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HISTORIQUE

I. - Le: 21 mai 1946, M. Harmel, membré de: la Cham-
bre des Représentants, déposait sur le bureau de: cette
assemblée une proposition de loi «portant création d'un
Centre de Recherche pour la solution nationale des pro-
blèmes sociaux et, juridiques en régions wallonnes et fla-
mandes ».

En s'expliquant à la Chambre des Représentants le
26 novembre 1947 sur son initiative, M. Harmel rappelait
que le principe de sa proposition avait été discuté dans till

Congrès de la Relève, le 3 janvier- 1945.

La proposition de loi, qui était contresignée par MM. J.
Duvieusart. P. Kojferschläqer. Th. Lefèvre, G. Van den
Daele et A. Verbist. était rédigée: comme: suit:

21 MAI 1946.

PROPOSITION DE LOI
portant création d'un Centre de Recherche pour la solution
nationale des problèmes sociaux et juridiques en régions

wellonnes et flamandes.

DEVELOPPEMENT

MESOAMES, MESSIEURS,

I. - Il existe un malaise qui affecte: la vie: nationale: el
dont la conscience grandit dans Ia Belgique entière. En
opposant Wallons et Flamands. il pourrait compr-omettre: à
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CENTRUM VAN ONDERZOEK
VOOR DE NATIONALE OPLOSSING VAN
DE MAATSCHAPPELIJKEt POLITIEKE EN

RECHTSKUNDIGE VRAAGSTUKKEN
VAN DE VERSCHILLENDE GEWESTEN

VAN HET LAND.

EINDVERSLAG.

HISTORIEK.

I. - Op 21 mei 1946 diende de: heer Harmel, Volks-
verteqenwoordiqer, een wetsvoorstel in « houdende oprich-
ting van een Centrum van Onderzoek voor de: Nationale
Oplossing van de: Maatschappeltjke en Rechtskundige
vraaqstukken in de Vlaamse: en Waalse gewe:sten »,

Toen de heer Harmel op 26 november 1947 zijn initia-
tief toelichtte: in de: Kamer der Volksvertegenwoordiqers,
verklaarde hij dat het principe van zijn voorstel ter- sprake
was gekomen ill een congres van « La Relève » ge:houden
op 3 januari 1945.

Het wetsvoorstel mede ondertekend door de heren
J. Duvieusart, P. Kofferschläqer, Th. Lefèvre, G. Van den
Daele en A. Verbist, luidde als volgt:

21 MEl 1946.

WETSVOORSTEL

houdende oprichtinq /lan een Centrum van Onderzoek
uoot de nationale oplossing van de meatscheppelijke en
techtskundiqe vra.agstukken in de Vlaamse en de Waalse

gewesten.

TOELICHTING

Ml!VROUWEN, MIJNE HEREN,

I. - Ons nationaal leven is onderhavig aan een gevoel
van onbehagen waarvan gans België zich meer en meer-
bewust wordt. Door Vlamingen en Walen tegenover

G. - -153.
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la longue l'unité belge. Les regions d'expression française
ressentent aujourd'hui. pour des raisons parfois différentes,
le même sentiment de crise ou d'infériorité qui a Iému de-
puis longtemps les Belges d'expression flamande. Les ra-
cines cle ce malaise doivent être recherchées.

Sur le plan social. économique et culturel, trois groupes
de questions se posent:

I) La crise démographique avec ses problèmes de nata-
lité et de déplacements de population;

2) Le besoin de rêadaptation de l'économie régionale
d'après les richesses du sol et les possibilités d'expansion
d'industl'ies ou de commerces nouveaux;

3) Le développement d'une culture belge d'expression
française et flamande attachée au maintien ou à la restau-
ration des traditions et coutumes régionales et locales.

Sur le plan juridique, outre la centralisation excessive
de nature à étouffer toute vie régionale ou locale, on con-
state le vieillissement et la déviation des institutions poli-
tiques et administratives.

La Belgique ne peut, enfin. se désintéresser des problè-
mes de rèassimilation des communes de langue allemande.

II. - Sur chacun de ces sujets, des personnalités et des
groupes méditent; ils alignent des griefs et des inquiétudes
dont plusieurs sont fondés.

III. - Le parlement ne peut rester indifférent à ces
inquiétudes; le moment est venu de rassembler les efforts,
d' écouter les critiques, de fournir un diagnostic objectif
et complet, qui pèse la gravité des crises actuelles et fu-
tures, propose des remèdes et rallie à des mesures salva-
trices, saines et nationales, les suffrages de la majorité des
Belges.

IV. - Le problème n'est pas uniquement wallon, ni fla-
mand. Si la crise démographique est plus. accentuée en
Wallonie, les problèmes de déplacement de population,
ceux de la concentration des affaires dans la capitale, sont
également gravement posés en terre: flamande.

Les libertés provinciales et locales doivent être restau-
rées pour rensemble du pays. .

Enfin. s'il est vrai que la Wallonie court des dangers
plus particuliers, c'est la Belgique entière qui devra voler
à son secours; Flamands, Bruxellois et Wallons portent
ensemble la responsabilité de notre avenir en tant que
nation belge. Il convient donc que les meilleurs des Belges,
quelle que soit leur région d'origine, se penchent sur ces
questions et les résolvent ensemble.

V. - Le problème n'est pas non plus une question de
parti. L'avenir national doit être étudié en dehors de toute
considération partisane par des parlementaires de toutes
nuances politiques, auxquels seront associês des person-
nalités choisies pour leur compétence en rune des matières
démographique, économique, culturelle ou morale, ainsi que
par des spécialistes du droit public et administratif.

La présente proposition tend à la constitution d'un
« Centre de Recherches pour la Solution nationale des
Problèmes sociaux et juridiques en régions wallonnes et
flamandes ».

La durée et la mission de ce Centre seraient délimitées
comme suit:
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elkander te stellen, zou het ten slotte de Belgische een-
heid nadelig beïnvloeden . de Franstalige gewesten voe-
len thans. niet altijd om gelijkaardige redenen, dezelfde
gewaarwording van crisis of müiderwaardtq heid die zo-
lang een reden van bezorgdheid waren VOOr de Vlaams-
talige Belgen. De oorzaken van die onbehaqelüke stem-
ming moeren worden opqespoord.

Op het sociaal. economisch en cultureel plan, wordeu
drie qroepen van vraqen gesteld:

1) De dernoqraphische crisis met haar problern en be-
treffende het seboortecijfer en de verschuivingen van
bevolking;

2) De noodzakelijke heraanspassing van de qeweste-
lijke economie naarvolgens de rijksdommen van de bodem,
de uitbreidingsmogelijkheden van nieuwe ntjverheïds- .en
han delsondernerninq en;

3) De ontwikkeling van een Belgische Franstaliqe en
-Vlaamstalige cultuur, begaan met het behoud of het her-
stel van de gewestelijke en plaatselijke tradities en ge-
woonten.

Op het ju ridisch plan, kan men. butten de overdreven
centrahsatïe waardoor elk gewestelijk of plaatselijk leven
kan worden verstikt, de verouderinq en de afwijking
vaststellen van de politieke en administratieve instellingen.

België mag. tell slotte. niet onverschîlliq blijven voor de
vraagstukken die zich stellen in verband met de weder-
aanspassing van de Duitse gemeenten.

U. - Dat alles wordt door personaliteiten en groepen
overwogen. die Iijsten aanleggen van grieven en bezorqd-
heden. waarvan er verschillende gegrond zijn.

III. - Het Parlement mag voor die bekommerdheid
niet onverschilliq bhjven: het ogenblik is gekomen om de
krachten te bundelen. om gehoor te geven aan de kritie-
ken. om een objectieve en volledige diagnose te verstrek-
ken. welke de ernst van de huidige en toekornstiqe crisis-
sen wikt en weeqt, de heelmiddelen voorstelt en de instem-
ming meedraaqt van de meerderheid der Belqen. tot het
treffen van reddende. gezonde en nationale maatreqlen,

IV, - Het vraagstuk is niet uitsluitend Waals of
V'laams. Al is de demoqraphische crisis scherper in Wal-
lonië, toch worden de vraagstukken in verband met de
verschuiving van bevolking en de concentratie van het za-
kenleven in de hoolstad, insgelijks op erûstlqe wijze ge-
steld in het Vlaamse land.

De provinciale en plaatselijke vrijheden dienen over het
gehele land hersteld. _

Ten slotte, zo het waar is dat Wallonië aan eigen ge-
varen is blootqesteld, dan heeft nietternin gans België
tot plicht, het te hulp te snellen, Vlamingen, Brusselaars
en Walen dragen sarnen de verantwoordelijkheid voor
onze toekomst als Belgische natte. Het Is derhalve nodig
dat de besten onder de Belgen, uit welke streek zij ook her-
komstig zijn, zîch zouden inlaten met deze kwesnes orn
ze gezamenlijk op te Iossen.

V. - Het geldt hier geen partijkwestie, De toekomst
van het land moet, butten iedere partijoverweqmq. worden
bestudeerd door parlementairen van alle pclitieke scha-
kerinqen, aan wie persoonlijkheden dienen toegevoegd te
worden, uitqekozen om hun bevoegdheid in demoqra-
phische, economische, culturele of rnorele aanqeleqenhe-
den, evenals specialisten in puhliek en bestuurlijk recht.

Doel van dit voorstel is, de oprichting van een «Cen-
trum van onderzoek voor de nationale oplossing van de
maatschappelijke en rechtskundige vraagstukken in de
Vlaamse en Waalse gewesten ».

De opdracht en de duur van dit C~ntrum zouden als
volgt worden bepaald:



Mission du Centre.

1) Entendre et rassembler les griefs et suggestions de
tous les particuliers et groupes intéressés à la solution
des problèmes régionaux;

2) Scruter les besoins régionaux en procédant à des
enquêtes auprès des personnalités. institutions et groupe~
ments intéressés;

3) Faire. au plus tard, dans les douze mois de sa créa-
tion, un premier rapport sur l'ampleur et l'importance des
crises et malaises dont souffriraient une Olt plusieurs ré-
gions;

4) Proposer les remèdes d'ordre social, èconornique,
moral et juridique capables d'apporter, dans chaque région
du pays, le maximum de prospérité et d'épanouissement
dans le cadre du bien-être national.

Organisation du Centre.

Les recherches doivent être poussées dans des secteurs
d'intérêt différents, qui justifient hl subdivision du Centre
en quatre sections; elles se répartiront les aspectsparttcu-
Hers des problèmes régionaux:

1) démographie;
2) économie;
3) intérêts moraux et culturels;
4) organisation juridique et administrative.

Afin d'assurer la collaboration des meilleurs chercheurs
et praticiens belges avec les représentants du Parlement,
la direction du Centre sera offerte à M. le Directeur du
Fonds National de la Recherche Scientifique, assisté de
deux vice-présidents désignés. l'un par le Sénat, le second
par la Chambre des Représentants.

Chacune des deux assemblées nationales désignera pour
constituer le Centre, 21 membres. Il sera recommandé aux
groupes parlementaires de composer leur délégation d'tin
nombre égal de mandataires d'expression Flamande et fran-
çaise.

Cette assemblée de sénateurs et députés désignera les
présidents de chaque section ainsi que deux secrétaires.
puis répartira ses membres entre les différentes sections;
celles-ci appelleront en leur sein les spécialistes. savants et
praticiens qu'elles croiront utile de s'associer ou de con-
sulter.

Le Conseil de Direction du Centre. composé du prési-
dent. des deux vice-présidents. des deux secrétaires et des
quatre présidents de section, sera responsable de la bonne
marche des travaux. de leur coordination et de leur abou-
tissement dans les délais' prévus.

Durée du Centre.

Les conclusions des premiers travaux du Centre devront
être déposées sur le bureau des Chambres un an après la
constitution des commissions.

Financement.

Les frais d'administration, jetons de présence des asso-
dés non-parlementaires et leurs frais de déplacement se-
ront à charge: du Trésor.
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Opdracht van het Centrum.

1) De grieven en suqqestles aanhoren en verzamelen
van al de particulieren en groepen die bi] de oplossing
van de gewestelijke vraagstukken belang hebben,

2) De gewestelijke noden opsporen door cnderzoeken
bi] de belanqhebbende persoonhjkheden, instellingen en
groeperingen;

3) Tell laatste twaalf maanden na zijn oprichting. een
eerste verslag uitbrenqen over de omvang en de belang-
rijkheid van de crisissen en van de malaise waaronder
een of verschillende streken mochten lijden:

-4) Middelen voorstellen van sociale. economische, mo-
rele en juridische aard. die in alle gewesten van het land
een maximum van voorspoed en bloei kunnen brengen,
binneu het kader van het nationaal welzijn.

Organisatie van het Centrum.

De opzoektngen moeren gedaan worden in verschil-
lende belan qensectoren, die de onderverdeling van het
.Centrum in vier afdelingen rechtvaardiqden: zij zullen
onder elkaar de behandeling van de gewestelijke vraag·
stukken verdelen, volgens de bijzondere aspecten :

1) demographie:
2) economie;
3) morele en culturele belangen;
4) rechterlijke en admirnstraueve organisatie.

Met -het oog op de medewerkrnq van de beste Bel-
gische zoekers en practrci met de vertegenwoordigers van
het Parlement, zal de leidinq van het Centrum worden
aanqeboden aan de Directeur van het Nationaal Fonds
voor Wetenschappelijk Onderzoek, bijgestaan door twee
ondervoorzitters 'van wie de ene door de Senaat en de
andere door de Kamer der Volksvertegenwoordigers
wordt aangeduid.

Om het Centrum sarnen te stellen, zal elk van de twee
nationale vergaderingen 21 leden aanwijzen. Aan de par-
lementaire groepen zal er worden aanbevolen hun afvaar-
diging sarnen te stellen uit een gelijk aantal Vlaamstalige
en Franstaliqe afgevaardigden. -

Die vergadering van senatoren en volksverteqenwoor-
digers zal de voorzitters van iedere afdeling alsmede twee
secretarissen aanduiden en, vervolqens, haar leden over
de verschillende afdelingen verdelen: ze zullen dan be-
roep doen op de specialisten, geleerden en practici die
zi] nuttig achten op te nemen of te: raadplegen.

De Directieraad van het Centrum. die samengesteld is
uit de voorzitter. de 2 ondervoorzttters, de 2 secretarissen
en de 4 afdelingsvoorzitters, zal verantwoordelijk zijn voor
de goede gang van de werkzaamheden, voor hun sarnen-
ordening en voor hun eindresultaet, binnen de voorziene
termijnen.

Duur van het Centrum.

De besluiten van de eerste werkzaamheden van het
Centrum moeten bij het Bureau van de Kamers worden
inqediend, êên jaar na de samenstelling van de corn-
missies.

Financiering.

De kesten van beheer, de zitpenningen en reiskosten
van de leden niet-parlementairen vallen ten laste van de'
Schatkist,

Pierre HARMEL.
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PROPOSITION DE LOI

Article premier,

Il est créé UIl «Centre de Recherche pour la Solution
nationale des Problèmes sociaux et juridiques en règions
wallonnes et flamandes »,

Il a pour mission de rassembler et de classer les reven-
dications locales ou régionales, de procéder à toutes les
enquêtes utiles sur l'ampleur et l'importance des crises ou
malaises sociaux. économiques. culturels, moraux et juri-
diques dont souffriraient tine ou plusieurs régions du pays;
de faire rapport au Parlement et de proposer les remèdes
capables d'apporter dans chaque: region du pays le maxi-
mum de prospérité et d'épanouissement dans le cadre du
bien-être national.

Article 2.

Le Centre de Recherche est présidé par le Dlrecteur du
Fonds National de la Recherche Scientifique. assisté de
deux vice-présidents désignés par le Sénat et la Chambre
des Représentants.

Pour constituer le Centre. le Sénat et la Chambre dêsi-
gnent chacun vingt et un membres.

Cette assemblée choisit. en son sein. les présidents de
chaque section. désigne deux secrétaires du Conseil de
direction et répartit ses membr-es entre les différentes sec-
tions prévues à l'article 3.

Article 3.
Le Centre se subdivise en quatre sections: démoqraphi-

que. économique, morale et .culturelle, juridique et adminis-
trative. Il associe à ses travaux les savants et praticiens
dont la compétence recommande la collaboration.

Article 4.
Le Conseil de direction du Centre, composé: du ,preSI-

dent. des vice-présidents, des deux secrétaires et des pré-
sidents de sections, est responsable de rexécution des mis-
sions dévolues au Centre.

Article 5.
Le Centre est de durée limitée. Il devra déposer ses pre-

mières conclusions et propositions sur le bureau des Cham-
bres un an après la constitution des commissions

Article 6.
Les frais d'administration et de fonctionnement du Cen-

tre sont à charge du budget du Ministère de l'Intérieur.

Article 7.
Le Ministre de l'Intérieur est chargé de l'exécution de

la présente loi.
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Eerste artikel.
Er wordt opgericht een « Centrum van onderzcek voor

de nationale oplossinq van de maatschappelijke en rechts-
kundige vraaqstukken in de Vlaamse en Waalse ge~
westen ».

Het heeft tot opd racht, de plaatselijke en gewestelijke
eisen te verz amelen en te ranqschtkken. over te gaan tot
alle nuttige onderzoeken over de omvang en het belang
van de sociale, economische, culturele, morele en juridi-
sche crises of malaises waaronder een of meer streken
van het land mochten lijden: verslag uit te brengen bij het
Parlement en de heelnuddelen voor te stellen die er toe
kunnen bijdragen om aan elke streek van het land de
grootste welvaart en bloei te verzekeren. in het kader
van het sociaal welzijn.

Artikel 2.
Het Centrum van onderzoek wordt voorqezeten door

de Directeur van het Nationaal Fonds voor Wetenschap-
pelijk Onderzoek, bijgestaan door twee ondervoorzitters
benoernd door de; Senaat en de Kamer der Volksverte-
genwoordigers.

Om het Centrum sarnen te stellen, benoernen Kamer en
Senaat elk èèn en twintig leden.

Deze vergadering kiest uit haar midden. de voorzitters
van elke afdelinq, benoernt twee secretartssen van de:
Directieraad en verdeelt haar leden onder de verschil-
lende bij artikel 3 voorziene afdelingen.

Artikel 3.
Het Centrum wordt in vier afdelingen onderverdeeld,

een voor demographie, een voor economie, een voor mo-
rele en culturele en een voor juridische en administratieve
vraagstukken. Het betrekt bi] zijn werkzaamheden de
geleerden en practici wier bekwaamheid hen tot aanqe-
wezen medewerkers maakt.

Artikel 4.
De Dîrectieraad van het Centrum. die uit de voorzitter;

de ondervoorzitters. de 2 secretarissen en de voorz itters
der afdelinqen is samengesteld, is verantwoordelijk voor
de uitvoering van de opdrachten die aan het Centrum
worden toevertrouwd,

Arnkel 5.
Het Centrum is van beperkte duur. Het zal zijn eerste

besluiten bij het bureau van de Kamers moeten indienen
êên jaar na de samenstelling van de afdelingen.

Artikel 6.
De admlnistratie- en werkingskosten van het Centrum

worden uitqetrokken op de begroting van het Ministerie
van Bmnenlandse Zaken.

Artïkel 7.
De Minister van Binnenlandse Zaken is belast met

de uitvoering van deze wet.

P. HARMEL.
J. DUVIEUSART.
P. KOFFERSCHLAGER,
Th, LEFEVRE.
G. VAN DEN DAELE,
A. VERBIST.



Il. - Avant d'être discutée en séance publique, la pro-
position de loi fut examinée par une Commission de la
Chambre (1).

En donnant connaissance le 20 mai 1947 dl! rapport qu'il
avait été chargé de rédiger, M. Rassart déclara que le
malaise q ui affecte la vie nationale et dont les auteurs ont
déterminé les caractères essentiels dans les développements
du projet. préoccupe, au premier chef, les représentants
de toutes les régions et de tous les partis.

Il s'a~]it donc bien d'une question d'intérêt national.
dont l'examen doit être dégagé de tout esprit partisan.

La création d'un Centre de Recherche ne constituant pas
un organe parlementaire régulier ne peut ni contrarier, ni
ralentir l'initiative ou les travaux parlementaires dans le
domaine considéré.

Le Parlement ne ferait pas œuvre sage en limitant, dès
l'abord. Je champ d'Investlqation du Centre, qui doit don-
ner la certitude de travaux dont la seule discipline soit
celle de la recherche scientifique et totale.

Le Centre rêunissunt tous les éléments d'examen et de
recherches dressera donc un -inven taire complet et objectif
avec le concours des personnes et des organismes privés,
qui se sont déjà saisis de l'un ou de l'autre aspect du pro-
blème ou dont la compétence et la qualification rendent
l'audience utile.

Il appartiendra au Parlement dapprécer les éléments
d'examen ainsi réunis. de juger s'il doit prendre en consi-
dération les conclusions scientifiques déposées et si l'intérêt
supérieur du pays et des régions qui le: constituent com-
mande de traduire. en tout ou en partie, telles quelles ou
modifiées, ces conclusions en dispositions législatives ».

La Commission apporta certaines modifications au texte
original. Ainsi à l'article premier, le mot «politique» fut
ajouté aux quaHficatifs {(sociaux et juridiques» afin d'élar-
gir la compétence du Centre et de permettre notamment
I'exarnen des problèmes politiques. D'autre part, la Com-
mission précisa que le président serait nommé par le Roi
parmi les personnalités appartenant il l'une: des institutions
scientifiques belges pour ne: point imposer Je: choix d'une:
personnalité déterminée et affirmer le caractère d'objec-
tivité et de rigueur scientifiques du Centre.

Afin de marquer Je caractère extraparlementaire du Cen-
tre. la Commission tint à limiter le: nombre des parlernen-
taires appelés à en faire: partie: neuf pour la Chambre et
neuf pour le Sénat. outre les deux vice-pr êsidents,

La mission des deux secrétaires extraparlementaires.
chargés de fonctions administratives, devait en faire les
chevilles ouvrières du Centre. sans qu'Ils aient voix déli-
bérative.

En outre le rôle: du Conseil de: direction et des quatre
sections constituées au sein du Centre était précisé. Enfin
la Commission limitait l'existence du Centre à deux ans et
stipulait que dès la fin de la première année, un rapport
devait être déposé sur l'état d'avancement des travaux.

Nul doute qu'en procédant de la sorte, la Commission
entendait insister sur le caractère d'urgence que renquête
lui paraissait revêtir.

( I) Cette Commission était composée de: MM. Van Cauwelaert,
président: Bracops. De Schrijver. De Sweerner, du Blis de Warnaffe,
Fayat, Frère, Gailly, Harrnel, Kofferschläqer, Larnbotte, Lefèvre
(Théodore), Merget, Moyersoen, Rassarr, Rey, Sainte, Spinoy, Van
den Eyndc, Van Eynde, Van Hoorick.
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II. - Alvorens in publieke zitting te worden behandeld,
werd het wetsvoorstel besproken in de Kamercommis-
sie (1),

Op 20 mei 1947 werd verslag uitqebracht door de
heer Rassart. Onmiddellijk stipt de verslaggever aan
dat hèt gevoel van onbehaqen, waaraan ons nationaal
leven onderhevig is en waarvan de îndieners van het
ontwerp de bijeonderste kenrnerken in de toelichting om-
sch reven. in de hoogste mate de .verteqenwoordiqers van
al de gewesten en van al de partijen met zorqen vervult.

Het geldt hier dus wel een probleem van nattonaal
belanq, dat butten iedere partijqeest dient behandeld te
worden,

De oprichting van een Centrum van onderzoek kan,
daar het geen parlernentair o.gaan is, het recht van
initiatief of de parlementaire: werkzaamheden op bedoeld
gebied noch belernrneren noch vertraqeu.

Het Parlement zou niet verstandiq handelen indien het
van meet af aan het onderzoeksveld van het Centrum
beperkte: dit toch moet de noodzakelijke zekerbeid ver-
schaffen orntrent zijn werkraamheden die aileen mogen
berusten op een wetenschappelijk en volledig onderz oek,

Het Centrum, dat alle elementen voor onderzoek en
opsporing in zich vereruqt, zal dus een vollediqe en objec-
tieve înventarîs opmaken met de medewerking van de
prîvate personen en orqanisrnen die zich reeds met een
of ander aspect van het vraaqstuk bezîqhouden of die,
weqens hun bevoegdheid of hcedaniqheîd. met nut kunnen
ge:hoord worden.

Het zal de taak zijn van het Parlement. de aldus ver-
zamelde bestanddelen van onderzoek naar waarde te
schatten , te oordelen of het de ingediende wetenschappe-
lijke besluiten in overweginq dient te nernen en of het
hoqer belanq van het Land en van zijn gewesten eist die
besluiten. geheel of qedeeltelijk. onveranderd of gewijzigd,
in wetqevende beschikkingen om te zetten,

Aan de oorspronkelijke tekst werden door de cornrnissie
bepaalde wijzigingen aangebracht. Aldus werd in het
eerste artikel « polîtïeke » toegevoegd aan de terrnen
« maatschappelijke en rechtskundiqe » om de bevoeqdhe-
den van het Centrum te verruimen en namelijk het onder-
zoek van de politieke problemen moqelijk te maken.
Anderzijds heeft de Commissie bepaald dat de Voorzitter
door de Koning ZOll worden benoernd. onder de personali-
teiten behoren d tot een der Belgische: wetenschappeliike
mstellinqen. ten einde niet de keuze van een bepaalde
personaliteit op te Ie~gen. Meteen zou het objectief en
strenq wetenschappelijk karakter van het Centrum nauw-
keurig in het lîcht worden gesteld.

De Ccmmissie heeft het aantal parlementsleden in het
Centrum, buite n de ondervoorz itters. tot neqen. voor de
Kamer en negen voor de Senaat willen beperken, met
het doel het cxtra-parlementair karakter van het Cen-
trum te beklemtonen,

De opdracht de. twee extra-parlementaire secretarissen.
belast met bestuurlijke functiën, zal van hen de: spil
van het Centrum maken. Zij zijn evenwel niet stemqe-
rechtigd.

Verder werden de vier afdelingen binnen het Centrum
evenals de Bestuursraad nader omschreven. Ten slotte
werd door de Commissie bepaald dat de bestaansduur
van het Centrum tot twee jaar zou worden beperkt: reeds
na het eerste [aar zou een verslaq worden inqedtend over
de: stand der werk aaamheden. Op die manier heeft de
Commissie ongetwijfeld de dringende aard van het onder-
zoek willen onderstrepen,

(I) De samenstellinq Van de Cornmlsste : de heren Van Cauwelaerr.
voor zltter: B~aceps, De Schrtlver, De Sweemer, du Bus de Waenaffe.
Fayat, Frère. Gailly. Harmel, Kofferschläqer, Lambotte, Lefèvre
(Théodore), Merget, Moyersoen, Rassart, Rey, Sainte, Spinoy, Van
den Eynde, Van Eynde, Van Hoorick.
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Finalement, le texte suivant fut adopté:

Article premier.

Il est cree un «Centre de Recherche pour la Solution
Nationale des problèmes sociaux, politiques et juridiques
en régions wallonnes et flamandes ».

Il a pour mission de rassembler et de classer les reven-
dications locales ou régionales, de procéder à toutes les
enquêtes utiles sur l'ampleur et l'importance des crises ou
malaises sociaux, économiques, culturels. moraux, politiques
et juridiques dont souffriraient une ou plusieurs régions
du pays, de faire rapport au Parlement et de suggérer les
remèdes capables d'apporter. dans chaque région du pays.
le maximum de prospérité et d'épanouissement dans le cadre
du bien-être national.

Article 2.

Le Centre de Recherche est présidé par une personnalité
appartenant à une des institutions scientifiques belges et
nommée par le Roi. .

Le président est assisté de deux vice-présidents désignés
l'un par la Chambre des Représentants, l'autre par le
Sénat.

Pour constituer le Centre, la Chambre et le Sénat dési-
gnent en outre chacun vingt et un membres dont neuf
choisis au sein de chaque assemblée.

Le Centre choisit. en son sein. -les présidents des quatre
sections dans lesquelles il répartit ses membres.

Il désigne. hors de son sein, deux secrétaires n'ayant
pas voix délibérative.

Article 3.

Le Centre se subdivise en quatre sections: section démo-
graphique, section économique. section morale et cultu-
relle, section juridique, politique et administrative.

A titre consultatif. il peut associer à ses travaux les
savants et praticiens dont la compétence recommande Ia
collaboration.

Article 4.

Le Conseil de direction du Centre. composé du prest-
dent, des vice-présidents et des présidents de section est
responsable de l'exécution des missions dévolues au Centre.

Article 5.

Le Centre est créé pour deux ans. Un an après sa consti-
tution, il communique aux prêsdents des Chambres ses
premières conclusions, ainsi que la documentation sur la-
quelle elles s'appuient.

Il fait mensuellement rapport sur J'état d'avancement
de ses travaux.

Article 6.

Les frais d'administration et de fonctionnement du Cen-
tre sont à charge du budget du Ministère de l'Intérieur.

Article 7.

Le Ministre de l'Intérieur est chargé de l'exécution de
la présente loi.
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Llitetndelljk werd de volqende tekst aangenomen:

Eerste arttkel,

Er wordt opqerîcht een « Centrum van onderzoek voor
de nationale oplossinq van de maatschappelijke, politieke
en rechtskundige vraaqstukken in de Vlaamse en Waalse
gewesten ».

Het heeft tot opdracht, de plaatselijke of gewestelijke
eisen te veraamelen en te ranqschikken, over te gaan
tot alle nuttige onderzoeken over de omvang en het belang
van de: sociale, economische, culturele, morele, politieke
en juridische crises of malaises, waaronder ëén of meer
streken van het land mochten lijden: verslaq uit te bren-
gen bi] het Parlement en de heelmiddelen voor te stellen
die er toe kunnen bijdragen om aan elke streek van het
land de grootste welvaart en bloei te verzekeren, in het
kader van het nationaal welzijn.

Artikel 2.

Het Centrum wordt voorgezeten door een personaliteit
die behoort tot een der Belgische wetenschappelljke instel-
lingen en wordt bencemd door de Koning.

De Voorzitter wordt bijqestaan door twee ondervoor-
zitters. waarvan de ene door de Karner der Volksverte-
genwoordigers en de andere door de Senaat wordt
benoemd,

Om het Centrum sarnen te stellen, benoemen Kamer en
Senaat, bovendien, elk êên en twintig leden, waaronder
negen gekozen in de schoot van Iedere verqaderinq.

Het Centrum kïest uit zijn midden de voorzïtters der
vier afdelingen, waaronder het zijn leden verdeelt,

Het wijst buiten zijn midden twee secretarissen aan,
die niet stemgerechtigd zijn.

Artikel 3.

Het Centrum wordt in vier afdelingen onderveraeerd,
één voor demographie. ëên voor economie. ëën voor
morele en culturele, ëên voor juridische, politieke en admi-
nistratieve vraagstukken.

Het betrekt bij zijn werkzaamheden. ten adviserende
titel, de geleerden en practici wier bekwaamheid hen tot
aanqewezen medewerkers maakt.

Artikel 4.

De Directieraad van het Centrum, die uit de voor-
zitter, de: ondervoorzitters en de voorzitters der afdelingen
is sameng esteld, is verantwoordelijk voor de uitvoering
van de opdrachten die aan het Centrum worden toever-
trouwd.

Artikel 5.

. Het Centrum wordt opqericht voor twee jaar, Eën
jaar na zijn oprichtinq, deelt het aan de Voorzitters van
de Kamers zijn eerste algemene besluiten mee, evenals
de documentatie waarop zij steunen,

Het brenqt maandelijks verslag uit over de stand van
zijn werkzaamheden.

Artikel 6.

De admlnistratie- en werkingskosten van het Centrum
worden uitqetrokken op de begroting van het Ministerie
van Binnenlandse Zaken.

Artikel 7.

De Minister van Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van deze wet.



III. - Dans le débat public intervinrent principalement.
outre M. Harmel. MM. Théo Lefèvre, Piérard, Van Hoo-
rick, Fayat. Van Belle, Van den Daele, Carton de Wiart,
M.-rI. Grégoire. Rassart. rapporteur. et Vermeylen, Mi-
nistre de l'Intérieur.

Le texte présenté par la Commission fut alors mis aux
voix. Un amendement déposé par M. Van Hoorick fut
adopté il l'unanimité. Il proposait d'écrire «des remèdes»
au Heu de « les remèdes» soullqnant ainsi qu'il pourrait
exister d'autres remèdes que ceux qui seraient préconisés.

Le vote sur la proposition eut lieu le mercredi 10 dëcem-
brc 1947. 179 membres y prirent part;

175 répondirent oui;
1 répondit non (M. Van Belle);
3 s'abstinrent (MM. R. Lefèvre, Masqueller et Rey).

A cette occasion. M. Rey déclara que, sans mettre un
instant en doute la droiture d'intention de M. Harmel, il
lui avait été pourtant impossible de voter oui parce qu'il
était adversaire de l'entérinement des problèmes politiques
urgents dans des orqanismes d'étude. Il ne pouvait admet-
tre non plus qu'on traitât le mouvement wallon autrement
que le mouvement flamand ou le mouvement ouvrier.

Au Sénat, le projet transmis par la Chambre fut adopté,
pratiquement sans débat. bien qu'il faille noter des inter-
ventions de MM. Moreau de Melen, Nothomb et [espers.
M. Bouweraerts. membre de la Commission de l'Intérieur
en était le rapporteur (I). A ce: titre. il demanda au Sénat
de se rallier aux modifications apportées au texte original
par la Chambre.

Avant qu'il fut procédé au vote. M. Buisseret fit des
réserves semblables à celles que M. Rey avait manifestées
à la Chambre.

Le vote intervint le 29 avril 19'18 et les 119 Sénateurs
présents se prononcèrent nominalement en faveur de la
proposition.

La. loi du 3 mai 1948 portant création d'une Centre
de Recherche pour la solution nationale des problèmes
sociaux, politiques et juridiques en régions wallonnes' et
flamandes », fut publiée par le « Moniteur belge» du
4 juin 1948. En voici le texte;

CHARLES,
Prince de Belgique, Régent du Royaume,

Le roi Léopold III se trouvant par le fait de l'ennemi.
dans l'impossibilité de régner,

A tous. présents et à venir. SALUT,

Les Chambres ont adopté et nous sanctionnons ce qui
suit.

Article premier.

Il est cree un « Centre de Recherche pour la solution
nationale des problèmes sociaux, politiques et juridiques en
régions wallonne et flamande »,

Il a pour mission de rassembler et de classer les reven-
dications locales ou régionales, de procéder à toutes les

(1) La Commis~ion de I'Intérieur du Sénat était composée comme
suit:

MM. Harrneqnies, Président, Bernard (L.), C05Sëe de Maulde (vi-
comte). Cromrnen, De Bruyne (V.). Derbaix, Gribomont, Huart,
Laqac. Machtens, Minnacrt, Tack, Tobback, Verbruggen ct Bouwe-
raerts, rapporteur.
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III. - In het publtek debat zljn, butten de heer HarmeL
voornamelljk tussen gekomen de heren Th. Lefèvre.
Piêrard, Van Hoortck, Fayat, Van Belle. Van den Daele.
Carton de Wiart, M,-H. Grégoire. Rassart, verslaqqever.
en Vermeylen, Minister van Bïnnenlaudse Zaken.

De tekst, voorgesteld door de Commissie werd dan ter
stemming gelegd. Er was ëën amendement in publïeke
zitting: de heer Van Hoorick stelde « heelmiddelen » voor
in plaats van « de heelmiddelen », daarmede beklemtonend
dat er' butten diegenen welke men opsomt nog andere heel-
middelen kunnen zijn, Het amendement werd eenpariq
goedgekeurd.

Op woensdag 10 december 1947 werd over het voorstel
gestemd: 179 leden namen deel aan de stemming:

175 antwoordden [a:
1 antwoordde neen (de heer Van Belle);
3 hebben zich onthouden (de heren R. Lefebvre,

Masquelïer en Rey).
De heer Rey legde daarbij volgende verklaring af:

zonder de goede bedoelingen van de' heer Harmel ook
maar enigszins in twijfel te trekken, was het hem toch
onmogelijk ja te stemmen omdat hij niet wenst dat drin-
gende problemen bekrachtigd worden in studie-orqauis-
men. Evenmin kan hij aanvaarden dat de Waalse bewe-
ging anders zou behandeld worden dan de Vlaamse
beweging of de arbetdersbeweqinq.

In de Senaat werd het voorstel. overgemaakt door de
Kamer, practisch zonder debat aangenomen. De heer
Bouweraerts was verslaggever uît naam van de Commis-
sie van Binnenlandse Zaken (1), en hij vroeg de Hoge
Vergadering de wijziqinqen die door de Kamer aan de
oorspronkelijke tekst waren aangebracht, ~bij te treden,
In het debat zijn verder nog tussen gek.omen : de heren
Moreau de Melen. Nothomb en [espers.

Alvorens tot de stemming werd overgegaan heeft de
heer Bursseret een gelijkaardige reserve uitgedmkt als de
heer Rey in de Kamer.

De stemming in de Senaat had plaats OP 29 april 1948
en de 119 aanwezigen hebben zieh hoofdelijk uitgespro-
ken ten gunste van het voorstel.

De wet van 3 mei 1948 houdende mrichtinq van èén
« Centrum van onderzoek voor de nationale oplossing van
de maatschappelijke, politieke en rechtskundiqe vraag-
stukken in de Vlaamse enW aalse gewesten» verscheen
op 4 juni 1948 in het « Belgisch Staatsblad » in volqende
vorm:

KAREL,

Prms van Belqië. Regent van het Konfnkrijk,

Koning Leopold III. door 's vijands toedoen, zich in de
onmoqèlijkheid bevindende om te reqeren,

Aan ellen, tegenwaardigen en. toekomenden, HElL.

De Kamers hebben aanqenomen en wij bekrachtiqen
hetqeen volgt:

Eerste artikel.

El" wordt opgericht een li: Centrum van Onderzoek voor
de Nationale Oplossing van de maatschappelijke, politîeke
en rechtskundige vraagstukken in de Vlaamse en Waalse
gewesten ».

Het heeft tot opdracht, de plaatselijke of gewestelijke
eisen te verzamelén en te ranqschïkken. over te gaan tot

(t) SamemteUing:

HH. Harmeqnles, voorettter: Bernard (L.), Cossëe de Maulde
(burggraaf). Cromœen, De Bruyne (V.), Derbalx, Grtbomont, Huart.
Laqae, Machtens, Minnaert, Tack, Tobback, Verbrugge en Bouwe-
raerts, verslaqqever,



Artikel 7.
De Minister van Binnenlandse Zaken is belast met

de uitvoering van deze wet.
Kondigen de tegenwoordige wet at bevelen dat zij

met 's Lands zeqel bekleed en door het Belqisch Steets-
bled bekend gemaakt worde.

Geqeven te Brussel, de 3 mei 1948.

CHARLES.
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enquêtes utiles sur l'ampleur et l'importance des crises ou
malaises sociaux, économiques, culturels, moraux, politi-
ques et juridiques dont souffriraient une Oll plusieurs
régions du pays, de faire rapport au Parlement et de suq-
gérer des remèdes capables d'apporter, dans chaque région
du pays, le maximum de prospérité et d'épanouissement
dans le cadre du bien-être national.

Article 2.
Le Centre de Recherche est présidé pm une personnalité

appartenant à une des institutions scientifiques belges et
nommée par le Roi.

Le président est assisté de deux vice-présidents désignés
l'un par la Chambre des Représentants, l'autre par le
Sénat.

Pour constituer le Centre, la Chambre et le Sénat dési-
gnent en outre chacun vingt et lin membres, dont neuf
choisis au sein de chaque assemblée.

Le Centre choisit. en son sein, les présidents des quatre
sections, dans lesquelles il répartit ses membres.

Il désigne. hors de son sein, deux secrétaires n'ayant pas
voix délibérative.

Article 3.
Le Centre se subdivise en quatre sections: section démo-

graphique. section économique, section morale et culturelle.
section juridique. politique et administrative.

A titre consultatif. il peut associer à ses travaux les sa-
vants et praticiens dont la compétence recommande la col-
laboration.

Article 4.
Le Conseil de direction du Centre, composé du président,

des vice-présidents et des présidents de section, est res-
ponsable de l'exécution des missions dévolues au Centre.

Article 5.
Le Centre est cree pour deux ans. Un an après sa

constitution. il communique aux présidents des Chambres
ses premières conclusions, ainsi' que la documentation sur
laquelle elles s'appuient.

II fait mensuellement rapport sur l'état d'avancement de
ses travaux.

Article 6.
Les frais d'administration et de fonctionnement du Cen-

tre sont à charge du budget du Ministère de l'Intérieur.

Article 7.
Le Ministre de: l'Intérieur est chargé de l'exécution de:

la présente: loi.
Promulguons la présente loi, ordonnons qu'elle soit revê-

tue du SCeau de l'Etat et publié par le: Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 3 mai 1948.

PAR LE RÉGENT:

Le Ministre de l'Intérieur,
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alle nuttige onderzoeken over de omvang en het belang
van de sociale, economische, culturele, morele, politieke
en juridlsche crises of malaises waaronder êên of meer
streken van het land mochten Iijderu verslaq uit te bren-
gen bi] het Parlement en heelmiddelen voor te stellen
die er toe kunnen bijdragen om aan elke streek van het
land de grootste welvaart en bloei te verzekeren, in het
kader van het nationaal welzijn.

Artikel 2.
Het Centrum wordt voorqezeten door ëén personali-

teit die tot een der Belgische wetenschappelijke instel-
lingen behoort en door de Koning wordt benoemd.

De Voorzitter wordt bijgestaan door twee ondervoor-
zitters, waarvan de ene door de Karner der Volksverte-
genwoordigers en de andere door de Senaat wordt
benoemd,

Om het Centrum sarnen te stellen. benoemen Karner en
Senaat. bovendien. elk êên en twintig Ieden. waaronder
negen gekozen in de schoot van iedere vergadering.

Het Centrum krest ttit zijn midden de voorzitter der
vier afdelmgen, waaronder het zijn leden verdeelt.

Het duidt butten zijn midden twee secretartssen aan,
die niet stemqerechnqd zijn.

Artikel 3.
Het Centrum wordt in de vier afdelingen onderver-

deeld. èén voor de demographie, ëën voor economie. éên
voor morele en culturele. ëën voor juridische. politieke
en admirustratieve vraagstukken.

Het betrekt bij zijn werkzaamheden, ten adviserenden
titel, de geleerden en practici wier bekwaamheid hen tot
aariqewezen medewerkers maakt,

Artikel 4.
De Directieraad van het Centrum. die uit de voor-

zitter, de ondervoorzitters en de voorzitters der afdelingen
is samenqesteld, is verantwoordelijk voor de uitvoering
van de opdrachten die aan het Centrum worden toever-
trouwd.

Artikel 5.
Het Centrum wordt opgericht voor twee jaar, Eên

jaar na zijn oprichting. deelt het aan de Voorzttters van
de Kamers zijn eerste algemene besluiten mede, evenals
de documentane waarop zij steunen.

Het brenqt maandelijks verslag nit over de stand van
zijn werkzaamheden.

Artikel 6.
De administratie- en werkingskosten van het Centrum

worden uitqetrokken op de begroting van het Mmîsterie
van Binnenlandse Zaken.

VANWEGE DE RECENT:

De Minlste« van Binnenlendse Zeken,

P. VERMEYLEN.

Vu et scellé du sceau de l'Etat:
Le Ministre: de la [ustice,

Gezien en met 's Lands zegel gezegeld:
De Minister van [ustitie,

P. STRUYE.



Le 8 décembre 1949, une rectification au texte de la loi
primitivement publié. parut au « Montteur belge », Cette
rectification intéressait uniquement la version française du
titre. Les derniers mots de celui-ci devenaient «en régions
wallonnes et Flamnndes » au lieu de « en régions wallonne
et flamande ».

IV. - Nomination des membres,

D'apt'ès l'article 2 de la loi portant création du Cen-
tre, le mode de désignation du président, des vice-prési-
dents et des membres, était le suivant:

1 président nommé par le Roi:
2 vice-présidents nommés par le Roi:

(un sur proposition de la Chambre des Représen-
tants et lin sur proposition du Sénat).

42 membres:
21 membres désignés par la Chambre (dont
9 membres de la Chambre et

12 extra-parlementaires}:
21 désignés par le Sénat (dont
9 membres du Sénat et

12 extra-parlementaires).

Le 25 juin 1948~ le Sénat choisit ses 9 membres. Neuf
candidat lires seulement ayarit été introduites. aucun scru-
tin ne fut nécessaire et les neufs sénateurs dont les noms
suivent. furent désignés:

M. De Bruyne:
M. Moreau de Melen;
M. Nothomb;
M. Van Steenberge;
M. Allard:
M. Vos;
M. Yernaux:
M. Lilar;
M. Glmeur.

Le 3 mars 1949 la Chambre des Représentants désignait
à son tour 9 de ses membres ainsi que 12 extra-parlemen-
taires. Les candidats étant au nombre de 21. un vote s'avéra
également inutile et les 21 membres suivants furent dési-
gnés:
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Op 8 december 1948 verscheen in het Belgisch Staets-
blad een rectiflcatle van de wettekst die alleen op de Franse
verste betrekkruq had, De laatste woorden van de tltel
dienden te zijn «en régions wallonnes et flamandes» in
plaats van « en régions wallonne et flamande ».

IV. - Benoeminq van de leden.

Volgens artikel 2 van de wet houdende inrichting van
het Centrum, rnoest de aanduldlnq van de Voorzrtter, de
ondervoorzttters en de leden als volgt gebeuren:

I Voorzttter wcrdt benoemd door de Koning;
2 Ondervoorzitters benoemd door de Koning. waarvan
1 op voorstel van de Kamer der Volksvertegenwoor-

digers.
op voorstel van de Senaat.

42 leden:
21 worden aanqeduid door de Kamer
waarvan 9 Kamerleden en
12 Extra-Parlementairen
21 worden aanqeduid door de Senaat
waarvan 9 Senatoren en
12 Extra-Parlementairen,

Op 25 juni 1948 duidde de Senaat 9 van haar leden
aan om in het Centrum te zetelen. Er was geen stem-
ming, daar slechts 9 candidaturen waren voorqedraqen,
namelijk:

H. De Brllyne;
H. Moreau de Melen;
H. Nothomb;
H. Van Steenberge;
H. Allard;
H. Vos;
H. Yernaux:
H. Lilar:
H. Glineur.

Op 3 maart 1949 duidde de Kamer der Volksverteqen-
woordigers 9 van haar leden aan evenals 12 extra-parle-
mentairen. Er waren 21 candidaten voorqedraqen. zodat
geen stemrninq plants vond.

Comme membres de la Chambre: De 9 Kamerleden waren .
M. du Bus de Wamaffe: H. du Bus de Warnaffe;M. Fayat; H. Fayat:M. Van Hoorick; H. Van Hoorick:
M. R. Lefebvre; H. R. Lefebvre:
M. Harmel: H. Harmel:M. GaiHy; H. Gailly;
M. Roppe; H. Roppe;M. Rassart: H. Rassart;
M. Van den Daele, H. Vanden Daele.

Comme extra-parlementaires:
M. Debunne:
M. Delforqe:
M. Dentelles;
M. Herbiet:
M. Noël;
M. Sabbe:
M. Schmook:
M. Spanoghe;
M. Thone.
M. Van de Kerckhove:
M. V'andeputte:
M. Van Isacker.

De 12 extra-parlementairen waren :

H. De Bun ne:
H. Delforqe:
H. Deruelles:
H. Herbret:
H. Noël;
H. Sabbe:
H. Schmook;
H. Spanoqhe:
H. Thone;
H. Van de Kerckhove:
H. Van de Putte;
H. Van Isacker.



940 (1957~1958)

Le 3 mars 1949 également, le Sénat fut invité lui aussi à
dés.quer 12 membres extra-parlementaires. Il fallut pro-
céder à un vote qui donna le résultat suivant:

M. Gorls .
M. Depresseux
M. Gourdet ...
M. de Lichtervelde
M. Vranckx
M. Hambye .
M. Bekaert
M. Van de Veeqaete
M. Bondas
M. Dehousse ...
M. Mtchielsen
M. Schreurs ...
M. Carlo Bronne

132 voix
130 voix
130 voix
127 voix
127 voix
122 voix
116 voix
116 voix
108 voix

84 voix
79 voix
66 voix
29 voix

Les autres candidats avaient obtenu 3. 2 0\1 voix.

Onze membres étaient valablement désignés mais
M. Schreurs n'avait pas obtenu le quorum nécessaire. Pour
cette raison il y avait ballotaqe entre lui et le premier can-
didat qui le: suivait M. Carlo Brenne.

Le 15 mars. le Président fit savoir' au Sénat que
M. Brenne se retirait, parce que. étant Conseiller à la Cour
d'Appel de Liège. il estimait ne pas pouvoir siéger au
Centre.

Dans ces conditions. il y avait ballotaqe entre
MM. Schreurs et [anssens, A.-E. Ce dernier suivait
M. Bronne avec le Or Peeters, de Malines, et sa candida-
ture: était retenue au bénéfice: de l'âge. Le scrutin eut lieu
le 13 avril 1949. En voici le résultat:

M. Schreurs ... ...
M. Janssens, A.-E.

M. Schreurs était ainsi désigné
IZ'''· membre extra-parlementaire.

68 voix
51 voix

par le Sénat comme

Le 13 avril 1949 également. la Chambre des Représen-
tants désigna un vice-président. Un vote eut lieu et les
voix se répartirent comme suit :

M. Harmel 86 voix
M. Rey ... ... ... 56 voix
M. Demoitelle 2 voix
M. Dernuvter , .. ... I voix
M. Van den Daele 1 voix

M. Harmel devenait donc vice-président du Centre.
Mais comme il était déjà membre du Centre. il dut être
remplacé comme tel. Le choix de la Chambre se porta sur
M. Kofferschläger qui fut désigné le 10 mai 1949.

Le 5 mai. le Sénat procéda au choix d'un vice-président.
Le resultat communiqué: le 10 mai 1949 fut le suivant:

86 voix
27 voix

1 voix

M. Hoste , ,
M. Rey '
M. Van Buggenhout

M. Hoste était donc élu également vice-président du
Centre.

Le 10 juin 1949 parut au Moniteur belge l'arrêté du
Régent, du 20 mai 1949 portant nomination du président.
des vice-présidents et membres du Centre de Recherche
pour la solution nationale des problèmes sociaux, politiques
et juridiques en régions wallonnes et flamandes. On en
trouvera le texte ci-après:

[ 10 ]

Op dezelfde daq, 3 maart 19"19, had in de Senaat een
geheime stemming plaats voor de aanduiding van de
12 extra-parlementaire leden, De stemming gaf volgende
uitslaq :

H. Goris ... . ..
H. Depresseux
H. Gourdet ...
H. de Lichtervelde
H. Vranckx .
H. Hambye .
H. Bekaert
H. Van de Veeqaete
H. Bondas .
H. Dehousse . .
H. Mïchielsen .
H. Schreurs... . ..
H. Carlo Bronne ...

132
130
130
127
127
122
116
116
108
84
79
66
29

stemmen
stemmen
stemmen
stemmen
stemmen
stemmen
sternrnen
stemmen
stemmen
stemmen
stemmen
sternmen
stemmen

De overiqe candidaten hadden 3. 2 of 1 stem beko-
men.

De eerste Il leden waren daarmede geldig aanqeduid.
De heer Schreurs had het vereiste quorum niet bereikt:
om die reden zou op latere datum ballotage plaats hebben
tussen hern en de candidaat welke onmiddellijk volqde.
namelijk de heer Carlo Brenne. .

Op 15 'rnaart echter gaf de Voorzitter aan de Senaat
mededeling van het feit dat de heer Bronne zich teruq-
trok. aangezien hij als Raadsheer bij het Hof van Beroep
te Luik meende niet te kunn en zetelen in het Centrum.

De ballotage: die op 13 april 1949 plaats vond, qing
dan tussen de heren Schreurs en [anssens, A.-E. Deze
laatste volgt op de heer Brenne. sarnen met Or Peeters
van Mechelen. Aangezien de heer [anssens de oudste was,
werd alleen zijn candidatuur weerhouden. De uitslag van
de stemming luïdde :

H. Schreurs , .
H. [anssens, A.-E .

6& stemmen:
51 stemmen.

Op die manier werd de heer Schreurs als 12· extra-
parlementatr lid van het Centrum, door de Senaat aan-
ge:duid.

Eveneens op 13 april 1949 duidde de Kamer van
Volksverteqenwoordtqers een onde-rvoorzitter aan. De
stemming gaf volgende uitslag:

H. Harmel
H. Rey
H. Demoite:lle
H. Demuyter
H. Van den Daele ...

86 stemmen:
56 stemmen:

2 stemmen:
I stem;
1 stem.

Daarrnede we rd de heer Harmel tot ondervoorzttter
ver-kozen. Daar hij echter reeds als lid was aanqeduid,
werd hij op 12 mei 1949 in die functie vervanqen door
de heer Kofferschläger.

In de Senaat werd op 5 mei gestemd voor een onder-
voorzitter. De uitslaq. die op 10 mei 1949 daaropvolgend,
werd bekendgemaakt, luidde:

H. Hoste ~ .86 stemmen:
H. Rey... 27 stemmen:
H. Van Buggenhout 1 stem.

Daarmede was ook de heer Hoste tot ondervoorzitter
van het Centrum verkozen.

Op 10 juni 1949 verscheen in het Belqiscli Staatsblad het
besluit van de Re:gent van 20 mei 1949. houdende benoe-
ming van de voorzitter. de ondervoorzttters en de leden
van het «Centrum van onderzoek voor de nationale
oplossing van de maatschappelijke. politieke en rechts-
kundige vraagstukken in de Vlaamse en Waalse gewes-
ten », onder volgende vorm:



20 mai 1919. -- Arrêté du Régent portant nomination des
président, vice-présidents et membres du Centre de Re~
cherche pour la solution nationale des problèmes sociaux,
politiques et juridiques. en régions wallonne et flamande.

CHARLES,

Prince de Belgique, Régent du Royaume,

A tous, présents et â venir, SALUT,

Vu la loi du 3 mai 1948 portant création d'un « Centre
de Recherche pour la solution nationale des problèmes
sociaux. politiques et juridiques. en régions wallonne et
flamande »;

Considerant qu'aux termes de l'article 2 de cette loi,
il y a lieu de nommer la personnalité chargée de présider
le Centre et de constituer celui-ci en tenant compte des
désignations faites respectivement par- le Sénat et par la
Chambre des Représentants;

Sur la proposition du Ministre de l'Intérieur,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Article premier.

M. Soudan. (E.), Ministre d'Etat. est nommé président
du Centre de Recherche pour la solution nationale des
problèmes sociaux, politiques et juridiques en régions wal-
lonne et flamande.

Article 2.

Le Centre est constitué comme suit:

Vice-président désigné par le Sénat:

M. Hoste. (J.). ancien Ministre.

Vice-président désigné par la Chambre des Représen-
tants: M. Harrnel, (P.). membre de la Chambre des Re-
présentants.

Membres parlementaires désignés par le Sénat:

M. Allard. (J.). Sénateur;
M. Deboodt, (A.). Sénateur. secrétaire du Sénat;
M. De Bruyne, (E.). ancien Ministre. Sénateur;
M. Glineur, (H.). Sénateur:
M. Lilar, (A.). ancien Ministre. Sénateur;
M. Nothomb. (P.). baron. Sénateur;
M. Van Steenberqe, (P.). Sénateur;
M. Vos, (H.). ancien Ministre. Sénateur;
M. Yernaux, (E.). Sénateur.

Membres parlementaires désignés par la' Chambre des
Représentants:

M. du Bus de Warnaffe. [Ch.). ancien Ministre. mem-
bre de la Chambre des Représentants;

M. Fayat. (H.), membre de la Chambre des Reprësen-
tants:

M. Gailly. (A.). membre .de la Chambre des Représen-
tants;
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20 mei 1949. - Besluit van de Regent houdende bence-
ming van de voorzltter. de ondervoorzitters en de leden
van het Centrum van Onderzoek voor de nationale
oplossing van de maatschappelljke, politieke en rechts-
kundige vraagstukken in de Vlaamse en Waalse gewes-
tell.

KAREL,

Prms van België. Regent van het Koninkrijk,

Aan allen, teqenioootdlgen en toekomenden, HEIL,

GeIet op de wet vall 3 mei 1948. houdende inrichting
van een «Centrum van Onderzoek voor de nationale
oplossing van de maatschappeltjke. politieke en redits-
kundige vraaqstukken in de Vlaamse en Waalse gewes-
ten »:

Overwegende dat er naar luid van artikel 2 van
genoemde wet aanleiding eoe bestaat de personaliteit te
benoemen die ermede gelast is het Centrum voor te zit-
ten en het sarnen te stellen rekening. houdend met de
respectrevelijk door de Senaat en door de Kamer der
Volksverteqen woordigers gedane benoerninqen:

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse
Zaken:

WIJ HEBBEN BESLOTENEN WIJ BESLUITEN:

Eerste artikel,

De hé'er Soudan (E.) •. Minister van Staat, wordt
benoernd tot voorzitter van het Centrum van Onderzoek
voor de nationale- oplossing van de maatschappelijke en
rechtskundiqe vraagstukken in de Vlaamse en Waalse
gewesten.

Artikel 2.

Het Centrum wordt samengesteld als volgt:

Ondervoorzitter benoernd door de Senaat:

H. Hoste (J.), oud-Minister,

Ondervcorzüter benoemd door de Kamer der Volks-
verteqenwoordiqers :

H. Harmel (P.), lid van de Kamer der Volksverteqen-
woordigers.

Parlementaire leden benoemd door de Senaat;

H. Allard (J.), senator:
H. Deboodt (A.), senator. secretaris van de Senaat;
H. De Bruyne (E.), oud-Minister, senator:
H. Glineur (H.). senator;
H. Lilar (A.). oud-Mintster. senator:
H. Nothomb (baron P.). senator:
H. Van Steenberqe (P.), senator.
H. Vos (H.). oud-Minister, senator;
H. Yernaux (E.). senator,

Parlementaire leden benoemd door de Kamer der Volks-
vertegenwoordigers:

H. du Bus de WarnafIe (Ch.). oud-Mmlster, lid van
de Kamer der Volksvertegenwoordigers;

H. Fayat (H.). Iid van de Kamer der Volksvertegen-
woordiqers:

H. Gailly (A.). hd van de Kamer der Volksverteqen-
woordiqers:
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M. Koffersch läqer, (P,), membre de la Chambre des
Représentants;

M. Lefebvre, (R.), ancien Ministre, membre de la
Chambre des Représentants:

M. Rassart. (H.), membre de la Chambre des Repré-
sentants;

M. Roppe. (L.), membre de la Chambre des Représen-
tants;

M. Van den Daele, (G.), membre de la Chambre des
Représentan ts:

M. Van Hoorick. (B.). membre de la Chambre des Re"
sentants,

Membres non parlementaires désignés par le Sénat:

M. Bekaert. (L.), industriel fi Zwevegem;
M. Bondas, '(J.), ancien secrétaire général de la

F.G.T.B. à Serainq-sur-Meuse:
M. Dehousse, (F.), professeur à l'Université de Liège;

M. de Lichtervelde. (comte L.), secrétaire honoraire du
Conseil des Ministres, il Bruxelles:

M. Depresseux, (F.), avocat près la Cour d' Appel fi
Liège;

M. Goris, (R.), administrateur de sociétés, il Anvers;

M. Gourdet. (J.). notaire, à Neufchâteau;
M. Hambye, (J.). avocat, il Mons;
M. Michielsen, (L.). professeur cl'athenëe. Kappelen-

Anvers;
M. Schreurs, (P.), avocat près la Cour d'Appel, il

Liège;
M. Van de Veeqaete, (G.), directeur général au Mi-

nistère de l'Instruction publique, à Bruxelles;
M. Vranckx, (A.), Conseiler d'Etat.

Membres non parlementaires désignés par la Chambre
des Représentants:

M. Debunne, (O.). docteur en droit, secrétaire de l'In"
stitut Emile Vandervelde. à Bruxelles;

M. Del forge. (M.), directeur de «Vers l'Avenir », à
Namur;

M. Deruelles. (H.), avocat. échevin, à Jemappes.
M. Herbiet, (P.), avocat près la Cour d' Appel. à Liège;

M. Noël. (R.), échevin, à Mons;
M. Sabbe. (V.). avocat. à Bruges;
M. Schrnook. (G,), directeur des bibliothèques de la

ville, à Anvers:
M. Spanoqhe. professeur à l'Université de Gand;
M. Thone. (R.), député permanent à Couillet;
M. Van de Kerckhove, (M.), avocat, à Courtrai;
M. Vandeputte. (R), gouverneur de la S.N.C.L à

Bruxelles;
M. Van Isacker. (Ph.), ancien Ministre.

Article: 3.

Le: Ministre de l'Intérieur est chargé de l'exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 mai 1949.

CHARLES.

PAR LE RÉGENT:

Le Ministre de: l'Intérieur,
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H. Kofferschläqer (P,), lid van de Kamer der Volks-
verteqen woordtqers:

H. Lefèbvre (R,). oud-Mlnister, lid van de Karner der
Volksvertegenwoordigers;

H, Rassart (H.), ltd van de Karner der Volksverteqen-
woordigers;

H. Roppe (L.). lid van de Kamer der Volksverteqen-
worodiqers.

H. Van den Daele (G.), lid van de Kamer der Volks-
verteqenwoordiqers:

H. Van Hoorick (B.), lid van de Kamer der Volks-
vertegen woordigers.

Nlet-parlementaire leden benoemd door de Senaat:

H. Bekaert (L.), industrteel, te Zwevegem;
H. Bondas (J.), oud-secretans-qeneraal van het A. B.

V. V., te Seraing-sur-Meuse;
H. Dehousse (E), professor aan de Llniversiteit, te

Luik:
H. de Lichtervelde (graaf L.). ere-secretaris van de

Ministerraad, te Brussel;
H. Depresseux (F.), advokaat bi] het Hof van Beroep,

te Luik:
H. Goris (R.), beheerder van maatschappijen, te Ant-

werpen;
H. Gourdet (J.). notaris, te Neufchâteau;
H. Hambye (J.). advokaat, te Bergen;
H. Michielsen (L.), atheneumleraar, Kapellen-Antwer-

pen;
H. Schreurs (F.). advokaat bij het Hof van beroep,

te Luik:
H. Van de Veegaete (G.). directeur-generaal aan het

Mimsterie van Openbaar Onderwïjs, te Brussel;
H. Vranckx (A.), raadsheer van State.

Niet parlementaire leden benoernd door de Kamer der
Volksvertegenwoordigers: .

H. Debunne (O.). doctor in de rechten, secretarîs van
het V'andervelde-Instituut. te Brussel;

H. Delforge (M.), directeur van «Vers I'Avenir », te
Namen:

H. Deruelles (H.). advokaat, schepen, te Jemappes:
H. Herbiet (P.). advokaat bi] het Hof van Beroep,

te Luik:
H. Noël (R.), schepen, te Bergen:
H. Sabbe (V.). advokaat, te Brugge;
H. Schmook (G.). directeur van de Stadsbibliotheek. te

Antwerpen;
H. Spanoqhe, professer aan de Universiteit, te Gent;
H. 'Thone (R.), bestendig afgevaardigde, te Couillet;
H. V'an de Kerckhove (M.). advokaat, te Kortrijk;
H. Van de Putte (R.). gouverneur van de N. M. K.N ..

te Brussel;
H. Van Isacker (Ph.). oud-Minister.

Artikel 3.

De Mtnister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel. de 20 mei 1949.

VANWEGE DE REGENT:

P. VERMEYLEN.

De Minister van Binnenlendse Zeken,



On remarquera que primitivement le Sénat avait désigné
M. Moreau de Melen comme candidat membre p[\rlemen~
taire du Centre. Lors de 1<:1 uourination définitive M. De-
boodt prit sa place. Le fait quent rete mps M. Moreau de
Melen était devenu Ministre l'avait incité, en effet. à retirer
sa candidature. Il demanda à ses amis politiques de dési-
gner un autre sénateur et c'est ainsi que M. Deboodt fut
nommé.

In memoriam: MM, Hoste, Van Isacker et Vos,

Pendant la période d'activité du Centre. trois de ses
membres sont décédés, à savoir successivement: MM. Van
Isacker. Vos et Hoste. Tous trois comptèrent parmi les
membres les plus actifs. M. Van Isacker se montra assidu
aussi bien aux réunions de la section économique, qu'à
celles de la section démographique. Il intervenait réguliè-
rement dans les débats 'et peu de temps avant sa mort.
il avait encore accepté de représenter le Centre à une COlU-
mission spéciale créée par M. le Ministre des Communi-
cations et chargée de l'étude du problème de la télévision.

M. Vos suivit de fort près les activités de la section
politique. A différentes reprises, il en assuma la prési-
dence, et lorsqu'une délégation du Centre se rendit chez
M. le Ministre de l'Intérieur pour discuter avec lui des
problèmes relatifs à la frontière linguistique. il en fit partie
avec MM. Soudan. Hoste et Schreurs. Le décès de ces
deux membres éminents du Centre fut unanimement re-
gretté par leurs collègues.

M. Hoste, premier vice-président du Centre, est décédé
le 1" février 1954. A ce moment. le Centre qui avait léga-
lement cessé d'exister, n'avait cependant pas encore ter-
miné son travall. La section politique notamment était en
pleine activité et elle se préparait à aborder l'étude des
réformes de structure.

C'est alors, qu'à la veille d'une réunion de la section
politique qu'tl devait présider. M. Hoste fut frappé par
la mort avec une soudaineté qui étonna tous ses amis et
particulièrement les membres du Centre qui avaient. quel-
ques jours auparavant. participé sous sa présidence à tille
réunion de la section culturelle.

Le Centre lui était devenu particulièrement cher. La
sincérité des membres et la franchise qui ·présidait à leurs
débats, lui apparaissaient comme le gage dLL succès de leurs
travaux. Convaincu pour sa part de la nécessité d'amélio-
rer la situation des régions, il prenait une part très active
aux discussions.

Président de la section culturelle. il secondait également
le président Soudan, le remplaçant le cas échéant aussi
bien à la présidence de la section politique. qu'à celle de
rassemblée plénière.

Il était membre du Conseil de Direction, et il fit partie
de diverses délégations du Centre.

A la demande du Conseil de direction. M. Hoste avait
accepté d'assumer la tâche de rapporteur général du Cen-
tre. Plusieurs pages de l'historique ont été revues et com-
plétées par lui quelques jours avant sa mort.

Flamand convaincu. M. Hoste. était parfaitement au
courant des problèmes délicats qui se posent à Bruxelles.
Par ailleurs, il manifestait aux membres wallons du Cen-
tre une sympathie qui ne faisait que traduire son désir de
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Men zal opmerken dat door de Senaat de heer Moreau
de Melen aauvaukelijk als paciementair lid van het Cen-
trum was aanqeduld geworden. Bij de definttieve bence-
ming is het de heer Deboodt die zijn plaats Inneemt, Het
feit dat de heerMoreau de Melen intussen Münster ge~
wordcn was, had hem immers ertoe aanqezet zijn candi-
datuur in te trekken. Bij die gelegenheid vroeq hij zijn
politieke vrienden een andere senator aan te duiden, Het
is in die om standiqheden clat de heer Deboodt benoemd
werd.

In memoriam: de heren Hoste, Van Isacker en Vos.

Drie leden yan het Centrum zijn binnen de activitelts-
periode overleden, namelijk de heren Hoste, Van Isacker
en Vos.

Het waren drie zeer actieve leden in het Centrum. De
heer Van Isacker volgde zowel de vergaderingen van
de economische afdelinq als deze van demoqraphische.
Hij kwam regelmatig in de debatten tussen en nog kort
voor zijn dood had hij aanvaard het Centrum te verteqen-
woordigen in een speciale commissie die door de heer
Minister van Verkeerswezen was opgericht ter bestude-
ring van het televtsievraaq stuk,

De heer Vos van zijn kant volgde zeer nauwgezet de
werkzaamhedeu van de politieke afdeling. Verschillende
malen heeft hij de vergadering voorqezeten en toen een
deleqatie van het Centrum de heer Minister van Binnen-
landse Zaken ging opz oeken om met hem de problemen
betreffeude de taalgrens te bespreken, maakte hij daar-
van sarnen met de heren Soudan, Hoste en Schreurs deel
uit. Het afsterven vau deze beide eminente leden van
het Centrum is. door alle leden eensqezind. betreurd
geworden.

De heer Hoste, eerste-voorzltter van het Centrum, over-
leed op 1 Februari 1954.

Op dit oqenblik had het Centrum, welke wettelijk had
opgehouden te bestaan, zijn werkzaamheden nog niet
beëindigd. De politieke afdeling was narnelijk nog in volle
bedrjjvigheid en bereidde zich voor om de studie van de
structuurhervorminqen aan te vatten.

Het is alsdan. daaqs vôór een vergadering van de poli-
tieke afdelinq. die hij moest voorzitten. dat de heer Hoste
getroffen werd door de dood op een zulkdanige plotse
manier dat al zijn vrienden en bijzonderlijk de leden van
het Centrum die: enkele dagen voordien nog deelqenomen
hadden onder zijn voorzitterschap aan een vergadering
Vi:lnde Culturele Afdeling, met verstomming werden gesla-
gen.

Het Centrum was hem bijzonder dierbaar geworden; de
oprechtheid van de leden en de openhartigheid van. de
debatten kwamen hem voor als de waarborg voor het
welslagen van hun werk, Persoonlijk overtuigd zijnde van
de noodzakelljkheid de toestand van de gewesten te ver-
beteren, nam hi] een zeer levendig aandeel bi] de bespre-
kingen.

Voorzttter van de culturele afdeling, stond hij eveneens
Voorzitter Soudan bij. hem desqevallend vervangend
zowel als voorzitter van de politieke afdeling als van
de algemene vergadering.

Hi] was lid van de Bestuursraad en maakte deel uit
van de verschillende afvaardigingen van het Centrum,

Op vraag van de Bestuursraad had de heer Hoste aan-
genomen de taak van algerneen verslaqqever te vervullen
voor het Centrum. Meer-der bladzijden van de historiek
werden door hem herzien en aangevuld enkele dagen
vóór zîjn dood.

Overtuigd Vlaming, was de heer Hoste volledig op de
hoogte van de delikate problernen die zich stellen te
Brussel. Teqeriover de Waalse leden van het Centrum
betoonde hij overigens een sympathie die de uitdrukking
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voir s'affermir entre Wallons et Flamands les liens de
solidarité.

Les membres du Centre ont été profondément touchés
par sa mort. L'assemblée plénière. convoquée en séance
spéciale, a rendu à sa mémoire un hommage tout parti-
culier.

Démission et remplacement des membres.

Des deux membres décédés. un seul. M. Van Isacker,
fut remplacé. Il le fut par M. J.-A. Van Btlsen. premier
secrétaire flamand du Centre qui abandonna ces fonctions
lors de sa nomination comme chef de cabinet adjoint de
M. le Ministre de l'Instruction publique.

Quelques membres donnèrent, à la suite de circonstances
diverses. leur démission et les mandats, ainsi libérés, furent
le plus souvent. pourvus de nouveaux titulaires.

Le 28 février 1950, M. Martel. membre de la Chambre
des Représentants. fut désigné en remplacement de
M. Gailly.

Le 13 novembre 1950, M. Delport, sénateur, succéda
à M. Van Steenberqhe,

M. Bekaert démissionna le 8 décembre 1950. Son suc-
cesseur n'a jamais été: nommé officiellement. Cependant.
M. De Spot le remplaça en fait à plusieurs séances de la
section économique.

Nommé Gouverneur de la province de Limbourg.
M. Roppe démissiona le le' décembre 1950. Il fut rem-
placé, le 5 février 1952. par M. Robyns, membre de la
Chambre des Représentants.

De même, M. Van den Daele, devenu Ministre du Tra-
vail et de la Prévoyance sociale, démissionna le 14 fé-
vrier 1951 lorsqu'il lui apparut que ses fonctions minis-
térielles ne lui laissaient plus la possibilité de s'occuper de
l'activité du Centre, M. Van Elslande. membre de la
Chambre des Représentants. le remplaça le 5 février 1952.

M. Van de Veegaete démissionna le 2 février 1951 après
une contestation d'ordre administratif avec le Ministre de
l'Intérieur. Il ne fut pas remplacé.

Signalons. enfin. que M. Harmel, devenu entretemps
Ministre: de I'Instrucnon publique, exprima à son tour le
désir de quitter le Centre. A la demande pressante du
Consell de direction, il conserva la vice-présidence du Cen-
tre. Cependant après quelque temps il demanda à être
remplacé par M. du Bus de Warnaffe à la tête de la sec-
tion économique. Par après, M. du Bus de Warnaffe,
devenu Ministre de la Iustice. ne put lui non plus continuer
à accorder son entière collaboration au Centre.

Premières activités du Centre.
La désignation des Secrétaires.

Le 8 juin 1949 eut lieu la première séance du Centre.
Comme il avait été décidé auparavant que M. Soudan,
président. prendrait la direction de la section politique,
M. Hoste. Premier vice-président. celle de la section cul-
turelle, et M. Harmel. second vice-président, celle de la
section économique, il fallait procéder à la désignation du
président de la section démographique.

Celle-ci se fit par un vote à l'issue duquel M. du Bus de
Warnaffe obtint 23 voix contre 6 à M. Noël. Lors de cette
première séance du Centre, on insista sur l'urgence que
présentait la nomination des secrétaires.
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was van zijn verlanqen de solidanteltsbanden tussen
Walen en Vlamingen te zten toehalen.

De leden van het Centrum werden diep getroffen door
zijn dood. De Alqernene Vergadering in buitengewone zlt-
ting bijeenqeroepen. bracht een gans bijzondere hulde aan
zijn nagedachtenis.

Ontslag en vervanging van leden,

Van de twee afgestorven leden werd aileen de heer
Van Isacker vervanqen, narnelijk door de heer J.~A. Van
-Bilsen. Zoals men verder zal kunnen lezen was de heer
Van Bilsen de eerste Vlaamse Secretaris van het Cen-
trum. Hl] ging uit deze Iunctie weg toen hij benoemd
werd tot adjunct-kabinetschef van de heer Minister van
Openbaar Onderwijs.

Meerdere leden hebben ten gevolge van verschillende
omstand iqheden ontslaq genomen en hun mandaat werd
meestal aan andere titularissen overqemaakt.

Op 28 Iebruari 1950 nam de heer Martel. volksverte-
genwoordiger, de plants in van de heer Gailly.

Op 13 november 1950 kwam .de heer Delport, senator.
in de plaats van de heer Van Steenberqe.

De heer Bekaert nam ontslag op 8 december 1950. Zijn
opvolqer werd nooit officiee! benoemd, Toch heeft de
heer De Spot practisch in deze Functie, meerdere verga-
dermqen van de economische afdeling bijgewoond.

Benoemd tot Gouverneur van de Provincie Limburg
nam de heer Roppe ontslag op I december 1950. Op
5 Februari 1952 werd hi] vervangen door de heer Robyns,
volksverteqenwoordiqe r.

De heer Van den Daele. die Minister van Ärbeid en
Sociale Voorzorg geworden was, nam op 14 februari 1951
ontslag toen bleek dat zijn ministèriële functie hem te
weinig tijd overliet om zich actief met het Centrum bezig
te houden, Hij werd op 5 Iebruari 1952 vervanqen door de
heer Van Ëlslande, volksverteqenwoordiqer.

De heer Van de Veeg aete. nam op 2 februari 1951
ontslaq, na een betwistinq van bestuurlijke aard met de
heer Mlnister van Binnenlandse Zaken. Voor hem is geen
plaatsvervanqer aangeduid geworden.
. Vermelden wij tenslotte dat de heer Harmel. die intus-
sen Mrnister van Openbaar Onderwijs geworden was,
eveneens de wens heeft uitqesproken ontslag te nernen in
het Centrum. Op speciaal verzoek van de Bestuursraad
is hij ondervoorzitter van het Centrum gebleven. Wel
heeft hij na zekere tijd gevraagd dat de heer du Bus
de Warnaffe hem zou vervangen aan het hoofd van de
economische afdeling. Daarna echter is de heer du Bus
de Warnaffe Minister van [ustitïe geworden, zodat ook
hij niet langer zijn vollediqe medewerking aan het Cen-
trum kon verlenen.

De eerste activiteit van het Centrum.
Aanduiding van de Secretarissen,

Op 8 juni 1949 vond de eerste vergadering van het
Centrum plaats. Er was vooraf beslist geworden dat de
heer Soudan, Vooraitter, de leiding zou waarnemen van
de politieke afdelinq, de heer Hoste, eerste ondervoor-
zitter. deze van de culturele afdeling. en de heer Harrnel,
tweede ondervoorzttter. deze van de economische afde-
ling. Er moest dus nog een voorzitter aangeduid worden
van de demographische afdelinq,

Daarom werd overgegaan tot een stemming. De heer
du Bus de Wamaffe bekwam 23 stemmen en de heer
Noël 6 stemmen. Op die eerste zitting van het Centrum
werd aangedrongen opdat de secretarissen spoedig zou-
den worden benoemd.



Après les vacances parlementaires et les nombreux évé-
nements politiques gui marquèrent l'été de 1919. se tint la
seconde séance du Centre. le 4 octobre 1949. La désigna-
tion des secrétaires constituait le premier point it l'ordre du
jour. Plusieurs candidatures étaient parvenues au bureau
du Centre, Trois candidats furent retenus : MM, J .-A.
Van Bilsen et C. Gits pour la fonction de secrétaire
flamand et M.-G. Vrancken. pour celle de secrétaire wal-
Ion. Dans ces conditions, un seul vote intervint. pour la
nomination du secrétaire flamand. M. J .-A. Van Bilsen
obtint 13 voix contre 8 à M. C. Gits.

MM. Van Bilsen et Vrancken entrèrent aussitôt en fonc-
tion et entreprirent d'organiser le Secrétariat.

Comme il a été dit ci-dessus. M. J.-A. Van Btlsen démis-
sion na le 7 novembre 1950. Ce même jour, M. M. N eirynck.
qui était seul candidat, fut désigné par l'assemblée générale
pour lui succéder. En 1952. M. Van Bilsen succéda à
M. Van Isacker en qualité de membre du Centre.

Les secrétaires furent assistés dans leurs travaux par
deux sténo-dactylographes: Mlle M. Stuckens (rôle néer-
landais) et Mlle J. Pineux (rôle français) qui. toutes deux,
quittèrent le Centre. Elles furent remplacées respectivement
par Mme Y. Schadron-Clërnent et Mlle G. Benet.

Le Conseil de Direction et sa composition.

Aux termes de l'article 4 de la loi créant le Centre, le
Conseil de Direction se compose du Président. des vice-
présidents et des présidents des 4 sections. Ce Conseil est
responsable de l'exécution des missions confiées au Centre.

Une première réunion du Conseil de Direction se tint le
8 décembre 1949. Le Président et les vice-présidents du
Centre assumant chacun la présidence: d'une section, le
nombre des membres était de ce fait limité à 4.

Au cours des premières séances. le Conseil régla quelques
questions administratives et il décida de faire paraitre une
communication dans la presse demandant à la population de
lui apporter sa collaboration.

Le texte de cette communication suscita des critiques de
la part de certains membres. A cette occasion, la composi-
tion du Conseil de Direction Iut critiquée et on fit observer
que ni la gauche wallonne, ni la droite flamande n'y étaient
représentées. On fit remarquer également que la loi prê-
voyait un Conseil de Direction plus nombreux qui aurait pu
compter 7 membres. Finalement. il fut décidé d'ajouter deux
membres au Conseil de Direction. Mais, en vue de respec-
ter les dispositions légales, ces derniers ne reçurent qu'une
voix consultative. La désignation de ces membres eut lieu
lors de l'assemblée plénière du 26 juin 1950. MM. Schreurs
et Van den Daele furent nommés à l'unanimité.

Lorsque M. Van den Daele démissionna comme membre
du Centre. il dut également être remplacé au Conseil de
Direction. M. le professeur Spanoqh e accepta de lui succé-
der et il fut confirmé dans cette fonction pm' l'Assemblée
Plénière du 27 mai 1952.

Prorogation du Centre.

La loi créant le Centre fut publiée par le Moniteur belge
du 4 juin 1948. L'article 5 de cette loi limitant l'existence
du Centre à une durée de deux ans, celui-ci aurait dû cesser
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Na het parlementalr verlof, en de vele politieke gebeur-
tenissen die de zomer van 1949 kenmerkten, had de
4 october 1949 de tweede vergadering van het Centrum
plaats. Het eerste punt aan de dagorde van deze verqade-
ring was de aanduiding van de secretarissen. Meerdere
candidaturen waren op het bureau van het Centrum
toeqekornen waarvan er drie weerhouden werden, narne-
lijk die van de heren Van Brlsen en Gits voor de post
van Vlaamse secretaris, en die van de heer V rancken,
voor de post van Waalse secretarts. De heer Van Bilsen
bekwam 13 sternmen en werd verkozen: op de heer Gits
wcrden 8 sternmen uitgebracht.

De heren Van Brlsen en Vrancken traden onmiddellijk
in Functie en begonnen net Secretariaat te orqaniseren,

De heer Van Bilsen nam, zoals gezegd, ontslag op
7 november 1950 toen hij beuoemd werd tot adjun ct-
Kabinetschef van de heer Minister van Openbaar Onder-
wijs. Tot zijn opvolger werd door de algemene vergadering
van 7 novernber 1950 aanqeduid de heerM. Neirynck, die
enige candidaat was, In 1952 heeft de heer Van Bilsen
de heer Van Isacker opgevolgd als lid van het Centrum.

Bij hun werk werden de Secrerarissen bijgestaan door
twee steno-dactylografen, Aanvankelijk waren dit: Juffrouw
M. Stuckens (Nederlandstaltg}: en juffrouw J. Plneux
(Franstalig). Toen zij tot een andere Iunctie werden
beroepen, zijn zîj respectievelljk vervangen geworden door
Mevrouw Y. Schadron-Clément en Juffrouw G, Benet.

De Bestuursraad en zijn samenstellinq,

Volgens artikel 4 van de wet houdende inrichting van
het Centrum, bestaat de Bestuursraad uit de Voorz itter,
de Ondervoorzitters en de Voorzitters van de vier alde-
lingen. Deze: raad is verantwoordelijk voor de uitvoe-
ring der opdrachten, welke aan het Centrum worden toe-
vertrouwd.

Een eerste vergadering van de Bestuursraad had plaats
op 8 december 1949. Door het feit dat de Voorzrtter en de
Ondervoorzitters van het Centrum elk een afdeling presi-
deerden, was het aantal Ieden tot vier beperkt.

Gedurende de eerste zittingen werden enkele administra-
tieve kwesties geregeld terwijl besloten werd dat een
mededeling ZOll verschijnen in de pers, waarbij de bevol-
king om medewerking werd verzocht,

Die tekst van deze mededelinq gaf aanleiding tot kritiek
vanwege bepaalde Ieden en bij deze gelegenheid werd de
samenstelling van de Bestuursraad besproken. Men Iiet
opmerken dat noth de Waalse linkerzijde, noch de
Vlaamse rechterzijde daarin verteqenwoordigd waren,
Anderzijds werd beklemtoond datde wet een enigszins
ruirnere Bestuursraad voorzret, daar zeven Ieden ervan
deel kunnen uitrn aken.

Lliteîndelijk w erd besloten dat twee leden aan de
Bestuursraad zouden worden toeqevoeqd, maar, met het
doel de wettelijke beschikkingen te eerbiediqen. zou hun
een uitsluitend raadgevende bevoegdheid toeqekend wor-
den. De aanduiding van deze leden geschiedde in de alqe-
mene vergadering van 26 juni 1950. Eenparig werden de
heren Schreurs en Van den Daele benoemd.

Wanneer de heer Van den Daele ontslag nam .als Iid
van het Centrum. moest hi] eveneens in de Bestuursraad
worden vervanqen. Prolessor Spanoghe, aanvaardde hem
op te volgen en hij werd in zijn functie bevestigd door de
Algemene Vergadering van 27 mei 1952.

De verlenging van het Centrum.

De wet houdende inrichting van het Centrum werd door
het Belgisch Staatsblaá bekend gemaakt op 4 juni ] 948.

Aangezien artikel 5 van deze wet een bestaansduur
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ses activités le ':I juin 1950. Le Conseil de Direction prit
l'initiative de demander une prorogation de deux ans.

Cette proposition rencontra le complet accord de l'As-
semblée Plénière. Le Président profita de cette occasion pour
rappeler que si le Centre n'avait pu commencer son activité
qu'avec un grand retard SUl: la date primitivement prévue,
aucune responsabilité n'en incombait au Conseil de Dtrec-
Hon, ni aux membres, La prorogation était donc indîspen-
sable. .

M. le Ministre de I'Intërleur se rendit à ces raisons et,
le 2':1janvier 1951, déposa le projet de loi suivant:

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS.

1) Le Centre de Recherche pour la solution nationale des
problèmes sociaux, politiques et juridiques en régions wal-
lonnes et flamandes a été créé: pour un terme de deux ans,
par la loi du 3 mai 1948, publiée au Moniteur le 4 juin,
Le Centre n'a pu achever sa mission endéans ce terme, en
raison de circonstances indépendantes de sa propre volonté.

Ce n'est. en effet, qu'un an après sa création que le Cen-
tre il été constitué par l'arrêté du Régent du 20 mai 1949,
publié au Moniteur du 10 juin, portant nomination de ses
président, vice-prêsidents et membres.

Le Centre ne put ainsi se réunir pour la première fois
que le 8 juin 1949. à la veille d'élections qui furent suivies
d'une crise politique profonde, Ces éléments retardèrent la
formation des quatre sections et la désignation des secrë-
taires. Ce n'est qu'au mois d'octobre 1949 que le Centre put
réellement commencer son activité. Depuis lors. ses quatre
sections et principalement ses sections économiques et cul-
turelles ont déployé une grande activité. ainsi qu'en témoigne
le rapport général présenté, conformément à l'article 5 de la
loi du 3 mai 1948, aux Présidents des Chambres législatives
par M. E. Soudan. Ministre d'Etat et président du Centre.

Le. Gouvernement, faisant sienne la suggestion du Con-
seil de Direction du Centre, demande aux Chambres de pro-
roger de deux ans rexistence de celui-ci.

Le Conseil de Dire.ction est d'ailleurs convaincu de ce
que le Centre achèvera sa tâche avant l'expiration de ce
nouveau délai.

2) L'intention du législateur de 1948 d'étendre la com-
pétence du Centre, non seulement aux régions wallonnes et
flamandes, mais encore aux diverses régions du pays, n'a
pas été clairement exprimée dans la loi du 3 mai 1948.

Le Centre demande donc que cette loi soit amendée en
conséquence. Tel est l'objet de l'article 2 du présent projet
de loi.

3) Il a paru nécessaire. à cette occasion, d'ajouter le mot
« politieke » au premier alinéa de l'article premier de la loi
du 3 mai 1918, afin de mettre en concordance les textes
néerlandais et français de la loi.

Le Ministre de Tl ntérieur,
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voorztet van twee jaar, moest het Centrum op 4 juni 1950
zijn activiteit stop zetten. De Bestuuursraad nam het initia-
tief eeu verlenging te vragen van twee jaar.

Dit voorstel werd door de Algemene Vergadering vol-
ledig goedgekeurd. De Voorzitter nam de gelegenheid te
baat om te verklaren dat het Centrum zijn activiteit slechts
met grote vertraqlnq op de voorziene datum had kuunen
aanvatten , zouder dat de Bestuursraad of de leden daar-
voor verantwcordelijk kunnen wcrden gesteld. Een ver-
lenging was dus noodzakelijk.

De heer Mïnlster van Binnenlandse Zaken stemde met
deze redenering in en op 24 januari 1951 leqde hij volgend
ontwerp neer :

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

1) Het Centrum van Onderzoek voor de nationale
oplossinq van de maatschappehjke. politieke en rechts-
kundige vraaqstukken in de Vlaamse en Waalse gewes~
ten werd opqericht voor een duur van twee [aar bi] de
wet van 3 mei 1948, verschenen in het Stestsblsd van
4 [uni. Zo het Centrum bij het einde van deze periode
zijn taak niet heeft beéindiqd, Is dit te wijten aan omstan-
digheden buiten de wil zijner Ieden,

Het Centrum werd inderdaad slechts êén jaar na zijn
oprichting samengesteld bij besluit van de Regent van
20 mei 1949, verschenen in het Staatsblad van 10 juni,
houdende benoeming van de voorzitter, de ondervoor-
zîtters en de leden,

Het Ce[ÜrUIIl kon derhalve slechts voor de eerste maal
verqaderen op 8 juni 1949, vlak vôôr de verkiezingen die
gevolgd w erden door een lange politieke crisis. Hierdoor
werd de samenstelling der vier afdelingen en de benoe-
ming der secretarissen vertraagd en het Centrum kon in
feite slechts in october 1949 zijn werkzaamheden begin-
nen. Sindsdien legden zijn vier afdelinqen. inzonderheid
de culturele en economrsche een aanzienlijke werkzaam-
heid aan de: daq, zoals blijkt uit het algemeen rapport
dat overeenkornstiq artikel5der wet van 3 mei 1948.
aan de Voorzitters der Wetgevende Kamers werd mede-
gedeeld door de heer E. Soudan. Minister van State.
Voorzttter van het Centrum.

De Re:gering is het eens met de: suggestie van de
Bestuursraad van het Centrum en verzoekt de Karners
de: duur van dit Centrum Illet twee jaar te verlengen.

De Bestuursraad geeft daarbi] uiting van zijn overtui-
ging dat het Centrum vöôr het einde van deze nieuwe
terrnijn zijn taak zal kunnen beëlndiqen.

2) Het inzicht van de: Wetgever van 1948. de bevoeqd-
heid van het Centrum uit te breiden, niet alleen tot de
Vlaamse en Waalse ge:westen, maa r revens tot de ves-
schillende ge:westen van het land, kwam niet op duidelijke
wijze tot uitinq in de: wet van 3 mei 1918.

Het Centrum vraagt bijgevolg dat deze wet dienover-
eenkomstiq wordt qeamendeerd. Dit is het voorwerp van
artikel 2 van het huidig ontwerp.

3) Te dezer gelegenheid is het nodiq gebleken de Neder-
landse tekst in overeenstemming te hrengen met de Franse
door toevoeging van het woord « politieke » aan het eerste
alinea van artikel éên van de wet van 3 mei 1948.

De Minister van Binnenlendse Zeken,

M. BRASSEUR.
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PROJET DE LOI WETSONTWERP

BAUDOUIN, BOUDEWIJN.

Prince Royal. Koninklijke Prins,

exerçant les pouvoirs constituttonnels du Roi, die de: grondwettelijke macht van de Koning uitoefent,

A tous, présents et à venir. SALUT. Aan allen. teqenwoocdiqen en toekomenden, HEIL.

Sur la proposition de Notre: Ministre de l'Intérieur et de
l'avis de: Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre de l'Intérieur est chargé de présenter en
notre nom aux Chambres législatives, le:projet de loi dont
la teneur suit:

Article premier.

L'existence du Centre de Recherche 'pour la solution
nationale des problèmes sociaux, politiques et juridiques,
créé par la loi du 3 mai 1948, est prorogée jusqu'au 15 juin
195"2-

Article 2.

La mission du Centre: s'étend aux problèmes sociaux. poli-
tiques et juridiques des diverses régions du pays.

Article 3.

L'article premier. alinéa 10< de la loi du 3 mai 1948, est
remplacé par la disposition suivante:

«Il est créé un Centre de Recherche pour la solution
nationale des problèmes sociaux, politiques et juridiques des
diverses régions du pays ».

Article 4.

La présente loi sort ses effets le 15 juin 1950.

Donné à Bruxelles, le 23 janvier 1951.

Op de voordracht van Onze Mlnister van Binnen-
land se Zaken en op het advies Van Onze in Raad ver-
gaderde Mintsters,

WIJ HEBBEN BESLOTENEN WIJ BESLUITEN:

Onze Mlnister van Bïnnenlandse Zaken is gelast in
onze naam bi] de Wetgevende Kamers het ontwerp van
wet in te dienen, waarvan de tekst volgt:

Eerste artikel.

Het bestaan van het Centrum van Onderzoek voor de
nationale oplossing van de maatschappelijke, politieke en
rechtskundiqe vraaqstukken, opqericht bij de wet van
3 mei 1948, wordt verlengd tot 15 juni 1952.

Artikel 2.

De opdracht van het Centrum omvat de maatschappe-
lijke, politieke en rechtskundige vraagstukken van de
verschillende gewesten van het land.

Artikel 3.

Artikel ëën, eerste Iid, van de wet van 3 mei 19"18,
wordt vervangen door de volgende bepaling:

«Er wordt opgericht een Centrum van Onderzoek
voor de nationale oplossing van de maatschappelijke.
pohtieke en rechtskundige vraagstukken van de verschil-
lende gewesten van het land. > .

Artïkel 4.

Deze wet heeft uitwerking met ingang van IS juni 1950.

Gegeven te Brussel, 23 januari 1951.

BAUDOUIN.

PAR LE PRINCE ROYAL:

Le Ministre de l'Intérieur,

VANWEGE DE KONlNKUJIŒ PRINS:

De Minister van Binnenlendse Zeken,

M. BRASSEUR,
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Le projet de loi poursuivait donc un double objectif : pro-
l'oger la durée d'existence du Centre et préciser, par une
modification du titre, les intentions du législateur. A cet
égard, il convient de rappeler les difficultés qui surgirent
Ion; de l'étude des problèmes relatifs aux régions d'exprès-
sion allemande.

Le 7 mars 1950, en effet, à l'occasion de la discussion du
rapport introductif. rédigé par M. Kofferschläger sur le
régime linguistique des écoles des communes d'expression
allemande, la section culturelle décida d'envoyer une dëlé-
gation sur pl<lce afin cie se formel: une opinion sur la ques-
tion;

Le 8 mars 1950 le Conseil de Direction approuvera l'Ini-
tiative de la section culturelle.

Le 17 avril 1950. M. A. De Vleeschauwer, Ministre de
l'Intérieur. fit connaître son opposition à la visite projetée.
Dans une lettre adressée à M_ Soudan. il écrivit notamment
ce qui suit :

« Dès que j'ai pris connaissance de l'intention du Centre
de déléguer dans les cantons de l'Est une commission d'en-
quête de la section culturelle chargée d'une mission spê-
ciale. j'ai estimé nécessaire de faire savoir au Secrétariat du
Centre que je considère cette' initiative comme inopportune
et incompatible avec la compétence légale conférée au Cen-
tre ».

Dans ces conditions, le voyage fut différé et les mem-
bres du Centre cherchèrent à déterminer avec précision
l'étend lie de leur compétence.

Consulté, M. Harrnel renvoya aux développements de sa
proposition de loi, dans lesquels il déclarait notamment:
«La Belgique ne peut se désintéresser des problèmes de
rêassimilation des communes de langue allemande »,
M. Rassart, rapporteur de la Chambre des Représentants,
rappela qu'il avait posé explicitement le problème au cours
du débat public, répétant à la Tribune ce qui avait été
décidé en Commission de la Chambl·e. M. Rassart ajoutait
que la nomination de M. Kofferschläqer en qualité de rnern-
bre du Centre traduisait certainement l'intention de son
parti de voir traiter par le Centre les problèmes qui se
posent dans les communes d'expression allemande. Rappe-
lons à ce sujet que M. Kofferschläger était un des cosigna-
taires de la proposition de loi de M. Harmel.

Afin de mettre fin à la controverse, M. Harmel se mit
personnellement en rapport avec M. le Ministre de I'Intë-
rieur et, à l'occasion de la prorogation du Centœ, il fut
décidé de modifier le titre de: façon à supprimer toute con-
testation à l'avenir.

Dès lors .. le voyage dans les cantons de rEst pouvait
être organisé et il se déroula les 10 et Il mai 195L

La loi prorogeant l'existence du Centre parut au Moni~
leur belge du 3 août 1951. Elle était rédigée comme suit:
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Het wetsontwerp had elus een dubbele opdracht : de
bestaansduur van het Centrum te verlengen en door een
wijziging van de titel de bedoelingen van de wetgever
nader te omschrrjven. In dit verband moeten wij herin-
neren aan de moeilijkheden, die gerezen waren in verband
met de studie van de problemen welke zich in de Duits-
sprekende gewesten stelden.

Op 7 maart 1950, ter gelegenheid van de besprekinq
van een inleidend verslaq, opgemaakt door de heer Koffer-
schläqer en gewijd aan het taalreqirne van de scholen in
de Duitssprekende gemeenten, was door de culturele afde-
ling besloten geworden dat een afvaardiging ter plaatse
zou worden gestuurd orn zich aldaar de visu van de
bestaande toestanden te overtuigen.

De bestuursraad keurde het initiatief van de culturele
afdeling goed op 8 rnaart 1950.

Op 17 april 1950 kwam oppositie tegen het vooropqe-
stelde bezoek vanwege de heer A. Vleeschauwer, Minis-
ter van Brnuenlandse Zaken. die in een brief aan de heer
Soudan, onderrneer het volgende schreef :

«Zodra ik kennis kreeg van het voornemen van het
Centrum om een onderzoekscommlssie van de culturele
afdeling, met een bijzondere opdracht, naar de oost-
kantons aE te vaardiqen, heb ik het nodig geacht aan de
Secretarls van het Centrum te laten weten dat ik dit
irutiatief inopportuun achtte en niet te vereniqen met de
aan het Centrum opgedragen wettelijke bevoeqdherd. »

De reis werd uitqesteld en intussen werd door de Ieden
van het Centrum het vraagstuk van hun bevoegdheid
nauw keurig onderzocht.

De heer Harmel, die geraadpleegd werd, verwees naar
de toelichting van zijn wetsvoorsrel, waarin hij uitdruk-
kelijk verklaarde : « Belqîë mag niet onverschillig blijven
voor de vraagstukken die zich stellen in verband met de
wederaanpassinq van de Duitse: gemeenten ». De: heer
Rassart. verslaggever voor de Kamer der Volksvertegen-
woordiqers. bracht in herinm:ring dat hij het vraagstuk
der Duitssprekende gemeenten uitdrukkelijk had gesteld
in het openbaar debat. Daarrnede herhaalde hij hetgeen
in de Kamercommissie was beslist geworden. Anderzüds
meende de heer Rassart inde benoeminq van de heer
Kofferschläger, tot Iid van het Centrum, de bedoeling van
diens partij te zien om de vraagstukken die zich in de:
Duitssprekende gemeenten stellen, te laten behandelen in
het Centrum. Vermelden wij hierbij dat de heer Koffer-
schläger een der ondertekenaars was van het wetsvoorstel
van de heer Harmel.

Om het twistpunt uit de weg te ruimen, heeft de heer
Harmel zich dan persoonlijk met de heer Minister van
Binnenlandse Zaken in verbinding gesteld. Ter gelegen-
heid van de verlenging van het Centrum werd besloten
een titel dermate te wijzigen dat elke betwisting voor
de toekomst uitgesloten was.

Zo kon de reis naar de Oostkantons worden ingericht;
zi] vond plaats op 10 en Il mei 1951.

De wet waarbi] het bestaan van het Centrum wordt ver-
lengd, verscheen in het Belglscli Staatsblad van 3 augustus
1951, onder volqende vorm:
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MINISTERE DE L'INTERIEUR MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

13 juillet 1951. - Loi prorogeant l'existence du Centre
de Recherche pour la solution nationale des problèmes
sociaux. politiques et juridiques des diverses régions du
pays.

BAUDOUIN,

Prince Royal.

exerçant les pouvoirs constitutionnels du Roi.

A tous, présents et à venir, SALUT.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit:

Article premier.

L'existence du Centre de Recherche pour la solution
nationale des problèmes sociaux, politiques et juridiques,
créé par la loi du 3 mai 19"18, est prorogée jusqu'au 15 juin
1952.

Article 2.

La miSSIOn du Centre s'étend aux problèmes sociaux,
politiques et juridiques des diverses régions du pays.

Article 3.

L'article 10
', alinéa 1·', de la loi du 3 mai 1918, est rem-

placé par la disposition suivante:

«li est créé un Centre de Recherche pour la solution
nationale des problèmes sociaux, politiques et juridiques des
diverses régions du pays ».

Article: 1.

La présente loi sort ses effets le 15 juin 1950.
Promulguons la présente loi, ordonnons qu'elle soit revê-

tue du sceau de l'Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 13 juillet 195t.

13 juli 1951. - Wet waarbij het bestaan van het Centrum
vau Onderzoek voor de nationale oplossing van de
maatschappelijke, politieke en rechtskundige vraaqstuk-
ken van de verschillende gewesten van het land ver-
lengd wordt,

BOUDEWIJN,

Koninklijke Prins,

die de grondwettelijke macht van de Koning uitoefent,

Aan allen. teqeniooordiçen en toekomenden, HEIL.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen
hetgeen volgt:

Eerste artikel.

Het bestaan van het Centrum van Onderzoek voor de
nationale oplossinq van de: maatschappelijke, politieke en
rechtskundïqe vraaqstukken, opgericht bij de wet van
~ mei 1948 wordt verlengd tot 15 juni 1952.

Artikel 2.

De opdracht van het Centrum omvat de maatschappe-
lijke, politieke en rechtskundiqe vraagstukken van de ver-
schillende gewesten van het land.

Artikel 3,

Artikel l, eerste Iïd, van de wet van 3 rnei 1918 wordt
vervangen door de volgende bepaling:

«Er wordt opgericht een Centrum van Onderzoek
voor de nationale oplossing van de maatschappelijke.
politieke en rechtskurrdiqe vraagstukken van de verschil-
lende gewesten van het land. »

Artikel 4.

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 15 juni 1950.
Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met '5 Lands zegel

bekleed en door het Belqisch Staatsblad bekendgemaakt
worde,

Gegeven te Brussel, de 13 juli 1951.

BAUDOUIN.

PAR LE PRINCE ROYAL:

Le Ministre de l'intérieur,

VANWEGE DE KONINKLIJKE PRINS:

De Minister van Binnenlendse Zaken.

M, BRASSEUR.

V u et scellé du sceau de I'Etat ;

Le Ministre de la [ustice,

Gezien en met 's Lands zeqel gezegeld:

De Minister van [ustitie,

L. MOYERSOEN.
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Lors de sa séance du 20 mai 1952, le Conseil de Direction
examina la question de savoir si les activités du Centre ne
devaient pas être prorogées fi nouveau.

La section politique sollicitait, en effet, une prorogation
d'un an. Le Conseil de Direction se rallia fi cette proposi-
tion.

Finalement. d'accord avec M.le· Ministre de I'Intèrteur,
le nouveau terme fut fixé au 31 décembre 1953,

Le 29 novembre 1953 le Moniteur belge publia une nO\I-
velle loi prorogeant" l'existence du Centre:

MINISTERE DE L'INTERIEUR

12 novembre 1953. - Loi prorogeant l'existence du Cen-
tre de Recherche pour la solution nationale des problèmes
sociaux, politiques et juridiques des diverses régions du
pays.

BAUDOUIN,

Roi des Belges.

A tous. présents et à venir. SALUT.

Les Chambres' ont adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit:

Article premier.

L'existence du Centre de Recherche pour la solution
nationale des problèmes sociaux, politiques et juridiques,
créé par la loi du 3 mai 1948. modifiée par celle du
13 juillet 1951, est prorogée jusqu'au 31 décembre 1953.

Article 2.

La présente loi sort ses effets le 15 juin 1952.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu'elle soit revê-
tue du sceau de l'Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 1953.
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Op zitting vau 20 mei 1952 van de Besruursraad werd
de vraag gesteld of am' een nieuwe verlenging van het
Centrum diende verzocht. Vooraf had de politieke alde-
ling imrners een wens overqemaakt. waarbij gevraagd
werd de bestaansduur met één jaar te verlengen. Dit
voorstel werd door de Bestuursraad bijgetreden.

Uiteindelijk werd in overeenkomst met de heer Münster
van Binnenlandse Zaken, de nieuwe einddatum vastge-
steld op 31 december 1953. Op 29 november 1953 ver-
acheen in het Belgisch Stsuüsbled een nieuwe wet waarhij
het bestaan van het Centrum nogmaals verlenqd werd:

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

12 november 1953,- Wet w aarbij het bestaan van het
Centrum van Onderzoek voor de nationale oplossinq
van de maatschappelijke. politieke en rechtskundiqe
vraaqstukken van de verschillende gewesten van het
land verlengd wordt.

BOUDEWIJN,

Koning der Belqen,

Aan allen. tegenwoordigen en toekomenden, HEIL.

De Kamers hebben aangenomen en Wt] bekrachtigen
hetgeen volgt:

Eerste arnkel.

Het bestaan van het Centrum van onderzoek voor de
nationale oplossing van de maatschappehjke, polîtïeke en
rechtskundige vraaqstukken, opqericht bi] de wet van
3 mei 1948. gewijz.igd bij die van 13 juli 1951. wordt
verlengd tot 31 decernber 1953.

Artikel 2.

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 15 juni 1952.

Kondigen deze wet af. bevelen dat zij met 's Lands zeqel
bekleed en door het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt
worde,

Gegeven te Brussel. 12 november 1953.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre de Flntérieur,

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Binnenlendse Zeken,

L. MOYERSOEN.

Vu et scellé du sceau de l'Etat:

Le Ministre de la Justice.

Gezîen en met 's Lands zegel gezegeld:

De Minister van [ustitie,

OU BUS DE WARNAFFE.



SECTION DEMOGRAPHIQUE.

La section démog raphlque. placée sous la présidence de
M. du Bus de Vi,! arnaffe. a tenu 12 réunions.

M. du Bus de Warnaffe a assisté à 9 réunions;
M. Debunrie a assisté à 6 réunions; .
M. De1forge a assisté il Il réunions:
M. Goris a assisté li 6 réunions:
M. Hambye a assisté à 10 réunions;
M. Lilar a assisté à 0 réunion;
M. Martel a assisté à 2 réunions;
M. Schmook a assisté à 3 réunions:
M. Vandekerckhove a assisté à 8 réunions;
M. Van Hoorick a assisté il 1 réunion.

D'autre part. certains membres appartenant à d'autres
sections. ont assisté à des réunions de la section démoqra-
phique :

M. Schreurs (2 fois);
M. Spanoqhe (I fois);
M. Van Ïsacker (2 fois);
M. Yernaux (4 fois);
M. Allard (1 fois);
M. Glineur (I fois).

Par ailleurs. la section a pu s'assurer la collaboration de
9 personnalités dont voici la liste p':U' ordre alphabétique:

M. Charpentier. Ingénieur. Chef du Service d'Etudes du
Conseil Economique Wallon;

M. Derneyere. Ingénieur. Chef du Service Technique de
la Ville de Courtrai;

M. Dufrasne. Directeur Général de l'Institut National
de Statistique;

M. R. P. Fallon, S. J .. Délégué: de la Ligue des Familles
Nombreuses de Belgique;

M. Latin, Secrétaire Général de la Centrale des Métal-
lurgistes de Belgique;

M. Mertens, Professeur à l'Université de Louvain;
M. Renier, Agrégé de J'enseignement supérieur;
~. Ryckmans, Représentant de la Ligue des Familles

Nombreuses de Belgique;
M. Troclet. Sénateur. ancien Ministre.

Afin de donner des travaux de la section démographique
un meilleur aperçu, nous avons classé. par matière, les rap-
ports qui ont été soumis à son examen et nous en avons
relaté les parties essentielles. Cette classification se présente
comme suit:

Introduction.

Introduction

CHAPITRE I·'.

La situation démographique générale de la Bdgique ...

Exposé introductif de M. J. E. Mertens .

CHAPITRE II.

Etudes dêmographiquee

A. - La population et les régions depuis 1846: premier rap-
port de M. Dufrasne, Directeur Général de: l'Institut
National de Statistique " .
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DEMOGRAFISCHE AFDELING

De demografische afdeling die als voorzltter had de
heer du Bus de Warnaffe, hield 12 vergaderingen.

H. du Bus de Wurnaffe nam deel aan 9 vergaderingen.
H. Debunne nam deel aan 6 verqaderrnqen:
H. DeHorge nam dcel aan Il verqade rinqen:
H. Goris nam deel mm 6 verqaderinqen:
H. Hambye nam deel aan 10 vergaderingen;
H. Lilar nam deel aan 0 vergaderingen:
H. Martel nam deel aan 2 verqaderinqen:
H. Schmook nam deel aan 3 vergaderingen:
H. Vanclekerckhove nam deel aan I) vergaderingen;
H. Van Hoorick naam deel aan 1 verqaderîuq.

Dearnaast hebben volgende leden van het Centrum
verqadertnqen van de demografische afdeling bijqe-
woond:

H. Schreurs (2 maal}:
H. Spanoghe (1 maal}:
H. Van Isacker (2 maal);
H. Yernaux (4 maal}:
H. Allard (1 maal}.
H. Glineur (1 maal);

De afdeling heeft negen personaliteiten die niet be.
horen tot het Centrum uitgenodigd om aan de werkzaam-
heden deel Ce nemen.

Ztehlerde lijst in alphabetische volqorde :

H. Charpentier. Ingenieur. hoofd van de Studiedienst
bi] de C.E.W.;

H. Demeyere. Ingenieur, hoofd van de Technische
Dienst van de Stad Kortrijk;

H. Dufrasne, Directeur-Generaal van het Nationaal
Instituut voor Statlstiek:

H. E. P. Fallon S. J.. Afgevaardigde van de Bond der
Grote Gezinnen van BelgŒ;

H. Latin, Secretarts-Genernal van de Centrale der
Metaalbewerkers van België;

H. Mertens, Professer aan de Universiteit te Leuven;
H. Renier, Agregaat-Ieraar van het hoqer onderwljs:
H. Rijckmans. Afgevaardigde van de Bond der Grote

Gezinnen van Belgrë.
H. 'T'reelet. Senator. oud-minister.

Om het overzicht der werkzaamheden van de derno-
grafische afdeling te verqemakkelijken, hebben wij de
ingediende verslaqen, waarvan wij de bijzonderste ge-
deelten geven. gerangschikt op de volgende wijze:

Inleiding.

Page
2i Inleiding

Blads.
2':1

HOOFDS1UK J.

li De al~meœ ~ toestaJld van België 24

2124 Inleidend verslag van M. J. E. Mertens

HOOFDSTUK II.

28 Demografische studies 28

28

A. - De bevolking en de qewesten sinds 1846; eerste verslag
van de h. Dufrasne, directeur-qeneraal van het Natio-
naal Instltuut voor de: Statistiek '" . 28
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1) Evolution de In population bclqe .

2) Evolution de la population des trois régions

B. ~ Analyse de la période postérieure à 1910. premier rap-
port de M. Demeycre. Inqénteur. Chef du Service Tech-
nique de la Ville de Courtrai ... ... . ..

1) La structure de In population belge ... . ..

2) Le vieillissement de la population ct le problème
du logement .

3) Evolutlon de la population dans les trois régions ...

a) Evolution de la pyramide des âges en pays
flamand '" .

b) Evolution de ln pyramide des âges en pays
wallon .

c) Evolution de la pyramide des âges dans l'arron-
dissement de Bruxelles '" .

ct) Considérations .

1) Dispersion de la population sur le territoire belge .

C.

5) Accroissement de la population
a) A Bruxelles .
b) En Flandre '"
c} En Wallonie

6) Considérations générales

Opposition entre la Flandre et la Wallonie: second rap-
port de M. Demeyere .

I) Début de la différenciation entre la Flandre et lu
Wallonie sur le plan de dérnoqraphique .

2) Structure par âge en 1947, en Wallonie et en
Flandre .. , ..............................•.....

3) Nombre des naissances en Wallonie et en Flandre .

4) Nombre des mariages en Wallonie et en Flandre .

5) Rapport numérique entre les naissances et les
marrages .~. ~.... _ -o •••• _ •••••

6) La répartition de la population

D. - L'évolution future de la population belge: second rap-
port de M. Dufrasnc '" .

I) Le potentiel vital de la population belqe

2) La structure de la population .

3) Le coefficient de reproduction de Kuczynskt

CHAPITRE IlL

le problème ~ la démographie walloene ...

A. ~ Rapport de M. Renier. Agrégé de l'Enseignement Supé-
rieur ,. w', ••••• , •• , ••• 'o •••• '" .0 •••••••• _ ••

I) Examen comparé de la situation démographique de
la Wallonie et de la Flandre ." ~ .

2) Nécessité de relever le nombre des naissances en
Wallonie '" .

3) Dépopulation et déclin économique

4) Conclustons '" .

B. - Rapport du Conseil Economique Wallon

1) Comparaison entre les chiffres des recensements cle
1930 à 19~7 '" .
a) Fécondité des couples mariés..; .
b} Variation du nombre des enfants .
c) Les familles nombreuses

2) Accroissement de la fécondité des petites familles ...

3) Application du système français

4) Le logement .

PlIg&
28
30
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32

1) Evolutle van de Belgische bevolking , .

2) Evolutle der bevolking van de drle gewesten .

B. -- Ontleding van de periode van 1910. eerste verslag van
de h. Derncyere, ingenieur. hoofd van de Techntsche
Dienst van de stad Kortrijk .

32 1) De structuur van de Belgische bevolking .

2) De veroudering van de bevolking en het woninqs-
probleern " ...•........•.....••....

3) Wijtiging in de sterkte der bevolking In de drie
gewesten ... H •••• H' ." •••••••••• " ••• : ••••• '"

a) WiJ.:iglng in de leeftljdsopbouw van het Vlaamse
Iandsqedeelte , '" .

b) Wijziging in de leeftijdsopbouw van het Waalse
landsqedeelte .

c) Wijziging van de leeftijdsopbouw in het arron-
dissement Brussel

d) Overweqlnqen .

4) Verspre idlnq van de bevolking over het Belgische
grondgebied ..•. _..... " .

5) Aanwas van de bevolking .
a) Te Brussel .
b) In de Vlaamse arrondissementen ".
c) In het Waalse landsqedeelte

6) Algemene beschouwingen , .

35
35

36

37

38
39
40

10
41
41
41

42

42
C. ~ Vlan ms Waalse tegenstellingen: tweede verslag van

de h. Demeyere .

1) Oorspronge van het verschil tussen Vlaanderen en
Wallonië op het dernoqraflsch vlak .

2) Leeftljdsbouw in 1947. in Wallonië en in Vlaan-
deren '" '" .

3) Aantal geboorten in Wallonië en in Vlaanderen .

4) Aantal huwelijken in WaUonië en in Vlaanderen .

5) De verhoudinq tussen de geboorten en huwelijken .

43

44
45

45

47 6) Deverdellnq van de bevolking , .

D. - De toekomstige ontwikkeling van de Belgische bevel-
king: tweede verslaq van de h. Dufrasme .. , ... ... .

I) Het Ievenspotentiaal van de Belgische bevolking .

2) De structuur van de bevolking .

3) Reproductlecoëfflclënt van Kuczynski

47
47
4B
19

HOOFDSTIIK m.

50 Het vraagstuk vau de Waalse demografie .

50
A. ~ Verslag van de h. Renier. aqreqaat-Ieraar van het hoqer

onderwijs ..........................•...............

50
i) Vergelijkend onderzoek van de demografische toe-

stand van Wallonië met die van Vlaanderen .

2) NoodzakelijkheId het aantal geboorten te verhogen
in Wallonië .

3) Ontvolking en economische verval

i) Besluiten .

B. ~ Verslag van de Conseil Economique Wallon

1) Vergelijking tussen de cijfers van de tellingen van
1930 en 1'H7 .
a) De vruchtbaarheid van de echtparen
b} Schommeling van het aantal kinderen
r:) De grote getlnnen ." ... '" ... '" ...

2) Verhoging van de vruchtbaarheid der kleine ge-
ztnnen .•. '" .

3) Toepasslnq van het Franse stelsel

4) De hulsvestïnq " '"

52
52
53

51

54
5i
55
56

56

56

57
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CHAPITRE IV.

La défense de la faaùllc nombreuse .

A. - Rapport du R. P. Fallon. délégué de la Ligue des
Familles nombreuses de Belgique .

1) Conséquence des deux guerres mondiales

2) Couples mariés .

3) Nécessités des familles nombreuses

4) Ressources et charges familiales

5) L'exemple français ...

B. - Rapport de M. Ryckrnans, représentant de la Ligue des
Familles nombreuses de Belgique '" .

CHAPITRE V,

Les allocaâoas familiales ct la législation sociale

A. - Rapport de M. le senateur Troclet .

1) Tendance il ln compensation nationale intégrale

2) Inadaptation du régime existant aux nécessités régio-
nales , .

3) Avantages du régionalisme .

B. - Rapport de M. 'Latin, Secrétaire général des métallur-
gistes de Belgique .

I) Aspect social de la dénatalité ...

2) Intérêt national d'un accroissement de la natalité
en Wallonie ' .

3) Etude de diverses réformes préconisées .

4) Avantages d'un régime décentralisé

5) Discussion .

CHAPITRE VI.

Etu&s œmographiques complém<:ntaires

I) Logement et vie familiales

2) Sondage d'opinion concernant la limitation des nais-
sances et le montant des allocations familiales ... '"

CHAPITRE VII.

Note commune de MM. Charpentier ct Demeyere .

1) Nécessité d'une politique familiale énergique

2) L'exemple français .

3) Encouragement aux jeunes ménages .
a) Prêt au mariage
b) Loqement.. .
c) Dégrèvements fiscaux

4) Mesures éduca tives..; . ..

5) Consultations prénatales et de nourrissons ...

6) Création de postes de conseiller familial

7) Financement des mesures nouvelles ...

8) Discussion en section

ConclusioDS " .

I. ~ Structure démographique du pays

IL ~ Remèdes ' .

III. - Considérations générales
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HOOFDSTUK IV.

57 De verdediging van het grote yedD ,

A. - Verslaq van E, P. Fallon, afqevaardiqde van de Bond
der grote gezinnen van Belqtë , .

I) Gevolgen van de twee wereldoorlcqen

2) Echtparen .

3) Noodzakelljkheld der grote gezinnen

4) Inkomstcn en qeztnslasten ...

5) Het Franse voorbecld ... ...

57
57
58
58
59

60

61
B. - Verslaq van de h. Ryckrnans, vertcqenwoordiqer van

de Bond der Kroostrljke qeztnnen van België ,

HOOFDSTUK V.

62 De gezinsverg<x:diugen en de sociale wetgeviDg

62 A. - Verslaq van de h. Troclet, senator ...

62 I) Strekking tot de integrale nationale compensatie ...

2) Gebrek aan aanpassingvan het bestaande stelsel
62 aan de gewestelijke noodwendigheden

64 3) Voordelen van het regionalisme ' .

B. - Verslaq van de h, Latin. secretaris-qeneraal van de
65 Centrale der Metaulbewerkers van Belqië .. ,

65 1) Soclaal aspect van de denatalitei!... ... . ..

2) Natlonaal belanq van een geboorteaanwas in Wal-
65 lonië ..............................•...........

65 3) Onderzoek van de verschillende voorqestelde her-
vormingen , .

66 4) Voordelen van een gedecentraliseerd 'regiem
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Les d' Hèrcnts rapporteurs. qui ont traité les matières
'ud.quécs aux chapitres 1. II. III et IV, ont le plus souvent
trnvallé indépendamment l'un de l'autre. Dans ces condi-
t'ons, il est certain que la classification que nous avons opë-
pé,: parmi les différents travaux n'a pas un caractère absolu.
Il 'ie peut. pm' exemple. qu'un l'apporteur se contente d'aber-
el''!' d"', points qu'un autre a traité plus largement. Dans ce
""', l'étude la plus complète fera seule l'objet de notre exa-

"1 dans le chapitre correspondant. Nous avons, clans la
.. 'ure- du possible, essayé de donner un caractère d'unité il

. y"~ class.f.catiou. en êvitant toutefois une trop grande
dg'cl'té qui ne !lOUS aurait pas toujours permis de respecter
fidèlement l'opinion exprimée par chacun des rapporteurs.

Signafons ici que dans ses travaux. repris dans notre
introduction générale. M. le Professeur Mertens ne se con-
fine pas exclusivement sur le terrain théorique; il se réfère
régulièrement il des situations existantes relevées en Bel-
g'que.

On remarquera. d'autre part, qu'un chapitre distinct est
prévu pour la démographie wallonne, tandis que la démo-
Hraphie flamande ne fait pas l'objet d'une étude séparée.
C'est que l'opinion flamande est exprimée avec clarté. d'une
part dans les rapports de M. Demeyere. généralement
reconnu comme spécialiste flamand des problèmes démoqra-
phiques, et, d'autre part, dans les rapports du Père Fallon
et de M. Ryckmans. qui se prononcent catégoriquement en
faveur de la famille nombreuse.

Dans une matière comme la démographie. la date de la
présentation des rapports revêt évidemment une importance
particulière. C' est pourquoi nous l'indiquons régulièrement
au début de chaque note.

Enfin, lorsque la chose a paru utile. le secrétariat a com-
plété les indications numériques données par les rapporteurs
par des chiffres plus récents.

CHAPITRE I

La situation démographique générale
de la Belgique,

Exposé introductif de M. J. E. Mertens,
professeur à l'Université de Louvain (7 janvier 1950).

Une population, dit M. Mertens. est une entité extrême-
ment variable et dynamique. Elle se compose d'êtres hu-
mains et cette composition subit continuellement des modi-
fications diverses. tant en ce qui concerne la quantité que
la qualité des habitants. Chaque naissance. chaque décès,
chaque mariage, chaque mlqration modifient le volume et
la structure d'une population.

II est très important de ne jamais perdre de vue cet aspect
dynamique de la population lors de l'étude des phénomènes
démographiques et surtout à l' occasion de l'utilisation des
statistiques de la population. Les chiffres concernant la
population. les statistiques de naissance, de décès, etc. ..
indiquent l'état du 'phénomène de la population à un moment
déterminé; avant et après ce moment, la situation n'est pas
nécessairement la même. de sorte qu'on peut vraiment par-
ler d'une sorte de photographie de quelque chose qui est
essentiellement vie et mouvement.

L'âge a une importance particulière. L. structure d'après
l'âge est un des principaux éléments de l'étude de la popu-
lation pour la double raison suivante:

a) la capacité de procréation d'une population dépend en
majeure partie du nombre de femmes en période de fécon-
dité (± 15 à 45 ans);
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De verschillende verslaqqevers, die de stof aanbrach-
ten voor de hoofdstukken 1. II. III en IV, werkten meestal
onafhankelijk van elkaar zodat aan de opgegeven inde-
ling ,geen absoluut karakter mag worden toegekend. Een
verslaggever zal b.v. punten aanraken, die door een.
andel' meer uitdrukkelijk worden behaudeld. Aileen de
laatste nota wordt in het desbetreffende hoofdstuk ge-
plaatst. Bij de ordening van de verschillende nota's.
hebben wij zoveel mogelijk eenheid naqestreefd, maar
een strenge classificatie van de onderwerpen was niet
altijd mogelijk. zonder de uitgedrukte opinies in een on-
juist daglicht te stellen.

Stippen wij intussen aan dat Prof. Mertens met zijn
alqernene inleiding niet uitsluitend op het theoretisch plan
blijft maar regelmatig verwijst naar Belgische toestanden.

Men zal anderzljds opgemerkt hebben dat de Waalse
demografie in een afzonderlijk hoofdstuk werd behan-
deld, terwijl dit niet het geval is met de Vlaamse demo-
grafie. Het Vlaamse standpunt vindt men echter duide-
lijk terug enerzijds in de verslaqen van de heer De-
meyere, die algemeen als Vlaamse deskundige voor de
demoqrafische vraaqstukken wordt aanqezten. en ander-
zijds in de verslaqen van de E. P. Fallon en de heer
Rijckmans, die zich cateqoriek uitspreken ten voordele
van het grote gezin.

Da datum waarop het verslag werd ingediend heeft
natuurltjk zijn groot belang. Daarom wordt hij aanqe-
geven bij het begin van iedere nota. Waar dit nuttig
scheen. heeft het secretariaat de reeksen met recente
cijfers aanqevuld

HOOFDSTUK I

De álqemene demografisehe toestand van Belqié,

Hel inieicL:nd ve:rslag van de h. J. E. Mertem.
professor aan de Katholiek€: Universiteit te Leuven (1 janaari llJ50).

Een bevolking is, aldus Prof. Mertens. een zeer veran-
derlijk. een zeer « dynamisch» iets. Ze is samengesteld uit
mensen en de samenstelltnq ondergaat op ieder ogenblik
wijzigingen. Deze kunnen betrekkinq hebben op de kwan-
titeit evenals op de: kwaliteit van de mensen. Iedere ge-
boorte, ieder overlljden, ieder huwelijk, ieder migratie
wijzigt de omvang en de structuur van een bevolking.

Bij de studie van demoqrafische verschijnselen en
vooral bij het hanteren van bevolkinqstatistteken is van
belanq het dynamisch aspect der bevolking nooit uit het
oog te verliezen, Bevolkingscijfers. statistieken van ge-
boorten, overlijden, enz. geven de toestand weer van de
bevolkingsverschijnselen op een gegeven ogenblik. Vöôr
of na dat ogenblik. is de toestand niet noodzakelijk de-
zelfde. zodat men werkelijk kan spreken van een soort
fotografie, van iets dat essentïëel Ieven en beweging is.

Speciaal belang dient gehecht aan de leeftijd, Deze
is bi] een bevolking een der voornaamste structuur-
elementen om een dubbele reden :

a) de voortplantingsrnoqehjkheden van een bevolking
hangen grotendeels af van het aantal vrouwen in de
vruchtbaarheidspericde (± 15 - 45 jaar}:
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--

1846 1939 1846 1939

Enfants (- 15 ans) ......... ,. .... .... ... 323 225 Kinderen (- 15 jaar) -.- _., -.... , -- . 323 225
Adolescents et adultes (de 15 à 65 ans) 618 685 [onqelieden en volwassenen ([5 [aar tot

65 [aar) ._. --- ...... -.- 618 685

Vieillards (+ 65 ans) ••••••••• o.o, ... 59 90 Ouderlingen (+ 65 ans) 59 90

1.000 1.000 1.000 1.000

b) l'activité économique est fortement influencée par
lèteudue de la «population active x (± 15 à 65 ans). ainsi
que par la charge de la population non "ct ive (enfants et
Vieillards) .

Une population est « plus jeune» ou « plus vieille »
qu'une autre suivant que les jeunes classes dâqe ou au
contraire les classes plus anciennes sont en plus grand nom-
bre dans l'ensemble de la population. La notion population
jeune Olt vieille n'à pas lin sens absolu, elle est relative. Le
« vieillissement» d'une population est le passage vers une
structure dans laquelle le nombre d'enfants est relativement
moins gwnd que le nombre de vieillards.

Cette relation résulte clairement de l'exemple suivant:

Tableau 1.

Populetion de la Belgiqtlc d'après les catégories d'äges.
(en milliers d'habitants),

Les naissances sont la cause naturelle de l'accroissement
de la population. avec comme corrélatif les mariages. Les
décès constituent la cause naturelle de la diminution.

Le nombre des mariages est un élément déterminant du
nombre des naissances. L, fréquence des mariages est expri-
mée par un chiffre qui reste normalement relativement sta-
ble tout en étant exposé à l'influence de facteurs économi-
ques (crise), ou de facteurs politiques (guerres).

Cependant, on relève des écarts entre les chiffres indi-
quant la fréquence des mariages, tant sur le plan national,
entre les régions d'un même pays que sur le plan interna-
tional. Ils sont influencés par les traditions ou les coutumes
(l'äge auquel on se marie), par des facteurs biologiques et
climatologiques et par diverses circonstances locales. L'âge
moyen des jeunes mariés revêt une grande importance au
point de vue de la fécondité du mariage.

Il va de soi que. dans les pays qui ne connaissent pas
d'importantes migrations internationales. les naissances et
les décès déterminent l'évolution de la population. Aussi
longtemps qu'il y a plus de naissances que de décès. la
population augmentera. C'est ce qui s' est produit en Bel-
gique jusqu'à ces dernières années. sauf quelques excep-
tions pendant les années de guerre.

Il faut toutefois souligner que les chiffres absolus con-
cernant les naissances et les décès, même lorsqu'il existe
un excédent de naissances, ne donnent pas une image exacte
de la natalité ou de la mortalité dans une population déter-
minée.

Lorsque nous constatons, fait réjouissant, que. grâce aux
progrès de- la médecine, de l'hygiène et de la prospérité, la
mortalité en Belgique est descendue de 26 habitants par
mille en 1830. à 13 en 1939. mais que nous devons d'antre
part constater que. pendant la même période, la natalité a
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b) de econonusche bedrijvigheid wordt in sterke mate
beïnvlced door de omvang der « actieve bevolking»
(± IS tot 65 jaar ) en door de last cler niet-actieve be-
volking (kinderen en oude rlinqen ) .

Eeu bevolking is « jonqer » of « cuder » dan een an-
dere. w ann eer het aandeel der jongere leelüjdsklassen of
der oudere leeftijdsklassen in de totale bevolking groter
is, respectievelijk kleiner. Er mag dus aan het begrip
« jonge» en « oude » bevolking niet een absolute, maar
slechts een relatieve betekerus gegeven worden. De « ver-
ouderinq » van een bevolking is het overgaan naar een
bevolking sstructuur waarin relatief minder kinderen zijn
en meer ouderltnqen,

Een derqelijke veroudering van de Belgische bevolking
blijkt duidelijk uit tabel I.

Tebel J.

De bevolking van België- ingedeeld
in leeitijdsceteqorieën,

(Per duizend inwoners.)

Als natuurlijke oorzaak van toeneminq der bevolking.
hebben wij de geboorten - met als correlattef de 'huwe-
lijken - en als natuurlijke oorzaak van vermindering der
sterften,

Het aantal huwelijken is een der determinerende de-
menten van. het aantal geboorten. De huwelijksfrequentie
is een cijfer dat in normale omstandigheden relatief sta-
biel blijft. al onderqaat het uiteraard de invloed van
economische (crisis) of politieke gebeurtenissen [oorloq }.
Er bestaan echter internationale en regionale afwijkinqen
tussen de huwelijksfrequentiecijfers. o.m. te wijten aan
tradities of gewoonten (leeftijd waarop men huwt), aan
biologische en clirnatoloqischè Factoren en aan allerleï
locale omstandigheden. Noteren wij hierbij dat de gemid-
delde Ieeftijd van de jonggehuwden van groot belang is
voor de huw elijksvruchtbaarheid.

Het spreekt vanzelf dat in de landen waar geen om-
vangrijke internationale rniqraties voorkomen. de ge-
boorten en de: sterften de ontwikkeling der bevolking
zullen bepalen. Zolang er meer geboorten zijn dan over-
Iijdens. d.w.z. zolang er een geboorteoversçhot is. zal de
bevolking toenemen. Dit is het geval geweest in België
tot in de laatste jaren. uitzondering gemaakt voor enkele
oorloqsjaren.

Er dient opqemerkt dat de absolute cijfers" van de
geboorten of van de sterften, zelfs als er een geboorte-
overschot is, geen juist beeld geven van de nataliteit en
van de mortaliteit bij een bepaalde bevolkinq, W'an-
neer wij het verheuqend feit constateren, dat de morta-
liteit in België gedaald is van 26 per duizend inwcnérs
in 1830 op 13 per duizend in 1939, dank zij de voor-
uitqanq van geneeskunde, hygiëne en welvaart, maar
anderzijds vaststellen dat de nataliteit terzelfder tijd ge-
daald is van 33 op 15.39 per duizend, en wij deze gege-
vens over België in 1939 vergelijken met de cijfers van
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baissé de 33 pour mille à 15,39 et que nous comparons la
situation de la Belgique en 1939 avec celle d'autres pays
européens ou d'outre-mer nous devons conclure:

1) qu'en 1939 notre situation démographique n'était pas
très bonne. surtout lorsqu'on la comparait à celle d'autres
pays comme les Pays-Bas:

2) que l'importante expansion de la population belge
entre 1830 (1:,1 millions) et 1939 (8.4 millions) doit être
expliquée, comme dans la plupart des autres pays euro-
péens, par le fait que la mortalité est descendue plus rapi-
dement et plus généralement que la natalité jusqu'à la fin
du XIX' siècle. Mais, en 1939, la d imutution de la natalité
avait presque rattrapé celle de la mortalité.

A cela, il faut ajouter que, durant les derniers 30 à
40 ans, la natalité belge a été influencée favorablement par
la structure des âges de la population, c'est-à-dïre par le
grand nombre de femmes comprises dans la période de
fécondité.

Signalons, au sujet de la mortalite, que sa diminution
dans le passé a été due surtout à la diminution de la mor-
talité infantile, ainsi qu'à celle des jeunes gens et des adul-
tes plutôt qu'à une prolongation de la durée de la vie. Aussi
admet-on généralement que les chances d'une diminution
importante de la mortalité ne sont pas grandes, sauf en ce
qui concerne la mortalité infantile qui est encore-relative-
ment élevée en Belgique.

M. Mertens constate qu'un des principaux problèmes de
structure en Belgique résulte de la division du pays et de
l'existence d'une population wallonne à côté d'une popula-
tion flamande.

Une première difficulté naît de la recherche d'un critère
précis permettant de caractériser ces deux populations. Il
semble exclu de les distinguer entre elles suivant leurs
caractéristiques physiques. Restent la langue et la localisa-
tion,

L£: critère linguistique est d'application dans les recense-
ments linguistiques, mais il pose certains problèmes princi-
palement le long de la frontière linguistique ou dans les
régions où se manifeste un phénomène de francisation de
la population Hamande ou de Hamandisanon de: la popula-
tion wallonne. ou encore dans les cas de bilinguisme:.

Un autre critère est celui de la localisation: nous distin-
guons les régions flamandes (Anvers, Flandre: Occidentale,
Flandre Orientale. Limbourg et arrondissement de Lou-
vain). les rêqions wallonnes (Hainaut, Liège, Luxembourg,
Namur et arrondissement de Nivelles) et l'arrondissement
de Bruxelles.

Sans parler de la critique éventuelle que peut susciter la
composition de la région flamande et de la rëgion wallonne,
dit M. Mertens, il est clair que cette division ne donne pas
satisfaction:

I) parce que l'arrondissement de Bruxelles. qui repré-
sente un septième de la population du pays, est traité sëpa-
rèrnent:

2) parce que, par suite de miqrations. des Flamands
habitent la région wallonne et inversement et que la popu-
lation de Bruxelles se compose, pour une grande partie
(30 % en 1930). de personnes nées en dehors de l'arron-
dissement de Bruxelles.

On ne perdra pas de vue, comme M. Oufrasne ra souli-
gné avec raison, qu'une partie de: l'arrondissement de Bru-
xelles est exclusivement flamande. L'agglomération bruxel-
loise seule jouit d'un régime spécial; elle compte: 74 % envi-
ron de l'ensemble de la population de l'arrondissement,
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andere Europese en overzeese landen. dan moeren wij
concluderen :

1) dat onze demoqrafïsche toestand niet zo schitte-
rend is vergeleken met andere landen waaronder Neder-
land:

2) dat de belanqrijke expansie cler Belgische bevel-
king tussen 1830 (4,1 mtlhoeu ) en 1939 (8.4 millioen)
moet verklaard worden, zoals voor de meeste Europese
landen, door het féit dat de mortalltelt vluqqer en sterker
gedaéîld is dan de natallteit, Dit Is zeker waar tot het
einde der ueqentlende èeuw: In 1939 echter had de daling
der nataliteit deze der mortalitelt bljna inqehaald.

Vergeten wij daarbi] niet dat In de laatstë dertig à
veertig jaar, de Belgische nataliteit gunstig werd beïn-
vloed door de leeftljdsstructuur der Belgische bevolkinq,
het feit namelijk dat er een relatief groot aantal vrou-
wen waren in de vruchtbaarheidsperlode.

Over de mortaliteit kunnen we nog zeggen dat de
daling in het verleden vooral te wijten is geweest aan
de vermindering van de sterfte bij krnderen. jonge lieden
en volwassenen en ruet aan de verlenging van de levens-
duur der ouderen. Men is dan ook van oordeel dat de
kansen tot aanz îenlijke verdere daling der mortaliteit
op dit ogenblik weinig groot zijn, Alleen wat betreft de
kmdersterfte bestaan nog moqelijkheden. vooral in Bel-
gië waar relatief hoge kindersterfte is.

Een van de voornaamste structuurproblemen in Belqië
is de verdeling van het land en het bestaan van ecn
Waalse naast een Vlaamse bevolking.

Men stuit onmlddellijk op grote moeilijkheden wan-
neer men een duidelijk criterium zoekt om deze twee
bevolkinqen te onderscheiden. Het lijkt wel uitqesloten
in Iichamelijke eigenschappen de kenmerken te vinden van
het onderscheid tussen Waal en Vlaming. Blijft dan de
taal of de woonplaats.

Het taalcriterium wordt toeqepast in de taaltellinq,
rnaar niet zonder dat ernstige rnoeilijkheden worden
ondervonden, vooral langs de taalqrens. of in streken
waar zich een verschijnsel van verfransinq der Vlaamse
bevolking of van vervlaamsinq der Waalse bevolking
voordoet. of nog in gevallen van tweetaligheid.

En ander criterium is dat der Iocalisatie. Wij hebben
aldus het Vlaamse landsgedeelte (Antwerpen, West-
Vlaanderen. Oost-Vlaanderen. Limburg, arrondissement
Leuven), het Waalse Iandsqedeelte [Heneqouwen. Luik,
Luxemburg, Narnen. arrondissement Nijvel) en het arron-
dissernen t Brussel.

Afgezien van de eventuele critiek op de samenstelling
van het Vlaamse en van het Waalselandsgedeelte, is
het duidelijk dat deze indeling niet kan bevredigen:

1) omdat het arrondissement Brussel afzonderlijk
wordt behandeld. wanneer het êên zevende van de Bel-
gische bevolking verteqenwoordiqt:

2) omdat er ten gevolge van de migraties Vlamingen
wonen in het Waalse landsqedeelte en omqekeerd, ter-
wijl de bevolkinq van Brussel voor een groot deel is
samengesteld (30 % in 1930) uit mensen geboren buiten
het arrondissement Brussel.

Zoals de heer Du frasne terecht onderstreept heeft, mag
men niet uit het oog verliezen dat een deel van het
arrondissement Brussel zuiver Vlaams is. Alleen de
Brusselse agglomeratie heeft een speciaal regime; zij telt
74 % ongeveer van de gehele bevolking van het arron-



Sa composition est fixée par la loi du 18 juin 1932 sur
l'emploi des langues en matière adrninistrative.

A propos de: ce critère de localisation. rappelons que.
depuis 1830, de grandes modifications sont intervenues dans
le rapport entre les populations flamande et wallonne,
comme le montre le tableau Il.

Tobieau Il.

Division de la population belge.
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dlssernent, Haar samenstelling is vastgesteld door de w et
van 18 juni 1932 op het gebruik der talen in bestuurs-
zaken.

In verband met deze taal- en Iocaltsatlestructuur is
bekend, dat sinds 1830 de verhoudinqen tussen de
Vlaamse en de Waalse bevolking zich grondig qewij-
zigd hebben. Dit blijkt uit tabel II.

Tabe/lI.

Verdeling del' Belgische beuolkinq per gewest.

- - -
1830 1880 1945

Chiffres Chiffres Chiffres
absolus absolus absolus- % - % - %

Absolute Absolute Absolute
cijfers cijfers cljfers

Arrondissement de Bruxelles ... ... 288.152 7,60 623.457 11.30 1.282.138 15,37 Arrondissement Brussel.

Réglons flamandes ... '.' , .. " . ... 2.012.213 53,20 2.565.356 '16.50 '.1.205.'135 50.'.10 Vlaams landsqedeelte.

Régions wallonnes ... _.- - .. ... ... 1.483.'.149 39,20 2.331.196 42,20 2.856.661 34.23 Waals Iandsqedeelte,- -
Royaume ... ..~... ...... ..... , 3.785.8l'.1 100.- 5.520.009 100,- 8.3H531 100.- Het Rijk.

Ces modifications ont Hé causées: d'une: part, par une
natalité et une mortalité différentes dans les deux parties
du pays, et. d'autre: part, par des mouvements migratoires.

En ce: qui concerne: I'averur, l'Institut National de: Sta-
tistique: a fait une estimation concernant le développement
hypothétique de la 'population jusqu'en 19BO sans tenir
compte: toutefois des migrations en se basant sur les tables
de: mortalité de 1928 à 1932 et sur la fécondité en 1939. Les
chiffres ainsi obtenus montrent ce que la population de 1940
de: chaque région du pays sera devenue en 1980, compte:
tenu de la mortalité de: 1928-1932 et de: la fécondité de: 1939.

Pareils calculs doivent être interprétés avec réserve. A
propos des chiffres reproduits dans les tableaux III et IV
suivants nous devons faire remarquer que la diminution de
la population de l'arrondissement de Bruxelles est due, en
partie, à la faible natalité de cet arrondissement. et aussi au
fait que les estimations ne tiennent pas compte des migra-
tions. La structure de la population beIge en 1980 ne COIl-

cordera certainement pas ave:c le: résultat de ces calculs.
L'utilité de ces derniers est d'indiquer la tendance du déve-
loppement de: la population.

Tableau Ill.

Diuision de la populntion en 1910 et 1980.

1910 1980

De wijziqinqen zijn het gevolg errierzijds van een ver-
schillende nataliteit en mortaliteit in dl: twee gewestl:n
van het land, anderzijds van rniqratiebeweqinqen.

Betreffende de toekomst werd door het National Insti-
tuut voor de Statîstlek een raming uitqevoerd omtrent de
hypothetische ontwikkeling van de bevolking tot in 1980;
de: miqraties worden verwaarloosd en voor de bereke-
ningen steunt men op de sterftetafels van 1928-1932 en
op de vruchtbaarheid in 1939. De resultaten tonen dus
aan wat de bevolking van 1910 in elk van deze gewesten
zal ge:worden zijn, bij de sterfte van 1928-1932 en de
vruchtbaarheid van 1939.

Dergelijke berekeninqen moeren natuurlijk met voorbe-
houd geïnterpretl:erd worden , Betreffende de crjfers van
tabellen III.en IV mag men vooral niet uit het oog ver-
Iiezen dat de verminderinq van de bevolking van het
arrondissement Brussel te wijten is aan de lage nataliteit
terwijl de ramingen geen rekening houden met de migra-
tis, De structuur van de Belgische bevolking in 1980 zal
derhalve zeker niet overeenstemmen met he:t resultaat van
cen berekeninq, die alleen dtent om de tendens van de
bevolkingsontwikkeling te verduidehjken.

Tabe! lIl.

Indeling cler beoolkinq in 1910 en 1980.

19'.10 1980

Arondtssement de Bruxelles ... 1.273.188 7'18.395 Arrondissement Brussel

Régions flamandes '.1.178.051 4.575.543 Vlaarns Iandsqedeelte ...

Régions wallonnes 2.919.553 2.129.998 Waals landsqedeelte

Royaume ... ... ... 8.400.792 7.453.936 Het Rijk .~..~'" . ...

Remarquons l'importance de la diminution de la popula-
tion totale de: la Belgique.

1.273.188

1.178.051

2.949.553

8.400.792

7'!8.395

i.575.513

2.129.998

7:153.936

Noteer de gevoeligE: verminderinq van de totale be-
volking van Bdgië.



l' - . jArrOrlClisse- ·1· ············r ······rA ···d·····Catéqorles d'fige Régions Régions I ment Leefttjdscatc qorteën
Vlnams Waals rron ~sse-

flamandes wallonnes I de Bruxelles landsqedeelte landsqedeelte Einen Irusse

I
En dessous de 15 ans 22,71 15,60 7.66 Beneden 15 Jaar 22,71 15.60 i 7.66...

De 15 fi 19 ans ... ... ... 7.56 5.71 4.34 Van 15 tot 19 jaar 7,56 5,71 4,34

De 20 à 61 ans ... ... ,.. 57,98 61.13 65.75 Van 20 tot 60 [aar 57,98 61,13 65,75

11,75 17,56 22.25 11.75 17.56 22.25
65 ans et plus ... ... ... ... 6S [aar en ouder ... ... ...

---~._~----_ ..-

100.- 100,- 100,- 100.- 100,- 100.-
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Structure d'après riige de la populntion en 1980
établie en pourcent et par régions.

Ces chiffres, relatifs à la structure de la population belge
suivant les régions. amènent fi poser la question de savoir
quelles sont les causes des différences relevées dans le
développement des différentes populations et les remèdes
possibles. Ce problème est très complexe et particuilère-
ment délicat. Diverses circonstances influent sur la nata-
lité: la mortalité, la nuptialité et le vieillissement. On doit
également tenir compte de facteurs moraux et sociaux (tra-
dition. densité de la population. urbanisation). de facteurs
économiques (revenus réels. activité. industrialisation), de
facteurs culturels, religieux, biologiques (fécondité. âge) et
géographiques (sol. moyens de communications, etc.). Dans
cette analyse on rencontrera les « crises et malaises» dont
peuvent souffrir certaines regions du pays. ou les « reven-
dications locales ou réqionales » dont parle la loi organique
du Centre.

CHAPITRE II

Etudes démographiques,

A. ~ La population el les régioos depuis 18i6 t

premier rapport de M. Dufrasne,
Directeur Général de l'Iasntue National de Slatistique

(27 janvi.,.- 1950),

1) Ëuolution de la population belge.

C'est par un tableau que M. Du frasne a rappelé I'évolu-
t'on de: la population belge depuis 1846. Les chiffres. £.igu-
rant au tableau V, n'indiquent qu'un pourcentage se rap-
portant. d'une part. fi l'accroissement de la population
totale, et. d'autre part. à la dispersion de la population
rencensée sur le territoire de l'arrondissement de Bruxelles.
des arrondissements flamands et des arrondissements wal-

·lons.
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Tabe/IV.

Leejtiidsstructuur der bevolkillg in 1980.
Ptocentuele uerdeUng ill iedere streek,

De gegevells over de taal- of locahsatiestructuur [Vla-
minqen/Walen} in Belqië doen onmiddellljk de vraag
oprijzen : welke zijn de oorzaken van deze ontwikkeling
en welke eventueel de heelmiddelen of de te volgen poli-
tiek. Een delicaat en complex vraagstuk! Allerlei orn-
standigheden immers beïnvloeden nataliteit, mortaliteit,
nuptialiteit en veroudering: er client rekeninq gehouden
met zedelijke en sociale- Iactoren [traditie. bevolkmqs-
dichtheid, urbanisatie}. met economische Factoren (reëel.
ln komen. bedrijv iBheid. industrialisatie ) . met C ulturele.
godsdienstige, biologische (vruchtbaarheid, leeftijd), qeo-
grafische Iactoren [bodem, verkeersmrddelen}. enz. In
deze analyse zou men ondermeer « crîsîs en malaises
waaronder een of meer streken van het land mochten
lijden» of « plaatselijke en qewestelijke eisen» ontrnoe-
ten, waarvan sp rake is in de orqanieke w et van het
Centrum.

HOOFDSTUK Il

Demoqrafisehe Studies.

A. - De bevolkiug ell de gcwe5Ù:o 5ÎIIds J 846 t

bel eersre verslag van de h, DafrastIC,
Dire:cteur-Geocraal van hel Naliooaal Insliltmt vooe de Statistiek

(27 januari 1950).

1) Evolutie van de Belgische beuolkinq :

De heer Dufrasne schetst in een tabel de evolutie van
de Belgische bevolking van 1846 af. De uitsluitend rela-
tieve ciifers voorkomende in tabel V hebben betrekkinq.
erierzijds op de qrnei van de totale bevolking. anderzljds
op de spreiding van de getelde bevolkinq over de drie
ge\vesten : het arrondissement Brussel. de Vlaamse arron-
dissementen en de Waalse arrondissernenten.



Tableau V.

Evolution de ln population belge d'apré s les recensements,
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Tabel V,

Eoolutie pan de Belgische beuolking
uol9f:!ns de tellinqen,

----~-
Population par rég tons

(Le total de chaque année == 100)
Population globale -

(1846 = 100) Bevolklnq per gewest
Année - [aar - (Totaal voor elk jaartal = 100)

Totale bevolkiuq
(1846 = 100) Arrondissem. de Bruxelles Rëqton flamande Région wallonne- - -Arrondissement Brussel Vlaamse arrondissementen Wnalse arrondlssernenten

1846 ... ... ... ... ... ... ... lOO.- 8.68 50,78 40.5'!

1856 ... ... ... ... ... ... ... lO4.'!3 9,42 48,72 '!I.86

1866 ... ... ... ... ... ... ... 111,31 9.96 47.48 42.56

1876 ... ... ... ... ... '" ... 123.03 - - -
1880 ...... ... ... ... '" ... 127.27 11.30 46.47 42,23

1890 ...... ... ... ... '" ... 139.94 Il,91 46.67 42.42

1900 ....... ... ... ... '" ... 154.33 12.75 46,87 40.38

1910 ... .., .., ... ... '" .. 171.16 13,78 47.25 38.97

1920 ... ... ~.. ... ... '" ... 170,65 (ancien territoire) l4.56 47.29 38.15
(vroeqer gebied)

1920 ......... ... ... '" ... 172,13 (nouveau territoire) 14,43 '!6.88 38.69
(nieuw gehied)

1930 ......... ... ... - ..... 186.57 11.89 48.02 37.09

19'!7 ...... '" ... ... ... ... 196.26 15.27 50.19
I 34.5'!

La population totale: dont la colonne 2 indique l'évolution,
dans l'espace d'un siècle, varie évidemment suivant le nom-
bre des naissances et des décès. Mais les rapports récipro-
ques de ces deux facteurs se sont modifiés fortement dans
la période en question. comme le montre le tableau VI.

Tableau VI.

Naissances et décès en Belgique de 1831 à 1939.
(moyennes annuelles par périodes).

Proportions pour 1.000 habitants.

1831-1835
1836-1840
1811-1315
1816-1850
1851-1855
1856-1860
1861-1865
1866--1870
1871-1875
1876--1880
'1881-1885
1886-1890
1891-1895
1896-1900
1901-1905
1906·1910
1911-1915
1916-1920
1921-1925
1926-1930
1931-1935
1936-1939

33.-
34,06
32,L2
28,51
28,78
30.99
JI.12
32.04
32,20
31.93
JO.69
29.27
28,93
28.88
27,71
24.66
20.86
IV'!
20.18
18.51
16,73
15.39

26.12
25.72
23.24
25.21
22.30
22.19
22.62
23.88
23.24
21.74
20.61
20.20
20.14
18.10
16.95
15.93
14.59
15.83
13.41
13.65
12.90
13,16

De totale bevolking waarvan de tweede kolom de aan-
groei in de Ioop van" een eeuw geeft, hangt natuurlijk af
van de geboorten en de sterfqevallen. De onderlinqe ver-
houding van deze twee factoren heeft zich echter in de
besproken periode sterk gewijzigd: tabel VI toont het
aan :

Tebel VI.

Geboorten en sterfgeval/en in Belqië van 1831 tot 1939.oaargemiddelde per periode).

Verhoudïnq per 1.000 inwoners.

Periode Geboorten Sterfgevallen

1831-1835 33.- 26.12
1836-1840 34.06 25.72.
1811-1845 32.12 23,24
1&46-1850 28,51 25,21
1851-1855 28.78 22.30
1856-1860 30.99 22,19
1861-1865 31.12 22.62
1866-1870 32.04 23.88
1871-1875 32,20 23.24
1876--1880 31.93 21,74
1881-1885 3().69 20.61
1886-1890 29,27 20.20
1891-1895 28.93 20.14
1896--1900 28.88 18.10
1901-1905 27.71 16,95
1906-1910 24,66 15,93
1911-1915 20.86 14,59
1916-1920 14,74 15.83
1921-1925 20,48 13,41
1926-1930 18.51 13,65
1931-1935 16,73 12,90
1936-1939 15,39 13,16
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2) Eoolution de la population des trais ré9ions.

Dans le tableau V nOlLSvoyons ainsi. qu'au point de vue
démographique, les rèqions se sont développées en Belgique
de façon inégale, de sorte que leur importance relative a
changé. L'importance de Bruxelles n'a pas cessé de croître.
tandis que la région flamande restait au même niveau et
que la Wallonie marquait un recul. Cette dernière région
n"a donc pas pu suivre Je même rythme que le restant de la
population belge.

La même constatation peut être faite après l'examen des
chiffres ci-après:' en posant le chiffre de 1846 égal à lOa,
celui de 1947 atteint la valeur suivante:

Arrondissement de Bruxelles 345,39

193,97

167.20

Région flamande

Région wallonne ...

soit une moyenne annuelle pour mille d'augmentation de la
population égale a :

24,29 pour l'arrondissement de Bruxelles;

9,30 pour la région flamande:

6.65 pour la région wallonne.

Divers facteurs ont contribué à cette évolution :

En Flandre: la natalité ascendante jusqu'en 1876. se sta-
bilise jusqu'en 1901 autour de 32.92 p. m. et baisse ensuite,
avec une légère amélioration en 1920. jusqu'à 18,63 p. m. en
1936. Une: lêqêre reprise après la deuxième: guerre mon-
diale: a porté ce taux à 19.41 p. m. Mais ce dernier est. en
1948. revenu à 18,75 p. m.

La mortalité ayant. pendant la même période, diminué
légèrement, l'accroissement naturel de la population qui se
chiffre, en 1857. à 7.89 p. rn.. monte régulièrement jusqu'en
1901 où il atteint 15,40.

Depuis cette date le pourcentage diminue rêgulièrement
jusqu'en 1947 où il est de 7.69.

ET! WalloTl;e: la natalité se stabilise de 1857 à 1876,
diminue ensuite lentement puis rapidement de 1902 à 1913.
Le taux passe: alors de 23,52 à 18,48. Après une légère
amélioration e:n 1920 et 1921. le taux diminue encore jus-
qu'en 1938.

Depuis 1946, le taux de natalité s'est accru pour attein-
dre 1657 en 1948. chiffre supérieur à tous ceux de 1926-
1938 ..

Il convient de noter que, durant toute cette période, le
taux de: natalité de la Flandre a été supérieur à celui de la
Wallonie.

La mortalité est, en général. en régression continue: de
1857 à 1901. puis se stabilise jusqu'en 1938.

De 1857 à 1913, les taux de mortalité wallons ont été
inférieurs à ceux de la région flamande. A partir de cette
date, on a constaté I'Inverse.

Les mouvements migratoires jouent un rôle plus impor-
tant en Wallonie qu'en Flandre: mais Bruxelles occupe,
sans discussion, la première place comme le démontrent les
chiffres du tableau VII qui se rapportent à 1930 et 1947:
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2) Eoolutie der bevolking (Jan de drie qeiuesten.

Uit tabel V maken we eveneens op dat de gewesten
in België op dernoqrafisch gebied ongelijkmatig zijn voor-
uitqeqaan, zodat de onderlinge verhouding zich wijzigde.
De belangrijkheid van Brussel nam bestendig toe, het
Vlaamse landsgedeelte bleef eerder op gelijk peil, terwljl
Wallonië achte ruitqinq. Dit laatste gewest heeft dus het
rythme niet kunnen volgen. kenmerkend voor de rest van
de Belgische bevolking.

Hetzelfde moge nog blijken uit volgende cijfers : zo
wij in elke gewest het cijler van 1846 gelijkstellen aan
100, bekomen we in 1947 volgende waarden :

Arrondissement Brussel 345,39

193,97

167,20

Vlaams landsgedeelte

Waals landsqedeelte ...

wat per duizend een gemiddelde jaarlijkse verhoging geeft
van:

Arrondissement Brussel 24,29

9.30

6.65

Vlaams landsqedeelte

Waah landsqedeelte

Volgende Factoren droegen tot deze evolutie bij:

In Vlaanderen stijgt het qeboortecijfer tot 1876. blijIt tot
in 1901 rond 32,92 per duizend en daalt daarna, met een
geringe verbetermq in 1920. tot 18,63 per duizend in
1936. Een Iichte hervatting na de tweede wereldoorloq
heeft deze verhoudinq gebracht tot 19.41 per duizend.
Maar in 1948 was het cijfer opnieuw gezakt tot 18,75.

Daar het srerftecijfer gedurende dezelfde periode licht
daalde, is de natuurhjke aangroei van de bevolkïnq, die
7,89pe:r duïzend bedroeq, in 1857 regelmatig gestegen
tot in 1901 wanneer 15,40 werd bereikt. Sedert die datum
daalt het perduizend regelmatig om 7.69 te noteren in
1947.

In Wallani!:' Is het geboortecij fel' blijven strlstaan van
van 1957 tot 1876 om dan eerst traag en van 1902 tot
1913 vlug te dalen. Het perduizend gaat over van 2352
tot 18.48 en. na een lichte verbetering in 1920 en 1921.
vermindert het perduizend nog tot in 1938, Na 1946, is
het geboortecijfel" gèstegen en heeft 16,57 bereikt in 1918.
wat hoger is dan in 1926-1938.

Op te merken valt dat gedurende heel deze periode
het Vlaams geboorteperduizend hoqer is dan het Waalse.

Het sterftecijfer gaat in het algemeen aanhoudend
achteruit van 1857 tot 190L en blijft daarna stilstaan tot
in 1938.

Van 1857 tot 1913 w aren de Waalse sterfteperdui-
zenden lager dan die welke in de Vlaamse gewesten
werden vastqesteld. Na 1913 wordt het tegenqestelde
geconstateerd.

De mlqratiebeweqinqen spelen een belanqrrjker rol in
Wallonië dan in Vlaanderen: Brussel komt echter ver
vooraan zoals de cijfers van tabel VII die op 1930 en
1947 betrekkinq hebben, bewijzen:
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Tableau VII. Tabe:! VIl.

R.êgion de résidence et de naissance. Verblijfpllwts en geboorteplaats {pet gewest).

A

R

R

- - - - l

Région de naissance-Geboorteplaats

Région de résidence Arrondissement Région Région Verblijfplaats (gewest)
de Bruxelles Ilamande wallonne Total

~ - - ~
Arrondissement Vlaams Waals Totaal

Brussel qewest gewest

19301 19301

Arrondissement de Bruxelles ...... 778.746 193.346 110.797 1.112.889 Arrondissement Brussel.

Région flamande '" ... ..- ... .... - .. 48.948 3.628.892 4.7.775 3.725.615 Vlaams qewest.

Région wallonne ... '" ... '" ...... 400417 124.636 2.666.149 2.831.202 Waals gewest.

--
Total ......... 868.111 3.94.6.874 2.854.721 7.669.706 Totaal.

1947 I 19411

rrondïssement de Bruxelles ... ... 821.796 217.165 166.170 1.205.131 Arrondissement Brussel.

êqlon flamande ... ... ... ... ... ... 55.176 1.010.776 18.236 4.1 14.488 Vlaams gewest.

égion wallonne ... ... ... ... ... ... 49.931 124.672 2.536.519 2.711.125 Waals gewest.

---

Total ......... 927.206 4.352.613 2.750.92.5 8.030.744 Totaal.

Entretemps, la pyramide des âges s'est modifiée profon-
dément dans les différentes régions. ainsi que le montre le
tableau VIII qui donne les chiffres depuis 1866.

Intussen heeft de Ieeftijdsstructuur zich in de verschil-
lende gewesten grondig gewijzigd, wat uit tabel VIII. die
cijîers brengt van 1886 af, duidelijk blijkt.

Tableau VlII. Tabel VIJI.

Répartition de la population par catégories d'âges. Verdeling van de beoolkinq per leeftijdscategorie.

R

I I
_.

I
_ ...

I I I IGroupes 1866 1880 1890 1900 1910 1920 1930 1947 Groep
I I

Région flamande: I Vlaams gewest:

- 15 ~~...~... ... _.. ~.. 309 339 342 344 342 282 260 238 - 15.

15 à _. 20 ." .., ... ... ... ? 115 98 97 96 106 88 81 15 tot - 20.

20 à - 65 ..• ... ... ... ... ? 176 491 19i 498 550 583 534 20 tot - 65.

65 et + ... ... ... ... ... ? 70 69 65 64 62 69 9i 65 en +.

Total ... ...... 1.000 LOCO 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 Totaal

égion wallonne: Waals gewest:

- 15 ...... ... ... ... ... 325 330 314 293 274 223 208 176 - 15.

15 à - 20 ... ... ... ... ... 1 95 99 96 90 92 71 71 15 tot - 20.

20 à - 65 ... '" ... '" ... ? 512 524 549 568 612 632 630 20 tot - 65.

65 d + ... ... ... ...... 7 63 63 62 68 73 86 123 65 en +.

I
._.~

Total .... , .... 1.000 I '1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 Totaal.
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Groupes 1890
••••••••.••,.,.,.,.",.....••..••..",....",...""_.",...••••...,..,•.••••..,.,.,.."""''''''''''''''''''''''''''''".,.,''''''''~'''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''='''''''''''''''''''''''''''''''''''''''=''''''''==''''''''===!!!'!!!!!:='''''''''''''''''''''''''''''''''''''''==='''''

1920 I 1930 I 1947 Groep1866 1880 1900 1910

Arrondissement de Bruxelles:

I
Arrondissement Brussel:

- 15 .. , .,. ... ... .., ... 319 333 321 296 269 212 187 168 - 15.
15 il - 20 ...... ..~... ." ? 88 97 96 90 90 73 64 15 tot - 20.
20 il - 65 ...... _,. '0. '0' ? 530 531 558 588 639 667 655 20 tot '- 65.
65 cl + ... ... .. , .-. ,.. ? 49 51 51 53 59 73 113 65 en +.

---- . -
Tolal ... '" ... 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 Totaal.

Le Royaume: Het Rijk:

- 15 .......... ... '00 ••• 317 335 328 317 305 2'19 229 206 - 15.
15 à - 20 ...... ... .-. - .. 88 92 98 96 93 98 80 I 76 15 tot - 20.
20 à - 65 ...... ... ...... 532 t 510 511 524 538 65 615 611 20 tot -- 65.I

65 cl + ... ... ... ....-. 63 63 63 63 6i 588 76 107 65 en +.

Talai ...... '" 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 Totaal.

B. - Analyse de la période postêrieuee à 1910 t

pœmier rapport œ M. Demeyere, Iflgênieor.
Chef du Service Technique de la Ville de Courtrai

(31 janvier 1950).

1) La structure de la population belge.

Vers 1910 (1906-1910). signale-t-il. on enregistrait en
Belgique 58.103 mariages et 181.619 naissances par an.

De 1926 à 1939:

1926-1930 : 71.871 mariages et 147.962 naissances;
1931-1935: 63.861 mariages et 137.823 naissances;
1936-1939 : 61.151 mariages et 128.830 naissances.

Après 1946. le nombre des mariages et le nombre des
naissances ont évolué en Belgique de la façon suivante:

Mariages:

B. - Ontktling van Ik periode na 1910,
eerste verslag Vall Ik h, Ir. J. Deme:yere,

Hoofd VaD de: Technische Dieast VaD de Stad Kortrijk
(31 januari 1950).

1) De structuut van de Belgische bevolkinq.

Rond 1910 (1906-1910) reqistreerde men in ons land
58.103 huwelijken en 181.617 geboorten per jaar.

Tussen 1926 en 1939 vindt men:

1926-1930: 71.871 huwelijken en 147.962 geboorten.
1931-1935: 63.861 huwelïjken en 137.823 geboorten.
1936-1939: 61.151 huwelijken en 128.830 geboorten.

Na 1946 evolueerden het aantal huwelijken en het aan7'
tal tJeboorten in België op de volqende manier:

1946 .
1947 .
1948 .
1949 .
1950 .
1951 .,.
1952 ...

90.909
83.665
79.737
73.453
72.Q23
70541
67.340

Naissances. Huwelijken

151.635 1946 ...... ... ..• ·0. 90.909
148.828 1947 ...... ... ~.. - .. 83.665
149.030 1948 ...... .- ~...... •. .. 79.737
146.369 1949 ...... ••• a ••••••• 73.453
144.316 1950 .. , .......... 72.023
140.906 1951 ... ... .... ... 70.541
144.640 1952 ... ............ 67.340

151.635
148.828
149.030
146.369
144.316
140.906
144.&40

Eooiution de la pyramide des ânes.

Dans cette pyramide, on distingue:

a) le groupe des enfants ü- 'I ans
5-14 ans

b) le groupe actif 15-2'1 ans
25-3'1 ans
35·H ans
45-5'4 ans
55-64 ans

c) le groupe des vieillards 65 ans et plus.

Geboorten

Wijzigingen in de leeftijdsopbouw.

In de: leeftijdsopbouwonderscheiden wij:

a) de groep der kinderen 0- .••jaar
5-14 jaar

b) de actieve groep 15-24 jaar
25"34 jaar
35-"14 jaar
45-54 jaae
55-64 jaar

c] de groep der ouderen. 65 jaar en meer.



Pour la population belge. les recensements donnent pour
les années 1910. 1930 et 19'.17la pyramide des âges, repro-
duite dans le tableau IX.

Tnbleeu IX.

Structure per äge de lé! population belge
en 1910-1930 et 1947.
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De Ieeftijdsopbouw van de Belgische bevolking volgens
de tellingen van 1910, 1930. 1917. vinden we terug in
tabel IX.

Tebel IX.

De leeitljdsstructuur van de Belgische beoolkinq.
In 1910, 1930 en 19'.1:7.

I 1910 1930

0- 4 " -- -- . 1.419.072

2

1.507.4835 -14 , .

1947

1.334.97'i

2

1.191.696

1.282.314

2

1.111.336

15 - 24

25 - 3i

35- 'li

"15 - 54

55 - 6i

1.319.100

1.169.575

965.736

728.363

500.915

1.353.570

1.391.937

1.123.699

991.162

758.182

1.330.137

1.130.667

1.307.176

1.190.865

890.968

65 ans et plus - 65 jaar en meer . i73.o74

-------.------------1------------ -----

614.271 909.889

Total - Totaal •....•..• 7.123.784

De 1910 à 1930 on enregistre un accroissement de la
population de 668.220 habitants:

- le groupe des Vieillards s'accroit de 141.197 unités;
- le groupe des enfants compte:407.836 unités en moins;
- le groupe actif croit fortement avec 934.859 unités, c'est-

à-dire plus vite que l'ensemble: de la population.

Au se:inde la population active le groupe le plus âgé croît
le plus rapidement:

- Ie groupe 55-M s'accroît de: 257.267 unités;
- le groupe 45-54 s'accroît de 262.797 unités;
- le groupe 35-44 s'accroît de 177.963 unités;
- le groupe 25-34 s'accroit de 222.362 unités;
- le groupe 15-25 s'accroit de 31.470 unités seulement.

Les raisons de ce changement sont connues:

a) plus longue longévité;
b) augmentation des naissances jusqu'en 1902;
c] diminution des naissances depuis 1902; _
dj effondrement des naissances pendant la guerre 1914-

1918 et, par conséquent, faible: augmentation du groupe
15-25.

Il apparaît donc, en 1930. que le groupe 5-11 qui, en
1910, sera compris dans le groupe actif, ne pourra pas rem-
placer le groupe 15-2'.1:.

De 1930 à 1917 on enregistre un accroissement de la
population de 420.191 habitants: -

- le groupe des vieillards s'accroît de 295.618 unités:
- le groupe des enfants diminue de 106.690 unités;
- la population active gallne 231.263 unités.

8.092.004 8512.195

T'ussen 1910 en 1930 registreert men een bevolkinqs-
aanwas van 668.220 inwoners:

de groep der ouderen groeit met 141.197 eenheden aan;
de groep der kinderen telt 407.836 eenheden minder;
de actieve groep stijgt zeer sterk met 934.859 eenheden,
dus veel sneller dan de totale bevolking.

In de actieve bevolking stijgen de oudere leeftijdsgroepen
het sterkst :

- de groep 55 - M stijgt met 257.267 eenheden:
- de groep 45 - 54 stijgt met 262.797 eenheden;
- de groep 35 - 44 stijgt met 157.963 eenheden:
- de groep 25 - 31 stijgt met 222.362 eenheden:
- de groep 15 - 25 stijgt zeer weinig. nl. enkel met

34.i70 eenheden.

De rcdenen van deze wijzigingen zijn gekend:

a) lanqere Ievensduur:
b) stijging der geboorten tot 1902;
c) daling der geboorten sedert 1902;
d) geboorte-inzinking onder de oorlog 1914-1918: daar-

om, geringe stijging van de groep 15-25.

Men ziet clat in 1930 de groep 5-14 (die in 1940 vol-
ledig in de actieve groep opgenomen werd) de groep
15-24 niet kan vervangen.

Tussen 1930 en 1947 reqistreert men een bevolkinqs-
cijfer van 420.191 inwoners.

- de groep der ouderen groeit met 295.618 aan:
- de groep der kinderen telt 106.690 eenheden minder;
~ de actieve bevolking wint 231.263 eenheden bi].
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Au sein de la population active. seuls les trois groupes
plus âgés succroi ssent :

-- le groupe 55-64 de 132.786 unités;
- le groupe 45-54 de 199.703 unités;
- le groupe 35-44 de 183.'177 unités.

Par contre. le groupe 25-34 a perdu 261.270 unités: et le
groupe 15·25 a perdu 23.433 unités.

Une étude complémentaire menée par M. Demeyere et
publiée dans La Lique (1) nous permet de faire la cornpa-
raison entre 1947 et 1952 (Tableau X).

Tableau X.

Pyramide des âges de la populetion belge
en 1947 et 1952.

1947 1952

a- 4 ... .. . ... ... .. , ... ... .. . 641.157 692.716

5- ~ ... ... ... ... .. , ... ... ... 529.591 641.159

lO- H ... ... ... ... ... ... ... ... 581.7'~5 531.364

15 - 19 ... ... ... ... ." ... ... ... 650.555 583.196

20·24 ... ... ... ... ... ... ... ... 679.582 650.458

25· 29 ... ... ... ... ." ... ... ... 604.085 677.936

30 - 34 ... ... .. . ... .., ... ... ... 526.582 602.061

35·39 ... ... ... ... ... ... .. . ... 646.840 525.338

40- 44 ... ... ... ... ... ... ... ... 660.336 640.355

45 - 54 ... ... ... ... ... ... 'O • .., 1.190.865 1.262.545

55 - 64 ... ... ... ... .., ... ... ... 890.968 960.581

65 jaar et plus ... ... ... ... ... ... 909.889 991.983

Total ... ... ... 85[2.195 8.757.619

Entre 1947 et 1952, on relève donc un accroissement de
la population de 245.496 habitants. Mais les vieillards en
constituent le tiers; le restant est divisé de façon inégale
entre le groupe actif (l/3) et les enfants (2/3).

L'accroissement du groupe des vieillards pose divers pro-
blèmes : pensions de vieillesse. logement. soins.

Il convient de souligner le ralentissement de l'accroisse-
ment de notre population active, d'autant plus que la popu-
lation active plus jeune se rétrécit tandis que la plus âgée
continue de s'accroître assez rapidement. Ce: fait est impor-
tant car c' est dans la partie la plus jeune de la population
active: que les hommes et les femmes produisent le plus et
non dans la plus âgée. C'est dans le groupe des pillS âgés
que la fatigue. la maladie se manifestent tandis que l'adap-
tation y est plus difficile. posant des problèmes que devra
résoudre l'Office National de la Sécurité Sociale.

En un mot. l'ensemble de notre population vieillit. et plus
spécialement notre population active.

(I) La Ligue. organe de la Ligue des Familles Nombreuses de Bel-
gique (17 janvier 1954).
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In de actieve bevolking zijn het alleen de drle oudere
groepen. die wassen:

de groep 55-64 met 132.786 eenheden:
de groep 45-54 met 199,703 eenheden:
de groep 35-44 met 183.477 eenheden:

Inteqen deel, de groep 25·34 heeft 261.270 eenheden
verloren. De groep 15-25 heeft 23.433 eenheden verloren.

Een aanvullende studie ' van de heer Demeyere. die ver-
scheen in «De Bond » (1), laat toe een vergelijking te
maken tussen 1947 en 1952 (tabel X).

Tabel X.

De leeftijdsopbOllW uan de Belgische bevolking
in 1947 ,m 1952.

1947 1952

0- 4 641.157 692.716

5 - 9 529.59[ 641.159

10 - 14 581.745 531.364

15 - 19 650.555 583.196

20 - 24 679.582 650.458

25 - 29 604.085 677.936

30 - 34 526.582 602.061

35 - 39 646.SiO 525.338

40-41 660.336 640.355

45 - 54 1.190.865 1.262545

55- 64 890.968 960581

65 jaar en meer ... .... ..... ..~.... 909.889 991.983

Totaal ......... 8.512.195 8.757.619

Tussen 1947 en 1952 reqistreert men een bevolkinqs-
aanwas van 215.196 zielen . Een derde daarvan zijn ouder-
lingen; het saldo wordt dan ongelijk verdeeld tussen de
actieve g['Qep (1/3) en de kinderen (2/3).

Het stijgen van de groep der ouderlmqen stelt proble-
men van rustqelden. huisvesting. verpleqinq, enz.

De vetraagde aanqroei van onze actreve bevolking
dient onderlijnd te meer daar de jonqere actieve bevol-
king inkrimpt. terwi]l de oudere nog betrekkelijk snel
stijgt.

Dat feit is belanqrijk want het is in het jonqste deel
van de actieve bevolking dat ên mannen én vrouwen het
meest produceren en niet in het oudere. Het is ook in de
oudere groep dat vermoeidheid en zrekte zich voordoen
terwijl de aanpassing er moeilijker is, wat problemen op-
roept voor de Rrjksdienst voor Maatschappelijke Zeker-
heid.

In het kort : onze ganse bevolking wordt ouder en
meer speciaalonze actieve bevolking.

(Ij De Bond. weekblad voor het Grote Geztn (17 [anuart (954).



2) Le vieillissement de la population
et le problème du logement.

En ce qui concerne le logement, M. Demeyere estime que
chaque fois que la population au-dessus de 24 ans s'accroît
de 19 unités, 10 habitations doivent être mises à sa dispo-
sition.

En 1930 et 1947, la population au-dessus de 24 ans s'est
accrue de 550.314 unités. Notons qu'en 1947 et 1952, c'est-
à-dire pendant une période de cinq ans, cette population
s'est accrue de 229,233 unités.

De 1947 il 1957 le groupe actuel de 5 à 14 ans, fort de
1.111.336 unités. s'intégrera progressivement dans la popu-
lation active alors que seulement 890.968 unités quitteront
le groupe actif. Mais il faut tenir compte, en outre, des
unités qui, dans chaque groupe, disparaîtront par suite de
décès.
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2) De ueroudetinq van onze beoolkinq
en het tooninqprobleem,

Wat de huisvesting betreft, meent de heer Demeyere,
dat telkens de bevolking boven 24 jaar stijgt met 19 een-
heden, 10 woongelegenheden dienen beschikbaar gesteld.

Tussen 1930 en 1947 is de bevolking boven 24 jaar
gestegen met 550.314 eenheden. Noteren wij dat ze tussen
]947 en 1952, hetzij in een periode van vijf jaar, met
229.233 eenheden gestegen is.

Tussen 1947 en 1957 zal de huidige groep 5-14 jaar,
1.111.336 eenheden sterk, opschuiven in de actieve bevel-
king, terwijl 890.968 eenheden ze verlaten en uit icdere
groep eenheden door de dood weggerükt worden.

Sans décès ni immigrations, la situation se présenterait Zonder sterfqevallen noch inwijking zou de toestand
comme suit. en 1957: zich vcordoen in 1957:

15-21 : 1.111.336 ( 1.330.137 en 1917) . 15 ~ 24 : 1.111.336 (1.330,137 in 1917) .
25-34 : 1.330.137 ( 1.I30.667 en 1947) . 25 - 34 : 1.330.137 (1.130.667 in 1947) .
35-41 : !.l3o.667 ( 1.307.176 en 1947). 35 - 44 : 1.130.667 (1.307,176 in 1947).
45-54 : 1.307.176 ( 1.190..865 en PI47). 45 - 54 : 1.307.176 (1.190.865 in 1947) .
55-6':\ ; !.l90,865 ( 890.968 en 1947). 55 - 64 : 1.190.865 ( 890.968 in 1947) .

Il apparaît dès lors que, dans le gmupe actif, la partie
la plus jeune de IS à 44 ans, diminuera de 200.000 unités
au moins. tandis que la partie la plus âgée. de 15 à M: ans.
s'accroïtrera rapidement.

Le groupe des vieillards augmentera pareillement.
La population au-dessus de 24 ans s'accroîtrera sensible-

ment et son accroissement sera égal à celui de la population
au-dessus de 44 ans, ce qui pose lin problème de logement.

Le manque croissant de jeunes (hommes et femmes) a
pour conséquence de provoquer une plus forte demande de
travail féminin, aussi bien pour les travaux manuels que
pOlir les travaux intellectuels, et une immigration de jeunes.

D'autre part, le nombre des mariages continuera de dimi-
nuer jusqu'en 1967. ce qui aura pour effet de faire baisser
les naissances également jusqu'en 1967, les naissances attei-
gnant à peine 2 par ménage.

L'importance du groupe - a - 4 ans : 1-282.314/2 ne se
maintiendra donc pas et diminuera.

3) Evolution du chiffre de la population
dans les trois régions.

L'accroissement de la population se répartit de façon très
différente entre la région flamande, la région wallonne et
l'arrondissement, de Bruxelles.

Dans la région flamande. le nombre des naissances con-
tinue de s'accroître jusqu'après 1900 en Flandre Occiden-
tale, en Flandre Orientale, à Anvers et. jusqu'il y a quel-
ques années, dans le Limbourg.

Dans la région umllonne, la courbe des naissances atteint
plus tôt son point le plus élevé.

Dans l'arrondissement de Bruxelles, où l'immigration joue
lin rôle très important, le maximum est atteint à la fin du
XIX· siècle.

Entre 1910 et 1917 l'accroissement total de la popula-
tion belge est de 1.088.411 habitants, répartis comme suit:

764.638 dans la région flamande;
47.175 dans la région wallonne:

276.598 dans l'arrondissement de Bruxelles.

1.088.ill

Het is dus zeker dat de jongere actieve groep (15-41)
met minstens 200.000 eenheden zal vermiuderen. terwijl
de oudere actieve groep (15 - 64) geweldig zal stijgen.

Evenzo zal de groep der ouderlingen stijqen,
De bevolking boven 24 jaar zal gevoelig vermeerde-

ren: haar aanw as zal gelijk zijn aan de aanwas boven
44 jaar, hetgeen een hutsvestinqsprobleem stelt.

Het stijgend tekort aan jonqeren (mannen en vrou-
wen) is oorzaak dar meer beroep gedaan wordt op vrou-
welijke arbeid (zowel voor handen- als geestesarbeid)
en op inwijkende krachten.

Anderzijds zal het aantal huwelijken dat nu inkrimpt,
dit blijven doen tot 1967. Het aantal geboorten (dat nau-
welijks twee pe r hmvelijk bedraagt) zal daarom even-
eens tot ]967 bhjven dalen,

De sterkte van de groep 0 -4: 1.282.314/2 zal zich
niet handhaven maar verminderen.

3) Wijziging in de sterkte der bevolking
. van de dtie gewesten.

De wijze waarop de bevolkingsaanwas verdeeld wordt
onder het Vlaamse landsqedeelte, het Waalse Iandsqe-
deelte en het arrondissement Brussel is zeer verscheiden.

In Vlaanderen zijn de geboorten blijven stijgen tot na
1900 in West-V'laanderen, Oost-Vlaanderen, Antwerpen
en tot voor enkele jaren in Limburg.

In Wallonië hebben de geboorten hun maximum veel
vroeqer bereikt,

In het arrondissement Brussel. waar de inwijking een
zeer grote. rol speelt, dagtekent het maximum van het
einde der negentiende eeuw,

Tussen 1910 en 1917 is de totale aanwas der Belgische
bevolking 1.088.41 I inwoners, te verdelen als volgt:

764.638 in het Vlaamse landsçedeelte:
47.175 in het Waalse Iandsqedeelte:

276598 in het arrondissement Brussel.

1.088.111
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Il est important dexarniner. pour chacune des trois
régions. les variations qui se sont produites dans leur struc-
turc démographique.

a) Eoolution de /a pyramide des âDes en PilYS flamand.

Tnb/enll Xl.

"'r 1930 19471910

0- 4 ..............•...
I

827.232 ! 746.354 733.790

2 2 2

781.289 637.289 651.849

626.738 697.780 711.031

512.230 661.122 661.865

417.695 498.530 639.271

313.329 423.643 548.139

216.680 325.595 392.159

222.264 268.799 400.976

3.507.547 3.885,935
I

4.272.185

5- 14 ...

15 - 24

25 - 34

35-+1

45 - 5i

55·64

65 ans et plus .....••.••..

Total .

Entre 1910 et 1930 le total des habitants des arrondisse-
ments flamands s'est accru de 378.388 unités.

Pendant cette période:

le groupe des vieillards augmente de 46.535 unités:

le groupe des enfants diminue de 188.115 unités:
la population active augmente de 519.998 unités, qui
sont partagées comme suit entre les cinq groupes d'âge:
le groupe de 55-64 : 108.915 unités en plus;

- le groupe de 45~51 : llO.3H unités en plus;
le groupe de 35-44: 80.835 unités en plus;

- Ie qroupe de 25-34 : 148.892 unités en plus;
- le groupe de 15~24 : 108.915 unités en plus.

De 1930 il 1947, la population des arrondissements fla-
mands s'est accrue encore de 386.250 unités:

le groupe des vieillards s'accroît de 132.177 unités;
le groupe des enfants s'accroît à peine de 8.278 unités;

la population active augmente de nouveau de 245'.795
unités mais, cette .Iois: uniquement dans les classes plus
âgées de la population active.

le: groupe de 55-64 compte 66564 unités en plus;
le groupe de 45-54 compte 124.476 unités en plus;
le groupe de 35-44 compte 140.741 unités en plus;
le groupe de 25-34 compte 99.257 unités en moins;
le groupe de 15-24 compte 13.251 unités en plus.

L'accroissement rapide de la population au-dessus de
24 ans a posé avec acuité le problème du logement.

Cet accroissement de la population a valu aux régions
flamandes une légère émigration. Mais à côté de celle-ci,
faute d'occupations suffisantes sur son propre territoire,

[ 36 ]

Het is van belanq voor iede r der drie gewesten de wij-
zigingen te onderzoeken welke zich aldaar hebben voor-
gedaan in de Ieeftijdsopbouw.

a) Wijziging in de leeftijdsopbouw van het Vlanmse
landsqedeelte z

Tabd Xl.

0- 4 ... ... ... ... ... ... 827.232 746.354 733.790

2 2 2

5 - 14 ... ... ... • ~.. ...o. ... 784.289 637.289 651.849

-
15 - 24 ... .... ... ... ... ... 626.738 697.780 711.031

25 - 34 ......... ... ... ... 512.230 661.122 661.865

35-44 ... .. - ... ... ... ... 417.695 498.5.30 639.271

45 - 54 ... ... .... ... ..... ... 313.329 123.6i3 548.139

55 - 64 ... '" .,. ... .... ... 216.680 325.595 392.159

65 jaar en meer ... .... .... 222.264 268.799 400.976

Totaal ... ........ 3507547 3.885.935 4.272.185

Tussen 1910 en 1930 tellen de Vlaamse arrondisse-
menten 378.388 inwouers meer:

Tijdens deze periode:

- de groep der ouderen stijgt enkel met 46.535 een-
heden;

- de groep der kinderen telt 188.145 eenheden minder:
- de actieve bevolking telt 519.998 eenheden meer,

als volgt te verdelen over de vijf leeftijdsgroepen:
- de groep 55 ~ 64: 108.915 eenheden meer;
- de groep 45 - 54: 110.311 eenheden meer:

de groep 35 ~ ':14: 80.835 eenheden meer;
- de groep 25 ~34: 118.892 eenheden meer;
- de groep IS - 24: 108.915 eenheden meer.

Tussen 1930 en 1947 Is de bevolking van de Vlaamse
arrondissementen nogmaals met 386.250 inwoners voor-
uitgegaan:

- de groep der ouderen stijgt met 132.177 eenheden;
de groep der kinderen telt nauwelijks 8.278 eenhe-
den meer;
de actieve bevolking is nogmaals gestegen nI. met
245.795 eenheden maar practisch uitsluitend in de
oudere actieve bevolking:
-- de groep 55 ~ 64 telt 66.564 eenheden meer;

de groep 45 - 54 telt 124.476 eenheden meer;
de groep 35- 44 telt 140.741 eenheden meer:
de groep 25 - 34 telt 99.257 eenheden minder:
de groep 15 - 24 telt 13.25] eenheden meer.

Het snel wassen van de bevolking boven 24 [aar heeft
het huisvestinqsprobleern bijzonder acuut gemaakt.

Het snel wassen van de actieve bevolking heeft tot
gevolg clat, hij gebrek aan voldoende werkgelegenheid
op eigen bodem, de Vlaamse provincies een Iichte uitwîj-



elles envoient quotidiennement des dizaines de milliers de
travailleurs claus larrondissement de Bruxelles, dans le puys
wallon. clans le Nord de la Frunce et en Hollande.

Une industrialisation plus large et plus rationnelle des
l'é9ions flamandes est absolument nécessaire.

De 1947 à 1957 le groupe de 5 à 1'1 (65.849) passera
dans la population active. Celle-ci continuera d'augmenter
en nombre. surtout dans les deux classes d'âges les plus
vieilles du groupe actif, 45 - 64.
. En ce qui concerne les trois groupes plus jeunes, leur
force globale ne pourra se maintenir par suite notamment
de l'émigration et des décès.

Le problème de ln création de nouvelles possibilités de
travail subsiste ainsi que celui du logement.

11 convient de noter qu'en pays flamand également. le
nombre des mariages diminuera jusqu'en 1967.

Remarquons enfin que plus de la moitié de la populatlon
en âge de se marier et plus de la moitié des miliciens habi-
tent la région flamande.

b) Evolution de la pyramide des ä.ges en pays umllon.

Tableau XII.

1930 19'17

0- ':I
'" ... ... ... ... ... 512.876 433.068 386.304

---
2 2 2

5 - 14 '" ... ... ... ., . ... 536.821 '/06.3&9 323.121

-------~_ .. _~-_.,---- ~--

15·24 ... ... ... ... ... .. . 5D'to73 465.M2 142.327

25 - 34 ... ... ... ... ... ... 470.081 508.384 391.187

35·44 '" ... ... ... ... ... 400.559 432.249 I '151.886

45 - 51 '" ... ... ... ... ... 311.813 3g9.9&5 I 13'1.8&9

55 - 64 ". .. . ... ... ... ... 216.445 313.913 I 311.700

!
65 ans et plus ... 196.677

,
258383 361.820... ... ..~

!
-----~ '-

Tota! ... ... ... 2.892,910 ! 3.001.479 I 2.910.085
I

De 1910 à 1930 les arrondissements wallons comptent
un surcroît de 108 569 habitants.

le groupe des vieillards augmente de 61.706 unités;
le groupe des enfants diminue de 170336 unités;
le groupe actif augmente de 217.197 unités. se répar-

tissant comme suit;
- dans Ie groupe 55 • 64 ; 97.468 unités en plus:
- dans le groupe 45 . 54 ; 88.172 unités en plus;

dans le groupe 35 ·44: 31.690 unités en plus;
dans le groupe 25 - 34 ; 38.300 unités en plus;
dans le groupe 15 - 24 : 38.431 unités en moins.

En 1930 les régions wallonnes accusent déjà un manque
notable de population active jeune. Cette situation rend
nécessaire l'immigration dans les régions wallonnes indus-
trielles dêtranqers. de Flamands et d'habitants des régions
agricoles wallonnes.
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'king kermen maar daarneveus dagelijks tlendulzende ar-
beidskrachten ter beschikking stellen van het arrondis-
sement Brussel, de Waalse provincies, Noord-Fran kcük
en Nederland,

Een ruimcre en meer verschelden Industrtaliserlnq van
het Vlaamse Iandsqedeelte is dus absoluut nodiq.

Tussen 1947 en 1957 za l de groep 5 - 14 (651.849)
overqaan in de actieve bevolking. Deze zal nog stijqeu.
speciaal in de oudste twee actieve leeftijdsqroepen 45 - 64,

Wnt de drie jongere leeftijdsgroepen betreft. za] hun
qez amenlijke sterkte zich niet kunrien handhaven (uitwij-
king en sterfqevallen ),

Het probleem der werkverruiming zal acuut blijveu ,
evenals het probleern der huisvestînq.

Ook in het Vlaamse land zal het aantal huwelijken
verminderen tot in 1967.

Vermelden wij ten slotte dat meer dan de helft der
bevolkiuq in huwbare leeftijd woont in het vlaamse lands-
gedeelte. terwijlook meer dan de helft der m ilitian en
zich aldaar bevindt.

b) vVijziging in de lecftijdsopbomv van het 1IVaalse
lendsqedeelte,

Tabel XlI.

1930 1947

0- 'I ... ... ... ... ... ... 512.876 433.068 386.304

2 2 2

5 - 11 ... ... ... ... .... ... 536.821 406.389 323.124

15 - 24 ... 501.073 I 465.612 442.327... ... ... ". '.'

I
25 - 34 .. . .., ... ... ... ... 470.084 I 508.384 391.I87

35 -14 ... ... ". -.... - ... 400559 432.219 451.886

45 -Si ... ... '" '" ..... , 311.813 399.985 134.889

55 - 61 ... ... '" ... ... ... 216.445 313.913 341.700

._-~~

65 [aar en meer •.. ... ... 196.677 258.383 36l.820
,

-----

Totaal ........ ... 2.&92.910 3.001.479 2.940.085

Tussen 1910 en 1930 tellen de Waalse gewesten 108.569
inwoners meer:

- de groep der ouderen stijgt met 61.706;
- de groep der kinderen telt 170.336 eenheden rnindcr:

de actieve bevolking telt 217.197 eenheden meer.
teruq te vinden :

in de groep 55 - 64: 97.468 eenheden meer;
in de groep 45 - 54 ; 88.172 eenheden meer;
in de groep 35 - 44; 31.690 eenheden meer;
in de groep 25 - 34 ; 38.300 eenheden meer;
in de groep 15 - 2i ; 38.43 1 eenheden minder.

In 1930 kende Wallonië reeds een zichtbaar tekort
aan jongere actieve bevolkinq, met als gevolg; inwijking
uit den vreernde. uit de Vlaamse arrondissementen, uit
het Waals Iandbouwqebïed steeds naar de Waalse indus-
triecen tra.
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De 1930 à 1947, la population wallonne diminue de
61.394 unités.

Ou constate que le groupe des vieillards augmente de
103.437 unités, mais que celui des enfants diminue de
lO6,647. Au total. la population active diminue de 58.184.

On trouve dans les gropes d'âge:

55-64 :
45-54 :
35-44 :

mais dans le groupe d'âge 35-34 :
et dans celui de 15-24:

27.787 unités en plus
34.904 unités en plus
19.637 unités en plus:

117.197 unités en moins
23.315 unités en moins

La diminution de la population active et surtout de la
population active jeune explique: le chômage limité, la
forte immigration étrangère, lïmmigration en provenance
de la région flamande, la navette quotidienne de milliers de
Flamands vers les régions industrielles wallonnes.

Le fait qu'entre 1930 et 1947 la population au-dessus de
24 ans s'est accrue seulement de 68.568 units explique que
la pénurie de logements est moins grande que dans les
régions flamandes.

Dans un avenir immédiat (1947-1957), cette situation
s'aggravera, car le groupe de 5-14 qui passe dans la popu-
lation active est moins grand que celui de 55-64 qui la
quitte.

Si l'on tient compte des décès. il apparaît qu'il sera très
difficile de provoquer une immigration suffisante pour main-
tenir la population active à son niveau actuel. La pénurie
de main-d'œuvre dont souffre l'industrie wallonne devien-
dra encore plus grave. Le glissement de certaines industries
vers des rég ions plus riches en main-d' œuvre jeune doit,
dès lors, être envisagé.

Comme la population au-dessus de 24 ans s'accroitrera
fort peu, la pénurie de logements ne prendra pas lin aspect
grave (du moins en ce qui concerne la quantité).

c) Eoolution de la pyramide des âges dans l'arrondisse-
ment de Bruxelles.

Tableau X/lI.

------·l.l~l~·l--l~30
1917

o~ 1 .. , ", ... ." ." , .. 178.964 155.552 162.220

'2 2 2

5 -11 ... ". " , " . ... ... 185.667 l48.0l8 136.363

15 - 24 o.. o.' ." ." ... ." 188289 190.118 176779

25 ~ 34 ... " . ." ... " . ... 187.261 222,431 177.615

35-41 ... ". ", ." " . ... 117.482 192.920 216.019

45 - 54 ... ... ... ... ... ... 103.223 167531 207.837

55 - 64 ... ... ... " . " . ... 67.790 118.674 157.109

65 ans et plus ". ... ... ... 51.!33 87.089 117,093

I
I

Total ". ... ... 1,023.327 1,201590 I 1.299.925
t
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Tussen 1930 en 1947 vermindert de bevolking der
Waalse arrondissementen met 61.394 inwoners.

Maar de groep der ouderen stijgt met 103,'!37 eenhe-
den. De groep der kinderen vermindert met 106.6'!7 een-
heden en de actteve bevolking verrnindert met 58.184
eenheden.

Wel vindt men in de leeftijdsqroepen :

55 - 64 : 27.787 eenheden meer;
45 - 54 : 34.904 eeuheden meer;
35 - 44: 19,637 eenheden meer;

maar in de leeftijdsgroep 25 - 34 zijn 117.197 eenheden
minder en in de leeftijdsgroep 15 - 24 z ijn 23.315 eenhe-
den minder,

De vermindering van de actieve bevolklnq en bijzonder
van de jongere acheve bevolking geeft uitleg voor: de
geringe werkloosheid. de sterke vreemde inwijking. de
inwijking uit de Vlaamse provincies. de daqeltjkse trek
van duizende Vlaamse mensen naar de Waalse industrie-
centra.

Het feit dat tussen 1930 en 1947 de bevolking boven
24 jaar enkel gestegen is met 68568 eenheden, verklaart
waarom de kwautitatieve woningnood er zoveel minder
is dan in de Vlaamse arroudissementen.

In de onmiddelhjke toekomst (1947-1957), zal de toe-
stand scherper worden. De groep 5·- 14, welke in de
actieve bevolking overqaat. is mmder sterk dan de groep
55 - 64 die eruit treedt.

Houdt men rekening met de stedgevallen, dan blijkt
dat het zeer moeilijk zal zijn een inwijking uit te lokken.
groot genoeg om de actieve bevolking op haar huidig
peil te bewaren, Het tekort aan werkkruchten. waaronder
de Waalse nijverheid lijdt, zal nog nijpender worden.
Verschuiving van bepaalde ntjverheidstakken naar oor-
den, rijker aan jonqere arbeidskrachten, is moqelijk.

Daar de bevolkinq boven 14 jaar enkel weinig zal
stijqen, zalook de kwantitatieve woningnood geen scher-
pere vorrnen aannemen ,

c) Wijziging in de leeftijdsopbouw van het arrondisse-
ment Brussel,

Tabe! XIll.

1910 1930 1917

0- 1 ... ... ... ... ... o. • 178.964 155.552 162.220
---- ----

2 2 2

5·14 '" ... ... ." .'. o. • 185.667 148.018 136.363

----
15·21 ... ... .. , ... ... ... 188.289 190.!48 176.779

25 - 34 ... .., ,., .. , ... ... 187.261 222.431 177.615

35-44 .., ... ... ... ... ... 147.482 192.920 216.019

45·54 ... ... ... ... ... o. • 103.223 167.534 207.837

55 - 6i ... ... ... ... ... ... 67.790 118.671 157.109

55 jaar en meer ... ... ... 51.!33 87.089 147.093

"._~~. __ .

Totaal ... ... ... 1.023.327 l.204.590 1.299,925
I



De 1910 il 1930 J'arrondissement de Bruxelles compte
181.263 habitants en plus:

le grollpe des vieillards s'accroît de 32.656 unités;
le: groupe des enfants compte 49.355 unités en moins;
la population active compte 197.662 unités en plus, ré-

parties comme suit:
le groupe 55-64 compte 50.884 unités en plus;
le: groupe 45·54 compte 61.311 unités en plus;
le: groupe 35-44 compte 45.'138 unités en plus;
le groupe 25-3'1 compte 35.170 unités en plus;
te groupe 15-25 compte 1.859 unités en plus seulement.

Entre 1930 et 1947. la .populntion de l'arrondissement de
Bruxelles s'est accrue encore de 95.335 âmes.

le groupe des vieillards auqmente de 60.004 unités;
le groupe des enfants diminue de S.321 unités;

la population active a encore augmenté de 43.652 unités,
mais uniquement dans les classes plus âgées':

C'est ainsi que le groupe 55-64 gagne 38.435 unités;
45:-54 g<lgne 40.303 unités;
35-41 gagne 23.099 unités;

tandis que le groupe 25-34 perd 44.816 unités;

et le groupe 15-24 perd 13369 unités.

La diminution de la partie la plus jeune de la population
active dans l'arrondissement s'est fait sentir de façon sen-
sible lorsque: la demande cie main-d'œuvre pour l'industrie,
le commerce de gros et de: détail et ladministcation s'y est
accrue. Il en résulte tine: immigration toujours plus forte
en provenance du pays flamand, du pays wallon et de
l'étranger. ainsi qu'un apport quotidien toujours plus fort
d'une main-d'oeuvre habitant les régions environnantes
grâce à l'amélioration continuelle des transports.

De 1930 il 194:7. la population au-dessus de 24 ans s'est
accrue d'environ 128.000 unités. Le problème du logement
revêt ainsi un caractère particulier. car il doit permettre: le
logement d'un grand nombre de vieillards. Cette caracté-
ristique: sera plus marquée encore pendant la période 1947·
1957.

En effet. le groupe 5-I'l ans ne: compte que 136.363 uni-
tés alors qu'Il doit remplacer celui des jeunes gens de IS à
24 ans qui compte 176.779 unités. De plus, le groupe de
5 à 14 est moins nombreux que le groupe de 55 à 64 qui
quitte la population active.

Il en résulte que: la population active ne: pourra. sans
immigrations importantes, se maintenir durant les années
prochaines. L'attraction de l'arrondissement de Bruxelles
sur la main-d'œuvre qui y travaille et qui fait quotidienne-
ment la navette sera sans doute l'en forcée: encore, surtout
en ce qui concerne la rnain-dœuvre originaire des pays
flamands.

cl) Considérations.

Les modifications à la pyramide des âges de la popu-
lation belge considérée dans son ensemble. ainsi qu'à celles
de la population de la région flamande, de la région wal-
lonne et de l'arrondissement de Bruxelles sont profondes
et évoluent rapidement.

Si la population au-dessus de 45 ans s'est accrue rapi-
dement, c'est parce que la situation sanitaire s'est améliorée
et que les naissances ont augmenté en nombre jusqu'en
1902. On peut en déduire que la population au-dessus de
45 ans continuera à augmenter au moins jusqu'en 1967 et
sans doute jusqu'en 1980.
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Tussen 1910 en 1930 telt het arrondissemeu t Brussel
181.263 inwoners meer:

de groep cler oude ren stijgt met 32.956 eenheden:
de groep der kmderen telt 49.355 eenheden minder;
de actieve bevolking telt 197.662 eenheden meer.
als volgt te verdelen :

de groep 55 - 64 telt 50.884 eenheden meer;
de groep 45 - 54 telt 64.311 eenheden meer;
de groep 35· '.14 telt 45.438 eenheden meer;
de groep 25 - 34 telt 35,170 eenheden meer;

de groep 15 - 24 telt enkel 1.859 eenheden meer.

Tussen 1930 en 1947 is de bevolking van het arrondis-
sement Brussel nogm.aals gestegen met 95.335 zielen:

de groep der ouderen stijgt met 60.004 eenheden:
de groep der kinderen vermindert met 8.321 eenhe-
den;
de actieve bevolking is nogmaals gestegen met
4:3.652 eenhedeu. uitsluitend echter in de: oudere
leeftijdsgroep:
- de leeftijdsqroep 55 - 64 wint 38.435 eenheden:
-- de leeftijdsqroep 45 - 54 wint 40.303 eenheden:
- de leeftijdsqroep 35 - 44 wint 23.099 eenheden:
rnaar de Ieefttjdsqroep 25 - 34 verliest 41.816 een-
heden en . ....
de Ieeftljdsqroep 15 - 24 verliest 13.369 eenheden.

De vermindering van de jongste actieve bevolking
heeft zich voorgedaan bij uirbreidinq van de werkqele-
genheid in het arrondissement: nijverheid, groot- en klein-
handel. adrninistratie. Dit heeft geleid tot een steeds ster-
kere inwijking uit het Vlaamse land. uit het Waalse land.
uit den vreemde. tot een steeds sterkere, daqelijkse. toe-
voer van werkkrachten uit een hinterland dat. gezien het
toenernend verkeer. bestendiq ruimer wordt.

Tussen 1930 en 1947 is de bevolking boven 21 jaar
gestegen met on qeveer 128.000 eenheden. waardoor het
huisvestingsprobleem L'datief acuut wordt en voor de helft
een probleem is van huisvesting van oudere rnensen.

Deze kenmerken zullen zich in de naaste toekomst
1947-1957 nog scherper altekenen.

Inderdaad de groep 5 - !4 telt enkel 126.363 eenheden,
terwij] hij de plaats moet innernen van 176.799 jonqe lie-
den van 15 tot 24 jaar: daarenboven is de groep 5 - 14 min
sterk dan de uit de actieve bevolking tredcnde groep
55 - 64.

Uit deze beschouwingen volgt dat, zonder zeer intense
inwijking. de actieve bevolking zich in de eerstkomende
7 jaar niet zal kunnen handhaven. De werfkracht van het
arrondissement Brussel op arbeidskrachten welke daqe-
lijks naa r Brussel komen, voornamelijk op nrheidskrach-
ten uit de Vlaamse arroridissernenten. zal zonder twijfel
aan intensiteit toenemen.

d) Ouerureginqen.

De wijzigingen in de leeftijdsstructuur van de Belgische
bevolking in haar geheel, van de bevolking van het
Vlaamse landsqedeelte. van het Waalse Iandsqedeelte.
van het arrondissement Brussel. zijn diep en doen zich
snel voor.

Dat de bevolking boven 45 jaar zeer sterk is gestegen,
is te wijten aan de hogere gezondheidsgraad en aan het
feit dat de geboorten aanqroeiden tot 1902. Zo mag ver-
wacht worden dat de bevolking boven 65 jaar moet was-
sen tot minstens 1967 en wellicht tot 1980.
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Si la population en dessous de 35 ans est, moins nom-
breuse, cela est dû à la diminution constante des naissances
depuis 1902 et il une diminution massive au cours des deux
querres mondiales.

Les groupes d'âges nés de 1928 il 1944 inclus sont parti-
culièrement peu nombreux. On peut en déduite qu'à partir
de 1951 ct jusque et y compris 1967 le nombre des maria-
ges diminuera sensiblement, et donc aussi le nombre des
naiS!'WIH:eS.

Entretemps les deux groupes dâqes. particulièrement
nombreux en 1947, de 55~64 et de 45-54 quittèrent la popu-
lation active. Les enfants nés entre 1932 et 1952 se trou-
veront alors dans la population active. Celte-ci se trouvera
considérablement réduite.

4) Dispersion de la population
sur le territoire belge.

La densité de la population belge est passée de 255 habi-
tants par km2 en 1910 il 280 en 1947 (283 en 1948); c'est
à l'existence d'un grand nombre de noyaux de population
de moyenne grandeur que cette densité doit son impor-
tance. bien plus qu'à quelques très importants noyaux.

Nous constatons ainsi que la population des villes comp-
tant 100.000 habitants et plus n'augmente que de 86.691
unités, tandis que dans les villes de 25.000 à 100.000 habi-
bitants, raccroissement est de 511.653 âmes. Il Iaut êvidem-
ment tenir compte du phénomène belge: des agglomérations
et de l'existence de nombreuses communes qui, soudées à
leurs voisines, forment très souvent avec elles un tout.

Le développement des noyaux urbains s'est fortement
accentué, de sorte qu'actuellement la plus grande partie de
la population belge habite en milieu urbain. Ses normes
démographiques sont celles d'une population urbaine.

C'est évidemment, constate M. Demeyere. dans l'arron-
dissement de Bruxelles que le climat urbain se manifeste
avec le plus de force. Mais. ajoute-t-il, il est devenu plus
fort en pays flamand qu'en pays wallon.

Tebleeu XIV.

Dispersion de la population par région
et par cetëqories de communes.
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Dat de bevolking berieden 35 [aar minder in getal is
dan in 1910, vindt zijn oorzaak in de aanhoudende-afnarne
der gebool·ten sedert 1902 en aan de massale daling tij-
dens de beide wereldoorloqen ,

De leeftijdsgroepen geboren tussen 1928 en 1944 inbe-
grepen. zijn bijzonder klein in getal. Hlerult volgt dat
van 1951 af tot en met 1967 het aantal huwelljken gevoe~
lig zal dalen en dus ook het aantal geboorten.

Intussen zullen de nog in 1947 twee zeer sterke leefttjds-
groepen 55 - 64 eu 45 - 54 u it de rangen der actleve
bevolking getreden zijn. De kinderen geboren tussen 1932
en 1952 zullen dan pla ars qeuomeu hebben in de actieve
bevolking.

Het Iij dt geen twüfel dat onze actieve bevolking uïterst
sterk zal ingekrompen zijn.

1) De oerspreidinq der beoolkinq
over het Belgisch grondgebied.

De bevolkinqsdtchthetd is gestegen van 252 inwoners
per km2 in 1910 tot 280 in 1917 (283 in 1948). Die hoge
cijfers vinden hun oorsprong meer in een sterk aantal
middelgrote bevolkingskernen dan wel in enkele zeer
zware.

Zo zien we dat de bevolking in de steden met meer dan
100.000 zielen stijgt met 86.691. terwijl er daarentegen
een aanwas is van 511.653 zielen in de steden met
25.000 à 100.000 inwoners. Natuurlïjk moet rekening ge-
houden worden met het verschljnsel. typisch voor Bel-
gië. van de agglomeraties. waar gewoonlijk meerdere ge-
meenten een geheel uitrnaken.

De stadskernvorrninq heeft ztch met grote intensiteit
ontwlkkeld : het belangrijkste gedeelte van de bevolking
leeft in een uitgesproken stadsmilieu en bepaalt zijn de-
mografische norrnen naar een maatstaf eigen aan een
stadsbevolking. Het stadsklimaat is vanzelfsprekend het
sterkst in het arrondissement Brussel. Het is ook zeer
sterk qeworden. aldus de heer Demeyere, in het Vlaamse
land, en, zoals blijkt uit tabel XIV. opmerkelijk sterker
dan in het Waalse land;

Tabel XIV.

V erdelinq Vé!TI de beoolkinq per gewest
en per gemeentegcoep.

_._- - -

!948

Arrondissement I
Catégories de communes I Gemeenteqroepde Bruxelles Rëqton flamande I Région wallonne- - I -Arrondissement Vlaams landsgedeelte

I
Wa~!s lnndsqedeelte

Brussel ,

Moins de 2.000 habitants ... ... ... 49.766 ( 3,SO) 556.105 (I2,89) I 907.461 (3û.49) Minder clan 2.000 inwoners.

2.000 - 5.000 habitants __. ... -., 124567 ( 9,50) 953.064 (22,07) 595.695 (20.0!) 2.000- 5.000 inwoners.

5_000- 10_000habitants ... ... ... 117.276 ( 9.90) 8':13-132(19,53) 445.359 (14.96) 5.000- 10_000 inwoners.

10.000- 25.000 habitants ... .-. ... 138.765 (10,60) 687.926 (15,93) 6!5.600 (20.70) 10.000- 25.000 inwoners.

25_000- 100.000 habitants ... ... ... 569.053 (HSO) 843.873 (19,54) I 255.'168 ( 8,58) 25.000 - !OO.OOOinwoners.

100.000 et plus habitants ... ... ... 309.40'1 {23.60} 433.':133 (JO.a4) 156.664 ( 5.26) 100.000 en meer inwoners.

1308.83! 4.3!7.533 2.976.247

5) Accroissement de la population.

population IEntre le recensement de 1930 et 1947, la
belge a augmenté .de 420.191 unités.

5) Aanwas van de beoolkinq,

Tussen de volkstelling 1930 en 19i7 is de Belgische
bevolking gestegen met 420.191 mwoners.
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a) Bruxelles. a) In Brussel.

De cet accroissement. une partie importante, 95.350 âmes.
se retrouve dans l'arrondissement de Bruxelles.

b) En Flandre.

De son côté, la population de la région flamande a aug-
menté de 386.250 habitants. A l'intérieur de cette région.
cet accroissement est. comme on peut Il: voir cf-dessus.
très inégal:

Turnhout.. ,
Hasselt .. ,
Tongres
Maaseik ...

47.990
48.904

18581
25.319

Louvain
Malines
Alost ...
Saint-Nicolas
Termonde

140.794

. 22.531
20.394

16892
11.758

Il.890

83.468

Courtrai
Bruges
Roulers
Ostende
Furnes

29.23D

24.329
15.509
9.872

4.184

Anvers ... ... ... ... ...

83.124

39.586

Gand ...
Eekloo
Tielt ...
Audenarde

19.109
6.595
4.860
1.837

ypres... .
Dixmude .

32.401

4.462

2.415

Total général: 386.250

14.11 %
16.89 %
9,28 %

18,72 %

451 %
5,25 %
4,48 %
1.02 %
4.71 %

7,02 %
8,18 %
8.36 %
5.94 %
6.070/0

3.12 %

2,66 %
5.39 %
4,12 %
0,95 %

2.18 %
3.10 %

5.85 ljió

Le développement démographique des quatre arrondisse-
ments orientaux (Turnhout, Hasselt. Tonqres, Maaseik)
est remarquable. L'arrondissement d'Audenaerde est sta-
gnant; les arrondissements groupant les grandes agglomé-
rations de Gand et d'Anvers n'enregistrent que des gains
réduits.

c) En Wallonie.

61.934 habitan ts (- 1,20 %). On constate que les grandes
différences qui se manifestent en Flandre ne se retrouvent
pas en Wallonie;

Van deze aanwas vindt men een belanqrijk gedeelte
terug in het arrondissement Brussel; 95,350 zielen,

b) In de Vlaamse- turondissementen,

De bevolking der Vlaamse arrondissementen sttiqt met
386.250 inwoners. Blnnen de grenzen van het Vlaamse
Iandsqedeelte is de aanwas zeer ongelijk:

Turnhout .
Hasselt ,..
Tongeren .
Maaseik ...

47.990
48.904
18581
25.319

140.794

Leuven
Mechelen .
Aalst ... .
Sint-Niklaas .
Dendermonde

22.534
20.394
16,892
I 1.758

Il.890

83.':168

Kortrijk '"
Brugge ..-
Roeselare .
Oostende. _.
Veurne

29.230
24.329
15.509
9.872
4.184

83.124

Antwerpen 39596

19.109
6.595
4.860

1.837

Gent .
Eeklo .
Tielt .
Oudenaarde ...

32.401

Ieper ... ...
Diksmuide

4.462

2.412

Algemeen totaal : 386.250

14,11 %
16.89 %
9.28 %

18.72 %

4.51 %
5.25 %
4.48 %
4,02 %
4.71 %

7,029ó
8.18 %
8.36 %
5.94 %
6.07 %

3.12 %

2.66 %
5,39 %
4.12 %
0.95 %

2.18 %
3.10 %

5.85 %

De demografische opgang van de vier oostelijke arron-
dissementen (Turnhout. Hasselt. Tongeren en Maaseik)
is merkwaardiq. Het arrondissement Oudenaarde sta-
gneert, terwijl de arrondissementen welke de grote agglo-
meraties Gent en Antwerpen bevatten , enkel een kleine
winst boeken.

e) In de Waalse gewesten.

De bevolking der Waalse gewesten is teruqqelopen met
61.394 Inwoners (-1.20%). Men stelt vast dat de
grote verschillen. kenmerkend voor het Vlaamse lands-
gedeelte. aldaar ontbreken.
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Liège
Verviers ...
Dinant .,.
Philippeville
Luxembourg (prov.).
Charleroi
Mons
Soig nies .
Nivelles .
Namur
Thuin
Huy ...
Waremme
Tournai. ..
Ath .... "

-I- 1.497
3.799

935
2.662
7.442

-16.837
9.375
3.732

531
-+ 3.732

5.538
4.600
2.278
5.976
4.153

-+ 0,160/0
- 0,93 %

0,61 %
2,25 %
1,98 %
2,19 %
2,05 %
1,29 %
0,-17 %

+- 1,04 %
2,25 %
2,75 %
1,87 %
2.26 %
2.93 %

- 61.394 1,20 %

6) Considérations générales.

Le développement rapide du climat urbain dans les rê-
gians flamandes est incontestablement une des raisons qui
ont déterminé durant le dernier demi-siècle la diminution
si importante de la natalité dans la région flamande, à
l'exception des quatre arrondissements orientaux.

Dans la démographie belge, deux faits dominent:

a) clans toutes les régions la mortalité, surtout la morta-
lité infantile et celle des jeunes a diminué sensiblement;

b) les quatre arrondissements orientaux exceptés. la
courbe des naissances après être passée par un maximum
dans toutes les régions. accuse: une chute rapide qui est
tellement forte, et dans certains régions depuis si long-
temps, que:

I) la population active se retrècit déjà dans certaines
régions:

2) elle augmente encore très peu dans d'autres:
3) dans toutes les régions, les jeunes classes du groupe

actif sont en régression.

Entre la région flamande. la région wallonne et I'arron-
dissement de Bruxelles n'existe en fait qu'une différence
de phases.

Le groupe d'äqes le plus jeune de la population active
recensée en 1947 est né, entre 1928 et 1932; au cours de
cette période: quinquennale, la Belgique a compté environ
142.000 naissances par an. Ce nombre est assez grand
pour maintenir largement l'ensemble de notre population
à son niveau puisque 142.000 X 65 = 9.230.000.

Cependant. ce nombre est insuffisant pour maintenir
notre population active. Notre activité économique. même
si l'on tient compte de la rationalisation de nos entreprises.
ou bien devra staqner ou bien devra faire appel à l'immi-
gration étrangère.

Durant les années 1932 à 1945, les naissances ont encore
baissé en dessous du niveau déjà insuffisant de 142.000
par an. Il est dès lors certain que le renouvellement de notre
population active se poursuivra. au moins jusqu'enI960,
de façon déficiente.

c. - Opposition "nln la Flaodn ri la WaJlonio:.

Cet objet retient l'attention de M, Demeyere dans son
second rapport daté du 22 janvier 1951.
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Luik..; . ..
Verviers
Dinant ..•
Phili ppeville
Luxemburg (prov.)
Charleroi
Bergen
Zinnik ...
Nijvel
Namen
Thuin
Hoei. ..
Borgworm
Doorntk
Aat .

+ 1.497
- 3.799

935
- 2.662
- 7.':142
--16.837
- 9.375
- 3.732

534
+ 3.732

5,358
':/,600
2.278
5,976

-- 4.153

+ 0,16 %
0,93 %
0.6'1 %
2,65 %
1,98 %
2,19 %
2,05 %
1.29 ra
0,17 %

+ 1,04 %
2,25 %
2,75 %
1,87 %
2,26 %
2,93 %

- 61.394 1,20 %

6) Algemene beschouwinqen.

Het sne! stijgen van liet stadsklnnaat in de Vlaamse
gewesten is zonder twijlel eea der redeneu waarom de
geboorten in het Vlaamse land zo geweldig zijn gedaald
in de jongste halve eeuw, de vier oostelijke arrondisse-
rnenten uitgezonderd.

In de: Belgische demoqrafie worden twee dominerende
feiten vastgesteld:

a) In alle gewesten is de sterfte. bljzonder de kinder- en
jeuqdsterfte, op gevoelige wijze ve:rminderd;

b) De vier oostehjke arrondissementen ultqezonderd, is
in alle qewesten. de curve der geboorten na door een
maximum te zijn gegaan, in snelle daling. Deze daling is
in al deze gewesten zo sterk. en in sommige zo Ianqdu-
rend dat:

1) in bepaakle gewesten de actieve bevolking reeds
inkrimpend Is:

2) in andere zij enkel nog weinig kan stijgen;
3) in alle de jongere actieve Ieeftijdsqroepen Inkrim-

pend zijn.

Tussen het Vlaamse landsqedeelte, het Waalse lands-
gedeelte en het arrondissement Brussel is er Feitelijk enkel
een fase-verschil,

De jongste leeftijdsgroep van de in 1947 gerecenseerde
actieve bevolking is geboren in de jaren 1928-1932: in
deze vijfjarige periode telde België: ongeveer 142,.000 qe-
boorten 's jaa rs. Dit getal was groot genoeg om onze
gezamenlijke bevolking meer dan op peil te houden, im-
mers 142.000 X 65 = 9.230.000. Dit getal is cchter on-
voldoende om onze actieve bevolkmq op pei] te houden.
Onze economie zal daarom, zelfs indien men rekening
houdt met nationallsane. ofwel moeren stagneren ofwel
beroep moeten doen op inwijkende vreemdelinqen,

Men bedenke dat gedurende de jaren 1932 tot 1945 de
geboorten nog dieper gedaald zijn en weI onder het reeds
onvoldoende peil van 142.000 geboorten per jaar. He:t is
derhalve zeker dat de deficiente vernieuwing van onze
actieve bevolkinq zal doorgaan tot minstens 1960.

Tweede verslag van de heer Demeyere (22 januari 1951);



1) Début de la différenciation
entre la Flandre et la vValionie sur le plan démographique.

Au point de vue démographique, les populations fla-
mande et wallonne présentent des différences appréciables
qui trouvent leur oriqlne dans le fait qu'en Wallonie la
diminution des naissances a débuté vers 1870. tandis qu'en
Flandre, elle n'a commencé que vers 1900-1905 et même
vers 1935' dans les arrondissements de ta province du lim-
bourg et dans celui de Turnhout.

Il en résulte que. si l'on fait abstraction de l'tnimiqrntion.
1<1 population wallonne est numériquement stagnante, alors
que la population des régions flamandes progresse, même
très rapidement, dans les arrondissements susmentionnés.
malgré les mouvements d'émigration.

C'est la comparaison de leur structure pm' âge qui met
le mieux en évidence les caractéristiques démographiques
des deux populations. Dans le tableau XV, nous donnons
aux 8rotlpes de 55 à 64 ans la valeur 100 et nous com-
parons à celle-ci ,les valeurs relatives des autres groupes
d'âge.

2) Structure par âgf: en 19'J7, en Wallonie
et en Flandre.

Tableau XV.
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I) De oorsptong Véln het onderscheid
tussen Vluunderen en Wallonie op het demogra.fisch vlek,

Tussen de bevolkingin de Waalse en in de Vlaamse
arrondissernenten is er op demografisch gebied een zeer
duldelijk verschil. dat essentieel voortspruit uit het feit
dat de inkrimping der geboorten in bepaalde Waalse
arrondïssernenten beqonnen is rond 1870. terwijl voor het
grootste gedeelte van de Vlaamse zij zlch voordoet vanaf
1900-1905 en pas in de jongste jaren voor het arrondis-
sement Turnhout en de provincie Limburg.

Hle ruit volgt onder meer. dat in het Waalse landsqe-
deelte de bevolking niet meer aanqrceit, terwijl zi] nog
stijgende is in het Vlaamse landsqedeelte. voornamelijk
in de vier oostelijke arrondissemen ten, en dit nietteqen-
staaude uitwijkingsoverschot.

Het verschil tussen de dernografische kenmerken van
beide bevolkinqsqroepen komt het best tot uiting in de
vergelijking van hun Ieettijdsopbouw . Orn deze verqelü-
king te verqernakkelijken hebben wij in tabel XV aan de
groep 55-64 [oudste groepvan de actieve bevolking) de
waarde 100 gegeven en aan alle andere groepen een
waarde in verhouding tot deze groep.

2} Lee[üjdsopbouui van de beuolkinq
in het Wa.alse en het Vlaamse lendsqedeelte in 1947.

Tabel XV.

Ages
Vlaams landsqedeelte 1

0- 4 aos ... ... ... ... ... ... ... 386.304 113.~ 733.790 187.10 0- 4 jaar,

2 2

5 - 14 ans ... ... ... " . '" ... ... 323.124 94.60 651.849 166,20 5·14 jaar.

15-24 ans ... ". ... '" ... ... ... 422.327 129,40 711.031 181,30 15 - 24 [aar.

25 - 34 ans ... ·.. ... '" ... ... ... 391.187 114.50 561.865 143.30 25 - 3i [aar.

35 • ':14 ans ... ·.. ... ". ... ... ... 451.886 132,~ 639.271 163,~ 35·44 [aar.

45 - 54 ans ... ... ... ... ... ,- . ... 434.889

I
127.30 5':18.139

I
140,- 45 - 54 [aar,

55 - 64 ans ... ·.. ... ... ... ... ... 341.700 100,~ 392.159 lOO,~ 55·64 [aar,

I
I

65 ans et plus ... ... .-. ... ... ... 361.820 lû5.9O 400.976 102,20 65 jaar en meer.

-

2.940.085 4,272.185

Waals Iandsqedeclte

Ce tableau souligne le déficit des jeunes couches wal-
lonnes par rapport aux couches les plus âgées, parmi les-
quelles les groupes 35-44 et 45-54 sont virtuellement les
plus nombreux.

Les couches flamandes les plus jeunes, 15-24 ans, sont
les plus nombreuses malgré les mouvements d'émigration.

Comme la très grande majorité des personnes qui se ma-
rient sont comprises dans le groupe 15-34 ans. on peut
admettre que le nombre des mariages est proportionnel à
243.9/2 dans les réqions wallonnes et à 32':1,6/2 dans les
réglons flamandes.

En 1957. le nombre de mariages sera proportionnel à
224.0/2 en Wallonie et à 3475/2 en Flandre; soit une
diminution de 8 % en Wallonie et une augmentation de
7 % en Flandre.

Règion 'llamandc
Ouderdorn

Het deficit van dé jonqere Waalse leeftijdslagen teqen-
over de oudere, waarvan de groepen 35-44 en 45·54
in werkelijkherd de talrijkste zijn, springt in het oog.

Onder de bevolking der Vlaamse gewesten is de jeuqd-
groep (15-24), de talrijkste en dit nietteqenstaande uit-
wijkinqsoverschot.

De grote meerderheid van de personen welke nu hu-
wen. bevindt zich in het midden van de leeftüdslagen
15-34; het aantal huwehjken mag ondersteld worden even-
rediq te zijn voor het Waalse land aan 243,9/2 en voor
het Vlaamse: land aan 324.6/2.

Uit de: inkrimping van de jonqere bevolking volqt dui-
delijk dat. in 1957. het aantal huwelijken in het W'aalse
land zal evenredig zijn aan 224,0/2 en dit in het Vlaamse
land aan 347,5/2.
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Or, pour maintenir la population wallonne: au niveau de
2,9'10.085 habitants, il faut annuellement 46.000 CHI 45.230
ou 44.500 naissances suivant que l'on admet une durée de
vie moyenne de 64 ou 65 ou 66 ans. Dans les dernières
années, comme le montre le: tableau XVI. ces minima ont
été dépassés; la moyenne pour 1948-1949 est en e:ffet de
48.536 naissances.

Mais une diminution du nombre de ma.riages de 8 0/0
aura pour eHet de ramener le nombre des naissances à
44.650. nombre strictement nécessaire pour maintenir la
population à un âge moyen de 66 ans. De plus, après 1957.
les rnariaqes subiront une contraction encore plus prononcée
jusqu'au moment. en 1966 vraisemblablement, où les en-
fants nés en 1942 auront atteint l'âge du mariage.

Ceci résulte de l'examen, pour les deux grollpes de: la
population. de l'évolution depuis 1922 du nombre annuel
des naissances: en effet, la grande majorité des personnes
qui ont contracté mariage depuis 1946 et que se marieront
dans un avenir rapproché sont nées depuis 1922.

3) Nombre des naissances en Wallonie et en Flandre.

Tnbleeu XVl.

Région Région
wallonne flamande

1922 ... ., . ... ... ... ... ... 51.945 83.857
1923 ... ... ... .., ... SO.878 86.731
In·L. ... ... ... ... .., ... 50.597 84.509
1925 ... ... .., '"

SO.521 85.009
1926 ... ... ... ... ... ... 48.510 82.769
1927 ... ... ... ... ... ... ... 46.881 80.872
1928 ... ... ... ... ... .., ... 46.514 82.830
1929 ... ... ... ... ... ... ... "15.938 82.863
1930 ... ... ... ... ... ... ... 46.557 86.342
193\... ... .. . ... ... ... ... 45:fOO 85.2'19
1932 ... ... ... ... ... ... .. ' 43.190 84.085
1933 ... ... ... ... ... ... ... 39.005 79.921
1934 ... '" ... ... ... ... ... 37.753 78.61t
1935 ... ... ... ... '" ... '"

35.551 76.186
1936 ... ... ... ... ... ... ... 3i.717 76.109
1937 ... ... ... 34.665 76.149
1938 ... ... ... 36.481 78.504
1939 ... ... ... 35503 75.870
1940 ... ... '" 29.737 67.363
19'!1 ... '" ... '" 26.347 60.288
19'12...... ... 27.515 M.912
19B ... ... '" 31.46'1 73.992
1914 ... ... ... ... ... ... 32.656 75.531
19'!5 ... ... ... ... ... ... ... 34.813 77.041
1916 ... ... ... ... ... ... ... 45.813 82.122
1947 ... ... ... ... ... ... ... 46.447 SOA72
1948 ... ... ... .. . ... '" 49.142 80.943
1949 ... ... 47.930 79.417
1950 ... ... 46.279 81.447
1951... 41.446 79.772
1952 ... ... H.890 82.886

POUl' maintenir la population flamande à son niveau de
1947. il faut 66.750 ou 65.725 Ott 61.730 naissances par an.
suivant que l'on considère une durée de vie moyenne de
64. 65 ou 66 ans.

Le nombre des naissances wallonnes s'est trouvé en des-
sous du minimum requis pendant quatorze ans, de 1932 à
1945.

Dans les régions flamandes, le fait ne s'est produit
que durant trois ans: 1940. 19':11et 1942.
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Rekenen wc dus in de Waalse arrondtssementen met
een « vermindering» van het aantal huwelljken met 8 %
en in de Vlaamse arrondissementen met een « verhoqtnq »
van 7 %'

Welnu, om de Waalse bevolking op peil te houden
(2.940.085) zijn per jaar : 46.000 of 45.230. of 44.550 ge-
boorten nodig. al naar ge!anH men een gemiddelde levens-
duur aanneernt van 64. 65 of 66 jaar.

Zoals blijkt uit tabel XVI die de geboorten aangeeft,
werden deze minima tijdens de laatste jaren overschre-
den. Het gemiddelde voor 1948-1949 is inderdaad 48.536.

Een vermlnderlnq der huwelijken met 8 % zou het
aantal qeboorten teruqbrenqen tot 44.650. zijnde het strlkt
noodzakelijke om met een qemiddelde Ievensduur van
66 [aar de bevolking in stand te houden.

Na 1957 moeten echter de huwelijken nog dieper dalen
en wel tot de kinderen geboren in 1942 de huwelijksleef-
tijd bereiken, waarschijnlijk in 1966.

Dit blijkt uit het onderzoek. voor beide bevolkinqs-
qroepen. van het verloop der geboorten in de jonqste
jaren. en wel sinds 1922. Immers uit de kinderen geboren
in 1922 en nadien stammen de personen die sinds 1946
in het huwelijk zijn getreden en de volqende [aren in het
huwelîjk zullen treden.

3) Geboorten in het Vlaamse en het Waalse lendsqedeelie.

Tebel XVI.

Waals
landsqedeelte

Vlaarns
landsqedeelte

1922.. .
1923.. .
1924.. .
1925 .
1926 .
1927...... .. .
1928 '" .
1929 '"
1930... .. ......•
193.1... .. ......•
1932 ,.. ." ...•..
1933... .. ......•
1934 '" ." .
1935 .
1936 .
1937 '" ."
1931L. .
1939 .
1940 .
1941... '"
1942 ... '" '"
19t3. .. '" .
1914 .
1945 '" .
1946 " .
1947 __ .
1948 •..•.•..•
1949 .
1950 .
1951.. .
1952 '" ., .. " '"

51.945
50.878

. 50.597
50.521
48.510
46.881
46.5!4
45.938
46.557
45.400
43.190
39.005
37.753
35.551
34.717
34.665
36.481
35.503
29.737
26.317
27.515
31.464
32.656
34.813
45.813
46.447
49.H2
47.930
46.279
44.446
44.890

83.857
86.731
84.509
85.009
82.769
80.872
82.830
&2.863
86.342
85.249
84.085
79.921
78.614
76.186
76.109
76.149
78.504
75.870
67.363
60.288
64.912
73.992
75531
77.041
82.122
80.472
80.943
79.417
81.447
79.772
82.886

Om de Vlaamse bevolking op peil te houden zijn
66.750 of 65.725 of 64.730 geboorten pe r jaar ' nodiq,
naarrnate men een gemiddelde levensduur aanneemt van
6':1. 65 of 66 jaar.

De verqelijkinq tussen de twee qewesten laat zien
dat het aantal Waalse geboorten beneden het strikte
minimum was, tussen de [aren 1932 en 1945, dus gedu~
rende 14 jaar,

In de Vlaamse arrondissementen was het aantal geboor~
ten enkel gedurende de jaren 1940 ~ 1911 ~ )912 beneden
het strikte minimum.



Années Population l Population [aren I Waals Vlaams
wallonne flamande landsqedeelte landgedeelte

1926-1930 26.171 par an 34.576 par an 1926-1930 26.J71 per [aar 34.576 per jaar

1931-1935 21.881 par an 31.915 par an 1931-1935 21.884 per [aar 31.945 per jaar

1936-1939 20.856 par an 30.218 pa. an 1936-1939 20.856 per [aar 30.218 per [aar

1915 ... 30508 40.335 1945 ... 30508 10.335

1946 ... 31.114 13.149 1916, .. 31.114 43.149

19'17... 30.758 10.182 1947... 30.758 -40.'182

1948 ... 28.503 39.195 1918 ... 28.503 39.195

1919 ... 25.836 36.505 1949 ... 25.836 36.505

1950 ... 21.728 36.294 1950 ... 24.728 36.29'1

1951... 23.312 36.526 1951... 23.312 36.526

1952 ... . 22.313 35.031 1952 ... 22.313 35.034

Comme le nombre des naissances dépend en ordre prin-
c ipal du nombre des mariuqes. il nOLLSparaît intéressant de
donner ci-après (dans le tableau XVII) le nombre des
mariages contractés par année en dehors de la période de
gllCl'l'C 1910-194"1.

4) Nombre des mariages conclus en Wllilollie
et en Flnnclre.

T'ableeu XVll.

On remarquera qu'en Flandre, le nombre de mariages
contractés en 1949 dépasse légèrement la moyenne annuelle
de: la période 1926-1930 (5 'lô); en Wallonie. on note: un
léger recul de 1,3 %'

5) Rapport numérique entre les naissances
et les mariages.

Quant au rapport numérique entre les naissances et les
mariages, il a varié comme suit :

naissances
Rapport -----

mariages

Si l'on divise le nombre de naissances par celui des ma-
riages, on obtient le résultat suivant;

Région Région
wallonne flamande

1926-1930 1.80 2.40
1931-1935 L83 2.53
1936-1939 1,70 2.54
1946-1947 1.42 1.94
1948-1949 1.78 2.12
1949-1950 1,86 2.21
1951-1952 1,96 2.27

Par rapport aux région~, flamandes, le: rapport numérique
de la Wallonie entre les naissances et les mariages était
déjà déficitaire, c'est-à-dire inférieur à 2, entre 1926 et
1930; il rest encore de 1948 à 1952.

Dans les régicns flamandes où il était élevé, il a égale-
ment diminué de 1948 à 1952 par rapport à la période

[ 45 ] 940 (1957~1958)

Daar de geboorten in de eerste plants afhangen van het
aantal huwelijken , past een ouderaoek betreffende het
jaarlljks aantal huwelijken butten de oorlogsperiode 1940-
1944 (in tabel XVII).

4) Aentu! hiuuelijken in het Vlaamse
en het W nelse landsgedeelte.

Tabel XVII.

Men bemerkt dat in 1919 .het aantal huwelijken het
gemiddelde van 1926-1930 nauwelijks overschrijdt (slechts
met 5 %) in het Vlaamse landsqedeelte: in het Waalse
Iandsqedeelte is het aantal huwelijken reeds 1.3 % lager.

5) De verhOllding van het aantal Beboorten
en het aantal huweliiken.

De verhouding vanhet aantal geboorten met het aari-
tal huwelijken verandert als volgt:

geboorten
De verhouding

huwelijken

De berekeninq, waarbij het aantal geboorten gedeeld
wordt door het aantal huwelijken, geeft volgend resultaat :

Waals Vlaams
Iandsgedeelte landsqedeelte

1926-1930 1,80 2,40
1931-1935 un 2,53
1936-1939 1,70 254
1946-1947 1.42 1,94
1948-1949 1.78 2,12
1949-1950 1.86 2,21
1951-1952 1,96 2.27

In vergelijking met de Vlaamse arrondissementen is in
de Waalse arrondrssementen de verhouding geboorten
tot huwelijken reeds deficitair in 1926-1930; zij is het nog
van 1948 tot 1952.

In het Vlaamse Iandsqedeelte was de verhouding ge-
boorten tot huwelijken hoger; zij is echter vermmderd
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1926-1930. L'auqrneutntlon constatée de 1949 à 1952 est
due 11 IR diminution du nombre des mariages.

M. Derueyerc estme que l'existence en r'tanctre dun
nc mbrc relativr mcnt important de familles nombreuses est
h CilUS~ de ces structures divergentes. En effet, si l'on veut
rnautt-n ir la population, les familles nombreuses sont indis-
pen-ables pour compenser les familles sans enfants et les
familles qui en comptent un ou deux.

Le rapport naissances-martaqcs est pour 1,1 période 1948-
1949 de 1.78. Le nombre des mariages étnnt appelé à dimi-
nuer dans la suite, le nombre des enfants pal' mariage devra
augmenter afin d'assurer Je maintien du nombre des nais-
sances. On constatera que ce phénomène se manifeste déjà
pendant la période de 1949-1952.

M. Demeyere montre alors par des chiffres que les fa-
milles nombreuses sont absolument nécessaires pour pallier
la stérilité de certains mariages.

Pour conserver une moyenne de 1.75 par mariage, dit-il.
la disparition d'une famille de 7 enfants devrait être com-
pensée par 7 familles qui accepteraient une naissance sup-
plémentaire.

Or le problème à résoudre consiste à maintenir constant
le nombre de naissances alors que le nombre des mariages
diminuera de 8 % d'abord. davantage ensuite; c'est-à-dire
qu'il faudrait relever la valeur du rapport de 1,75 il 1.90.
soit 8,6 %' Pour la facilité des calculs. nous prendront 2
au lieu de 1,90.

Si une telle augmentation devait être assurée exclusive-
ment avec des familles peu nombreuses, le groupe théorique
repris sous A deviendrait semblable au groupe B.

A. -- 1.75 naissance par mariage:

6 mariages à 0 naissance

6 mariages à 1 naissance

10 mariages à 2 naissances

10 mariages à 3 naissances

32 mariages totalisant 56 naissances.

B. -- 2 naissances par mariage:

3 mariages à 0 naissance

4 mariages à I naissance

15 mariages à 2 naissances

10 mariages à 3 naissances

32 mariages totalisant 64 naissances.

En d'autres termes, 8 ménages sur 22 comptant au maxi-
mum 2 naissances, soit 36 %, devraient accepter une nais-
sance supplémentaire; les 8 ménages comprendraient 5 mé-
nages à I enfant et 3 ménages encore sans enfant.

Cet exemple numérique, d'ailleurs très théorique. ne tient
pas compte de l'existence de familles nombreuses. Si ces
familles n'étaient pas intégralement remplacées, le résultat
souhaité ne pourrait être obtenu si 36 % des petites familles
acceptaient une naissance de plus; en effet, il suffirait
qu'une seule famille de 8 enfants disparut pour neutraliser
l' effort réalisé par 8 familles plus petites.
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van 1948 tot 1952 ten opzrchte van 1926-1930. De vast-
gestelde verhoging van 1949 tot 1952 is te wijten aan de
daling van het aantal huwelijken,

De heer Demeyere meeut dat het bestaan in de Vlaamse
provtncies van een relatief groot aantal geboortelijke hu-
welijken verantwoordelîjk is VOOl' deze verschillende struc-
tuur. Grote gezinnen immers moeten een compensatie ge-
veu voor de gezinnen zonder kinderen of de gezinnen
met 1 of 2 geboorten. wrl de bevolking in stand blijven.

Voor de periode 1948-1949 is de verhouding geboorten-
huwelijken in Walloruë 1.78. Daar het aantal huwelijken
er nog verder zal dalen. rnoet, om een gelijk aantal ge-
boorten te behouden. het aantal kinderen per huwelijk
stijgen. Men zal vaststellen dat dit ve cschljnsel zich reeds
voordoet qedurende de periode 1949-1952.

De heer Derneyere toont met volqende cijfers aan hoe
de grote gezinnen een absolute noodzakelijkheid zijn orn
de onvruchtbaarheid van bepaalde families aan te vullen :

Om het gemiddelde van 1.75 per huwelijk te bewaren.
zou het verdwijnen van 1 gezin met 7 kinderen moeten
gecompenseerd worden door 7 gezinnen die 1 kindje meer
aanvaarden.

Om het aantal geboorten constant te houden wanneer
het aantal huwelljken verrntndert met 8 %' zou de ver-
houding der geboorten tot de huwelijken moeren stijgen
van 1.75 tot 1.90. hetzij met 8.6 %' In plaats van 1.90
stellen w i] 2,00.

Wil men deze verhoging bekornen uitsluitend met kleine
gezinnen. dan moet de theorensche structuur onder A
omgevormd worden tot de theoretische structuur onder B :

A.- 1.75 pe r huwelijk :

6 huwelüken zonder geboorten

6 huwelijken met 1 geboorte

10 huwelijken met 2 geboo.rten

JO huwelijken met 3 geboorten

32 huwelijken met 56 geboorten

B. - 2.00 per huwelijk:

3 huwelijken zonder geboorten

4 huwelijken met 1 geboorte

15 huwelijken met 2 geboorten

JO huwelijken met 3 geboo.rten

32 huwelijken met 64 geboorten

Hieruit volgt dat het aantal huwelijken zonder geboor-
ten op de helft moet vallen, dat het aantal huw elijken
met I geboorte met een derde rnoet verminderen. terwijl
integendeel het aantal huwelijken met 2 geboorten met
SO % moet aanqroeien. In andere woorden, op 22 huwe-
lijken met 2 en min geboorten, zijn er 8 (of 36 0/0), die éèn
geboorte meer moeren aanvaarden. namelijk die reeds één
geboorte en 3 die nog geen geboorte tellen.

Dit rekenkundig voorbeeld, hoe theoretisch ook, neernt
het bestaan van g rote gezinnen niet in aanmerkinq. Waar
zij wel voorkomen. doch niet in voldoende mate her-
nieuwd worden, zal het vergeefs zijn dan 36 % geboorte
arme huwelijken éên geboorte meer aanvaarden. Telkens
imrners èèn gezin van S kinderen verdwijnt, wordt de
hogere vruchtbaarheid van 8 kleine gezinnen waarover
wij het zojuist hadden, volkomen geneutraliseerd.



6) La réptirtition de {a population.

D'après M. Demeyere, l'écart entre la Flandre et la Wal-
lonie est dû uniquement à la présence, en Flandre, d'uri cer-
tain nombre de familles nombreuses.

En effet, théoriquement la valeur 2.5 du rapport peut
s'établir comme suit:

pour un mar.aqc sans naissance. un mariage avec 5 nais-
sances:

pour Uil mariaqe avec naissance, un mariaqe avec
4 naissances;

pour lm mariage avec 2 naissances, un mariage avec
3 naissances.

De même. la valeur 2 du rapport s'obtient pal' :

pour un mariage sans naissance, un mariage avec"! nais-
sances:

pour un mariage avec 1 naissance, un mariaqe avec
.3 naissances.

M. Demeyere constate, à l'occasion de son étude sur la
rêpartltion de la population en 1948 selon la catégorie des
communes, que la concentration dans les communes grandes
et moyennes est beaucoup plus prononcée dans la région
flamande que dans la région wallonne. Le fait que la popu-
lation des communes flamandes augmente beaucoup, mais
exclusivement par un apport d'habitants de la campagne
qui abandonnent celle-ci pour la ville. explique en grande
partie pourquoi la fécondité conjugale a diminué si forte-
ment pendant les dernières cinquante années.

Lors de la discussion des chiffres cités à ce: propos, on
a souligné, du côté wallon, que la répartition des communes
pouvait donner lieu à des interprétations diverses suivant le
caractère de ces communes, Au surplus. la population wal-
lonne est fortement concentrée dans une bande industrielle
courant de Mouscron à Verviers.

D. - L'évolution fntnre de la population belge,
second rapport de M. Dufrasne,

Directeur général de J'Institut National de Statistiq~
(16 octobre 1950).

L'évolution de la démographie est naturellement dé ter-
m.nèe par la structure actuelle de la population. Leur inter-
dépendance a été étudiée spécialement par M. Oufrasne
dans son deuxième rapport.

I) Le potentiel t'ital de la population belge.

M. Dufrasne envisage tout d'abord le potentiel vital de
la population belge calculé suivant la formule du professeur
Hersch. de l'Université de Genève.

Celui-ci propose de traduire la vitalité d'une population
par lin chiffre qu'il appelle le potentiel-vie de la population
considérée. Par potentiel-vie, r-.1. Hersch entend la somme
des années qu'ont il vivre l'ensemble des individus qui con-
stituent une certaine population. Il tient compte pour cela
de:::

1) le nombre d'habitants de chaque groupe considéré;
2) la durée moyenne de la vie aux différents âges.

A titre d'exemple nous donnons dans le tableau XVIII
le potentiel vital en Flandre, en Wallonie et à Bruxelles
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6) De uerdelinq (Jan de beoolking,

Volgens de heer Demeyere is het verschil tussen Vlaan-
del'en en Wallonië te wijten aan het bestaan in de
Vlaamse gewesten van eeu relatief groter aantal geboor~
terijke huwelijken.

Inderdaad om tot een geboortegemiddelde te komen
van 2,5 per huwelljk is er nodig:

- bij èén huwe lijk zonder geboorten, één huwelljk met
5 geboorten;

- bij êén huwelük met 1 geboorte. één huwelijk met
':I geboorten;

- bij éèn huwelijk met 2 geboorten, èèn huwelijk met
3 geboorten.

Om een geboortegerniddelde te bekomen van niet meer
dan 2 geboorten per huwelîjk. is het nodig naast één hu-
welijk zonder geboorten één huwelijk te tellen met 4 ge-
boorten en. naast een huwelijk met èên qeboorte. een
huwelijk met 3 geboorten,

Ter geleuenheid van zijn studie over de: spreiding der
bevolking volgens de grootte der qemeenten in 1948, stelt
de heer Demeyere vast dat de concentratie in grote en
middelgrote gemeenten veel sterker uitgesproken is in het
Vlaamse landsgedeelte dan in het Waalse. Het feit dat
de bevolking der Vlaamse gemeenten sterk aanqroeit,
maar uitsluîtend met mensen die van de buiten komen.
geeft de reden aan waarom de huwehjksvruchtbaarheid
zo sterk is gedaald in de: jongste 50 jaar,

Bij de bespreking van de: laatste cijfers werd van
Waalse zijde beklemtoond dat de indeling der gemeenten
verschillend kan worden geïnterpreteerd. volqens het ka-
rakter dat men aan deze gemeenten geeft. Daarenboven
is de Waalse bevolking zeer sterk geconcentreerd in een
nijverheidsqordel die: gaat van Moeskroen naar Verviers.

D. - De toekomstige ontwikkeling van de Belgische bevolking:
het tweede verslag vau de h. I:>ufrasnt

Directenr-G:oeraal vau het Natiooaal lustituat voor de Statistiek.
(16 octobee 1950).

De evolutie van de demoqrafie wordt gans ûatuurlijk
bepaald door de huidige bevolkinqsstructuur, Deze onder-
linge verhoudingen heeft de heer Dufrasne speciaal be-
studeerd in zijn tweede verslaq.

I) Het levenspotentieel van de Belgische beoolking,

Allereerst wordt het levenspotentiaal van de Belgische
bevolking berekend volge:nsde formule van professor
Hersch. van de Universiteit te Geneve.

Deze geeft de vitaliteit van een bevolking weer door
een cijfer dat het levenspotentieel van de bevolking in
kwestie wordt genoemd. Het cijfer geeft het totaal aantal
jaren aan dat het geheel der enkelinqen die een bevol-
king uitmaken mag verhopen te Ieven en wordt bepaald
door:

I) het aantal inwoners van elke Ievensgroep:
2) de gemiddelde levensduur op de verschillende leef-

tijden.

Als voorbeeld geven WIl III tabel XVIII het levens-
potentiaal in V'laanderen, 'Wallontë en Brussel van de
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de la population féminine entre 15 et 50 ans. Ce gl'Oupe
est naturellement d'une importance particulière pour l'évo-
lution future de la démographie.

Potentiel oital de le population féminine
entre 15 et 50 ans all 31 décembre 1947.

Tableau XVIII.

~lïions %d'années

Flandre ... 37,90 51,53

Wallonie 21,80 3l.37

Arrondissement de Bruxelles 9,80 H,IO

A titre documentaire rappelons qu'en pourcent. la com-
position de la population au 31 décembre 1947 se présen-
tait comme suit: Flandre: 50.19; Wallonie: 34,54; Bru-
xelles: 15',27, L'évolution est donc défavorable tant pour
Bruxelles que pour !a Wallonie.

2) La structure de la population.

Les tableaux suivants montrent combien est inégale la
structure des trois rêqions linguistiques:

Nombre moyen d'enfants pour 100 familles':

1910 1920 19471930

Région flamande 314 235 20"l263

Région wallonne 225 170 145183

161 127Arrond. de Bruxelles ... 201 150

196Le Royaume 260 169213

Nombre moyens d'enfants en 19"l7 par catégorie d'âges
pour I00 familles:

Enfants de moins de
21 ans 18 ans 14 ans 6 ans

Région flamande 119 III

Région wallonne 85 73

Arrond. de Bruxelles ... 76 66

Le Royaume ... ... ... 103 90

87

57
52

70

Ces chiffres et ces moyennes montrent combien la struc-
turc de la population flamande diffère de celle de la popu-
lation wallonne et bruxelloise. Ils indiquent également que
le taux de la natalité dans la partie flamande du pays tend
à diminuer très fortement, suivant l'exemple: de la partie
wallonne.

Le tableau XIX fournit des renseignements sur l'évolu-
tion des familles nombreuses. considérées par régions lin-
guistiques.
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vrou welljke bevolking tussen 15 en 50 [aar. Deze groep
is natu urlijk bijzonder belangrijk voor de verdere evolutie
van de dernoqrafie,

Leoenspotentiael van de uroutuelijke bevolking
van 15 tot 50 jaar op 31 december 1947.

Tabel XV Ill.

Mtljoen ~ .._.
[aren I /0

Vlaanderen . 37.90

21.80

9,80

54,53

31.37

14,10

Wallonië .

Arrondissement Brussel

Bij wijze van documentatie Iaten wij de procentuele
bevolkingscijfers op 31 december 1947 volgen: Vlaande-
ren 50.19; Wallonië 34,54; Brussel 15.27. De evolutie te-
kent zich dus zowel voor Brussel als voor Wallonië
ongunstig af.

2) De structuur !Jan de beuolkinq,

Over de verschillende structuur van de drie gewesten
worden volgende cijlers gegeven:

Het gemiddeld aantal kinderen voor 100 Families :

1910' 1920 1930 1947

Vlaams landsqedeelte ... 314 263 235 204

Waals landsgedeelte ... 225 183 170 1"l5

201 161 150 127Arrondissement Brussel

Het Rijk '" ... _.... , 260 213 196 169

In 1947 bedroeg het aantal kinderen van de verschil-
lende leeftijdscateqorieën per 100 families:

Kinderen van minder dan
21 jaar 18 jaar 14 jaar 6 jaar

40 Vlaams landsqedeelte 119

Waals landsqedeelte 85

40
27

25
33

III

73

66

90

87

57
52

70

27

25

33

Arrondissement Brussel 76

Het Rijk 103

Deze cijfers en gemiddelden tonen aan hoe grondig
de structuur der Vlaamse van die del" Waalse en Brus-
selse bevolking verschilt, Zi] wijzen er eveneens op hoe
het Vlaamse landsqedeelte thans, zowel als vroegerhet
Waalse, op sterk afgetekende wijze een vermindering
van de nataliteit vertoont.

Over de evolutie van de grote gezinnen geeft tabel
XIX inlichtingen per taalstreek.



Tnbleau XIX.

Nombre de familles nombreuses dans chacune
des régions linguistiques.
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Tabel XIX.

Gezinnen met viel' of rneer kindeten
in de uerschillende gewesten.

- ---- .. - ---
Familles comptant 4 enfants et plus

~
Gezinnen tellende 4 kinderen en meer

1910 1920 1930 1947

Chiffres Chiffres Chiffres Chiffres
absolus absolus absolus absolus- "'G;,,-' - % - % - %

Absolute Absolute Absolute Absolute
cijfers cijfers t cijfers cljfers

Région flamande ..•..•... . ~~ .... .o.. 226.0861 38,57 193.016 10.14 199.086 23,71 182.430 """18.10 Vlaams landsqedeelte.

Region wallonne ... ... ... ... ... .,. \30,618 I 22.35 98.580 15.86 94.134 12.63 68.448 8,84 Waals Iandsqedeelte.

Arronc!Jssement de Bruxelles ... ... 40.016 19,99 31.944 13.60 31.606 10,54 24.017 7,00 Arrondissement Brussel.

---~- -~-------- --- ---

Le Royaume ..................... 396.720 28.95 323.540 21,61 324.8261
17,24 274.895 12,94 Het Rijk.

I

Période Région Région Le Royaume Tijdvakken Vlaams l Waals Het Rijkflamande wallonne landsqedeelteIandsqedeelte

1845-1848 0.93 1.24 1.09 1845-1848 0.93 1,14 1.09
1855-1858 1.04 1,29 1,15 1855-1858 1,04 1.29 1.15
1865-1868 1.22 1,34 1.26 1865-1868 1.22 1,34 1,26
1879-1882 1.58 1.37 1,47 1879-I882 1.58 1.37 1.47
1889-1892 1.54 1.21 1.35 1889-1892 1.54 1.24 1,35
1899-1902 I.62 1,19 1.36 1899·1902 1.62 1.19 1,36
1909-1912 1,40 0.95 1.13 1909-1912 l.i(} 0.95 1.13
1920-1921 1.23 0.97 1.05 1920-1921 1,23 D.97 1,05
1929-1932 1.09 0.80 0.91 1929-1932 1.09 0.80 0,91
1939 ... 1,04 0,75 0,89 1939 ... 1,04 0.75 0.89
19t7 ... 1.23 1.Q3 1.09 1947 ... 1.23 1.03 1,09
1948 ... 1.21 1.06 1.08 1943... 1.21 1.06 1.08
1949 ... 1.20 1,03 1.06 1949 ... 1.20 1.03 1.06

---"-~-'-'-_.'-4 __ '_~_

1950 •.. 1.20 1,02. 1,04 1950 ... 1.20 1.02 1,0+
1951... 1.70 1,00 1.01 1951. .. 1.70 1.00 1.01
1952 ... 1.20 1,00 1.03 1952, .. 1,20 1.00 1,03

3) Le coefficient de reproduction de Kuczsjnski.

PourIa Flandre. la Wallonie et la Belgique. M, Dufrasne
donne ensuite le coefflcient de reproduction de Kuczynski.
Ce coefficient tenant compte de la' fertilitê et de la mortalité
permet de déterminer la véritable capacité de renouvelle-
ment des générations, Les générations féminines sont prises
en considération. On calcule le nombre de: filles auxquelles
donnent naissance 1.000 femmes entre 15 et 50 ans. Si le
nombre reste égal à 1.000. la population reste stationnaire;
s'il est inférieur à LOOO, le remplacement de la génération
devient douteux; s'il est supérieur le: potentiel de: la 'Popu-
lation augmente.

Dans le tableau XX. 1.00 est égal à 1.000 et par consé-
quent à un potentiel de vie stationnaire.

Tableau XX.

Evolution du coefficient de reproduction.
[Chîffre-net} .

3) Repmeluctiecoëfliciënt van Kuczqnski.

Voor Vlaanderen, Wallonië en het Rijk berekent de
heer Dufrasne vervolqens de reproductiecoëHiciënt van
Kuczynski. Hierbt] wordt rekening gehouden met de
vruchtbaarheid en de sterfte zodat men het werkelïjk
vernieuwingsvermogen der generaties bepaalt. De vrou-
welijke generaties kunnen best alzonderlijk beschouwd
worden. Men berekent het aantal meisjes door 1.000 vrou-
wen tussen 15 en 50 jaar ter. wereld gebracht. Is het
aantal gelijk aan 1.000. dan blijft de bevolking stationnair:
is het lager dan 1.000, dan wordt de: vervanging van de
generatie niet meer gewaarborgd; in het ander geval
neernt het bevolkinqspotentiaal toe.

In tabel XX staat 1,00 gelijk aan 1.000 en dus met een
stationnair levenspotentlaal.

Tabel XX.

Eoolutie van de reproductie-coêjliciënt,
[netto-cijfers) .
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Dans les régions wallonne et flamande. l'évolution se des-
sine comme suit;

Flanche: En 1845-1848. le coefficient est de 0.93, C'était
l'époque cie la grande crise économique en Flandre et la
population décroissait. Peu de temps après. le coefficient
commence à monter pour atteindre, en 1899-1902. le maxi-
mum de 1.62. Pm' après le coefficient descend à nouveau.
pour atteindre. en 1939, 1,04, Notons encore qu'après 1849.
le coefficient n'est jarnrus descendu en dessous de l'unité.

Wallonie: En 1845·1848. le coefficient est de 1.24. Le
maximum est atteint en 1879-1882 avec 1,37. Le coefficient
tombe ensuite et. en 1902-1912 déjà. il est en dessous de
l'unité 0.95. En 1939. le minimum est atteint avec 0.75.

Pour l'ensemble du Royaume on obtient. en 1845-1848,
le coefficient 1.09. On note ensuite une augmentation jus-
qu'à la période 1879-1882. où le coefficient est de 1.47. En
1929·1932, époque influencée par la crise générale. nous
nous trouvons en dessous de l'unité avec 0.91. En 1939 la
chute s'aecentue jusqu'à 0.89.

A titre documentaire signalons que le coefficient de repro-
duction de l'arrondissement de Bruxelles. au cours des der-
nières années. était de ;
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Voor de tw ee taalqemeenschappen was de evolutie :

Vleandecen . Vcor 1845-1848 bedraagt de coëfftciëut
0.93. Het was de tijd van de grote economische crisis in
Vlaanderen en de achteruitqanq der bevolkiuq. Spoedig
daarna echter gaat de coëfficiënt aan het stijgen orn in
1899-1902 een maximum te be ceiken met 1.62, waarua hij
opnieuw daalt. b.v. in 1939 tot l.04. Merken wij op dat
na 1849 de coëfficiënt nooit beueden de eeuheid is ge-
daald,

Wallonië: Voor 1815-1848 Is de coëfficiënt 1.24. Het
maximum wordt bereikt in 1879-1882 met 1,37, Daarna
gaat de ccëfflciënt aan het dalen en reeds in 1909-1912.
staat hij benedeu de eenheid met 0.95. Een minimum
wcrdt bereikt in 1939 met 0,75.

Voor het R.ijk hebben wij in 1845-1848 de coëfhc.ënt
1.09; vervolqens Is er een stijging waar te nernen, tot in de
periode 1879- I 882 warineer 1,47 wordt bereikt. In 1929-
1932. tijd die beïnvloed werd door de alqemene crisis.
bevinden wij ons beneden de eenheid met 0,91. In 1939
dalen wij nog verder af. nl. tot 0.89.

Ten documentairen titel geven we hier nog de repro-
ductte-coëfficlënt voor het arrondissement Brussel in de
laatste jaren :

1947 0,82 1947 0.82

1948 0.78 1948 0.78

1949 0.77 1949 0.77

1950 0.77 1950 0,77

1951 0.78 1951 0,78
1952 0.79 1952 0.79

Une comparaison des chiffres relatifs à ranondissement,
de Bruxelles avec les chiffres du tableau XX concernant les
régions flamande et wallonne montre une nouvelle fois com-
bien la situation de Bruxelles est mauvaise.

CHAPITRE III.

Le problème démographique en Wallonie,

A. ~ Rapport de M. M. Renier,
Agrigi de l'Enseigllelllent supirieur (15 juin 1950).

I) Examen comparé de la situation démoqrephique
de la. Wallonie et de la Flandre.

M. Renier compare tout d'abord la situation démogra-
phique de la Wallonie à celle de la Flandre.

D'une façon générale, la natalité belge. constate-t-il, n'a
pas souffert énormément de la guerre. Entre 1940 et 1949.
toutefois. l'absence des Wallons. prisonniers de guerre en
grand nombre de 1940 à 1945, permet une observation dif-
férenciée. La dépression de la natalité en 1940 dans les
régions flamandes est rapidement compensée de 1941 à
1946. Dès 1917, 1948 et 1949. les taux diminuent et. en
1949. la natalité flamande atteindra le taux le plus bas
observé jusqu'alors. Le cycle de la compensation était
achevé en 1948.

En pays wallon. la dépression est plus forte en 1940 et
pendant les années suivantes. Mais la combe ascendante,

Een vergelijking der cijfers van het arrondissement
Brussel met dieqen e welke in tabel XX gegeven worden
voor het Vlaamse en voor het Waalse landsqedeelte.
laat de ongunstige toestand te Brussel noqmaals duidelijk
uitschijnen.

HOOFDSTUK III

Het vraagstuk van de Waalse demoqratie.

A. ~ Het verslag vau de h.. Renier,
Agregaat.leraar van het Hoger Oudl:rwi;s (15 jwù 1950).

I) Vergdijkend onderzoek van de demografische toestand
van Wallonië met die van Vlnenderen,

De heer Renier vergelijkt allereerst de demografische
toestand van Wallonië met die: van Vlaanderen.

Het Belgisch geboortecijfer heeft weinig geleden onder
de oorlog. Maar voor de periode 1940-1949 moet men
een onderscheid maken tussen de twee Iandsqedeelten.
wegens het Feit dat de Walen tussen 1940 en 1945 een
groot aantal krijgsgevangenen telden. De inzinking van
het gebooJ:'tecijfer in 1940 in het Vlaamse Iandsqedeelte
wordt vlug vergoed tussen 1941 en I 916. Van 1947.
1948, 1949 af verminderen de procenten en in 1949 zal
het V'laarns geboortecijfer zijn laagste niveau bereiken.
De compensatiekringloop was in elk geval voleindigd in
1948.

In de Waalse provincies is de înzinkinq sterker ge-
weest in 1940 en volgende jaren. Maar in ruil handhaaft



plus accusée, se maintient par compensation jusqu'en 1948.
La chute reprend en 19'19.

Il semble donc, en ces divers cas, d'une part. que la durée
de la période de dépression est sensiblement égale à la
durée de la période de compensation et. d'autre part, que
J'importance de la compensation correspond à la profondeur
de la dépression. Dans l'ensemble, le déchet n'est pas trés
considérable.

Rappelons que M. Derneyere prévoyait que le nombre
des mariages continuerait à diminuer jusqu' en 1967 au
moins. Il faut donc s'attendre à une nouvelle chute du taux
de natalité dans le pays.

Le taux de mortalité en Wallonie est pratiquement sta-
bilisé depuis 1930. Mais. comme l'ont déjà dit les autres rap-
porteurs, le taux, étant influencé par la structure par äge de
la population, marque une tendance à l'augmentation.

L'accroissement nature! de la population wallonne, faible
en 19'18, insignifiant en 1949. risque d'être, en 1950. réduit
à néant. D'autant plus que, comme M. Demeyere l'a
signalé, le nombre des mariages a. de 1947 à 1949. baissé
dans de fortes proportions.

En ce qui concerne les mouvements migratoires, les migra-
tions externes revêtent une importance particulière en Wal-
lonie. C'est ainsi que le nombre des étrangers qui y sont
installés passe, entre 1930 et 19'17, de 127.389 à 189.828.
Pendant la même période, le nombre d'étrangers diminue de
10.000 en Flandre et de 4.000 à Bruxelles.

Les migrations intérieures, entre la Flandre et la Wal-
Ionie, sont beaucoup moins importantes. En 1930, les Fla-
mands représentent 4.38 % de la population wallonne et,
en 1947.4.60 %' Cependant. leur nombre n'a pratiquement
pas varié. De 124.638 en 1930. il est passé à 124.672 en
1947.

De leur côté. les Wallons établis en pays flamand repré-
sentaient, en 1930, 1,28 % de la population et. en 1947,
1.17 ro. Beaucoup plus considérable est le nombre des Wal-
lons établis à Bruxelles. De 12.65 % en 1930, il passe en
1947 à 13.79 % pour une population dont le chiffre absolu
a auqmentê de 92.000 habitants.

De l'examen de la courbe de la natalité wallonne et de
ses tendances, ainsi que de la courbe de la mortalité en pays
wallon. et de T état de la nuptialité, il résulte que les pro-
chaines années ver'ront une réduction naturelle sensible: de:
la population. Cette réduction ne pourra pas être comblée
par un apport de population venant des autres régions lin-
guistiques, car Bruxelles. dont l'accroissement naturel est
très faible. absorbera un certain nombre de Wallons et de
Flamands.

Quant au pays flamand, la diminution progressive de son
accroissement naturel laissera. dans quelques années. lm
faible excédent, que l'industrie flamande retiendra de plus
en plus à mesure de son développement.

La population wallonne ne pourra donc se maintenir que
grâce à rapport d'étrangers. ce qui n'est pas sans inconvé-
nients.

Le vieillissement est donc, en pays wallon, très sensible.
Les groupes jeunes diminuent continuellement en impor-
tance.

Si la natalité ne s'accroît pas de façon considérable, le
vieillissement ira en s'accentuant et la population du pays
wallon comptera, avant 1970, plus de vieillards que d'en-
fants en dessous de 15 ans, et vers 1975, autant de vieil-
lards que d'habitants en dessous de 20 ans.

Or, dans les circonstances actuelles, rien ne permet de
prévoir un relèvement de la natalité. Au contraire, la struc-
ture par âge laisse prévoir une diminution prochaine et pro-
fonde de la nuptialité.

Les filles nées entre' 1923 et 1928 étaient, en 1946, au
nombre de 110.078, Les groupes suivants tombent à 102.210
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de sneller stijgende curve zich tot 1948. De inzinking
herneemt in 1949.

Hier was de duur van de mztnktuqspertode dus ange-
veel' gelijk aan de duur van de compensatteperiode, e:n
anderzijds was de compensatie practisch even groot als de:
inzinking diep was, Zo is het verlies gering,

Wijzen wij erop dat volgens de heer Derneyere het
aantal huwelijken zal blijven verminderen. ten minste tot
in 1967. Men mag dus een nieuw e inzinking van 's lands
geboortecijfer verwachten,

Het sterftecijfer staat in Wallonië practisch stil se-
dert 1930. Maar. zoals reeds ge:~egd werd. vertoont het
cijfer thans een neiging tot stijgen. Het wordt immers
beïnvloed door de leeftljdstructuur van de bevolking.

De natuurlijke aangroei van de Waalse bevolking, die
zwak was in 1948. en onbeduidend in 1949, loopt gevaar
in 1950 tot niets terug te lopen, des te meer daar het
aantal huwelijken van 1947 tot 1949 sterk gedaald is.

Wat de bevolkingsverschuîvingen betreft. is vreernde
inwijking zeer belangrijk in Wallonië. Zo steeg het aan-
tal vreemdelinqen die zich aldaar vestigden tussen 1930
en 1947 van 127.389 tot 189.828. Gedurende dezellde
periode verminderde het aantal vreemdelingen met 10.000
in Vlaanderen en met 4.000 te Brussel.

De binnenlandse verschulvinqen tussen Vlaanderen en
Wallonië zijn veel minder belangrijk. In 1930 verteqen-
woordiqden de Vlamingen 4,38 % van de Waalse be-
volking en 4,60 % in 1947. Nochtans is in hun aantal
practisch geen wijziging gekomen: 124.638 in 1930 en
124.672 in 1947.

Van hun kant vertegenwoordigden de in het Vlaamse
land gevestigde Walen 1,28 % van de bevolking in 1930
en l,l7 % in 1947. Veel belangrijker is het aantal Walen
dat te Brussel woont. Van 12,65 % in 1930 gaat het
tot 13,79 % in 1947, op een bevolking die met 92.000 een-
heden toeqenornen is.

Uit het onderzoek van de Waalse geboortecurve en
haar tendensen. van de: sterftecurve en van het huwelijks-
cijfer, volgt dat de bevolking gedurende de: komende ja-
ren een sterke natuurlijke vermindering zal kennen. Deze
vermindering zal niet kunnen aangevuld worden door een
aanvoer van de andere gewesten uit, want Brussel, met
zijn zeer zwakke natuurlijke aanqroei, zal een aantal
Walen en Vlamingen blijven opslorpen.

Wat het Vlaamse land betreft. zal de geleidelijke ver-
mindering van zijn natuurlijke aangroei binnen enkele
jaren nog slechts een gering overschot geven, welke de
uitbreidende Vlaamse nijverheid daarbij meer en meer
zal opnemen. .

Dus zal de Waalse bevolking zich slechts kunnen
handhaven dank zij de aanvoer van vreemdelingen. het-
geen natuurlijk schaduwzijden heeft.

De veroude:ring îs goed waarneembaar in de Waalse
provincies : de jonge groepen worden voortdurend minder
talrijk. Indien het geboortecijfer niet aanzienlijk stijgt, zal
de verouderinq nog toenemen, zodat de bevolking van
Wallonië in 1970 meer ouderlm qen zal tellen dan kïnde-
ren beneden de 15 jaar en rond 1975 evenve el ouderlin-
gen als inwoners beneden de 20 jaar.

In de huidiqe omstandiqheden laat niets een verhoging
van het geboortecijfer voorzien. Integendeel, de Ieeftijd-
structuur wijst op een snelle en sterke vermindering van
het aantal huwelijken. .

Het aantal meisjes geboren tussen 1923 en 1928 bedroeg
in 1947, IlD.078. De volgende groepen vallen terug tot
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puis 94.178, puis 75.664, On peut donc estimer que la nup-
tialitè d.minuern d'une trentaine de pour cent en \S ans.

2) Nécessité de relever le nombre des naiss<1nces
erz Wallonie.

Dès lors. M. Renie~' conclut à l'urgente nécessité d'une
politique adéquate capable dassurer un relèvement massif
du nombre des naissances, Sinon la population wallonne se
réduira de façon continue et dans une mesure importante.

Dans tout le pays wallon, seul l'arrondissement de Liège
prog l'esse, malgré la dénatalité, en attirant les ruraux de la
province entière. D'une façon générale. d'ailleurs, on con-
state un exode des régions rurales vers les centres urbains.
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102.210, tot 94.178 en tcn slotte tot 75.664. Men mag
dus aannemen dat het aantal huwelljken ill de volgende
15 jaar met ongeveer 30 % zal verminderen.

2 ) Noodzekelijkheid het nnnial geboorten te oerhoqen
in Wa[lonië.

Daarom dringt zich een aangepaste politiek op, in staat
het aantal geboorten rnassaal op te voeren. Gebeurt dit
niet. dan zal de Waalse bevolking voortdurend en in
sterke mate afnernen.

In Wallonië kent alleen het arrondissement Luik aan~
groei van bevolking en dit spijt de geboortedaling. De
aanbreng van mensen uit gans de provincie is daarvoor
verantwoordelijk. In het algemeen trouwens stelt men een
uitwijking van het platteland naar de stad vast.

La question peut être posée de savoir si la diminution de Verbetert de afriame van de Waalse bevolking haar
la population wallonne améliore son standing êcomoriique economische en sociale standing of brengt ze deze eerder
ct social ou si die risque. au contraire, de Ie compromettre. in gevaar? De oplossing van deze vraag moet toelaten te

Il convlendrait de savoir en quel sens une action s'im- bepalen welke richting dient ingeslagen om het evenwicht
pose: pour atteindre à cet équilibre désigné sous le vocable te bererken dat als het «bevolkingsoptimum » kan be-
« d'optimum de la population ». sternpeld worden.

Malgré les difficultés de déterminer cet optimum. il sem- Nietteqenstaande dit optimum moeilijk te bepalen Is,
ble bien que le pays wallon soit en dessous de cet 'opttmum. schijnt vast te staan, dat het Waalse laudsqedeelte bene-

" den peil blijft.
M. Renier ne croit pas que l'état de sa population pro- De heer Renier denkt niet dat de demoqrafische toe-

cure à la Wallonie l'avantage de connaître moins de chô- stand de reden geeft waarom het Waalse landsqedeelte
mage que le pays flamand. minder werkloosheid kent dan het Vlaamse. In werkelijk-

En réalité. si le chômage est plus important en Flandre heid, indien er meer werkloosheid is in Vlaanderen. dan
qu'en Wallonie. c'est que les industries actuellement attein- ligt dit aan het feit dat de thans door de werkloosheid ge-
tes par le chômage sont principalement situées en Flandre. troffen nijverheidstakken hoofdz akelijk in Vlaanderen ge-

legen .zijn.

3) Dépopuletion et déclin économique.

Il est douteux que la dépopulation du pays wallon le
protège efficacement contre le chômage et il convient de
souligner que la crise de 1930 fut profonde dans une: Wal-
lonie qui n'Hait ni plus ni moins peuplée qu'aujourd'hui.

Par contre, le vieillissement de la population ne protège
pas le pays wallon contre l'affaissement économique ni con-
tre les pertes de main-d' œuvre. Le remplacement de la
population productive n'est plus, et de loin. assuré pour
l'avenir.

Il faut. dès à présent. importer de la main-d'Œuvre et
l'industrie a tendance à se déplacer.

En 1937. 397.000 ouvriers industriels sont occupés en
Wallonie. contre 375.000 en 1896. En Flandre, le chiffre
passe de moins de 200.000 à 368.000 pendant la même
période.

Les conséquences économiques et sociales de cette situa-
tion sont nombreuses:

la charge de la dette publique. par tête, augmente;

la charge du budget. par tète, augmente. car l'effet
s'en concentre au lieu de se répartir;

les recettes fiscales diminuent à moins que les impôts
ne soient augmentés;
la charge des pensions s'alourdit;
la charge des services publics et des régies devenues
pléthoriques, surtout la charge immobilière (chemins
de fer. postes, télégraphes, voies navigables, ponts et
chaussées), peut rester très lourde pour une moindre
rentabilité.

3) Ontvolking en economisch verval.

Het valt te betwijfelen of de ontvolking van de Waalse
provincies deze afdoende verzekert tegen werkloosheid,
Wijzen wij erop, aldus de heer Renier. hoe de crisis van
1930 dieper ingreep in Wallornë, dat toch dezelfde be-
volking had als tegenwoordig.

Daarentegen staat dat de veroudering van de Waalse
bevolking het Waalse landsqedeelte niet beschermt tegen
econornische inzinking noch teqen verlies van arbeids-
krachten. De vervanging van de productieve bevolking is
voor de toekomst geenszins nog gewaarborgd.

Van nu af aan moeren arbeiders aangevoerd worden
en de nijverheid vertoont neiging tot verschuiving.

In 1937 zijn 397.000 arbeiders te werk gesteld in Wal-
lonië, tegenover 375.000 in 1896.

In Vlaanderen gaat het cijfer tijdens dezelfde periode
van minder dan 200.000 tot 368.000.

De economtsche en sociale gevolgen van deze toestand
zijn talrijk:

per hoofd verhogen de lasten van de openbare
schuld:
de lasten van het budget verhoqen eveneens per
hoofd, want ze zijn geconcentreerd in plaats van
verspreid:
de fiscale Inkomsten verminderen, zolang de be-
lastingen niet verhoqen:
de lasten van de perisioenen verzwaren:
de lasten van de openbare diensten en' van de re-
gieën met steeds meer overtallig personeel verzwa-
ren eveneens de Immobiliere last [spoorweqen, post,
teleqraaf, telefoon, waterweqen, bruggen en wegen)
blijven, ook bij een lagere opbrengst. op gelijke wijze
drukken.



On voit donc à quelles difficultés d'ordre: économique: la
population wallonne: est exposée en raison de son vieil-
lissement.

En outre, les inconvénients sociaux, économiques et poli-
tiques résultant de la présence: d'un trop grand nombre
détrnuqers ne: sont que trop évidents,

4) Conclusions,

Au terme de cet examen de: l'état de la population wal-
lonne, M. Renier dégage les conclusions suivantes:

1" Il n'est pas certain que.le chiffre: de: la population wal-
lone indique un surpeuplement;

2" Il est certain que la structure par âge de cette pcpula-
tien ouvre la porte à des difficultés économiques;

3n La répartition géographique évolue par l'exode rural
qui prive le pays wallon de sa réserve: de main-d'œuvre;

4n Ces phénomènes ne sont point propres au pays wallon,
mais ils s'y développent avec une avance de trente ans envi-
ron sur révolution des mêmes phénomènes démographiques
en pays flamand;

5n Pour améliorer la structure de la population wallonne
et la maintenir sans plus à son chiffre actuel. il est indispen-
sable que le nombre d'enfants par famille: augmente sensi-
blement;

ô" Une augmentation sensible de la natalité permettrait.
après une vingtaine d'années, le remplacement de ln popu-
lation active sans recours à l'immigration;

T' Elle' assurerait au pnys wallon une main-d'œuvre de
rempacement. précisément à ce moment qui n'est plus très
éloigné où, tant à cause du vieillissement de la population
flamande, que du développement prévisible de l'industrie en
pays flamand, la main-dœuvre flamande fera défaut aux
industries wallonnes;

8" Un tel résultat ne peut être obtenu, indépendamment
de tout effort d'hygiène, de prévention et de guérison des
maladies, effort tendant à réduire la mortalité et surtout la
mortalité infantile, que par une politique des naissances
adaptées aux besoins immédiats et urgents de la population
wallonne, besoins qui, dans l'état actuel de la population,
peuvent n'être pas les mêmes en pays flamand.

Mais. avant de: déterminer une politique de naissances, il
faut connaître les causes de la dénatalité et en mesurer les
répercussions, Certains facteurs n'agissent que secondaire-
ment. par exemple la prospérité économique et la guerre.

Mais d'autres facteurs agissent de façon permanente: les
caractères propres à chaque région (régions de grande
exploitation ou de petite exploitation), les conditions natu-
relles de l' existence (urbanisme, hygiène, salaires, sécurité:
sociale). dont l'ensemble détermine le niveau de vie.

Les conditions matérielles de la vie revêtent une impor-
tance considérable. L'expérience en France des familles
Michelin le prouve clairement.

On sait que déjà avant la seconde guerre mondiale ces
familles avaient été groupées en quartiers sains, pourvues
de jardins et bénéficiaient d'un régime d'allocations que
nulle industrie ne connaissait. Une augmentation des nais-
sances ne s'y fit pas attendre.

D'autres causes interviennent encore. Le travail de la
femme mariée est un incontestable facteur de la dénatalité.

Les faits moraux et les réactions psychologiques échap-
pent à la statistique. Mais ils n'en sont pas moins réels.
La crainte de la guerre peut jouer un rôle. L'influence des
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Deze en audere moeilijkheden van ecouomische aard
volgen noodzakelijk uit de verouderinq, die kenrnerkend
is in de Waalse bevolking.

Bovendien is het duidelijk dat de aanwezigheid van
een te groot aantal vreemdehnqen risîco's meebrenqt op
sociaal. economisch en politiek terreln.

4:) Besluiten.

Aan het slot van zijn onderzoek betreffende de Waal st;
bevolking forrnulee rt de heer Renier volgende beslutten :

1" Het is niet zeker dat het Waalse bevolkiuqscijfer
op overbevolking wijst:

2" Het staat vast dat de Ieettljdsopbcuw van de be"
volking economische moetlijkheden zaloproepen:

3" De geografische spreiding evolueert tengevolge van
de landvlucht en ontneemt Wallonië zijn reserve aan
arbeidskrachten:

4" Deze verschijnselen zijn niet aan Wallonië eigen.
maar daar ontwikkelen zi] zich met een voorspronq van
onqeveer 30 jaar op het Vlaamse land;

5" Om de Waalse bevolkingsstructuur te verbeteren en
deze bevolking op peil te behouden is nodig dat het aantal
kinderen per gezin sterk toeneemt:

6" Een sterke aangroei der nataliteit moet binnen een
periode van twintig jaar de vervanging der actieve be-
volking tcelaten zonder verder beroep op inwijkinq:

T' Deze qeboortetoename zou aan Wallonië arbeids-
krachten bezorgen iuist voor die nabije periode, gedu-
rende dewelke de Waalse industrie qeen beroep meer
kan doen op de 'Vlaamse arbeiders. dit wegens de ver-
ouderrnq der Vlaamse bevolking en de verwachte ontwik-
keling der industrie in Vlaanderen;

S" Wat ook het belang z ij van de- hygiëne; het voor-
komen en het genezen van ztekten. zodat de mortaliteit
qedrukt wordt speciaal onder de kinderen. is de geplande
bevolkinqsvermeerderinq enkel te bereiken door een ge-
boortepolitiek, aanqepast aan de onmiddelliike en drin-
gende behoeften van het Waalse landsqedeelte. Mogelijk
zijn deze behoeften, wegens de huidige stand van de
dernoqrafte, niet dezelfde in Wallonië als in Vlaanderen.

Alvorens een geboortepolitiek uit te werken, moet men
de oorzaken kermen van de geboortedaHng en de weer-
slag ervan, Sommige Iactoren oefenen slechts een se-
cundaire invloed uit bv. de economische welvaart en de
oorlog. Andere daarenteqen werken bestendig: de ken-
merken eigen aan elk gewest (streken met grote of kleine
ondernemmqen). natuurliike bestaansvoorwaarden (urba-
nisme. hvqtëne. Ionen, maatschappelijke zekerheid}. Der-
gelijk geheel bepaalt ten slotte de levensstandaard.

De stoffelijke levensvoorwaarden hebben groot belanq,
De proefneming der Michelin-qezmnen in Frankrijk heeft
dit klaar in het licht gesteld. Men weet dat reeds vóór de
tweede wereldoorloq deze Iamilies in gezonde wijken
werden onderqebracht, met o.rn. luchtige tuinen. De ge-
zjnstoelaqen waren er tevens hoqer dan in gelijk welke
andere industrie. Een aanqroei van de geboorten bleef
niet ult.

Maar van noe andere oorzaken mag de weerslag niet
onderschat worden. De arbeid van de gehuwde vrouw is
onteqensprekelijk een factor van qeboortevermlnderinq.

De morele Iactoren en de psycholooische reacties ont"
snappen aan de statistiek, maar zijn daarom niet minder
een werkelïjkheid. Vrees voor oorlog kan een rol spelen.
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doctrines morales et religieuses en joue certainement Lill plus
important.

Il y aussi un facteur plus général: c'est l'esprit de la
ruasse dans une région donnée, la façon générale dont l'opi-
nion accueille la naissance d'un enfant. Cela relève de la
psychologie des foules. On ne remonte pas facilement les
courants d'opinion.

Vu l'état actuel de la population et sa mentalité, Si la
politique démographique applicable au pays wallon doit
parer à l'exode rural et assurer, dans de bonnes conditions,
l'augmentation de la natalité en vue: d'assurer le maintien du
chiffre de: la population et son rajeunissement progressif, il
importe de poursuivre:

IQune politique de redressement des régions rurales, com-
portant:

1) l'amélioration des conditions de logement et la sup-
pression des « taudis ruraux »;

2) l'accès facile des ruraux à la propriété de la terre
qu'ils cultivent;

3) l'amélioration des conditions de la vie: au village
[voirie, transports, organisation des loisirs. urba-
nisme, etc.):

"1) l'augmentation de la rentabilité des métiers ruraux
(création et développement des industries locales):

2Q une politique générale des naissances comportant no-
tamment:

1) le soutien (prêts et primes) destiné à favoriser la
création de nouveaux foyers;

2) une politique d'équipement ménager;

3) une politique de l'habitation. développant les efforts
entrepris et favorisant rachat et la construction de
maisons adaptées aux besoins des familles:

4) un régime d'allocations analogue au régime français
(puisqu'il répondrait à des besoins analogues) et
comportant: allocation à la mère au foyer, indem-
nités de logement, allocation importante à la pre-
mière naissance et série d'allocations couvrant. dans
une mesure normale, les charges d'entretien des
enfants de manière à éviter le déclassement des
parents.

B. - Rapport du Coasell Economique WaHoo
(1" septembre 1950).

1) Comparaison entre les chiffres
des recensements de 1930 et de 1947.

Dans sa note, le Conseil Economique Wallon établit une
comparaison entre le recensement de 1930e:t celui de 1947.
Il relève les points essentiels suivants:

a) La fécondité des couples mariés:

de 1930 à 1947, le nombre total de couples mariés
dans les quatre provinces wallonnes est passé de
698.864 à 723.861, ce qui équivaut à une augmenta-
tion de 25.000 contre 239.000 pour le Royaume;
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De invloed van de morele en godsdienstige leerstellinqen
mag ruet als bijkomstig worden aangezien.

Er is ten slotte nog een meer algemene factor: de geest
van de massa in een bepaalde streek, de manier waarop
de openbare mening de geboorte van een kind onthaalt.
Dit behoort tot het gebied van de massapsychologle. Men
roeit niet gemakkelijk teqen de stroom der algemene
opinie in.

Gezien de huidiqe stand van de bevolking en de heer-
sende mentallteit is een gepaste demografische politiek
vereist die in Wallonië de landvlucht teqenqaat en bln-
nen goede voorwaarden de gezinnen tot hogere natalitett
'aanzet, Het naqestreelde doel daarbij is: het bevolkinqs-
cijfer in stand houden en een progressieve verjonging he~
vorderen. Deze mrddelen zijn :

l" Een politiek van herstel der landehjke gewesten.
Daarom:

1) verbeter-inq der huisvestinq en opruiming van de
krotwoningen op het platteland:

2) de Iandelijke bevolking in staat stellen op gemak~
kelijke wijze eiqenaar te wcrden van de bewerkte
grond;

3) verbetering der Ievensvoorwaarden in het dorp
(wegen, 'vervoer, ontspanning, urbanisatie. enz.}:

"1) verhoging van de rentabiliteit der landelijke am-
bachten (oprichting en ontwikkeling van de plaat-
selijke nijverheid).

2· Een algemene geboortepolitiek. Daarom:

1) steun (leningen en premiên) om het stichten van
nieuwe gezinnen aan te moedigen;

2) een politiek van hUishoudelijke uitrusting:

3) een woningpolitiek die de bestaande initîatieven
steunt en tot doel heeft de aankoop en het bou-
wen van woningen aangepast aan de gezinsbe-
hoeften:

4) een stelsel van gezinstoelagen geïnspireerd door
het Frans regime (de behoeften zijn immers gelijk-
aardig) met toelaqe voor de moeder in het gezin.
woonstverqoedinq, een belangrijke toelage bij eer-
ste geboorte en een reeks toelagen, die in rede-
lijke mate de Iast van onderhoud der kinderen
dekt, zodat declassering der ouders voorkomen
wordt.

B. - Verslag VlUI de Coasdl Ec~ WaIIoa
(1 september 1950).

I) Vergeliflcing tussen de cijfers
van de tellingen van 1930 en 1957.

In zijn nota van I september 1950 maakt de Conseil
Economique Wallon een vergeli jking tussen de telling van
1930 en deze van 19"17. meerdere essentiêle punten treden
hierbij naar voren :

a) De vruchtbaarheid van de echtparen :

- van 1930 tot 1947 is het aantal echtparen in de vier
Waalse provincies gestegen van 698.864 tot 723.861.
een vermeerderinq dus van 25.000. In het ganse
land is de aangroei echter 239.000;



pendant la même période, le nombre de couples mariés
n'ayant pas d'enfant de moins de 18 ans est passé en
Wallonie de 348.856, soit 50 % du total. à 420.113.
soit 58,2 % du total; l'augmentation de 71.000 est à
mettre en parallèle avec l'accroissement du nombre de
couples mariés qui, lui, n'est que cie 25.000;

clans le royaume. le:nombre de couples mariés n'ayant
pas d'enfant cie moins de 18 ans est passé de 869.349,
soit 46,2 % du total, it 1.128.819, soit 53,15 % du
total. ce qui correspond il UIl accroissement de
259.000. Cet accroissement est à mettre en parallèle
avec celui de 239.000 du nombre total des couples
mariés;
le nombre de couples mariés sans enfant a augmenté
très rapidement de 1930 à 1947; en Wallonie, il a
augmenté beaucoup plus rapidement que le nombre
total de couples mariés, influant ainsi sur la situation
dans l'ensemble du pays. Ce point apparaît tout par~
ticulièrernent important;
de 1930 à 1947, en Wallonie, malgré l'accroissement
du nombre total de couples mariés. Je nombre de cou-
ples mariés ayant des enfants a diminué fortement.
aussi bien ceux qui ont 1 enfant de moins de 18 ans,
que ceux qui en ont 2. 3. 4. 5, 6 ou 7; seul le nombre
de couple mariés ayant 8 enfants et plus a augmenté.

Le même phenomene se marque dans le Royaume à cette
difference pres que le nombre de couples mariés ayant
1 enfant n'a pas diminue et. au contraire, a très légèrement
augmenté;

le nombre de couples marrés ayant 4 enfants et plus,
c'est-à-dire ayant une « famille nombreuse » est. en
1947. de 22.974 en Wallonie. soit 3,17 % du total;
il était de 27.333. soit 3,9 % du total en 1930.
Dans le Royaume les pourcentages sont de 4.97 en
1947 et 6 % en 1930. Il y a donc relativement net-
tement moins de familles nombreuses en Wallonie que
dans le Royaume.
Notons que de 1930 à 1947 l'importance relative des
familles nombreuses a baisse dans la même proportion
en Wallonie et dans le Royaume;
en Wallonie, pour 100 couples mariés, le nombre d'en-
fants de moins de 18 ans était de 91 en 1930; en 1947.
il n'était plus que de 73. De 1930 à 1947, le nombre
d'enfants de moins de 18 ans est passé de 622.027 à
529.012 dans les quatre provinces .•.vallonnes; il a donc
diminué de près de 100.000.

Pour le Royaume. le nombre d'enfants n'a diminué que de
70.000 environ. La chute du nombre d'enfants de moins de
18 ans pour l'ensemble du Royaume est donc imputable uni-
quement à la chute du nombre d'enfants en Wallonie.

b) Variation du nombre des enfants.

le nombre d'enfants de moins de lB ans appartenant
à des « familles nombreuses» est de I09.667 en Wal-
lonie en 1947; il était de 129.840 en 1930; il a donc
baissé de 20.000.
pour l'ensemble du pays la chute est de 30.000 envi-
ron;
les enfants de moins de 18 ans appartenant à des
« familles nombreuses» représentent, en Wallonie,
20.9 % du total des enfants de moins de 18 ans en
1947 contre 21,1 % en 1930.
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- gedurende dezelfde periode is het aantal echtparen
zonder ktnderen beneden de 18 jaar in Wallonië
van 348.856 (SO % van het totaal) gestegen tot
420.113 (58,2 % van het totaal). De vermeerdermg
van 71.000 moet vergeleken worden met de toene-
ming van het aantal echtparen dat in Wallonië
slechts 25.000 bedraagt;

- in gans het land is het aantal echtparen zonder kin-
deren beneden cie 18 jaar gestegen van 869.349
(46,2 % V.1l1 het totaal) tot 1.128.819 (53,15 % van
het totaal) hetz ij 259.000. Deze aangroei rnoet ver-
geleken worden met die van het totaal aantal echt-
paren. zijnde 239.000;

- van 1930 tot 1947 nam het totaal echtparen zonder
kinderen vlug toe; in Walloruë ging dat aantal
veel vlugger omhoog dan het totaal aantal echtpa-
ren, zodat invloed werd uitgeoefend op de toestand
in het ganse land. Dit punt vooral komt ons be-
langrijk voor:

- ondanks de aanqroei van het totaal aantal echtpa-
ren is van 1930 tot 1947 het aantal gehuwde kop-
pels met kinderen in Wallornê sterk verrninderd.
zowel deze met 1 kind beneden de 18 [aar. als deze
met 2, 3, 4, 5. 6 en 7 kinderen. Alleen het aantal
gehuwden met 8 kinderen en meer nam toe.

Hetzelfde verschijnsel doet zich voor in gans het land,
met dit verschil dat het aantal gehuwden met 1 kind niet
verminderde. maar integendeel Iichtjes verhoogde:

- het aantal gehuwden met 4 kinderen en meer. d.w.z ,
met een « groot gezin» bedroeq in 1947 in Wal1Qnië
22.974 (3.17 % van het totaal) en in 1930. 27.333
(3,9 % van het totaal).
Voor het Rijk zijn de percèntaqes de volqende :
4,97 % in 1947 en 6 % in 1930. Er zijn dus relatief
minder grote gezinnen in Wallonië.

Noteer dat van 1930 tot 1947 de relatieve belang-
rijkheïd van de grote gezinnen in dezelfde mate
gedaald is in heel het land en in Wallonië;
in Wallonië bedroeg voor 100 gezinnen het aantal
kinderen beneden de 18 jaar 91 in 1930; in 1947
nog slechts 73. Van 1930 tot 1947 heeft het aantal
kinderen beneden de 18 [aar in de vier Waalse
provinciên afcenomen van 622.027 tot 529.012, of
ongeveer 100.000.

In gans het land verminderde het aantal kinderen slechts
met een 70.000. De vermindering van het aantal kinderen
beneden de 18 jaar in heel het land is dus enkel te wijten
aan de verminderinq van het aantalkinderen in Wallonië.

b) Schommeling van het aantal kinderen.

- Het aantal kinderen beneden de 18 jaar behorende
tot een «groot gezin» bedroeg in 1947 in Wal-
lonrë 109.667; in 1930 was dit aantal 129.840. Een
vermindering dus met 20.000.
Voor het Rijk is dit aantal met ongeveer 30.000
afgenomen.
De kinderen beneden de 18 [aar behorende tot een
« groot gezin » verteqenwoordigen in Wallonië
20.9 % van het totaal aantalkinderen beneden de
18 jaar in 1947; in 1930 was dit 21,l %.
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Dans l'ensemble du pays, les chiffres sont respective-
ment de 27,S % en 1947 et de 27,9 % en 1930.

c) Les familles nombreuses.

Les familles nombreuses représentent un pourcentage très
faible des familles en Wallonie. Cependant. les enfants de
moins de 18 'ans appartenant à ces familles constituent plus
dl! cinquième de l'ensemble des enfants de moins de 18 ans.

Le nombre des familles de quatre enfants et plus a dirni-
nué de 1930 à 1947 de même que le nombre des enfants de
«familles nombreuses »: la régression se marque tant en
valeur absolue que par rapport au nombre total des familles
et d'enfants.

Les «familles nombreuses» sont loin d'avoir une in-
fluence négligeable dans la démographie de la Wallonie,
leur situation doit retenir notre attention. Il appartient à la
Section de préciser ce qu'il est souhaitable d'accorder à ces
familles pour qu'elles soient rendues capables d'élever
décemment leurs enfants.

2) Accroissement de la fécondité des petites familles.

La section a examiné également de très près le problème
qui se pose du fait de la proportion extrêmement forte en
Wallonie des couples mariés sans enfant, ou n'ayant qu'un
Oll deux enfants.

Dans une note complémentaire, M. l'ingénieur J. Char-
pentier, Chef du Service d'Etudes du Conseil Economique
Wallon (6 novembre 1950), s'est livré au calcul suivant:

Si l'on parvenait à provoquer dans les familles wallonnes
une naissance supplémentaire, on obtiendrait un grand suc-
cès si les petites familIes comptant 0, l ou 2 enfants étaient
du nombre. Le résultat serait nettement moins satisfaisant
si la naissance supplémentaire ne se produisait que dans les
familles comptant 3 enfants et plus.

On voit ainsi qu'une politique ayant pour seul but d'as-
surer un standing de vie convenable aux familles nombreu-
ses ne résout pas le problème du redressement démogra-
phique de la Wallonle. Si, pourtant, l'hypothèse de la nais-
sance supplémentaire se réalisait, tant dans les petites famil-
les que dans les grandes, la situation de la Wallonie ne
serait pas encore complètement assainie.

3) Application du système français.

L'état démographique de la Wallonie exige donc que des
mesures adéquates soient prises sans retard. Le rapport
invoque, à ce propos. le système français d'allocations fami-
liales et de naissance, dont les effets sont remarquables. Il
envisage, pour la Wallonie, un système semblable mais les
subsides qui, en France, sont réservés au deuxième enfant,
devraient être accordés en Wallonie dès le premier enfant.

Le Conseil Economique Wallon tient à mettre l'accent
sur le fait qu'en France la proqressïvlté est appliquée prin-
cipalement jusqu'au troisième enfant

Le tableau XXI reproduit les sommes versées en Belgique
et en France, pour le premier. le deuxième, le troisième, le
quatrième et les cinquième enfants et suivants (en francs
belges) :
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Voor het Rijk ztjn de verhoudingen respectievelljk :
27.5 70 in 1947 en 27,970 in 1930,

c) De grote gezinnen.

De grote gezinnen vertegenwoordigen een zeer gering
percentaqe van de qezinnen in Wallonië. Nochtans ma-
ken meer dan een vijfde van de kinderen beneden de
18 jaar deel uit van die gezinnen.

Van ]930 tot 1947 is het aantal gezinnen met vier kin-
deren en meer vernun derd alsook het aantal kmderen be-
horende tot de « grote qeamnen », Deze vermindering
slaat zowel op de absolute als op de relaneve cijfers.

De « grote gezinnen» beïnvloeden voor een groot deel
de demografie van Wallomë: hun toestand verdient bi]-
zondere aandacht. De afdeling heeft tot taak te bepalen
wat men aan die gezinll.en behoort te geven opdat het hen
mogelijk zou zijn hun ktnderen Iatsoenlijk op te voeden.

2) V er~oging (Jan de vruchibeuirheid der kleine gezinnen.

De afdeHng heeft eveneens met veel zorg -het probleem
onderzocht dat zlch stelt in Wallonië door de sterke ver-
houding kinderloze gezinnen of gezinnen met slechts êên
of twee kinderen.

In een aanvullend verslag van 6 november 1950 maakt
de heer Ir. Charpentier, hoofd van de Studïedienst bi] de
Conseil Economique Wallon volgende berekeninq : kon
men bij de Waalse Famihes ëèn supplementaire seboorte
uitlokken, dan zou men enkel een groot resultaat berei-
ken indien de kleine: gezinnen met 0, I of 2 kinderen zich
hierbij inschakelen. He:t resultaat zou veel geringer zijn
moest de supplementaire geooorte zieh enkel voordoen in
de gezinnen met 3 kinderen en meer.

Aldus kan. men zien dat een politiek die enkel tot doel
heeft aan de grotere qezmnen een behoorlijke Ievensstan-
daard te bezorqen het probleem van het demografische

. herstel in Wallonië niet oplost, Wordt nu de hypothese
van de supplementaire geboorte verwezenlljkt, zowel bij
de kleinere gezinnen als bij de grotere, dan nog is de
toestand van Wallonië niet volledig gesaneerd.

3) Toepessinq van het Frense stelsel.

De demografische toestand van Wallonië eist dus aan-
gepaste maatreqelen en zonder verwijl. In dat verband
wijst de heer Charpentier naar het Franse systeem van
geboorte- en kindertoelagen dat merkwaardigeresultaten
gaf.

Voor Wallonië wordt door de verslaggever een gelijk-
aardig systeem in het vooruitzicht gesteld, met dien ver-
stande dat de toelagen die In Franknjk voorbehouden
worden aan het tweede kind. in Wallonië ook reeds aan
het eerste kind worden uitgekeerd.

De «Conseil Economique W allon s legt nadruk op het
feit dat de progressiviteit in Frankrijk hoofdzakelijk gaat
tot het derde kind.

De tabel XXI vermeldt de sommen gestort in België
en in Frankrijk voor het eerste. tweede, derde, vierde,
vijfde en volgende kinderen (in Belgische frank) :
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Tabe! XXI.

Gezinsuitkeringen in België en Frankrijk.

. -F. .. - _.----_._"-

rN
..

Belqlque France- ~
Enfants Belqië Frankrljk Kinderen

I I !
Total

I I I I
Total

F. S.U. - N, F, S.u. -Totaal Totaal

I
I

l'" kind.l'' enfant ... .., ... ... 2.SOO 59.300 21.600 83.700 3.0S0 5.1'10 - 74.000 82.220

2"" enfant ... ... .., ... 1.900 59.300 I - 61.200 3.0S0 3.430 74.000 - 80.510 2d• ktnd,

3"" enfant .., .., .., ... 1.900 80.000

I
- 81.900 9.250 3.430 11\.000 111.000 234.680 3'" kind.

4"" enfant ... ... ... ... 1.900 97.000 - 98.900 4.630 3.430 111.000 - 119.060 4'" ktnd.

5"" enfant et suivants ... 1.900
I 129.600 I - 131.500 4.630 3.430 11l.000 l - 119.060 5'" klnd en volqende,

P.N. ==N.
F. =
S. u. ==

allocation prénatale pour 9 mois.
allocation de naissance.
allocations familiales pendant 18 ans.
allocation de salaire unique (en, Belqique :
pendant 18 ans.

femme au foyer)

Le Conseil Economique Wallon a calculé ce que coûte-
rait l'application en Wallonie. jusqu'au quatrième enfant. de
la politique française, si cette nouvelle politique poussait la
moitié des familles comptant 0, l , 2 ou 3 enfants à avoir
1 enfant ou 1 enfant de plus. et ce pour les 18 prochaines
années.

La dépense par an serait de l'ordre de 3.2 milliards.
Actuellement, les employeurs de ces provinces versent an-
nuellement environ 2 milliards. On n'a pas de renseigne-
ments précis concernant les versements effectués par les
travailleurs indépendants. Si, cependant, après les avoir
estimés d'une façon approximative. on en tient compte dans
les calculs, on constate qu'il manque environ 0.8 à 0.9 mil-
liard pour arriver au chiffre cité plus haut de 3,2 milliards.

Les calculs faits négligent la compensation nationale
actuelle: ainsi que les quelques 100 millions consacrés aux
œuvres annexes.

4) Le logement.

Le porte-parole du Conseil Economique Wallon souhaite
également qu'tille attention particulière soit accordée au
problème du logement. Dans les régions où le taux de la
natalité baisse. il faut construire. dans la mesure du pos-
sible. des maisons convenables, en dehors mais à proximité
des villes et il faut prévoir des moyens de communications
rapides et pratiques pour relier directement les nouvelles
agglomérations au lieu du travail. A cet égard. il convient
d'insister sur la situation spéciale qui se présente en Wal·
Ionie. En effet. 2 des 3 millions de: Wallons sont concentrés
dans le sillon industriel relativement étroit. constituant une
véritable: agglomération.

CHAPITRE IV.

La dêfense de la famille nombreuse.

A. - Rapport du R. P. Fallon,
~légui de la LigUE:des Famin"s Nombr"llSeS de IkI9Ïque

(6 novembre ]950).

.I) Conséquence des deux gl/erres mondiales.

Les périodes qui précèdent 1930 et 1947, dit-il, peuvent
être comparées entre elles. notamment parce que, rune

P. N. == prenatale verqoedlnq qedurende 9 maand.
N. _ qeboorteverqoedtnq.
F. gez:insvergoe:ding gedurende 18 [aar.
S. U. = verqoedlnç van het enkelvoudiq loon (in België: verqoedtnq

voor de moeder aan de haard) gedurende 18 [aar.

De « Conseil Economique Wallon» heeft berekend wat
het zou kesten indien men in Wallonïë de Franse politiek
aan narn tot het vierde kind en indien deze nieuwe poli-
tiek de helft van de gezinnen met 0, 1. 2 of 3 kinderen
er toe aanzette 1 kind of I kind meer te hebben. dit voor
de: komende 18 j aar,

De uitgaven per jaar zouden 3,2 milliard frank bedra-
gen. Nu storten de werkqevers van deze provincies jaar-
lijks ongeveer 2 milliard frank. Over de: stortingen door
de zelfstandige arberders verricht. liggen weinig nauw-
keuriqe inlichtinqen voor. Worden deze meeqerekend. dan
nog zal men ongeveer 0.8 à 0,9 milliard te kort komen
orn het cijfer 3,2 milliard te bereiken.

De gemaakte berekeningen laten de huidiqe nationale
compensatie en de onqeveer 100 millioen frank welke aan
bijkomende diensten worden besteed butten beschouwing.

4) De huisoestinq.

De heer Charpentier wenst eveneens dat bijzondere aan-
dacht worde geschonken aan het probleem van de huis-
vesting. In de streken waar het geboortecijfer daalt. mee-
ten in de mate van het moqelijke. behoorlijke woningen
worden gebouwd, butten de steden, maar toch in hun na-
bijheid. Tevens moet men snelle en geschikte vervoer-
middelen voorzien die de nieuwe agglomeraties met de
werkplaats verbinden, Hierbi] wordt sterk de nadruk ge~
legd op de speciale toestand welke zich in Wallonië
voordoet : immers 2 van de 3 miIlioen Walen bewonen
de industrîêle gordel. die êèn werkelijke agglomeratie
uitmaakt.

HOOFDSTUK IV.

De verdediging van het grote gezin.

A. - Verslag vaa E. P, PaDou.
afgevaardigde van de Bood der Grok wzillDtn van 8£1gie:

(6 DOVtmbtt 1950) •

I) Gevolgen van de tluee wereldoorloqen

E.·P. Fallon s.] .. verklaart dat de perioden welke 1930
en 1947 voorafqaan, met elkaar kunnen vergeleken wor-
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comme l'autre, elles ont connu une guerre. Toutefois, les
deux guerres ont eu des résultats très différents sur la nata-
lité et sur la composition des familles. La première, celle de
1914-1918. a causé une chute verticale de la natalité et, de
plus, elle a fauché quelque 40.000 combattants, hommes de
19 à 40 ans pour la plupart. De plus, les naissances perdues
alors et dont le nombre s'est élevé, d'après estimation, .à
343.000, n'ont pas été récupérées dans les années suivantes.
Cette saignée de 40.000 hommes et cette chute des nais-
sances ont eu. en outre, pour conséquence, environ 25 ans
plus tard, une diminution du nombre des mariages et clonc
des naissances.

Par contre, la guerre de 1940-1945' n'a entraîné qu'une
perte d'environ 7.000 combattants et une perte de 77.000
naissances, et ces naissances étaient déjà récupérées à con-
currence de 37.000 en 1947 et complètement en 1949.

2) Couples mariés.
Le rapport du CE. W. montre que le nombre des cou-

ples mariés sans enfant est considérable et qu'il s'est accru
notablement, passant de 348.856 à 420.113, de 1930 à 1947.
Augmentation de 20 ro. Tandis que le nombre total des
couples mariés était passé de 698.864 à 723.861, soit 24.997
de plus, ce qui représente une augmentation de 3,58 % seu-
lement.

Remarquons que, dans les statistiques de ce genre, le
nombre des couples mariés sans enfant est toujours surfait.
en ce sens qu'elles comprennent les mariages de la dernière
année, dont la plupart n'ont pas encore pu donner d'en-
fant. et les mariages des années immédiatement précédentes
qui, en raison de la coutume qui se répand de différer la
première naissance. n'en ont pas donné non plus. Or. les
années 1915, 1946. 1947 ont donné. à elles seules, 257.651
mariages, chiffres tout à fait exceptionnels; et la pénurie
des logements a certainement accentué, chez beaucoup de
jeunes mariés, la tendance: à remettre la première naissance
à plus tard.

D'une période à l'autre, si l'on compare la décroissance
du nombre des enfants par couples mariés, on constate que
les couples mariés ayant I enfant n'ont diminué en nombre
que de 9,2 %, tandis que les couples mariés ayant 2, 3, 4,
5 enfants ont diminué respectivement de 18 %, de 20,3 %,.
de 18.5 % et de 16,7 ro.

Ce qu'il importe donc d'arrêter avant tout, c'est la dimi-
nution des couples mariés ayant 2, 3, 1: et 5 enfants. Ce
n'est donc pas les premiers enfants qui doivent avant tout
retenir l'attention.

3) Nécessité des [emilles nombreuses,

Le rapport du C. E. W. minimise l'apport des grandes
familles par une limitation du nombre des Familles prises en
considération. Celles-ci doivent en effet compter. outre les
par-ents, un minimum de 4 enfants en vie. Or. estime le
R. P. Fallon, compte tenu de la mentalité régnant en Wal-
lonie. les familles de 3 enfants devraient être comptées
par-mi les familles nombreuses.

Le R. P. Fallon combat surtout l'hypothèse selon laquelle
les mesures prises auraient pour effet de donner 1 enfant
ou 1 enfant de plus aux couples qui en ont 0, I. 2, 3 ou plus.

Une telle hypothèse ne repose sur aucune base solide,
dit-il. Il faut, en eHet, tenir compte de l'infertilité psycho-
logique. Dans ces cas, J'octroi d'allocations nouvelles serait
sans effet.
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den o.m. orndat zowel in de eue als in de andere een
oorlog voorkornt. Maar 'de twee oorlogen hebben gans
andere resultaten meegebracht voor wat betreft de nata-
liteit en de samenstelling der gezinnen. De eerste oorloq,
deze van 1914-1918, heeft een verticale val van de nata-
liteit veroorzaakt en daarenboven heeft hij onqeveer
10.000 soldaten. voor het grootste gedeelte mannen van
19 tot 40 jaar, het leven gekost. Meer nog. de geboorten
die toen werden verloreu en waarvan het aantal naar
schatting 313.000 bedroeg, werden gedurende de volJ

gende [aren niet gerecupereerd. Dit verlies van 40.000
mensen en deze qeweldiqe daling van geboorten hebben
bovendien tot gevolg gehad dat ongevaar 25 jaar later
een vermindering van het aantal huwelijken eri dus van
de geboorten Is voorgekomen. De oorlog 1940-':15 daaren-
tegen heeft slechts tot een verlies van 7.000 soldaten ge-
leid en een vermindering van 77.000 geboorten. Deze
geboorten w aren reeds voor 37.000 gerecupereerd in 1947
en volledig in 1949.

2) Echiperen,

tIit het verslag van de CE.W. blijkt dat het aantal
echtparen zonder krnderen aan aienlijk is en in grote mate
toenam , Het is van 348.856 in 1930 gestegen tot 420.113
in 1947, dus 20 %' In dezelfde periode ls het aantal
echtparen gestegen van 698.864 tot 723.861. zijnde 24.997
meer of slechts 3,58 %'

In verband hierrnede dient erop gewezen dat bij deze
soort statistiek het aantal echtparen zonder kinderen
steeds overdreveu is. daar hierin beqrepen zijn de huwe-
lijken, die in de loop van het jongste jaar zijn gesloten
zodat er nog geen kmderen kunnen zijn. evenals de huwe-
lijken van de voriqe [aren. waar, ingevolge de toenemende
gewoonte: de geboorte van het eerste kind te verdagen
evenmin kinderen aanweziq zijn. In de jaren 1945. 1946,
1947 alleen reeds werden 257.651 huwelijken gesloten,
wat een uitzonde rhjk hoog getal is. Door de stijgende
woningnood is bij jonggehuwden de neiging om de ge-
boorte van het eerste kind te verdaqen. onqetwljfeld
toegenomen.

Wanneer men voor dezelfde jaren de vermindering ver-
gelijkt van het aantal kînderen per echtpaar. stelt men
vast, dat de echtparen met 1 kind slechts met 9,2 % ver-
minderd zijn, terwijl het aantal echtparen met 2, 3, 4, 5
kinderen respectievelijk met 18. 20,3. 18,5 en 16,7 0/0

verminderd zijn.
Het komt er bijgevolg in de: eerste plaats op aan de:

vermindering van het aantal echtparen met 2, 3, 4 en
5 kinderen tegen te werken. Derhalve dient men niet de
meeste aandacht te schenken aan de eerste kinderen van
het gezin.

3) Noodzekeliikheid der grote gezinnerl.

Het verslag van de CE.W., dat in het voorgaande
hoofdstuk werd besproken. minimaliseert de aanbreng van
de grote Familles door het beperken van het aantal ge:zin-
nen welke in aanmerking komen; imrners de ouders moe-
ten nog in leven zijn, er moeten minimum 4 kinderen in
leven zijn, enz. E.-P. Fallon meent dat reeds de gezin-
rien met 3 kinderen, volqens de heersende mentaliteit in
Walloniê, bij de grote gezinnen dienen gerekend.

Spreker verzet zrch vooral tegen de hypothèse dat de
maatreqelen welke de C.E.W. voorstelt tot gevolg kun-
nen hebben dat er I kind komt of I kind meer in de ge-
zirinen met 0, l . 2. 3 of meer kinde ren.

Dergelijke hypothese rnist elke reële basis. Imrners.
men moet rekening houden zowel met de physioloqische
als met de psychologische onvruchtbaarheid van bepaalde
echtparen, Geldelüke toelaqen zullen daar steeds zonder
gevolg blijven. .



Pour les autres familles, il faut faire la distinction entre
celles qui acceptent au maximum 1 ou 2 enfants et celles
qui sont prêtes à en accueillir un plus grand nombre. Chez
ces dernières. on rencontre cependant assez souvent Uil sen-
timent dont il convient de tenir compte. C'est hl crainte de
la misère ou du déclassement social.

Pour arriver à des résultats concrets. il faudra combattre.
cette peur du déclassement social et essayer de travailler
l'opinion publique à ce sujet. _

Les familles nombreuses sont une nécessité car il faut que
chaque Iamtlle compte une moyenne de 3 enfants pour main-
tenir le niveau d'une population. Si 1'011 veut atteindre un
but pratique avec les moyens modestes consacrés à la poli-
tique familiale. il faut nécessairement agir progressivement.
Le but de cette progressivité, dit le R. P. Fallon, n'est pas
d'être agréable aux grandes familles, mais bien d'employer
l'argent utilement, au lieu de le gaspiller en prenant des
mesures condamnées à rester sans effets.

Comme exemple de mesure coûteuse et inutile on peut,
d'après lui. citer l'allocation de la mère au foyer sous sa
première forme: 100 francs par famille intéressée. entrai-
nant une dépense totale de 600 millions. sans que cela pro-
fite en rien à la démographie belge.

4) Ressources et chnrqes familiales.

Le R. P. Fallon insiste pour que l'on précise les charges
qu'ont supportées les budgets des familles à mesure que le
nombre de leurs enfants s'accroît. A ce sujet, après de
multiples enquêtes menées chez nous, en France et dans
divers pays économiquement comparables, on est arrivé à.
une formule facilement utilisable. Dans les milieux peu
aisés. qui sont les plus nombreux. si on représente par
l'unité le coût d'entretien d'un adulte célibataire. on peut
estimer (en moyenne et grosso modo) que, s'il se marie
et que sa femme reste au foyer, ses dépenses seront aug~
mentëes de 50 %' Il en ira de même pour les enfants de
o à 16 ans. Dans ces conditions, les divers coûts d'entretien
seront les suivants:
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Bij de overige gezinnen moet men ouderscheid maken
tussen hen die maximum 1 of 2 kinderen willen aan-
vaarden en cie andere die bereid zljn een groter gezin
op te brenqen, Bij deze laatste groep echter bestaat in
relatief vele gevallen een gevoelen waarmede men reke-
ning dient te houden : de vrees vcor nood en sociale
declassering.

Om tot positieve resultaten te komen zal men deze
vrees voor declassering moeren bestrljden, De publieke
opinie aal in dat opzicht moeren bewerkt worden.
. De grote gezinnen zijn een noodaakelljkheld, want ge-
nuddeld 3 kinderen per gezin zijn nodig om een bevel-
king op peil te houden. Wil men Illet de bescheiden
middelen welke aan de familiale politiek worden besteed
een zeker resultaat bereiken. dan moet men noodzakelijk
progressief te werk gaan. Deze proqressiviteit, aldus E.-P.
Fallon, is er niet om de grote gezinnen aangenaam te
zijn. doch alleen om iets nuttigs te doen in plaats van
geld te verspillen aan maatregelen die toch geen invloed
kunnen hebben.

De toelage voor de moeder in het gezin in haar eerste
vorm is een voorbeeld van een kosteloze en toch nutte-
loze maatreqel : 100 frank per betrokken gezin met een
totale uitgave van 600 milhoen frank. zonder enig nut
voor de belgische dernoqrafie.

4) lnkomsten en qezinslesten,

E.-P. Fallon dringt aan opdat men nauwkeurig de las-
ten zou bepalen door de gezinnen gedragen naar gelang
het aantal kinderen toeneernt. Op dit gebied heeft men,
na een hele reeks opspormqen. zowel in Belqië als in
Frankrijk, en in landen waarvan de economische toe-
stand met die van ons land kan worden vergeleken. een
formule gevonden die gemakkelijk te gebntiken Is. Voor
de weinig vermoqeriden - zij die het talrijkst zijn -
neernt men als eenheid de kesten van levensonderhoud
voor een volwassen vrijgezel. Grosso modo kan worden
gezegd dat, indien hij huwt en zijn vrouw thuis blijft,
zijn uitgaven met 50 % zullen toenernen. en dat dit
eveneens het geval zal zijn voor de kinderen van 0 tot
16 jaar. Men bekomt dus volgende schaal voor de kosten
van levensonderhoud:

Adulte... ... ... Volwassene ...

Couple marié ... 1,5 Echtpaar ... L5

Plus enfant 2 Met 1 kind 2

Plus 2 enfants 25 Met 2 kinderen .. _ 2,5

Plus 3 enfants 3 Met 3 kinderen ... 3

Plus 4 enfants 35 Met 4 kinderen .. _ 35

Plus 5 enfants '1 Met 5 kinderen ... 4
Plus 6 enfants '1.5 Met 6 kinderen ... 4.5

Un calcul facile donnera. dans le tableau XXII. les res-
sources par unité de frais d'existence dans les diverses
hypothèses.

Prenons celle d'un travailleur gagnant 4.000 francs par
mois et bénéficiant de l'allocation de la mère au foyer et
des allocations familiales actuellement existantes en Bel-
gique (soit 100 francs par mois pour la mère et 275, 275.
370. 450 et 600 francs respectivement pour le premier. le·
deuxième, le troisième. le quatrième. le cinquième enfant et
chacun des suivants).

Een eenvoudiqe berekening geeft in tabel XXII de
inkomsten per uitgave-eenheid in de onderscheiden ge-
vallen.

We nemen als voorbeeld een arbeider die 4.000 frank
per maand verdient, en die daarenboven de vergoeding
voor de moeder in het gezin en de thans in België
geldende kinderbijslagen geniet (100 fr. per maand voor
moeder en 275. 275, 370, 450 en 600 fr. voor het eerste,
tweede, derde, vierde, vijfde en volgende kind}.
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Tnbleou XXII.

Ressources par unité de [rais d'existence.
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TABEL XXII.

lnkomsten pet ultqaoe-eenheld,

- .' - ~_..- ~M,_ •• __ ---_ .._.,._-- "-- _._. ~-'-'._.
'" .--.. _.'.'

Ressources Unités de frais Ressources
globales d'existence par unltë- -Totale - Inkornsten

Inkomsten Llttqave-eenhetd per eenheld

Adulte ,.. ... ... ... ... ... .., '" ... ... 4.000 fr. l.- 4.000 fr. Volwassene,

Couple marié ... ... .. . ... ... ... ... '" 4.000 fr. 1.50 2.667 fr. Echtpaar.

Famille avec I enfant ... ,.. ... ... ... 4.275 fr. 2,- 2.IB7 fr. Geztn met 1 kind.

Famille avec 2 enfants ... ... ... ... ... 4.650 fr. 2,50 1.860 fr. Gezin met 2 klnderen.

Famille avec 3 enfants ... ... ... ... ... 5.020 fr. 3,- 1.675 ·fr. Geztn met 3 kinder en.

Famlll e avec 4 enfants '" ... ... ... ... 5.':170 fr. 3,50 1.563 fr. Gezin met 4 kind eren.

Famille avec 5 enfants ... ... -.- ... - .. 6.070 fr. 4.- 1.517 fr. Gezin met 5 kinderen,

Famille avec 6 enfants ... ... '" ... ... 6.670 fr. 4.50 1.482 fr. Gezin met 6 kinderen.

On constate une très forte diminution des ressources par
unité à mesure que la famille se développe,

5) L'exemple français.

Le R. P. Fallon approuve: la politique: démographique:
française car elle a permis d'obtenir des résultats satisfai-
sants grâœ à une répartition judicieuse des crédits consa-
crés à la politique démographique.

En France. les avantages accordés lors de la naissance:
dun second enfant sont très importants. comme le montre
le tableau XXIII, dans lequel les allocations familiales sont
ajoutées aux allocations de salaire unique (en Belgique
allocations de la mère au foyer).

I

Tableau XXlll.

Prestations familiales mensuelles en France
et en Belgique.

Men stelt vast dat de inkomsten per eenhetd aanzien-
lijk verminderen, naar gelang het gezin uitbreiding neemt,

5) Het Franse uoorbeeld,

Ook E.-P. Fallon keurt de Iranse dernoqrafische poli-
tiek goed omdat deze tastbare resultaten bereikt dank zij
een nauwkeurige verdèlinq der gelden die aan de demo-
grafische politiek worden besteed,

In Frankrijk zijn de voordelen toegekend bij de ge-
boorte van een tweede kind zeer belanqrijk, zoals kan
opgemaakt worden uit tabel XXIII waarin kinderbijslaqen
en loonbijslagen (in België toelaqe voor moeder aan de
haard] samenqeteld worden :

Tabel XXIII.

Maandelijkse geziT'!-suitkeringen ln Frenkrijk
en Beiqië,

POLIr une Iamllle de En Fran~e ~BelgiqUe Voor eengezin met In Frankrijk In Belqië

I enfant 343 fr. belges 375 fr. belges kind ... .... 313 Belgische fr. 375 Belgische fr .

2 enfants 1.029 fr. belges 650 fr. belges 2 kinderen ... 1.029 Belgische' fr. 650 Belgische fr.

3 enfants 1.714 fr. belges 1.020 fr, belges 3 kinderen ... 1.7H Belgische fr. 1.020 Belgische fr.

4 enfants 2.228 fr. belges 1.470 fr. be Iqes 4 kinderen ' .. 2.228 Belgische fr. 1.470 Belgische fr.

5 enfants 2.7':12 fr. belges 2.070 fr, belges 5 kinderen ... 2.712 Belgische fr. 2.070 Belqlsche fr.

6 enfants 3.256 fr. belçes 2.670 fr. belges 6 kinderen ... 3.256 Belgische fr. 2.670 Belgische fr.

On voit que les allocations sont notablement plus élevées
en France qu'en Belgique. Notons encore qu'en France,
l'allocation de naissance n'est accordée que lorsque la pre-
mière naissance se produit pendant les 5 premières années
du marlaqe. tandis que la naissance suivante doit intervenir
endéans une période déterminée.

De vergoedingen zijn opmerkelijk hoger in Frankrijk
dan in België. Verliezen we niet uit het oog dat de ge-
boortepremie in Frankrijk enkel wordt toeqekend wan-
.neer de eerste geboorte plaats heeft binnen de eerste
vijf huwelijksjaren en de volgende binnen een vast-
gestelde periode.



B. - Rapport de M, X, Ryckmans,
représentant de ln Ligue des Familles Nombreuses de Bdgiqlll:

(13 novembre 1950).

M. Ryckmans a précisé, dans sa Ilote, les lignes générales
cie la pclitique prêccnisée par la Ligue des Familles Nom-
breuses de Belgique.

Il accorde une importance toute particulière à l'aspect
moral et psychologique du problème.

Par ailleurs, il estime qu'en raison des moyens financiers
limités dont on dispose, la progressivité s'impose.

Traduisant sen système en chiffres, M. Ryckmans pro-
pose de payel' les allocations Iarnil.ales et les allocations
de la mère au foyer suivant les barèmes indiqués par le
tableau XXIV.

Tableau XXIV.

Presietions familiales proposées par M. RlJckmarls.
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B. - Verslag van de b, Ryckmans,
afgevaardigde van de Bond dei' Grote Gèziunen van België

(13 novembei' 1950).

De heer Ryckmans schetste de algemene politiek voor-
gestaan door de Bond der Grote Gezinnen. Speciaal be-
lang wordt gehecht aan het imoreel en psychologisch as-
pect van het vraagstuk.

Anderzijds Is de heer Ryckmans van oordeel dat we-
gens de beperkte middelen waarover men in België be-
schikt. progressiviteit bij de gezinstoelagen noodzakehjk
is.

Aldus werkt hij in cijfers een eigen systeem uit : voor
de familievergoedingen en de toelage « moeder in het
gezin» stelt hi] de barema's voor. opgegeven in ta-
bel XXIV.

Tabel XXIV.

Gezinsverqoedinqen uoorqesteld door M. Ryckmans.

Allocations Farnlliales Mère au foyer Klnderqeld Toelage « moeder in het ge:z:in·»

Pour le I'" enfant : 200 francs Famille de I enfant : 200 francs Voor het 1"'. kind 200 frank Gezfn met i kind : 200 frank

Pour le 2"" enfant : 300 francs FamiUe de 2 enfants: 300 francs Voor het 2d• kind 300 frank Gezin met 2 kinderen : 300 frank

Pour le 3"'· enfant : 400 francs Famille de 3 enfants : ./l00 francs Voor het 3d• kind 'lOO frank Gezin met 3 klnderen : 400 frank

Pour le 4'''' enfant 500 francs Famille de 1 enfants : 500 francs Voor het 4d• kind 500 frank Geztn met '1 kinderen : 500 frank

Pour le 5'''· enfant : 600 francs Famille de 5 enfants : 600 francs Voor het 5dt kind 600 frank Gezin met 5 klnderen : 600 frank

Pour le 6"'· enfant : 700 francs Famille de 6 enfants : 700 francs Voor het 6dt kind 700 frank Gezin met 6 kinderen : 700 frank

Les allocations totales atteindraient ainsi un montant
assez proche de celui qui est accordé en France. ainsi que
le montre le tableau XXV (en francs belges).

Tableau XXV.

Comparaison avec les allocations actuelles en France
et en Belgique. des allocations proposées par M. Ryckmans.

Het totaal der verqoedinqen zou een pei! bereiken dat
het Franse benadert, wat door tabel XXV wordt aan-
getoond (in Belgische frank) ;

Tabel XXV.

Vergefijking met de huidiqe oerqoedinqen in Frankrijk en
in Belqië van de door M. R!Jckmans voorqestelde ver-
goedingen.

-;1Allocations Mère I Allocations actuelles

familiales I au foyer Total -
Famille de - I - - Actuele uitkerinqen Gezinnen met

Kinder- r Moeder Totaal Belgique

I
France

verqoedinq in het gezin - ~
België Frankrijk

, enfant 200 I 200 I 400 (1) 375 343 (2) I kind,... ... ... ... ... ...
I
I

2 enfants 500 I 300 800 650 1.029 2 klnderen.... ... ... .., ... ...
I
I

3 enfants ... ~.. ... ..- ... ... 900 I 100 1.300 1.020 1.71'1 3 kinderen.
I

of enfants ... " . ... .., .. , ... 1.400 I 500 1.900 1.470 2.228 4 kinderen.

5 enfants 2.000 I 600 2.600 2.070 2.7'12 5 kinderen..-. ... ... .., ... ...

I6 enfants ... ... ... ... ... ... 2.700 700 3.400 2.670 3.256 6 kinderen.

( I} Réduit à 200 francs si, après cinq ans, l'enfant reste unique.
Par mesure transitoire, cette réduction ne serait pas appliquée à ceux
qui ont actuellement I enfant.

(2) Réduit à fr. 171,50, si apès cinq ans, l'enfant reste unique,

Par ailleurs, les primes de naissance seraient portées à
4.000 francs pour le premier enfant et à 2.000 francs pour
le second. L'application d'un tel système amènerait une aUH-
mentation des dépenses d'un milliard environ. soit 25 %

(I} Verlaagd tot 200 frank zo er na 5 jaar n09 altijd slechts éên
kind is. Als overqançsmaatreqel zou deze vermindering niet worden
toegepast op hen die thans ëén ktnd hebben,

(2) Verlaagd tot fr. 171.50 zo er na 5 jaar n09 altijd slechts één
kind is.

De geboortepremies zouden anderzijds worden verhoogd
tot 4.000 fr. voor het eerste, en 2.000 fr. voor het tweede
kind. De toepassing van derqelijk systeem zou een ver-
hoging der uitgaven tot gevolg hebben ten bedrage van
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du total des allocations allouées actuellement aux salariés.
Les indemnités versées aux non-salariés devraient évidem-
ment subir une modification correspondante.

Au cours de la discussion qui a suivi l'examen de ces
rapports. un membre du Centre a souliqné l'impérieuse
nécessité de veiller à ce que l'allocation familiale profite, en
fin de compte. réellement aux enfants. Ce nest, en effet.
pas toujours le cas actuellement. En particulier, le paiement
trimestriel de cette allocation Cl eu trop souvent pour consé-
quence de permettre I'utilisation par certains parents, à des
fins étrangères au but poursuivi, des sommes importantes
qui étaient mises trop brusquement dans lems mains.

CHAPITRE V.

Les allocations familiales et la législation sociale.

A. - Rapport de M. Troclet, sénateur, ancien ministre
[septembre 1951).

1) Tendence è la compensation nationale intégrale.

M. Troclet rappelle que la loi de 1930 portant générali~
sation des allocations familiales pour les salariés et appoin-
tés, a introduit un système de compensation partielle.

Les caisses en boni ne devaient transférer que la moitié
de celui-ci à la Caisse Nationale chargee de la compensa-
tion au second degré. Bientôt, cependant, on constate une:
évolution vers une compensation nationale intégrale.

De nombreux facteurs ont concouru à cette évolution: le
Parlement, en ordre principal, par des modifications légis-
latives, mais aussi à travers le canal budgétaire, le pouvoir
exécutif et divers organes d'administration.

M. Troclet retrace les différentes étapes de cette évolu-
tion, montrant les modifications successives qui ont affecté
tantôt le barème cles allocations. tantôt le système .de com-
pensation entre les caisses. Le résultat a toujours été que la
part de la Wallonie dans les allocations familiales diminuait
sans cesse.

Ce processus s'est poursuivi sans que, d'après M. Tro-
clet. le législateur en ait été rêellernent conscient. En d'au-
tres termes. ce n'est donc pas par une volonté délibérée et
clairement arrêtée que le pouvoir lèqislatif, placé devant le
problème et ses solutions possibles. a opté, après mûre dis-
cussion. sur le principe même. Lorsqu'il a statué dans ce
sens ce n'est qu'en des circonstances presque for-tuites, sur
un point particulier d'lin projet. au milieu de beaucoup
d'autres dispositions. Le régionalisme relatif de 1930 qui
fut, lui, dûment arrêté. n'a jamais été fondamentalement
remis en discussion. C'est par la bande presque toujours
que le Parlement y a porté atteinte.

C'est par la bande aussi que le pouvoir exécutif est entré
dans la même voie.

Il a agi en ce sens, ou par des mesures administratives,
ou en accentuant le caractère progressif des allocations
familiales.

2) Inadaptation du régime existant
aux nécessités régionales.

Il est intéressant d'essayer de se rendre compte de
ce que cela a donné à la veille de la dernière réforme.
Il n'est pas possible d'étudier le régime des allocations
familiales en ne s'en tenant qu'à l'aspect wallon-flamand.
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I milliard fr. of 25 o/a van het totaal cler huidige uitgaven
ten voordele van de loontrekkenden, Natuurlïjk zou daar-
naast een gelijkaardige wijziging dienen aangebracht ten
voordele del' ntet-Ioontrekkenden,

Bij de bespreking die op deze uiteenzettingen volgde
werd door een lld van het Centrum gewezen op de
dringende noodaakelijkheid te zorgen dat het kïnder-
geld de kindel"en uitelndelijk ten goede komt. Dit is
niet altijd het geval. Een drte-maandeliikse uitkering van
deze vergoeding had dikwijls tot gevolg dat zekere ouders
de belangrijke sornmen die al te plots te hunrier beschik-
king stonden, aanwendden voor niet-Iamiliale doeleinden.

HOOFDSTUK V.

De qezinsverqoedinqen in de sociale wetgeving.

A. - Verslag van M. Teoclet, seaaœe, oud··.miDiIiter
(september 19S1).

1) Strekking tot een integrale nationale compenseiie,

']n zijn nota toont de heer L.-E. Troclet aan dat de wet
van 1930, houdende veralgemening van de kinderbijsla-
gen van lcontrekkenden, een regime instelde van verzachte
nationale compensatie.

De kassen met boni moesten slechts de helft daarvan
overdragen aan de Nationale Kas belast met de compen-
satie in de tweede graad. Toch kan men spoedig een
evolutie zien naar de volledige nationale compensatie,

Vélen hebben tot deze evolutie bijgedragen: het Par-
lement, vooral door wetqevende wijzigingen, maar ook
langs het begrotingskanaai, de uitvoerende macht en de
verschillende administratie-orqanen.

De heer Troclet heeft de verschillende Iasen van die
evolutie geschetst: nu eens veranderde het barerna van
de vergoedingen, dan weer het compensatie-systeem der
kassen, Het gevolg is qeweest dat het aandeel van Wal-
lonië in de gezinsvergoedingen bestendig verminderde,

Dit is, volqens de heer Troclet. gebeurd zonder dat
de wetqever er zich werkelijk van bewust was. Met an-
dere woorden het is niet met voorbedachten rade en een
duidelijk uitqesproken bedoeling dat de wetqevende macht,
vöôr de mogelijke oplossingen van het vraagstuk ge-
plaatst. na rijpe overweging en grondige besprekinq, op
het nieuwe principe haar keuze heelt laten vallen, Wan-
neer een uitspraak werd gedaan, was het in eerder toe-
vallige omstandigheden en betreffende een bijzonder punt
van een ontwerp vermengd met vele andere beschikkin-
gen. Het betrekkelijk regionalisme van 1930 dat nauw-
keurig werd vastgelegd. kwam Ieitelijk nooit opnieuw ter
sprake. Het is bijna altijd onrechtstreeks dat het Parle-
ment daarop inbreuk heeft gemaakt.

En het is eveneens onrechtstreeks dat de uirvoerende
macht die richting koos.

Zij werkte ofwel langs administratieve maatreqelen,
ofwel met accentuering van de proqressiviteit in de kin-
derbijslagen. .

2) Gebrek aan eenpassing tian het besteende stelsel
aen de gewestelijke noodurendigheden,

Het is belangwekkend ztch rekenschap te geven van
hetgeen dit heeft opqeleverd op de: vooravond van de
Iaatste hervorming. Het lag eerst niet in onze bedoelinq
het W aals-Vlaarns aspect van het stelsel der kinderhij-



Car, les recherches sur le régionalisme en matière d' allo-
cations familiales n'ont jarnzus été faites que sur le: plan
de la question wailo-Ilarnande parce que les circonstances
ont fait que l'accent a toujours été mis sur l'aspect politi-
que plus que sur l'aspect sociologique.

Sous cet angle on peut approcher la réalité d'assez
près. L'application du régime est assurée par 78 caisses
dont 33 flamandes, 23 wallonnes. 21 bruxelloises Oll natio-
nales et une eupencise. On ne peut évidemment affirmer
que les caisses Flamandes desservent uniquement des attri-
butaires flamands et que les caisses wallonnes trouvent la
totalité de leurs effectifs parmi les travailleurs wallons.

Pour faciliter l'appréciation des faits, on peut admettre
que les travailleurs wallons attributaires de caisses fla-
mandes et les travailleurs flamands attributalres de cais-
ses wallonnes se compensent sans doute approxirnative-
ment; cette approximation est suffisante si nous cherchons
surtout des ordres de grandeur. Il est plus difficile, faute
de statistiques précises, de déterminer la proportion de
travailleurs flamands et wallons desservis par les caisses
bruxellotses dont l'activité s'étend il tout le pays.

Mais on peut procéder il une évaluation basée notarn-
ment sur une statistique des bénéficiaires de: l'assurance-
maladie-invalidité et dont voici le résultat:

Travailleurs salariés:

Flamands: 913.0+4. soit 49.35· %
Wallons: 937,028, soit 50,650/0

Enfants bénéficiaires:

Flamands: 596.035, soit 5658 0/0
Wallons: 457.370, soit 43,42 9ó

On s' aperçoit aussitôt - ce que chacun savait depuis
longtemps - que les travailleurs wallons constituant la
majorité, n'ont que la minorité des enfants à charge.
Ce: qui est la démonstration chiffrée que le régime des
allocations, socialement et sociologiquement parlant n'est
pas adapté aux nécessités régionales.

Par ces chiffres, on arrive à la conclusion que si la corn-
pensation s'effectuait sur le plan régional et non natio-
nal, la compensation flamande se clôturerait par un déficit
trimestriel de l'ordre de grandeur de 55 à 60 millions dans
les années 1947-1948, tandis que la compensation wallonne
produirait au contraire un boni trimestriel du même ordre
de grandeur. Certes, soulignons-le, il ne convient pas de
considérer ces chiffres comme rigoureuse:ment exacts.
Néanmoins. ils sont suffisants pour indiquer une tendance
dans l'ordonnancement des faits démographiques et pour
se rendre compte de l'inadaptation sociologique d'une légis-
lation rigide il ces faits démographiques. En utilisant les
mêmes «critères de tendances », il n'est pas malaisé de:
calculer que si les opérations de compensation nationale:
avaient été faites selon les règles en vigueur avant la
sécurité sociale, les différences de même importance: se
seraient manifestées dans le secteur des œuvres annexes;
en attribuant 3 % pour œuvres annexes à toutes les cais-
ses, la Sécurité Sociale a sensiblement unifié la situation.

En y comprenant les ressources autres que les 3 % la
situation en effet s'établissait comme suit sur base des
chiffres du second trimestre de 1946,
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slagen te onderzoekeu: bij voorkeur wensten wij ons te
houden bij het alqemeen sociaal en sociologisch onder-

. zoek van het vraaqstuk. De opsporingen over het regio-
nalisme in zake krnderbüslaq werden Iriderdaad steeds
enkel gedaan op het Waals-Vlaamse plan; de nadruk im-
mers werd gelegd op het politiek aspect. minder op het
sociologische.

De werkelijkheid kunnen w ij hier tamelijk dicht bena-
deren. De toepassing van het stelsel wordt imme rs verze-
kerel dcor 78 kassen , nl. 33 Vlaamse; 23 Waalse. 21 Brus-
selse of nationale en een Eupense. Natuurlijk. men kan
niet beweren dat de Vlaamse kassen enkel Vlaamse recht-
verkrijqenden bedienen en dat de Waalse kassen hun ef-
fectief uitsluitend on der de Waalse arbeiders vinden.

Men mag echter aanriernen dat de Waalse arbeiders.
rechtverkrijgende:n der Vlaamse kassen. en de Vlaamse
arbeiders, rechtverkrijgenden der Waalse kassen, elkaar
ongeveer compenseren. Deze benaderinq is voldoende zo
wij ons bi] de hoeveelheden houden. Bij gebrek aan nauw-
keurige statistieken is het moeilijker de verhouding te be-
palen van de Vlaamse en Waalse arbeiders bedrend door
de Brusselse kassen, waarvan de: bedrijvigheid zich uit-
strekt over gans het land.

Het is hier eëhter toeqelaten over te gaan tot een
schattinq, gebaseerd op het aantal begunstigden in de
verzekerinq tegen ziekte-invaliditeit.

Aldus :

Loontrekkende arbeiders :

Vlaamse: 91.3.011. hetzij 19,35 %
Waalse: 937.028, hetzij 50.65 %

Begunstigde kinderen .

Vlaamse: 596.035, hetzij 56.58 %
Waalse : 457.370. hetzij 43,42 %

Men bemerkt onmidde:llijk - wat trouwens iedereen
sedert lang wist - dat de Waalse arbeiders de meer-
derheid vorrnen. maar de minderheid der kinderen ten
laste hebben. Uit de cijfers volgt dat het regime van de:
kinderbijslaq, sociaal en sociologisch gesproken, niet aan-
gepast is aan de gewestelijke noodwendigheden.

Langs deze cijlers, kan men tot de gevolgtrekking ko-
men dat indien de compensatie zou geschieden op het
gewe:stelijk en niet op het nationaal plan. de Vlaamse
compensatie zou sluiten met een driemaandehjks deficit
van ongeveer 55 tot 60 milhoen frank voor de [aren
1947-1918, terwijl de Waalse compensatie een driemaan-
delijks boni van dezelfde grootte zou opleveren. Zeker.
wij onderstrepen het, dient men deze cijfers niet als vol-
strekt juist te beschouwen. Zij zijn niettemin voldoende
om een strekking in de opeenvolging der demografische
Ieiten aan te duiden en om zich rekenschap te geven hoe
een strakke wetgeving zich van sociologisch standpunt
uit niet aanpast aan deze demografische Feiten.

Door dezelfde « tendens-criterra » te gebruiken. valt het
niet moeilijk te berekenen dat. waren de nationale com-
pensatleverrichtingen geschied volgens de regels van
kracht vóór de Maatschappelîjke Zekerheid. verschillen
van dezelfde belangrijkhe:id zich zouden voorgedaan heb-
ben in de: secror der toeqevoeqde werken. Door 3 % voor
toegevoegde werken toe te kennen aan al de kassen heeft
de Maatschappehjke Zekerhetd een merkelijke eenheid in
de toestand ge:bracht. Bij optellinq van de inkomsten bui-
ten de 3 %, doet de toestand ztch inderdaad als volgt
voor, op basis van de cijfers van het tweede kwartaal
van 1946:
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Avant la Sécunté Sociale:

Flamands 15 millions de francs.
Wallons 20 millions de francs.

Après la Sécurité Sociale:;

Flamands 32 millions de Francs.
Wallons 34 militons de francs.

3) Auantages du régionalisme.

Les statistiques cl'allocations familiales sont assez riches
pour fournir une ample matière d'analyse. La comparaison
que l'on peut faire avec celles d'autres secteurs de la
Sécurité Sociale - malgré le manque de coordination
peut rendre raison de nombreuses inadaptations de ce
genre.

NOLISpouvons constater qu'un pays dont la centralisa-
tion est célèbre, la France. est entré dans la voie régiona-
liste dès avant la seconde guerre mondiale. et cela notam-
ment dans le domaine social. Au lendemain de cette guerre
avec une sécurité sociale plus complète et plus cohérente.
c'est encore dans le sens de la régionalisation qu'elle s'est
dirigée, non seulement en ce qui concerne les institutions
administratives, mais encore en ce qui concerne les coti-
sations. les prestations, voire même la gestion financière.
Ce système a été conçu et appliqué pour que la sécurité
sociale, allocations familiales comprises, réponde davan-
taSe-aux be-soins résionaux,

Nous avons vu que le système de la loi de 1930, avec
les caisses libres. permettait une certaine rèqionallsation.
Le système d'une compensation nationale limitée agissait
dans le même sens que celui des œuvres annexes. Si en
Flandre, les familles nombreuses recevaient davantage -
et c'est légitime - en Wallonie. des avantages supplé-
mentaires ne pouvaient qu'encourager la natalité. En Bel-
gique. avant la seconde guerre mondiale, ainsi qu'au len-
demain de la guerre. on a accentué sans arrêt la compen-
sation nationale, à l'occasion de la création de la Sécurité
Sociale. Depuis 1950 ce mouvement a repris et, même sur
le plan secondaire de radministration, la décentralisation
a subi Uti recul; cela ne nous paraît pas sage, eu égard au
but poursuivi.

Puisque les lois et les institutions sociales doivent s'adap-
ter aux nécessités locales ou régionales, un système
rigide d'allocations familiales ne répond pas aux vrais
besoins des populations. Le régime de. 1930 était, à la
manière belge, un compromis qui plaçait notre système à
mi-chemin entre l'idéal sociologique et la formule mau-
vaise. Après vingt ans d'application. au lieu de se rap-
procher d'un système qui serait vraiment justifiable, sous
l'angle de la doctrine des allocations familiales, on s'en
écarte toujours plus. Si elles restent un adjuvant certain.
les allocations familiales s' éloignent ainsi de jour en jour
de l'un de leurs objectifs spécifiques essentiels. A ce
point de vue, elles sont en passe - si ce n'est déjà fait .-
de ratel" Ieur mission.

1< 1< 1<

Interrogés par la section économique sur les griefs
flamands, les représentants du V.E.V. dire-nt à propos du
sujet traité par M. T'reelet. qu'à leur avis la compensa-
tion intégrale devrait être réalisée en matière d'allocations
familiales. Toutes les caisses devraient pouvoir donner les
mêmes avantages complémentaires.

Pour justifier cette position, ils déclarent que puisque
Ies mêmes pensions de vieillesse étaient accordées dans
tout le pays, il était logique et équitable que des alloca-
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Vöór de Maatschappelijke Zekerheld :

Vlaamse .
Waalse .

15 millioen frank
20 mlllloen frank

Na de Maatschappelijke Zekerheid :

Vlaamse .
Waalse .

32 millioen frank
34 millioen frank

3) Voordelen l'an net l'cfjiorllllisme.

De stattsneken in zake kinderbijslag zijn rijk genoeg
aan stof tot ontledinq. Een verqelijkinq met andere sec-
toren van de Maatschappelijke Zekerheid wijst, niette-
genstaande het gebrek aan coördinatie. meerdere punten
aan waar geen aanpassing is gebeurd.

Wij kunnen vaststellen dat Frankrijk. land bekend om
zijn centralisatie. reeds vóór de tweede wereldoorlog op
sociaal gebied de reqiona listische weg ingeslagen is. Toen
er daar. onmiddellijk na de laatste oorloq. een vollediqe
en meer samenhangende Maatschappehjke Zekerhetd
kwam, is het nogmaals de richting van de regionahsatie
welke het land koos, niet enkel voor de administratieve
instellingen, maar ook voor de bijdraqen, de prestaties,
zelfs het financieel beheer, Dit stelsel werdin toepas-
sing gebracht opdat de Maatschappelijke Zekerheid, met
inbegrip van de kinderbtjslaq. beter aan de gewestelijke
behoeften zou beantwoorden.

Wij hebben gezien dat het stelsel van de wet van 1930,
met de vrïje kassen, een zeker regionalisme toeliet. Het
stelsel van een beperkte nationale compensatie werkte op
dezellde w ijze als deze van de bevoegde werken. Indien
de grote qeztnnen in Vlaanderen - wat gewettigd is -
voordelen verkreqen. konden bijkomende voordelen in
Wallonië de geboorten slechts bevorderen. Vóór de
tweede wereldoorlog en onmiddellïjk na de oorloq. werd
in Belqië. zonder ophouden, de nationale cornpensatie
verder gezet ter gelegenheid van de oprichting van de
Maatschappelijke Zekerheïd. Sinds 1950 hernam deze be-
weging en zelfs op het bijkomstige vlak van het bestuur
heeft de decentralisatie achteruitgang gemaakt, zulks komt
ons. gezien het nagestreefd doel, ruet w ijs voor.
~Aangezien de sociale wetten en instellingen zich moe-

ten aanpassen aan de plaatselijke of gewestelijke nood-
wendigheden menen wij dat, een stijf stelsel van kinder-
bijslag niet beantwoordt aan de ware behoeften der be-
volkinq, Het regime vall 1930 was, op zijn Belqisch, een
compromis halfweg het socioloqlsch ideaal en de slechte
formule. In plaats van tot een stelsel te komen. dat vol-
gens de doctrine van de kinderbijslagen werkelijk te ver-
antwoorden is, heeft men, na twintig jaar toepassing. zich
steeds verder daarvan verwijderd. Nog altijd betekenen
de kinderbijslagen een steun, maar elke dag meer laten
zij een hunner wezenlijke doelelnden varen. Aldus ge-
zien zijn zij op weg - zo dit nog met gebeurd is - hun
opdracht volledig te missen.

* 1< 1<

In verband met deze uiteenzetting laten wij opmerken
dat het Vlaams Economisch Verbond, door de Econo-
mische Afdeling van het Centrum over de Vlaamse grie-
ven ondervraaqd, zïjn standpunt als volgt formuleerde:
Het V.E.V. vraagt een integraal compensatiestelsel op het
stuk der gezinsvergoedingen; Alle kassen zouden dezelfde
bijkomende voordelen moeren toekennen,

Als reden daartoe wordt gegeven: «Daar waar toch
voor heel het land dezelfde ouderdomspensioenen wor-
den uitbetaald, is het logisch en billijk dar ten bate van



tiens familiales égales fussent accordées en faveur de
tous les enfants belges. C'est, en effet, le rendement écono-
mique des éléments actifs et jeunes de la population qui
permet de couvrir les charges financières des pensions
de vieillesse.

B. - Rapport de M. Latlu,
Secrétaire Général de la Centeale des Métallurgistes de Belgique

(avrU 1952).

1) Aspect social de la dénatalité.

L'inégalité de la natalité en Belgique offre un aspect
moins géographique que social. On constate en effet, que
les paysans luxembourgeois ont" autant d'enfants que les
paysans flamands, tandis que les ouvriers d'Anvers et de
Gand en ont aussi peu que ceux de Liège et de Charleroi.
Citant Bertrand Russel. M, Latin dit que l'industrialisa-
tion entraîne une mentalité qui amène la limitation de la
famille, Signalons que cette affirmation a été contestée
pendant la discussion et que rexemple des régions indus-
trialisées de Hollande a été invoqué pour montrer que la
limitation des naissances ne se produit pas automatique-
ment ià où l'industrie se développe,

2) intérêt national d'un accroissement de la natalité
en Wallonie.

Quoi qu'il en soit, tine augmentation des naissances
s'avère nécessaire en Wallonie. Le problème revêt tout
d'abord un aspect national; il serait bon qu'en Belgique
un certain équilibre puisse être conservé entre Wallons et
Flamands. Le point de vue économique n'est pas moins
important; l'économie wallonne souffre en effet d'une pé-
nurie de main-d' œuvre et une démographie saine permet-
trait d'y suppléer. La migration régulière des ouvriers Ha-
mands vers les centres industriels wallons ne peut cepen-
dant constituer qu'un palliatif et, du côté flamand. du reste.
on considère de plus en plus cette situation comme un grief.
Au cours de la discussion. des membres flamands ont une
fois de plus condamné cette émigration constante des ou-
vriers flamands et ont déclaré qu'en pays flamand les
différents partis étaient d'accord pour réclamer que du
travail soit donné dans leur propre région aux ouvriers
flamands.

Le but des allocations familiales est de favoriser l'aug-
mentation du nombre des naissances, Il s'oppose à l'établis-
sement d'une progressivité qui aboutirait à la diminution
de l'indemnité accordée pour le premier enfant. L'orateur
s'étonne qu'en Belgique, où la situation démographique est
très différente dans les deux régions, une politique fami-
liale uniforme soit appliquée. A cette occasion, il signale
la souplesse qui caractérise le système français.

3) Etude
de: diverses l'éformes préconisées.

M. Latin passe en reveue les différentes réformes du
régime des allocations familiales préconisées par les com-
missaires d'Etat à la Sécurité Sociale, par la Fédération
des Industries belges et par les syndicats ouvriers:

a) M. Fuss, commissaire d'Etat, souhaite que les caisses
primaires soient organisées sur une base régionale ou pro-
fessionnelle et remplacent ainsi les caisses à caractères reli-
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alle Belgische kinderen gelijke kindervergoedingen wor~
den uitqekeerd. Het is mderdaad het economisch rende-
ment der jongere en werkende bevolkinqselementen dat
toelaat de Hnancïële lasten te draqen, voortspruitende uit
de ouderdomspensioenen »,

B. - Verslag van de h, R. Latini
Secretaels-Geneeeal van de Centrale der Metaalbewerkers van België

(april 1952).

1) Socieel espekt van -de denetaliteit,

In 'Belqië is de verscheidenheid in de natallteit min-
der geografisch dan wel sociaal vast te leggen, Men stelt
immers vast dat de landbouwers in de provincie Luxem-
burg evenveel kinderen hebben als de landbouwers in
Vlaanderen. terwijl de Antwerpse of Gentsearbetders er
even weinig hebben als hun kameraden van Luik of Char-
leroi. Met Bertrand Russel kan men zeggen dat de in-
dustrialisatie een geestesgesteldheid te weeg brengt, die
leidt tot de beperking van het sezin. Merken wij op dat
deze bewerinq gedurende de discussie betwist werd en
dat het voorbeeld van de geïndustrialiseerde gebieden in
Nederland werd gegeven als bewijs dat de geboortebe-
perking niet automatisch optreedt in. gewesten waar de
nijverheid zieh uitbreidt.

2) Nutioneul belang van een qeboorteesnures.
in Wallonië.

Hoe dan ook, een aangroei van de geboorten in Wal-
lonië is noodzakelijk. Er is vooreerst een nationale reden:
het ware goed kon in Belglë een zeker evenwicht tussen
Vlamingen en Walen worden behouden. Ook de econo-
mlsche reden is van belang: het Waalse bedrijfsleven
Iijdt thans aan een gebrek aan arbeidskrachten en een
gezonde demoqrafie moet daarin verhelpen. De reqelma-
tige migratie van Vlaamse arbeiders naar de Waalse
Industriële centra kan slechts een gedeeltelijke oplossing
brenqen, terwijl men anderzljds vaststelt dat in het
Vlaamse kamp meer en meer stemmen opgaan om derqe-
Iijke toestand als een grief te beschouwen, Bi] de bespre-
king werd van Vlaamse zijde deze bestendiqe uitwijking
van arbeiders nogmaals aangeklaagd en de verzekertng
werd gegeven dat in Vlaanderen de verschillende partijen
akkoord gaan om werk te eisen voor de Vlaamse arbeï-
ders in de eigen streek,

De gezinstoelagen hebben tot doel het aantal geboorten
te vermeerderen, Hi] verzet zich echter tegen een pro-
gressiviteit. welke hoofdzakelljk zou bestaan in het ver-
minderen van het aandeel dat wordt toegekend aan het
eerste kind. Spreker verwondert er zich over dat in Bel-
gië, waar de demografische toestand in 'de twee gewesten
sterk verschîllend ïs, slechts ëën enkele familiale politiek
wordt gevoerd. In dat verband wijst hij op de soepelheid
die het Frans systeem kenmerkt.

3) Onderzoek
van de verschillende voorqestelde heroorminqen.

De heer Latin onderzoekt achtereenvolgens de verschil-
lende hervormingen van het regime der gezinstoelagen,
zoals deze door de Staatscommissarissen bij de Maat-
schappelijke Zekerheid, de werkgevers en de arbeiders-
syndicaten w erden gefonnuleerd.

li) De heer Staatscommissaris Fuss wenst primaire kas-
sen te zien ontstaan, die regionaal of professioneel zijn
en aldus de kassen met religieus <?fpolinek karakter ver-
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gietIx ou politique, La gestion serait paritaire et la proqres-
sivité actuelle subsisterait.

b) M. Leën. commissaire d'Etat adjoint. préconise la
disparltion des caisses primaires afin de permettre les paye-
ments directs par le patron. La gestion du régime des
allocations familiales devrait être confiée à l'Institut uatio-
ual des Assurances sociales et à ses caisses régionales dans
lesquelles patrons et ouvriers seraient représentés d'une ma-
nière paritaire. On tiendrait compte pour la Fixation des
taux d'allocations, de l'âge des enfants et du fait que les
Familles disposent tantôt d'un seul revenu du travail. tan-
tôt de deux.

c) La F. I. B. rejette la gestion paritaire des caisses. Elle
justifie cette position en mettant l'accent SUI." le fait que les
patrons sont les promoteurs des allocations familiales qui.
à l'origine. constituaient tine pure libéralité. D'autre part,
la F. I. B. souhaite accentuel' la proqressivité en réduisant
les allocations accordées au premier enfant.

d) La Fédération Générale du Travail de Belgique. pour
sa part soucieuse de réduire les frais administratifs du
système pluraliste actuellement en vigueur, préconise la
suppression des caisses primaires d'allocations familiales
et le paiement des allocations pal' l'intermédiaire des bureaux
de poste.

Elle suggère également que la progressivité des taux varie
avec l'âge des enfants,

e) La Confédération des Syndicats Chrétiens voudrait
limiter le nombre des caisses. La gestion de celles-cl serait
paritaire. La progressivité actuelle subsisterait mais serait
complétée éventuellement par une allocation variant avec
l'âge des enfants. La C.S. C supprimerait également les
œuvres annexes. Notons que cette dernière idée est défen-
due également .par la F. G. T. B. et par M. Fuss. Seule
la F. I. B. se prononce en faveur de leur maintien, tandis
que M. Leën souhaite que certaines Œuvres existantes
soient confiées à d'autres orqanismes,

-1) Avantages d'un régime décentralisé,

Après cet aperçu, M. Latin précise ses propres concep-
tions, mettant l'accent surtout sur la décentralisation.

Afin de permettre la décentralisation en matière d'allo-
cations familiales, M. Latin propose de supprimer les caisses
primaires actuelles et de les remplacer par un certain nom-
bre de caisses régionales. La compétence de celles-ci serait
déterminée territorialement de telle manière que J'étendue
de la juridiction coïncide le plus exactement possible avec
un certain type d'activités industrielles, avec un certain
mode d'habitat et avec des conditions économiques don-
nées. Les travailleurs et leurs enfants habitant chaque ré-
gion ainsi délimitée constitueraient les attributaires et les
bénéficiaires de ces caisses. Afin de permettre aux travail-
leurs de jouer un rôle prépondérant dans la gestion des
caisses d'allocations, les organisations syndicales devraient
disposer des deux tiers des mandats. Au surplus, pour
assurer aux organisations syndicales une représentation au
Conseil d'Administration, proportionnelle à leurs forces
respectives, leurs représentants seraient dus sur la base
d'une formule analogue à celle des Conseils de Prud'hom-
mes.

Les fonds de l'Office National de Sécurité Sociale se-
raient répartis par la caisse nationale sur la base du nom-
bre des enfants bénéficiaires recensés dans la région. Toutes
les caisses .régionales recevraient ainsi une somme égale
par enfant. Le Conseil d'Administration déterminerait pour
une période limitée à une ou plusieurs années l'usage qu'il
conviendrait de faire de ces fonds, en prenant en consi-
dération tous les éléments qui s'imposent; structure démo-
graphique, conditions économiques, habitat, etc.: 90 % au
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vangen. Het bestuur zou pa ritair zijn en de huidiqe pro-
gressiviteit zou behouden bltjven.

b) De heer Leën. adjunct-staatscommissaris. wil de pri-
maire kassen zïeu verdwijnen. om de uitbetalinqen recht-
streeks te laten doen dcor de werkqever, Het beheer van
het ganse systeem der gezinstoelagen zou worden over-
gemaakt aan het Nation aal Ïnstltuut voor Maatschappe-
lijke Zekerheid en aan diens regionale kassen, waarin
werkgevers en werknemers paritair verteqenwoordiqd zijn.
Bî] de vaststelling der uitbetaalde bedraqen. ZOll rekening
worden gehouden met de leeftijd van de ktnderen en met
het feit of de inkomsten van het gezin norrnaal gespijzigd
worden met èèn dan wel met twee lorieu.

e) Het Verboud der Belgische Nïjverheîd verwerpt het
paritair beheer, inroepend dat de werkqevers de kassen
hebben opgericht en dat de eerste gezinstoelagen een
loutere vrijgevigheid betekenden, Anderzijds verlangt het
Verbond de proqressîvrteit te verhoqen door de bedragen
die aan het eerste kind worden toegekend te drukken.

d) Het Algemeen Belqisch Vakverbond wenst in de
eerste plaats de adnurustrattekosteu te verrninderen van
het thans geldende pluralistisch systeem, door het afschaf-
fen van de primaire kassen, De uitbetaling der gezins-
toelaqen zou gebeuren lauqs de post.

De proqressiv iteit zou dan vooral steunen op de leeftijd
van de kinderen.

e) Het Algemeen Christelijk Vnkverbond vraaqt het
aantal kassen te beperken en deze een paritair bestuur te
bezorgen. De huidiqe proqresstvîreit zou blijven. even-
tueel aangevuld met een toelage volgens de leeftijd van
de kinderen. Ook het A.CV. zou de toeqevoeqde werken
afschaffen, idee dat zowel door het A.B.V.V. als door
de heer Fuss wordt verdediqd. Alleen het V.B.N. spreekt
ztch uit voor hun behoud. terwijl de heer Leën verlangt
dat sommige bestaande werken aan andere organisaties
worden overqemáakt.

4) Voordelen van een gedecentraliseerd reqiem,

Na dit overzicht preciseert de heer Latin een eigen
opvatting in verband met de qezinstoelaqen. hierbij voor
alles steunend op de decentralîsatie.

Om de decentrallsatie op het gebied der gezinstoelagen
moqelijk te maken zou de heer Latin de thans bestaande
primaire kassen afschaffen en deze vervanqen door een
aantal regionale kassen: hun bevoeqdheid zou territorraal
afgebakend zijn, zodanig dat de uitqestrektheid van de
jurtdische omschrijving op de best moqelijke manier sarnen-
valt met een bepaald type van activiteit, met een eigen
manier van wonen. met wel-omschreven economische
voorwaarden. De arbeiders en hun kinderen. woonachtig
in elk aldus afgebakend qewest, zouden afhankelijk zijn
van derqelijke kassen. Orn toe te laten dat de arbeiders
een overweqende rol in het beheer der kassen voor gezins-
vergoeding vervullen, dienen de syndicale orqanlsaties
over een meerderheid van 2/3 van de mandaten te beschik-
ken. Anderzijds zouden de afgevaardigden moeten wor-
den verkozen zoals thans de Ieden van de Werkrechts-
raden, dit om de verschillende syndicale orqanisaties een
evenrediqe vertegenwoordiging in de Beheerraad te bezor-
gen.

De Iondsen van de Rijksdienst voor Maatschappehjke
Zekerheid zouden door de nationale kas verdeeld worden
op basis van het aantal kinderen in het gewest die gezins-
toelagen genieten. Alle regionale kassen zouden aldus een
gelijke som per kind ontvangen. De beheerraad dient
dan voor een periode van ëén of meerdere jaren het
gebruik van deze Iondsen vast te stellen, daarbl] reke-
ning houdend met alle belanqrijke elementen zoals demo-
qrafische structuur, econornische voorwaarden. woning,



plus de ce budget seraient réservés à l'octroi d'allocations
Iruniliales qui, selon l'orateur, pourraient être mais ne de-
vraient pas être nécessairement progressives; la 'la au
moins seraient utilisés à des avantages spéciaux déterminés
(rapl'ès les mêmes éléments. Comme exemples, l'orateur
cite la création d'lm home de vacances à la mer pal' une
caisse wallonne et ln création de crèches dans une région
où habitent de nombreuses mères travailleuses.

POlir concrétiser ses vues, M, Latin imagine le cas de
deux caisses régionales A et B. Dans la région desservie
pm la caisse:A vivent 100.000 enfants, tandis que dans la
région desservie pm la caisse B, la natalitè étant défici-
taire, on ne compte 50,000 enfants. En supposant que
la caisse nationale de compensation dispose d'un budget
annuel représentant tine moyenne mensuelle de 400 francs
par enfant. elle attribuerait 40 millions il la caisse A et
20 millions à la caisse B.

Les administrateurs de la caisse B constateront que la
faible natalité de la région leur impose d'encourager la
constitution de jeunes ménages et le développement de la
famille à ses débuts; ils institueront le prêt au mariage,
ainsi que de fortes allocations de naissance pOlir les pre-
miers enfants; ils créeront l'allocation prénatale et encou..
rage.ront le passage du premier au deuxième enfant en
diminuant, comme: en France, le montant de l'allocation
ordinaire pour le premier enfant si une seconde naissance
ne: se produit pas dans un certain délai, etc, Les adminis-
trateurs de la caisse A n'auront pas ces préoccupations et
ils distribueront des allocations égales pour tous les enfants
d'une famille quel que soit leur nombre, ou légèrement
majorées en faveur des familles nombreuses pour permettre
à celles-ci de: vivre décemment.

En concluant, M. Latin affirme que le système d'allo-
cations familiales qu'Il préconise contribuerait à la survi-
vance des entités dont se compose notre pays et ne per-
mettrait à aucune région de se: prétendre: défavorisée par
rapport à tine autre.

En outre ce système permettrait aux avantages d'ordre
familial d'atteindre: l'objectif qui, à l'origine, leur était assi-
gné et dont on s'éloigne de plus en plus en raison de la
["égiditédu système actuel.

5) Discussion.

Au cours de la discussion, les membres se sont montrés
généralement favorables à un système plus souple:et moins
centralisé. Certains ont manifesté le souhait que l'Etat fixe
des minima et des maxima pour les allocations familiales.
Le: conseil d'administration de la Caisse régionale pourrait
alors déterminer, entre les limites permises, le taux des
allocations suivant la situation propre de la région, A plu-
sieurs reprises des membres ont fait remarquer, comme
M_ Latin l'avait fait lui-même dans son introduction, que
la dualité démographique se marque: plus sur le terrain éco-
nomique que sur le plan wallon-flamand,

La décentralisation apparaîtrait donc motivée par des
raisons économiques plutôt que par des raisons ethniques.

Du côté flamand, on a insisté également sur la nécessité
de prendre en considération, à côté des allocations fami-
liales, les sommes consacrées au paiement des pensions de
vieillesse: et leur répartition dans le pays.

Par ailleurs. certains ont regretté, d'une part, que
M. Latin ait tenu trop peu compte des valeurs morales,
bien que l'exemple français ait montré qu'elles sont, bien
dégagées, la base sur laquelle une politique démographique
saine doit s'appuyer et, d'autre part, que le rôle impor-
tant de la famille nombreuse ait été insuffisamment mis en
lumière dans le rapport, Les familles nombreuses doivent

L 67 ] 9~O (1957-1958)

enz. Maximum 90 % van het budget ZOllbesteed worden
aan gezinstoelagen, die volgens spreker ook maar niet
noodzukelijk progressief kunnen zijn: minimum la % zou
gaan naar speciale voordelen, die toegekend worden vol-
gens dezelfde elementen. Als vcorbeelden geeft spreker
op: een tehuis aan zee op te richten door een Waalse
kas, een klnderkrlbbe in een streek waar vele vrouwen
buitenhuis arbeiden ...

Om het geheel duidelijk te ruaken worth volqend geval
van twee regionale kassen, A en B uitgewerkt. In het
gebied waar kas A werkt, leven 100.000 kinderen: in
het gebied van kas B met een zwakke nataliteit zijn er
slechts 50.000 kinderen. In de onderstelling dat de natte-
nale compensatiekas over een jaarlljks budget beschikt,
welk met een rnaandelijks gemiddelde van 400 frank per
kind gelijk staat, zal zij aan kas A 40 mtllioen en aan
kas B 20 millioen uitkeren,

De beheerders van kas B zullen vaststellen dat de
zwakke nataliteit van hun streek hun oplegt de vestiging
van jonge gezinnen en de ontwikkeling van de Iamilie
bij haar ontstaan aan te moedigen: zlj zullen huwelijks-
leningen instellen, belangrijke geboortepremies toekennen
voor de eerste kinderen. zij zullen de prenatale verqoe-
ding in het leven roepen, de overgang aanmoedigen van
het eerste naar het tweede kind door, zoals in Frankrijk,
het bedrag van de gewone. vergoeding voor het eerste
kind te verminderen indien geen tweede geboorte volgt
binnen een zekere tijd, enz. De beheerders van kas A
zullen diezelfde bekommernis niet hebben en zi] zullen ge-
Iijke toelagen geven aan alle kinderen van een gezin. wat
ook hun aantal zij, of dezelfde lichtjes vermeerderen ten
voordele van de grote: gezinnen om deze toe te laten een
voortreffelijk bestaan te leiden.

Besluitend geeft de heer Latin als zijn overtuiging
wcer een systeem van gezinstoelagen te hebben voor-
gesteld dat zal bijdraqen tot het in stand houden der
elementen, waaruit ons land bestaat, terwijl geen enkel
gewest zich tegenover het andere verongelijkt zal kunnen
gevoelen.

Dit systeem zalook toelaten naast voordelen van fami-
liale aard, het doel te bereiken dat oorspronkelijk aan
de gezinstoelagen was gestelden waarvan zij wegens
het huidige stroeve regime thans meer en meer afwij-
ken.

5) Besprekinqen,

Bij de bespreking bleek men alqemeen akkoord over
een soepeler, minder gecentraliseerd systeem. Sommige
leden achtten het verkieslijk dat de Staat voor de gezins-
toelagen minima en maxima zou vaststellen. Binnen deze
grenzen zou de beheerraad van de gewestelijke kas dan
eventueel het bedrag der toelagen kunnen bepalen volgens
de eigen toestand van de streek. Herhaaldelük werd er
op gewezen dat. zoals de heer Latin het in zijn inleiding
zegt. de dualiteit op demografisch gebied meer een econo-
misch dan een Vlaams-Waals karakter heeft zodat de
decenrralisatle ook eerder economisch dan ethnisch moet
gericht zijn.

Van Vlaamse zijde werd nog het feit beklemtoond
dat men naast de gezinstoelagen, oog moet hebben voor
de uitbetaalde ouderdomspensioenen en hun spreidinq over
het land.

Er werd door somrmqe leden betreurd dat de heer
Latin de morele waarden al te zeer ter zljde laat, hoewel
het Franse voorbeeld heeft aangetoond dat deze, goed in
evidentie gesteld, de basis vcrmen waarop een gezonde
familiale politiek steunt. Anderzijds wordt in de uiteen-
zetting de voortreffelijke rol van de: grote gezinnen onvol-
doende belicht, De grote gezinnen moeten worden gehol-



940 (1957.1958)

être soutenues parce qu'il serait inconcevable de sncrifier
les enfants existants: ces familles sont d'ailleurs indispen-
sables pour l'établissement d'une moyenne satisfaisante etes
naissances.

M. Charpentier, représentant du Conseil Economique
Wallon, s'est, pour sa part, opposé fermement à toute dirni-
nut ion des avantages accordés (lUX familles nombreuses.

CHAPITRE VI

Etudes Démographiques complémentaires.

1) Logement et oie familiale.

A différentes reprises, des membres ont mis l'accent sur
l'importance du logement pour la vie familiale et ils ont
demandé à MM. Charpentier et Demeyere de communi-
quer dans un l'apport, les constatations qu'ils avaient faites
il ce propos, respectivement il Liège et à Coudrai.

Le document 217 est relatif aux recherches qui ont été
menées à Liège dans le courant de l'année 1951. Ces recher-
ches ont porté sur des familles offrant les caractéristiques
suivantes: au moins. cinq ans de mariage: âge de la femme
compris entre 30 et 40 ans: logement occupé depuis trois
ans et mari n'ayant pas changé d'emploi depuis trois ans.
Trois cent familles modestes, d'ouvriers et d'employés ont
fait l'objet d'une enquête à l'issue de laquelle il a été pos-
sible de dresser Je tableau XXVI.

Tableau XXVI.

Corrélation entre le nombre de pièces du logement
et le nombre d'enfants (il Liège).

Nombre de pièces occupées -I Nombre mOY~Q d' enfants
par menage

2 pièces ..•
3 pièces ..•
4 pièces .

plus de 4 pièces .

0,84
1.05
1.35
t.50

On constate donc une augmentation rapide du nombre
d'enfants par ménage. Il faut tenir compte évidemment du
fait que les plus grandes familles cherchent des logements
plus spacieux. Il est certain, en tout cas, que si l'on veut
rétablir une situation démographique saine, il faut doter
les agglomérations d'un nombre suffisant de grandes mai-
sons.

Se basant sur les constatations faites à Courtraî. M. De-
rneyere arrive à des conclusions semblables. Bien que la
reconstruction ait été entreprise avec décision et que, depuis
la fin de 1948 les constructions nouvelles se soient multi-
pliées, il reste encore, à la fin de 1951. extrêmement diffi-
cile pour une grande famille de trouver un logement décent.

Teblesu XXVII.

Corrélation entre le confort du logement
et le nombre d' enfants (à Liège).

Degré de confort du logement INombr~ moy~n ·d'e~f~Dts
par menage

Inconfort ou confort faible 1,10

1,49

0,90

Confort moyen

Confort
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pen omdat het niet opgaat bestaande kmderen aan hypo-
thetlsche te slachtofferen. Verqeten we anderzîjds niet dat
deze gwte gezinnen onrnisbaar zijn wil men tot een vol-
doende gemiddelde van geboorten komen.

Het was de heer Charpentier, vertegenwoordiger van
de «Conseil Economique Wallon », die zich krachtdadig
verz ette tegen elke vermindering van voordelen aan de
grote gezinnen.

HOOFDSTUK VI

Aanvullende Demografische studies,

1) Woning en [emilituil leoen.

Op het belang van de woning voor het Farniliaal Ieven
werd herhaaldelijk nadruk gelegd en daarorn werd aan
de heren Charpentier en Demeyere een kort verslag
gevraagd over hun bevindingen op dit qebled, respectieve-
lijk te Luik en te Kortrijk.

Document n' 217 handelt over de feiten die te Luik
werden vastgesteld in de loop van het jaar 1951. De Iami-
lies, die werden onderzocht. hadden volgende karakte-
ristieken : minimum 5 jaar huwelijk, leeftijd van de vrouw
tussen 30 en 40 jaar, de woning werd sinds 3 jaar betrok-
ken en eveneens gedurende 3 jaar behleld de man het-
zelfde beroep. Driehonderd bescheiden gezinnen, arbei-
ders en bedienden, kwamen in aanmerking voor het onder-
zoek. dat tot volgend resultaat leidde:

Tabel XXVI.

Correlatie tussen het eantel plaoisen L'an de woning
en het gemiddeld asntel kinderen (te Luik ),

Aantal bewoonde plaatsen lGemiddeld aant~l kinderen
per geZIn

2 plaatsen
3 plaatsen
4 plaatsen

meer dan 'I plaatsen

0,84
1,05
1,35
1.50

Er kan dus een snelle stijging van het gemiddelde
aantal kinderen per gezin worden waargenomen. Natuur-
Iijk moet men rekening houden met het Ieit dat grotere
gezinnen ruîmere woningen zoeken. In elk geval staat
vast dat een agglomeratie derqelijke woningen in vol-
doende mate moet tellen. wil men tot gezonde toestanden
komen.

Aan de hand van te Kortrijk gedane bevindingen komt
de heer Demeyere tot gelijkaardige conclusies : niettegen-
staande de wederopbouw en, sedert het einde van 1948,
ook de nieubouw er met grote energie werd aangevat,
blijft het in december 1951 voor een gJ:oot gezin even
moeilijk een passende woonqelegenheid te vinden.

T'obel XXVII.

Correletie tussen de geriefelijkheid van de woning
en het gemiddeld aarrtitl kinderen (Luik).

Graad van geriefelijkheid Gemiddeld aantal kinderen
per gezin

Slechte toestand . 1.10

1.'f9

0,90

Middelmatige geriefelijkheid

Hoqe graad van geriE:feIijkheld



Nous pouvons conclure de ces chiffres que jusqu'à un
certain point le confort est favorable à la natalité. Au delà
de cepoint, il semble que les ménages préfèrent il une
augmentation du nombre de leurs enfants, l'accroissement
de leur confort.

Tnbleeii XXVIII.

Corrélation entre le mode d'occupation du logement
et le nombre moyen d'enfants (it Liège).

1
Nombre moyea

Mode d'occupation du logement d'enfants
par ménage

Propriété d'un logement complètement payé ... _.. 1.75

Location d'ua logement appartenant à l'employeur ou
à une société d'habitation ,._ .. , ... 1.40

Vie en communauté avec les parents.,; ... ... 1.35

Location d'un logement appartenant à un parti-
culier " __ ". ". 1.12

Vie sous le même toit que les parents mals non en
communauté _.. 0.87

Propriété d-un logement non entièrement payé .. _ •.. 0.60

On constate que les propnétaires de logements payés
entièrement tiennent la tête du classement. Viennent en-
suite les couples qui payent un loyer peu élevé. La natalité
chez les couples qui vivent en communauté avec leurs pa-
rents est encore relativement satisfaisante; il semble que
raide qui leur est apportée joue en faveur des naissances.
Lorsque les charges du loyer sont élevées. on constate que
la moyenne des enfants diminue. Elle est plus basse encore
lorsque le couple vit sous le même toit. avec les parents.
sans qu'il y ait communauté. Enfin la fécondité est la plus
faible pour les familles qui sont propriétaires de logements
non entièrement payés.

De cette situation. on pourrait déduire que la natalité est
influencée très défavorablement par la construction de mai-
sons à paiement différé. Cependant ces maisons constituent
un gage pour l'avenir, car les descendants des couples qui
ont fait construire ces immeubles disposeront de maisons
entièrement payées. On pourrait. dès maintenant. remédier
à cette situation eu augmentant raide accordée à ces fa-
milles en fonction, par exemple, du nombre de:leurs enfants.

Dans une note séparée, datant de décembre 1951, M. De-
rneyere a examiné le cas de familles qui ont fait, à Courtrai.
I'acquisition d'une maison neuve de caractère modeste.

De ses constatations. portant sur SS familles. il ressort
que:

Aucun enfant n'est né après l'achat dans 25 familles ou
45.45 %;

I enfant est né après rachat dans JO familles ou 18.18 %:

2 enfants sont nés après rachat dans JO familles ou
18.18 %;

3 enfants sont nés après rachat dans 5 familles ou
9,09 %;

4 enfants sont nés après l'achat dans 3 familles Oll
5,45 %;

5 enfants sont nés après l'achat dans 2 familles ou
3.63 %'
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Uit deze cijfers beslutten wij dat tot op zekere hoogte
de geriefelijkheid bevcrderend werkt op de nataHteit;
eenmaal echter een bepaalde grens overschreden, wensen
de gezinnen gewoonlijk meer de geriefelijkheid te verho-
gen dan het aantal kinderen te laten aangroeien.

Tabel XXVIII.

Correlatie
tussen de wijze waarop de iooninq uiordt betrokken

en het gemiddeld ennial kinderen (Luik ),

,-liemlddeld
Wijze waarop de woning wordt betrokken aantal kinderen

per gezin

Eigenaar van een volledig afbetaalde woning ..• ... 1,75

Huurder van een wooing die toebehoort aan de
werkgever of aan een woningsmaatschapplj 1,40

Leven In gemeenschap met de ouders ..• .•. ..• ... 1,35

Huurder van een wooing die- toebehoort aan een
particulier " , .....•.. , " ". 1.12

Leven onder hetzelfde dak met ouders, maar niet in
gemeenschap ... ... ... ..• .•. ... ... ..• .•. ... ... 0.87

Eigenaar van een nlet volledïq afbetaalde wooing .•. 0.60

Vooraan komen dus de eiqenaars die hun woning
volledig afbetaalden. Daarna volgen de gezinnen die lage
huishuur betalen. Zo de ouders inwonen, blij£tde nata-
liteit relatlef hoog; men meent dat hun hulp door het
jonge gezin wordt geappreciëerd. zodat er in die voor-
waarden gemakkelijker kinderen komen. Zo de huishuur
relatief hoog is, zakt het gemiddelde der kinderen. Het
zakt nog meer wanneer het gezin met de ouders onder
hetzelfde dak wonen maar dan afzonderlijk. Het cijfer
is het laagst voor de gezinnen die regelmatig afbetalingen
moeten doen.

Hieruit zou men dus moeren afleiden dat de nataliteit
zeer ongunstig wordt beïnvloed door het bouwen .van
huizen op afbetaling. Er mag echter niet uit het oog
worden verloren dat dit zekerheid bezorgt voor de toe-
komst; de afstammelingen immers van de gezinnen die een
huis hebben laten bouwen zullen over een volledige afbe-
taalde woning kunnen beschikken, Reeds nu îs het moqe-
lijk aan deze slechte toestand te verhelpen, moest men de
steun aan deze gezinnen vermeerderen, in lunette bijvoor-
beeld van het aantal kinderen.

De heer Demeyere heeft in een afzonderlijke nota
dd. december ]951 gezinnen onderzocht die te Kortrijk
een bescheiden woning kochten,

Hij kwam tot volgend resultaat e op 55 gezinnen
waren er:

25 waar geen kmderen meer geboren werden na de
aankoop of 45.45 %;

10 waar êên kind geboren werd na de aankoop
of 18.18 %;

10 waar twee kinderen geboren werdenna de aan-
koop of 18.18 %;

5 waar drle kinderen geboren werden na de aankoop
of 9,09 %;

3 waar vier kinderen geboren werden na de aankoop
of 5,45 %;

2 waar vijf kinderen geboren werden na de aankoop
of 3.63 %'



Arrondissements r Arrondi$elDenten
Arrondisse-

I ment

I
ment

Wallons I Flamands de Bruxelles Waalse Vlaamse Brussel

18 31

~

Ja ............ h!- 31

~

36 53 20 Neen 53 2016 16 la Zonder opinie .•. 16 16 10

100 100 100 Totaal ... 100 100 100
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Les conclusions que M. Charpentier a tirées de l'en-
quête qu'il a menée à Liège sont donc confirmées par les
constations faites à propos d'une ville flamande moyenne:
Courtrai.

Plusieurs membres de la section ont manifesté le désir
d'être informés sur des résultats des sondages d'opinion
effectués par l'INSee concernant les problèmes démogra-
phiques, notamment la limitation des naissances et les allo-
cations Familiales. L'étude suivante il été entreprise à leur
intention:

2) Sondage d'opinion concernant la limitation
des naissances et le montant des allocations familiales.

Le Secrétariat a publié les principaux renseiqnements qu'il
a pu recueillir dans les documents n" 218 et 224. Signalons
qu'en procédant à lem analyse, M.Jacquemyns, Directeur
de l'INSOe, a également classé les résultats en trois grou-
pes relatifs aux: arrondissements flamands, aux arrondis-
sements wallons et à l'arrondissement de Bruxelles.

Si on relève des différences relativement importantes
entre les arrondissements flamands et wallons. les premiers
restant toujours les plus natalistes, on est toutefois frappé
par les différences qui se manifestent entre l'arrondisse-
ment de. Bruxelles. d'une part, et les arrondissements Fla-
mands et wallons, d'autre part.

C'est ce que montrent d'ailleurs les trois tableaux ci-des-
SOllS, qui traduisent, en pourcentage, l'opinion des habitants
des trois régions considérées (1) :

I. ~ Densité souhaitée: de: la population en Belqique.

Question: Selon vous, faut-il souhaiter que la population
de la Belgique:

I Arrondtsseœeats Arrondisse-

Wallons I Flamands

ment
de Bruxelles

Maintienne son chiffre actuel. -il 35 40

Augmente ... ... ~...~•. ... ... 25 27 10
Diminue ... ... ... .~.... ... ... 13 19 3f

Pas d'opinion ... ... ... ... .., 21 19 16

Total ........ ... 100 I 100 100

II. - Pour ou contre la limitation du nombre d'enfants.

Question: Estimez-vous qu'il convient de limiter le nom-
bre des enfants?

Oui .
Non .
Pas d'opinion

Total

( 1) Les pourcentages ont été réduits par. la suppression des déci-
males; les chiffres qui dans les tableaux Eigur-ent en caractèr-e gras sont
des chiffres maximum partîcullèrement car-actéristiques.
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De besluiten welke de heer Charpentier meende te kun-
nen trekken na een onderzoek in de stad Luik, worden
dus bevesnqd door cijlers, afkomstig uit de klemere
Vlaamse stad Kortrijk,

Door meerdere leden van de afdeling werd navraag
gedaan naar de resultaten van opiuie-peilinqen welke door
INSOC werden verricht in verband met demoqrafische
problemen, namelijk betreffende geboortebeperking en
gezinstuelagen.

De volgende studie werd te hunner attentie gemaakt:

2) Opinie-peiiinqen betreî[ende geboorte-beperking
en het bedtaq der gezinstoelagen.

Het Secretariaat heeft in document n r 218 en docu-
ment n' 224 de voornaamste bekomen cijfers meegedeeld.
Merken wij op dat Prof. jacquemnns. bestuurder van
INSee, bij de ontleding ervan eveneens de resultaten
in drie groepen klasseerde : Vlaamse: arrondrssementen,
Waalse arrondissementen, arrondissement Brussel.

Er zijn relatief grote verschillen tussen de Vlaamse en
de Waalse arrondissementen : de eerstqenoemde hlijven
nog altijd de meest natalistische. Zeer opvallend echter
is het verschil tussen het arrondissement Brussel enerzîjds
en de Vlaamse en Waalse arrondissementen anderzijds.

Dit wordt aangetoond door volgende drie tabellen
welke percentsqewijze de: opinie weerqeven van de drie
gewesten (1) :

I. ~ Welke beoolkinqsdichtheid uienst: men ooor Belqië ?

Vraag: Moet men volgens U wensen dat de Belgische
bevolking:

Op het huidig peû blijft ._.

Arrondtssementen I A d'rron isse-

r-w-aa-lse--'-,-V-laalllSC 8:1

I 35
Vermeerdert 25

13

21

27
19

19

10

.J4

16

Vermindert ...

Zonder opinie •.•

Totaal ..• 100 100 100

II. ~ Voor of teqen beperking van het aantal kinderen.

Vraag: Oordeelt U dat het goed is het aantal kinderen
te beperken?

(1) De percentaqes werden afgerond door weglating van de deci-
malen: de cijfers in vetjes zijn maximale, bijzonder karnkteristleke
indices.



III. - Peur Oll contre des »rcsures d'encotutiqement des
!UJÏSSllIlCCS.

Question: Etes-vous d'avis que l'Etat et l'initiative privée
doivent prendre des mesures pour encourager les nais-
sances?

-

Arrondissements Arrondisse-

I Flamands

ment

Wallous de Bruxelles

Ou! .... ... ... ... .,. ... ... ... 51 50 2'1
Non ... ... ... ... ... ... ... ... 35 38 67
Pas d'opinion ... .., ... ... ... 14 12 9

Total .,. ... ... 100 100 100

Pour terminer, nous reprendrons quelques-unes des con-
clusions formulées par M. [acquemyns :

« Tous les indices montrent que les habitants du milieu
rural, pris dans leur ensemble, viennent en tête des groupes
qui donnent les pourcentages les plus élevés en faveur de
l'accroissement de la population et contre la limitation des
naissances. Mais la comparaison entre les pourcentages rela-
tifs à la population totale de ce milieu et ceux se rapportant
aux seuls agriculteurs et ouvriers agricoles fait ressortir
clairement que la population non agricole des régions rurales
a des attitudes, des opinions et des préférences parfois assez
proches de celles des milieux urbains et industriels.

» Le milieu industriel désire un peu moins que le milieu
urbain voir augmenter la population. et se montre aussi plus
favorable à la restriction des naissances. Mais, ici, comme
pour le milieu rural. il faut distinguer l'ensemble de la
population du milieu et l'un des éléments dominants. la
population ouvrière. Les pourcentages du milieu industriel
sont fortement influencés par les réponses des ouvriers.
C'est dans cette catégorie professionnelle que se révèlent le
plus nettement les opinions favorables à la limitation des
naissances. Les employés donnent aussi de: forts pourcen-
tages révélant que les tendances « natalistes» n'y sont pas
très fortes. Les profe:ssions qui assurent en général le plus
d'aisance. commerce:et industrie. d'une part. carrières libë-
l'ales. d'autre part, donnent des pourcentages qui semblent
indiquer qu'on y désire, plus que: chez les ouvriers et les
employés, voir augmenter le chiffre: des naissances.

» De: l'ensemble: des réponses aux diverses questions. il
re:ssort nettement que les femmes sont moins favorables que
les hommes à l'augmentation de la population. à l'accroisse-
ment du chiffre des familles nombreuses. et se prononcent
davantage en faveur de: la limitation du nombre des nais-
sances. Ces tendances se marquent plus nettement chez les
temrnes qui exercent une profession hors du foyer que: chez
celles qui s'occupent exclusivement de leur ménage.

» L'esprit « malthusiaruste » est plus sensible dans les
arrondissements wallons que dans les arrondissements fla-
mands. Nulle part, il n'est aussi développé que:dans l'arron-
dissement de Bruxelles. Ici. les pourcentages qui révèlent
I'hostilitê à l'accroissement de la population et la sympathie
envers tout ce qui peut restreindre les naissances sont
beaucoup plus nets que partout ailleurs. Aucun autre groupe
ne donne des pourcentages aussi significatifs que ceux de
l'arrondissement de Bruxelles, dominé par la masse de popu-
lation fortement « urbanisée » de la capitale et de ses fau-
bourgs. »

[ 71 ] 940 (1957-1958)

Ill. - Voor of teqen de meuitregelen die de geboorten
nnntnoediqen.

Vraag: Meent LI dat de Staat en het prrvaat initiatief
maatregelen dtenen te treffen om de geboorten aan te moe-
digen?

Arrondïssementen Arrondisse-

I
ment

Waalse Vlaamse Brussel

Ja ... ... ... ... ... ... ... ... 51 50 2'1
Neen ... ... ... ... ... ... ... 35 38 67
Zonder oplnie ... ... ... '" ... 14 12 9

Totaal ... '" ... 100 100 100

Tenslotte laten wij hier enkele besluiten volgen zoals
deze door de heer [acquemijns werden geformuleerd.

«Alle tekenen wijzen erop dat de bewoners van het
landelijk milieu, in hun geheel genomen, vooraan komen in
de groepen die de hoogste percenten geven voor de verho-
ging der bevolking en tegen de geboortebeperking. Maar
de vergelijking van de: percenten die betrekking hebben
op de totale bevolking van dit milieu en diegene welke
enkel slaan op landbouwers en landbouwarbeiders. laat
duidelîjk uitschijnen dat de nïet-Iandbouwers van het
platteland houdingen, opinies en voorkeur hebben welke
deze van het stedelijk en het industrieel milieu benaderen.

» Het industrieel milieu wenst enigszins minder dan het
stedelijke de bevolking te zien aanqroeîen en staat ook
gunstiger tegenover de geboortebeperking. Maar hier,
evenals voor het platteland, moet men onderscheid maken
tussen het geheel van de bevolking in het milieu en een
der overheersende elementen. de arbèidersbevolkinq. De
percenten van het industrieel milieu worden sterk beïn-
vloed door de antwoorden der arbeiders. In deze beroeps-
groep treft men het duidelijkst opinies aan ten voordele
van de geboortebeperking. De bedienden geven eveneens
sterke percenten aan die uitwijzen dat de .. natalistische "
tendenzen er niet Iel vertegenwoordigd zijn. De berce-
pen die gewoonlijk' de grootste welstand verzekeren. han-
del en nijverheid enerzijds, vrije beroepen anderzîjds,
geven percenten aan die schijnen uit te wijzen dat men
er. meer dan bij de arbeider ..•en bedienden. het geboorte-
cijfer wenst te zien stijgen.

» Uit het geheel van de antwoorden op de verschillende
vragen kan men duidelijk afleiden dat de vrouwen minder
dan de manrien gunstig staan tegenover de aangroei van
de bevolking. de vermeerderinq van het aantal grote
gezinnen en zich beslister uitspreken voor de beperking
van het aantal geboorten. Deze: tendens is duidelijker afge-
liind bij de vrouwen die een beroep burtenhuis uitoefenen
dan bij die welke zich uitsluitend met hun gezin bezig
houden.

»De .. malthusianistische .• geest is meer voelbaar in de
Waalse arrondissementen dan in de Vlaamse. Nerqens is
hij zo ontwikkeld als in het arrondissement Brussel. Hier
zijn de: percenten die wijzen op vijandigheid tegenover de
aangroei van de bevolking en op sympathie voor al het-
geen de geboorten kan beperken veel duidelijker dan
overal elders. Geen enkele andere groep geeft derqelijk
veelzeggende percenten als deze van het arrondissement
Brussel, dat overheerst wordt door de sterk .. ge-urbani-
seerde " bevolking in de hoofdstad en haar voorsteden, ~
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CHAPITRE VII. HOOFDSTUK VII

Note Commune de MM. Charpentier et Demeyere. Gemeensehappelijke nota
van de heren Charpentier en Demeyere.

A l'issue de la discussion. particulièrement fouillée des
différents problèmes démographiques à laquelle se sont
livrés les membres de la section. les points de vue s'étaient
rapprochés de telle façon qu'il apparut possible de les
traduire dans un rapport commun. C'est la tâche qu'accep-
tèrent d'entreprendre l\IIM. Charpentier et Demeyere.

Avant d'étudier cette note, il est bon d'insister sur son
importance. Elle est I'œuvre de deux spécialistes des ques-
tions démographiques, l'un flamand et l'autre wallon, qui.
bien que n'étant pas membres du Centre. ont suivi régu-
lièrement les travaux de la section démographique, et y
ont pris une part très active.

I) Nécessité d'une politique familiale énergique.

Dans l'introduction, la situation démographique désas-
treuse de certaines régions de notre pays est évoquée.
Parmi les régions les plus touchées. on trouve Ath. Bru-
xelles, Charleroi. Gand, Huy. L" Louvière, Liège, Mons et
Tournai. La situation d'Anvers, d'Audenarde et d'Alost.
bien que meilleure, est considérée comme inquiétante. Au
cours de: la période de 1930 à 1940 déjà. le nombre des
décès y dépasse en général celui des naissances. La guerre
de 1940 à 1945 n'apporte, on s'en doute, aucune amêlio-
ration. bien au contraire. Quant au relèvement qui se
manifeste après la guerre, il est malheureusement de courte
durée.

Le niveau actuel est très bas. spécialement dans les ré-
gions citées ci-dessus. Le rapport montre les conséquences
qu'une telle dénatalité entraîne pour l'ensemble de la popu-
lation : accroissement du nombre: relatif de personnes âgées,
dont l'entretien constitue une charge d'autant plus lourde
que le nombre de personnes actives qui doit le supporter
s'amenuise; régression de la propension à investir et dimi-
nution du potentiel de défense. Par contre, si la natalité
se maintenait à lin niveau suffisant, une mentalité de progrès
se .créerait. les charges de la Sécurité sociale ne seraient
pas disproportionnées, et chaque secteur de l'économie serait
assuré de pouvoir se développer, grâce au concours des
jeunes,

Une politique familiale énergique s'impose donc. car, pour
assurer le seul maintien de la population, une moyenne de
trois enfants par ménage est nécessaire. A cet égard. les
rapporteurs signalent les heureux effets de la politique fami-
liale française qui, pour les cinq dernières années, et même.
si l'on ne tient pas compte des conséquences de la pèriode
d'après-guerre. a permis une augmentation de 35 % des

. naissances par rapport au niveau de 1936-1937.

2) L'exemple français.

La politique française a donc eu pour résultat de:modifier
le comportement fondamental des couples du pays dans le
sens d'LIn accroissement sensible de leur fécondité. La poli-
tique française comporte: des mesures d'ordre financier. édu-
catif et psycholoqique. Les rapporteurs croient qu'une poli-
tique démographique ne: pourra avoir de résultats durables
en Belgique que si elle prévoit également des mesures dans
ces trois domaines.

En matière de prestations familiales, les prestations fran-
çaises pour les salariés, converties en francs belges. pour-

Na een uiterst grondige besprekinq der onderscheiden
demografische vraagstukken door de leden van de afde-
ling, waren de standpunten elkaar zodanig benadert dat
het mogelijk bleek deze ineen gemeenschappelijk verslaq
vast te leggen, De redactle van het verslaq hebben de
heren Charpentier en Demeyere welwillend op zich geno-
men.

Alvorens deze nota te bespreken willen wij haar belang
in het licht stellen, Zij werd opqemaakt door twee specia-
lîsten in het vraaqstuk, een Vlaamse en een Waalse, die
beide weliswaar geen lid zîjn van het Centrum maar die
de werkzaamheden van de demoqraflsche afdeling gere~
geld en zeer actief hebben gevolgd.

1) Noodzekelijkheid !Jan een steviqe gezinspolitiek.

In de inleiding wordt de rampspoediqe demografische
toestand van meerdere gewesten in ons land aangeklaagd.
Onder de sterkst getroffen gebieden rekent men Aat.
Brussel. Charleroi. Gent. Hoei. La Louvière, Luik, Bergen
en Doornik, terwijl te Antwerpen, Oudenaarde en Aalst
de toestand die enigszins beter is, nog als onrustwekkend
wordt aanqezien. In de periode 1930-1940 was het aantal
sterfgevallen er veelal hoqer dan het aantal geboorten.
De oorloqsperiode 1940-1945 bracht natuurlijk geen ver-
betering, integendeel. De verhoging die daarna optrad
was helaas van korte duur. Het thans bereikte peil bevindt
zich zeer laaq, speciaal in voomoernde gewesten,

De verschillende nadeliqe gevolgen welke een dergelijk
onvoldoende nataliteit voor gans de bevolking meebrenqt,
worden in het verslaq opgesomd : het relatlef aantal
oudere personen neemt toe, wat een zware last legt op
een steeds geringer wordend aantal jongeren, de neiging
tot Investerinq verdwijnt, het verdedigingspotentieel brok-
kelt af. Blijft daarenteqen het aantal geboorten aldoende.
dan komt er een mentaliteit van vooruitgang, de lasten
van de Maatschappelijke Zekerheid zijn niet butten ver-
houding en elke sector van de economie is bij machte
ztch uit te breiden dank zij de medewerking van de
jongeren.

Er is dus een stevige familiale politiek nodig want
men dient te komen tot een gemiddelde van 3 kinderen
per gezin wil men enkel het behoud der bevolking ver"
zekeren. In dat verband wijzen de verslaqgevers op het
sucees van de Franse familiale politiek die voor de laatste
5 jaar een verhoging van de geboorten met 35 % tegen-
over het peil van 1936"1937 heeft bereikt, ook zo men de
gevolgen van de na-oorloqse periode huiten be:schouwing
Iaat. .

2) Het Franse voorbeeld.

De Franse politiek had dus tot resultaat dat de funda-
mentele houding van de families in het land gewijzigd
werd in de zin van een belangrijke vermeerderinq der
vruchtbaarheid. Men weet dat deze pohtïek maatreqelen
omvat op het Iinanclële, het opvoedkundige en het psycho-
logische plan, Volgens de verslaggevers zal de geboorte-
politiek in België dan alleen duurzame gevolgen hebben,
wanneer zij zich eveneens op deze drie gebieden beweegt.

Wat de familiale toelagen betreft, zouden de Franse
toelaqen voor Ioontrekkenden, omqezet in Belgische frank,



raien t être adoptées (1), sous réserve toutefois que. pour
les derniers enfants, les allocations Familiales belges. plus
favorables que les allocations familiales françaises, soient
non seulement conservées, mais même améliorées dans toute
la mesure du possible. Les allocations familiales pour l'en-
fant unique seraient suppriruées il l'âge de 6 ans, Les
a llocat ions Familiales au premier enfant pourraient être ainsi
supprimées.

Il faut noter qu'avec le régime envisagé. si la mère reste
au foyer. le montant de l'allocation de salaire unique sera
il peu près égal à la somme: actuellement perçue pour l'allo-
cation de In mère au foyer et l'allocation Familiale pour
l' en fant unique.

Il ne faut pas perdre de vue non plus, que la-politîque
française prévoit une allocation de naissance beaucoup plus
importante que l'allocation belge actuelle dans le régime
proposé; si la mère travaille à l'extérieur. cette allocation de
naissance lui sera également versée. Par contre. elle ne
recevra ni l'allocation de salaire unique. ni l'allocation
familiale. Dans l'ensemble. les allocations qui lui seront
attribuées seront donc moins élevées que sous le régime
actuel. Du point de vue social. cette perte. d'atlleurs légère,
ne peut entraîner de conséquences sensibles sur le niveau
de vie des familles intéressées. étant donné qu'elles dispo-
sent de deux revenus. Il est peu probable. au surplus qu'elle
puisse avoir des répercussions défavorables sur la natalité.

3) Encouragement aux jeunes ménages.

a) Prêt all mariage.

Il faut, par ailleurs, encourager la conclusion de mariages
chez: les jeunes. En effet. il est avéré que: les mariages sont
d'autant plus féconds que les époux se: sont mariés plus
jeunes. 0 r, beaucoup de: jeunes gens n'arrivent que malaisé-

(I) A l'époque où cette note a été rédigée. c'est-à-dire au début de
1951. les prestations françaises converties en francs belges étaient les
suivantes:

Allocations familiales (Fr. belges - mois) :
Premier enfant .
Deuxième enfant '" .
Troisième enfant et suivants .

Allocations de naissance (Fr. belges) :
Premier enfant .
Deuxième enfant et suivants .

Allocation de salaire unique (Fr. belges - mois) :

o Fr.
313 Fr.
514 Fr.

5.140 Fr.
3.130 Fr.

Un enfant... ... 343 Fr.
Deux enfants..; 686 Fr.
Trois enfants ... 855 Fr.

Allocation prénatale (Fr. belqes - mois. pendant neuf mois) :

Premier enfant 343 Fr.
Deuxième et troisième enf"nts... ... 686 Fr.
Quatrième enfant et suivants '" 541 Fr.

Ces taux ont cependant été modiftês quelque peu dans la suite.
D'après les renseignements qui nous ont été communiqués par la
Caisse Nationale de Compensation pour Allocations Iarnlllales, depuis
le l'' janvier 1954, ils se présentent comme suit:

Salaire départemental moyen dans le département de I" Selne :
lï.25ü Fr. français, soit environ 2.'l65 Fr. belges.

C~ chiffre de base donne lieu au paiement des indemnités suivantes :
Allocations familiales:

Deuxième enfant: 22 % ou environ 550 Fr. belges;
Troisième enlant : 33 % Oll environ 815 Fr. belges;
et 33 % ou 815 Fr. belges en pins pour chacun des enfants

suivants.
Allocation de salaire unique:

Un enfant de moins de 5 ans: 20 % on environ 493 Fr. belges;
Un enfant de plus de 5 ans: 10 % ou environ 21650 Fr. belges;
Deux cnfants : 10 % ou 986 Fr. belges;
Trois enfants: 50 % ou 1.232.50 Fr. belges.

Le reste n'a pas été modifié.
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kunnen behouden worden (1) op een punt na dat voor
de kinderen van hoqere rang de Belgische Familietoe-
slaqen, die voordeliger zijn dan de Franse, niet alleen
zouden blijven maar zelfs nog in de mate van het moge~
lijke verhoqen, De familiale toelagen voor het enige kind
zouden worden afgeschaft aan de leeftijd van 6 jaar.

De gezinsvergoedingen voor het eerste kind zouden dan
op die manier kunnen wegvallen. Men mag echter niet uit
het oog verliezen dar, zo de moeder nit werken gaat, de
vergoeding van het enkelvoudig loon bijna even hoog tau
zijn als het totaal van de huidiqe toelage « moeder aan de
h aard » plus de gezinsvergoeding voor het enige kind.

Men vergete evennun dat de Franse politiek een qeboor-
tevergoeding toekent die: heel wat hoqer is dan de huidiqe
Belgische vergoeding. Wanneer de moeder buiten huis
werkt. wordt deze geboortevergoeding haar eveneens uit-
betaald. Zij ontvangt echter noch de: vergoeding van het
enkelvoudiq loon noch de gezinsvergoe:ding. In het geheel
zullen de haar toegekende bedraqen lager zljn dan die van
het huidig regime. Op sociaal gebied kan dit, overiqens
licht, verlies geen gevoelige: wijziging teweegbrengen in het
levenspeil van deze famille, aangezien zij over twee inko-
mens beschlkt. Daarenboven is het weinig waarschijnlijk
dat dit nadeliqe gevolgen meebrenqt voor de nataliteit.

3) Aanmoediqinq van jonge gezirmen.

a) Huioeliiksleninqen,

Anderzijds moet men aansturen op jonge gezinnen, Het
is immers gebleken dat de vruchtbaarheidsgraad van de
gezinnen verhoogt naarmate de echtgenoten jonger het
huwelijk aangaan. Nu zijn er veel jeugdige mensen die

(1) Op hct oqenblik dat de nota werd opqemaakt, nl. aanvanq 1951,
waren de Franse toelagen ornqezet in Belgische frank de volqende :

Famtlietocslaq (Belgische Fr. - maand) :
Eerste kind .
Tweede kind .
Derde kind en volgende

Geboorteverqoedtnq (Belgische Fr.) :
Eerste 'kind .. _ .
Tweede kind en volqende .

Vcrqoedtnq van het enkelvoudig loon
(Belgische Fr. - maand) :

Eén kind .
Twee kinderen , .
Drie kinderen .

Prenatale vergoeding (Belgische Fr. - maand.
maand) :

Eerste kind ... ... ... 343 Fr.
Tweede l'n derde kïnd 686 Fr.
Vicrde kind en volqende 541 Fr.

Later wcrden deze bedraqen enigszins gewijzigd. Naor inlichtlnqen,
die ons lanqs de Nationale Verrekenkas VOQ. Gezlnsverqoedtnqen toe-
kwarnen, werden zij als volgt vastqesteld vanaf I januari 1951:

o Fr_
34.3 Fr.
514 Fr.

5.140 Fr.
3.430 Fr.

(allocation de salaire untque)

343 Fr.
686 Fr,
855 Fr.

gedurende neqen

Gcmiddeld departementaal loon in het departement van de Seine:
17,250 Fr. Fr. of ongeveer'2.465 B. Fr.

Dit baslscijfer leidt tot volqende toelagen:
Famihetoeslaq :

Tweede kind: 22 % of onqeveer 550 B. Fr.;
Derd~ kind : 33 % of onqever 815 E. Fr.;
en 33 % of 815 B. Fr. meer voor elke der volqende kinderen.

Vcrqoedinq van het enkelvoudiq loon:
Eén kind van minder dan 5 [aar : 20 % of 491 B. Fr.:
Eén kind van meer dan 5 jaar: 10 % of 24650 B. Fr.;
Twee kinderen : to % of 986 B. Fr.: .
Drie kinderen en meer : 50 % of 1.232.50 B. Fr.

Hct overiqe werd niet gewijzigd.
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ruent à réunir les sommes nécessaires à l'Installation de leur
ménage et. pour ces raisons, retardent leur mariage, parfois
de plusieurs années. Il est donc nécessaire de donner à
chacun la possibilité cie se marier jeune, pm l'octroi d'un
prêt au mariage; ce prêt serait sans intérêt et remboursable
par tranche, chaque naissance tenant lieu du rembourse-
ment d'une tranche.

b) Logement.

Il ne suffit pas d'aider la famille à se foncier et à sup-
porter les dépenses qu'entraînent un ou plusieurs enfants.
Il faut aussi l'aider à se loger convenablement. Il n'est pas
douteux. en effet, que de nombreux ménages hésitent parce:
qu'ils ne disposent pas d'un espace suffisant. Les mesures
prises pour la construction de logements nouveaux doivent
être maintenues.

De plus, il faut instaurer une politique ferme de lutte
contre les taudis. el. en général. contre les logements insa-
lubres, ,

Il est, de plus, indispensables que l'équipement du pays,
en ce qui concerne la distribution d'eau potable, soit com-
plété dans le plus bref délai.

c) Dégrèvements fiscaux.

A côté des prestations familiales et de l'aide à la famille
dans le domaine du logement, il est un autre moyen d'ap-
porter une aide financière aux familles ayant des enfants,
c'est de leur accorder des dégrèvements fiscaux. Pour que
les dégrèvements fiscaux puissent avoir des résultats plus
efficaces, il faut, étant donné le nombre considérable de
couples mariés n'ayant pas d'enfant ou n'en ayant qu'un,
que le dégrèvement soit déjà sensible dès la naissance du
premier enfant, qu'il le soit plus encore à la naissance du
deuxième enfant et ainsi de suite pour chaque naissance
ultérieure.

Une telle politique fiscale n'ira pas sans reporter sur les
célibataires et les couples mariés sans enfant une partie
plus importante qu'à l'heure actuelle, de la charge des
impôts directs. Ce ne sera là qu'une conséquence normale
d'une politique de natalité cherchant avant tout à encou-
rager la nuptialité et la natalité.

4) Mesures éducatives.

Des mesures éducatives devront être prises ou renforcées.
Il est nécessaire que: la population soit préparée psycho-
logiquement, si l'on veut que les nouvelles mesures soient
acceptées et réellement effectives. Il faudra, pour cela, créer
un climat moral qui exalte la famille et mette: l'accent sur la
valeur spirituelle de celle-ci, et sur le rôle qu'elle JOUl':: dans
la Nation. Cette campagne d'opinion, à laquelle les pouvoirs
publics accorderaient leur patronage et leur concours. de-
vrait notamment viser à modeler la mentalité des parents
et des éducateurs, afin qu'eux-mêmes s'attachent à susciter
chez les jeunes générations un état d'esprit favorable. Il
faut que renseignement des phénomènes démographiques
soit donné dans les écoles de tous les degrés et à I'arrnêe:
la connaissance de ces problèmes démographiques devra
être di ffusée dans l'ensemble de la population. Dans ce but.
l'éducation familîale devra être développée, et des cours de
puériculture donnés dans tout J'enseignement féminin post-
primaire. De plus, les services d'auxiliaires familiales de-
vront être étendus. Les auxiliaires familiales doivent, en
particulier. inculquer, par l'exemple, aux jeunes mamans, les
notions essentielles des soins que requièrent les enfants. Il
n'est pas douteux que de nombreuses femmes hésitent à
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moeilijk snel de nodige somrnen kunnen bijeenbrenqen, no-
dig tot de stichting van een gezin; in die omstandigheden
stellen zij hun huwelijk dikwijls gedurende meerdere jaren
uit. Het is dus noodaakelijk aan elk de mogelijkheid te bie-
den jong te huwen, dank zi] een systeern van huwelijks-
leningen; derqelljke lening zal niet door interest worden be-
zwaard en zij zal teruqbetaalbaar zijn in tranches, waarbij
elke geboorte gelijk staat met de betaling van een tranche,

b) Hutsoesttnq.

Het volstaat niet de familie te helpen bij haar stichting
en bij het dragen der onkosten welke één of meerdere
kinderen meebrenqen, Men moet haar ook helpen aan een
behoorlijke huisvesting. Het kan niet worden betwijfeld dat
talrijke gezinnen teruqschrikken voor het aanvaarden van
een kind of van een kind meer, omdat ;dj niet over vol-
doende woonruimte beschikken.

De maatreqelen die werden genomen voor het bouwen
van nieuwe woningen moeten behouden blijven.

Daarenboven moet een stevige politiek van strijd worden
gevoerd tegen de krotwoningen en in algemene regel teqen
de ongezonde woningen. Het is eveneens noodzakelijk dat
de uitrusting van het land voor aanvoer van drinkbaar
water zo spoediq moqelijk worde aanqevuld.

c) Fiscale ontlastinqen,

Betreffende de Iinanciële steun aan families met kinde-
ren. dient naast de gezinstoelagen en de steun voor huis-
vestinq, groot belang te wor den gehecht aan de fiscale
ontlasting. Opdat deze meer resultant zou meebrengen, ïs
het nodig. g~zienhet belanqrijk aantal gehuwde paren
zonder kinderen of met slechts êên kind. dat de ontlasting
reeds beduidend zou zijn van de geboorte van het eerste
kind af en dat het ook zeer beduidend zou zijn bij de
geboorte van het tweede kind evenals bij de geboorte van
volgende kinderen.

Derqelijke fiscale politiek zalonmogelijk zij n zonder dat
een gedeelte van de rechtstreekse belasnnqen. meer dan
dit thans het geval is, gedragen wordt door de ongehuwden
en door de gezinnen zonder kinderen. Dit gevolg blijft
binnen het kader van een geboortepolitiek die tot doel
heeft huwelijken en geboorten te bevorderen.

4) Opvoedkundige meeireqelen.

Opvoedkundige maatreqelen moeten genomen worden
of verstrekt. Het is nodig dat de bevolking psychologisch
worde voorbereïd om de nieuwe maatregelen te aanvaarden
en deze volledig doeltreffend te rnaken, door het scheppen
van een moreel klimaat dat de Iarnilie verheerlijkt, haar
geestelijke waarde beklemtoont evenals de rol welke zij
vervult in de schoot van de natie, Deze campagne die ztch
richt tot de opinie en waaraan de openbare machten be-
scherming en medewerking moeren verlenen, zal tot doel
hebben de mentaliteit van de ouders en van de opvoeders
derwijze te vorrnen dat ze zichzelf inspannen om bi] de
jonge generaties een gelijkaardigE': geest te verspreiden. Het
is nodig dat onderricht over de demoqrafische verschijn-
selen gegeven worde in de onderwijsinstellingen van elke
graad alsook in het leger. De kennis van de dernoqrafische
vraaqstukken zal eveneens rnoeten worden verspreid onder
de gehele bevolking. Anderzijds dient de familiale opvoe-
ding ontwikkeld. Wij menen nl. dat cursussen in de kinder-
verzorging zouden moeren gegeven worden aan alle stude-
rende meisjes, eenmaal deze de lagere school achter de rug
hebben, Ook zouden de familiale hu lpdiensten moeren uit-
gebreid worden met het doel de jonge moeders alle essen-



avoir tin enfant parce qu'elles craignent de ne pas pouvoir,
dans certaines circonstances malheureuses, maladies, par
exemple, surmonter leurs cliHicultés. La législation actuelle
prévoit l'octroi de subsides pour couvrir tout ou partie des
frais de prestations des auxiliaires familiales dans trois cas
déterminés: accouchement. maladie de la mère, décès de la
mère. Toutefois, ces subsides ne sont accordés que s'il s'agit
d'un ménage ayant au moins trois enfants. Le bénéfice de
cette législation devra être étendu aussi rapidement que
possible [lUX ménages de deux ou même dun enfant. Il est
certain, en effet. que, dans le cas d'un premier accouchement
ou d'un deuxième accouchement, les difficultés de tenue du
ménage peuvent être aussi grandes que dans le cas d'un
troisième. De plus, c'est lors de la première naissance que
l'éducation de la jeune maman s'avère le plus nécessaire.

Si le subside accordé par l'Etat pour les prestations des
auxiliaires familiales n'est plus limité aux familles de trois
enfants et plus. mais est étendu aux familles d'un ou de
deux enfants, il sera sans doute malaisé de recruter suffi-
samment de personnel pour assurer ce service, Une propa-
gande très "intense sera nécessaire afin de susciter les bonnes
volontés. Le cas échéant, cette question pourrait être résolue
en Belgique par l'organisation, pour les jeunes filles, d'un
régime de prestations familiales obligatoires. L'aide à la
mère, dans les circonstances difficiles, devrait être complétée
par le développement des crèches et des 9arderies d'en-
fants.

5) Consultations pré-natales el de nourrissons.

Les consultations pré-natales et les consultations de nour-
rissons seraient certainement fréquentées plus qu' elles ne le
sont actuellement si chacune d'elles était confiée à un spé-
cialiste véritable. Dans de nombreux milieux ruraux, la
mortalité est beaucoup plus forte que dans les milieux
urbains, et on peut croire que cette situation est due au
fait que les mères de familles ont moins dans les campagnes
que dans les villes la possïbilitê de s'accoucher dans des
maternités. Il serait souhaitable que des maternités bien
équipées soient construites dans les centres ruraux impor-
tants disposant de bons moyens de communication, et que
ces établissements soient aisément accessibles à tous. même
aux personnes de condition modeste. A ces maternités
devraient être annexés des centres pédiâtrie. où les enfants.
devraient être annexés des centres de pêdiâtrie, où les
enfants. jusqu'à un certain âge. pourraient recevoir dans
les meilleures conditions des soins spéciaux. L'inspection
médicale scolaire devrait être organisée de telle façon que,
partout. elle soit effective et efficace. Par ailleurs, les cours
d' éducation physique dans les écoles de tous les degrés
devraient être palissés plus qu'ils ne le sont actuellement. Il"
est certain qu'à ces diverses mesures devront s'en ajouter
d'autres, d'ordre psychologique. Celles-ci viseront à mettre
la famille à l'honneur et ainsi à lui rendre, dans Ia société. la
place qui lui revient. Dans cet esprit, la France a créé la
carte de priorité, qui permet aux mères de famille ayant trois
enfants et plus, de moins de 14 ans. de passer avant les
autres, dans les Files d'attente. De plus, elle a créé des dis-
tinctions destinées aux mères de plusieurs enfants, qui ont
mis un soin particulier à les élever, et prévu des distinctions
de plusieurs catégories accordées suivant le nombre d'en-
fants.

6) Création de:postes de conseiller familial.

Par ailleurs, pour montrer toute la sollicitude qu'il accorde
à la famille. le pays devrait prévoir la création. auprès de
chaque Ministre. d'un poste de Conseiller familial. Celui-ci,
qui appartiendrait au Ministère de la Santé Publique et de
la Famille, aurait pour mission, d'une part, d'examiner les
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tiële noties te geven betreffende kinderzorg. Het kan niet
worden betwijfeld clat vele vrouwen aarzelen om een kind
te aanvaarden, vrezende dat zij aan moellijke omstandig-
heden, b.v. ziekte, niet het hoofd kunnen bieden. De hui-
dige wetgeving voorzlet subsidtes om de kesten voor dien-
sten van Farniltale helpsters geheel of gedeeltelijk te dek-
ken in drie bepaalde gevéll1en: bevallinq, ziekte van de
moedec, overlijden van de moeder. Nochtans worden deze
subsidies alleen toegekend warmeer het gezin tenminste
drie kinderen telt. Deze wetgeving zou teri spoediqste moe-
ten uitqebreid worden tot gezinnen met twee ol zelfs met
één kind. Het is imrners onbetwistbaar dat bi] een eerste
of tweede bevallinq, de moeilij kheden in het huishouden
even groot kunnen zijn als bi] een derde. En vervolqens
is het vooral ter gelegenheid van een eerste kind dat de
opvoeding van de jonge moed er noodzakelijk is.

Moest de Staatssubsidie voor de diensten van familiale
helpsters niet langer beperkt blijven tot de familtes met
drie kinderen en meer, maar ook tot de gezinnen met één
of twee kinderen. uitgebreid worden, dan zou het wellicht
moeilijk worden voldoende personeel <lan te werven om de
dienst te verz ekeren. Een zeer sterkepropaganda zal moe-
ten gevoerd worden om de nodige goede wil te vinden; in

'voorkomend geval, ZOll deze moeilijkheld kunnen worden
opgelost zo men in België een regime van verplichte fami-
hale dienst instelde. De hulp aan de: moeder in moeilijke
omstandigheden zou dienen aangevuld door een uitqebreide
organisatie van krnderkribben en -bewaarp laatsen.

5) Prenatale onderzoeken en raedpleqinqen
voor zuigelingen.

Het prenatale onderzoek en de raadpleqingen voor zuige-
!lngen zouden zeker groter sucees kermen dan tegenwoor~
diq, moesten zij worden toevertrouwd aan specialisten, In
vele milieu's op het platteland komen doodqeboren kinderen
meer voor dan in de stad en men kan deze toestand wijten
aan het feit dat de moeders aldaar, minder dan in de ste-
den, de gelegenheid hebben om in een moederhuïs te be-
vallen, Het ware wenselijk dat goed uitgeruste moeder-
huizen in belangrijke en snel te bereiken buitencentra zou-
den worden opgericht en dat deze instellinqen gemakkelijk
voor allen toegankelijk zouden zijn, ook voor personen met
gering inkornen. Bij deze moederhuizen zouden instellingen
voor kinderzorg dienen gevoegd. waar de kinderen tot op
zekere leeftüd en in de beste voorwaarden speciale ver-
zorging ontvangen. Het geneeskundig onderzoek in de
scholen zou derwijze moeren worden inqericht dat het
overal effectief weze en doeltreffend. Ook zouden de Iessen
in licharnelijke opvoeding in scholen van alle graden gron-
diqer, dan dit tegenwoordig het geval is, dienen gegeven.
Onbetwistbaar moeten bij de maatreqelen die tot hiertoe
werden opgesomd andere gevoegd van meer psycholoqische
aarrl. Zij zullen tot doel hebben de eer van de familie op
te eisen en deze in de maatschappij de plaats te geven die
haar toekomt. In deze gedachtengang heeft Frankrijk de
voorranqkaart inqesteld, die de moeders met drie kinderen
en meer beneden de 14 jaar toelaat de andere personen
voor te gaan in de ri]. Eveneens werden onderscheidînqen
ingesteld voor moeders met meerdere kinderen, die speciaal
zorg hebben gedragen voor de opvoeding. Verschillende
cateqcrieëen van onderscheidingen zijn voorzien volgens
het aantal kinderen.

6) Oprichtinq van de betrekkinq uan [emilieel attaché.

Anderzijds zou het land, om wel aan te tonen welke be-
kornrnernis het draaqt voor de Iamihe, schikkingen rnoeten
treffen om bij ieder Ministerie een familiale attaché: te
plaatsen die behoort tot het Ministerie van Volksgezond-
heid en van het Gezin en die tot taak heeft enerzijds de
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incidences, sur le plan familial et sur le plan dêmcqraphique,
des mesures tant d'ordre législatif que d'ordre administra-
tif. ct de faire écarter toute mesure ou partie de mesure
qui pourrait avoir des conséquences défavorables. D'autre
part, chaque fois que le sujet s'y prête. il veillerait à faire
incorporer. dans tout arrêté à prendre, des mesures propres
ù favoriser ln famille. Par exemple, dans le recrutement ou
l'avancement du personnel. la situation Famtliale devrait
entrer en ligne de compte, toutes choses égales d'arlleurs.
Enfin, il faudrait intensifier la lutte contre l'avortement.

7) Financement des mesures nouvelles.

On ne manquera pas d'objecter que les mes mes préconi-
sées dans cette note entraîneront des dépenses se chiffrant
par milliards, et qu'il n'est pas possible d'envisager de
telles dépenses alors que le pays est placé dans tine conjonc-
ture de: réarmement. Le tout est de savoir si le pays veut
ou non que soient résolus les différents grands problèmes
qui se posent à lui. et notamment le problème démogra-
phique. S'il le veut, il devra évidemment mener une poli>
tique économique qui rende la chose possible.

8) Discussion en section.

Au cours de la discussion. il a été insisté particulière-
ment sur les conséquences néfastes qu'entraîne, pour la
famille. le fait que la femme travaille, comme son mari, à
l'extérieur. Il sera donc nécessaire, lors d'une réforme du
rêqime des allocations familiales. de s'inspirer du système
français où l'allocation de salaire unique a une importance
beaucoup plus grande: que notre allocation de la mère: au
foyer. L'échange de vues auquel ont procédé les membres
de la section a montré également que les Wallons ne renon-
ceront pas à l'octroi de l'allocation familiale pour le premier
enfant dont, au contraire. ils demandent le relèvement. Mais
les membres se sont trouvés d'accord pour admettre que:
cette allocation devrait être: supprimée si. après un temps
limité. six ans. par exemple. une seconde: naissance ne sui-
vait pas la première.

D'autre part, certains membres ont attiré l'attention de
la section sur les difficultés auxquelles se heurteraient les
familles nombreuses désireuses d'engager des aides.

Les membres ont estimé que l'organisation des auxiliaires
familiales devrait être développée. et certains ont suggéré
que. dans les établissements d'instruction. les jeunes filles
soient orientées dans cette direction. Mais la section a tenu
à marquer son opposition à toute mesure qui permettrait
à l'Etat de: contraindre les jeunes filles à des prestations
obligatoires.

Conclusions.

Alix termes de la loi qui a créé le Centre de Recherche
pour la Solution Nationale des Problèmes Sociaux. Poli-
tiques et Juddiques en rêgions wallonnes et flamandes,
ce dernier a pour mission:

» de rassembler les revendications locales et régionales et
de les classer:

»de procéder à toute enquête utile quant à l'importance
et à la portée des crises et malaises sociaux, êconomtques,
culturels, moraux. politiques et juridiques. dont pourraient
sou Hrir une ou plusieurs régions:

»de faire rapport au Parlement et de proposer des
remèdes qui peuvent contribuer à assurer. à chaque région
du pays. une prospérité et un développement aussi grands
que possible dans le: cadre du bien-être national. »
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weerslaq te: onderzoeken op het familiale en demografische
plan Van de maatreqelen van wetqevende of bestuurlijke
aard, zich verzettend tegen elke maatreqel of gedeeltelijke
maatreqel, die de familie of de demografie aantasten;
anderzijds. zo het voorwerp er zich toe leent, in elk te
nemen besluit de maatreqelen te voorzien die de Iamllie
bevorderen, Bij voorbeeld zal bij werving of bevordering
van personeel de familiale toestand in aanmerking komen,
als alle andere elementen gelijk zijn. Tenslotte moet de
strijd tegen de vruchtafdrijvinq scherper worden doorqe-
voerd.

7) Finencierinq van de nieluve meatreqelen,

Men zal niet nalaten op te werpen dat de maatreqelen.
die in deze nota worden uiteenqezet, uitqaven zullen mee-
brengen die in de milliarden gaan en dat men deze uit-
gaven onmogelijk zal kunnen doen op een ogenblik dat het
land zich, zoals dit thanshet geval Is, in een conjunctuur
van herbewapening bevindt. Voor alles komt het er op
aan te weten of het land al dan niet wil dat de onderschei-
den grote vraagstukken die: gesteld worden, een oplossing
bekomen, o.m. het demografisch vraagstuk. Zo het dit wil,
dan dient een econornisch politiek inqeluid die de zaak
moge:lijk maakt.

8) Besprekinq in de afdeling.

Bij de bespreking werd sterk de nadruk gele:gd op de
schadelijke gevolgen die voortvloeien uit het Feit dat de
vrouw naast de man buitenhuis werkt. Het zal dus nodig
zijn, bij een hervorming van het regime der familiale ver-
goeding zich te Iaten inspireren door het Frans systeem
waar de toelage: van het « salaire unique» een veel groter
belang heeft dan onze toelage voor de «. moeder aan de
haard ». Llit de gedachtenwisseling, welke onder de: leden
van de afdeling plaats vond. is eveneens qebleken dat aan
Waalse zijde zeer moeilijk zal worden afgezien van de
gezinstoelage aan het eerste kind, waarvan ten andere de
verhoging wordt gevraagd. Wel gingen de [eden alqe-
meen akkoord om deze toelaqe af te schaffen, zo binnen
een beperkte termijn, bij voorbeeld zes jaar, geen tweede
geboorte op de eerste volgde.

Anderzijds hebben zekere leden de aandaeht van de alde-
ling gevestigd op de moeilijkheden welke de grote: gezinnen
oridervinden bij het aanwerven van hulp.

Naar de mening van verschillende leden, zou de orga~
nisatie van de familiale helpsters moeren uitgebreid worden
en hierbij werd als middel gegeven beroep te doen op de
scholen opdat deze de jonge meisjes in die richting zouden
opleiden. Nochtans was er algemeen venet in de afdeling
tegen elke verplichting welke in dit verband aan de jonqe
meisjes van staatsweqe zou worden opgelegd.

Besluieen.

De opdracht van het Centrum van Onderzoek voor de
Nationale Oplossinq van de Maatschappelijke en Rechts-
kundige vraagstukken in de verschillende gewesten van
het land, .luidt .

« De plaatsclijke en gewestelijke eisen te verzamelen en
te rangschikken;

1> Over te gaan tot elk nuttig onderzoek over de omvang
en het belang van de sociale, economische, culturele, morele,
pohtieke en [uridische crises of malaises. waaronder een
of meer streken van het land mochten Iijden:

» Verslag uit te bregen bij het Parlement en heelmid-
delen voor te stellen die er toe kunnen bijdraqen om aan
elke streek van het land de grootste welvaart en bloei te
verzekeren in het kader van het nationale welzijn. »



La Section Démographique a procédé à une étude détail-
lée de- la structure démographique de ln Belgique. en accor-
daut une attention spéciale à ln situation particulière de
certitiues r('Hions et aux difficultés qui s'y manifestent dans
le domaine démoqraphique. Nous avons donc examiné tout
d'abocd la structure de la population et son évolution.
Enfin. nous nous sommes attachés à étudier les remèdes
sU[Jgérés. puis à défüur les caractères de la politique nou-
velle proposée pal' le Centre.

I. -, Structure démographique du pays.

A. ~ Structure de la population.

1) Structure suivant la langue ou le domicile.

L'examen démographique d'une population est habituel-
lement basé sur le domicile. Mais, pour l'étude du malaise
existant entre la Flandre ct la Wallonie. cette méthode ne
peut être retenue pour les deux raisons suivantes:

1) l'arrondissement de Bruxelles, qui groupe un septième
de la population bdge, est tra itê séparément;

2) la population bruxelloise est alimentée de façon réqu-
hère par un apport de nouveaux habitants venus du dehors
de l'arrondissement.

La situation déruoqraphique de l'arrondissement de Bru-
xelles est extrêrueme nt mauvaise. Sans l'immigration con-
stante de forces vives du pays flamand et du pays wallon.
la population de cet arrondissement s'amenuiserait à un
rythme précipité. Tandis qu'elles fournissent à la capitale
un appoint constant de sang nouveau. les deux régions du
pays subissent l'influence de la région bruxelloise. Elles
perdent constamment à SOli profit des éléments actifs et
elles sont en quelque sorte vidées de leur substance par
l'absorption bruxelloise. Cette situation doit être considérée
comme très grave et pourrait. à elle seule, permettre de
condamner les excès de la centralisation bruxelloise.

2) Structure pa.r âge,
exprimée paT la pyramide des âges.

Si. d' tine manière générale. la natalité en Flandre est
plus élevée et la mortalité moins élevée qu'en Wallonie.
lorsqu'on envisage la situation par province, par arrondis-
sement et par commune, on constate qu"elle est semblable
en de nombreux endroits de Flandre et de Wallonie.

Dans son ensemble, cependant, la structure d'âge de la
population flamande est plus jeune que celle de la popu-
lation wallonne.

Il en résulte que:

I) les éléments actifs sont plus nombreux dans le pays
Hamrmd que dans le pays wallon, et l'insuffisance des pos-
sibilités d'emploi y provoque nécessairement l'accroissement
du chômage:

2) étant donné que le nombre des naissances prévisibles
dépend du nombre de femmes en période de fécondité (( 5 à
45 ans), les perspectives de la population flamande appa-
raissent plus favorables que celles des populations wallonne
et bruxelloise;

3) si l'on veut sauvegarder la situation priviléqiée de
certaines régions, il faut consacrer une attention toute parti-
culière à l'arrondissement de Turnhout et à la population
de la province de Limbourg, car c'est dans ces régions que
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De demoqraftsche afdeling heeft een grondige studie ge~
wljd : I) aan de toestend van de Belgische demoqrafie.
dn arbi] speciale aandacht schenkend aan de verschilleu
en aan de spanningen die per streek konden worden vast-
gesteld; enerzijds moest de structuur worden nagegaan,
anderzijds de bewegingen. die zich aftekenen: II) aan de
heelmiddcleu en aanrie te volgen politiek.

I. - Demoqrafische structuur van het land.

A. ~ Structuur van de bevolking.

1) De taal- of locelisatiestruciuur,

Basîs van het demoqraf îsch onderzoek is de woonplaats.
Deze basis is voor het onderzoek van de malaise tussen
Vlaanderen en Wallonië onbevrediqend :

1) orndat het arrondissement Brussel. dat een zevende
van de Belgische bevolking vormt, afzonderltjk behandeld
wordt;

2) omdat de bevolkinq van Brussel voorjdurend sarnen-
gesteld wordt uit m ensen geboren buiten het arrondisse-
ment.

De demografische toestand van het arrondissement Brus-
sel is zeer slecht. Zonder de bestendige toevoer van volks-
kracht. uit het Vlaamse en uit het Waalse land, ver-
schrornpelt de bevolking van dit arrondissement in een
vreesaanjaqend tempo. De beide landsqedeelten zijn dus
geroepen telkens nieuw bloed in de hoofdstad aan te .voe-
ren. Deze twee landsgedeelten verliezen bestendiq actieve
elementen en worden aldus door de Brusselse opslorping
uitgehold. Deze toestand is zeer erg te noemen en om
demografische redenen reeds moet de overdreven Brusselse
centralisatie in België worden aanqeklaaqd,

2) De leeftijásstmctuzu:
uitqedrukt ill de leeftïjdsplJcamiden.

In grote trekken heeft de Vlaamse bevolking een hoqere
nataliteit en een laqere mortalitelt dan de Waalse. Per
provincie. per arrondissement en per gemeente beschouwd,
is deze toestand voor zeer veel plaatsen ên van Vlaanderen
en van Wallonië volkomen dezelfde. In haar geheel ver-
toont de Vlaamse bevolkinq een jonge leeftijdsstructuur
dan de Waalse.

Gevolgen daarvan zijn :

1) dat de acneve elementen talrijker zij n in het Vlaamse
land dan in het Waalse en het gemis aan werkgelegenheid
noodzakelijk de werkloosheid verhoogt.

2) dar, vermits de voortplanunqsmoqelijkheden afhan-
gen van het aantal vrouwen in de vruchtbaarheidsperiode
( 15 tot 45 jaar}, het toekomstbeeld van de Vlaamse bevol-
king heden rooskleuriqer is dan het Waalse en het Brus-
selse.

3) dat, zo men wat goed is wi] bewaren en heveiliqen,
speciale aandacht moet besteed worden aan het arrondis-
sement Turnhout en aan de provincie Limburg, want in
deze gebieden is de demoqrafische toestand het gaafst ter-
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la situation démographique est la meilleure. Or les possibi-
lités d'emploi y sont beaucoup trop réduites. Il conviendrait
d'envisager la possibilité de prendre des mesures régiona-
listes adaptées à la situation particulière de chaque région:

4) la politique de natalitè et la politique familiale doivent
être menées de front et considérées comme des politiques
nationales, car les mêmes symptômes se produisent de part
et d'autre de la frontière linguistique. et la Flandre suit
l'évolution de la Wallonie avec UIl retard de trente ans.

3) Structure familiale:
composition des familles d'uprés le nombre d'enfants.

Sur 723.858 couples, il y a 529.116 enfants vivants de
moins de 18 ans.

Or, parmi ces couples, il y en a 671.197 qui n'ont pas
d'enfants. Oll en ont un ou deux de moins de 18 ans. soit
329.272 enfants. Tandis qu'il y a 52.661 couples ayant au
moins trois enfants de moins de 18 ans, qui représentent
au total 199.884 enfants, donc beaucoup plus que le tiers
de la totalité des enfants. Les couples ayant au moins trois
enfants de moins de 10 ans comptent 37,77 % du total des
enfants de cette catégorie.

Il en résulte qu'il faut consacrer une attention toute
spéciale aux familles nombreuses, qui constituent un facteur
particulièrement important dans la composition de la popu-
lation.

4) La densité de la. population:
la dispersion de la.population dans le pays.

La formation de noyaux urbains s'est poursuivie dans le
pays de telle façon qu'actuellement la plus grande partie de
la population belge vit dans un milieu essentiellement urbain.
et ses normes géographiques sont définies selon des critères
propres à une population urbaine. Les nombreux noyaux
urbains d'importance moyenne entraîne l'extension des voies
des communication qui favorisent un échange considérable
etre les forces productives, administratives et sanitaires.

On remarque que, nonobstant la présence d'une grande
partie: de la population dans le groupe des communes de:
moins de: 5.000 âmes, la population diminue sensiblement
dans les petites communes de: moins de 2.000 âmes, à la
fois en pays flamand et en pays wallon.

Il va sans dire: que c'est dans l'arrondissement de Bru-
xelles que le climat urbain est le: plus caractèrlsê. Il se
manifeste fortement dans la région flamande également, bien
plus que dans le pays wallon.

L'existence de: noyaux de ville d'importance moyenne
entraîne la création, dans tous les coins du pays, d'écoles
bien organisées, d'un enseignement technique, professionnel.
commercial et artistique, de banques, de grands magasins,
d'hôpitaux, de maternités, ouverts à un arrière-pays peuplé.
Cette évolution crée des possibilités, notamment pour une
politique démographique: énergique.

B. ~ Mouvements.

I) Causes naturelles:
naissances. décès et mariages.

Dans l' ensemble du p<:IYS,il faut prévoir une diminution
du nombre de naissances pour l'avenir.

Comme il a été dit ci-dessus, il se manifeste. entre les
régions flamande et wallonne, une différence de phase avec
un décalage de trente ans.

[ 78 ]

wijl de werkgelegenheid er veel te gering is: ook in dit
verband dient de mogelijkheid tot reqionallstische maatre-
gelen, aanqepast aan de bijzondere toestand van ieder ge-
west, overwogen te worden,

4) dat én de natalistische én de familiale politiek terzelf-
dertijd als alqemene landspolitlek moeren gevoerd worden,
vermits dezelfde verschijnselen op plaatsen aan deze en
gene ztjde van de taalqrens zlch voordoen en vermits
Vlaanderen enkel de evolutie van Wallonië volqt, met een
achterstand van dertig jaar.

3) Gezinsstractuur : snmenstellinq (JilTI de gezinnen
oolqens het naniel kinderen,

Op 723.858 echtparen, zijn er 529.116 levende kinderen
beneden de 18 jaar.

Welnu 671.197 echtparen daarvan hebben geen. één of
twee kinderen beneden de 18 jaar en totaliseren slechts
329,272 kinderen, terwijl 52.661 echtparen daarvan met
minstens drie kinderen beneden de 18 jaar 199,884 kmde-
ren geven, veel meer dus dan een derde van alle kinderen,
De echtparen met minstens drïe kinderen onder de 10 jaar
tellen 37,77 ~/c, van het totaal der kinderen beneden die
leeftijd.

Bijzondere aandacht moet derhalve verleend worden aan
de grote gezinnen die een buitengewoon belanqrijke factor
vorrnen in de opbouw van de bevolking.

4) De beuolkinqsdichtheid .
de uerspreidinq van de bevolking over het land.

De stadskernvorming heeft zich met grote intensiteit
ontwikkeld: het grootste gedeelte van de Belgische bevol-
king leeft in een uitqesproken stadsmilieu en bepaalt zijn
demoqrafische normen naar de thans minder gezonde maat-
staven eigen aan de: stadsbevolking. De vele middelzware
stadskernen hebben echter ook tot gevolg: uitbreiding
van verkeersweqen die een sterke uitwisse:ling van produc-
tieve, administratieve en verzorqende krachten bevorderen.

Men bemerkt dat, alhoewel de bevolking in de groep
gemeenten met minder dan 5.000 ztelen constant blijft, de
bevolking gevoelig afneemt in de kleine gemeenten met
minder dan 2.000 zielen en dit zowel in het Vlaamse als in
het Waalse land.

Het stadsklimaat is vanzelfsprekend het sterkst in het
arrondissement Brussel. Het is ook zeer sterk geworden
in het Vlaamse land, veel sterker dan in het Waalse land.

Dank zij de: middelzware stadskernen bekomt men in
alle hoeken van het land: wel ingerkhte scholen, een tech-
nisch onderwijs: vak-, handels- en kunstondewijs. banken,
grootwarenhuizen, hospitalen, kraaminrichtinqen, toeqanke-
lijk aan een bevolkt hinterland. Deze evolutie schept moge-
Iijkheden o.m. voor een krachtige demoqrafische politiek,

B.-~

1) Natuurlijke: oorzeken :
qeboorte, sterfte en huweliiken,

Over het geheel van het land is in de toekomst een ver-
mindering van het aantal geboorten te voorzien. De huwe-
lijken .en waarschijnlijk ook de geboorten zullen blijven
dalen tot ongeveer 1965.

Zoals gezegd, bestaat er tussen de Vlaamse en Waalse
landsqedeelten slechts een Iase-verschil met een tussen-
ruimte van dertig jaar,



2) Couses sociales: immiqration et éniiqration,

Ces facteurs sont d'importance minime.
On constate seulement que I'Imrniqration dans le pays

wallon s'accroît.

IL - Remèdes.

Parmi les remèdes envisagés, la section démographique
a étudié, avec la plus grande attention, I'orqanisation des
allocations .Iamillales. Cette question fait d'ailleurs l'objet
duu chapitre spécial.

La section a toujours insisté sur: le bit que des mesures
financières devaient être nécessairement intégrées dans lin
ensemble plus large. Ce n'est que d'une politique familiale
cohérente que l'on pourra attendre des résultats durables.
C'est dans cet esprit que l'esquisse d'une politique familiale
pour notre pays a été ébauchée sur la base du rapport
commun de MM, Charpentier et Demeyere,

1) En ce qui concerne I'orqanisation structurelle des
caisses d'allocations familiales, un système souple et décen-
tralisé apparaît souhaitable. Ce système pourrait être conçu
en fonction de considérations économiques plutôt qu'eth-
niques. On pourrait cependant envisager de fixer des allo-
cations minima et maxima, de telle sorte que le Conseil
dadrninistration de la caisse régionale pourr-ait déterminer,
entre ces limites, le montant des allocations, d'après la situa-
tion propre de la région.

2) La note commune de MM. Charpentier et Demeyere
contient une liste de vœux pratiques. qui pourrait constituer
la base d'une politique démographique d'ensemble, reprise
ici brièvement.

Une politique familiale énergique s'impose. Car, pour
assurer le seul maintien de la population, une moyenne de
trois enfants par ménage s'avère nécessaire.

Des mesures d'ordre financier, éducatif et psychologique,
inspirées de la politique française, devraient être adoptées.

1) Sur le plan financier.

a) Augmentation des prestations familiales. sur le modèle
du système français, en accentuant cependant les avantages
consentis en faveur du premier enfant.

b) Encouragement des jeunes au mariage, ce qui impli-
que:

I) Un système de prêts au mariaqe:
2) La construction de logements convenables et salubres.

ce qui entraînerait certains travaux. comme l'extension du
réseau de distribution d'eau.

c) Dëqrëvements fiscaux plus importants.

2) Sur le plan éducatif.

a) Création d'un climat moral qui exhalte la famille,
modèle la mentalité des parents et des éducateurs et, par
eux, de la jeunesse;

b) Enseignement de la démographie dans les écoles et à
l'armée;
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2) Sociale oorzuken : im- of emiqratie.

Deze Iactoren zijn van gering belanq.
Wel kan vastgesteld worden dat de toevoer van mensen

in het Waalse land toeneemt.

II, - Heelmlddelen,

Bij de heelmiddelen heeft de demoqraftsche afdeling
bijzoudere aandacht geschonken aan de organisatie van de
gezinstoelagen. Deze worden in een afzonderluk punt be-
handeld.

Anderzijds echter heeft de afdeling steeds opnieuw be-
klemtoond dat Hnanciële maatreqelen noodzakelijk moeten
inqeschakeld worden in een breder geheel. Slechts in de
mate dat een totale familiale politiek wordt gevoerd, mogen
duurzame resultaten verwacht worden. Daarom wordt in
een volgende punt en aan de .hand van het gemeenschap-
pelijk verslaq opgemaakt door de heren Charpentier en
Demeyere een schets gegeven van familiale politiek voor
ons land:

I) Betreffende de orqanisatiestructuur van de kassen
voor gezinstoelagen in een soepel, gedecentraliseerd systeem
wenselijk. Dit systeem zou dan eerder econornisch dan
ethnisch gericht en bedoeld kunnen zijn. Men kan over-
wegen of niet dient aanqeraden minima- en maximatoelagen
vast te stellen. opdat de Raad van Beheer der gewestelijke
kas, binnen deze perken, het bedrag der toelaqen zou kun-
nen bepalen, volgens de eigen toestand vau de streek.

2) In de gemeenschappelijke nota van de heren Char-
pentier en Demeyere komt een reeks van -practische wen-
sen voor, basis van een volledïqe demografische politiek,
hier beknopt hem amen :

Er is een sterke familiale politiek nodiq omdat men
tot eengemiddelde van 3 kinderen per gezin moet komen,
louter tot behoud van de huidiqe bevolking.

In navolging van de Franse politiek zijn financièle.
opvoedkundige en psychologische maatregelen onontbeer-
lijk.

I) Finenciêle.

a) Verhoging van de familiale toelaqen, met de Franse
toelagen als rnodel, mits afwijkingen ten voordele van het
eerste kind.

b) De jonqeren aansturen orn vr~ger te huwen. waar-
toe noodzakelijk rs :

1) Een systeern van huwelijksleningen;
2) Het verschaffen van een behcorlijke en gezonde

huisvesting [hierbi] o.rn. voorzieninq van drinkwater).

c) Grotere fiscale ontlasting.

2) Opvoedkundige meetreqelen.

a) Het scheppen van een moreel klimaat dat de familie
verheerlijkt, de mentaliteit van ouders en opvoeders vormt
en langs hen van de jeugd.

b) Onderricht over de demografie in het onderwijs en
in het leger.
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c} Développement de l'éducation familiale par des cours
cie puériculture et pm' l'organisation de services d'auxiliaires
fa m iliales:

d) Encouragement des consultations prè-uatales et les
consultations de nourrissons, surtout dans les milieux ru-
raux:

c) Construction de maternités bien équipées avec des ins-
tituts de pédiât rie:

iJ Inspection médicale scolaire efficace;
s) Education physique plus poussée.

3) Su: le plan psychologique.

aJ Création de la carte de priorité pour les mères de
familles nombreuses:

b) Attribution de distinctions honorifiques à ces mères.

4) Mesure d'ordre général.

Création, auprès de chaque Ministère, dun poste de
Conseiller familial. Celui-ci appartiendrait au Ministère de
la Santé: Publique et de la Famille et aurait pour mission de
faire écarter toute mesure défavorable sur le plan familial
ou dérnoqraphiq ue et de favoriser activement toutes les
mesures Iarntltales.

5) Lutte intensifiée contre ravortement.

III. - Considérations générales.

Les cinq points suivants traduisent l'essentiel des tfélvaux
menés au sein de la section démographique.

1) La situation dérnoqraphique inquiétante de tout le
pays exige une politique énergique revêtant en même temps
un caractère familial et un caractère nataliste.

2) Dans le domaine de la démographie. se manifeste une
différence assez vive entre la situation de la Wallonie et
celle de la Flandre. On constate cependant que les deux
régions ont une évolution parallèle et que la combe démo-
graphique flamande suit la courbe wallonne à trente ans
d'intervalle.

3) Bruxelles, avec sa démographie extrêmement mau-
vaise, atteint aussi bien la population flamande que la popu-
lation wallonne; il serait souhaitable, par une décentralisa-
tion dans les secteurs privé et public, de limiter cet écoule-
ment de la province vers la capitale.

'1) C'est en P<IYS Harnand que vit hl majorité de la popu-
lation active du pays, Cettè majorité deviendra encore plus
importante dans un proche avenir. Normalement, Je manque
d'emplois, qui se manifeste déjà maintenant. doit également
devenir plus grand, Un effort en faveur de J'accroissement
des possibilités d'emploi doit être Fait. particulièrement dans
les régions possédant une démographie saine, comme la
province du Limbourg et l'arrondissement de TurnhouL

5) Si, dans la démographie du pays, on peut constater
tine diversité relativement grande. cette diversité se mani-
feste moins sur le plan Hamand-wallon que sur le plan ëco-
norriique. Un système souple. en ce qui concerne les presta-
tions Familiales notamment, pourrait être envisagé avanta-
geltSement. De pareilles mesures devraient permettre à la
législation de concourir de façon plus efficace à la réalisa-
tion d'une démographie saine dans le pays.
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c) Ontwikkeling der familiale cpvoedinq door cursusscn
in de kinderverzorqinq en uitbreldlnq van de dienst der
familiale helpsters,

d) Aanmoediging van het prae-nataal onderzoek en de
raadpleging voor zulqelingen, vooral op het platteland,

e) Oprichting van goed uitgeruste kraaminrichtingen
met instellingen voor kinderzorg in buitencentra.

!) Degelijk geneeskundig onderzoek in de scholen.
g) Grondiger licharneltjk opvoedinq.

3) Psychologische meuitreqelen,

a) Invoeren van de voorranqkaart voor moeders van
grote gezinne:t:t.

b) Eervolle onderscheiding en voor deze rnoeders.

4) Algemene mtuüreqel,

Het plaatsen hîj ieder Mimsterte van een familiale atta-
ché. die tot het Ministerie van Volksgezondheid en van
het Gezin behoort. Hij zou tot taak hebben zich tegen
anti-Eamiliale of anti-demoqraftsche maatregelen te verzet-
ten en positief alle familiale maatreqelen actief te bevor-
deren,

5) Scherpere strijd tegen de vl'ttchtafdrijving.

III. - Algemene beschouwinqen,

Volgende vijf punten geven het essentiële weer van het
studiewerk in de schoot van de demoqrafische afdeling:

1) De onrustwekkende demoqrafische toestand van
gans het land eist een krachtige politiek, welke terzelf-
dertijd een familiaal en een natalistisch karakter draagt.

2) Er bestaat onderscheid tussen het Vlaamse en het
Waalse landsqedeelte op het gebied van de demoqrafle:
voor een belangrijk gedeelte echter beperkt het zich tot
een Iase-verschil van 30 jaar tussen de Waalse en de
Vlaamse curve,

3) Brussel met zijn zeer slechte demoqrafie ondermijnt
zowel de Vlaamse als de Waalse bevolking: het ware
wenselijk. door decentralîsatie in de publieke en in de
privé-sector. de aantrekkinqskracht van de hoofdstad op
de provincie te beperken.

4) In het Vlaamse land leeft de meerderheid van onze
actieve bevolking. Deze meerderheid zal in de eerstko-
mende jaren nog sterker worden, Het gebrek aan werk-
gelegenheid, dat nu reeds bestaat, moet dus normaal even-
eens groter worden. Een belanqrijke inspanning ten voor-
dele van de werkverschaffing is daarom vereist. speciaal
in de streken met gezonde demografie, zoals de provincie
Limburg en het arrondissement Turnhout.

5) Waar er voor de demografie in het land een rela-
tief grote diversiteit kan waargenomen worden, diversi-
teit welke zich rninder op het V'laarns- Waalse plan dan
wel op het economische plan voordoet, kan een soepel
systeem, ondermeer van de gezinstoelagen. met vrucht
overwoqen worden. Het moet een betere aanpassing en
een krachtiger ingrijpen toelaten , ten voordele van een
gezonde demografie in gans het land.



SECTION ECONOMIQUE.

La Section Economique placée sous la présidence de
Monsieur P. Harmel, a tenu 43 réunions.

M. Harmel a assisté il 18 réunions;

M. Bekaert a assisté à a réunion;

M. Bondas a assisté à 40 réunions;

M. Deboodt a assisté à 19 réunions;

M. Dentelles a assisté à Il réunions;

M. Herbier a assisté à 26 réunions;

M. Lefebvre a assisté à 1 réunion;

M. Noel a assisté à Il réunions;

M. Vandeputte a assisté à 31 réunions;

M. Van lsacker, a assisté à 13 réunions;

M. Van Steenberqhe a assisté à 0 réunion.

Comme nous l'avons signalé dans l'introduction. M. le
Sénateur Delport a remplacé M. Van Steenberqhe. le
13 novembre 1950. Il a assisté à 6 réunions. M. Bekaert a
démissionné le 8 décembre 1950 et son successeur n'a jamais
été désigné officiellement. M. De Spot l'a cependant rem-
placé en fait et il a assisté à 4 réunions. M. Van Isacker,
décédé en février 1951. a été remplacé le 5 février 1952
par M. J. A. Van Bilsen.

Nous avons dit déjà que lorsqu'il devint Ministre de
l'Instruction publique. M. Harmel exprima le désir de démis-
sionner. A la demande du Conseil de Direction, il continua
d'assumer ses fonctions pendant un certain temps. après
quoi il demanda à M. du Bus de'Warnaffe de le remplacer
à la présidence de la section économique. Peu après, M.
du Bus de Warnaffe devint Ministre de la Justice et il dut.
lui aussi, renoncer à s'occuper activement des travaux du
Centre.

Plusieurs membres, appartenant aux autres sections, ont
assisté à des réunions de la section économique. Ce sont:

M. Allard (10 X);

M. de Lichtervelde ( 2 X);

M. Depresseux ( 2 X);

M. Glineur ( 1 X);

M. Nothomb ( 5 X);

M. Rassart ( 4 X);

M. Robyns ( 1 X);

M. Schreurs (11 X);

M. Vranckx ( 3 X);

M. Yernaux (11 X).

Par ailleurs. la section a pu s'assurer la collaboration
temporaire de 65 personnalités, dont voici la liste par ordre
alphabétique:

M. Arnould, Membre de la Députation permanente du
Luxembourg; ,

M. Bare, Administrateur-délégué du Conseil économique
Wallon;

M. Blockmans L Inspecteur général des voies hydrau-
liques au Ministère des Travaux publics;~
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ECONOMISCHE AFDELING.

De econornische afdeling, die als vooraitter had de heer
P. Harrnel, hield 43 verqaderinqen,

H. Harmel woonde 18 vergaderingen bij;

H. Bekaert woonde 0 vergaderingen bij:

Il Bondas woonde 40 vergaderingen bij;

H. Deboodt woonde 19 vergaderingen bij;

H. Deruelles woonde Il vergaderingen bi]:

H. Herbiet woonde 26 vergaderingen bij;

H. Lefebvre woonde 1 vergadering bi]:

H. Noel woonde Il vergaderingen bi]:

H. Vandeputte woonde 34 vergaderingen bij;

H. Van Isacker woonde 13 vergaderingen hi]:

H. Van Steenberqhe woonde 0 vergaderingen bi].

De h. Delport, Senator, nam de plaats in van de h. Van
Steenberghe op 13 november 1950; hij heeft 6 verqaderin-
gen bijgewoond. De h. Bekaert nam' ontslag op 8 december
1950. Zijn opvolger werd nooit officieel benoemd, maar de
h. De: Spot heeft practisch in deze Iunctle 4 vergaderingen
van de economische afdeling bijqewoond. De: h. Van Isacker
overleed in februari 1951. Hij werd op 5 Februari 1952
vervangen door de h. J. A. Van Bilsen.

Wi] hebben hierboven eveneens aangestipt dat de h. Har-
mel, Minister van Openbaar Onderwijs geworden. ontslag
wenste te nemen, Op speciaal verzoek van de Bestuurraad
is hij gebleven, maar na zekere tijd heelt hij de h, du Bus
de Warnaffe gevraagd hem te vervangen aan het hoofd van
de economische afdeling. Niet zolang daarna echter is de
h. du Bus de Warnaffe Minister van Justitie geworden.
zodat ook hij niet langer zijn volledîge medewerking aan
het Centrum kon ge:ven.

Volgende leden van het Centrum hebben vergaderingen
van de economische afdeling bijgewoond:

H. Allard .

H. de Lichtervelde

H. Depresseux

H. Glineur

H. Nothomb

H. Rassart
H. Robyns

H. Schreurs

H. Vranckx

H. Yernaux

(10 X);

( 2 X);

( 2 X);

( 1 X);

( 5 X);

( 4 X);

( lX);

(11 X);

( 3 X);

(II X).

De afdeling heeft 65 personaliteiten die niet behoren tot
het Centrum uitgenodigd om aan de werkzaamheden deel
te nemen, Ziehier de lijst in alphabetische vclqorde :

H. Arnould. Lid van de bestendige deputatie van Luxera-
bUfg;

H. Bare, Afgevaardigde-Beheerder van de C. E. W.;

H. Blockmans J., Inspecteur-Generaal van de Water-
wege:n bi] het Minîsterie van Openbare Werken;
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M. Blockmans S .. Inspecteur général de l'Urbanisme au
Ministère eies Travaux publics;

M. Bulsseret, Sénateur. Ministre:
M. Bure. Directeur général de l'Urbanisme au Minis-

tère eies Travaux publics;
M. Charpentier, Ingénieur, Chef du Service d'Etudes

du C. E. W.;
M. Clerdent. Gouverneur de la province de Luxembourg

et Président du Conseil économique luxembourgeois:
M. Closon. Directeur à la Brufina;
M. Collin. Président de la Kredietbank:
M. Cornez. Gouverneur de la province de Hainaut et

Président du Conseil d'Administration du C. E. W.;
M. De Bièvre. Représentant de la Fédération des Indus-

tries belges;
M. Debruyn, Inspecteur principal à la Regie des Voies

aériennes;
M. Debusscher, Directeur général des Bâtiments au

département des Travaux publics;
M. Dejonghe, Professeur à l'Université de Louvain;
M. De Lafonteyne. Ingénieur-Directeur à 1'1. N. R.;
M. Dequae, Membre de la Chambre des Représentants:

M. De Rïdder. Représentant de la Caisse générale
d'Epargne .et de Retraite;

M. De Ries. Directeur général des Voies hydrauliques
au département des Travaux publics;

M. Dewez , Représentant de Ia C. S. c,
M. Drechsel, Directeur de rInstitut de Recherches éco-

nomiques du Hainaut;
M. Dubuisson, Adjoint du Directeur de la Société Gënë-

rale de Belgique;
M. Dufrasnc, Directeur général de l'Institut national de

Statistique;
M. Forthomme. Ministre plénipotentiaire;
M. Fraeters, Représentant de la C. S. c.;

M. Geluck, Assistant à l'Université de Gand;
M. Gerlache, Représentant de la F. G. T. B.;

M. Goossens. Représentant de l'Union Chimique Belge;

M. Gribomont. Représentant de la section industrie et
artisanat du C. E. 1.;

M. Hansen. Ingénieur en Chef. Directeur général à
l'I. N. R.;

M. Hendrickx, Architecte à la Société nationale des
Chemins de Fer belges;

M. Hector, Greffier provincial du Luxembourg;
M. Honderrnarcq, Directeur général. des 'Routes au

Ministère des Travaux publics;
M. Laloire, Directeur de' l'Institut d'Etude économique

et sociale des Classes moyennes;
M. Leemans.Sénateur;
M. Lepage. Président de la section Commerce et Trans-

port du C. E. 1.;
M. Levy, Représentant de la Brufina:
M. Lieqeois, Professeur d'Athénée;
M. Lucian, Administrateur-Directeur du C. E. W.;
.M. Malderez, Secrétaire général du Ministère des Com-

munications;
M. Massart, Ingénieur en Chef à J'Union Chimique

Belge;
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H. Blockmans S .. Inspecteur-Generaal van de Llrbani-
satie bij het Minlsterie van Openbare Werken;

H. Buisseret, Senator. Minister;
H. Bure, Dlrecteur-Generaal van de Urbanisatie bij het

Ministerie van OpeubareW erken:
H. Charpentier, Ingenieur, Hoofd van de Studiedienst

bi] de C. E. W.;
H. Clerdent, Gouverneur van Luxemburg en Vcorzrtter

van de Luxemburgse Economische Raad;
H. Closon, Directeur bij de Bru lina;
H. Collin, Voorzrtter van de Kredietbank:
H. Cornez, Gouverneur van de provincie Henegouwen

en Voorzttter van de beheerraad van de C. E. W.;
H. De Bièvre, Vertegenwoordiqer van het Verbond der

Belgische Nijverheid;
H. Debruyn, Hoofdtnspecteur bij de Regie der Lucht-

wegen;
H. Debusscher, Directeur-Generaal der Gebouwen bij

het Departement van Openbare Werken;
H. Dejonghe, Docent aa n de Universiteit te Leuven;
H. De Lafonteyne, Ingenieur-Directeur bij het N. I. R.;
H. Dequae, Lid van de Kamer van Volksverteqenwoor-

diqers:
H. De Rïdder, Hoold van de Studiedienst bij de Alge~

mene Spaar- en Lijfrentekas:
H. De Ries, Directeur-Generaal der Waterweqen bij

het Departement van Openbare Werken;
H. Dewez. Vertegenwoordiger van het A. C. V.;
H. Drechsel. Bestuurder van het Institut de Recherches

Economiques du Hainaut;
H. Dubuissou, Adjunct-directeur bij de Société générale

de Belgique;
H. Dufrasne. Drrecteur-Geueraal van het Nationaal In-

stituut voor de Statistiek:
H. Forthomme, Gevolmachtigd Minister;
H. Frneters, Vertegenwoordiger van het Algemeen Chris-

telijk Vakverbond;
H. Geluck. Assistent aan de Universiteit te Gent;
H. Gerlache. Vertegenwoordiger van het Algemeen Bel-

gisch Vakverbond:
H. Goossens. Verteqenwoordiqer van de Union Chimi-

que Belge;
H. Gribomont, Voorzitter van de afdeling Industrie en

Ambachtswezen van de C. E. L.;
H. Hansen, HooFdingenieur-Directeur-:Generaal bij het

N. I. R.;
H. Hendnckx, Architect bij de Nationale Maatschappij

der Belgische Spoorwegen;
H. Hector. Provinciaal Griffier van Luxemburg;
H. Honderrnarcq. Dtrecteur-Generaal der Wegen bi] het

Ministerie van Openbare Werken;
H. Laloire, Directeur van het Soclaal Economisch Insu-

tuut van de Middenstand:
H. Leemans, Senator:
H. Lepage, Voorzitter van de afdeling Handel en Trans-

port van de C. E. L.:
H. Levy, Vertegenwoordiger van de Brufina;
H. Liegeois. Atheneumleraar:
H. Lucian, Admmtstrareur-daecteur van de C. E. W.:
H. Malderez, Secretans-generaal van het Departement

van Verkeerswezen;
H. Massart, Hoofdingenieur bij de Union Chimique

Belge;



M. Mineur, Directeur général du C. E, W.;
M. Mortlaux, Admüustrateur, Directeur général adjoint

à l'L N. R.;
M. Moulart, Représentant de la Société nationale des

Chemins de Fel' belges; _
M. Musyck, Ingénieur en Chef à la Société nationale des

Chemins de Fel' belges;
M. Nicolas. Ingénieur à l'Administration des Transports;

M. Noel, Secrétaire général des « Colorants de Tertre »;
M. Noethe. Fonctionnaire au Département des Travaux

publics;
M. Parijs, Représentant de la Société nationale des

Chemins de Fel' belqes;
M. Philippart, Vice-Président de la Chambre des Repré-

sentants;
M. Pinxten, Professeur à l'Université de Louvain;
M. Plouvier, Représentant du Vlaams Econornisch Ver-

bond;
M. Quintin, Directeur technique de la Fabrique de métaux

d'Overpelt-Lommel et Corphalie;
M. Reubsaets. Inspecteur général des Bâtiments au Mi-

nistère des Travaux publics;
M. Schreurs A., Licencié en sciences politiques:
M. Sels. Représentant de la Caisse générale d'Epargne

et de Retraite:
M. Scille. Directeur des Charbonnages de Houthalen;

M. Sterkendries, Chef des Services d'Etudes économi-
ques de la Société. générale de Belgique;

M. Strubbe, Ingénieur:
M. Tricot, Président de l'Association des constructeurs

d'appareils radio-électriques;
M. Vanden Bussche, Fonctionnaire au Département des

Travaux publics;
M. 'Vanden Daele, Conseiller juridique à la Société

nationale de la Petite Propriété Terrienne:
M. Van Lint. Secrétaire général de la Fédération des

Industries belges;
M. van Outryve d'Y dewalle, Gouverneur de: la province

de Flandre Occidentale;
M. Zeqhers, Secrêtaire g-énéraI du Vlaams Economisch

Verbond,

Plan de travail.

La section économique a commencé ses travaux par un
examen. approfondi de deux rapports présentés l'un par le
Vlaams Ecônornisch Verbond et l'autre par le Conseil éco-
nomique Wallon et traitant respectivement des besoins
économiques de la. Flandre et de la Wallonie. La section
s'est attachée ensuite à l'étude de problèmes plus particu-
liers que nous avons divisés en deux catégories:

a) Problèmes proprement régionaux. dont la localisation
est I'élément essentiel.

b) Problèmes généraux, dont les répercussions se font
néanmoins sentir dans certaines régions.

Groupées suivant ce canevas, les différentes matières qui
ont retenu l'attention des membres de la section pourront
être étudiées suivant le plan ci-après:
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H. Mineur. Directeur-Generaal van de C. E. W.;
H. Moruaux, Administrateur, adjunct-dtrecteur-qeneraal

bij het N. I. R.;
H. Moulart, Vertegenwoordiger van de Nationale Maat-

schappij der Belgische Spoorweqen:
H. Musyck, Hoofdingenieur bij de N. M, B. S.;

H. Nicolas. Ingenieur bij het Bestuur van Verkeers-
wezen;

H. Noel,Secretarîs-Gelleraal der «Colorants de Tertre»:
H. Noethe. Ambtenaar bij het Departement van Open-

bare Werken;
H. Parrjs, Verteqenwoordiqer van de Nationale Maat-

schappi] der Belgische Spoorweqen:
H. Phihppart, Ondecvoorzrtter Van de Kanier Van Volks-

vertegenwoordiqers:
H. Pinxten, Professer aan de Universiteit van Leuven;
H. Plo ilvier. .Verteqenwoordiqer van het Vlnams Eco-

nomisch Verbond:
H. QUintin, Techmsch-Dïrecteur van de Metaalfabrie-

ken van Overpelt-Lommel en Corphalie:
H. Reubsaets, Inspecteur-Generaal der Gebouwen bij het

Ministerie van Openbare Werken;
H. Schreurs A., Licentiaat.in de politieke wetenschappen:
H. Sels, Afgevaardigde van de Algemene Spaar- en

Lijfrentekas;
H. Scille, Directeur van de steenkolenmijn van Hout-

halen:
H, Sterkendries. Hoofd van de Economische Studie-

dienst bij de Société générale de Belgique;
H. Strubbe,. Inqenleur: .
H. Tricot, Voorzttter van de Beroepsvereniging der con-

structeurs van radio-electrische toestellen:
H. Vanden Bussche, Ambtenaar bij het Departement van

Openbare Werken;
H. Vanden Daele, }tiridisèh-adviseur bij de Nationale

Maatschappi] van de Kleine Landeiqendom:
H. Van Lint. Secretaris-Generaal van het Verbond der

Belgische Nijverheid;
H. van Outryve d'Y dewalle, Gouverneur van de provin-

cie W est- Vlaanderen:
H. Zeghers, Secretaris-Generaal van het Vlaams Econo-

misch Verbond.

Werkplan.

De Economïsche Afdeling heelt haar werkzaamheden
aangevangen met een uitvoeriqonderzoek van de algemene
verslagen, ingediend door het VJaams Economisch Ver-
bond en door de Conseil Economique Wallon, over respec-
tievelijk de. Vlaamse en de Waalse economische noden.
Verschillénde vraagstukken werden daarna afzonderlijk
ter studie genomen. Deze hebben wij in twee cateqoriëen
ingedeeld, namelijk :

a.) Yraagstukken eigen aan de gewesten. Het accent ligt
meer op de Iocalisatie.

b} Vraagstukken met weersiaq op gewestelijk plan. Het
accent ligt op het economisch probleem, waarvan men de
weerslag· onderzoekt voor de verschillende gewesten.

Geqroepeerd volgens dat schema, kunnen de verschil-
lende onderwerpen die de aandacht van 'de leden der afde-
ling gaande hielden, bestudeerd worden volgens het hier-
navolqende plan : .
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CHAPITRE Iel'. HOOFDSTUK I.

Rapports introductifs du C. E. W. et du V. E. V. Inleidende verslaqen van het Vlaams Economisch Verbond
en de Conseil Economique Wallon.

Dans ce chapitre. nous examinerons successivement le
rapport du V. E. V., le rapport du C. E. W. et une courte
réponse du V.E. V. au C. E. W.

Dans une note. rédigée après le dëpot de ce 3" document,
le Secrétariat a procédé à un examen comparé des deux
rapports. A côté de précisions nouvelles données par le
C. E. W., une place importante y est réservée aux remar-
ques formulées pel' feu M. Van Isacker, membre du Centre,
à propos des rapports du C. E. W.

A. - Rapport du Vlaams Economisch Verbond.

Dans une note présentée le 15 avril 1950 par son secré-
taire général, M. Zeghers. le V'laams Economisch Verbond
brosse un tableau des besoins et des revendications flamands
dans le domaine économique. Il insiste particulièrement
sur le chômaqe, qui tanche: principalement les provinces
flamandes. Celui-ci revêt en partie un caractère conjonc-
turel. c'est-à-dire que ses causes. extérieures aux entre-
prises intéressées, peuvent résider. par exemple. dans une
réduction des exportations à la suite de difficultés moné-
taires internationales. et en partie un caractère structurel,
c'est-à-dire que ses causes sont dues à la structure même
des entreprises.

L'exécution d'importants travaux publics pourrait certai-
nement contribuer à la diminution du chômage conjoncturel.
Mais cette solution. par ailleurs essentiellement temporaire,
sera toujours limitée par les possibilités financières des pou-
voirs publics.

Lorsque le chômage résulte d'une déficience ou d'une
inadaptation de la structure de l'Economie. la résorption
n'en sera rendue possible que par des modifications au
potentiel et aux méthodes de production, c'est-à-dire, à la
structure des entreprises.

Ce dernier cas retiendra particulièrement notre attention
parce qu'il correspond à la situation qui règne en pays
flamand.

Dans certaines régions flamandes. on note en premier
lieu un déséquilibre entre l'accroissement de la population
et le développement industriel. provoquant. un excédent
permanent et imoortant de main-d' Œuvre (cas se présen-
tant à Courtrai. Roulers, Ypres. dans le Pays de Waes, la
rèq ion d'Alost et la Campine Anversoise).

En second lieu. l'industrie flamande. composée surtout
de petites entreprises à caractère familial. est orientée avant
tout -- pour des raisons tant historiques que financières --
vers la production de biens de consommation et de luxe
durables, comme les produits textiles, le diamant, les meu-
bles. les chaussures et les brosses.

Ces industries sont largement tributaires de l'exportation;
leur prospérité dépend étroitement de la politique commer-
ciale et monétaire des pays êtranqers. Elles sont donc par-
ticulièrement sensibles aux fluctuations de la conjoncture.

Par ailleurs, il faut tenir compte des modifications radi-
cales de structure qui se sont produites pendant et depuis
la dernière querre dans les pays où, auparavant, les indus-
tries flamandes. spécialement l'industrie textile, trouvaient
des débouchés. Une importante industrie textile s'est de la
sorte constituée au Canada, dans plusieurs pays de rArné-
rique du Sud. ainsi que dans les pays du Proche Orient. La

In chronoloqische volqorde hebben wij voor dit hoofd-
stuk : het verslaq van het V. E. V., het verslaq van de
C. E. W. en een korte repliek van het V. E. V. Alsdan
heeft het Secretariaat een gedetailleerde lljst aangelegd
van contactpu nten uit de twee verslaqen.

In dit overztcht zijn aanmerkinqen vervat. opqeruaakt
door wijlen de h. Van Ïsacker, lid van het Centrum. over
het Waalse' verslaq en door de C. E. W., die enkele pun-
ten wenste te verduidelijken.

A. - V erslag van het Vlaams Econumisch Verbond,

Op 15 april 1950 diende de h. Zeqhers, secretaris-qene-
raal, namens het Vlaams Economisch Verbond, een verslaq
in dat een overzicht geeft van de Vlaamse noden en
desiderata op econornisch qebied. Voor alles wordt de
werkloosheid aangeklaagd die in overweqende mate de
Vlaamse provincies teistert. Deze werkloosheid draaqt
gedeeltelijk een conjunctureel karakter en heeft dus oor-
zaken butten het bedrijf zoals de beperkinq van de uitvoer
weqens internationale monetaire moeilijkheden, maar zij
heeft ook gedeeltelijk een structureel karakter, wat bete-
kent dat zij verband houdt met de structuur der bedrijven.

In zoverre de werkloosheid conjunctureel is, zal de uit-
voering van belangrijke werken van openbaar nut voor-
zeker bijdraqen tot leniging van de werkloosheid, Maar
dit is een oplossing van tijdelijke aard, beqrensd door de
Iinanciële middelen der openbare besturen.

Waar de werkloosheid echter verband houdt met de
structuur van de economie. bv. in bepaalde bedrijfssectoren
de overbezetttnq van arbeidskrachten of outillering t.o.v.
de normale btnnenlandse of buitenlandse afzet, dienen tot
verruiminq van de arbeidsmarkt wijzigingen gebracht aan
het productle-potentlëel en aan de productie-methodes. dus
aan de structuur van de bedrijven.

Vooral dit laatste aspect moet, als bîjzonder eigen aan
de Vlaamse provincies, de aandacht weerhouden,

Er zijn in Vlaanderen een aantal streken, waar breuk
ontstaan is tussen de bevolkingsaangroei en de ontwikke-
jing der nijverheid en waar bestendig een aanzienlijk over-
schot, op de arbeidsrnarkt bestaat. Dit îs het geval met
Kortrijk .. Roeselare, Ieper. het Waasland. de streek van
Aalst en de Antwerpse Kernpen.

Anderzijds in onze Vlaamse industrie, welke overweqend
uit kleine bedrljven met familiaal karakter bestaat, zowel
om historische als om Hnanciële redenen eerder afgestemd
op de productie van duurzame verbruiksgoederen en luxe-
artikelen, zoals textielprodukten, diamant, meubelen. schoe-
nen, borstels, enz.

Waar deze bedrijven voor een vrij aanzienlijk gedeelte
van hun afzet afhart.kelijk zijn van de uitvoer, wordt hun
bestaan voortdurend bedreigd door de handels- en mone-
taire politiek in de vreemde. Anderzijds zijn zij bijzonder
conj unctuurgevoelig.

Wij dienen rekening te houden met de geweldige struc-
tuurwijzigingen. die zich tijdens en na de jongste wereld-
oorloq, hebben voorgedaan in de vroegere afzetgebieden
van onzeVlaamseindustriën, meer bljzonder de textiel
[o.m. oprichting van een uitqebreide textiellndustrle in
Canada, in meerdere landen van Zuld-Amenka, in de lan-
den van het nabije-Oostenr streng protectionistische poli-



politique protectionniste severe SUIVie pm la Grande-Bre-
tagne et ses Dominions a aq qravé encore une situation déjà
compr-omise par la disparition des débouchés en Asie et en
Europe Orientale,

Devant cette évolution, on peut se demander si l'indus-
tric textile réussira, pm l'adaptation de sa production. fi
conquérir de nouveaux débouchés suffisamment larges pour
permettre une occupation complète d'une main-d'œuvre
dont la capacité de production est beaucoup trop élevée
pour le seul marché intérieur.

IJ semble donc que le moment soit venu de prendre des
mesures en vue d'assurer lm plus grand emploi de la main-
d' œuvre dans les secteurs où règne un danger de chômage
chronique.

A cet effet. le V. E. V. suggère notamment:

1) Le développement en profondeur des industries exis-
tantes par le perfectionnement de l'équipement. la spéciali-
sation des productions et l'amélioration de leur qualité.
On pourrait par exemple fabriquer des numéros fins de fils
de lin et de coton, qui sont actuellement importés.

Le V. E. V .. en faisant cette suqqestion. entend montrer
qu'il ne serait pas indiqué de condamner à la disparition
certaines industries qui luttent contre des difficultés d'écou-
lement temporaires. alors que la rationalisation de leurs
procédés de fabrication pourraient leur apporter le salut.

Le Gouvernement devrait défendre les industries flaman-
des contre certaines pratiques de dumping auxquelles
l'étranger a recours. Tel est le cas du système anti-êcono-
mique de subsides appliqué en France au profit de la
culture et de J'industrie du lin. dans le but de couper les
liniers belcres de leur aoorovisionnement normal en matière
première en territoire francais, tout en fermant les marchés
français à leurs produits finis.

Par ailleurs, la France fournit à ses industriels les devises
nécessaires à rachat en Belgique des machines les plus
modernes pour le traitement du lin.

2) .La création en pays flamand de nouvelles industries
produisant des biens d'équipement. telles l'industrie chimi-
que, celle du pétrole et de ses dérivés, la fabrication des
aciers fins. la construction de machines. la fine mécanique
et l'optique.

De pareilles réalisations sont conditionnées toutefois
par J'existence d'une main-d'œuvre qualifiée. Le Gouver-
nement doit. dans ce but. orqaniser rationnellement I'ensei-
qnernent technique. dont le développement devra être
Ïavorisé au détriment éventuel de J'enseignement moyen.

3) Conversion de certains secteurs industriels en pays
flamand.

Dans certains secteurs. le chômage revêt lin caractère
permanent. Une conversion devrait y être réalisée tendant
notamment à la fabrication de produits de bases et d'équi-
pement. Le V. E. V. estime que dans ce domaine. l'effort
principal doit être fourni par l'initiative privée. Toutefois
l'Etat pourrait intervenir:

a) par des dégrèvements fiscaux;

b) par des facilités de crédit;

c) par l'utilisation de l'aide américaine. (Rappelons à
ce prODOS. qu'au moment où le V. E. V. fut consulté, les
Etats-Unis mettaient des sommes importantes à la disposi-
tion des pays de l'Europe Occidentale dans le cadre du
Plan Marshal).
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tiek gevolgd door Groot-Brtttannlë en Dominions, het weq-
vallen der markt in Azië en Oost-Europa}.

Ten overstaan van deze evolutie, hm de vraag gesteld
of onze textielnijverheid, door een aanpassinq harer pro-
ductie, slaqen zal in de veroverinq van nieuwe afzetqe-
breden welke een vollediqe tewerkstelllnq toelaten. Irnmers,
voor de verzadiging der binnenlandse markt is het produc-
tievermogen veel te hoog.

Het tijdstlp bliikt aanqebroken om in bedrijfssectoren.
waar ernstig gevaar bestaat voor chronische werkloosheld,
maatreqelen te nemen tot bevordering van de arbeidsver-
schaffing.

Als dusdaniq komen, volgens het V. E. V., in aan-
merklnq :

1) de uitbouw in de diepte van de bestaande industrieên
door vervolmakinq van de uitrustinq, door specialisatie en
hcqere qualificatie der fabricanten. bv. de productie van
de thans ingevoerde fijne nummers van vlas- en katoen-
garens.

Deze maatregel komt in de eerste plaats, orndat het qeen
zin zou hebben een gevestigde industrie. die met tijdelijke
afzetmoeilijkheden te kampen heeft, prijs te geven, wart-
neer zij door rationalisatte van haar Fabricaqeprocëdë's,
opnieuw tot voldoende rendement kan komen.

In verband hierrnede wenst het V. E. V. te wijzen op
de dringende plicht van de regering de bestaande Vlaamse
nijverheid te verdediqen tegen dumpinq-practljken van het
buitenland. Daar îs bv, het antt-economîsch subsldle-stelsel,
welke Frankrijk ten voordele van de eigen vlasteelt en vlas-
nijverheid toepast. met de uitgesproken bedoeling enerzîjds
de Belgische vlassers af te sluiten van hun bevoorrading
aan grondstof op Frans qrondqebied. anderzijds de Franse
markt aan de afgewerkte producten te ontzeggen.

En inmiddels stelt Frankrijk ruime devïezen beschikbaar
voor de aankoop in ons land van de meest moderne vlas-
bewerkinqsmachines.

2) De oprichting van nieuwe industriën voor de Iabri-
catie van kapitaals- en uitrustingsgoederen in het Vlaamse
land: bv. chemische producten, petroleum en haar deri-
varen. edele staalsoorten. machinebouw, Fijne mechaniek.
optische toestellen.

Het hoeft qeen betoog. dat zulks het bestaan onderstelt
van geschoolde arbeidskrachten , De Reqerinq zal bijzon-
dere inspanningen moeten doen tot uitbreidinq en rationele
inrichting van het Technisch Onderwijs, en dat ill plaats
van een overdreven ontwikkeling te geven aan het Middel-
baar Onderwijs.

3) Omschakeling van zekere Industriële sectoren in het
Vlaamse land, waar de werkloosheid een bestendig karak-
ter heeft, op fabricatie van basisproducten en uitrustinqs-
goederen.

Voorzeker behoort het aan het privê-initlatief de
grootste inspanninqen te doen tot verwezenlijkinq van dit
proqramrna. Nochtans dienen de overheidsmstanties een
flinke helpende hand toe te steken:

il) door fiscale vrijstellingen;

b) door kredietfacilitetten:

c) door aanwending van de Amerikaanse hulp (men
zal zich herinneren dat de Verenigde Staten van Amerika
in die periode, dank zij het zgn. « Marshall-plan », belanq-
rijke sommen ter beschikking van de West-Europese lan-
den stelden}.
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Il est bien certain que l'installation de nouvelles indus-
tries en pays flamand doit être précédée d'une étude tech-
nique effectuée par les industriels intéressés concernant les
possibilités d'exploitation des entreprises et d'écoulement
des produits. Mais les pouvoirs publics devront stimuler
l'initiative privée en créant un climat favorable.

En ce qui concerne le bassin minier lirnbourqeois le
V. E. V. désire qu'il soit industrialisé afin que l'on puisse
y occuper sur place les milliers d'ouvriers qui chaque jour
vont travailler dans la région liégeoise. Ce problème fut
l'objet d'une large discussion dont on trouvera un compte-
rendu plus loin.

Dans le domaine agricole. l'Etat devrait aider l'agricul-
ture en favorisant les progrès de la technique et en con-
cluant de bons accords commerciaux.

D'après le V. E. V. l'épargne était en 1947, deux fois
plus importante en Flandre qu'en Wallonie et, en 1948,
malgré le chômage. les provinces flamandes restaient en
tête de l'épargne. Il semble donc que l'épargne flamande
intervienne de façon importante dans les investissements
industriels en Wallonie.

En matière de prestations familiales. le V. E. V. insiste
sur la nécessité d'assurer une compensation familiale inté-
grale. Toutes les caisses devraient accorder les mêmes
avantages complémentaires.

Quant au commerce extérieur, le V. E. V. se plaint de
.ce que, lors de la conclusion d'accords commerciaux, il
soit accordé trop d'importance à l'industrie lourde wallonne
et trop peu aux produits industriels du pays flamand. Il
faudrait. dans les accords, modifier la répartition des pro-
duits et opérer une pression sur les partenaires étrangers.

La pratique du libre échange européen est souhaitable.
Mais il faudrait que tous les pays prissent des mesures
parallèles. II faudrait que la Belgique rêaqît contre le
protectionnisme de certains pays qui profitent, par trop.
de notre libéralisme.

Benelux élargira le marché offert à l'économie des trois
pays participants. Mais le stade actuel est défavorable aux
entreprises flamandes. Les industries flamandes et néer-
landaises ayant les mêmes caractères. la Hollande. par
suite de sa politique monétaire. importe, pour l'instant.
principalement des produits de l'industrie wallonne.

Le V. E. V. constate que, vue salis I'anqle flamand. la
représentation des intérêts économiques flamands à l'in-
térieur. comme à l'étranger. laisse à désirer. Aux postes
dirigeants de nos départements économiques et des ser-
vices parastataux, on constate qu'il manque des fonction-
naires connaissant l'économie flamande et les besoins
économiques du pays flamand.

Dans le domaine des voies d'eau. il faut, si l'on veut
sauvegarder les intérêts flamands. réaliser un canal de
liaison avec le Moerdiik ou un canal reliant le Canal Albert
au Rhin par Aix-la-Chapelle. construire une nouvelle écluse
à Terneuzen et élargir le canal de Gand à Terneuzen.

Le rapport énumère ensuite les travaux qui lui appa-
raissent les plus urgents et consacre à cet objet tine étude
particulière.

Par ailleurs. le rapport s'étend également sur la néces-
sité de Hamandiser les entreprises commerciales et indus-
trielles qui ont leur siège en Flandre ainsi que les conseils
professionnels créés en vertu de la loi de 1948 sur l'orga-
nisation de l'économie, représentant des branches dont
l'activité économique intéresse surtout le pays flamand.
Le V, E. V. souhaite que la loi sur l'emploi des langues
en matière administrative soit appliquée aux Conseils
d'entreprise.

Le V. E. V. définit son attitude à l'égard de la centra-
lisation des services administratifs de l'Etat. Malgré le:
caractère excessif de l'actuelle centralisation. le V. E.,V.
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Het is vanzelfsprekend dat een mogelijke industrlële
uitbouw in het Vlaamse landsgedeelte elst dat de onder-
nerners vooraf een afdoende technische studie maken in
verband met de exploltatie- en afzetmoqelijkheden. De
openbare instantles hebben tot plicht het passend gunstig
klimaat te scheppen door aanmoediging en bevordering
van het privé-Initiatief.

Het V. E. V. wenst de industrîalisatie van het Limburgse
koleubekken en de tewerkstelling ter plaatse van de dui-
zenden arbeiders die dagelijks in de streek van Luik gaan
werken. Dat probleem gaf aanleidinq tot een uitvoerige
behandeling waarvan men verder een verslaq vindt.

De Staat moet de technische vooruitgang van de land-
bouw bevorderen en bi] het afsluiten van handelsovereen-
komsten rekening houden met de landbouwproductie.

Het spaarwezen was in 1947 voor het Vlaamse land,
volgens het V. E. V. tweernaal zo belangrijk als in Wal-
lonië en in 1948, ondanks de werkloosheld, bleven de
Vlaamse provinciën aan de spits. De Vlaamse spaargelden
gaan in belangrijke mate naar Waalse industriële investe-
ringen.

Op het gebied der gezinsvergoeditlgen vraaqt het V.KV.
een integraal compensatiestelsel. Alle kassen moeten de-
zelfde bijkomende voordelen geven.

Het V. E. V. beklaagt zlch over het gering belang dat
aan de producten der Vlaamse industrie wordt gehecht
bij het afsluiten van handelsovereenkomsten. terwijl met
uiterste aandacht de Waalse nijverheid wordt gevolgd. In
de handelsovereenkomsten moet de verdeling der producten
gewijzigd worden: eventuele drukking op de buïtenlandse
partners zou niet zonder resultaat blijven.

Intereuropese vrijhandel is qewenst, op voorwaarde
nochtans dat alle landen tot gelijkaardige maatregelen
besluiten. België moet reageren teqen het protectionîsme
van sommige landen die teveel van ons vrijheidsstelsel
misbruik maken.

Benelux vergroot de afzetmarkten voor de economie der
drie landen. Het huidîqe stadium is echter ongunstig voor
de Vlaamse ondernemingen. Daar de Vlaamse en de
Nederlandse industriën gelijkaardig zijn, beperkt Neder-
land zich grotendeels. in gevolge zijn monetaire politiek,
tot het invoeren van producten der Waalse industrie.

Het V. E. V. stelt vast dat de: econornische verteqen-
woordiging in het binnen- en buitenland op Vlaams gebied
qeen voldoening geeft. In de Ieidende lunettes van de
economische departementen en parastatale diensten is er
een aanzienlijk tekort aan ambtenaren, die open oog heb-
ben en voldoende besef voor de economische belangen en
noden van het Vlaams landsqedeelte,

Op het gebied der waterweqen vraaqt het Vlaamse
belang een Moerdijkkanaal of een kanaal tussen het Albert-
kanaal en de Rijn. over Aken heen, Het elst eveneens een
nieuwe sluis te Terneuzen en een verbreding van het
kanaal Gent-Terneuzen.

Een reeks van dringende openbare werken wordt ver-
volqens gegeven. Ook daarover wordt uitvoerig gehandeld
in de loop van dit verslag.

Het verslag weidt verder uit over de noodzakelijkheid
de in Vlaanderen gevestigde han dels- en Industriêle onder-
nemingen te vernederlandsen. Hetzelfde moet gebeuren
met de beroepsraden, opqericht krachtens de wet van
1948 op de inrichting der economie, die ondernemingen
vertegenwoordigen hoofdzakelijk in het Vlaams lands-
gedeelte gevestigd. Daarenboven wordt gevraagd dat de
wet op het gebruik der talen in besruurszaken van toepas-
sing zou zijn op de bedrijfsraden,

Het V. E. V. bepaalt ook zijn standpunt tegenover de
centralisatle der overheidsdiensten. Het Verbond is het
niet eens met de huidige overdreven centralisatie maar wil



n'est pas partisan d'une décentralisation totale. Il ne
demande qu'une décentralisation à l'échelon de l'exëcu-
tion. Il estime normal. en effet, que les décisions soient
prises par les bureaux de Bruxelles, Mais les Flamands
doivent y dispose!' d'une représentation numérique en
relation avec leur nombre et leu!' potentiel économique.

B. ~ Rapport du Conseil Economique Wallon.

Le rapport présenté au nom du Conseil Economique
Wallon par M. Cornez, Gouverneur de la province de
Hainaut et Président du Conseil d'admmistratlon du
C. E. W .. le 28 janvier 1950 est, quelques éléments nou-
veaux mis à part, un résumé du rapport publié en mai 1917
à la demande du Gouvernement belge sous le titre
« Economie Wallonne ».

Examinant tout d'abord le problème des Travaux publics,
le rapport constate que les voies de communication consti-
tuent un des domaines où la centralisation, en Belgique,
se manifeste le mieux.

Tandis que les voies navigables décrivent tine étoile au
départ d'Anvers. les chemins de fer et les routes couver-
gent vers Bruxelles, négligeant les très essentielles relations
des centres wallons entre eux, de ces mêmes centres avec
les pays voisins. et les relations des pays voisins entre
eux à travers notre territoire.

En matière de voies navigables. constate le C. E. W ..
la Wallonie a été extrêmement négligée.

Sur 2 milliards qui ont été attribués uniquement à la
Flandre ou à la Wallonie, 347.524.000 francs seulement.
soit 16.4 %, ont été consacrés à des travaux effectués en
Wallonie.

Le rapport dresse alors le programme des voie-s naviga-
bles à construire en Wallonie et signale la nécessité parti-
culière de la suppression du Ballchan de Lanaye. Dans
une note annexe relative à la modernisation des canaux du
Hainaut, M. le Gouverneur Cornez insiste sur la néces-
sité: d'assurer une meilleure liaison fluviale entre le bassin
du Hainaut et les ports de mer.

Les barrages de la Vesdre et de Ia Gileppe doivent être
parachevés.

Les routes doivent être fortement améliorées car les
routes wallonnes sont mauvaises. Il Iaut construire. notam-
ment. la route de Wallonie. une nouvelle route Charleroi-
La Louvière. terminer la route Namur-Frontière hollandaise
et achever la route du Condroz.

Pas plus que pour les autres moyens de communication,
ajoute le C. E. W., la Wallonie n'a reçu en ce qui con-
cerne les chemins de fer, la part qui lui revenait. Alors
que les services que J'on crée en Flandre sont destinés à
promouvoir un développement futur. on exige que les ser-
vices dont les Wallons demandent l'établissement Otl
l'amélioration, donnent des résultats immédiats. Il en résulte
que des régions wallonnes qui ont des possibilités de déve-
loppement, comme le Tournaisis et la province de Luxem-
bourg. se voient refuser les aménagements nécessaires.

La réalisation du programme d'électrification de 1500
kilomètres doit se poursuivre dans l'ordre prévu. afin d'as-
surer l'électrification rapide de Bruxelles-Liège. Bruxelles-
Namur et Liège-Namllr-Charleroi-Mons-Tollrnaï.

Il convient d'avoir constamment à l'esprit que le trafic
sur la ligne Liège~Namur-Charleroi est le deuxième en
importance en Belgique.

Des gares modernes devront être construites. principale-
ment à Charleroi, Liège et Namur.

D'une façon générale. les transports en commun de-
vraient être renforcés et accélérés, principalement dans la
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evenmin een volstrekte decentralisatle. Het vraagt alleen
een decentralisatle der uitvoerende diensten, terwijl de
beslissinqen uit de Brusselse diensten moeten blijven komen,
waar dan echter de Vlamingen in voldoend aantal zullen
verteqenwoordiqd zijn, in verhoudinq tot hun aantal en
economisch potentieel.

B. - Verslaq van de Conseil Economique Wallon,

Narnens de Conseil Economique Wallon leidde de
h. Cornez. Gouverneur van de provincle Henegouwen en
voorzttter van de Raad van Beheer van de C. E. W., op
28 januari 1950 een nota in. Deze nota is een samenvatting
van het rapport door de Conseil Economique Wallon, op
verzoek van de Belgische Regering, uitgebracht in mei
1947 en gepubliceerd onder de titel « Economie Wallonne :11.
Enkele nieuwe stukken werden daaraan toegevoegd.

Over de openbare werken zegt het verslag dat de cen-
tralisatie in Belqtë onder meer sterk tot uiting komt in de
verkeersweqen,

Terwijl de waterwegen stervorrniq te Antwerpen sarnen-
vloeien. komen de spoor- en autoweqen te Brussel bijeen.
De essentiéle betrekkingen tussen de verscheidene Waalse
centra onderlinq worden hierbi] ter zijde geschoven even-
als de verbindinq tussen deze centra en de naburige landen
alsrnede de transietweqen tussen deze nabuurlanden over
Wallonië heen.

Vooral op gebied der waterweqen werd Wallonië sterk
verwaarloosd.

Op een globaal bedraq van 2 milliard frank kredieten
voor waterweqen , waarvan men kan vaststellen dat zi]
hetzij uitsluitend in Vlaanderen hetzt] uitsluitend in W al-
loniê geïnvesteerd werden. ging slechts 347.524.000 frank
of 16.4 % naar Wallonië.

Het verslag schetst dan een programma van in Wallo-
nié élan te leouen waterwegen en wijst op de dringende
noodzakelijkheid de Stop van Ternaaiën weg te: nemen.
In een toeqevoeqde nota hetreffende de modernisering
der kanalen in Heneqouwen, onderlijnt de: h. Gouverneur
Cornez de behoefte aan een betere waterweq tussen het
Heneqouwse bekken en onze zeehevens. ,

De: afdammingen van de Vesder en de Gileppe moeten
voltooid worden.

Meerdere klachten hebben betrekking op de slechte
Waalse wegen. De bouw wordt gevraagd van de <r Route
Wallonie » alsrnede van een nieuwe haan Charleroi-La
Louvière. De weg Namen-Nederlandse grens en de
« Route du Condroz » moeten voltooid worden.

Bij de spoorwegen blijft Wallonië eveneens op het achter-
plan. Terwijl men in Vlaanderen spoorlijnen inricht met
het oog op een toekomstige economische ontwikkelinq,
eist men voor het aanleggen van spoorlijnen in Wallonié
onmiddellijke resultaten. Zo komt het dat de Waalse
streken met ontwikkelingsmogelijkheden, als het Door-
nikse en Luxemburg, de noodzakelijke spoorwegen ont-
beren.

De uitvoering van het electrificatieprogramma der
1.500 km; moet in de voorgenomen ranqorde verder wor-
den uitgewerkt :de lijnen Brussel-Namen, Brussel-Luik
en Luik-Namen"Charleroi-Bergen-Doornik moeten spoedig
geëlectrificeerd worden.

Verliezen wij hierbij niet uit het oog dat het vervoer op
de: lijn Luik-Namen-Charleroi het tweede belangrijkste in
België is.

De C. E. W. vraagt vervolgens de bouw van moderne
stations. vooral te Charleroi, Luik en Namen.

De openbare vervoermiddelen moeren talrijker en vluq-
ger worden, vooral in Luxemburg. Luik en Charleroi moe-
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province de Luxembourg. Les transports aeuens devraient
être réorganisés de façon à doter Liège et Charleroi d'aéro-
dromes civils convenables et les centres de tourisme de
terrains appropriés.

Le tourisme doit être soutenu et encouragé, et les hôte-
liers sinistrés doivent toucher sans plus de retard leurs
indemnités.

Le sillon industriel wallon, rappelle le C. E. W., groupe
près de 2 millions d'habitants. mais il ne possède ni routes
homogènes, ni voies navigables suffisantes et les cornmu-
nications ferroviaires y sont nettement insuffisantes.

S'attachant aussi aux problèmes démographiques, Je
C. E. W. constate que, depuis 1932, la population wal-
lonue est en constante diminution.

Le taux de nuptialité tombe, l'âge moyen des nouvelles
mariées augmente et la natalité décline de plus en plus,
tandis que la mortalité reste assez Forte.

En outre, un courant miqratoire en provenance surtout
des provinces de Luxembourg et de Namur, se porte vers
Bruxelles, favorisé par la centralisation administrative et
commerciale.

Ce déclin démographique de la Wallonie comporte des
conséquences graves au point de vue économique et poli.
tique.

Cette faiblesse démographique étant due à des causes
diverses, parmi lesquelles il faut compter I'ïnsulftsance des
logements. certaines déficiences physiques résultant des
conditions de travail au XIX· siècle, le désir des travail-
leurs évolués de donner à leurs enfants une éducation
approfondie et le fait, également, que les ouvriers wallons
vivent dans des agglomérations où le coût de la vie est
élevé, il est certain qu'une politique basée uniquement sur
le souci d'attribuer à chaque famille des ressources qui
croissent rapidement avec le nombre des enfants, ne peut
suffire pour opérer en Wallonie le redressement qui
s'impose.

Le C. E. W. préconise un certain nombre de mesures,
aptes à assurer un accroissement de la population, la lutte
contre la mortalité, et principalement la mortalité infantile.
et la réduction des mouvements migratoires.

En ce qui concerne les allocations familiales, le C. E. W.
proteste avec force contre les tentatives qui sont faites
pour unifier les avantages annexes.

Ces tentatives méconnaissent les nécessités d'un redres-
sement démographique de la Wallonie et ne tiennent pas
compte des conditions particulières de vie dans les centres
agglomérés.

Dans son rapport, le C. E. W. s'oppose résolument à
la centralisation bruxelloise dont il dénonce les excès.

Affaiblies par la première guerre mondiale, de nom-
breuses banques wallonnes ne purent pas résister à la crise
et elles furent absorbées par les puissantes sociétés de
Bruxelles, ignorantes des nécessités locales.

Cependant, poursuit le rapport, le germe de la centra-
lisation se trouve être dans le développement considérable
des grandes administrations de: l'Etat, des organismes para-
étatiques et des organismes professionnels, tous concen-
trés à Bruxelles.

La centralisation est, pour l'Etat, une solution de facilité.
mais elle est, pour les citoyens, une source de difficultés.

C'est sur ce germe que sont venues s'aqqlutlner de plus
en plus les activités de l'économie du pays: la Banque, la
Finance et les administrations de sociétés industrielles.

Ce mouvement s'accentue toujours et Bruxelles compte
actuellement 56 % du total des sièges administratifs des
sociétés belges cotées en Bourse. De plus, 57 % des man-
dats d'administrateurs des sociétés belges cotées en Bourse
sont détenus par des Bruxellois et il est à noter que ce
sont en majorité les mandats des sociétés les plus impor-
tantes.
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ten behoorlijke burqerlijke vliegvelden krijgen terwijlook
vlieqvelden moeten aangelegd worden nabij de toeristische
centra.

Het toerisme moet worden aangemoedigd en de gesinis-
treerde hotelhouders zonder uitstel verqoed,

De waalse tndustrieqordel verklaart de C. E. W. hier tot
besluit. telt ruirn 2 m illioen inwoners maar bezit geen
homogeen wegennet en geen vcldoende waterweqen, ter-
wij l de spoorverbindinqen er volstrekt onvoldoende z ijn,

In demografisch opz icht stelt de C. E. W, vast dat
sedert 1932 de Waalse bevolking voortdurend verrnindert.

Het aautal huwelijken verrnindert. de gemiddelde huwe-
lijksleef tijd der gehuwde vrouwen stijgt, de nataliteit neernt
af, terwijl de mortaliteit vrij hoog blijft.

Daarenboven stelt men een migratiebeweging vast vooral
vanuit Luxemburg en Namen naar Brussel. beweging die
in de hand wordt gewerkt door de adrninistratieve en
commerciële centralisatle.

Het dernografische verval van Wallonië heeft ernstige
gevolgen op economisch en politiek gebied.

De demoqraftsche zwakheid van Wallonïë werd ver-
oorzaakt door allerlei factoren o.m. gebrekkige woon-
toestanden, een zekere Iichamelijke zwakheid voortvloeiend
uit de arbeldsvoorwaarden in de XIXe eeuw, het verlan-
gen del' geëvolueerde arbeiders hun kinderen een grondige
opvoeding te geven en ook het Ieit dat de Waalse arbei ..
ders in agglomeraties leven waar de kesten voor levens-
onderhoud hoog zijn. Het is duidelijk dat een politiek uit-
sluîtend gesteund op de bezorgdheid aan leder ge:zin in-
komsten te verlerien die snel stijgen met het aantal kin-
deren. niet bij machte is om in Wallonië het zo noodzake-
lijke herstel te brengen.

De middelen worden opgezocht ter bevordering van de
aanqroel der bevolkinq. de bestrijdinq der mortaliteit,
vooralonder de kinderen en de beperking der uitwijking.

Op het gebied der gezinsvergoedingen protesteert de
C. E. W. met kracht tegen de pogingen tot eenmaking
van de bijkornende vergoedingen.

Men dient immers rekening te houden met het nood-
zakelijk demografisch herstel van Wallonië en met de
bijzondere levensvoorwaarden in de agglomeratie,

Het verslaq van de C. E. W. neernt met kracht stelling
teqen de Brusselse centralisatie;

Verzwakt door de eerste wereldoorlog hebben talrijke
Waalse banken geel1 weerstand kunnen bieden aan de
crisis; zij werden opqeslorpt door sterke, te Brussel geves-
tigde groepen, die de gewestelijke behoeften niet kermen.

De: centralisatie werd bevorderd door de intense ont-
wikkeling der staatsadministraties, der parastatale en be-
roepsorqanismen. alle te Brussel samengebracht.

.
De centralisatie is voor de Staat een gemakkelijkheids-

oplossinq, voor de burgers echter een bron van moeilijk-
heden.

Zij gaf aanleidinq tot de centralisatie van steeds meer
econornische activiteiten : bankwezen, financie en het be-
heer der industriêle onderneminqen.

Deze beweging gaat verder en Brussel telt thans 56 %
der zetels van het totaal der Belgische, ter beurs gekwo-
teerde vennootschappen. Daarenboven bevinden zich 57 %
der heheerdersmandaten van Belgische, tel' beurs bekwo-
teerde vennootschappen in handen van inwoners van Brus-
sel. rneestal rnandaten van zeer belangrijke vennootschap-
pen.



Presque tous les capitaux investis dans la banque, l'as-
surance, l'industrie et les transports sont administrés à
Bruxelles. .

Les affaires wallonnes sont, en grande partie, dans les
mains de gens qui n'habitent pas la Wallonie. La prospérité
de cette dernière ne constitue pas leur souci essentiel et ils
n'y investissent pas de nouveaux capitaux s'ils jugent que
ce n'est P<lS leur intérêt immédiat.

Comme remèdes, le C. E.W. préconise d'installer ail-
leurs qu'à Bruxelles toute administration existante ou à
créer gui puisse sans grands inconvénients, se trouver dans
une autre ville du Royaume.

Toutes les administrations devraient être réformées dans
le sens de l'attribution de pouvoirs étendus aux services
provinciaux existants ou à créer.

Le C. E. W. propose de créer, dans chaque région, un
organisme qui ayant à sa tête un haut fonctionnaire de
l'Etat, serait chargé de la coordination des études régio-
nales, de l'exécution des plans, du rassemblement des
capitaux et du contrôle des réalisations.

Cet organisme devrait comprendre des délégués des
administrations et des milieux les plus représentatifs de la
région.

Il convient donc de décentraliser, en Belgique, tant les
services administratifs que les organismes économiques et
particulièrement ceux de crédit, de façon à donner à toutes
les régions du pays des chances égales de développer au
maximum leur prospérité.

En ce qui concerne l'industrie wallonne. la main-d'œuvre
occupée en Wallonie représentait 55,9 % en 1896,49.9 %
en 1910 et 40 % en 1937.

Pour les provinces flamandes, les pourcentages sont de
27,4 % en 1896,33.3 % en 1910 et 40,1 % en 1937.

Dans le Brabant, ils sont de 16,7 %, 18,8 % et 19,8 %
pour les mêmes années.

En chiffres absolus, le nombre d'ouvriers occupés en
Wallonie est resté d'environ 400.000 depuis 1896 jusqu'en
1937. En Flandre, il est passé de 184.000 à 400.000 et dans
le Brabant de 110.000 à 200.000.

Le développement de l'industrie dans le Brabant a été
certainement financé, dans une grande mesure, par les
profits que l'agglomération bruxelloise a retirés de la cen-
tralisation bruxelloise: et du transfert des sièges sociaux.

Il est certain aussi que les capitaux wallons sont inter-
venus dans l'expansioin rapide de l'industrie flamande.

La stagnation de l'industrie wallonne est due surtout à
l'insuffisance de l'équipement économique (roules et voies
navigables surtout}, au déclin démographique et à la cen-
tralisation bruxelloise.

D'autres causes interviennent cependant aussi. Ce sont:

I) le vieillissement de l'industrie wallonne;
2) l'orientation de l'industrie wallonne vers la production

de produits lourds, destinés à l'exportation;
3) le manque de spécialisation de nombreux ateliers

wallons:
4) l'insuffisance des recherches industrielles.

De son côté, l'agriculture wallonne souffre d'un manque
de main-d'œuvre et du morcellement.

Il faut remembrer les exploitations et attirer de la main-
d'œuvre. Il faut aussi développer l'esprit coopératif des
fermiers, tant en ce qui concerne l'équipement que la vente'
des produits.
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Btjna al de in het bankwezen, de verzekerlnqen, de
industrie en het transportwezen geïnvesteerde kapitalen
worden te Brussel beheerd.

De Waalse aangelegenheden zijn op deze wijze gro-
tendeels in handen van mensen die Wallonië niet bewonen,
De welvaart van dit gewest is voor hen geen essenttële
zorg en zij investeren geen nieuwe kapitalen indien dit
niet een onmiddellijk belang dïent,

Om aan deze toestand een einde te stellen wenst de
C. E. W. dat de overhetdsdtensten die zonder nadeel
elders dan te Brussel kunnen worden ondergebracht, uit
de hoofdstad zouden verdwijnen.

Al de overhetdsdiensten moeten zodanig hervormd wor-
den dat uitqebreide bevoegdheid gaat naar bestaande of
op te richten provinciale diensten.

De C. E. W. vraagt in ieder gewst een organisme onder
leidinq van een hoger: ambtenaar, gelast met de coördinatie
der gewestelijke studiën,« het uitvoeren der plannen, het
verzamelen der kapitalen en de controle op de verwezen-
lijking ,

Afgevaardigden van gewestelijke besturen en van repre-
sentatieve lichamen zouden indeze orqanismen moeten
zetelen.

Het zou er dus op aankomen in België niet alleen de
adrninistratieve diensten te decen traliseren maar eveneens
de economische organismen en in het bijzonder de krediet-
instellingen, zodat ieder gewest gelijke kansen krijgt op de
grootst mogelijke ontwikkeling zijner welvaart.

De arbeidskrachten. in de Waalse nijverheid tewerk-
gesteld, vertegenwoordigden 55.9 % van het totaal aantal
industriearbeiders in 1896, 49,9 % in 1910 en 40 % in
1937.

Voor de Vlaamse provincies waren deze verhoudinqen
respectievelijk 27,4 % in 1896,33,3 % in 1910 en 4.1 % in
1937.

In Brabant respectievelijk 16,7 %. 18,8 % en 19,8 %'

In absolute cijfers is het aantal arbeiders in Wallonië
tewerkqesteld onqeveer 400.000 gebleven van 1896 tot tot
1937. In Vlaanderen is het gestegen van 185.000 tot
400.000 en in Brabant van 110.000 tot 200.000;

De: ontwikkeling der industrie in Brabant werd voor een
groot deel qefinancterd door de inkomsten welke de Brus-
selse agglomeratie verkreeg uit z ijn centrahsatie te Brussel
en uit de overplaatsing aldaar van de maatschappelijke
zetels.

Ongetwijfeld hebben Waalse kapitalen een rol vervuld
in de vlugge industriële expansie in Vlaanderen,

De stilstand van de Waalse industrie is vooral te wijten
aan een onvoldoende economische uitrusting van deze streek
(wegen en vooral waterwegen)de demografische achteruit-
gang en de Brusselse centralisatie.

Nog andere oorzaken hebben een rol gespeeld:

I) veroudering der Waalse industrie;
2) oriënterinq dezer industrie naar de voortbrengst van

zware voor uitvoer bestemde producten:
3) gebrek aan specialisatie in .tal van Waalse werk-

plaatsen:
i) gebrek aan industrieel researchwerk.

De Waalse landbouw lijdt gebrek aan arbeidskracht.
De verbrokkeling van het land betekent eveneens een
belemmering.

De C. E. W. wenst een einde te stellen aan deze ver-
brokkeling en anderzijds arbeidskrachten aan te trekken.
Ook wenst de C. E. W. dat bij de Iandbouwers belang-
stelling zou worden gewekt VOOrcoöperatieven, met het oog
op de uitrusting der ondernemingen en de verkoop der
producten. .
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Differentes mesures d'équipement et d'éducation doivent
être prises et les Directions provinciales d'agriculture
doivent être rëtablies.

En ce qui concerne la politique extérieure, s'il était utile,
avant la guerre. d'élargir l'espace économique international
propre à la Belgique, il est maintenant devenu lndispen-
sable de le faire.

Maïs. en attendant que la coopération économique entre
les pays d'Europe occidentale soit devenue effective, il est
nécessaire que la Belgique prenne des dispositions pour
surveiller strictement les importations.

c. - Note complémentaire du Vlaams Ecouomlsch Verbond.

Dans une note rédigée à la demande de la Section écono-
mique, en réponse au mémoire dt! C. E. W., M. Zeqers,
Directeur général dt! V. E. V .. attribue la cause du déclin
économique de la Wallonie à des Facteurs qu'il estime pro-
pres à la population wallonne: absence d'esprit d'initiative
et surtout dénatalité.

Il croit qu'une action gouvernementale est insuffisante
pour vaincre la dénatalité.

La centralisation des routes vers Bruxelles et des voies
d'eau vers Anvers lui semble normale et économiquement
justifiée.

S'il admet qu'il serait utile d'éliminer le Bouchon de
Lanaye. c' est fi la condition que la décision soit liée à un
accord général avec les Pays-Bas sur les voies navigables,
accord tenant compte de l'urgence respective des différents
travaux et de l'intérêt national.

Le trafic est. d'après M. Zeghers. insuffisant pour jus-
tifier entre Bruxelles (ou Anvers) et Charleroi; à la fois
une autoroute. une: ligne de chemins de fer à vapeur. une
ligne électrifiée: et un canal à grande section.

Au point de: vue transports aériens un aéroport civil à
Bruxelles (Melsbroek) et un aéroport commercial à Anvers
(Deurne) doivent suffire.

M. Zeghers s'oppose à la décentralisation administrative
comme l'entend le C. E. W. Les directives doivent, estime-
t-il, continuer à émaner de Bruxelles.

Il n'est pas non plus partisan de la création d'organismes
régionaux. Il ne voit pas. comme le C. E. W., la nécessité
d'une: décentralisation des organismes de financement.

Il se déclare. par ailleurs, partisan du développement de
l'enseignement technique.

Il est aussi. en matière d'agriculture. d'accord sur la
nécessité d'assurer le remembrement des terres. Mais le
développement de l'esprit coopératif doit être le fait de
l'initiative privée. 11 lui apparaît que l'agriculture wallonne
pourrait être améliorée par la création en Wallonie de
fermes par des agriculteurs flamands. mieux que par une
immigration de travailleurs agricoles.

Enfin. M. Zeghers. s'il approuve l'idée d'une: entité éco-
nomique plus grande. n'éprouve aucune sympathie pour
des blocs autarciques.

D. - Examen comparatif des deux rapports.

A la lumière de ces deux rapports. il apparaît que les
positions du C. E. W. et du V. E. V. ne concordent pas
toujours. II nous a semblé intéressant de relever les points
sur lesquels les rapports de ces deux organismes s'accor-
daient, divergeaient Olt étaient en contradiction.

Dans l'aperçu ci-dessous. on verra que les deux rapports
énoncent un certain nombre de griefs communs. D'autre
part, certaines questions, qui sont traitées dans un rapport,
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Verschetdene maatreqelen ln verband met de uitrusting
der ondernemingen en de opvoeding der Iandbouwers
dringen zich op; de provinciale lan dbouwbesturen dienen
hertnqericht.

Op het gebied van de buitenlandse handelspolitiek zal
men VOOL' ogen houden dat, zo het tien jaar geleden nuttig
was de econouusche ruïmte waarover België in het butten-
land beschikte uit te breiden, zulks nu volstrekt onont-
beerlijk is,

In afwachting nochtans dat de economische sarnen-
werkinq tussen de West-Europese landen werkelijkheid
wordt. is het nodig dat België met geschikte maatreqelen
sterk toeztcht uitoefent op de invoer.

c. ~ Aanvullende nota van het Vlaams Bconomisch Verbond.

De h. Zeghers, secretans-qeneraal van het V. E. V.
heeft op verzoek van de Economische Afdeling kritiek uit-
gebracht op her rapport van 'de C. E. W. Hi] is de mening
toegedaan dat de economische achterultqanq van Wallonie
te wijten is aan gebrek aan initiatief bij de Waalse bevol-
king en vooral aau de ontvolking van het gewest.

De overheidsmaatreqelen alleen zullen niet voldoende
zijn om de ontvolking tegen te gaan.

De ceutralisatie te Brussel van de autoweqen, evenals
het sarnenvloeien der waterwegen te Antwerpen is normaal
te noemen en econornisch gerechtvaardigd.

Het ware goed de Stop van 'Ternaaien te laten sprinqen.
op voorwaarde nochtans dat deze maatregel deel uitmaakt
van een alqemeen akkoord met Nederland over de water-
wegen en dar daarbij rekening wordr gehouden met het
dringend karakter van de werken uit te voeren in het
belang van gans het land.

Het verkeer tussen Brussel (of Antwerpen] en Charleroi,
is volgens de h. Zeqhers, te gering om terzelfdertijd de door
de C. E. W. gevraagde autobaan, stoom- en electrische lijn
en verbreed kanaal te rechtvaardiqen.

Inzake luchttransport volstaan een burqerlijke lucht-
haven te Brussel-Melsbroek en een commercïële lucht-
haven te Antwerpen-Deurne.

De h. Zeqhers is het niet eens met de door de C. E. W.
voorgestelde decentralisatie, De directieven moeren van
Brussel uit blijven komen.

Hij is evenrnin voorstander van de gewestelijke orqa-
nismen als van de decentralisane der kredietinstellinqen.

Wel van een ontwikkeling te geven aan het Techmsch
Onderwijs.

Op landbouwgebied is een hereniging der versnipperde
gronden ncdiq en het ware goed de coöperatieve geest.
dank zij het privè-Initiatief, te ontwikkelen. Ongetwijfeld is
de Waalse landbouw te verbeteren zo Vlaamse boeren
aldaar hoeven in uitbating kunnen nernen. Dit verdient de
voorkeur boven de inwijklnq van landbouwarbeiders.

Ook de h. Zegers is voorstander van een grotere econo-
mische ruimte rnaar verwerpt elke poging tot autarcie.

D. ~ Vergelijkend ondersoek van de twee versJageD.

In het licht van deze twee verslaqen blijkt dat de stel-
lingen van de C. E. W. en het V. E. V. niet altijd over-
eenstemmen. Het is ons interessant voorqekornen de pun-
ten van overeenkornst, verscheidenheid of tege:nstelling in
de verslaqen van het V. E. V. en de: C. E. W. te releveren,

Llit het onderstaand overzicht blijkt dat beide verslaqen
ee n aantal gemeenschappelijke qrieven naar voren brengen.
Anderzîjds zijn er punten die door êén enkel rapport wor-



ne le sont pas dans l'autre. En général, il n'en résulte pus
de contradictions. Il existe toutefois des problèmes, tels que
le «Bouchon de Lanaye» (évoqué par le C. E. W.) ou
le canal de Moerdijk (cité par le V. E. V.) à l'égard des-
quels l'autre rapport n'a pas pris position mais qui peuvent
néanmoins mener à des oppositions.

Enfin, on note un nombre, relativement réduit, de ques-
tians à propos desquelles un désaccord se manifeste et qui,
de ce fait, méritent une attention particulière (1).

1), Rcucndications communes ou parallèles:

a) Industrialisation:

1") Les deux rapports demandent la création de nou-
velles industries. Pour la Wallonie, le C. E. W. revendique
principalement l'extension des petites et moyennes indus-
tries. Le V. E. V. demande une industrie mécanique spé-
cialisée. Cet organisme reconnaît qu'il ne faut pas créer en
Flandre: d'industries qui seraient directement concurrentes
des industries wallonnes existantes. .

'2°) Le V. E. V. forme également le vœu, compatible avec
le rapport du C. E. W., que certaines tndùstries soient
reconverties.

3°) Tous deux sont partisans d'une politique de crédit
tendant à promouvoir l'expansion industrielle. A ce pro-
pas, M. Van Isacker a estimé que la Wallonie devrait
pouvoir compter sur l'aide qu'elle a demandée pour réa-
liser son programme industriel.

b) Agriculture et Horticulture:

Tous deux souhaitent:

10) La création de stations de recherches scientifiques
et de stations d'essai. Le C. E. W. demande des centres
régionaux de sélection pour les légumes. les graminées. le
tabac, etc..; '

2°) La mécanisation des exploitations agricoles et des
coopératives (le C. E. W. se réfère aux abattoirs coopé-
ratifs de Flandre).

3°) Une politique de crédit agricole (le V. E. V. de-
mande de plus des allégements fiscaux).

M. Van Isacker a accepté, dans ses grandes lignes, le
programme agricole du C. E. W.

c) Travaux publics:

Tous deux réclament:

1°) un vaste programme concernant les voies de corn-
munication par eau et par terre;

2°) l'amélioration de l'Escaut supérieur navigable:
3°) l'amélioration de la. Dendre supérieure navigable, le

V. E. V. pour permettre le passage des navires de SOD ton-
nes, le C. E. W. pour les navires de 600 tonnes, avec
prolongation par le canai Ath-Blaton;

4°) la lutte contre la pollution des rivières (le C. E. W.
pour la Vesdre.Te V. E. V. pour de nombreux cours d'eau).

(I) Cette note tient largement compte d'une étude que M. Van
Isacker, membre du Centre. a consacrée au rapport transmis en 19':17
par le Conseil économique Wallon au Gouvernement.

Van Isacker Phllip : «Le problème économique wallon », article
paru dans Streven, 1" Année. août-septembre 19':18.

Nous avons enfin introduit dans le texte les répliques du C. E. W.
sur la note du Secrétariat et de l'étude de M. Van Isacker.
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den behandeld en niet door het andere. Deze .zijn meestal
niet tegenstrijdig. Nochtans zijn er vraaqstukken zoals de
« Stop van Ternaaien » (C, E. W.) of het Moerdijkkanaal
(V. E. V.) waarteqeuover de andere verslaq qever geen
stelling heeft genomen en die nochtans tot tegenstellingen
kunnen leiden.

Eiudelljk zijn er een vrij beperkt aantal teqenstrljdiqe
kwesties die dan ook speciale aandacht verdienen (1).

1) Gemeensch uppeliike of gelijklopende eisen:

a) lndustrinltserinq ;

1") Beide verslaqen wensen de oprichting van nieuwe
nljverheld. De C. E. W. vraaqt voor Wallonië vooral kleine
en gemiddelde industrieën. Het V. E, V. dringt aan op
gespecialiseerde mechanische nijverheid maar wenst in
Vlaanderen geen industrieën die rechtstreekse concurrenten
zouden zijn van bestaande Waalse nijverheid.

2°) Het V. E. V. wenst de ornschakelinq van sommige
bedrijven, wat ook in de lijn ligt van het C. E. W.

3°) Beide zijn voorstanders van een kredietpolitiek tot
bevorderinq van de industrtële ontwikkeling. De h. Van
Isacker meent dienaangaande dat Wallonië 'over het alqe-
meen aanspraak ZOll moeren kunnen maken op de gevraagde
hulpverlening tot verwezenlijking van het industrieel pro-
gramma.

b) Land- en Tuinbouu/ :

Beide orqanismen wensen :
,

1") de oprichting van stations voor wetenschappehjk
onderzoek en proefstations. De: C. E. W. vraaqt geweste-
lijke selectiecentra voor groenten. grassen, tabak, enz.

2°) mechanisatie van het Iandbouwbedrijf en coöperaties
(de C. E. W. wijst op de coöperatieve slachthurzen in
Vlaanderen) .

3") een Iandbouwkredretpoltttek [daarbij vraagt het
V. E. V. fiscale ontlasting).

De h. Van Isacker aanvaardt over het alqemeen het land-
bouwprogramma van de C. E. W.

c) Openbare Werken:

Berde vraqen :

10
) een uitqebreid programma voor water- en land-

wegen;
2") de verbeterinq van de bevaarbare Opper-Schelde;
}O) betere bevaarbaarheid van de Opper-Dender, toe-

gang voor SAD ton-schepen volgens het V. E.V.; volgens
de C. E.W. tot 600 ton, met voorz ettinq over het kanaal
Aat-Blaton;

4°) bestrijding der verontreiniging der rivîeren (de
(C, E. W. voor de Vesder, het V. E. V. voor talrijke
waterlopen ) .

( I) In de nota wordt bij gelegenheid verwezen naar een studie
welke de h. Van Isackcr, Iid van het Centrum, maakte over het verslaq
dat de Conseil Economique Wallon in 1917 aan de Regering over-
handigde. Tenslotte hebben wij in de tekst verwerkt de replieken van
de C. E. W. op de nota van het Secretariaat en de studle van de
h. Van Isacker,

Van Isacker Philip; « Het Waals economisch probleem », in Streuen,
1Q [aarqanq, auqustus-september 19i8.
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d) Décentralisation:

Les deux organismes sont d'accord pour défendre, avec
cles modalités diverses. la décentralisation.

M. Van Isacker n'a pas analysé le problème de la décen-
tralisation, mais il a paru admettre les grandes lignes des
revendications wallonnes en ce domaine.

2) Problèmes traités pélr un seul des deux organismes
ou traités de façon différente ou contradictoire:

a) Chômage:

Le V. E. V. consacre une attention particulière au pro-
blème des chômeurs, dont 80 % se trouvent en Flandre. Le
rapport impute partiellement la responsabilité du chômage
à des éléments structurels.

b) Jndustrielisetion :

1°) Le V. E. V. est partisan d'une exonération fiscale
des bénéfices nets qui seraient investis dans de nouvelles
industries, ainsi que des bénéfices de ces nouvelles entre-
prises durant les 5 premières années.

Le C. E. W. a, par après, donné son accord sur ce
point; ce pourrait être un encouragement à la création
d'industries nouvelles. Mais il faudrait envisager d'autres
mesures dans les domaines du financement, de la recherche
scientifique et de l'enseignement technique.

2°) Le V. E. V. se plaint de l'affectation unilatérale des
crédits MARSHALL gratuits, à la création de deux entre-
prises de grosse métallurgie en Wallonie.

3°) Le V. E. V. réclame avec insistance l'industrialisa-
tion du bassin houiller limbourqeois.

4") Le C. E. W. réclame avec la même insistance la
décentralisation effective de la Société Nationale de Crédit
à l'Industrie. et l'extension de la compétence et des moyens
d'action de cette institution.

S") Le C. E. W. réclame la création de centres de
recherche scientifique pour chaque branche de l'industrie et
pour chaque région. et le contrôle des matières premières
et des articles fabriqués.

6°) Le C. E. W. réclame la décentralisation de l'enseigne-
ment technique et l'encouragement à l'artisanat.

c) Agriculture et horticulture:

1") Le C. E. W. constate une insuffisance de main-
d'œuvre et réclame l'encouragement de l'immigration d'ou-
vriers agricoles Flamands et étrangers.

2°) Le C. E. W. condamne le morcellement des terres
et en réclame le remembrement ~ au besoin par voie de
contrainte.

3°) En vue de rendre fertiles des terres en jachère. le
C. E. W. souhaite que les autorités (provinces) construi-
sent des fermes dans ces terres.

4") Le C. E. W. réclame l'instauration de renseignement
agricole post-scolaire et la création de fermes modèles.

5") Le C. E. W. demande que soit dressée la carte
pëdoloqique.

6°) Le C. E. W. réclame le drainage des terrains humides.

7") Le C. E. W. réclame la décentralisation' administra-
tive dans le domaine agricole.

8") Le C. E. W. réclame la création de barrages des-
tinés à régler le débit de certaines rivières, ainsi que de
centrales électriques.

9°) Le C. E. W. réclame l'électrification des villages et
hameaux éloignés

10°) Le V. E. V. réclame l'augmentation du nombre des
conseillers agricoles. horticoles et des conseillers de laiterie.
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d) Decentrelissiie :

Beide staan een zekere decentralisatie van uit Brussel
voor.

De h. Van Isacker heeft het probleem van de decentra-
Iisatie niet ontleed, rnaar schijnt de grote lijnen van de
Waalse eisen op dit gebied te aanvaarden.

2) Problemen niet doot beide organismen behendeld :

a) Werkloosheid:

Het V. E. V. wijdt een bijzonder belang aan het pro-
bleem der werklozeu, waarvan 80 % zieh in Vlaanderen
bevinden. Het rapport schrijft de werkloosheid ten dele
aan structuurelementen 'toe.

b) 1ndustrialiserinq :

lO) Het V. E. V. is voorstander van een fiscale vrijstel-
ling van de ~petto-wil1sten, in nieuwe industrieên geïnves~
teerd. alsook van de winsten dezer uieuwe ondernemingen
gedurende de eerste 5 jaar.

De C. E. W. heeft nadien betreffende dit punt eveneens
zijn instemming betuiqd: fiscale vrijstelling kan een aan-
moediging zijn voor rueuwe mdustrleën. Daarnaast zi]n
echter maatregelen nodig in verband met de Iinancierinq.
het wetenschappelijk onderzoek en het technisch onderwijs,

2°) Het V. E. V. klaagt over het eenzijdiq besteden der
kosteloze Marshall-kredieten, nl. voor de oprichting van
metaalbedrijven in Wallonië.

3°) Het V. E. V. vraagt met nadruk de industrialiserinq
van het Limburgs kolenbekken, .

4°) De C. E. W. vraagt met dezelfde nadruk dat de
Nationale Maatschappij voor Krediet aan de Nijverheid
daadwerkelijk zou worden gedecentraliseerd, met uïtbrei-
ding van bevoegdheid en nriddelen dezer instelling;

5°) De C. E. W. vraagt instelIingen voor wetenschappe-
lijk onderzoek per bedrijfstak en per gewest, alsook con-
trole der grondstoffen en Iabnkaten.

6°) De C. E. W. vraagt gedecentraliseerd technîsch
onderwijs en bevordering van het ambachtswezen.

c) Land- en tuinbouu/ :

I") De C. E. W. stelt een gebrek aan arbeidskrachten
vast en vraagt grotere inwijkinq van Vlaamse en vreemde
Iandarbeiders.

2°) De C. E. V. wijst op de verbrokkeling der gronden
en vraagt - zo nodig met dwang - hergroepering ervan.

3°) De C. E. W. wenst dat, ten einde braakliggende
granden vruchtbaar te maken. de overheden (provinciën)
op deze gronden pachthoven bouwen. .

1°) De C. E. W. vraagt naschools landbouwonderricht
en modelhoeven,

5°) De C. E.W. vraagt het opmaken der pedoloqlsche
kaart.

6°) De C. E.W. vraagt het draineren van vochtige
gronden.

7°) De C. E. W. vraagt administratieve decentralisatie
op landbouwgebied.

s-) De C. E. W. vraagt afdammingen om het debiet van
sommige rivieren te reqelen: vraagt het bouwen van elec-
trische centrales. -

9") De C. E. W. vraagt electrificatie der afgelegen
buurten en gehuchten.

10°) Het V. E. V. vraagt meer landbouw-, tuinbouw- en
zuivelconsulenten.



11°) Le V. E. V. réclame la protection de nos produits
agricoles contre le .« dumping ».

12°) Le V. E. V. réclame tine plus grande place pour
nos produits agricoles dans les accords internationaux, "

cl) Démographie:

Le C. E. W. donne tin large aperçu des problèmes démo-
graphiques et des moyens propres à lutter contre la
dénatalité: politique de l'habitation ~ allocations Iamiliales
~ propagande - aide aux familles - assistance médicale
aux nourrissons - mise au travail généralisée -allégement
fiscal ~ allocations de la mère au foyer ..-.-sports, etc ....

Le V. E, V. n'aborde le problème démographique que de
façon indirecte à propos de la surpopu lation, du chômage
et des allocations familiales.

e) Commerce extérieur et Benelux:

1°) Le V. E. V. se plaint du système Benelux actuel qui
est défavorable à la Flandre en raison des régimes écono-
miques différents adoptés par la Belgique et la Hollande:
régime de liberté en Belgique et d'économie dirigée aux
Pays-Bas ainsi que de la concurrence gue Se font les
industries de: produits de: consommation.

2°) A côté de Benelux, le C. E. W. souhaite la réa-
lisation d'une union économique avec la France et l'Italie
mais non avec l'Allemagne occidentale. Cette dernière réu-
nion. qui favoriserait les ports et les commerces de gros
des Pays-Bas et de la Belgique. serait nuisible aux
intérêts de la Wallonie en raison de l'existence d'une
industrie lourde concurrente.

Par après, le C. E. W. a précisé sa position sur cette
question. Il Ht observer qu'en cas de formation d'une union
européenne, il serait préférable de remettre l'incorporation
de rAllemagne à tin moment où les pays qui pourraient
actuellement s'unir le plus aisément, c'est-à-dire la Belgique,
la France, l'Italie. le Luxembourg et les Pays-Bas, se seront
déjà rapprochés étroitement afin d'éviter que l'Allemagne
ne puisse songer à vouloir jouer, dans une future union, llIl

autre rôle: que celui d'une loyale collaboratrice.
3<» Le C. E. W. estime que la politique libérale est

périmée en raison de la nouvelle structure de l'économie
mondiale. Le C. E. W. n'est toutefois pas hostile à la
politique des U. S. A. qui tend à réaliser cette liberté, mais
il estime que pour atteindre cet objectif, il faudra instaurer
un système d'accords commerciaux' et d'unions économiques
conduisant à une fédération européenne.

4<» D'après le V. E. V., les négociateurs des accords
commerciaux belges attachent trop peu d'importance: aux
produits de réconomie flamande.

5°) Le V. E. V. se plaint de ce que les conventions
commerciales accordent trop peu d'attention à l'affrètement
des navires belges.

f) Voies d'eau avec les Pays-Pas:

1°) Le C. E. W. désire la suppression du «( Bouchon
de Lanaye ».

2°) Le V. E. V. réclame le: canal du Moerdïjk.
3<» Le C. E. W . n'est nullement opposé: au percement

du canal du Moerdijk. Mais il désire avant tout que l'on
supprime, le: plus rapidement possible, le Bouchon de
Lanaye. sans lier cette question à aucune autre question
pendante entre la Belgique et les Pays-Bas.

g) Travaux publics:

lu) Le C. E. W. réclame l'électrification d'Un certain
nombre de: voies ferrées.
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Il 0) Het V. E. V, vraagt bescherming onzer landbouw-
prcducten tegen dumping.

12°) Het V. E. V. vraagt meer plaats VOOronze land-
bouwproducten in de internationale overeenkomsten,

d) Demografie:

De C. E. W. geeft een breedvoerig overztcht van de
demografische problernen en van de middelen orn ontvol-
king te bestrijden: woningpolitiek, gezinstoelagen, propa-
ganda, hulp aan gezinnen, qeneeskundiq toezlcht op de
kinderen, volledige tewerkstelhnq. fiscale ontlasting, toe-
lagen voor moeder aan de haard, sport.

Het V. E. V. raakt het demografisch probleem slechts
terloops aan, in verband met overbevolking, werkloosheid
en gezinsvergoeding .

e) Buitenlandse handel en Benelux:

1") Het V. E. V. klaagt over het huidige Benelox-seel-
sel, dat nadelig is voor Vlaanderen wegens het vrijheids-
regime in België en de geleide economie in Nederland en
wegens de concurrerende verbruiksgoederennijverheid.

2°) De C. E. W. wenst naast Benelux een economische
unie met Frankrljk en Italië maar niet met West-Duitsland.
Deze laatste unie heet in het belang te zijn van de havens
en groothandel van Nederland en België maar in strijd
met de belangen van Wallonië, gezien het bestaan van een
concurrerende zware nijverheid.

Nadien heeft de C. E. W. zijn opvattingen nog nader
toegelicht: de inlijving van Duitsland in de Europese Unie
kan best worden uitgesteld tot de landen die het meest
op elkaar aangewezen zijn zoals België, Frankrijk, Italië,
Luxemburg en Nederland, werkelijk naar elkaar zijn toe-
gegroeid. Op die manier kan verhinderd worden dat Duits-
land in een toekomstige unie een andere rol speelt dan die
van loyale partner.

3") De C. E. W. acht de vrije handelspolitiek verouderd
wegens de nieuwe structuur van de wereldeconomie. De
C. E. W. is nochtans geen teqenstander van de U. S. A.
politiek die handelsvrijheid nastreeft, maar meent dat dit
doel moet bereikt worden dank zij een stelsel van handels-
akkoorden en economische unies. leidend naar een Euro-
pese Iederatie.

4°) Volgens het V. E. V. hechten de onderhandelaars
der Belgische handelsovereenkomsten te weiniq aandacht
aan de produkten der Vlaamse economie.

S") Het V. E. V. betreurt dat de handelsaccoorden de
bevrachting van Belgische schepen verwaarlozen,

f) Water!Vegen met Nederlend z

1°) De C. E, W. wenst de: opheffing van de «Stop van
Ternaaien »,

2°) Het V. E. V. is voorstander van het Moerdijkkanaal.
3°) De C. E. W. verklaarde daarna geen bezwaar te heb-

ben tegen het Moerdijkkanaal. maar eenvoudig voor alles
te wensen dat de: « Stop van Ternaaien » ten spoedigste
zou worden weggenomen; deze kwestie moet losgemaakt
worden van gelijk welke andere, die tussen Nederland en
België hangende is.

g) Openbere Werken:

I") De C. E. W. vraagt electrificatie van een aantal
spoorlijnen,
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2°) Le V. E. V. réclame la réalisation de travaux por-
tuaires, entre autres la construction d' une nouvelle écluse
à Terneuzen.

3°) Le V. E. V. désire la construction d'une route
Anvers-Ruhr.

4°) le C. E. W. réclame la création de meilleurs aëro-
ports à Liège et à Charleroi.

5°) Le C. E. W. réclame:

1) l'élargissement de la partie wallonne du canal Bru-
xelles-Charleroi, en vue de rendre celui-ci navigable aux
navires de 1.350 tonnes;

2) qu'un certain nombre de cours d'eau navigables
soient rendus accessibles aux navires de 1.350 tonnes.

6°) Le C. E. W. réclame l'approfondissement des lits de
la Haine et de la Semois supérieure, en vue d'éviter des
inondations.

h) Décentralisation:

1°) Le V. E. V. réclame la décentralisation des organes
exécutifs, mais non de la direction, qui doit rester fixée
à Bruxelles.

2°) Le V. E. V. souhaite que le siège des conseils d'en-
treprises soit établi dans la région où la branche d'indus-
trie a son activité principale.

3°) Le C. E. W. réclame la décentralisation de toutes
les administrations qui pourraient sans inconvénient être
transférées de Bruxelles en province.

4°) Le C. E. W. réclame une plus grande autonomie
provinciale.

5") Le C. E. W. souhaite que les problèmes régionaux
soient traités rêqionalement, Par région on entend la
région économique; ainsi le pays de Liège, le Hainaut, etc. ..
Pour chaque région on demande la création d'un orga-
nisme chargé de la coordination des problèmes régionaux,
de l'exécution des plans, du rassemblement des capitaux.
etc ...

6°) Le C. E. W. souhaite qu'une loi soit instaurée qui
obligerait les sociétés anonymes à fixer leur siège au lieu
de leur exploitation.

i} Tourisme ,

Le C. E. W. souhaite l'extension des organismes touristi-
ques, le paiement des indemnités de dommage de guerre
aux hôtels et une politique de crédit aux hôteliers.

3) Contradictions:

a) Main-d' œuvre :

L'industrialisation des reqions flamandes, en particulier
du Limbourg, aurait pour conséquence que certains ouvriers
Ilarnands n'iraient plus travailler dans les industries wal-
lonnes. Le C. E. W. ne souhaite pas que cela se produise,
mais croit qu'en pareil cas les ouvriers flamands pourraient
être remplacés aisément par de la main-d'œuvre étrangère.

b) L'épargne:

D'après le V. E. V., la majeure partie de l'épargne pro-
viendrait de la Flandre et les investissements flamands en
Wallonie seraient plus importants que les investissements
wallons en Flandre.

D'après le C. E. W., l'expansion industrielle flamande
durant la première moitié du XX' siècle a été partiellement
réalisée grâce à l'investissement de capitaux wallons.

Il fait remarquer aussi que peu d'investissements ont eu
lieu en Wallonie durant cette période par suite de la
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2°) Het V. E. V. vraagt de uitvoering van havenwerken,
o.m. een nteuwe sluis te Terneuzen,

3") Het V. E. V. wenst het bouwen van een baan Ant-
werpen-Ruhr.

4°) De C. E. W. vraaqt betere luchthavens te Luik en
te Charleroi.

5°) De C. E. W. vraagt:

1) verbreding der Waalse strook van het kanaal Brus-
sel•.Charleroi, zodat deze bevaarbaar wordt voor schepen
van 1.350 ton;

2) het bevaarbaar maken voor schepen van 1.350 ton
van een aantal bevaarbare waterlopen.

6°) De C. E. W. vraagt verlaging der beddingen van
de Haine en de Opper ..Semois, met het doel overstro-
mingen te vermijden.

h) Decentrolisatie :

10) Het V. E. V. vraagt decentralisatie der uitvoerende
organen, maar geen decentralisatie van de leiding. die te
Brussel dient te blijven.

2°) Het V. E. V. wenst dat de zetel der bedrijfsraden
zou worden gevestigd in het gebied van de voornaamste
activiteit van de bedrijfstak,

3°) De C. E. W. vraagt decentralisatie van alle bestu-
ren die zonder schade uit Brussel naar de gewesten kun-
nen verhuizen,

4°) De C. E. W. dringt aan op grotere provinciale auto-
nomie.

5°) De C. E. W. wenst dat de gewestelijke vraagstuk-
ken gewestelijk ook worden behandeld. Door gewest wordt
verstaan het economisch gewest, zoals het land van Luik,
Heneqouwen, enz. Voor ieder wordt een organisme ge~
vraagd, gelast met het coördineren der regionale vraag-
stukken, het uitvoeren der plannen, het verzamelen van
kapitalen, enz.

6°) De C. E. W. wenst een wet waardoor de naam-
loze vennootschappen verplicht worden hun zetel te ves-
tigen op de plaats van exploitatie,

i) Toerisme :

De C. E. W. wenst ontwikkelinq van de toeristische
organismen, vergoedingen voor oorlogsschade aan de hotels
en een aangepaste kredietpolitiek.

3) Teqenstellinqen :

a) Arbeidskrachten:

De industriahserinq van Vlaamse gewesten inzonderheid
Limburg, zou voor gevolg hebben dat Vlaamse arbeiders
niet langer naar Waalse industriecentra gaan werken. De
C. E. W. verlangt dit niet, maar meent dat in dergelijk ge-
val vreemde arbeidskrachten gemakkelijk de Vlaamse
zouden kunnen vervangen.

b) Het Spaarwezen :

Volgens het V. E. V. staat Vlaanderen aan de spits
van het spaarwezen en zijn er meer Vlaamse: beleggingen
in Wallonië dan omgekeerd.

Volgens de C. E. W. werd de Vlaamse industriêle ex-
pansie gedurende de eerste helft der XX- eeuw gedeelte-
lijk dank zij Waalse kapitalen verwezenlijkt,

Het is een feit dat gedurende deze periode weinig Inves-
teringen in Wallonïë werden gedaan, vermits dat gewest



stagnation économique de la région et de la transplantation
en Flandre de certaines usines wallonnes,

c) Démographie;

10) Le V. E. V. désire des indemnités familiales égales
et demande dans ce but:

- ou la suppression des œuvres annexes et la majora-
tion des indemnités familiales légales;

- ou le paiement d'avantages complémentaires égmlx
par toutes les caisses.

Zo) Le C. E. W. souhaite le maintien du système des
indemnités complémentaires et repousse le principe de
l'augmentation des primes aux familles. nombreuses, car ce
système ne pourrait améliorer la situation démographique
de la Wallonie. Le C. E. W. est partisan de l'octroi d'allo-
cations aux jeunes mariés, ainsi qu'aux petites et moyennes
familles et combat l'argument d'équité invoqué du côté
flamand. car le coût de la vie est plus élevé dans les ag9lo~
mêratlons wallonnes, à population dense.

Précisant sa position sur ce point, le C. E. W. a fait
observer qu'un système basé uniquement sur l'aide aux
familles nombreuses ne lui paraissait pas efficace pour la
Wallonie et qu'il faudrait également y encourager d'une
façon très nette la création des petites et moyennes familles.

cl) Treoeux publics;

1°) Le V ..E. V. prétend que la Flandre a été défavorisée
en ce qui concerne le réseau routier. Pour un territoire de
1.000 km'. la Flandre compte 540 km de Routes d'Etat et
de chemins vicinaux de grande communication. contre
674 km en Wallonie.

Pour 100.000 habitants il y a en Flandre 172 km de
routes contre 541 en Wallonie.

Dans les provinces flamandes surpeuplées. le réseau rou-
tier est de 3596 km contre 1.727 dans les provinces
wallonnes.

2°) Le C. E. W. estime. de Son côté. que la Wallonie a
été lésée dans le domaine des routes.

Le C. E. W. a fait observer que ses remarques portaient
sur les routes de l'Etat. Les routes qui courent le long
du sillon industriel wallon où la population est extrême-
ment dense sont en général en mauvais état. On peut dire
que la population en Wallonie est pour les deux tiers mal
desservie du point de vue des routes de l'Etat. De plus.
aucune route n'existe pour relier rapidement une extrémité
de la Wallonie à I'autre, La modernisation des routes de
la vallée et la construction de la route de Wallonie s'un-
posent donc de toute urgence.

3°) Le C. E. W. se plaint du fait que la plupart des
routes sont axées sur Bruxelles et la plupart des voies d'eau
sur Anvers.

e) Administration;

1°) Le V. E. V. estime que le rapport entre les rôles
linguistiques dans les administrations centrales est dëfa-
vorable à l'économie flamande.

2°) D'après le C. E. W., les services administratifs cen-
traux sont dominés par des Flamands et des Bruxellois et
il en résulte des conséquences dommageables pour les
intérêts êconomiq ues wallons.

.• " -Ir

Dans son analyse du rapport présenté par le C. E. W.
en 194& et dont le texte remis au Centre est un résumé,
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economisch stagneert en Waalse industrieên naar Vlaan-
deren uitwijken.

c ) Demografie;

1°) Het V. E. V. wenst gelijke ge:.:insvergoedingen en
met dat doel ;

- ofwel afschaffing der bijkomende kassen en verho-
ging der wettelijke gezinsvergoedingen:

- ofwel gelijke bijkomende voordelen, door alle kassen
te betalen,

2") De C. E. W. wenst het stelsel der bljkomende ver-
goedingen te behouden en verwerpt als ondoelmatig voor
de demografie van Wallonië het stelsel der bijkomende
toelagen aan kinderrijke gezinnen. De C, E. W. is voor-
stander van toelagen aan jonggehuwden, alsmede aan
kleine en qemiddelde gezinnen. Het argument der recht-
vaardigheid, van Vlaamse zijde naar voren gebracht, wordt
weerlegd door verwijzing naar de hogere kosten van
levensonderhoud in de dichtbevolkte Waalse agglomeraties.

De C. E. W. heeft nadien zijn standpunt nader bepaald e
«Wij menen dat een stelsel, uitsluitend berustend op de
steun van de bestaande grote gezinnen niet afdoende is
voor Wallonië. Het is nodig er het stichten van kleine en
middelgrote gezinnen op een duidehjke wijze aan te moe-
digen.

d) Openbere Werken;

10) Het V. E. V. beweert dat op het gebied der wegen
Vlaanderen werd benadeeld. Voor 1.000 km: grondgebied
Zijn er in Vlaanderen 540 km rijkswegen en buurtwegen
van groot verkeer, tegen 674 inWallonîë.

Op 100.000 inwoners zijn er in Vlaanderen 172 km.
wegen en ~nWallonië 544.

In de overbevolkte Vlaamse provinciën zijn er 3596
km wegen en in de Waalse 4.727.

2") De C. E. W. van haar kant meent clat op het gebied
der wegen Wallonïë- werd benadeeld.

De C. E. W. heeft dit punt als volgt verduidelijkt :
c Hier worden de staatswegen bedoeld, De wegen door-
heen « Ie siJlon industriel :to waar de bevolking butten-
gewoon dicht Is, zijn over het algemeen in slechte staat,
2/3 der Waalse bevolking is op het gebi~d der staatswegen
slecht voorzien. Daarenboven verbindt geen enkele goede
weg het ene uiteinde van Wallonië met het andere, De
modernisering der wegen doorheen de valleien en de bouw
van de « Route de Wallonie» zijn daarom dringend
vereist, »

3°} De C. E. W . .klaagt het feit aan dat de wegen
meestal op Brussel en de waterwegen op Antwerpen ge.
axeerd zijn.

e) Bestuur :

1°} Volgens het V. E. V. is de verhouding tussen de
taalrollen in de centrale besturen nadelig voor de Vlaamse
economie,

2°) Volgens de C. E. W. worden de centrale adminis-
tratieve diensten overheerst door Vlamingen en Brasse-
laars, wat schadelijke gevolgen meebrengt voor de Waalse
economische belangen.

1t fr ••

In zijn ontleding van het rapport van 1948 opgemaakt
door de C. E. W .• waarvan de tekst die bij het Centrum
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M. Van Isacker a attiré l'attention sur 3 points de ce
document: la dénatalité, les moyens de transport et le corn-
merce extérieur.

1. - M. Van Isacker croyait que la régression de la
Wallonie durant la première moitié du XXIllC siècle était une
conséquence, et non une cause. du recul démographique
de cette région. Dans l'ensemble il était d'accord avec
l'exposé du C. E. W., mais faisait toutefois remarquer:

«) qu'on n'avait pas tenu compte des Facteurs moraux.
A ce propos. le C. E. W. a fait remarquer que, tout en

reconnaissant l'existence de certains problèmes moraux, il
n'avait pas voulu les aborder car ils n'étaient pas de sa
compétence.

b) que la politique familiale était axée sur l'encourage-
ment des petites familles et non des familles nombreuses.

2. - Dans le domaine des transports, M. Van Isacker
faisait quelques réserves quant aux propositions wallonnes
tendant à électrifier certaines voies ferrées.

Il estimait. d'autre part. que la «Route de Wallonie»
constitue une initiative importante et qu'un pareil travail
est dans la ligne de notre développement économique
national.

Du point de vue national, M. Van Isacker approuvait
également le développement des communications par canaux
avec le Nord de la France. les Pays-Bas et l'Allemagne
occidentale (Bouchon de Lanaye).

3. - En ce qui concerne la politique SUlVH~ en matière
de commerce extérieur, M. Van Isacker constatait que dans
les milieux flamands et belqes, on était également partlsan
d'une union économique qui, partant de Benelux, s'étendrait
aux pays environnants de l'Europe occidentale. M. Van
Isacker insistait à ce propos sur l'importance de l'Allemagne
occidentale, hinterland des ports de la Mer du Nord.

A ce sujet le C. E. W., après avoir renvoyé à ce qui a été
dit plus haut, a déclaré par la voie de ses délégués que « si
l'Allemagne réussissait à nous imposer une politique per-
sonnelle, ce serait désastreux pour l'économie wallonne et
par conséquent pour l'économie du pays, y compris les
ports. Il s'agit donc bien là d'tm problème national ».

CHAPITRE II.

Problèmes économiques à caractère ré:gional,

A. - Etudes régionales.

1) Luxembourq :

La situation particulière de la province de Luxembourg
a été l'objet, le 14 mai 1950, d'un exposé de M. Clerdent,
Gouverneur de la province.

Lorsque, dit-il. l'on recherche les origines du malaise
économique qui pèse lourdement sur la province de Luxem-
bourg. il faut remonter à plus d'un siècle et se reporter
aux événements de 1839.

Jusqu'alors. la province de Luxembourg formait, avec
l'actuel Grand-Duché. une entité économique, scellée par
mille ans de vie commune. La séparation mit fin à cet équi-
libre. A l'ordre établi. aux échanges traditionnels, se substi-
tua une situation tellement déplorable qu'elle nécessita la
loi dite « de faveur» qui est peut-être le premier règlement
de contingentement systématique de l'histoire. Elle stipulait
des allégements à l'entrée de produits grands~ducaux en
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werd ingediend een samenvattinq ïs, vestigde de h. Van
Isacker de aandacht op 3 punten : de ontvolking, de trans-
portmiddelen en de buitenlandse handel.

1. - De h. Van Isacker meende clat « de achteruit-
gang» van Wallonlë tijdens de eerste helft van de XXe
eeuw een gevolg en niet een oorzaak was van de demoqra-
fische achteruitgang in het gewest, Hï] was het over het
alqerneen eens met de uiteenzettinq van de C. E. W. maar
wees nîettemin :

a) op het voorbijgaan van de zedelijke factoren.
De C. E. W. merkte hierbij op : « Wij erkennen het

bestaan van bepaalde morele Iactoren. Wij hebben die
echter niet behandeld omdat zij niet tot onze bevoegdheid
behoren ».

b) op de gezinspolitiek gericht op de bevordering van
kleine gezinnen en niet op die van kinderrijke gezinnen.

2. - Op het gebied van het vervoer maakte de h. Van
Isacker enig voorbehoud omtrent de Waalse voorstellen
tot electrificatie van sommige spoorlijnen,

Hij meende verder dat de « Route de Wallonie» een
belangrijk initiatief is en dergelijk werk in de lijn van
onze nationale economïsche ontplooiing ligt.

Ook de kanaalverbindingen met Noord-Frankrtjk, Ne-
derland en West-Duïtsland (Stop van 'Temaaien}, keurde
de h. Van Isacker, van nationaal standpunt uit, goed.

3. - Op het gebied van de buitenlandse handelspoli-
tiek stelde de h. Van Isacker vast dat ook Vlaamse en
Belgische milieu's een uitbreiding van de economische unie,
uitgaande van het Beneluxverbond met de omliggende
West-Europese landen voorstonden. De h, Van Isacker
wees echter op de betekenis van West-Dultsland, hinter-
land der Noordzeehavens,

De C. E. W. rèphceert bij monde van zijn afgevaar-
digden, na gewezen te hebben op hetgeen vroeger werd
gezegd : « Mocht Duitsland er nog in slagen ons zîjn
eiqen politiek op te dringen, dan ware dit een ramp voor
de Waalse economie en ook voor de havens. Het gaat
hier wel degelijk om een nationaal probleem :..

HOOFDSTUK Il

Economische vraagstukken in de gewesten. gesuld.

A. - Gewestdijke studies.

1) Luxemburg:

De economische toestand van de provincie Luxemburg
was het onderwerp van een uiteenzetting op 13 mei 1950
door dhr Clerdent, Gouverneur van de Provincie.

Wie de oorzaken opspoort van de economische malaise,
welke zwaar weeqt op de provincie, moet meer dan een eeuw
teruggaan en de gebeurtenissen van 1839 voor ogen nemen,

Tot op die datum maakte de provincie Luxemburg met
het huidige Groothertogdom een volmaakte economische
eenheid uit, getekend door duizend jaar gemeenschaPJle~
lijk leven. De scheiding stelde aan het evenwicht een einde.
In plaats van de gevestigde orde, met haar traditionele ruil-
verhandelingen, kwam een zo treurige toestand dat een
speciale wet noodzakelijk werd - in de geschiedenis wel-
licht het eerste reglement van systematlsche contingente-



, Belgique en vue d'atténuer pour nous les effets douloureux
de la scission. En effet, l'équilibre économique était rompu
et nous étions isolés, à trente ou quarante lieues des grands
centres de la Belgique devenue notre seul marché.

Un siècle plus tard, cet éloignement freine toujours notre
économie; il importe à tout prix d'en atténuer les effets.

Arlon se trouve à 200 kilomètres de la capitale et à
2':15 kilomètres d'Anvers. Seule de toutes les provinces du
pays. le Luxembourg ne possède pas de canaux qui per-
mettent les transports aux plus bas prix. Sous le régime
hollandais avait été, il est vrai, entrepris le creusement d'un
canal qui devait relier la Meuse à la Moselle. Les travaux
furent arrêtés à l'époque de la séparation des deux peuples.
A l'heure actuelle, les progrès de la technique faciliteraient
sa réalisation, mais il faut reconnaître que celle-ci serait
peu rentable.

Quoi qu'il en soit, il reste que les huit autres provinces
bénéficient de 1.559 kilomètres de canaux, de fleuves ou
de rivières rendus navigables. Des dizaines de milliards ont
été ainsi utilisés pour améliorer, faciliter les transports dans
l'ensemble du pays et en réduire le coût. A lui seul, le
Bassin de la Campine compte 320 kilomètres de canaux.

Partout ceux-ci amènent une prospérité inconnue chez
nous.

Ici, au contraire. une population clairsemée dans une
région sans grandes ressources à l'extrémité du pays, souf-
Fre depuis un siècle d'un isolement qui contrarie révolution
normale du progrès, provoque l'exode, diminue les bénéfices
et augmente le coût de la vie en raison des frais qui frappent
les marchandises importées dans la province ou qui en sont
exportées.

L'examen de la carte démographique du Luxembourg
montre avec tine clarté aveuglante que seules se maintien-
nent, et même augmentent, les populations situées le: long
des principales lignes de chemins de: fer. Le reste de la pro-
vince se dépeuple. De nombreuses localités sont devenues
des villages-tombeaux; elles ont perdu en quelques dizaines
d'années de 40 à 45 % de leurs habitants. Le manque de
ressources, de confort, pousse ceux-ci à chercher ailleurs
le pain quotidien. 81 % des communes sont en régression.
Le Luxembourg qui, il y a un siècle, formait 4,25 % de la
population belge, n'en représente plus aujourd'hui que
2,5 %'

Pourtant. alors que le départ incessant des jeunes devrait
logiquement en faire la province où la natalité est la plus
faible, il maintient, grâce à ses traditions, à sa santé morale,
lin coefficient de natalité supérieur à celui du Royaume. qui
le classe avant les autres provinces wallonnes et le Brabant.

C'est là, certes, un premier motif d'espoir.
Il est évident que les chemins de fer sont de premrere

importance dans la province: de Luxembourg. On y attend
impatiemment l'électrification de la ligne Bruxelles-Namur-
Arlon-Athus et on insiste pour que la liaison ferroviaire
électrique qui réunira Ostende à Athus soit réalisée dans
la même phase.

Agir autrement serait créer au Luxembourg et à une
graade partie du Namurois tin tort considérable. Alors que
la région touristique de la côte bénéficierait de communi-
cations ferroviaires accélérées, non seulement le sud du pays
en serait privé, en opposition avec les indications de la
technique, mais encore les inconvénients actuels seraient
augmentés par la perte de temps résultant des opérations
nécessaires à Namur pour remplacer la locomotive à traction
électrique par des locomotives à traction vapeur.

D'autre part, il est indispensable de remplacer certains
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ring ,..... welke, met het doel de zware gevolgen van de
scheîdînq te mïlderen, een gunstregime voorziet bij de
invoer in België van goederen afkomstig uit het Groot-
hertogdom. Het economrsch evenwicht was ïnderdaad ge-
broken, terwijl de provlncie dertiq il veertig mijlen verwij-
derd was van de grote Belgische centra, thans de enige
markt.

Een eeuw is voorbijgegaan en nog steeds rernt deze ver-
wijdering de economie van de provincie: met alle middelen
rnoeten daarvan de gevolgen zoveel moqelijk weggenomen
worden.

Aarlen bevindt zich op 200 km van de hoofdstad en op
245 km van Antwerpen. Onder alle provlncies van het land
is Luxemburg de enige, die geen kanalen heeft voor vervoer
mm de laagste prijs. Onder het Hollandse regime werd
weliswaar de aanleg ondernomen van een kanaal, dat de
Maas met de Moezel wu verbinden, De werken vielen stil
op het ogenblik dat de twee volkeren uit elkaar gingen. In
de huidiqe periode zou de technische vooruitgang de verwe-
zenIijking van derqelijk werk gemakkelijker maken, maar
het dient erkend dat de rentabiliteit eerder beperkt zou zijn.

Wat er ook van zi], het blijft waar dat de acht andere
provincies beschlkken over 1.559 km kanalen, stromen en
rivieren die bevaarbaar werden gemaakt. Tïentallen mil-
liarden frank werden aldus aangewend om het vervoer te
verbeteren, te verqemakkelijken en de kostprijs ervan te
vcrlaqen. Het Kempisch bekken aileen reeds telt 320 km
kanalen. Overal, zegt de h. Clerdent. brenqen deze water-
wegen een voorspoed, die bij ons onbekend is.

Een dunqezaaide bevolkinq. in een gewest zonder grote
hulpbronnen. aan het uiteinde van het land, lijdt sinds een
eeuw onder een afzondering. die de normale vooruitgang
tegenwerkt, de bevolking doet wegtrekken, de winsten
drukt en het levensonderhoud opdrijft wegens de kesten
op de goederen die in de provincie worden ingevoerd of
daaruit weggevoerd.

Het onderzoek van de demografische kaart van Luxem-
burq toont overduidelijk aan dat alleen die bevolking stand
houdt en eventueel aanqroeit, welke leeft langs de voor-
naamste spoorlijnen. De rest van de provincie lijdt onder
ontvolking. Talrijke Iocaliteiten kunnen echte graven ge-
noemd worden: in enkele tientallen [aren hebben zij 40
à 45 % van hun înwoners verloren. Het gebrek aan inkOIJ1~
sten. aan cornfort. dwingt deze elders een broodwinning
te zoeken, 81 % der gewesten gaan achteruit, Luxemburg
dat een eeuw geleden 4,25 % van de Belgische bevolking
betekende. is thans op 2,5 % teruggevallen.

Nochtans, waar het voortdurend weggaan van jongeren
logisch van Luxemburg de provincie zou moeren maken
met de zwakste nataliteit, behoudt deze, dank zij tradities
en morele gezondheid, een geboortecijfer dat hoger ligt dan
dit van het Rijk. Luxemburg komt zelfs voor de andere
Waalse provincies en voor Brabant.

Dit is zeker een reden tot hoop.
Gans natuurlijk hebben de spoorwegen in de provincie

Luxemburg zeer groot belang. Met ongeduld wacht men
op de electrificatie van de lijn Brussel-Namen-Aarlen-Athus
en men dringt aan opdat de electrische spoorverbinding
Oostende-Athus in eenzelfde fase zou worden verwezen-
lijkt.

Handelt men niet zo, dan berokkent men grote schade
aan Luxemburg en aan een groot gedeelte van de provincie
Narnen. De kust met zijn toerisme zou beschikken over
zeer snelle spoorverbîndingen en het Zuiden van het land
zou, spijts arqumenten van technische aard, deze niet enkel
moeren ontberen, de huidige moeihjkheden zouden zelfs
nog aangroeien wegens tijdverlies bi] de overschakeling te
Narnen van het electrlsche tractie naar de stoomtractie,

Anderzijds wordt gevraagd dat bepaalde treinen door
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trains par des autorails. De même. la vitesse doit être ac-
crue, Des liaisons comme Athus-Arlon-Llèqe sont en effet
beaucoup trop lentes.

D'une façon générale, il conviendrait de coordonner les
services des chemins de fer vicinaux et des autobus. Il en
résulterait une considérable amélioration des transports, une
sérieuse diminution des frais et une réduction du nombre
de véhicules utilisés.

Au point de vue agricole. il convient de signaler que des
milliers d'hectares de terrains humides qui existent encore
dans la province, pourraient être assainls rapidement. Mais,
pour cela, les crédits alloués au service hydraulique agri~
cole devraient être augmentés et le personnel de ce service
développé.

Il n'existe en Belgique que deux régions à caractères
touristiques complets: le littoral et les Ardennes. Lorsque
ce fait sera officiellement reconnu, l'aide qui est due au
Luxembourg dans ce domaine ne lui sera plus marchandêe,

La nature. quel que soit son charme, ne retiendra le
touriste que si la contrée où elle s'épanouit peut offir à ses
visiteurs le confort qu'ils ont délaissé pour la joindre. Il
faut que la région soit équipée. Cela ne signifie pas seule-
ment l'aménagement de sites, de points de vue, de sentiers
auquels se bornent trop souvent les efforts locaux. mais
encore l'établissement d'un réseau routier moderne, de dis-
tributions d'eau parfaites, de systèmes d'égouts. La création
de parcs de sport, d'auberges de jeunesse, de bassins de
natations, de plans d'eau. etc ... s'impose également.

L'étendue même de son territoire. représentant le sep-
tième de la Belgique, impose au Luxembourg l'entretien
d'une voirie hors de proportion avec sa population. Cette
voirie se déroule Sur une longueur plus grande que la
voirie de même qualification de la province de Brabant dont
la population. dans l'ensemble économiquement plus forte,
est de huit fois supérieure à la sienne.

Ces considérations justifieraient la reprise par l'Etat
d'une partie importante de notre réseau de chemins de
grande communication.

Ce faisant, il ne ferait qu'ëquûibrer la répartition terri-
toriale des routes dont il assume la charge d'entretien.
Elle est actuellement de 0 km 300 par km2 pour l'ensemble
de la Belgique mais n'atteint que 0 km 274 par km2 pour le
Luxembourg.

La sagesse politique. la solidarité nationale postulent que
l'Etat assure aux diverses régions du pays les mêmes con-
ditions de vie économique. A salaire égal, doit correspondre
pour chaque citoyen, quel que soit son domicile. Un pouvoir
d'achat égal. Le système de l'index déterminant les salai-
res suppose qu'il en est ainsi.

Les produits de base devraient autant que possible être
fixés à un prix unique pour l'ensemble du pays. Cela
devrait être la règle lorsqu'il s'agit d'objets. denrées ou
marchandises dont la production ou la distribution sont
contrôlées, soit en raison d'un monopole, soit à la suite d'une
entente, par les producteurs ou teneurs de marché,

Dans la plupart de ces cas. l'Etat peut intervenir effi-
cacement car ces prix sont généralement fixés après con-
tact avec le Département des Affaires économiques.

Ces marchandises trustées devraient être vendues franco
dans toute la Belgique à un prix unique. Le fait d'en
contrôler le marché permet en effet la compensation des
frais de transport.

Pour citer un exemple, ne serait-il pas équitable que
l'essence soit vendue dans tout le pays à un prix identique?
L'Etat, c'est-à-dire tous les contribuables. est intervenu pour
doter la Métropole d'un port pétrolier qui fait l'admiration
de tous. NOLIS nous en réjouissons. mais nous demandons
qu'en contrepartie de cet effort national. cette marchandise
de première nécessité soit vendue dans tout le pays au
même prix,

[ 100 ]

autorails worden vervanqen. Wijzen wi] er eveneens op dat
de verbindinqen Athus-Aarlen-Lulk veel te langzaam zijn.

De thans bestaande diensten van buurtspoorweqen en
autobussen moeren gecoördineerd worden, Daaruit kan be-
langrijke verbetering van het vervoer volgen, drukking van
de kosten en beperking van de vereïste voertuiqen.

Op landbouwgebied wordt gevraagd dat duizende hec-
taren waterzteke grond, in de provîncie in versneld tempo
worden gezond gemaakt. Met dit doel moeten de kredieten
aan de landbouwwaterdlenst worden verhoogd, terwijl meer
personeel ter beschikking moet staan.

In België zijn er slechts twee gewesten die toeristisch
volwaardiq zijn : de kunst en de Ardennen, Wordt dit offi-
cieel erkend, dan zal men ·niet langer afdingen op de hulp
aan Luxemburg.

De natuur alleen, wat ook haar aantrekkingskracht weze,
zal de toerist slechts boeien indien de streek. waal.' zij zieh
ontplooit, ook aan de bezoekers het comfort geeft dat ze
thuis achterlieten. Het gewest moet uitgerust worden. Dit
betekent niet enkel verzorging van schilderachtige hoekjes,
van panorama's, van boswegeltjes - initiatieven waartoe
de locale autoriteiten zich gewoonlijk beperken - maar nog
de bouw van een modern wegennet, van waterleidinq en
riolering. De aanleg van sportparken, jeuqdherberqen,
zweminrichtinqen, vijvers, enz.

De uitqestrektheid van het grondgebied. êên zevende van
het land, dwingt Luxemburg tot wegenonderhoud buiten
proportie tot de bevolkînq. De wegen hebben er een grotere
lengte dan de wegen van dezellde kwaliteit in Brabant,
waar de bevolking. in haar geheel genomen economisch
sterker, achtmaal zo groot is.

Deze beschouwingen moeten volstaan opdat de Staat een
groot gedeelte van de grote verbindinqswegen zou over-
nemen.

Aldus zou hij slechts evenwicht brengen in de territoriale
verdelinq van de wegen, te zijnen laste, De verhouding Is
voor het ogenblik 0.300 per km2 in geheel het land, in .
Luxemburg enkel 0.274 per km".

Politteke wijsheîd en nationale solidariteit vragen dat de
Staat aan de verschïllende gewesten van het land dezelfde
economische Ievensvoorwaarden verzekert, Bij gelijk loon
moet elke staatsburger, waar ook gehuisvest, gelijke koop-
kracht hebben, Het systeem met een index, bepalend voor
de lonen, onderstelt dit.

De basisproducten moeren zoveel mogelijk êên enkele
. prijs hebben in gans het land, Dit zou de regel moeten zijn
wanneer het gaat over voorwerpen, voedingswaren of goe~
deren, waarvan de voortbrengst of de verdeling gecontro-
leerd worden, hetzij wegens monopolie, hetzij wegens af-
spraak onder de producenten of onder hen die de markt
beheersen.

In de meeste gevallen kan de Staat een sterke invloed
laten qelden, want deze prijzen worden gewoonlijk vast-
gesteld na overleq met het Departement van Economische
Zaken.

Deze getrusteerde goederen zouden in gans België moe-
ten verkocht worden franco tegen eenheidsprijs. Het feit
van de marktcontrole Iaat immers een compensatie van de
vervoerkosten toe, Voorbeeld : ware het niet rechtvaardiq
dat benzine in geheel het land verkocht wordt tegen de-
zelfde prijs ? De Staat.ven met hem alle belastingsbetaiers,
hielp te Antwerpen een petroleumhaven oprichten. die
alqemene bewondering wekt. Wij verheugen ons daarover:
in ruil echter van deze nationale înspanning vragen wij
dat deze zo noodzakelijke brandstof in gans het land tegen
dezelfde prijs wordt verkocht.



Dans le même esprit, la S. N. C. F. B. devrait accepter
de réduire les tarifs pour les longues distances, tant en ce
qui concerne les voyageurs que les marchandises. Si l'on
trace en effet, en prenant Bruxelles comme centre, une
circonférence ayant un rayon de 100 kilomètres, on s'aper-
çoit que l'immense majorité de la population belge y est
comprise. Six provinces entières. et deux pour la plus
grande partie de leur territoire, y sont inscrites avec leurs
villes chefs-lieux. Le Luxembourg tout entier en est exclu.

Enfin, le principe de J'unité économique du pays devrait
également trouver son application en ce qui concerne les
tarifs d'électricité.

Dans une note complémentaire, M. Nothomb, membre de
la section politique du Centre, a procédé à l'examen de
plusieurs griefs administratifs et judiciaires qui. dit-il, ont
été recueillis par des enquêteurs consciencieux « dans cette
province lointaine, qui a le sentiment d'être toujours aban-
donnée: ou dédaignée par des pouvoirs publics trop lointains,
tandis que les pouvoirs proches ne sont pas armés pour la
dëfendre s,

2) La Flandre occidentale:

Le 3 juin 1950. le Chevalier van Outryve d'Y dewalle,
gouverneur de la Flandre occidentale, £it un exposé sur la
situation économique de sa province. M. A, Dequae, mem-
bre de la Chambre des Représentants, fournit de son côté
un certain nombre de renseignements complémentaires.

La Flandre occidentale compte 1 million d'habitants
répartis entre 253 communes. dont 57 comptent plus de
5.000 habitants. Bruges. étant la plus grande ville, compte
53.000 habitants. Ostende en a 50.000 et Courtrai '40.000.
La population est très dispersée. souligne le Gouverneur
qui, examinant les causes de cette structure démographique.
insiste sur quatre facteurs:

a] Pendant de longues années, la Flandre occidentale
est restée une région essentiellement agricole.

b) La Flandre occidentale est une région d'entreprises
familiales dont la plupart sont en liaison avec l'agriculture.
c'est le cas pour les industries du lin. de la chicorée et du
tabac.

c} La province ne compte pas d'industries lourdes, le
charbon y faisant défaut.

dj Cette structure est enfin également déterminée en
partie par la mentalité particulière de la population de la
Flandre occidentale qui est extrêmement particulariste et
tient à rester fidèle à son village natal. L'habitant de la
Flandre occidentale n'hésite pas à s'imposer plusieurs heures
de voyage en train ou en autobus. afin de pouvoir con-
tinuer à habiter dans sa commune.

Au sujet du chômage. M. van Outryve souligne que la
population ne cesse d'augmenter et que les entreprises exis-
tantes ne sont pas capables de résorber toute la main-
d'œuvre disponible. Le chômage n'existe d'ailleurs pas
uniquement dans l'industrie et il existe aussi dans l'agricul-
ture. mais moins apparent. Quantité d'agriculteurs licencient
leurs ouvriers par suite de la mécanisation. Au surplus, les
familles d'agriculteurs sont généralement très nombreuses
et les enfants sont obligés de chercher du travail dans une
autre branche,

Un sondage fait parmi les élèves de l'école moyenne
agricole et horticole libre de Roulers a montré que la
moyenne du nombre d'enfants par ménage des familles
auxquelles appartiennent les élèves. atteint 65 tandis
que, d'une façon générale. Un seul ou au maximum deux
enfants pourront rester dans la ferme paternelle. tout
nouveau démembrement de celle-ci étant devenu impossible.
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In die geest ook zou de N. M. B. S. een vermindering
moeten aanvaarden voor de tarieven op lange afstanden,
zowel wat de reiziqers betreft als de goederen. Wanneer
men Brussel als centrum neemt en een ctrkel trekt met
100 km straal, omsluit men de overgrote meerderheid Van
de Belgische bevolking: zes vollediqe provincies, twee met
het grootste gedeelte van hun grondgebied. alle met hun
hoofdsteden. Aileen Luxemburg blijft volledig butten de
cirkel.

Tenslotte moet het principe van 's la"ùds economische
eenheid een toepassing vinden voor de electriciteitstarieven.

In een alzonderlljke nota heeft de h. Nothomb. lid van
de Politieke Afdeling van het Centrum, meerdere bestuur-
lijke en rechterlijke grieven verzameld langs gewetensvolle
rnedewerkers om « in deze provlncie, die het gevoelen heeft
altijd te worden verwaarloosd of misprezen door openbare
besturen die zich op te grote afstand bevinden, terwijl de
meer nabije machten ruet gewapend zijn om haar te be-
schermen »,

2) W est- Vlaanderen:

Op 3 juni 1950 hield Ridder van Outryve d'Y dewalle,
gouverneur van de provincie, een uiteenzetting over de eco.•
nomische toestanden in West-Vlaanderen. Aanvullende
inlichtingen werden gegeven door de h. A, Dequae, volks-
vertegenwoordiger,

West-Vlaanderen teIt meer dan ëën mîljoen Inwoners,
verdeeld over 253 gemeenten, waarvan 57 meer dan 5,000
inworiers tellen. Brugge heeft als qrootste stad 53.000 inwo-
ners, Oostende 50.000 en Kortrijk 40.000. De verslaggever
wijst er op dat de verspreidinq cler bevolking uiterst sterk
is, Hij onderzoekt de oorzaken dezer demografische struc-
tuur, waarvoor hij vier factoren aanwijst:

a) W est-Vlaanderen was uiteraard gedurende lange
jaren een landbouwstreek.

b) Het is een gewest van familiale bedrijven waarvan
een groot aantal op de landbouw georiënteerd zijn e vlas,
cichorei, tabak.

c) Het gewest wordt bîj gemis van steenkolen geken-
merkt door de afweziqheid van zware nijverheid.

d) De West-Vlaamse mentaliteit speelt een niet te mis-
kermen rol, Particularisme en gehechtheid aan de geboortè~
grond brengen mede dat de W est-V'laminq er niet tegen
opziet dagelijks meerdere uren door te brenqen op trein of
bus, als hij maar in zijn geboortedorp kan blijven wonen.

Betreffende de werkloosheid wordt vastgesteld dat de
bevolking steeds aangroeit en de Bestaande bedrijven niet
in staat zijn de beschikbare werkkrachten op te nemen. De-
werkloosheid heerst trouwens niet alleen in de industrie;
er is ook een soort onzichtbare werkloosheid in de land-
bouw, Wegens de sociale lasten danken tal van landbou-
wers hun werklieden af, en mechaniseren hun bedrijf, An-
derzijds zijn de landbouwersgezinnen meestal kroostrijk,
zodat de kinderen hun broodwinning in een andere bedrijfs-
tak moeten zoeken.

Een steekproef in de Vrije Middelbare Land- en Tuin-
bouwschool te Roeselare gaf als uitslag: het gemiddeld
aantal kinderen per gezin, waartoe de leerlingen behoren,
bedraagt 6,5 terwijl gemiddeld slechts 1 à 2 kinderen in
de gelegenheid zijn op de ouderlijke hoeve, waar iedere
verdere verbrokkeling onmogelijk is, te blijven,
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Les pouvoirs publics pourraient envisager de prendre
immédiatement les mesures suivantes:

a) Chercher le moyen de procurer à tous, même à ceux
habitant les écarts, de la force motrice électrique à bon
marché. Le manque de charbon peut être très souvent corn-
pensé: par l'électricité. Pour cela, il faudrait favoriser l'Inter-
communallsation et assouplir l'appareil administratif.

La plupart des communes ont concédé la distribution du
courant électrique quand les risques d'une telle exploita-
tion étaient encore très grands: d'autre part, on ne se ren-
dait pas suffisamment compte des possibilités d'expansion
de cette industrie. Cela a eu une répercussion sur les con-
ditions contenues dans les concessions. Le statut des inter-
communales devrait maintenant être revu. La distribution
de' l'électricité ne devrait d'ailleurs pas, en général. être
placée dans le cadre d'une commune, mais d'une région.

b) Favoriser une coordination des différents moyens de
transport ('tramways. autobus); à cette fin. il faudrait qu'un
accord intervienne entre les sociétés. tant publiques que
privées et que, d'autre part. les services ministériels s'occu-
pant des questions de transport. soient décentralisés ou
déconcentrés. Actuellement, I'administration centrale doit
être consultée trop souvent. même pour de simples avis.

c] Favoriser la formation d'un plus grand nombre de
travailleurs qualifiés. Il faudrait pour cela réorganiser et
décentraliser les services de renseignement technique et les
coordonner avec les services du département des Affaires
économiques. L'appareil administratif actuel offre en effet
peu de possibilités d'adaptation.

d) Rechercher les possibilités d'émigration.

Lors de la discussion. le V. E. V. a exprimé le vœu que,
les établissements d'enseignement technique puissent jouir
d'une plus grande autonomie. ajoutant qu'ils pourraient
être aidés par des commissions consultatives régionales.

D'autre part, aussi bien du côté flamand que du côté
wallon, on a manisfesté le souhait que l'enseignement tech-
nique soit rendu indépendant du département de l'Instruc-
tion publique. Cet enseignement fit-on d'ailleurs remarquer
à cette occasion. s'inspire beaucoup plus de considérations
techniques que de pédagogie.

Le C. E. W. a soulevé la question du financement de
l'enseignement technique. Tandis que ce dernier a été déve-
loppé fortement par les provinces de Hainaut et de Liège, la
Flandre occidentale a, de son côté, poursuivi activement
une politique de logement. Le problème du logement revêt
maintenant un caractère grave dans les provinces de Liège
et de Hainaut, qui ne sont pas à même d'aider à sa solution
par l'octroi d'une aide financière. Ne peut-on pas dire
également que c'est en raison de la politique de logement
qu'elle a poursuivie que la Flandre occidentale se trouve
dans l'impossibilité de développer son enseignement tech-
nique.

Pour M. A. Dequae, membre de la Chambre des Repré-
sentants, qui a parlé le 3 mai 1950, les problèmes qui se
posent en Flandre occidentale et plus spécialement dans sa
partie méridionale qui est une des régions les plus peuplées
du pays, sont les suivants:

a) Le manque de travail. la densité de la population et
l'existence d'une main-d'œuvre sans emploi, rendant néces-
saire l'installation d'industries nouvelles.

La Flandre occidentale a une population plus importante
que la province de Liège. Elle compte cependant environ
80.000 salariés en moins que cette dernière. Or, la popula-
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De openbare besturen zouden onmiddellijk de volgende
maatregelen kunnen nemen :

£I.) De mcqelijkheid onderzoeken om overal, zelfs in de
afgelegen buurten, goedkope electrische drijfkracht te bren-
gen. Het gemis van steenkolen kan in vele gev<ll1engecom-
penseerd worden door de electriciteit. Daarorn moet de
Intercornrnunalisatie bevorderd worden en het bestuurs-
apparaat soepeler gemaakt.

De rneeste gemeenten hebben de distributie van electrische
stroom geconcedeerd toen de nsico's van een dergelijke
uitbating nog zeer groot warcn: anderzijds gaf men zich
niet ten volle rekenschap van de expansiemogelijkheden
dezer industrie. Dit heeft zijn terugslag gehad op de voor-
waarden vervat in de vergunningen. Het statuut der inter-
communale rnoet nu worden herzien. Over het algemeen
moet trouwens de electriciteitsbedeling niet geplaatst »rot-
den in het kader van een gemeente maar van een streek.

b) Streven naar een doelmatige coördinatie van de ver-
schillende vervoermiddelen (tram en bus) door een over-
eenkomst tussen de vervoerrnaatschappijen, zowel openbare
als prtvate. Een decentralisatie of deconcentratie van de
ministeriële diensten, die zich met het vervoer beztqhouden,
zou eveneens van groot nut kunnen zijn; immers al te dik-
wijls moeten de centrale bestuursdiensten geraadpleegd
worden voor advies of beslissingen.

c) De wenselïjkheid bestaat een groter aantal geschoolde
arbeiders te vormen. Een decentralisatie van de diensten
van het Technisch Onderwijs is dringend noodzakelijk
evenals een betere coördinatie van deze diensten en het
departement van Economische Zaken. Het aanpassinqsver-
mogen van het huidig bestuursapparaat is zeer gering.

d) De uitwijkingsmogelijkheid naar het buitenland moet
bevorderd worden.

Bij de bespreking heeft het V. E. V. de wens uitgedrukt
dat aan het Technisch Onderwijs een grotere autonomie
zou worden toeqekend, terwijl gewestelijke adviserende
comrnissles hun bijstand zouden verlenen.

Anderzijds werd zowel van Vlaamse als van Waalse
zijde aangedrongen op autonomie van dit onderwijs t.o,v,
het departement van Openbaar Onderwijs = het technisch
onderwijs heeft immers meer te maken met economie en
techniek dan met paedagogie.

Door de C. E. W. werd het vraagstuk van de Iinancie-
ring van het Technisch Onderwijs opgeworpen. Dit onder-
wijs heeft zich sterk ontwikkeld in deprovincies Hene-
gouwen en Luik. West-Vleanderen heeft daarenteqen een
woningpolitiek nagestreeft. Het woningprobleem is nu
ernstig in Luik en Henegouwen, die niet. in staat zijn door
middel van toelagen de oplossing ervan te bevorderen.
Wellicht bevindt W est-Vlaanderen zich in de onmoqe-
Iïjkheid zijn technisch onderwijs verder te ontwikkelen,
tengevolge van de woningpolitiek, die de beschikbare mid-
delen opslorpte.

Volgens de h. A. Dequae, volksverteqenwoordlqer, die
sprak op 3 mei 1950. zijn de economische problemen die
zîch in West-Vlaanderen stellen, meer speciaal in Zuid-
West-Vlaanderen, een der dichtst bevolkte gebieden van
het land;

a) Gebrek aan werkgelegenheid en noodzakelijkheid
nieuwe industrieën op tè richten als gevolg van de steeds
toenemende bevolkingsdichtheid en de aanwezigheid van
talrijke werkloze arbeidskrachten.

W est-Vlaanderen heeft een grotere bevolking dan de
provincie Luik en heeft ± 80.000 loontrekkenden minder.
Deze toestand evolueert verder, Inderdaad, de bevolking



tian de province augmente et, en particulier, la partie
active de cette population.

On peut estimer qu'en 1957, il Y aura en Flandre ccci-
dentale environ 75.000 personnes de 25 à 65 ans, de plus
qu'en 1947. Cette constatation est en quelque sorte tempérée
par l'existence d'industries familiales, comportant un patron
t ravail lant avec une main-d'œuvre familiale, ainsi que par
l'occupation en France d'environ 30.000 frontaliers (voir
plus loin c). Cependant on peut. actuellement. estimer à
environ 15,000 l'excédent de main-dœuvre de la province
dans la conjoncture normale.

L'accroissement de l'industrialisation doit se faire:

1") en premier lieu et surtout par le développement de la
production des industries existantes (d);

2°) par la création de nouvelles industries, en rompant
avec la tendance à la fabrication exclusive de biens de con-
sommation durables,

b) Le caractère uniforme des industries produisant des
bien de consommation durables.

Il est frappant de constater que la plus grande partie
des industries de la Flandre occidentale s'occupent de la
production de biens de consommation durables (les diffé-
rentes branches de l'industrie textile, les chaussures. les
brosses, les meubles, etc.}. L'expérience a demontrë que
ces industries sont non seulement plus sensibles aux Flue-
tuations de la conjoncture et donc aux crises économiques.
mais qu'elles sont également les premières victimes des
limitations imposées par une pénurie de devises ou par
le protectionnisme étranger.

Le développement d'industries nouvelles doit donc de
préférence être orienté vers la production de biens de
consommation immédiate et de biens d'équipement, afin
d'atteindre à une plus grande stabilité et à un plus parfait
équilibre conjoncturel.

c) La dépendance sociale de l'étranger.
Le grand nombre de frontaliers. 35.000 environ. et leur

concentration dans un territoire restreint couvrant les
régions de Courtrai. Ypres et Mouscron, constituent un
des plus sérieux problèmes de la Flandre occidentale.

Les modifications du change, en réduisant le pouvoir
d'achat des ouvriers, peuvent entraver, dans les régions
frontalières, le mouvement des affaires.

L'inverse peut se produire. On l'a d'ailleurs constaté
à diverses reprises à des époques où des salaires élevés
étaient payés en France. Mais alors c'était d'une pénurie
de main-d' œuvre que souffraient les industries régionales.

II y a plus grave encore. Chaque affaiblissement de
l'activité économique en France se traduit très souvent
par le licenciement des frontaliers. -

Or, même en période de haute conjoncture, l'industrie de
la Flandre occidentale ne peut résorber qu'une infime par-
tie de cette main-d' œuvre.

d) La faiblesse structurelle de l'industrie du lin, qui
voit disparaître un certain nombre de petites entreprises
au moment où le même phénomène de régression se mani-
feste dans les autres industries agricoles de la province.

Dans le passé, c'est surtout grâce à l'industrie du lin
que la population, dense, pouvait se maintenir malgré un
nombre restreint de salariês.

En effet. cette industrie représentait environ 3.000
petites entreprises dont les exploitants et leur main-d'œuvre
familiale totalisaient environ 10.000 personnes.

A la suite de l'insécurité économique, on a assisté à
une diminution du nombre des exploitants indépendants
et à une augmentation du salariat.
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der provlncie neemt toe, vooral het actieve gedeelte der
bevolking.

Aldus zullen er in 1957 bînnen de provincie West-
Vlaanderen + 75.000 personen meer zijn tussen 25 en
65 jaar dan in 1917. Deze beangstigende toestand wordt
eniqsz ins gemilderd door het bestaan van lndustrieën met
eiqenwerkers (patroon en familiale helpers) en het opne-
men door Frankrijk van ± 35.000 gransarbeiders [cfr
punt c). Nochtans kan het overschot aan arbeidskrachten
in de provincle thans reeds geschat worden op ± 15.000
bij normale conjunctuur.

De toename der industrialisatle dient te geschieden:

1c ) eerst en vooral door beveiliging en uitbreiding van
de bestaande industrieën (dr punt d);

2°) door oprichting van nieuwe industrieën, waarbij
moet worden afgebroken met de strekking uitsluitend duur-
zame verbruiksgoederen te produceren,

b) De uniformiteit van de bestaande nljverheid, welke
hoofdzakelijk op duurzame verbrulksgoederen ls gericht.

Opvallend is dat het grootste gedeelte der West-
Vlaamse industrieën duurzame verbruiksgoederen produ-
ceert (de verschillende takken der textielnijverheid, schoen-
mjverheid, 'borstelnijverheîd, meubelnijverheld, enz.] De
ondervinding Ieert dat deze niet alleen meer conjunctuur-
gevoelig zijn en dus meer onderhevig aan economische
crisis. maar ook dat zij bij devïezenschaarste en buiten-
lands protectionlsme als eerste slachtoffer vallen.

De industrialisatie dient in haar verdere ontwikkeling bij
vocrkeur gericht naar de directe verbrutksqoederen en naar
de kapitaalsqoederen. Zo zal een grotere stabiliteit en con-
junctuurevènwicht verwezenlijkt worden,

c] De sociale afhankelijkheid van het buite.nland.
Wegens het groot aantal grensarbeiders (ongeveer

35.000) die geconcentreerd zijn op een klein gebied, nt de
driehoek Kortrijk-Moeskroen-Ieper; het hoge aantal en de
concentratle der grensarbeiders maakt dit probleem tot een
der meest ernstiqe in West-Vlaanderen,

Het gebrek aan stabiliteit van het inkomen ingevolge de
wisselverhoudïngen kan, wanneer deze ongunstig zijn, in
de grensstreek een gedrukte zakengang doen ontstaan,

Het omgekeerde kan zich ook voordoen (en deed zich
herhaaldelijk voor) : gehrek aan werkkrachten in een lokale
nijverheid van de grensstreek op ogenblikken dat het in-
komen in Frankrijk belangrijk hoger is,

Ernstiger nog is het feit dat bij verzwakking der econo-
mische activiteit in Frankrijk, het land bij voorkeur de
grensarbeiders zal terugstoten.

Welnu, zelfs bij hooqconjunctuur, kan de nijverheid van
West~ Vlaanderen slechts een miniem gedeelte dezer werk-
krachten opslorpen.

d) De structurele -zwakheid der vlasnijverheid waardoor
een aantal kleine ondernemingen verdwijnen, op het oqen-
blik dat ook de overige landbouwnijverheid in de provin-
de achteruitgaat.

In het verleden was het vooral aan de vlasnijverheid te
danken dat, niettegenstaande de hoge bevolking en het
gering aantal loontrekkenden, de toestand niet uiterst
bezwarend was.

Inderdaad deze nijverheid telde een 3.000 ondernemîn-
gen en de eiqenwerkers en hun familiale helpers benader-
den in bepaalde perioden het cijfer 10.000.

Wegens de bestaansonzekerheid gingen steeds meer
zelfstandigen over naar de categorie der Ioontrekkenden.
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Ainsi UIl nombre important de personnes qui, avec un
peu d'aide de la part des pouvoirs publics, auraient pu
conserver une existence indépendante, ont augmenté la
masse déjà trop grande des salariés à la recherche de
travail. parmi lesquels 3.000 environ appartiennent à l'in~
dustrie du lin.

Le déséquilibre a encore été augmenté par 1<1 régression
et même la disparition d'Industries agricoles telles que
l'industrie du tabac, du houblon, de la chicorée et de la
brasserie, cette dernière souffrant de la concentration,

Comme M. d'Ydewalle, M. Dequae a souligné que les
causes de cette situation n'ont, pas plus que ses remèdes,
de rapport avec la dualité flamande-wallonne.

Mais le pouvoir central a le devoir de venir en aide
par une action systématique '<lUX régions éprouvées.

Le manque d'intérêt manifesté envers l'industrie du lin,
qui a été signalé également par le V. E. V. dans une note
spéciale, se manifeste notamment par

1°) l'absence de tout enseignement technique du jour.
Il s'agit pourtant d'une industrie importante qui, grâce
à la qualité de sa production, exporte pour plus de 2 mil-
liards;

2°) le manque d'adaptation des règlements administra-
tifs à la structure de cette industrie, d'où résultent des
difficultés dans le domaine de la fiscalité, de roctroi des
crédits, de la recherche scientifique, etc.

Un examen sérieux de la situation de cette industrie et
des mesures à prendre est indispensable, si l'on veut I'em-
pêcher de péricliter.

De même, il serait souhaitable d'étudier les besoins des
industries agricoles particulières de la région, comme l'in-
dustrie du tabac, du houblon et de la chicorée, et de
rechercher les moyens de leur rendre la prospérité.

On pourrait ainsi, non seulement maintenir sur place
les travailleurs indépendants et même en augmenter le
nombre, mais encore empêcher l'exode de milliers de
salariés vers des centres où le travail manque déjà.

En conclusion, M. Dequae estime qu'un système cen-
tralisé ne peut permettre la solution de semblables pro-
blèmes régionaux et il demande la création de commissions
et de conseils régionaux ou provinciaux.

3) Le Limbourg:

Une longue discussion s'est engagée au sein de la section
économique au sujet de la province de Limbourg. Du
côté flamand on a souligné qu'il se posait là un problème
spécifique qui avait ses répercussions sur les relations
flamando-wallonnes.

Un rapport introductif fut présenté le 18 novembre 1950
par le Professeur Pmxren qui insista particulièrement sur
le facteur population. II montra à ce propos que la popu-
lation n'intervient pas seulement comme élément de pro-
duction mais également comme facteur de consommation.

a) Rapport du Professeur Pinxten :

Invoquant le principe économique selon lequel « il n'y
a de richesses que d'hommes », le rapporteur rappela que
le recensement économique de 1947 avait montré par des
chiffres que seul, parmi les provinces belges, le Limbourg
offrait une pyramide démographique normale.

Les autorités doivent considérer comme un facteur de
l'économie nationale la fécondité de cette population et
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Een belangrijk aantal mensen, die met een wellug over-
heidszorg hun zelfstandiq bestaan hadden kunnen behou-
den, zijn het reeds te hoog aantal loontrekkenden op zoek
naar arbeid komen verqroten, sarnen met ± 3.000 arbei-
ders uit het vlasbedrijf zelf.

Anderzijds heeft ook de geleidelijke teruggang en zelfs
het verdwijnen van zekere takken in de Iandbouwnijverheid
het bestaande onevenwicht komen verhogen; zie de tabak-
nijverheid, hopnijverheïd, brouwerij (verschijnsel der con-
centratie ). cichoreifabrcatie.

Evenals de h. d'Ydewalle heeft de h. Dequae erop gewe~
zen dat de oorzaken van deze toestand en ook de middelen
om eraan te verhelpen, niets gemeens hebben met de
Vlaams- Waalse dualiteit.

De centrale overheden dienen echter een stelselmanqe
actie te ondernemen,

De verwaarlozinq van de vlasnïjverheid die door het
V. E. V. in een afzonderlijke nota eveneens werd aan-
geklaagd. blïjkt uit vele punten, o.m, :

la) de onstentenis van enig technisch- en vakonderwijs
in dagleergangen en dit voor een nijverheid die dank zij
haar vakkennis voor meer dan twee milliard frank uitvoert.

20
) het niet aanpassen yan de administratieve bepalingen

aan de structuur van deze nljverheid wat een uiterst moei-
lijke toestand meebrengt inzake fiscalîteit, kredietverleninq,
wetenschappelijk onderzoek, enz.

Een ernstiqe studie en een besliste verdediging van deze
nijverhetdstak is noodzakelijk. wil men de teleurgang ervan
vermijden.

Het verkrijgen van inzicht in de noden van de nijverheid
met de mogelijkheid tot herstel en herlevinq ervan, dient
ook te geschieden voor de speciale landbouwbedrijven der
streek zoals de tabaknijverheid, de hopnijverheid et de
cichoreifabncaqe.

Het behoud of het înzetten van deze zelfstandigen zal
het toevloeien naar de centra helpen vermijden van duizen-
den loontrekkenden, op een oqenbhk nI. dat daar reeds een
nijpend en stijgend tekort aan werkgelegenheid bestaat.

Een gecentraliseerd stelsel is niet in staat aan deze
gewestelijke problemen een oplossing te bezorgen. Daar-
om verklaart de h. Dequae zich voorstander van de op-
richting van gewestelijke of provinciale commissies of
raden.

3) Limburg:

Over deze provincie werd in de economische afdeling
zeer uitvoerig gehandeld. Van Vlaamse zijde werd beklem-
toond dat aldaar een specifiek vraaqstuk wordt gesteld,
met weerslag op de verhouding Vlaanderen-Wallonie.

Professer K.. Pinxten gaf het inleidend verslag op
18 november 1950. Daarin vraagt hij allereersr aandacht
voor de factor bevolkinq, deze niet alleen beschouwend als
productief element maar ook als consumptie-Iactor,

a) Verslag van Professor Pinxten z

De economische stelling inroepend : il n'y a de richesses
que d'hommes» wijst de verslaggever naar de economische
telling van 19".17 die met cijfers en getallen heeft aan-
getoond hoe van alle provincies in Belqië alleen Limburg
een normale bevolkingspyramide heeft.

De overheid moet de vruchtbaarheid van deze bevolking
beschouwen als een factor in de nationale economie en moet



donner à cette dernière la posstbilitè de se maintenir en
lui fournissant des possibilités de travail sur place,

La démographie du Limbourg montre combien est impor-
tante la place que cette province occupe en Belgique. De
275.000 en 1910, la population totale de la province est
passée à 425.000 habitants en 1950, soit en moyenne une
augmentation de 5.000 habitants par an.

Le taux de la natalité est de 25 %0 contre 17 %0 pour
la Belgique. La moitié de la population est âgée de moins
de 25 ans (dans Je Hainaut et dans la province de Liège:
30 %). Dans le Limbourg, Il % de la population est
âgée de moins de 5 ans (dans le Hainaut et la province
de Liège : 6 %).

Actuellement, 15 à 20.000 ouvriers, ou 1/5 de la popu-
lation ouvrière, doivent aller travailler en dehors de la
province, principalement dans l'industrie lourde liégeoise.

Dans certaines entreprises, situées en Wallonie, les
ouvriers flamands sont licenciés les premiers lorsque sur-
vient un ralentissement dans l'activité économique. Il faut
noter cependant que. pour le moment. le chômage a perdu,
dans le Limbourg, de son importance.

L'avenir du Limbourg soulève de graves problèmes. Tan-
dis que l'agriculture offre de moins en moins de possibilités
de travail, le développement de l'industrie se limite essen-
tiellement au développement de l'industrie minière.

La grande question est donc de savoir si le charbon
attirera dans le Limbourg les autres industries de base
ou si le Canal Albert continuera à assurer l'écoulement de
sa substance, empêchant ainsi l'industrialisation de s'êten-
dre.

Pour des raisons démographiques d'ailleurs, la Belgique
a intérêt à ce que la population limbourgeoise trouve du
travail sur place et acquière un' standing de vie conve-
nable. Quelles industries devrait-on installer dans le Lim-
bourg, demande M. Pinxten ? Il tient à déclarer tout
d'abord qu'il ne conviendrait pas de créer des industries
qui élimineraient ou qui concurrenceraient mortellement les
industries existant dans le pays. Il est parfaitement pos-
sible, dit-il, de développer l'exploitation des ressources
charbonnières, par exemple.

Le Professeur Pinxten examine alors différentes solu-
tions susceptibles de permettre l'exploitation des réserves
de l'Etat : création de nouvelles mines privées, répartition
des concessions entre les mines existantes ou collaboration
de l'Etat, de la province et des communes en vue de la
création de nouvelles exploitations. Cette troisième solu-
tion est défendue par le rapporteur qui insiste sur le fait
que les sociétés financières n'ont pas toujours compris leur
devoir à l'égard de la population locale, ignorant générale~
ment les stipulations des cahiers des charges.

Par ailleurs. le rapporteur signale que la situation actuelle
pourrait être modifiée par la mise en place d'une organi-
sation économique européenne. Il est en effet probable,
dit-il, que les décisions éventuelles qui seront prises sur
le plan international seront influencées par la nature et
le nombre des installations existantes dans chacun des
pays.

Le Professeur Pinxten préconise la création d'une indus-
trie du gaz et de I'électricité, dont la province a besoin.
Mais il croit que la fabrication du coke et des dérivés
chimiques peut être laissée aux entreprises existantes de
Flandre et de Wallonie. Il suggère cependant la création.
dans le Limbourg, d'usines produisant le pétrole synthé-
tique et se:s dérivés. Les frais d'installation seraient sans .
aucun doute: fort élevés - on les évalue à plus de 5 mil-
liards - mais des milliers d'ouvriers pourraient ainsi être:
mis au travail.

L'Etat devra résoudre les problèmes très complexes qui
se présenteront à lui. II devra rêaliser l'intégration d'In-
dustries diverses, dresser des plans d'investissement en
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haar het bezorgeu van een werkqeleqenheid tel' plaatse de
mogelijkheid bieden op peil te blijven.

De demografie van Limburg toont élan welke voornarne
plaats die provincie in België bezet, Van 275.000 inwoners
in 1910 is de totale bevolkinq van de provincie gestegen
tot 425.000 in 1950, hetzij gemiddeld met 5.000 per [aar.

Het geboortecijfer bedraagt thans nog 25 %0 teqenover
17 %0 voor België. De helft van de bevolking is minder
dan 25 [aar oud (in Henegouwen en Luik is dat enkel
30 %). In Lirnburq is Il % van de bevolking, in Luik en
Henegouwen slechts 6 %, jonger dan vijf [aar.

Thans moeren 15 à 20.000 arbeiders of 1/5 van de arbeï-
dersbevolking gaan werken butten de provincie, speciaal in
de Luikse zware industrie.

In sommige Waalse bedrijven worden de Vlaamse arbei-
ders het eerst ontslagen als de activiteit vermtndert. Noch-
tans is voor het ogenblik de werkloosheid minder erg in
Limburg.

De toekomst stelt Limburg voor ernstige problemen. Ter-
wijl de landbouw steeds minder werkqeleqenheïd biedt,
neemt de nijverheid toe, maar blijft hoofdzakelijk heperkt
tot de steenkolenwinning.

De grote vraag welke zich voor Limburg stelt is dus:
zullen de steenkolen de andere basistndustneën naar Lirn-
burg brengen of zal het Albertkanaal de steenkolen steeds
uit de provincie weghalen zodat er geen verdere mdustria-
lisatie komt?

Om demografische redenen reeds heeft België er alle
belang bij dat de Limburgse bevolking ter plaatse werk
vindt en een behoorhjke levensstandaard verovert. Welke
nijverheid kan er gevestigd worden ? Vooraf zegt verslag-
gever dat het niet opgaat in het land bestaande bedrijven
uit te schakelen of hun dodende concurrentie aan te doen,
De mogelijkheid bestaat echter nieuwe bedrijven te vestigen
bv, in de steenkolennijverheid,

Prof. Pinxten bespreekt dan de verschillende manieren
om de staatsreserves in exploitatie te nemen : nieuwe
private mijnen, verdeling van de concessies onder de
bestaande mijnen ofwel samenwerkmq van Staat, provincie
en gemeenten bi] het oprichten van nieuwe exploitaties.
Deze derde vorm heeft de voorkeur van de verslaqqever,
die steunt op het feit dat de financiële maatschappijen niet
alttjd hun plicht hebben beqrepen teqenover de plaatselijke
bevolking en dat de gestelde voorwaarden in het lasten-
kohier gewoonlijk dode letter bleven,

Welmeent de verslaggever dat de huidige toestand
zou kunnen gewijzigd worden door de oprichtinq van
Europese economische organisaties. Het is mderdaad waar-
schijnlijk dat eventuele beslissingen op een internationaal
plan het meest zullen beïnvloed worden door de natuur en
het aantal der bestaande installaties.

Waar Prof. Pinxten gas~ en electricîteitsproductie wil
tot stand zien komen, omdat de: provincie hieraan nood
heeft, zou hij toch het Iabriceren van cokes en scheikun-
dige: derivaten overlaten aan de bestaande bedrijven in
V'laanderen en Wallonië. V oor Limburg suqqereert hij
echter het winnen van synthetische petroleum en zijn
derivaten. De: oprichtingskosten zouden ongetwijfeld zeer
hoog oplopen, zij worden op ruim 5 miljard frank geschat.
maar duizende arbeiders zouden aldus kunnen worden te
werk gesteld. Hierbij zal natuurlijk een grote taak op de
schouders gelegd worden van de overheid.

De Staat zal moeten de inteqratie tot stand brengen van
verschillende: Industrieén. investeringsplannen opmaken bin-
nen een internationaal kader, dat steeds ruimer wordt, het
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tenant compte cl'ententes internationales toujours plus
complètes, développer l'enseignement et veiller au finan-
cement de tout ce: programme.

A côté de l'industrie lourde, de petites industries devront
être également créées dans le Limbourg. En cette matière,
la tâche de l'Etat est également très importante. Elle devrait
porter sur l'organisation de I'enseîqneruent technique, l'oc-
troi de crédits, etc.

En matière de transports, le Limbourg formule plusieurs
gJ:iefs. Le Canal Albert, qui n'est barré par aucune écluse
entre Genk et Liège et qui en compte 6 entre Genk et
Anvers, favorise, dit M. Pinxten, le maintien de l'indus-
trie et la création d'industries nouvelles en Wallonie,

Les Flamands, et plus spécialement les Limbourgeois,
garderont toujours une certaine rancoeur vis-à-vis du tracé
du canal Albert. Chaque fois que nous· parlons de la
question de l'amélioration des transports, nous songeons
immédiatement à la désillusion que nous connûmes, à cette
époque, lorsque les intérêts de la Campine furent méconnus.
Il en est de même, maintenant, au moment où nous faisons
quatre propositions concrètes d'amélioration:

I) Construction de voies de communication convenables,
reliant le nord de la province ail bassin industriel de Genk:

2) Etablissement de liaisons adéquates des voies navi-
gables avec le centre industriel de l'Europe occidentale :
il faut une: liaison entre le Canal Albert et le Rhin, via
le: Canal Juliana:

3) Aménagement d'une autoroute Anvers-Lunbourq-
Cologne;

4) Création d'une ligne ferroviaire directe Cologne-
Hasselt-Anvers en empruntant le pont de Visé qui n'est
pas encore utilisé.

Pour terminer, M. Pinxten formule: les conclusions sui-
vantes:

1) II faut qu'on étende les possibilités d'emploi, dans
le Limbourg, en raison des exigences que pose I'accrois-
sèment de la population.

Les pouvoirs publics doivent s'intéresser au problème à
cause de son aspect social. politique et économique.

Parmi les raisons urgentes qui militent en faveur de
cette intervention, figure le: chômage structurel qui, dans
le Limbourg, frappe environ 20 % de la main-d'œuvre,
parmi lesquels de jeunes travailleurs qualifiés, obligés de
chercher du travail en dehors du territoire de la province
~ les jeunes travailleurs sont souvent congédiés de façon
purement arbitraire, vivant ainsi dans l'insécurité.
. Le chômage permanent, tout en étant inférieur à celui
des au tres provinces flamandes (Flandre OCCidentale), se
situe cependant au delà de la normale et de: ce: fait con-
stitue un problème important.

2) Une situation angoissante se présentera un jour dans
le Limbourg, lorsque toutes les possibilités actuelles d'em-
ploi auront été épuisées, il sera impossible de donner du
travail à la totalité d'une main-d'oeuvre qui ne cesse d'aug-
menter.

Le Limbourg peut, en se: basant sur la densité de sa
population, faire valoir ses droits au développement ëco-
nomique et plus spécialement à l'industrialisation.

3) Au premier chef, l'industrie minière et les industries
lourdes connexes doivent être développées au profit de
la population limbourqeoise qui doit pouvoir compter sur
raide des pouvoirs publics, pour l'installation des entre-
prises et leur financement.

4) Le secteur des petites entreprises et des entreprises
artisanales n'est pas moins important.
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technisch onderwijs ontwikkelen en de financiering van
dergelijk programma behartiqen.

Naast de zware nijverheid rooeten ook kleine indus-
trieën in Limburg worden opgericht. Hier is de taak van de
Staat eveneens belanqrijk. Nogmaals gaat het om de orqa-
nisatie van het Technisch Onderwijs, het verlenen van
kredieten. enz.

Betreffende het vervoerwezen heeft Limburg meerdere
klachten te Formuleren. Het Albertkanaal, zonder sluizen
van Genk tot Luik, en 6 sluizen in het vlakke land van
Genk tot Antwerpen, werkt het behoud van de: nijverheid
en de vestiging van de nieuwe nijverheid in Wallonië in
de hand.

Tegen de bouwtrant van het Albertkanaal, aldus prof.
Pinxten, zullen wij Vlamingen een blijvende wrevel bewa-
ren en wij Limburgers inzonderheid. Telkens als wij over
de: verbetering van het vervoerwezen spreken, speelt de
ontgooche:lde overtuiging van de toenmaliqe miskenning
van de eigen Kempische belangen door onze gedachte:n,
ook wanneer wij thans een viertal concrète voorstellen van
verbetering voorle:ggen. Deze zijn:

I) aanleggen van degelijke verbindingswegen van
Noord-Limburg met het industriële Genker bekken;

2) aanleggen van aangepaste verbindingen der water-
wegen voor de aansluitinq met het industriecentrum van
West-Europa : het Albertkanaal moet langs het Juliana-
kanaal verblnding krijgen met de Rijn:

3) een autosnelwe:g dientaangelegd te worden tussen
Antwerpen-Lîmburg- Keulen;

4) de rechtstreekse spoorverbindinq Keulen-Hasselt-
Antwerpen over de vooralsnog ongebruikte brug van
Wezet moet tot stand gebracht worden.

Prof. Pinxten trekt op het einde van zijn nota volgende
besluiten :

I) De werkverruiming in Limburg moet bevorderd wor-
den wegens de eisen gesteld door de groeikracht der
bevolking.

Het is een probleem dat de overheid niet onverschillig
kan Iaten gezien zijn sociale, pohtieke en economische
betekenis,

Als meer dringende redenen op korte termijn gelden een
structurele werkloosheid binnen de provincie die 20 % der
arbeidende bevolkmg, waaronder vele jonge geschoolde
krachten, verplicht buiten de grenzen der provincie arbeid
te zoeken, en het feit dat deze op een volkomen willeke:urige
wijze afgedankt worden zodat zij in bestendige onzeker-
heid leven.

De bestendige werkloosheïd, alhoewel minder hoog dan
in andere Vlaamse provincies (t. v. West-Vlaanderen) is
niettemin ernstig en staat boven het normaal peil.

2) Wegens zijn stijgende bevolking staat Limburg voor
de grote vraag op lange termijn: hoe zullen wij de steeds
groter wordende arbeidsreserve werkgelegenheid verschaf-
fen in de toekomst in onze eigen provincie.

Steunend op deze bevolkingskracht mag Limburg zijn
goed recht op economische ontwikkeling en meer speciaal

. op industrialisatie Iaten geIden.
3) De eerste sector die de aandacht trekt is deze van de

mijnhouwnijverheid en van de zware nevenindustrie,
waar uitbreiding ten bate der Limburgse bevolking moet
geschie:den. Overheidsmterventîe voor her bepalen van de
vestiging en voor het Fmancteren -van de ondernemingen
is in dit verband verantwoord en vereist.

4) De tweede sector, niet minder belangrijk, is deze der
kleine bedrijven en van het ambachtswezen.



L'appui des pouvoirs publics en faveur de l'amélioration
de la formation technique des. ouvriers, de l'extension du
réseau des voies de communications et de l'encouragement
du crédit y apparaît nécessaire et justifié également.

b) Position des groupements financiers et industriels:

10) Brujine .

Le rapport de M. Pmxten ayant été soumis à l'examen
des principaux groupements financiers intéressés. des rê-
panses y ont été données par M. Closon, Directeur de la
Brufina, et par M. Quintin, Directeur technique des Ia-
briques métallurgiques d'Overpelt-Lommel et Corphalie,
délégué par la Société Générale de Belgique.

M. Closon, tout d'abord. n'admet pas que le problème
de l'emploi puisse être limité au cadre de la seule province.
Le principe du déplacement des ouvriers d'une région du
pays vers une autre ne peut être exclu, dît-il. Mais. dans
ce cas, il est bien certain que ces déplacements doivent
être organisés dans les meilleures conditions, surtout s'ils
sont de longue durée.

A propos des zones A. B et C qui ont été, dans la
région minière Iimbourgeoise, réservées par l'Etat, l'ora-
teur estime qu'elles devraient être réparties entre les con-
cessions avoisinantes. La construction de nouveaux puits
pourrait ainsi être évitée.

Suivant M. Pinxten, ces exploitations nouvelles ne de-
vraient pas être confiées aux entreprises existantes parce
qu'elles ont trop souvent ignoré les intérêts limbourgeois.
II ne faut pas perdre de vue cependant que l'exploitation
des mines de Campine n'a été possible: que parce que ceux
qui avaient la direction des mines du Sud ont apporté leur
expérience, leur' personnel et leurs connaissances techniques.

S'il est exact que la plus grande partie du cadre d'ingè-
nieurs et de techniciens est d'origine wallonne, il ne faut
voir là qu'une nécessité provisoire et non la conséquence
d'un privilège accordé aux Wallons,

On constate. d'ailleurs. une tendance très nette dans les
différents charbonnages limbourgeois à utiliser des tech-
niciens de la région; elle correspond à l'intérêt bien corn-
pris des entreprises qui, au surplus, ont rencontré de nom-
breuses difficultés à l'emploi de spécialistes wallons dans
le Limbourg. où ils se sentent dépaysés.

M. Closon ne voit aucune objection à ce que l'attribution
des réserves soit soumise à des conditions qui tiennent
compte des intérêts limbourgeois.

II condamne alors la proposition de M. Pinxten de créer
une industrie de l'essence synthétique et il y fait deux
objections:

La première a trait à la situation du marché. Actuelle-
ment. du moins en Europe occidentale, la fabrication d'es-
sence synthétique avec le charbon comme matière. première
n'est pas rentable.

La seconde est que cette production suppose la création
de cokeries afin de permettre d'extraire du charbon. le gaz
destiné à la fabrication de J'essence. Or. il n'existe pas de
cokerie dans le Limbourg et On n'en a pas créé parce qu'on
a estimé que les cokeries existant en Belgique suffisaient
largement aux besoins du pays.

L'installation de nouvelles batteries dans le Limbourg
entraînerait donc. soit la production d'un excédent de coke
en Belgique, soit la disparition d'installations existantes.

Il faut noter, enfin. que la création de telles industries
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De: overheidssteun voor verbetering van de technische
opleidinq, voor uitbreldinq van het verkeersnet en tot
bevorderinq van het kredtetwezen ls eveneens noodwendlq
en gerechtvaardigd.

b) Stnndpunt (Jan de: [inenciële en industriële qroepen ,

l'') Brujirui :

Op de uiteenzettinq van Prof. Pinxten werd in opdracht
van twee finnnciële groepen geantwoord door de h. Closon,
directeur van de Brufina en door de h. Quintin, 'I'echnisch-
Directeur van de Metaalfabrieken van Overpelt, Lommel
en Corphalie, en afgevaardigde van de Société Générale de
Belgique.

De h. Closon verzet zlch tegen het feit dat het probleem
der tewerkstelling binnen het kader der afzonderltjke pro-
vincies wordt gebracht. Een zekere verplaatsinq van de
arbeiders van de ene streek van het land naar de andere
mag niet worden uitgesloten. Natuurlijk moet alles in het
werk worden gesteld opdat een herhaalde verplaatsinq van
langere duur in 'optimale voorwaarden zou geschieden.

Over de zones A, B en C die in het Limburgs steenkolen-
gebied door de Staat werden gereserveerd, zegt spreker
dat ze naar aanpalende concessies moeren gaan. Het aan-
boren van nieuwe putten zou aldus worden vermeden.

Volgens M. Pinxten mogen deze nieuwe uitbatingen niet
toevertrouwd worden aan de bestaande exploitaties omdat
zi] al te dikwijls de Limburgse belangen hebben over het
hoofd gezien. Men mag echter niet uit het oog verliezen
dat de exploitatle van het Kempisch kolenbekken slechts
mogelijk is geweest doordat zij die de leiding hadden in het
zuidelijk bekken, hun ondervinding, personeel en techniek
hebben ingebracht.

Zo het waàr is dat het grootste gedeelte van de inge-
nieurs en technici van Waalse oorsprong is, dan hoeft men
daarin enkel een noodzakelijkheid van voorbijgaande aard
te zien en geenszins een voorrechr dat aan de Walen zou
worden toegekend. .

Anderzüds stelt men een zeer duidelijke tendens vast bi]
de Limburqse steenkolenmijnen om technicl uit het gewest
zelf op te nemen: dit beantwoordt aan het wel begrepen
belang van de ondernemingen die, vergeten wij het niet.
veel last hebben gekend bij het aanwerven van Waalse
speclalisten die in Limburg moeilijk konden aarden.

De h. Closon ziet er geen enkel bezwaar in dat de toe-
kenning der reserves wordt ondergeschikt gemaakt aan
voorwaarden die rekening houden met de Limburgse
belangen.

Vervolqens veroordeelt hij het voorstel van Prof. Pinxten
een fabriek van synthetische benzine op te richten. Hi]
formuleert twee objecties :

De eerste staat in verband met de toestand van de markt:
in de huidige periode is, ten minste in West-Europa, het
fabriceren van synthetische benzine met als grondstof steen-
kolen, niet lonend.

De tweede is dat deze productie de oprichting van cokes-
Iahrieken onderstelt om uit de steenkolen het gas te halen
dat wordt bestemd tot het fabriceren van benzine. Nu
bestaan er geen cokes-Iabrieken in Limburg en men heeft
er geen opgericht omdat men meent dat de in België aan-
wezige Fabrieken ruimschoots voldoende zijn voor 's lands
behoeften.

De oprichting van nieuwe batterijen in Limburg zou dus
met zich meebrenqen ofwel de productie van overtolliqe
cokes in België ofwel de verdwijning van bestaande instal-
lattes,

Tenslotte dienen wij te noteren clat de oprichting van
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devrait être soumise à la Haute Autorité du Plan Schu-
man qui disposera du charbon et de certaines industries
annexes, notamment des fours à coke. Il faut noter que
l'approvisionnement de toute la province en gaz et en
électricité pourra être assuré rapidement.

Par ailleurs, M. Closon estime que la solution du pro-
blème de la mise au travail dans le Limbourg doit être
cherchée dans l'installation d'industries diverses produi-
sant des articles de consommation, car ces industries occu-
pent un nombre relativement plus élevé d'ouvriers que l'in-
dustrie lourde.

Par suite du nivellement des salaires dans les différentes
régions du pays, l'établissement de pareilles industries ne
pourrait plus se justifier par des salaires particulièrement
bas. Il faudra donc que les autorités communales créent
elles-mêmes des conditions' favorables en mettant, par
exemple, à la disposition des intéressés, des terrains à des
conditions avantageuses.

D'autre part, le problème de la main-d'œuvre qualifiée
ne manquera pas de se poser avec acuité. Il est donc
absolument indispensable de créer, dans le Limbourg. un
enseignement technique suffisant.

20) Société Générale de Belqique :

De son côté, M. Quintin, Directeur technique de la
Fabrique de métaux d'Overpelt. Lommel et Corphalie, dé-
nonce le danger de certains projets gigantesques qui ne
tiennent aucun compte de révolution de la situation ëco-
nomique mondiale.

Les industriels qui s'opposent à la réalisation de ces
projets basent leur point de vue sur des faits : le plan
Schuman, d'une part, l'autorisation donnée à l'Allemagne
de: produire de l'essence synthétique, d'autre part, vien-
nent de rendre encore plus aléatoires les deux grands pro-
jets théoriques prévoyant l'un la constitution d'un nou-
veau charbonnage et l'autre l'utilisation du charbon de
Campine en vue de la production de carburant synthë-
tique.

Le Limbourg doit être. avec la Belgique, considéré dans
l'ensemble: du problème européen.

Prenant le rapport de M. Pinxten comme base de dis-
cussion. M. Quintin signale que l'exemple du Limbourg
montre que ce n'est pas « la rentabilité à courte échéance»
qui a déterminé les investissements capitalistes dans cette
province, bien au contraire. D'autre part. une population
nombreuse, avec un coefficient de natalité élevé. ne con-
stitue pas en soi un facteur suffisant pour déterminer sa
richesse. mais seulement un des facteurs de l'économie.

Le principe invoqué par M. Pinxten: «IJ n'y a de
richesse que d'hommes », devrait être remplacé par un
autre: «IJ n'y a de: richesse que d'hommes capables et
consciencieux se livrant à un travail productif ».

A cet égard, dit M. Quintin, le Limbourg ne peut être
considéré comme une contrée exceptionnellement riche. IJ
possède une densité de population élevée et un chiffre de
natalité remarquable, mais également une productivité qua-
litative et quantitative qui laisse à désirer.

Une analyse de la démographie et du chômage conduit
M. Quintin à la conclusion qu'à ce propos, la situa-
tian du Limbourg ne pose pas de problème grave pour
le moment. En effet, dit-il, sur une population d'environ
95.000 ouvriers, la province de Limbourg ne compte pas,
en réalité, plus de 2.000 à 3.000 chômeurs disponibles pour
le travail, ce qui met la province de Limbourg nettement
en-dessous du chiffre moyen de chômage pour le royaume.

S'il est vrai, d'une part, que le développement futur de
la population posera le problème de remploi, on peut affir-
mer, d'autre part, que l'expansion de l'industrie dans le
passé a été une des raisons de l'accroissement de la popu-

[ 108 ]

derqelijke Industrieën zou moeten worden voorgelegd aan
de Hoge Autoriteit van het Schuman-plan, die beslissingen
neemt in verband met de kolen en zekere aanverwante
industrleën, onder andere de cokesovens, Wel zal het spoe-
dig mogelijk zijn de gas- en electriciteitsvoorzieninq in
gans de provincie voldoende te verzekeren,

De h. Closon rneent anderztids dat de oplossing voor het
probleern der tewerkstelling in Limburg dient gezocht in
industrieën die consumptiegoederen produceren ..vooral aan-
gezien dergelijke ondernerninqen relatief meer arbeiders
beziqen dan de zware industrie.

Wegens de nivellering der lonen in de verschillende
gewesten van het land, kan de oprichting van derqelijke
industrieén niet langer worden uitgelokt door zeer lage
lonen. Het zal dus nodig zijn dat de gemeentelijke autori-
teiten zelf de gunstige voorwaarden scheppen bv. door het·
voordeliq tel' beschikking stellen van terreinen,

Het vraagstuk der geschoolde werkkrachten zal zich
echter ook dan scherp stellan en daarorn moet het Tech-
nisch Onderwijs in Limburg absoluut worden uitgebreid.

2°) Société Générale de Belgique:

De h. Quintin, Technisch-Directeur van de metaalfabrie-
ken van Overpelt, Lommel en Corphalie, verzet zich even-
eens tegen de reusachtiqe ontwerpen die geen steek houden
wanneer de wereldeconomie verder schrijdt.

Het Schuman-plan kwam tot stand en Duitschland kreeg
de toestemming om opnieuw de synthetische benzine te
produceren zodat thans de oprlchtlnq van een nieuwe mijn
evenals het winnen van synthetische benzine in de Kempen,
op zeer grote moeilîjkheden zou stuiten,

Limburg moet met België worden beschouwd in het
geheel van het Europees probleem.

Het verslaq van Prof. Pinxten als basis tot besprekinq
nemend, laat de h. Quintin opmerken dat het geenszins de
«rentabiliteit op korte termijn » was welke de kapitaal-
investermqen in deze provincie bepaalde, Anderzijds is een
talrijke bevolking met hoog geboortecoëfficiënt op zichzelf
geen voldoende Factor om de rijkdom te bepalen, maar enkel
een der Iactoren van de economie. .

Daarom wenst hij de stelling van de h. Pinxten «il n'y
a de richesse que d'hommes» te vervangen door «er zijn
geen rijkdommen tenzij door bekwame en gewetensvolle
mensen die zich inspannen voor productieve arbeid »,

In dit opzicht kan Limburg niet beschouwd worden als
een streek die uitzonderlijk rijk is. Het bezit een hoge be-
volkingsdichtheid en een belangrijk geboortecijfer. maar
eveneens een kwalitatieve en kwantitatieve productiviteit
die te wensen overlaat,

Een ontleding van de demografie en van de werkloosheid
brengt de h. Quintin tot het besluit dat de toestand in
Limburg voor het ogenblik geen zware problemen oproept,
Inderdaad zijn er in Limburg op ongeveer 95.000 arbeiders
feitelijk nict meer dan 2.000 à 3.000 werklozen beschikbaar
voor de arbeidsrnarkt, wat Limburg afgetekend beneden
's lands gemiddelde van de werkloosheid brengt.

Indien het enerzîjds waar is dat de toekomstige ontwik-
keling van de bevolking een probleem van werkverschaf-
fing zal stellen. zo mag men anderzijds beweren dat de
uitbreiding van de nijverheid in het verleden een der redenen



lation llmbour qeoise. Il est donc tout à fait injuste de faire
grief à l'industrie de ne pas se développer plus rapidement.

Les Ltrnbourqeois sont-ils obligés d'aller travailler à
l'étranger, notamment en Hollande ou dans les mines ltê-
geoises? A cette question, M. Quintin répond négative-
ment car il y a, dit-il, dans le Limbourq, du travail pour
presque tous les Limbourgeois. Il suffit qu'ils remplacent
les 14.000 étrangers auxquels on a dû faire appel pout
assurer l'exploitation des mines et de J'industrie lourde
qui s'y trouve. Il y il du travail pour tous les Limbourgeois,
à la condition que ceux-ci veuillent faire l'effort d'adapta-
tion nécessaire.

On peut d'ailleurs ajouter que des échanges de popu-
lation entre des provinces voisines se produiront toujours
et que la population sera toujours plus éparpillée que l'in-
dustrie qui a avantage: à se concentrer dans une région
déterminée. Il faut, estime M. Quintin, laisser la plus
grande liberté possible à l'ouvrier de travailler où il veut
et dans l'industrie: qu'il préfère.

Il convient également d'insister sur la petite distance
qui sépare Liège de l'arrondissement de Tonqres, dont
proviennent la majorité des ouvriers limbourgeois travail-
lant à Liège. Les ouvriers qui viennent chaque jour du
nord de la Campine, de Hollande ou d'Aarschot, travailler
dans les mines du Limbourg, effectuent des trajets bien
plus longs.

En ce qui concerne les licenciements massifs auxquels
le Prof. Pinxten a fait allusion, il va de soi que l'industrie
liégeoise, au seuil de la crise de 19'i9~1950, a remercié
d'abord les éléments non qualifiés et non spécialisés recru-
tés en dernier lieu, comme cela s'est fait d'ailleurs partout
en Belgique; pendant cette période. Ces ouvriers venaient
pour la plupart de l'extérieur et notamment du Limbourg.
De nombreux Limbourgeois sont restés au travail dans
l'industrie métallurgique et dans les mines. A la F. N.,
citée également par le Prof. Pinxten, seuls les ouvriers non
qualifiés et des manœuvres ont été licenciés.

Cette usine utilise un grand nombre d'ouvriers Iimbour-
geois non qualifiés. Le problème réside donc surtout dans
I'amélîoratlon de la qualification professionnelle de la
main-d' œuvre.

Pourquoi, se demande M. Quintin, le Limbourg ne pos-
sède-t-il pas assez de mineurs pour son exploitation
actuelle? C'est tout d'abord parce qu'un climat de méfiance
a été créé à l'égard de cette industrie il y a longtemps et
persiste encore. Les Limbourqeois n'aiment pas ce travail
lourd pas plus que la métallurgie d'ailleurs.

Il en résulte que ces industries rencontrent de grandes
difficultés pour recruter des ouvriers qualifiés qu' elles doi-
vent très souvent faire venir de l'extérieur, même dans
certaines régions où existe du chômage.

L'industrie du Limbourg doit, en général. former elle-
même sa main-d'œuvre qualifiée. Il y a 10 ans, les
machines-outils modernes, telles que les rectifieuses, les
fraiseuses rapides. etc.. étaient absolument inconnues dans
les écoles professionnelles limbourgeoises. Actuellement il
n'en va plus de même, mais le niveau de ces écoles ne
peut pas être comparé à celui des écoles de Wallonie et
en général la moyenne des jeunes ouvriers qui sont consi-
dérés, dans le Limbourg, comme ouvriers diplômés, quali-
fiés ou surqualifiës. ne pourrait pas prétendre à cette quali-
fication dans l'industrie de Liège, de Charleroi, de Gand
ou d'Anvers.

Le nombre d'élèves des écoles professionnelles limbour-
geoises est important. mais beaucoup d'élèves fréquentent
ces écoles dans le but d'avoir droit aux allocations fami-
Hales qui constituent un revenu important pour leurs
familles. Une fois l'âge de 18 ans atteint, ces élèves sont
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is geweest van de aangroei der Ltmbuegse bevolkïnq, Het
is derhalve onjuist de nijverheid te verwijten dat zij zlch
niet snel genoeg ontwikkelt.

Zijn de Limburgers verplicht in de « vreemde » te gaan
werken, namelijkin Nederland of in het Luikse bekken 1
Neen, antwoordt de verslaqqever, want er is in Limburg
werk voor bijna alle Llmburqers, het volstaat dat zij de
14.000 vreemdelingen zouden vervanqen waarop men heeft
moeren beroep doen om de uttbatinq te verzekeren van de
rnijnen en de zware nijverheid, die zich aldaar bevinden.
Er is voor alle Lirnburqers werk indien zij 'zich de moeite
geven om zich aan te passen,

Wij kunnen o~k wijzen op het feit dat er, tussen naburige
provincies, steeds uitwisseling van mensen zal plaats hebben
en dat de bevolking altijd meer verspreïd zal zijn dan de
nijverheid, die er voordeel bij heeft zîch te concentreren
in een bepaalde streek. Men moet, aldus de h, Quintin, de
arbeider zoveel mogelijk vrij laten te werken waar hij wil
en in de nijverheid die hij verkiest.

Toch kan gewezen worden op de geringe afstand welke
Luik scheidt van Tongeren, het arrondissement waaruit het
grootste deel der Limburqse arbeiders die te Luik werken,
afkomstig is. De arbeiders die elke dag uit het Noorden
van de Kempen komen, uit Nederland of van Aarschot om
in de Limburgse mijnen te werken, moeten een veel grotere
afstand afleggen. ,

In verband met de massale afdankingen waarop Prof.
Pinxten zînspeelt, wordt gezegd: het spreekt vanzelf dat
de Luikse nijverheid bij het begin van de crisis van 1919-
1950 de Iaatst aanqeworven onqeschoolde en niet-gespecîa-
Ilseerde elementen eerst heeft afgedankt. Dat gebeurde
trouwens overal in Belqië gedurende die periode. [uîst deze
arbeiders waren afkomstig van de buiten en onder andere
uit Limburg. Talrijke Lîmburqers nochtans zijn in de
metaalnîjverheid, zowel als in de mijnen aan het werk
gebleven. Bij de F. N .. aangehaald door Prof. Pinxten,
werden enkelongeschoolde werklieden en handlangers
ontslagen.

Deze fabriek stelt een groot aantalongeschoolde Lim-
burqse arbeïders te werk. Het probleem ligt dus overal in de
verbeterrnq van de beroepsbekwaamheid der arbeidskrach-
ten,

Waarom, aldus de h. Quintin, beschikt Limburg niet over
voldoende mijnwerkers voor de bestaande bedrijven? Er
is onqetwijfeld in de: eerste plants het klimaat van wan-
trouwen dat teqenover deze nijverheid [aren geleden ge-
schapen werd en blijft voortbestaan, De Limburgers zijn
afkerig van derqelijk lastig werk, ook in de metaalnijver-
heid,

Aldus ondervinden deze bedrijven zeer grote moellijk-
heden om geschoolde werklieden aan te werven en zeer
dikwijls moeren zij deze van ver Iaten komen, ook wanneer
in de eigen streek werkloosheid heerst.

In alqemene .reqel moet de Limburgse nijverheid zich-
zelf het geschoold personeel vormen, Nog geen 10 jaar
geleden waren de moderne werktuiqmachmes, zoals recti-
Fieerrnachines, snelle freesmachines, enz. volledig onbekend
in de Limburgse technische scholen, Tegenwoordîg Is het
niet meer zo, rnaar voor het peil zijn deze scholen nog niet
te vergelijken met de scholen in Wallonië; over het algemeen
kan het gemiddelde van de jonge werklieden, die in Lim-
burg beschouwd worden als gediplomeerde, geschoolde of
superqeschoolde arbeiders. geen aanspraak maken op deze
kwalibcatie in de nijverheid van Luik. Charleroi, Gent of
Antwerpen. .

Het aantal leerlinqen van het Limburgse Technische
Onderwijs is aanzienltjk, maar vele Ieerhnqen bezoeken deze
scholen uitsluitend met het doel recht te hebben op gezins-
vergoedingen die: een be1angrijk inkomen verteqenwoordï-
gen voor hun Famille. Eens de Ieeftijd van 18 jaar bereikt,
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absorbés dans la masse, avec ou sans diplôme. et n'atta-
chent plus guère d'importance aux années qu'ils ont passées
sur les bancs de l'école. Le fait que le Limbourg ne possède
actuellement que très peu de main-cl' œuvre vraiment quali-
fiée est évidemment un handicap exceptionnel pour la
création de nouvelles industries ou le développement de
celles qui existent.

M. Quintin souligne qu'une importante partie de l'indus-
tric belge des métaux non-ferreux. du verre et des explo-
sifs est établie actuellement en Campine.

D'autre part, une importante partie du charbon extrait
clans le Limbourg est valorisé en Campine.

Certaines des entreprises de cette région y étaient déjà
établies avant la découverte du charbon parce qu'elles se
trouvaient Sur la route d'Anvers à la Ruhr par le canal
de la Campine. Le ravitaillement en charbon leur venait
de la Ruhr et celui en minerais par le port d'Anvers.

NI. Quintin cite plusieurs exemples de transfert d'usines
d'une région linguistique vers l'autre et les explique par
des raisons économiques. Il ajoute qu'on a voulu 'prêter
au canal Albert UIl pouvoir magique. On a rêvé d'indus-
tries lourdes, de cockeries, d'usines destinées au traitement
du charbon, et., qui sortiraierrt de terre comme des cham-
pignons le long du canal. Cela n'est possible: qu'avec le
temps: un temps considérable et pour autant que les autres
conditions de rentabilité soient également remplies.

M. Quintin insiste également sur la nécessité de dëve-
lopper, dans le Limbourg, les industries de moyenne impor-
tance. Si celles-ci sont relativement moins nombreuses que
dans la plupart des autres provinces, c'est pour les deux
raisons suivantes:

l'évolution industrielle du Limbourg est plus récente;

la densité de la population y est beaucoup moins
élevée que la moyenne du royaume.

De plus, jusqu'il y a peu de temps, le Limbourg ne
disposait pas de grandes réserves de main-d'œuvre. Le
marché local était peu important, expliquant ainsi l'absence
d'entreprises moyennes vivant grâce aux débouchés locaux.

Dans ce domaine, de nouvelles réalisations sont possibles
et. à cet égard, on peut citer l'industrie alimentaire, dans
la région de Saint-Trond,

Par ailleurs, M. Quintin estime que les réserves de char-
bon devraient être réparties entre les exploitants actuels.
En augmentant la production des sièges limhourgeois sans
aggraver le poids des immobilisations, on arriverait ainsi
à .diminuer le prix de revient moyen du charbon belge.
A cette occasion, M. Quintin prend la défense de ceux qui.
s'installant en dehors de chez eux, au milieu d'une popu-
lation qui leur était primitivement hostile. ont dit-il apporté
leurs capitaux, leur expérience et leur labeur, pour appren-
dre aux Limbourqeois à exploiter la richesse de leur
sous-sol.

II est possible que. absorbés par leur besogne de techni-
cien. ces pionniers n'aient pas eu assez de temps à consa-
crer aux problèmes culturels; mais quant à affirmer qu'ils
n'accordèrent pas d'attention aux problèmes sociaux, c'est
leur faire un reproche injuste. Il suffit, en effet, de consi-
dérer les réalisations sociales pour s'en rendre compte.

La production d'essence synthétique ne peut pas être
envisagée dans le Limbourg, parce qu'une telle industrie
n'a de chances de subsister que pour autant qu'elle ait à
sa disposition du charbon de: la qualité voulue et dont le
prix de: revient ne dépasse pas 200 francs par tonne, ce
qui n'est pas le cas dans le Limbourg.

En ce qui concerne la répartition entre les tfifférentes
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worden deze leerhnqen, met of zonder diploma, opgeslorpt
door de massa en zij hechten bijna geen belanq meer aan
de [aren die tij op cle schoolbanken hebben doorqebracht,
Het feit clat Limburg moruenteel slechts over weinig werke-
lijk gevormde arbeidskrachten beschikt. is klaarblijkeltjk
een buitenqewone handicap voor de oprichting van nieuwe
nijverheid of de ontwikkeling van reeds bestaande.

De verslaggever wijst erop dat thans een belanqrijk ge-
deelte der Belgische nijverheid van non-ferro metalen, van
glas en ontploffingsstoffen in de Kempen gevestigd is.

wu stellen anderztjds vast dat een groot gedeelte van de
kolen die in Limburg worden opqehaald, ter plaatse wor-
den gevaloriseerd. .

Vele bedrijven uit deze streek, dateren van voor de
ontdekking cler kolen omdat Limburg op de weg lag van
Antwerpen naar de Ruhr langs het Kernpisch kanaal. De
Ruhr zorgde voor de bevoorrading in kolen, terwijl de
ertsen werden ingevoerd langs de haven van Antwerpen.

De h. Quintin haalt verscheîdene voorbeelden aan van
Iabrieken die: van de ene taalstreek naar de andere werden
overgeplaatst en verklaart dit verschijnsel door economische
redenen. Hij voegt hieraan toe dat men aan het Albert-
kanaal een maqische kracht heeft willen toekennen. Men
droomde van zware nijverheid, cokesfabrieken, Fabrieken
voor verwerkinq van kolen. enz., die langsheen het kanaal
lijk paddestoelen uit de grond zouden oprljzen, Dit is slechts
mogelijk met de tijd, een aanzienlijke tijd en voor zover ook
de aridere voorwaarden van rentabiliteit verzekerd zijn.

Ook de h. Quintin steunt op de noodzakelljkheid de mid-
delmatige nijverheid in Limburg uit te breiden. Indien deze
relatief minder ontwikkeld is dan in de meeste andere pro-
vincies dan kan deze toestand worden verklaard door twee
redenen:

~ de Industriële evolutie van deze provincie is meer
recent;

- de bevolkingsdensiteit is veel kleiner dan het gemid-
delde van het Rijk.

Daarenboven beschikte Limburg tot voor kort niet over
grote reserves arbeidskrachten. De locale markt is nooit
belangrijk geweest, wat de afwezigheid van een rniddel-
matige nijverheid met plaatselijk afzetqebied verklaart.

Er is hier een domein waar nieuwe verwezenlijkingen
mogelijk zijn en in dat verband mag de voedingsnijverheid
ill de streek van Sint-Truiden worden aanqehaald,

De kolenreserves moeten worden verdeeld onder de
bestaande vennootschappen. Door het verhogen van de
productie in het Limburgse bekken, zonder de Iast der
beleggingen te verzwaren, zal men ertoe komen de gemid-
delde kostprijs van de Belgische kolen te verminderen. In
deze zaak neemt de h. Quintin de verdediging waar van
hen die ver van de hunnen gingen wonen, midden een
bevolking, die hun bij de aanvang vijandig was, en daar
hun kapitalen, hun ondervinding en hun werk ter beschik-
king stelden, om aan de Limburgers te leren hoe ze de
rijkdom van hun ondergrond moesten uitbaten.

Het is mogelijk dat deze pioniers, overlast door hun tech-
nisch werk, niet voldoende tijd hesteed hebben aan culturele
problernen: beweren echter dat zij geen aandacht schon-
ken aan sociale problemen, is hun een onrechtvaardig ver-
wijt toesturen; men hoeft slechts de sociale verwezenlij-
kingen te gaan zien, om zich daarvan te overtuigen.

Limburg is uitgesloten van de productie van synthetische
benzine omdat deze nijverheid enkel kans tot slagen heeft
wanneer zij beschikt over de gewenste kwaliteit van kolen
tegen een kostprijs van minder clan 200 frank per ton. Van
deze prijs is men ook in Limburg ver verwijderd,

Wat de verdeling betreft van de kredieten voor open-



provinces des crédits relatifs aux travaux publics, M. Quin-
tin estime que la province de Limbourg est loin d'être mal
partagée. Il note également que le Limbourg dispose de
toutes les vois d'cau nécessaires alors que certaines arnélio-
rations sont encore nécessaires en Wallonie.

Comme solutions possibles, M. Quintin propose notam-
ment de :

1) Inciter la population lnnbourqeoise à prendre la place
des étrangers dans les mines et porter celles-ci à la pro-
duction maximum et au prix de revient minimum;

2) Développer progressivement et économiquement l'in-
dustrie lourde existant en Campine. Cette industrie est
venue s'établir en Campine, en ordre principal parce qu'il
y avait une main-d'œuvre nombreuse, contrairement à
d'autres industries qui sont restées dans les vieux bassins;
les développer, c'est donc accroître le besoin de main-
d' œuvre dans ces industries:

3) Développer et améliorer rapidement l'enseignement
professionnel et former des pléiades d'hommes de métier
et de techniciens de valeur;

4) S'efforcer d'encouraqer les familles qui sont à la
fois ouvrières et paysannes;

5) Favoriser l'initiative privée, afin d'encourager le
développement d'entreprises moyennes. L'industrie lourde
existante constitue à cet êqard le noyau autour duquel se
développent graduellement la moyenne et la petite indus-
trie. On peut accélérer ce processus en encourageant les
initiatives.

L'étude permanente du problème de l'industrialisation
pourrait être confiée à des compétences locales éprouvées.

En ia ans, l'industrie de la province a employé 80.000
ouvriers. Son expansion, dit M. Quintin, a précédé le
développement de la population clans cette région et en
est une des causes. D'autre part, l'accroissement de la
population <L contribué, de son côté, au développement in-
dustriel. Il s'est donc produit une influence réciproque entre
révolution de la population et celle de l'industrie. Nous ne
voyons pas, écrit-il. pourquoi un tel parallélisme ne serait
pas maintenu dans l'avenir. Cette corrélation est une chose
fort normale; le développement de la population amène
automatiquement un développement de l'activité. Les con-
ditions existant dans le Limbourg en font une région favo-
risée par rapport à d'autres régions du pays.

Pour terminer, M. Quintin affirme qu'une fiscalité clair-
voyante: pourrait contribuer, dans une mesure énorme, au
développement industriel.

c) Réponse du Professeur Pinxten z

Le Professeur K. Pinxten a répondu à cet exposé par
une note dans laquelle il se réjouit, tout d'abord, de constater
qu'il existe des concordances sur certains points.

Le Limbourg, rappelle-t-il. se développe au point de vue:
démographique, mais, contrairement à ce: que l'on pouvait
attendre, et contrairement à ce qui se passe à l'étranger.
l'extraction du charbon n'a pas amené un développement
de l'industrialisation autour des puits. Au contraire, rémi-
gration s'est maintenue et 10 % de la population va tra-
vailler en dehors de: la province et parmi ces travailleurs.
on relève beaucoup de jeunes ouvriers qualifiés.

Le problème économique Iimbourgeois est étroitement lié
au problème économique flamand. Il se pose, en Flandre.
un problème dindustrialisation qui doit être: résolu en tenant
compte de l'évolution de la structure économique de la
Belgique et du fait que le:chômage sévit principalement en
Flandre.
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bare werken tussen de verschillende provincies. kan niet
worden gezegd dat Limburg verwaarloosd wordt. Men
stelt eveneens vast dat Limburg over alle nodige water-
wegen beschikt, terwijl bv. bepaalde verbeteringe:n in Wal-
lonië op zich laten wachten.

Als mogelijke oplossingen worden door de h. Quintin
voorqesteld :

1) De Limburgse bevolking ertoe aansporen de plaats van
de vreemdelingen te bezetten in de mijnen en deze te bren-
gen tot een maximale: productie en een minimale kostprijs:

2) De in de Kempen bestaande zware nijverheid pro-
gressief en economisch ontwikkelen. Deze nijverheidsinstel-
lingen werden in de Kempen gevestigd hoofdzakelijk om-
dat er veel arbeldskrachten waren, en dit in tegenstelling
met andere bedrljven die in de oncle bekkens gebleven zijn.
Ze ontwikkelen is dus de vraag naar arbeidskrachten
doen aa nqroeien in deze bedrijven;

3) Snel de beroepsopleidinq ontwikkelen en verbeteren
en pleiaden vorrnen van stielmannen en waardevolle tech-
niekers:

'4 Zich inspannen om de families aan te moediqen die
tegelijkertijd arbeiders en landbouwers zijn:

5) Het privaat initiatief in de hand werken om de ont-
wikkeling van de middelmatige nijverheid aan te moedigen.
De bestaande zware nijverheid maakt in dit opzicht de
kern uit, waarrond de middelmatige en kleine nijverheid
zich geleidelijk ontwikkelt. Men kan dit proces bespoedigen
door de Initiatieven aan te moedigen.

De permanente studie van het piobleem der industriali-
satie zou kunnen worden toevertrouwd aan ondervindinq-
rijke bevoegde personen ter plaatse.

In 40 jaar heeft de nijverheid der provincie 80.000 werk-
lieden te werk gesteld. Haar uitbreiding is, volgens de
h. Quintin, de ontwikkeling van de bevolking in deze streek
voorafgegaan en is er een der oorzaken van. Anderzijds
heeft de aangroei der bevolking eveneens de industriêle
ontwikkeling in de hand gewerkt. Er heeft zich aldus een
wisselwerking voorgedaan tussen bevolking en nïjverheid.
.Verslaggever ziet niet in waarom in de toekomst zulk een
parallelisme niet zou gehandhaafd blijven. Deze samenhang
is een hee:! normale zaak : de ontwikkeling der bevolking
brengt automatisch een ontwikkeling mee der bedrijviqheid.
De in Limburg bestaande voorwaarden maken er een be-
voorrechte streek van tegenover de andere gebieden van
ons land.

Om te eindigen verzekert de h. Quintin dat een vooruit-
ziende Iiscallteit in grote mate de industriële ontwikkeling
zou kunnen bevorderen.

c) Antwoord van Professor Pinxten .

Op deze uiteenzettinq werd door PmE. Pïnxten geant-
woord in een nota waarin deze allereerst met vreugde vast-
stelt dat er op bepaalde gebieden overeenstemming is.

Limburg ontwikkelt zich op demografisch gebied maar
in tegenstelling met wat mocht worden verwacht en met
wat zich in het buitenland voordoet, heeft de steenkool geen
industrialisatie meegebracht omheen de puttcn: inteqen-
deel, de emiqratie houdt aan en 10 % der bevolking gaat
buiten de provincie werken. Onder deze arbeiders treft
men betrekkelijk veel jonge, geschoolde arbeiders aan.

Het Limburgs economisch probleem is nauw verbonden
met het Vlaams economisch probleem, Er is in Vlaanderen
een industrialisatievraaqstuk, dat een oplossing moet krij-
gen, re:kening houdend met de evolutie van de Belgische
economische structuur en met het feit dat de werkloosheid
vooral in Vlaanderen heerst.
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Le problème de l'agriculture reste aiqu, L'exploitation
des terres doit être améliorée par leur redistribution éven-
tuelle et par tine mécanisation poussée, qui libérera des
bras pour l'industrie.

Les industries moyennes et les industries de transforma-
tion peuvent naître avant ou après l'industrie lourde.

Rien ne prouve que l'installation de l'industrie lourde
doive venir obligatoirement en second lieu. Il faut donc, dit
M. Pinxten, créer. dès-à-présent, en Flandre, une industrie
lourde qui pourrait être localisée également à Gand, à
Anvers et dans certaines régions de Flandre occidentale.

Il ne fant pas se dissimuler cependant que l'on rencon-
trera de grandes difficultés dans la recherche de débou-
chés suffisants. A ce propos, le rapporteur souligné l'utilité
qu'il y aurait à cr-éer un organisme spécial consacré à
l'analyse systématique des marchés.

M. Pinxten estime que les facteurs de production sont,
en fait, égaux dans tout le pays et que, lorsqu'une industrie
se crée, elle trouve la main-d'œuvre nécessaire. On peut
dire à ce propos que la fonction crée l'organe.

Certains redoutent que le Plan Schuman ne crée certains
obstacles mais ces craintes sont prématurées puisqu'on n'est
pas encore fixé sur le rôle que remplira la haute autorité.

En conclusion, M. Pinxten, qui conseille d'éviter tout
malthusianisme économique, postule que:

1) Toute initiative privée doit être respectée, la tâche des
autorités restant uniquement supplétive;

2) Un climat sain doit être créé qui permette la formation
de capitaux et rétablissement de nouvelles industries.

Il convient de noter que certaines affirmations du Pro-
fesseur Pinxten concernant des licenciements dont auraient
été l'objet des ouvriers limbourgeois travaillant dans le
bassin liégeois, ont été combattues par le comte de Lich-
tervelde. membre du Centre, qui, à ce propos, a cité des
chiffres concernant certaines entreprises de la région indus-
trielle liégeoise.

4) Le Borinage:

M. M. Drechsel. Directeur de l'Institut de Recherches
économiques du Hainaut, a, dans un rapport présenté le
16 février 1952 devant la section économique. étudié la
situation économique du Borinage. Dans son introduction
il signale que cette région traverse actuellement la période
la plus difficile de son existence depuis l'avènement de la
grande industrie. Plusieurs établissements industriels ont.
en effet, fermé leurs portes et le chômage inquiète les milieux
dirigeants.

Avant de concentrer l'essentiel de son exposé sur la
situation du Borinage, M. Drechsel a évoqué brièvement
quelques problèmes généraux. Constatant tout d'abord que
la situation démographique n'était guère brillante, il a,
citant des chiffres, montré que la population active de la
Belgique a. de 1910 à 1917, augmenté de 7,8 % tandis que
celle de la province de Hainaut a diminué de 10 %' Dans
l'arrondissement de Charleroi elle est restée stationnaire
mais elle a diminué de 155 % dans celui de Mons.

Par suite du manque de main-d'œuvre, l'économie agri-
cole est surtout orientée vers les spéculations laitières.
Toutefois il est certain que la réalisation de grands travaux
dans la vallée de la Haine rendrait disponibles quelques
milliers d'hectares dont pourraient tirer profit l'urbanisme,
l'industrie et peut-être la culture maraîchère. Dans le do-
maine des voies de communication. on constate que le réseau
des routes est très dense mais désuet de même que le
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Het probleem van de landbouw blijft bestaan. De exploi-
tatie moet worden verbeterd door een eventuele herverde-
ling van de gronden en dcor mechanisatie,' welke nieuwe
arbeiders ter beschikking van de nïjverheid zal stellen,

Middelmatige bedrijven en omvorminqsnijverheid komen
soms vóór sorns na de zware nijverheid.

Ntets bewijst dat de zware industrie noodzakelijk op de
tweede plaats moet komen. Dus moet men nu reeds beqin-
nen met de oprichtinq van deze zware industrie in Vlaan-
deren, Deze laatste zou ook kunnen gelocaliseerd worden
te Gent. te Antwerpen en in sommige gebieden van West~
Vlaanderen.

Er zijn echter grote moeilijkheden te voorzien in ver-
band met de afzetmogelijkheden en hier steunt verslag-
gever op de dringende noodzakeltjkheîd van een systema-
tische marktanalyse.

Men kan moeilljk loochenen dat productiefactoren in
feite gelijk zijn voor gans het land en dat, zo er nijverheid
komt, men ook de nodige arbeidskrachten zal vinden. Men
mag in dat verband zeggen: « la fonction crée l'orqane ».

Het Schuman-plan schijnt volgens sommigen moeilljk-
heden te zullen meebrenqen hoewel nog altijd wordt gedis-
cussieerd over de taak van het gezagsorganisme, zodat deze
bekommernissen voorbarig zijn.

Prof. Pinxten. die aanraadt elk economisch malthusia-
nisme te vermijden, stelt als oplossing voor .

1) Het privaat initiatief wordt geëerbiedigd en de taak
van de overheid is enkel suppletief:

2) Het klimaat wordt gezond gemaakt en nieuwe ves-
tigingen aangewakkerd.

Merken wij nog op dat bepaalde affirmaties van Prof.
Pinxten nopens het gemakkelijk afdanken van Lmburgers
die in het Luikse bekken werken, werden bestreden door
graaf de Lichtervelde, lid van het Centrum, die tot staving
cijfers aanhaalde uit bepaalde bedrijven van de Luikse
nijver heidsstreek.

4) De Borinage:

Door de h. M. Drechsel, Bestuurder van het Institut de
Recherches Economiques du Hainaut. werd voor de eco-
nomische afdeling op 16 februari 1952 een omstandig ver-
slaq. over de economische toestand van de Borinage inge-
diend. bestudeerd. Deze wijst er in zijn inleiding op dat
dit gewest thans de moeilijkste periode van zijn geschiede-
nis sinds de industriële revolutie doormaakt, periode bij-
zonder gekenmerkt door de sluiting van verschillende be-
langrijke ondernemingen. De werkloosheid neemt er op
onrustwekkende wijze toe.

Alvorens grondig de toestand van de Borinage te be-
handelen onderzoekt de h. Drechsel bondig enkele alqemene
vraaqstukken. Reeds op demografisch gebied is de toestand
weinig schitterend. Volgende cijfers tonen dit aan : van
1910 tot 1947 vermeerdert de actïeve bevolking van Belqië
met 7.8 %. terwijl deze van de provincie Henegouwen
vermindert met 10 %; inhet arrondissement Charleroi
blijft de bevolkïnq statîonair maar ze vermindert met 15.5 %
in het arrondissement Bergen.

De landbouw is, gezien het gebrek aan arbeidskrachten,
hoofdzakelijk op winning van zuivelproducten ingesteld.
Anderzijds is het zeker dat openbare werken in de Hene-
vallei enkele duizende hectaren zouden vrij maken ten
voordele van de stedebouw, de nijverheid en wellicht ook
van de tuinbouw. Op het gebied der wegen stelt men vast
dat het wegennet zeer dicht is maar verouderd. Het kanaal
van Bergen naar Condé is de enige waterweg die voor de



réseau des voies ferrées. Le canal de Mons à Condé est
la seule voie d'eau qui présente pour j'industrie une imper-
tance économique. La mise en service du canal Nimy-Blaton
viendra remédier quelque peu à cette mauvaise situation,
mais il faut regretter que les travaux avancent si lentement.

Lorsqu'on examine la structure industrielle du Borinage.
on constate que l'extraction de la houille est l'industrie la
plus importante du Borinage et la seule industrie de base.
Dans le domaine de l'industrie chimique, un effort remar-
quable a été fait pour aider l'industrie charbonnière. La
Carbonisation centrale de Tertre a produit en 1947,810.000
tonnes de coke, soit 17 1'0 de la production nationale. Les
dérivés sont traités notamment par la société «Les Colo-
rants ». A Obourg, la Fabelta possède une usine où 1.500
ouvriers sont normalement occupés.

Malheureusement, la métallurgie ne s'est pas développée
dans le Borinage dans les mêmes proportions que dans les
autres bassins wallons et le nombre d'ouvriers occupés reste
stationnaire. L'industrie de la céramique, au contraire, a pris
un essor relativement important. Parmi les entreprises. cer-
taines jouissent d'une grande renommée. L'industrie de la
chaussure est en déclin. Certaines usines sont allées s'in-
staller à Izegem.

La situation de la gobeleterie et de la verrerie n'est pas
plus brillante et les entreprises sont amenées soit à fermer
leurs portes, soit à licencier un personnel de plus en plus
nombreux.

L'industrie de la cimenterie occupe une place importante
et dans l'industrie alimentaire, certaines entreprises ont pris
un grand essor.

Mais un facteur essentiel de la structure économique du
Borinage réside dans l'élément humain. Des ouvriers habiles
constituent, en effet, pour une région. un patrimoine aussi
important que son équipement matériel.

M. Drechsel regrette que les petits industriels du Borinage
ne parviennent pas à trouver les crédits nécessaires pour
créer, moderniser ou développer leurs industries. Il faudrait,
par ailleurs, que l'on encourage la formation d'ententes
entre petits industriels, qui permettraient d'améliorer aussi
bien les méthodes de production que de vente.

Quant au chômage, il ne cesse malheureusement d'aug-
menter. Bien que moins important que le chômage conjonc-
turel, le chômage structurel croit et dépasse largement la
moyenne du Royaume. On déplore dans le Borinage que
plusieurs entreprises viables, sinon prospères, aient dû ré-
cemment fermer leurs portes par suite d'une baisse de l'ac-
tivité au sein de trusts dont lâ direction est étrangère à la
région. C'est le cas notamment pour l'usine de rayonne de
la S. A. Fabelta à Obourq.

L'avenir du Borinage n'est pas, dit M. Drechsel, sans
causer certaines inquiétudes. L'économie du Borinage repose
en grande partie sur l'industrie houillère. Or. les modalités
de réalisation du plan Schuman, dont l'entrée en vigueur est
proche, suscitent des appréhensions dans les milieux char-
bonniers. Le complexe charbon-acier représente en effet
18 % du revenu national beige. La part du Borinage y est
appréciable. car si Ie Hainaut assure 54 % de la produc-
tion belge du charbon, le Borinage à lui seul en fournit
17 %'

Deux autres éléments importants interviennent encore.
C'est tout d'abord la disparité des salaires avec les autres
pays membres. En effet, les salaires augmentés des charges
sociales patronales atteignent les chiffres suivants:

Pays-Bas .
Allemagne occidentale .
France ...
Belgique

220 Fr. belges
224 Fr. belges
311 Fr. belges
324 Fr. belges
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nijverheid belang heeft. Het kanaal Nimy-Blaton zal, een-
maal het in dienst wordt genomen, aan deze slechte toe-
stand kunnen verhelpen: betreuren wij alleen dat de werken
zo traag vorderen.

De h. Drechsel gaat vervolgens de structuur van de nij-
verheid in de Borinage na. Hij stelt vast dat de steenkolen-
winning er de belangrijkste nijverheid is en de enige basis-
industrie. In de chemische industrie werd een belangrijke
inspanning gedaan orn de steenkclennijverheid te hulp te
komen. De « Carbonisation Centrale de Tertre» produ-
ceerde in 1947, 810.000 ton cokes of 17 % van de nationale
voortbrenqst, De nevenproducten worden gevaloriseerd door
de vennootschap oK Les Colorants », In Obourg bezit Fabelta
een fabriek waar normaalongeveer 1.500 arbeiders worden
tewerkgesteld,

De metaalnijverheid is in de Borinage jammer genoeg
minder ontwikkeld dan in de overige Waalse bekkens en
het aantal arbeiders blijIt stationair. Keramiek daaren-.
tegen nam een relatief grote vlucht. Onder de bedrüven
zijn er een paar met grote naam. De schoennijverheid gaat
achteruit: bepaalde Fabrieken verplaatsen zlch naar Izegem.

De toestand in de glasnijverheid is evenmin schitterend
en de ondernemingen zijn verplicht ofwel hun poorten te
sluiten ofwel steeds meer arbeiders af te danken,

De cementnijverheid blijft zeer belangrijk en in de voe-
dingsnijverheid hebben zekere ondernemingen een grote
uitbreiding genomen.

Het menselijk element heeft echter een essentiële bete-
kenis in de economische structuur van de Borinage. Bekwa-
me arbeiders betekenen immers voor een gewest een even
belangrijk patrimonium als de matenële uitrusting.

De h. Drechsel betreurt dat de kleine aannemers van de
Borinage niet de nodige kredieten vinden om bedrijven op
te bouwen, te moderruseren en uit te breiden. Ook zouden
akkoorden in de kleinnijverheîd moeren bevorderd worden
om een verbeterinq van de productie- en de verkoopmetho-
des mogelijk te maken.

De werkloosheid stijgt bestendig. De structurele werk-
loosheid. die nochtans minder belangrijk is dan de con-
juncturele, ligt merkelijk hoger dan het rijksgemiddelde.
Betreurd wordt dat in de Borinage de Iaatste tijd meerdere
leefbare en zelfs voorspoedige bedrijven volledig werden
stilqeleqd omdat de activiteit in de groep of trust, waarvan
het bestuur dan natuurlijk vreemd stond teqenover de
streek, verminderd was, Dit Is. o.m. het geval met de rayon-
nefahriek van de N. V. Fabelta te Obourg.

De toekomst van de Borinage wekt volqens de h. Drech-
sel zekere onrust. De economie steunt er in grote mate op
de steenkolennijverheid. De modalrteiten van het Schuman-
plan' dat weldra in voege treedt, schrikt onze steenkolen-
nijverheid enigzins af. Het complex steenkolen-staal bete-
kent immers 18 % van het Belgisch nationaal inkomen. Het
aandeel van de Borinage is er belanqrijk want zo Heneqou-
wen zorqt voor 54 % van de Belgische steenkolenproductie,
neemt de Borinage alleen 17 % voor eigen rekeninq,

Twee andere belangrijke elementen spelen hier nog een
rol. Allereerst de loondispariteit t. o. v. de andere landen
die Iid zijn. De lonen immers, verhoogd met de sociale Iasten
gedragen door de patroon, bereiken volgend niveau:

Nederland
West-Duttsland .. ,
Frankrijk
België

220 Belgisch.e fr.
22'1 Belgische fr.
311 Belgische Ir,
32'i Belgische fr.
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C'est ensuite la conformation des gisements dont l'ex-
ploitation est rendue d'autant plus difficile que l'équipement
est vieilli. Les circonstances ont pour effet de diminuer le:
rendement. comme il ressort du tableau suivant (fin 1950)

[ 11'1 ]

Verder heeft belang het uitzicht van de kolenlaqen. Hun
moeilijke exploltatle in de Borinage wordt door de ver-
ouclerde uitrusting del' mijuen niet eenvoudiger gemaakt.
In die omstandigheden moet de voortbrenqst op lager peil
komen. zoals volgende tabel dit aantoont (emde 1950)

Borinage ... 690 Kgs Borinage ... 690 Kg.

Campine ... 850 Kgs Kempen 850 Kg.

Belgique ... 717 Kgs België 717 Kg.

France 850 Kgs Frankrijk ... 850 Kg.

Allemag ne occidentale ... 1.100 Kgs West-Duitsland ... 1.100 Kg.

Pays-Bas ... ... ... ... 1.500 Kgs Nederland 1.500 Kg.

Les charbonnages du Borinage devront, pour subsister,
fournir un gros effort. A cet égard. le Plan Schuman
offrira en ce qui concerne le rééquipement des facilités,
dont les charbonnages borains pourront sans doute profiter.

Au cours de la discussion, des membres flamands ont
rendu hommage à l'activité déployée par certains groupe~
ments wallons en faveur du maintien et du développement
de la vie économique des régions wallonnes. Ert insistant
sur l'importan,ce et le grand avenir de quelques entreprises
nouvelles créées en Wallonie, ils ont souhaité que des ini-
tiatives semblables soient prises en Flandre.

Ils ont dit qu'à leur avis, une différence sensible existait
entre le chômage existant dans le pays flamand et celui
du Borinage. En Flandre, le développement de l'industrie
ne suit pas celui de la population tandis qu'au Borinage,
la situation est tout autre: une partie importante de la
population émigre: et est remplacée par des étrangers.

En conclusion, la section a estimé d'une façon générale
que la Belgique devait mettre sur pied une politique: solide
d'aide à toutes les régions du pays touchées par le chômage.

A ce propos. M. Drechsel a formulé les remarques sui-
vantes:

1) Le nombre élevé d'ouvriers qualifiés disponibles pour
l'industrie soulève le problème de la politique gouverne-
mentale: relative à l'implantation d'industries nouvelles.

En cette matière. il ne faut pas considérer seulement
le nombre absolu des chômeurs existant dans une région,
mais également l'importance du chômage par rapport à la
population ainsi que l'aspect qualitatif du chômage; il
semble en effet logique de favoriser l'implantation d'indus-
tries là où le chômage structurel est particulièrement
important.

L'importance de ces critères est grande pour le Bon-
nage. car il est il ces deux derniers points de vue particu-
lièrement touché.

Il faut tenir compte également de la qualification plus
Ol! moins grande: de la main-d' œuvre disponible. Le per-
sonnel d'une usine - surtout d'une usine qu'on vient de
créer - ne peut se composer uniquement de manœuvres
et de quelques spécialistes étrangers. Il est important que
le personnel d'exécution soit, dans sa majeure partie, com-
posé d'ouvriers expérimentés. Or. le Borinage dispose, dit
M. Drechsel, de nombreux ouvriers dont la qualification
professionnelle ne peut être discutée.

Il insiste: à ce propos sur l'ampleur prise dans le Hainaut
par renseignement technique, sous l'impulsion des autorités
provinciales et de l'initiative privée.

De steenkolenmijnen van de Borinage zullen, zo ze zich
in leven willen houden, een belanqrijke' inspan ninq moeten
leveren. In dat opzicht zal het Schuman-plan Iacrliteiten
voor de heruitrusting meebrengen waaruit de mijnen in de
Borinage ongetwijfeld voordeel zullen halen,

Gedurende de besprekinq werd door Vlaamse leden hulde
gebracht aan de activiteit van zekere Waalse organisaties
ten voordele van het behoud en de ontwikkeling van hun
bedrijfsleven. Het belang en de grote toekomstmogelijkheid
van enkele jonge bedrijven werden door hen terdege onder-
streept en zi] spraken de: weris uit dat qelijkaardiqe initia-
tieven in Vlaanderen zouden worden genomen.

Steeds volgens hen is het verschil van de werkloosheid
in Vlaanderen en in de Borinage zeer groot. In Vlaanderen
kan de industrie de be:volking niet bijhouden, terwijl men
in de Borinage voor volgende toestand staat : een belang-
rijk gedeelte van de actieve bevolking wijkt uit en wordt
ter plaatse vervanqen door vreemdelinqen.

Het alqemeen besluit van de afdeling was dat Belqlë
noodaakelijk een steviqe politiek dient te voeren ten voor-
dele van alle qebieden in het land die door werkloosheid
getroffen zijn.

In dat verband heeft de h. Drechsel volgende berner-
kinqen geformuleerd;

1) Het groot aantal gevormde arbeiders die ter beschik-
king staan van de nijverheid. roept het vraagstuk op van
de regeringspolitiek betreffende de vestiging van nieuwe
industrleën.

Hier dient men niet eniœl oog te hebben voor het
absoluut aantal werklozen in een streek, rnaar ook VOOl" het
belanq van de werkloosheid, t. o. v. de totale bevolking.
Evenmin mag het qualitatief aspect van de werkloosheid
uit het oog worden verloren: het schijnt ïnderdaad logisch
daar de vestiging van nieuwe nijverheid te bevorderen
waar de structurele werkloosheid bijzonder groot is,

De opgesomde criteria hebben voor de Borinage grote
betekenis want in de Iaatste twee gevallen is het gewest
bijzonder getroffen.

Ook moet rekening worden gehouden met de min of meer
grote qualificatie van de beschikbare arbeiders. Het perse-
neel van een Iabriek - speciaal van een fabriek die zojuist
werd opgericht - mag niet uitsluitend bestaan uit on-
geschoolde arbeïders en enkele vreemde specîalisten. Het
heefr zijn belang dat het uitvoerend personeel voor het
grootste deel zou samenqesteld zijn uit arbeiders met
ondervinding. Nu beschikt de Borinage volgens de
h. Drechsel, over talrijke arbeiders waarvan de beroeps-
vorming niet kan betwist worden,

In dat verband steunt hi] op de grote uitbreiding welke
het Technisch Onderwijs in Henegouwen genomen heeft,
onder het impuls van de provinciale overheid en van het
privaat initiatief.



2) L'E tat devrait mettre rapidement sur pied une poli-
tique cohérente d'aide à toutes les régions belges « dëpn-
mees ».

C'est seulement dans le cadre d'une politique générale
qu'une solution efficiente pourra être trouvée et il faut s'y
attacher d'urgence s'il n'est pas trop tarel.

M. Drechsel signale à ce sujet que deux points lui
semblent particulièrement importants. Ce sont:

n} la politique gouvernementale en matière de crédits;
b) la politique gouvernementale en matière d'accords

commerciaux.

3) Il serait opportun d'envisager, en faveur des indus-
tries nouvelles, un allégement des charges fiscales suivant
un système progressif.

M. Drechsel rappelle qu'en Suisse, la canton de Neuf-
châtel a adopté une politique semblable dès avant la guerre
déjà.

4) L'Etat devrait charger un organisme nouveau de re-
prendre la tâche commencée avant la guerre par l'O.R.E.C.

5) Pour maintenir au travail la rnain-d œuvre boraine et
l'adapter aux nouvelles conditions économiques, un plan
d'aménagement s'impose dans le cadre plus vaste d'un
aménagement provincial et national.

Dans cet ordre d'idées, le Conseil provincial du Hainaut
a déjà voté divers crédits, s'élevant à plusieurs millions,
Il conviendrait que le pouvoir central assumât à son tour
les responsabilités qui lui incombent.

B. ~ La localisation du siège social des entreprises.

Une proposition de loi prévoyant la fixation du siège
social des entreprises au lieu de leur exploitation princi-
pale, ayant été déposée à la Chambre par M. Philippart,
la section économique a demandé à ce dernier de lui exposer
les idées maîtresses de son projet. S'étant rendu à cette
invitation. M. Phllippart fit tout d'abord remarq uer que
la loi actuelle laisse aux sociétés la faculté de fixer leur
siège social à leur guise. Maintes entreprises usant de cette
liberté ont leur domicile à Bruxelles bien que leurs exploi-
tarions fussent en province.

Il faut s'opposer à ce mouvement, dit M. Philippart,
car le problème wallon est surtout d'ordre économique.

II note à ce propos que l'activité industrielle tend à se
déplacer vers le nord sous l'influence de divers facteurs:
rapprochement des ports et des voies d'eau fluviales,
main-d'œuvre plus abondante, voire plus dure au travail.
M. Philîppart rappelle que de nombreuses usines se sont,
au cours de ces 30 dernières années, installées entre
Bruxelles et Anvers, le long du Canal Albert ou en Cam-
pine, dans la région gantoise et au littoral. A ce phénomène
vient se joindre la centralisation économique de plus en
plus poussée. Il ne peut plus être question de contrecarrer
J'industrialisation des régions flamandes, dit-il. et on ne
peut que se réjouir des progrès réalisés, de l'amélioration
des salaires, de la généralisation du confort dans toute
l'étendue du pays.

Mais c'est de la congestion économique de Bruxelles
que souffrent et la Wallonie et la Flandre; toutes les
affaires s'y traitent, tous les leviers de commande écono-
miques et financiers s'y trouvent, la plupart des capitaines
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2) De Staat zou spoedtq een coherente polltiek van hulp
aan alle «getroffene» Belgische gebieden moeten voeren,

Slechts in het kader van een alqemeue politiek kan een
werkelijke oplossing worden gevonden.

Deze moet zohaast mogelijk worden gevoerd want het
zou reeds te laat kunnen zijn,

De h. Drechsel laat dtenaanqaande opmerken dat twee
punten hem spcclaal belangrijk toeschljnen. Het zijn :

a) de politiek van de Regering op gebied van het krediet:
b) de politiek van de Regering op gebied van de han-

delsakkoorden.

3) Ten voordele van de nieuwe nijverheid zou een aan-
passing van de fiscale lasten volgens een prog ressief systeem
kunnen voorzlen worden.

De h. Drechsel brengt in herinnering dat het Zwitserse
kanton Neufchätel reeds vóór de oorlog derqelijke politiek
aannam.

4) De Staat zou een nieuworganisme mceten belasten
met de taak welke vôör de oorlog aan de O. R. E. C. was
toevertrouwd,

5) Om de arbeiders van de Borinage aan het werk te
houden en een aanpassing te veczekeren binnen de nieuwe
economïsche voorwaarden, moeten schikkinqen genomen
worden op het bredere, zijnde het provinciale en het
nationale plan.

Hïeromtrent heeft de provinciale raad van Henegouwen
reeds meerdere kredieten gestemcl, tot een bedrag van ver-
schillende miljcenen frank. Het centraal bestuur moet thans
op zijn beurt voor de eigen verantwoordelijkheid worden
gesteld.

B. ~ Dc Vestiging van de Maatsehap~lijke Zetel der Ondcmemingen,

Op 13 oktober 1951 lichtte de h. Philippart zijn wetsvoor-
stel betreffende de vestiging van de maatschappelijke zetel
der ondernemingen toe in de economische afdeling. Hij
herinnerde eraan dat de in werking zijnde wet de vennoot-
schappen toelaat hun maatschappelijke zetel vrij te kiezen.
Vau deze: vrijheid hebben velen gebruik gemaakt om zieh
te Brussel te vestiqen. ook al gebellrt de exploitatie in de
provincie.

Tegen deze beweging moet worden ingegaan, want
volgens de h. Philippart is het Waalse vraagstuk vooral
van economische aard.

Onder invloed van verschillende factoren heeft de indus-
trfêle activiteit neiging om zieh noordwaards te verplaatsen,
dit gezien de aantrekkingskracht van havens en water-
weqen. zonder de overvloediqe arbeidskrachten te verqeten,
die daarbi] wellicht gemakkelijker zwaar werk aanpakken,
En de verslaqgever verwijst naar de Iabrleken die gedu-
rende de laatste 30 jaar werden opgericht tussen Brussel
en Antwerpen, langs het Albertkanaal of in de Kempen,
in de streek van Gent of langs de kust, Samen met dit ver-
schijnsel zlen wij een steeds verder doorqedreven econo-
mische centralisatie. Er kan natuurlijk geen sprake zijn,
zegt de h. Philippart, de industrtalisatie van de Vlaamse
gewesten tegen te gaan. Men kan zich enkel verheuqen
over de geboekte vooruitganq, over de loonstîjqinqen, over
de veralgemening van de welstand in gans het land.

Maar Vlaanderen en Walloniê Iijden beide onder het
economisch overwicht dat Brussel neemt. Daar worden alle
zaken afgehandeld, daar worden de economische en Iinan-
ciële beslissinqen genomen. daar hebben de < captains >
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d'industrie ou de commerce y ont élu domicile, La province
trava ilie. elle fournit un dur labeur, elle crée et peine;
la capitale en recueille une part exagérée de profits.

M. Philippart donne ensuite des indications chiffrées
sur Je rendement des impôts en région flamande, en région
wallonne et dans l'arrondissement de Bruxelles. On s'aper-
çoit ainsi de l'importance prise par cette dernière région.

Les recherches effectuées par le C. E. W., concernant
les administrateurs de 916 principales sociétés belges dont
les titres sont cotés en Baurse , montrent également corn-
bien est gl'ande la centralisation à Bruxelles de la vie
économique.

Tous les ans, de nombreux provinciaux abandonnent
leur ville ou leur village et émigrent à Bruxelles, empêchant
ainsi cette ville-tombeau de dépérir avec ses faubourgs,

Il n'est pas sain, estime M. Phillppart. que l'aqqlomèca-
tian bruxelloise s'approprie les profits. de l'activité de la
province.

Il est détestable. du point de vue: social, que l'adminis-
tration et parfois la direction des entreprises siègent loin
du personnel employé et ouvrier pour lequel elles sont
inaccessibles. S'il n'est pas mis fin à cet abus. on peut
prévoir que les Conseils d'entreprises en prendront argu~
ment pour contester le rôle et les droits d'administrateurs
vivant pareillement éloignés des entreprises industrielles et
commerciales,

M. Philippart montre alors comment sa proposition a été
accueillie dans divers milieux, il se réjouit d'avoir recueilli
un grand nombre d'encouragements et il COnstate que
l'opposition s'est manifestée presque exclusivement du côté
bruxellois.

Examinant la portée des articles de sa proposition de
loi. M. Philippart fait remarquer que le but poursuivi est
de favoriser la décentralisation économique. Dès lors, dit-il,
il faut laisser aux entreprises la liberté de fixer leur siège
social dans la commune ou dans l'agglomération dans
laquelle se trouve un de leurs principaux sièges d'exploi-
tation, sans qu'il soit obligatoire de choisir le plus grand
ou le plus important de ces sièges.

En ce qui concerne l'exécution de la loi, M. Philippart
estime qu'on pourrait s'abstenir de recourir à des sanctions
pénales. 11 suffirait de donner à tout intéressé, Fût-ce un
simple actionnaire, le droit de contraindre la société à
déplacer son siège social.

Le V. E. V. a, dans une note séparée, marqué son accord
sur le projet de loi Philïppart. à la condition toutefois qu'il
soit complété et que quelques petites modifications y soient
apportées. Les raisons invoquées sont d'ordre social, écono-
mique, culturel et démographique. Le V. E. V. estime, entre
autres. que la fixation du siège social des entreprises à
Bruxelles entraîne pour conséquence la rupture des contacts
directs entre les éléments dirigeants de la société et la
population au milieu de laquelle elle est installée. Cet
éloignement des organes dirigeants de la société: de la
population ouvrière, entraîne sur le plan social et culturel.
des conséquences dangereuses. Le V, E. V. dénonce égale-
ment avec force le parasitisme démographique de Bruxelles.

Cet organisme préférerait, différant en cela d'opinion
avec M. Philippart, qu'il soit permis à la société de fixer
le siège social en un point quelconque de la province où
se trouve: l'exploitation principale. M. Philîppart s'était en
effet prononcé contre la fixation obligatoire des sièges
sociaux dans les chefs-lieux de provinces, estimant qu'il ne
convenait pas de remplacer la centralisation bruxelloise par
une autre centralisation.

Le V. E. V .. enfin croit qu'il est nécessaire de prévoir
des sanctions. Il propose. par exemple, que le bilan, le
compte de profits et pertes (ou d'autres documents simi-
laires) de la société qui. 2 ans après rentrée en vigueur de
la loi, n'aurait pas appliqué les dispositions concernant la
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van handel en nijverheid meestal hun woonplaats, De pro-
vincie werkt, en werkt hard. zij brengt voort en zwoegt; de
hoofdstad ontvangt een al te groot deel in de winsten.

Daarna geeft de h. Philippart cijfers over belastinqen
die in Wallonïë. in Vlaanderen en in het arrondissement
Brussel worden geïnd en die het zeer groot belanq van dit
laatste gewest laten uitschijnen,

De berekeninqen welke de Conseil Economique Wallon
heeft gemaakt betreffende de beheerders in 916 voorname
Belgische maatschappijen waarvan de aandelen ter Beurs
worden genoteerd. wijzen eveneens op de grote centrali-
satia te Brussel.

Elk jaar verlaten talrijke mensen uit de provincie hun
dorp of stad orn naar Brussel uit te wijken, Zonder die
aanbrenq zou deze stad. welke wij een graf kunnen noeruen,
sarnen met zijn voorsteden ten onder gaan.

Het is niet gezond dai de Brusselse agglomeratie zieh
de profijten toeëiqent van activiteiten die in de provincie
worden uitgeoefend.

Op sociaal gebied is het verkeerd dat de adminiatratie en
bij gelegenheid de directle van de ondernemingen ver
wegblijven van bedienden en arbeïders, voor wie zij on-
bereikbaar zijn, Wordt aan dit misbruik gee:n eïnde gesteld,
dan is het best mogelijk dat de ondernemingsraden hier een
argument vinden om de: rol en de rechten te betwisten van
veraf wonende beheerders.

De h, Philippart geeft vervolgens uitleg over het onthaal
dat zijn wetsvoorstel heeft gevonden in diverse milieus,
Het verheuqde hem vele aanmoedigingen te mogen ontvan-
gen en hij stelt vast dat de teqenstand practisch uit-
sluitend van Brusselse zijde kwam.

Bij het onderzoek cler artikelen van zijn wetsvoorstel stipt
de h. Phllippart aan dat het nagestreefde doel de bevorde-
ring is van de economische decentralisatie. In die omstan-
digheden moet men aan de ondernemingen de vrijheid
laten om de maatschappelijke zetel te vestigen in de
gemeente of agglomeratie waar zich een der exploitatie-
zetels bevindt, zonder verplichting de grootste of belanq-
rijkste te kïezen.

Wat de uitvoering van de wet betreft meent de verslag-
gever dat van strafrechterlijke sancties mag worden af-
gezien. Het kan volstaan aan ieder geïnteresseerde, ook de
eenvoudige aandeelhouder, het recht te geven de vennoot-
schap tot overplaatsing van haar maatschappehjke zetel
te verplichten.

In een afzonderlijke nota heeft het Vlaams Economisch
Verbond mits een paar kleine wijzigingen en aanvullinqen,
zijn instemming met het wetsvoorstel Philippart betuigd en
dit om redenen van sociale. economische, culturele en demo-
grafische aard. Aldus wordt o. m. gewezen op het feit dat
de vestiqînq van de maatschappelijke zetel te Brussel voor
gevolg heeft alle rechtstreeks contact te breken tussen de
leidende elementen der wennootschap en de bevolking in
wier midden zij haar bedrijvigheid uitoefent. Op sociaal
en cultureel gebied heeft dit tot resultaat dat de hoofdorga-
nen der vennootschap vervreernden van de arbeidersbevol-
king. Niet het minst wordt in de nota het demografisch
parasitisme van Brussel aangeklaagd.

In tegenstellinq met de h. Philippart zou het V. E. V. ver-
kiezen dat aan de vennootschap de vrijheid wordt gelaten
de maatschappelijke zetel te vestiqen in de provincie waar
het hoofdbedrijf zich bevindt. De h. Philippart had zich
immers tegen de verplichte vestiging van de maatschappe-
lijke zetel in de provinciehoofdstad verzet, oordelend clat het
niet gezond is de Brusselse centralisatie te vervangen door
een andere.

Tenslotte wijst het V. E. V. op de noodzakelijkheid een
sanctie te bepalen in deze zin b. v. dat de balans, de winst-
en verliesrekening [ofundere bescheiden met deze gelijk-
gesteld) ongeldig zouden zijn teqenover derden, zo de
vermootschap ztch na een termijn van twee jaar na het in



fixation du siège soctal, soient rendus sans valeur vis-à-vis
des tiers.

Plusieurs membres ont insisté sur les conséquences que
cette loi pourrait avoir dans certains cas, spécialement en
région flamande. où le siège social se trouve encore nor-
malement au lieu de l'exploitation? En fait, dirent-ils,
cette loi n'aura qu'une signification morale, car elle n'em-
pêchera pas que le siège administratif de plusieurs sociétés
demeure à Bruxelles. Ils ont cité, à ce propos, l'exemple
de plusieurs sociétés coloniales dont le siège administratif
se trouve à Bruxelles. bien que leur siège social soit au
Congo. .

Finalement la section s'est prononcée à l'unanimité en
faveur de la proposition de M. Philippart, dans laquelle elle
voit un moyen de favoriser la décentralisation économique.

Se ralliant aux conclusions de M. Philippart, la section
économique transmit à l'assemblée plénière du Centre, le
projet de résolution suivant:

-- le Centre se déclare d'accord sur le principe de la
proposition de loi de M. Phillppart tendant à fixer le siège
social des entreprises au lieu de leur exploitation réelle;

- il estime que cette proposition est de nature à contre-
carrer l'actuelle tendance à une centralisation excessive de
la direction de toutes les activités économiques dans la
capitale du pays;

-- est néanmoins d'avis que les résultats pratiques que
la proposition de loi permet d'obtenir dans le domaine de
la centralisation économique. seront plutôt limités;

- il approuve pleinement la pensée directrice de cette
proposition parce: qu'elle est susceptible de contribuer au
maintien d'une vie économique prospère dans les différentes
régions du pays.

De son côté, l'Assemblée plénière marqua son accord sur
cette proposition et à l'unanimité moins une abstention
adopta sans le modifier. le texte de la résolution.

c. - La néerlandisatioD des entreprises installées
daas la région flamande.

Dans son rapport introductif, dont nous avons parlé
plus haut, le V. E. V. avait fait état d'une revendication
flamande suivant laquelle le néerlandais devrait être employé
comme langue administrative. dans les entreprises localisées
dans la partie flamande du pays. Le législateur ne s'est pas
jusqu'à ce: jour intéressé à cette question et il laisse aux
entreprises une liberté complète. Tout au plus trouve-t-on
quelques dispositions dans la loi sur l'organisation de
l'économie.

Le V. E. V. estime que, en ce qui concerne la flamandi-
sation interne des entreprises, rarticle 15 de: la loi du
20 septembre 1948 permet des espoirs.

Cet article autorise le conseil à examiner toutes mesures
en vue de favoriser l'esprit de collaboration entre le chef
d'entreprise et le personnel. L'emploi de la langue régionale
dans les rapports intérieurs de J'entreprise et pour les
informations données par le chef d'entreprise à son person-
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werking treden van de wet, nlet gedraagt naar de voor-
schriften betreffende de vestiging van de maatschappelijke
zetel,

Op de beperkte gevolgen van deze wet, speciaal dan in
Vlaanderen, waar de maatschappelijke zetel zich gewoonlijk
nog op de plaats der exploitatie bevindt, werd door ver-
schillende leden gewezen.

In feite kan men volgens hen aan de wet in hoofdzaak
een morele betekenis toekennen. zij zal ten andere niet
beletten dat van verschillende vennootschappen, de adrni-
niatratieve zetel te Brussel blijft. In dat verband werd het
voorbeeld van verschillende koloniale vennootschappen
aangehaald: zij hebben hun maatschappelijke zetel in
Kongo, hun administratieve zetel echter te Brussel.

Tenslotte heeft de economische afdeling zich eenparîg
uitgesproken in het voordeel van het wetsvoorstel Philip-
part. daarin een middel ziende om de economrsche decen-
tralisatie te bevorderen,

Een ontwerp-besluit werd in volgende vorm aan de
Algemene Vergadering van het Centrum overqemaakt :

De Economïsche Afdeling van het Centrum van Onder-
zoek voor de Nationale Oplossing van de Maatschappelijke,
Politieke en Rechtskundige vraagstukken van de verschll-
lende gewesten van het land, na een uiteenzetting te heb-
ben gehoord van de h. Philippa rt, Volksvertegenwoordïger,
betreffende zijn wetsvoorstel dat aan de vennootschappen
de verplichtinq oplegt hun maatschappelijke zetel te heb-
ben op de plaats van de feitelijke uitbating der onderneming,

.....-verklaart zich akkoord met het principe van dit
wetsvoorstel:

-- meent dat dit voorstel van de aard is om de strekking
tot overdreven centralisatie van alle economische activi-
teiten in de hoofdstad van het land te keer te gaan:

- is nochtans van oordeel dat de practische resultaten
die het wetsvoorstel toelaat te bekomen op het gebied van
de economische decentralisatie eerder beperkt zullen zijn:

-- keurt niettemin de Ieidende gedachte van het wets-
voorstel goed. omdat zij bijdraagt tot het behoud van een
ruimer econornisch leven in de verschillende gewesten van
het land.

De Algemene Vergadering van haar kant betuigde haar
akkoord over het voorstel en nam, met alqemeenheid van
stemmen min éèn onthoudinq. zonder wijziging, de tekst
van de resolutïe aan.

C - Bd Ntderlaods in de OnŒnxmmgcll
yevestigd in bd 'V1aatnse laodsgeœelte.

Het Vlaams Economisch Verbond heeft in z ijn inlei-
dend verslaq, dat we hierboven bespraken, de eis gesteld
dat het Nederlands als administratieve taal zou worden
gebruikt in de ondernemingen gevestigd in het Vlaamse
Iandsqedeelte. De wetgever laar op dit gebied volledlqe
vrijheid toe. Hoogstens komen een paar bepalingen voor in
de wet op de organisatie van het bedrîjfsleven, Daarover
zegt het V. E. V. wat volgt:

Wat de innerlijke vervlaamsing onzer bedrijven betreft,
biedt artikel 15 der wet van 20 september 1948 op de orga-
nisatie van het bednjfsleven een zekere, zij het ook niet
volmaakte mogelijkheid. ,

Dit artikel geeft o. m. aan de ondernemingsraad de
bevoegdheld alle maatregelen te onderzoeken tot bevorde-
ring van de geest van samenwerking tussen het onder-
nemingshoofd en het personeel, _o. m. door het gebruik der
taal van de streek voor de inwendige betrekkingen der
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nel concernant la situa tien générale de ]'entreprise, la
comptabilité, les ordres de: service, de: même que: pour la
correspondance: avec les services publics belges, pourrait
être envisagé en vertu de ces dispositions.

Comme en ce qui concerne l'emploi des langues. les
conseils d'eutreprises ne possèdent pas Un droit de décision
mais seulement une compétence consultative. L'application
des dispositions en question dépendra de l'esprit de décision
des délégués des employés et de la bonne volonté des
employeurs. Nous regrettons qu'un amendement déposé
au Parlement et tendant à rendre applicable aux conseils
d'entreprises la loi sur l'emploi des langues en matière
administrative ait été repoussé. Il nous semble indispensable
que les arrêtés d'exécution concernant l' organisation et le
fonctionnement des conseils d'entreprises stipulent claire-
ment que la loi sur l'emploi des langue:s en matière: adminis-
trative sera applicable aux conseils d'entreprises en vertu
de l'article 15 susmentionné.

Le problème a été étudié à plusieurs reprises et plus
spécialement à l'occasion de la discussion sur le Limbourg.
Notons que, depuis lors, un accord a été conclu entre les
directions des charbonnages et les autorités publiques, aux
termes duquel le néerlandais devient la langue administra-
tive dans ces entreprises.

La section économique. pour sa part. avait tout. d'abord
estimé que remploi du néerlandais dans les entreprises du
pays flamand constituait un problème culturel. ressortissant.
à ce titre, à la compétence de la section culturelle.

Mais cette dernière vit au problème un caractère mixte
qui devait intéresser non seulement la section économique
et la section culturelle. mais aussi la section politique.

Dans ces conditions, la section économique décida de se
saisir du problème et elle adopta une motion. rédigée sons
forme de vœu, qu'elle transmit directement à rassemblée
plénière.

Les membres wallons. tout en marquant leur complet
accord de principe. firent remarquer cependant qu'une telle
réforme ne manquerait pas de soulever des difficultés au
moment de sa mise en pratique. D'autre part, ils tinrent à
dire: que, représentants cie l'antre partie du pays, ils sou-
haiteraient ne pas intervenir dans le règlement d'une
affaire purement flamande;

Enfin, tous les membres de la section économique étant
d'accord d'admettre la motion sous forme de vœu, le texte
suivant fut adopté à l'unanimité par la section économique
le 17 décembre 1953 :

I) Il convient que les entreprises installées en Flandre
emploient la langue néerlandaise pour tous leurs écrits
internes.

2) II convient que ces entreprises emploient également la
langue néerlandaise pour leur correspondance avec les
administrations publiques situées en Flandre ou à Bruxelles.

3) Ces entreprises devraient, autant que possible,
employer uniquement le néerlandais dans leurs l'dations
avec leurs correspondants du pays flamand.

La motion ayant été adoptée un matin par Ia section
économique fut introduite l'après-midi même devant I'as-
semblée plénière et examinée par elle aussitôt.

Le texte transmis par la section économique fut adopté
par l'Assemblée plénière, à l'unanimité moins une absten-
tion.
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ondernemingen, zoals de Informatles te verstrekken door het
ondernemingshoofd aan zijn personeel nopens de toe-
stand en de algemene gan\1 der onderneming, de beek-
houdinq, de dienstorders. de briefwisseling met de Bel-
gische openbare besturen, enz.

Daar echter op het gebied van het gebrttik der taal de
onderneminqsraad geen beslissinqsrecht heeft, doch enkel
een consultatieve bevoegdhetd. aal het werkeliik resultaat
van deze wetsbepaling afhangen van de beslistheid van
de afgevaardigden der werknerners en van de goede wil
der werkgevers. Wij betreuren dat een amendement, van
parlementaire zijnde inqediend. om de bepalinqen der be-
stuurlijke taalwet toepasselijk te maken op de onderne-
mincsraden. nîet werd aanvaard. Het komt ons als nood-
zakelijk voor dat de uitvoerinqsbesluiten betreffende de
inrichting en de bestuurlijke taalwet van toepassinq zal zijn
op de ondernemingsraden ingevolge artikel 15 voorrneld.

Hetzelfde probleem is bij de verdere activiteit van de
Economische Afdeling u09 herhaaldelijk ter sprake geko-
men. meer spectaal wanneer gehandeld werd over de toe-
standen in Limburg. Men weet dat sindsdien in deze pro-
vincie een akkoord werd gesloten tussen de mijnbesturen en
de openbare besturen. waarbi] het Nederlands thans alqe-
meen wordt aanvaard als adrninistratleve taal in de onder-
nemingen.

Aanvankelijk was de Economische Afdeling van mening
dat het de Culturele Afdeling toekwam de vernederlandsînq
der ondernemingen in Vlaanderen te besturen, Maar de
Culturele Afdeling aanzag het als een gemengd vraaqstuk.
waarbi] nler enkel de Economische en de Culturele maar
ook de Politieke Afdeling konden betrokken worden.

Alvorens haar werkzaamheden af te sluiten, heeft de
Economische Afdeling de volgende beslissing genomen:
de afdeling haalt het ontwerp naar zich toe en zal een
motie in die zin bespreken. De motie wordt opqesteld
in de VOmI van een wens die dadelijk aan de alqemene
vergadering werd overqemaakt.

De aanweziqe Waalse leden qaven onmiddellijk hun
prîncipieel akkoord te kermen. Wel werd door hen gewe-
zen op de moeilijkheden die zich zouden voordcen wanneer
het land deze politiek in de praktijk ZO\1 omzetten. Een
ander voorbehoud van hen vond z î]n oorsprong in het feit
dat zij als verteqenwoordiqers van het andere landsgedeelte
zieh niet wensten te mengen in een zu iver Vlaamse aan-
qeleqenheid,

Alle Ieden van de Economische Afdeling gingen tenslotte
akkoord om de motie in de vorm van een wens goed te
keuren. De tekst van deze motie. welke op 17 december
1953 door de Economlsche Afdeling eenparig werd aan-
genomen. luidt:

1) Voor alle interne geschriften past het dat de bedrij-
ven in Vlaanderen gevestigd, het Nederlands zouden
gebrUiken.

2) Voor de briefwisseling met de openbare besturen in
Vlaanderen of te Brussel gevestigd. past het dat de bedrij-
ven uit Vlaanderen zich van het Nederlands bedienen.

3) In de mate van het moqeliike, zouden Vlaamse
bedrijven naar bestemmelingen in Vlaanderen gevestigd,
alleen in he:t Nederlands moeren schrijven.

De 's morgens door de economische afdeling aanqe-
nomen motte werd in de namiddaq zelf voor de alqe-
mene verqaderinq gebracht en onmiddellijk onderzocht.

De door de econornische afdeling overgemaakte tekst
werd door de alqemene vergadering aangenomen met
e:enparigheid min êên onthoudinq.



CHAPITRE III.

Problèmes économiques dont les effets ont une influence
sur le plan régional.

A. _ Les industries nouvelles.

l ] Position du problénie et considérations sur le chômage
en Belgique:

Au début de son rapport final daté du 22 novembre 1953.
M. le Professeur R. Vandeputte définit la position des
membres de la section devant le problème de la création
des industries nouvelles en Belgique.

Les membres flamands, indiquait-il, ont fait observer
que sur le plan économique. l'une des principales revendi-
cations flamandes actuelles était l'industrialisation de cer-
taines régions flamandes. Leur thèse est qu'en plusieurs
parties de la Flandre. le chômage ne peut être combattu
efficacement sans la création de nouvelles industries.
L'augmentation constante du chiffre de la population et la
rationalisation des procédés d'exploitation dans l'agricul-
ture et l'industrie font prévoir que, même sans l'influence

. d'éléments conjoncturels, ce: chômage s'aggravera de façon
persistante.

Le développement normal d'atttres régions de Flandre.
par exemple le Limbourg. réquiert également l'extension
des investissements industriels. Les Limbourgeois ne peu-
vent accepter que le charbon extrait de leurs mines soit
utilisé exclusivement dans d'autres provinces.

Les délégués flamands ont demandé avec insistance que
l'Etat fasse tout ce qui est en son pouvoir pour contribuer
à la réalisation de l'objectif qui vient d'être indiqué. Ils
constatent que les nouveaux investissements industriels se
sont. depuis la seconde guerre mondiale. essentiellement
effectués en des endroits où le potentiel industriel était déjà
important. La mise en exploitation d'outillages nouveaux
étant surtout financée par l'autofinancement, c'est-à-dire
par les bénéfices des entreprises elles-mêmes. ces dernières
ont tendance à s'étendre par l'adjonction d'ateliers com-
plémentaires et de fabrications nouvelles. Ce processus
nuit ;lUX réo ions dont l'appareil industriel est insuffisant, .
car l'autofinancement ne peut pas y jouer.

Les membres wallons, de leur côté, ont fait remarquer
que I' équipement de nombreuses régions wallonnes est
également insuffisant; il s'agit principalement des pro-
vinces de Namur et de Luxembourg, du Brabant wallon
et du sud du Hainaut.

Dans d'autres régions wallonnes. l' équipement écono-
mique: n'a pas évolué au cours des dernières décades
comme le requéraient le rythme du progrès et révolution
des conditions de production. Le Borinage constitue à cet
ég'lrd .un exemple significatif.

D'une façon générale d'ailleurs. la prospérité de l'éco-
nomie: wallonne est étroitement dépendante des phéno-
mènes passagers. comme le furent les besoins de la recon-
struction après la guerre et ceux clu réarmement après
1950. Ces circonstances ont normalement favorisé les
industries de: base qui sont particulièrement sensibles aux
fluctuations de la conjoncture.

La section économique fut unanime à estimer indispen-
sable que l'Etat fasse tout ce: qui est en son pouvoir pour
contribuer à la solution des problèmes financiers que sou-
lève la création de nouvelles industries. Or le chômage,
qui est très répandu en Belgique mais qui n'y est pas
réparti de façon uniforme. fait apparaître la nécessité de
créer des industries nouvelles. Des membres flamands.
principalement, ont attiré l'attention de la section sur ce
problème et ont produit des statistiques montrant com-

[ 119 ] 9·10 (1957-]958)

HOOFDSTUK III.

Economische vraaqstukken met weerslaq
op gewestelijk plan,

A. ~ Nteuwe nijverheid,

1) Prcbieemstelling met beschotuvin qen
ouec de werklooslieid in Belqië,

Bij de aanvauq van zijn eindverslaq, dd. 22 november
] 953, heeft Prof. R. Vandeputte het vraaqstuk van de
nieuwe nijverheid in het kader van de besprekingen bin-
nen het Centrum als volgt gesteld:

De Vla.amse afgevaa.rdigden van de econornische afde-
ling hebben vooruitqez et dat, op ecoriornisch plan, een
der voornaarnste Vlaamse eisen van het oqenblik de
mdustrtalisatte van zekere streken betreft. Hun thesis
luidt : er bestaan in V'laanderen rneerdere plaatsen waar
de werkloosheid niet degelijk kan worden bestreden zon-
der de oprichting van nieuwe nijverheid. De bestendige
vermeerdering van het bevolkinqscijfer en de rationali-
satie van landbouw- en nijverheidsuitbatinqen laten. zelfs
zonder tussenkomst van conjuncturele elem enten, een
steeds zwaardere werkloosheid voorz ien.

De normale ontwikkeling van andcre Vlaamse: gebie-
den, zoals Limburq, eist eveneens uitbreidînq van de
industrtële Investerinq. De Limburqse bevolkinq kan niet
aarrvaarden dat de kolen. uit haar mijn en opq ehaald, uit-
sluitend ten dienste zijn van an clere provincies.

De Vlaamse afgevaardigden hebben met aandranq ge-
vraaq d dat de Staat alles zou doen wat in zijn macht ligt
om mee te werken aan de verwezenlijking van dit doel.
Zij stellen vast dat nieuwe investering sinds de tweede
.••vereldoorloq hoofdzakeliik doorqevoerd werd waar het
nijverheldspotentteel reeds belanqrijk was. Aangezien het
in exploitatie nernen van nieuw materlaal in de eerste
plaats werd qefinancterd met de winsten van de onder-
nerninq zelf [auto-financierinq] . bestaat bij deze een ten-
dens om zich uit te breiden door toevoeqinq van n ieuwe
werkhuizen en Fabrtcaties. Deze evolutie schaadt de ge-
westen .••vaar de industriële uitrusting onvoldoende is: auto-
Financie-rinq is aldaar uitqesloten.

De Waalse afgevaardiaden hebben laten opmerken dat
de uitrustinq van talrijke Waalse gebieden eveueens
onvoldoende is: het betreft speciaal de provincies Namen
Pli Luxemburg. Wa.als Brabant en gans het Zuiden van
Heneqouwen.

In andere Waalse cebteden kende de economische uit-
rusr inq gedurende de Iaatste tientallen iaren niet de ont-
wikkrclina. ceëïst door het rythme van-de vooruitqang en
de verbe-termq der productievoorwaarden: de Borinage
is on dit qehied het meest typische voorbeeld,

Wat de bloei betreft van de Waalse economie, deze
hanqt essentieel sarnen met voorbijqaande omstandic-
heden. zoals de behoeften van de werleropbouw na de
oorloq en van de herbewapeninq na 1950. Beide hebben
normaal de basisindustrieên bevoordeeld. die nochtans in
alle andere ornstandiqheden speciaal gevoelig zijn voor
schommelinqen van de conjunctuur.

De Economi!o;rhe afdelinq oordeelde het eensqez ind vol-
strekt noodzakelük dat de Staat alles doet wat in zijn
macht is om bii te dragen tot de oplossinq van de Finan-
ciële vraaqstukken. door de vestiqinq van de nieuwe
nüverheid qesteld. De werkloosheid. die in België veel-
vuldlq maar niet overal in qeliike mate voorkomt, wijst
telkens weer op de noodznkeliikhetd van nieuwe niiver-
heid. Vooral de Vlaamse leden van de afdeTinq hebben
betreffende dit vraagstuk, de aandachtgetrokken 'op het
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bien était élevé le nombre des chômeurs permanents dans
la partie nord du pays.

C'est à une étude Sur le chômage régional déterminé
par le recensement des chômeurs dans le courant de l'an-
née 1950. que la section s'est attachée en premier lieu.

Le 16 novembre 1950. le nombre des chômeurs en Bel-
gique était de 152.991 dont Uil quart était repris sous la
dénomination de « difficiles à placer »; 114.410 chômeurs
étaient considérés à ce moment «aptes au travail ».

Parmi les 110.812 chômeurs complets. recensés au
16 novembre 1950, 82.610, soit 75 % habitent le pays
flamand; la Wallonie en compte 10 % tandis que les 15 %
restants ressortissent au Bureau régional de Bruxelles. Il
convient de souligner aussi que dans la région flamande
du pays, environ 80 % des chômeurs complets sont jugés
aptes au travail, alors que cette proportion dans la région
de Liège, par exemple. n'atteint que 45 %'

Il faut signaler. au surplus. que parmi les chômeurs
flamands, les non-qualifiés sont. de loin. les plus nombreux.
On en trouve 43.627 sur un total de 58.762. Les provinces
d'Anvers (35.629), de Flandre occidentale (21.369) et de
Flandre orientale (19.873) comptent un nombre important
de chômeurs aptes au travail.

Afin de distinguer le chômage structurel et technolo-
gique du chômage conjoncturel. on a calculé le nombre
d'ouvriers qui en novembre 1950 étaient en chômage depuis
plus d'un an. On a relevé 44.237 dont 31.988 ou 72 %
demeuraient en Flandre. En Wallonie et à Bruxelles, les
chiffres étaient respectivement 4.699 et 7.550.

Pour pouvoir apprécier le chômage frictionnel ott occa-
sionnel, les ouvriers qui chômaient depuis moins d'un mois
ont également fait l'objet d'une distinction, Ils étaient au
nombre de 30.000 environ. dont 22.301 en Flandre.

Ces chiffres permettent de répartir les différentes caté-
gories de chômeurs. de la manière suivante:

Total des chômeurs complets au 16 novembre 1950:
152.991.

Chômage structurel (chômeurs depuis plus d'un
an) , '" .

Chômage frictionnel (chômeurs depuis moins
d'un mois) .. , '" .

Chômage conjoncturel (depuis plus d'un mois et
moins d'un an) '" .
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groot aantal bestendtqe werklozen in het Noordelijk
gedeelte van het land.

Een studie over regionale werkloosheïd, die hoofdzake-
lïjk steunde op tellingen gehouden in de loop van 1950,
wecd door de Afdeling uitvoerig besproken.

Het aantal werklozen bedroeg op 16 november 1950
in België 152.991, waarvan ééri vïerde gerangschikt was
onder <~moeilijk te plaatsen »: 114.410 werklozen behoor-
den tot de categorie ({werkbekwame werklozen »,

Onder de 110.812 volledig werkloze mannen, geteld op
16 februari 1950. verblijven er 82.610, hetzt] 75 9"0 in het
Vlaamse land. Walloruë telt er 10 % terWijl de overtqe
IS % deel uitrnaken van het Gewestelijk Bureau Brussel.
Er zij bovendien op gewezen dat in het Vlaamse lands-
gedeelte ongeveer 80 % van de volledige werklozen als
werkbekwaam worden beschouwd, terwijl deze verhou-
ding in de streek van Luik bijvoorbeeld, slechts 45 %
bereikt. .

Blizondere nadruk dient gelegd op het groot aantal
ongeschoolden die in Vlaanderen werkloos zijn: 43.627
op een totaal in België van 58.762. Onder de provincïes
zijn het vooral Antwerpen (35.629), West-Vlaanderen
(21.369) en Oost-Vlaanderen (19.873) die een belang-
rljk gedeelte van de werkhekwame werklozen tellen.

Met het doel de structuur- en de technologische werk-
loosheid van de conjuncturele af te zonderen werden de
arbeiders opgezocht die in november 1950 meer dan ëën
jaar werkloos, waren. In dat geval verkeerden 44.237 arbei-
ders waarvan 31.988 of 72 % in Vlaanderen woonden.
(De cijfers VOOrWallonië en Brussel zijn respectievelijk
4.699 en 7.550.)

Om de frictionele werkloosheîd of beürtwerkloosheid
te omvatten werden de arbeiders die minder dan een

. maand ontslagen waren in een speciale categorie onder-
gebracht. Het was het geval met ongeveer 30.000 arbei-
ders waarvan 22.301 in Vlaanderen verblijf hielden.

Aan de hand van deze bepalingen kunnen wij het totaal
der volledig werklozen als volgt spectftëren :

Totaal der volledig werklozen op 16 november 1950:
152.991.

Structurele werkloosheid (meer dan jaar
44.237 werkloos] ' ,

Frictionele werkloosheid (minder dan 1 maand
30.688 werkloos)..... . ... ... .. . .. . . .. . .. . .. . ..

Conjuncturele werkloosheid (meer dan 1 maand
78.066 en minder dan 1 jaar werkloos) '" .

152.991

Bien que ces chiffres soient approximatifs. il est inté-
ressant de constater que 56.173 ou 72 % du total des
« chômeurs conjoncturels» habitent le pavs flamand.

A plusieurs reprises la section a étudié les chiffres rela-
tifs au chômage et à cette occasion différentes opinions
ont été exprimées que nous aurons l'occasion de rappeler
da ns ce rapport.

Lors des premières discussions. il est apparu que le
chômage structurel était considéré en Flandre comme un
problème grave et que les milieux flamands réclamaient
avec insistance la création de nouvelles industries.

De différents côtés, on a souliqnê combien il était néces-
saire de se montrer prudent dans l'évalutation du chö-
mace structurel en Belcioue. Mais. Quoi Qu'il en soit, une
opposition très nette s'est manifestée dans ce domaine
entre la région flamande et Ja région wallonne du pays.

44.237

30.688

78.066

152.991

Deze cijfers zijn natuurlijk benaderend. Intussen kan
aangestipt dat er van het totaal der «conjunctuurwerk-
Iozen > 56.173 of 72 % in Vlaanderen wonen.

De cijfers betreffende de werkloosheid kwamen in de
afdeling herhaaldelijk ter sprake. In de loop van dit ver-
slag krijgen wij de gelegenheid enkele standpunten te
belichten. Hier geven wij een samenvatting van de eerste
discussies.

De structurele werkloosheid in Vlaanderen stelt zich als
een dringend probleem, en de vraag naar nieuwe nijver- .
heid gaat daarom vooral van Vlaamse zijde uit.

Van verschillende zijden werd beldemtoond dat men
omzichtig moet zijn bi] het vaststellen van de omvang der
structurele werkloosheid in België. Maar wat er ook van
zi], er is op dit gebied een zeer duidelijke tegenstelling
tussen het Vlaamse en het Waalse landsgedeelte.



Pour sa part, la Wallonie manque d'ouvriers et doit
Ïaire appel il des ouvriers flamands et étrangers, tandis
que sa dérnoqraphie reste déficitaire.

Il faut noter toutefois que certaines provinces wallonnes
comme le sud de la province de Luxembourg, se plaignent
de l'insuffisance de leur équipement économique et voient,
de ce fait, diminuer leur population, malgré une démo-
graphie satisfaisante.

La Flandre. elle, voit ses possibilités d'emploi diminuer,
En effet, tandis que la population active y est en augmen-
tation, les progrès techniques permettent, dans de nombreux
domaines, d'éliminer définitivement. grâce à une rationa-
lisation et à une mécanisation plus poussée, une partie
importante du personnel. C'est le cas pour l'agriculture. la
construction des routes. etc...

On peut prévoir que. entre 1947 et 1967. la population
active par laquelle, nous le rappelons, on entend les per-
sonnes âgées de 20 à 65 ans, augmentera. en Flandre, de
220.000 unités, tandis qu'elle diminuera de 200.000 en
Wallonie,

D'autre part, les entreprises flamandes existantes. qui
ont généralement à lutter contre des difficultés d'exporta.
tien. ne sont pas considérées comme susceptibles d'ab-
sorber un tel surplus de main-d'œuvre.

Certains membres ont contesté la valeur de ces argu-
ments. rappelant notamment que, il y a quelques années,
le chômage était très réduit en Flandre. Rien ne permet de
dire que la situation actuelle doive durer. Dans ces condi-
tions, il n'est pas possible d'affirmer que le chômage actuel
soit un chômage permanent.

Nous avons divisé les travaux de la section économique
relatifs au problème des industries nouvelles en trois par-
ties. Les premières discussions portant sur le problème
général du chômage ayant été écartées pour des raisons
de commodité. nous nous sommes limités aux travaux
menés par la section dans le sens de la recherche de nou-
velles possibilités d'emploi. Le plan de travail de la section
peut être schématisé comme suit:

I. - 1) Envoi d'lm questionnaire aux représentants des
principaux groupements industriels et financiers du pays
les invitant à donner leur avis sur les possibilités d'indus-
trialisation de certaines régions du pays.

2) Examen des réponses par la section en présence des
délégués des groupements interrogés.

3) Rédaction d'un premier rapport au nom de la section
économique.

II. - 1) L'examen du problème fut repris lorsqu'un
projet de loi inspiré en partie des travaux du Centre, con-
crétisa certaines propositions. Les Wallons précisèrent leur
opposition aux mesures qui pouvaient apparaître comme
systématiquement discriminatoires en faveur de certaines
régions. M. Buisseret fit à ce sujet un exposé devant la
section économique.

2) Avec la collaboration du Conseil Economique Wallon
et du V'laams Economisch Verbond, la section reprit l'étude
de la situation économique et sociale propre au pays
flamand et au pays wallon.

3) En raison de l'insistance avec laquelle, du côté
flamand. on invoquait la grande utilité que présenterait
une Société d'Investissement pour l'industrialisation du
pays flamand, la création éventuelle d'un tel organisme a
fait l'objet d'un examen particulier.
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Wallonië heeft arbeiders tekort en moet beroep doen
op Vlaamse en op vreemde arbelders, terwijl de deme-
grafie er deftcitatr blijft.

Verqeten wi] ook niet dat er in Wallontë bepaalde
gewesten zijn, die over een gebrekkige economische uit-
rusting klaqen en hun bevolking zien afnemen ondanks
een betere demografische toestand zoals het Zuiden van
de provincie Luxemburg.

Vlaanderen daarenteqen ziet, terwijl de actieve bevol-
king aangroeit zijn arbeldsmoqelijkheden verm tnderen.
Immers, in vele bedrijven laat de technlsche vooruitgang
toe - door rattonalisatie en mechanisatie - definitïef
een belangrijk qedeelte van het personeel uit te schakelen.
Dit is het geval in de land-, in de wegenbouw, enz.

De actieve bevolking in Vlaanderen groeit nog bestendig
aan en men voorziet dat zl] tussen 1947 en 1967 in Vlaan-
deren met 220.000 zal vermeerderen terwijl zij in Wallonië
met 200.000 zal verminderen. (Als actieve bevolking nemen
wij de personen van 20 tot 6S jaar}.

Het is eveneens een feit dat de bestaande Vlaamse
bedrijven, die gewoonlijk te kampen hebben met export-
moeilijkheden, niet in staat kunnen worden geacht dit
groeiend overschot van arbeidskrschten op te vangen.

Teqen derqelijke voorstelling der Ieïten werden objec-
ties naar voren gebracht. De «bestendige» werkloosheid
in Vlaanderen is van te jonge datum opdat zij zou toe-
laten absolute besluiten te constateren, Niets laat toe te
zeggen dat de huidige toestand zal blijven duren en daar-
om zou het nîet toeqelaten zijn de bestaande werkloosheid
als Il: permanent» aan te duiden.

De werkzaamheden van de Economische Afdeling betref-
fende het vraagstukvan de Nieuwe Nijverheid hebben wij
in 3 stadia ingedeeld. Gemakkehjkheïdshalve Iieten wij de
eerste besprekingen over de werkloosheid buiten beschou-
wing om ons te beperken tot de activiteit van de afdeling
bi] het opzoeken van nieuwe werkgelegenheid. De 3 stadia
met hun eventuele onderverdelinqen waren:

I. - 1) Een vraqenlîjst werd opgemaakt en toegestuurd
aan vertegenwoordigers van de grote Iinanciële en indus-
triële groepen. Daarbi] werden deze laatste uitgenodigd
advies te geven betreffende de mogelijkheid tot industria-
lisatie van zekere streken in het land.

2} De binnengekomen antwoorden werden door de afde-
ling in aanwezigheid van de afgevaardigden der onder-
vraaqde Iinanciêle en industriële groepen onderzocht.

3) Een eerste eindverslaq werd namens de Economische
Afdeling opgemaakt.

II. - 1) Het vraagstuk kwam opnieuw ter sprake
wanneer 's lands bestuur, in zekere mate steunend op de
werkzaamheden in het Centrum. concrète maatregelen voor-
stelde, Er was aan Waalse zijde verset tegen mogelijke
discriminatie ten voordele van zekere gewesten. Daar-
over hield de h. Buisseret een uiteenzettinq voor de
Economische afdeling.

2) Bij die gelegenheid werden de economische en sociale
toestanden in het Vlaamse en Waalse landsgedee1te door
de Afdeling met de hulp van de Conseil Economique Wal-
lon en het Vlaams Economisch Verbond nogmaals grondig
onderzocht,

3) Toen van Vlaamse zijde met aandrang werd gewezen
op het grote nut van een Investeringsmaatschappij voor de
industrlalisatie van het Vlaamse land. werd aan deze instel-
ling een bijzonder onderzoek gewijd.
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III. ,...- Rapport final par M. le Professeur R. Vande-
putte.

2) Envoi d'un questionnaire cWX représentants
des principal/x groupements industriels et financiers:

a) Le questionnaire:

Le questionnaire fut rédigé sur la base d'un projet dressé
par M. Vandeputte. membre du Centre et M. Bare, adml-
nistrateur-déléquè du C E. W. Après discussion, la section
marqua son accord sur le texte ci-dessous:

Les membres de la section économique du Centre ont
dëctdë d'inviter des représentants de groupements indus-
triels et financiers à donner leur avis sur les possibilités
d'industrialisation de certaines régions du pays.

Ils considèrent que ces industries nouvelles devraient se
situer de préférence, soit dans les régions où sévit le
chômage et qui sont. pour l'instant peu industrialisées.
soit dans les régions déjà industrialisées. à proximité de
moyens de communication adéquats.

Dès lors. ils voudraient poser aux représentants des grou-
pements interrogés, les questions suivantes:

I) Exlste-t-tl des régions qui possèdent certains facteurs
nécessaires à la création d'entreprises nouvelles (parmi ces
facteurs, on compte évidemment l'existence d'une main-
d' œuvre disponible). mais dans lesquelles les industriels
ne désirent pas s'installer parce que certains facteurs
indispensables font défaut?

2) Quels sont les aménagements qui devraient être
apportés à ces régions (par exemple: Travaux publics,
Enseignement technique, etc ... ) afin que celles-ci devien-
nent suffisamment attractives pour décider les industriels à
y installer des entreprises nouvelles?

3) Croyez-vous qu'il soit possible outre ce qui se fait
et ce qui pourrait se faire dans les régions déjà industria-
lisées. de créer des entreprises nouvelles dans certaines
industries de base. sans que leur production ne constitue
un danger pour le débouché de la production des entre-
prises existantes?

4) Quelles mesures l'Etat devrait-il prendre afin de
favoriser la création d'entreprises nouvelles dans les
domaines:

a) fiscaux;
b) financiers (apport de capitaux);
c) techniques (organismes de recherches. etc ... );
d) des moyens de transport et de communications?

5) Si raide sollicitée de la part de l'Etat, au n? 4
ci-dessus, était assurée, présumez-vous que de nouvelles
entreprises se créeraient effectivement?

b) Réponses au questionnaire:

Les réponses, qui datent de 1950, insistent chacune sur
les mêmes points considérés comme particulièrement impor-
tants. Il ne nous est pas possible de les examiner toutes,
l'une après l'autre, même brièvement. Nous avons pensé
qu'fi pourrait être intéressant de reprendre en détail la
réponse la plus complète, en l'occurrence celle de la Société
Générale de Belgique, et de ne citer les autres réponses
que dans la mesure où elles apportent des éléments com-
plémentaires ou lorsqu'elles expriment une opinion diffé-
rente.
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III. ,...- Narnens een subcommissie bestaande uit drie
leden maakte Prof. Vandeputte her eindverslag op.

2) Sturen van een vragenlijst aan de oerteqen lVoordigers
V,1n de bijzonderste industtiële en [inanciële groeperingen.

a) De lIragenlijst :

De vragenlijst werd door Prof. Vandeputte, lid van het
Centrum en de h. Bare, afgevaardigd beheerder van de
C. E. W. gezamenlijk opgemaakt. De afdelinq keurde na
besprekinq volgende tekst goed:

De Economische Afdeling van het Centrum heeft beslo-
ten verteqenwoordiqers van Financiële en ïndustriëla groe-
pen uit te nodigen hun advies te geven orntrent de moge-
lijkheden tot industrialisering van z ekere streken van het
land.

Zij is de mening toeqedaan dat nieuwe nijverheid bi]
voorkeur moet opgericht worden, hetzij in streken waar
werkloosheid heerst en die thans nog maar zwak geïndus-
tnaliseerd zij n, hetzij in de reeds geïndustriélliseerde stre-
ken, in de nabïjheid van goede verkeersmiddelen,

De afdeling zou het op prijs stellen de mening van de
bevoeqde milieu's te kennen in verband met onderstaande
vraqen :

I) Zijn er streken die bepaalde, noodzakelijke factoren
tot oprichting van nieuwe nijverheid bezitten [êên dezer
factoren is vanzelfsprekend de aanweziqheid van beschïk-
bare arbeidskrachten}. maar waar industriëlen zich niet
wensen te vestigen omdat andere onontbeerhjke factoren
niet aanweziq zijn?

2) Wat zou in deze streken moeten worden ondernomen
(bv. op het gebied der openbare werken, het Technisch
Onderwijs, enz.) ten einde ze de nodige aantrekkingskracht
te bezorqen, waardoor industriëlen worden aanqezet daar
nieuw e bedrijven op te richten ?

3) Meent LI dar het mogelijk zou zljn, naast hetgeen
reeds ondernomen en ontworpen wordt in de geïndustriali-
seerde streken, nieuwe bedrtjven op te richten, behorende
tot de basisindustrieën zonder dat hun voortbrengst moei-
lijkheden verwekt voor de afzet van de productie del: reeds
bestaaride ondernemingen? .

4) Welke maatreqelen zou de Staat moeten treffen
om de oprichting van nieuwe bedrljven aan te moedigen:

.~1) op Iiscaal gebied;
b) op Iinancieel gebied (aanbrengen van kapitalen);
c) op technisch gebied (bv. instellingen voor opzoeking);
d) met het oog op de vervoer- en verbmdtnqsmiddelen ?

5) Meent LI dat indien de steun van de overheid ver-
zekerd zou zijn (zoals sub 4) nieuwe onderneminqen wes-
kelijk tot stand komen?

b) De anturoorden op de vragenlijst:

De antwoorden, die dateren van 1950, wijzen geregeld
dezelfde elementen als belangrijk aan. Het is ons niet
mogelijk het ene na het andere, zelfs samenvattend, op te
nemen. Wi] hebben het interessant geuordeeld het meest
volledig antwoord, nI. dit van de Société Générale de
Belgique. enigzins uitvoerig te behandelen. De andere
antwoorden worden aangehaald telkens er aanvulJing is
of teqenspraak.
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1") La localisation des entreprises : I") De locslisatie van de bedrijuen.

A propos de la localisation des industries, le reprësen-
tant de la Société Générale déclare notamment:

Il serait exagéré de dire qu'il existe en Belgique une
région disposant de main-d'œuvre mais dépourvue d'un
facteur essentiel. L'affirmation doit être plus nuancée: les
conditions d'exploitation de chaque industrie ne sont pas
également favorables dans chaque région.

En effet, le critère fondamental de la localisation d'une
entreprise est constitué par le prix de revient du produit
livré au client.

De nombreux éléments interviendront dans la détermina"
tion du choix d'un site industrie! :

qualification et coût de la main-d' œuvre;

présence d'un personnel technique expérimenté;
possibilité de se procurer des matières premières dans

de bonnes conditions:
-- abondance de services annexes à bon marché;
-- coût du transport des matières premières et des

produits finis le plus bas possible.

L'incidence de ces différents éléments varie avec chaque
industrie.

En fait. la localisation des entreprises soulève chaque
fois un problème particulier, qui doit être résolu en fonction
de multiples considérations d'ordre technique et écono-
mique.

Lorsqu'on examine la liste, reprise ci-dessous. des entre-
prises ou des activités nouvelles créées après 1945 par le
groupe de Ia Société Générale et financées en tout ou en
partie à l'intervention de celle-ci. on constate que la plu-
part des régions du pays disposant de main-d' œuvre, ont
bénéficié de ces initiatives.

Flendres .

Ostende: installations modernes de surcongélation du
poisson (Société anonyme des Frtqonfères du Littoral).

Bruges: fabrication de matériel roulant en acier inoxy-
dable (procédé Budd, fabrication de chariots élévateurs
auto-moteurs (licence Clark). fabrication de l'équipement
des tramways P. C. C., création d'un atelier de mécanique
générale (La Brugeoise & Nicaise & Delcuve}.

Gand: fabrication de métiers à tricoter les bas de nylon
et de machines automatiques produisant des emballages de
carton (Société l'Optique);

Installation d'une nouvelle filature (Union cotonnière).

Bruxelles:

Développement de la société « Diamant Boart» [consti-
tuée en 1937) qui exploite des procédés spéciaux pour la
fabrication d'outils à concrétion diamantée.

Anvez-s:

- développement d'une entreprise spécialisée dans
l'équipement électrique des navires (Société êlectronavale
et industrielle);

- création d'une entreprise ayant pour objet social
d'assurer la liaison par voies d'eau intérieures entre Anvers
et le Rhin (S. A. Liaison fluviale);

installations nouvelles de la Mercantile Marine
Engineering and Graving Docks;

Betreffende de Iocalisatie verklaart de Société Générale
o.m. :

Het ware overdreven te zeggen dat er in België een
gewest bestaat .dat over arbetdskrachten beschtkt doch
waar een noodzakelijke factor ontbreekt. De bewering
dient geuuanceerd te zijn : de exploitatievoorwaarden van
elke nijverheid zijn niet even gunstig in elk gewest.

Inderdaad. het Iundamentele criterium bij de localisatie
van een onderneming wordt bepaald door de kostende
prijs van het aan de cllëut geleverd produkt.

Verschillende elementen treden naar voren bij de keuze-
bepaling van een industriële ligging:

- aanweztqheld van geëxperimenteerd technisch per-
soneel:

- qualificatie en prijs van de arbeidskrachten:
- mogelijkheid zich grondstoffen tegen goede voor-

waarden aan te schaffen;
- overvloed van goedkope aanvullende diensten:
- goedkoop vervoer van grondstoffen en afgewerkte

produkten.

De invloed van deze diverse elementen verschilt naar-
gelang de nijverheid.

De locallsatie der onderneminqen zal altijd een bijzonder
vraagstuk oproepen, dat dient opqelost, rekening houdend
met veelvuldiqe overwegingen van technische en econo-
mische aard.

Wanneer men de Iijst nagaat der ondernemingen of
nieuwe activiteiten gecreëerd na 1915 door de groep van de
Société générale de Belgique en geheel of gedeeltelijk door
haar bemiddeling gefinancierd" stelt men vast dat het
merendeel der gewesten van het land. die over werkkrach-
ten beschikken, van deze initiatieven hebben genoten.

Vlaanderen:

Oostende: Moderne installaties tot overbevriezing van
vis (Société anonyme des Friqorîfères du Littoral).

Bruqoe : Iabncaqe van rollend rnaterïeel in roestvrij
staal (Procédé Budd). fabricage van « Lifttrucks » auto-
motoren [verqunning Clark), Iabricaqe der uitrusting van
de trams P. C. C" oprichting van een werkhuts van alqe-
mene mechaniek (La Bruqeoise & Nicaise & Dclcuve).

Fabricage van breistoelen voor nylon-kousen en van
autornatische machines om verpakkingen in karton te maken
(Société l'Optique);

Installatie van een nieuwe spinnerij (Union Cotonnière).

Brussel:

Uitbreiding van de vennootschap « Diamant Boart »
(opgericht in 1937), die bijzondere procèdê's voor de fabri-
cage: van werktuigen met gediamanteerde verharding
exploiteert,

Antwerpen:

-- Ontwikkeling van een sespecialiseerde onderneminq
voor de electrische uitrustinq van schepen (Société Electro-
navale et Industrielle;

- Oprichttnq van een onderneminq met als maatschap-
pelijk doel het verzekeren van de verbinding langs de bin-
nenwateren tussen Antwerpen en de Rijn (Société Anver-
soise des Liaisons Fluviales);

-- Nteuwe installaties van de Mercantile Marine Engi-
neering and Graving Docks;
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- établissement d'entreprises spécialisées d'assurance
de transport et de navigation: Belgamar en 1945 et Navige
en 1949;

- installations nouvelles (complexe maritime) de la
Compagnie Maritime Belge;

- création de la Cie Màritime Congolaise, avec Anvers
comme centre technique et administratif;

- développement immédiatement après la guerre,d'une
usine de fabrication d'appareils téléphoniques, de façon à
permettre la fabrication complète de centrales télêphoni-
ques automatiques (Automatique Electrique d'Anvers S.A.)

Campine:

Overpelt: division de fine mécanique installée par la
Société des Métaux d'Overpelt. Lommel & de Corphalie.

Région liégeoise:

Herstal: mise en train par la Fabrique Nationale d'ar-
mes de guerre de la fabrication de moteurs à réaction pour
avions.

Tilleur: installation par la Société Ferblatil d'une usine
produisant du fer blanc électrolytique.

Lixhe-lez- Visé: construction d'une cimenterie moderne
(Cimenteries et Briqueteries Réunies).

Charleroi:

Etablissement par les Ateliers de Construction Electrique
de Charleroi d'une division électronique, au sein de la-
quelle sont entreprises notamment des recherches dans le
domaine de la télétransmission, y compris la télévision.

Le chauffage industriel à haute fréquence et les géné-
rateurs d'ultra-son sont aussi deux activités nouvelles des
A. C. E.e.

Botineqe :

Tertre: fabrication de colorants par la S. A. Les Colo-
rants de Tertre; fabrication de produits organiques adju-
vants par la Société Carboehirnique.

Casteau: fabrication d'une gamme complète de produits
phytopharmaceutiques par les Poudreries Réunies de Bel-
gique (qui ont plusieurs centres de production dans le
pays).

La réponse donnée par l'Union Chimique Belge a été
commentée devant la section économique par M. Massart
qui a parlé également des nouvelles usines de Tertre.

Diverses realisations de l'industrte chimique furent citées,
notamment:

- La nouvelle division des Matières Plastiques de la
Sidac à Gand;

_ La reconstruction partielle de l'usine de Produits
chimiques de Tessenderlo;

La création de la Société Selchim, par Solvay et Cie;

La création de la Société Tensia par la Carbochimi-
que et la Société BeIge de l'Azote;

La fabrication du chlorure de polyvinyle par la nou-
velle Société Solvic;

.- La mise en route de plusieurs nouvelles fabrications
notamment à l'Union Chimique Belge;

- L'étude d'une usine de Pétrochimie en commun par
la Carbochimique, la Société Belge de I'Azote, Solvay
et Cie et l'Union Chimique Belge.

[ 124 ]

.- Oprichting van gespecialiseerde verzekertngsonder-
nemingen voor vervoer en zeevaart : Belqarnar in 1945
en Naviga in 1949;

- Nieuwe installaties [havencomplex) van de Com-
pagnie Maritime Belge: .

- Oprichtinq van de Compagnie Maritime Congolaise
met Antwerpen als technisch en administratief centrum;

- Ontwikkeling, onmïddelhjk na de oorlog, van een
fabriek voor het vervaardiqen van telefoonapparaten in het
vooruitz icht yan de vollediqe fabricage van automatlsche
telefooncentrales (Automatique Electrique d'Anvers S. A.).

Kempen :

Overpelt: afdeling Hjne mechanïek in de Metaalfabne-
ken van Overpelt, Lommel en Corphalie.

Herstal: Fabrique Nationale d'Armes de Guerre: fabri-
cage van reactiemotoren (voor vlieqtuiqen ).

Tilleur: Ferblatil : productie van electrolytisch bhkijzer.

Lieze (bij Wez et): moderne cementfabriek (Cimente-
ries et Briqueteries Réunies).

Cherleroi :

Ateliers de Constructions Electriques de Charleroi : elec-
tronische afdeling met onderzoek op gebied van teletrans-
missie. televisie inbeqrepen: Industriêle verwarming met
hoge Frequentie en ultra-klankqeneratoren.

Borinage:

Tertre: fabricaqe van kleurstoffen door de N. V. Les
Colorants de Tertre; fabricane van bijkornende orqanische
producten door de Société Carbochimique,

Casteau: fabricage van een vollediqe reeds phvto-phar-
maceutische producten door Les Poudreries Réunies de
Belgique (met verscheidene productîe-centra in het land).

In het antwoord meeqedeeld door de Union Chimique
Belge, en door de h. Massart in de Economische Afdeling
toeoelicht, werd eveneens gewezen op de nieuwe fabrieken
te Tertre. Volqende realisaties van de chemische nijverheid
werden nog verrneld :

De nieuwe plastiek-afdeling van Sidac te Gent;

De qedeeltelijke wederopbouw van de fabrieken der
scheikundice producten te Tessenderlo;

- De oprichting van de maatschappij Selchim door Sol-
vay & Co;

- De oprichtinq der rnaatschappi] Tensia door de Car-
bochirnique en de Société Belge de l'Azote; .

- De fabricage van polyvinyle-chloruur door de nieuwe
Iirma Solvic;

- De inrîchtinq van verscheidene nieuwe fabric:ages,
nameliik door de U. C. B.; .

- De studie van een fabriek van petrochimie dank zij de
samenwerking van Carbochlmique, La Société Belge de
rAzote, Solvay & Co en de U. C. B.



Il est intéressant de noter, à propos de la création
d'industries nouvelles que le rapport entre l'importance d'un
investissement nouveau et le nombre d'ouvriers qu'il per-
met de mettre directement au travail varie fortement d'une
industrie à l'autre. Citons quelques exemples:

- Ferblatil, dont l'aménagement a exigé 625 millions,
donnera du travail à 275 ouvriers;

- Les Colorants de Tertre emploieront 315 ouvriers
pour un investissement de 315 millions;

- La division électronique des A. GE. G, qui a
absorbé 270 millions environ, compte 500 ouvriers.

L'importance des capitaux nécessaires pour mettre au
travail un ouvrier résulte du caractère «capitalistique» de
l'industrie moderne, qui exige un outillage complexe et
coûteux,

Remarquons, d'autre part, qu'il faut aussi tenir compte
des effets dérivés de toute activité nouvelle Sur l'emploi,
effets d'autant plus importants que le caractère capitalisti-
que est précisément plus prononcé.

Parmi ces effets, citons:
- pendant rédification des installations nouvelles :

demande de matériaux de construction et de matériaux
d'équipement;

- pendant l'activité courante: besoin de matières pre-
mières ou de demi-produits, besoin d'énergie, d'approvi-
sionnements divers, de transports, entretien et réparation
de l'outillage et des immeubles. etc ... ;

dépense par le personnel occupé de son salaire:
effets sur les affaires existantes dont l'activité: nou-

velle est souvent le complément.

M. Massart, pour sa part. dit qu'il faut se garder de
toute illusion sur le nombre d'ouvriers qui pourront être
mis au travail dans I'industrie chimique. Ce nombre ne sera
jamais considérable, à moins de modifications imprévisibles
dans la situation économique de notre pays ou de l'Europe.

Notons que les réalisations industrielles, dont la liste
vient d'être donnée, ne représentent d'après la Société
Générale qu'une très petite partie des investissements effec-
tués depuis la guerre, pour rééquiper, moderniser, étendre

. les activités déjà existantes et reconstituer les stocks. Ainsi,
seules les entreprises sidérurgiques et productrices d'êner-
gie électrique dépendant du groupe de la Société Générale
ont investi depuis 1945, 4,5 milliards de francs. environ.

Remarquons, à cette occasion, qu'il ne faut pas sous-
estimer l'effort d'investissement fait en Belgique depuis la
guerre. Si l'on se base sur des données comparables, on con-
state qu'en 1948 et 1949, on a investi relativement autant
en Belgique qu'en Grande-Bretagne (environ un cinquième
du revenu national),

2°) Les voies de communication:

Dans sa réponse à la question relative aux aménagements
susceptibles d'attirer l'industrie dans certaines régions, la
Société Générale insiste sur l'importance des transports.
surtout les voies navigables. Il faudrait poursuivre active-
ment les travaux des canaux d'Anvers à Charleroi et de
Mons à l'Escaut. L'écluse de Terneuzen devrait être
agrandie.

La Kredietbank demande également que l'on réalise ce
dernier travail, car une nouvelle écluse à Terneuzen ouvri-
rait aux bateaux modernes de haute mer l'accès du port
de Gand.

La note de la Kredietbank insiste d'autre part sur la
nécessité d'améliorer la liaison entre Anvers et le bassin
Rhin-Ruhr, tant en ce qui concerne les voies navigables que
les liaisons routières,
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De: verhouding tussen de belangrijkheid van een nieuwe
investering en het aantal arbeiders die direct tewerkqesteld
worden is, volqens de Société générale. verschillend van
de ene industrie tot de andere, Aldus:

- Ferblatil, waarvan de inrichting 625 millioen frank
verqde. zal werk verschaffen aan 275 arbeidersr

~ Les Colorants de Tertre zal 315 arbeiders aanwerven
voor een investering van 315 millioen frank;

~ De electronische afdeling van A, C. E. G die onge~
veer 270 millioen frank opslorpte, telt SaD arbetders,

De belangrijkheid der benodigde kapitalen om een arbeî-
der te:werk te stellen vloeit voort uit het kapitalistisch ken-
merk der moderne industrie met haar complexe en dure
outillering.

Er is echter ook een onrechtstreekse tewerkstelllnq, juist
in verhouding tot dit kapitalistisch kenmerk:

- Bij de oprichting van de nieuwe installaties : vraag
naar bouwmateriaal en uitrustingsmateriaal;

- In de loop van de activiteit : behoefte aan grondstoffen
of halfafgewerkte producten, aan energie, aan hulpstoffen.
transport. onderhoud. eventueel herstelling van outiIJage
en gebouwen, enzv..:

- Verteer door het personeel:
- Invloed op de bestaande zaken waarvan de nieuwe

activiteit vaak de aanvulling is.

De h. Massart waarschuwt tegen overschatting van het
aantal arbeiders gebruikt door de scheikundige nijverheid,
Dit aantal zal nooit belangrijk zijn, tenzij er een met te
voorziene verandering komt in de economie van ons land
of van Europa.

De nieuwe verwezenlijkingen die werden opgesomd vor-
men. aldus de Société Générale, slechts een klein gedeelte

. der sinds de ooclog uitgevoerde investenngen, om de reeds
bestaande activjteiten op gang te houden, te moderniseren
en uit te breïden, om de voorraden weder aan te leggen,
Zo hebben alleen reeds de staal- en electnciteîtsfabrieken
afhangend van de Société Générale sinds 1945 4,5 miljard
frank gekapitaliseerd.

De inspanning tot investering door België sedert deoor-
log gedaan mag niet onderschat worden. Maakt men de
vergelijking voor 1948 en 1949 dan stelt men vast dat Bel-
gië in evenredigheid evenveel belegde als Grooc-Brïttanniê
(ongeveer êên vijfde van het nationaal inkomen).

2°) De verkeerstoegen :

In verband met de vraag, wat de aantrekktngskracht van
bepaalde stroken op de industrie kan vermeerderen, wijst
de Société Générale op het belang van de verkeersweqen,
vooral te water. Het is noodzakelijk de werken aan het
kanaal van Antwerpen naar Charleroi en van Bergen naar
de Schelde actief door te zetten, De sluis van T erneuzen
moet worden verqroot.

De Kredietbank vraagt eveneens een nietrwe sluis te Ter-
neuzen. ten einde de haven van Gent open te stellen voor
moderne zeeschepen.

Daamaast wordt aangedrongen op gemakkelijker ver-
keer tussen Antwerpen en het Duitse Rijn-Ruhrbekken. te
water en langs de weg.
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Elle signale enfin que les relations sont défectueuses
entre certaines régions d'une part, et les gisements de ma-
tière première, les ports ct les grandes agglomérations
(comme débouchés) d'autre part. Sous ce l'apport le sud
de la Flandre occidentale et le Tournaisis, comme le sud
de la province d'Anvers, sont peu favorisés. Il est désirable
que l'on améliore les voies navigables entre le Tournaisis
et le sud de 1<1 Flandre occidentale dune part et Gand
d'autre part (travaux du Haut-Escaut à la Dendre, canal
circulaire de Gand),

c ) L'enseignement technique;

A propos de l'enseignement technique, la Société Géné-
rale estime qu'il serait souhaitable de développer dans les
écoles techniques du Limbourg renseignement destiné à
former les ouvriers qualifiés de charbonnages.

Au sujet de ce problème de la formation de ia main-
d'œuvre, la Kredietbank pense qu'on pourrait envisager
d'affecter à la création ou à l'extension d'écoles techniques
les crédits destinés à la création des nouvelles écoles moyen-
nes de l'Etat.

D'une façon générale, les subsides à l'enseignement tech-
nique doivent être augmentés. afin d'améliorer la formation
des travailleurs.

L.:1. recherche technique-scientifique doit. dit-elle, être
développée sous toutes ses formes. Les résultats atteints
durant les 20 dernières années par les techniciens allemands
et américains. en matière industrielle. suffisent à montrer
l'importance de la recherche dans ce domaine.

Les entreprises privées ne sont souvent pas en mesure
de financer suffisamment ce travail coûteux. Comme les
résultats de ce travail de pionnier profitent à la communauté
entière, on peut affirmer que c'est un devoir du Gouverne-
ment de fournir à ceux qui l'entreprennent les moyens néces-
saires et même. de, prendre des initiatives lorsque l'initiative
privée fait défaut.

L'utilisation de 'l'assistance technique prévue par raide
américaine devrait être encouragée.

La Sociétê Générale s'exprime dans le même sens.

M. Van Lint. parlant au nom de la Fédération des
Industries belges. envisage le point de savoir si de nouvelles
industries peuvent être installées immédiatement dans des
régions dépourvues de main-d'œuvre qualifiée ou bien si
l'enseignement technique doit être préalablement développé
de manière à former les ouvriers qualifiés nécessaires. D'au-
cuns estiment dit M. Van Lint. que les écoles techniques
doivent suivre la création d'industries nouvelles car il est
impossible de prévoir quelles industries se créeront et il faut
éviter d'encourager des qualifications qui pourraient se
révéler contre-indiquées,

D'autres prétendent au contraire que la formation judi-
cieuse d'une main-d'œuvre qualifiée dans certaines régions
peut être le premier stade de l'industrialisation de celle-ci
et constituer en quelque sorte le catalyseur de la création
d'industries nouvelles. Ils estiment que les industriels seront
attirés de préférence par les régions où existe déjà une
main-d'Œuvre qualifiée et qu'en outre les industries nouvel-
les doivent pouvoir disposer de leurs effectifs dès le premier
jour et qu'il ne s'indique pas. par conséquent, d'attendre
que ces industries existent pour créer les écoles techniques
qui leur fourniront la main-d'œuvre qualifiée indispensable,

d) L'intégration des industries nouvelles dens le cadre
industriel actuel :

Examinant le problème de la concurrence éventuelle que
les entreprises nouvelles pourraient livrer aux industries
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Tenslotte klaaqt de Kredietbank over de gebrekkige ver-
bindingswegen tussen bepaalde streken en de grondstof-
basissen, havens of grote agglomeraties (als afzetgebieden).
Op dit stuk blijken het Zuiden van West-Vlaanderen en
Doornik, evenals het Zuiden van de provincie Antwerpen
bepaald weinig bevoordeeld. Daarom wordt verbetering ge~
vraaqd van de kanaal- en rivierverbin dinqen tussen de streek
van Doornik en het Zuiden van West-Vlaandereu ener-
zijds en Gent anderzijds [werken aan de Boven-schelde, de
Derider. de Ringvaart te Gent).

c ) Het technisch onderwi]s :

Betreffende het Technisch Ouderwijs verklaart de Société
Générale enkel : Het ware wenselijk dat de technische scho-
len van Limburg het cnderwijs tot opleiding van geschoolde
arbeiders voor de steenkolenmijnen zouden uitbreiden.

De Kredietbank zegt hier: Inzake scholing van arbeids-
krachten kan ter overweging worden gegeven de fondsen
die worden besteed aan de oprichting van nieuwe staats-
middelbare scholen, te gebruiken tot oprichting of uitbrei-
ding van technische scholen,

Voor het technisch-wetenschappelij k researchwerk in al
zijn vorrnen wordt op verdere ontwikkeling aangedrongen.

De resultaten die de laatste twintig jaren door de Duitse
en Amerikaanse technici op industrieel gebied werden be-
reikt touen voldoende het belang aan van het researchwerk,

Private instellingen zijn dikwijls niet in staat dit kostbare
werk in voldoende mate te Financieren. Daar de resultaten
van deze pioniersarbeid aan geheel de qemeenschap ten
goede komen, is het overheidstaak de bijkomende midde-
len te verschaffen en zelf initiatieven te .nemen, waar het
privè-înitiatief in gebreke blijft.

Gebruik van technische hulp, voorzien in de Amerikaanse
bijstand, moet worden gestimuleerd.

De Société Générale sprak in dezelfde zin als de Krediet-
bank.

De h. Van Lint die een verslag indiende namens het
Verbond der Belgische Nijverheid, behandelt de kwestie
wat de voorranq verdient : nieuwe nijverheid, ofwel Tech-
nisch 'Onderwtjs dat vooraf gevormde arbeldskrachten
levert. Sommigen zijn van meninq, aldus de h. Van Lint,
dat de vakscholen na het ontstaan van de nieuwe bedrijven
dienen ingericht omdat het onmogelijk is te voorzien welke
nijverheidstakken zullen ontstaan en om te verrnijden dat
arbeiders tot een bepaalde scholing aangespoord worden,
die later zon der aanwending zou blijken te zijn.

Anderen beweren integendeel. dat de oordeelkundige vor-
nunq van geschoolde werkkrachten in bepaalde streken het
eerste stadium van de industrialisatîe en, in zekere mate, de
« catalysator » kan zijn voor de oprichting van nieuwe be-
drijven, Zij menen, dat de industriëlen in deeerste plaats
aangetrokken worden door de streken waar geschoolde
arbeidskrachten reeds aanwezig zijn en, bovendien, dat de
nieuwe bedrijven, van de eerste dag af, over hun werk-
krachten moetenkunnen beschïkken. Bijgevolg dient niet
gewacht op die bedrijven om de vakscholen te stichten, die
de nodige arbeidskrachten Ieveren.

d) Inteqretie !Jan de nieuuie nijoerheid in het huidig
industrieel keder :

Over een eventuele concurrentie van nieuwe bedrijven
met reeds bestaande onderneminqen, verklaarde de Société



existantes, la Société Générale fait observer que les deux
principales industries belges de base, charbonnages et sidé-
rurgie, sont normalement exportatrices.

C'est dire que leur évolution future dépendra de la
demande étrangère et du rapport entre les coûts de pro-
duction belges et étrangers.

A cet égard, une expansion éventuelle des industries de
base en Belgique se heurte aux deux difficultés suivantes:

la) la politique des pays neufs, qui s'équipent en indus-
trie de base, ainsi que les tendances autarciques de nom-
breux pays européens;

2°) l'altération, depuis la guerre, du rapport entre salaires
belges et salaires étrangers; les salaires belges dépassent
aujourd'hui, en valeur absolue, les salaires des pays voisins.

M. Van Lint déclare très catégoriquement que lorsqu'on
passe en revue les différentes industries de base qui existent
en Belgique, on ne voit pas la possibilité de créer des entre-
prises nouvelles dont retablissement serait économiquement
justifié.

LI production charbonnière éprouve déjà à son niveau
actuel de sérieuses difficultés d'écoulement. Ces difficultés
proviennent essentiellement du niveau élevé des salaires
qui rend presque impossible, sans subir de pertes, la vente
de combustibles belges à l'étranger.

Pour des raisons similaires - le coût élevé des fines à
coke - il serait an ti-économique de vouloir accroître par des
investissements nouveaux la capacité de production des
cokeries.

Dans le domaine de la sidérurgie, des programmes pré-
somptueux d'industrialisation ont vu le jour dans de nom-
breux pays et il n'est pas difficile de prévoir que d'ici peu
la capacité de production des pays européens dépassera
sensiblement la demande.

La situation de l'industrie de l'azote est assez semblable
à celle de la sidérurgie et sauf modification profonde dans
les programmes de production de certains pays elle risque
de se trouver bientôt devant un pénible problème d'écoule-
ment.

L'industrie du ciment et les carrières, autres industries
de base, n'offrent guère plus de possibilités.

Au sujet des mêmes industries, la Kredietbank remarque
que les industries de base sont généralement des entreprises
au capital intensif, de sorte que, étant donné les moyens
disponibles, il ne semble pas indiqué de résoudre le problème
du chômage en premier lieu par la création de nouvelles
industries d<1I1Sce secteur. La capacité de production des
industries de base traditionnelles (charbon, coke, fonte,
acier) paraît d'ailleurs largement suffisante en Belgique
par rapport à la demande.

Par contre, on pourrait envisager l'extension de l'industrie
chimique (par exemple par l'utilisation des sous-produits
des nouvelles raffineries de pétrole et par la production de
produits synthétiques à base de aistillation des charbons
limbourgeois) .

La fabrication de produits mieux finis demande toutefois
une main-d' œuvre plus spécialisée. Dans ces entreprises,
l'élément travail revêt une part plus grande. Par suite de
leur caractère plus spécialisé, ce genre d'entreprise résiste
d'ailleurs mieux aux fluctuations conjoncturelles. D'après la
Kredietbank, la solution du problème du chômage doit être
plutôt recherchée dans cette dernière voie.

e] Les investissements de capitaux:

A propos des mesures que certains souhaiteraient voir
prendre par l'Etat, la Société Générale fait observer que les
investissements de capitaux ne se font que dans un climat
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Générale 0, m. : De twee voornaamste Belgische basistndus-
trieën (steenkolenrnijnen en ijzernljverheid ] zi]n normaal
exportindustrieën,

Dit betekent dat hun evolutie grotendeels afhangt van
de buitenlandse productiekosten.

In dit opzicht stuit een eventuele expansie van de basis-
industrteën in België op twee moeilijkheden:

10) de politiek der overzeese landen die zich in basis-
industrieën uitrusten, alsook de autarchische strekkingen
van verschilleude Europese landen;

2°) de veranderinq, sinds de oorlog, in de verhoudiuq
tussen Belgische en vreemde lonen : thans staan de Belqi-
sche louen, in absolute waarde, hoger dan de lonen der
naburige landen.

De h. Van Lint is in zijn uitspraak zeer categoriek:
Bij het overschouwen van de in België bestaande basis-

industrieën ontdekt men geen mogelijkheid om nieuwe
nijverheid , economlsch verantwoord, in het leven te
roepen.

De steenkolenproductie ondervtndt reeds in het huidiq
stadiurn ernstige moeilljkheden om afzet te vinden. Deze
komen voort uit het hoog loonpeil, dat de verkoop van
Belgische brandstof in het buitenland zonder verhes bijna
onmogelijk maakt,

Om dezelfde reden ~ hoge prijs van het cokesztftsel ~
zou men tegen een gezonde economie inqaan, moest men.
dank zij nieuwe beleggingen, het vermogen van de cokes-
bedrijven verhogen.

Voor de ijzernijverhèid zijn in talrijke landen uitqe-
breide industr ialisatieproqramma's ontstaan en het is te
verwachten dat binnen afzienbare tijd de productiecapa-
citeit van de Europese landen de vraag in sterke mate zal
overtreffen.

De stikstoEnijverheid vertoont veel gelijkenis met de
ijzern ijverheid, en, behalve diepgaande: wijzigingen in de
proqrammas van zekere landen, loopt zij het risico wel-
dra voor grote moeilijkheden te staan.

De cementnrjverheid en de steenqroeven, andere basis-
Industrreën, bieden niet veel meer mogelijkheden.

Over dezelfde nijverheidstakken verklaart de Kredïet-
bank dat men gewoonlijk staat voor kapitaalsintensieve
bedrijven, zodat zij. ge2:Ïen de beschikbare middelen, niet
in, de eerste plaats aanqewezen lijken het vraagstuk van
de werkloosheid op te lossen, De productiecapacitett van
de traditiouele basisnijverheid [steenkolen, cokes, giet-
ijzer, staal) Iijkt overiqens in België ruimschoots vol-
doende voor de aanwezige vraag.

Wel is er iets te zeggen voor de uitbreiding van de
chernische nijverheid (o.m. verwerking van de bijproduc-
ten van de nieuwe petroleumraffinaclerijen, synthetlsche
producten op basis van distlllatie van de Limburgse steen-
kolen) .

De voortbrengst van beter afgewerkte producten vergt
nochtans beter geschoolde arbeidskrachten en de bedrijven
zijn arbeidsintensiever. Omwille van hun gespecialiseerd
karakter is dit soort van bedrijven ook minder conjunc-
tuurgevoelig. De oplossing voor het werkloosheidsvraaq-

'stuk dient volgens de Kredietbank eerder in die richting
te worden gezocht.

e) De kepiteelinvesterinqen :

Waar maatregelen worden besproken, te treffen door
de Staat maakt de Société Générale vooraf volqende
bemerkinq : kapitaalinvesterlngen geschieden slechts in
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général de confiance; les détenteurs de capitaux ne consen-
tiront à les investir que si les deux conditions suivantes sont
réunies: sécurité et rentabilité du placement.

Dans la création de ce climat, l'Etat joue un rôle essen-
tiel :

1°) D'une façon générale, en menant une bonne politique
économique, sociale, monétaire, budgétaire et fiscale;

2°) D'une façon plus particulière en favorisant et en
protégeant l'épargne:

1) 11 doit d'abord veiller à ce que l'épargne se crée: il
doit, dans ce but, permettre aux sociétés de réaliser des
bénéfices suffisants afin de pouvoir rémunérer les capitaux
investis. Cette attitude favorisera rapprovisionnement du
marché des capitaux et le rétablissement d'un circuit nor-
mal entre la formation des capitaux et leur utilisation. Le
passage par le marché des capitaux est essentiel pour réa-
!iser une sélection des investissements, qui soit conforme
aux exigences d'une économie efficiente.

2) Le problème de la fiscalité: il faut éviter de grever
l'épargne constituée ou répartie d'impôts trop lourds. En
exagérant le taux de l'impôt pour une catégorie déterminée
de revenus, on décourage la formation de ces revenus et
on détruit en fin de compte la substance: même sur laquelle
cet impôt est prélevé.

3) Relations avec le: problème social: il convient que
l'on réalise les réformes de structure avec la plus grande
prudence. Les modifications que ces réformes vont intro-
duire dans l'administration des sociétés peuvent être pro-
fondes. Il faut éviter, en s'aventurant trop rapidement sur
un terrain inconnu, de provoquer des erreurs fatales à
l'équilibre financier des entreprises et à la formation des
capitaux.

Le Baron Ryckmans de Betz. qui représentait l'Algemene
Maatschappij van Nijverhetdskredtet. n'hésita pas à dëcla-
rer que les conditions existant actuellement en Belgique
contrariaient l'industrialisation.

Le climat actuel en Belgique, dit-il, n'est pas favorable
à la création de nouvelles industries. Cela résulte non seule-
ment de la très lourde fiscalité et de la pénurie de capitaux
prêts à courir le risque industriel, mais également du climat
moral ambiant.

La première condition de la création de nouvelles entre-
prises par l'initiative privée. serait un changement de climat.

Pour M. Van Lint, il appartient à l'Etat avant toute
chose d' encourager efficacement l'épargne et les investis-
sements et pour ce faire il n'est pas de meilleur moyen que
de créer au préalable un climat de confiance qui peut seul
inciter les individus à renoncer à la jouissance immédiate
du fruit de leur travail.

Ce climat de confiance suppose:

1) un minimum de stabilité politique;

2) une politique économique et fiscale qui encourage
l'initiative et respecte l'effort productif;

3) une politique sociale qui n'entrave pas la liberté du
chef d'entreprise.

La Kredietbank partage, à peu de choses près. la même
opinion. Elle estime que les pouvoirs publics ont le devoir
de créer: un climat favorable à l'industrialisation. Le candi-
dat industriel doit avoir confiance dans la politique êcono-
mique de l'Etat.

Aussi longtemps que nous voudrons continuer à jouir
des avantages d'une organisation économique basée sur
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een klünaat van algemeen vertrouwen. De kapitaalhou-
ders zullen de kapitalen slechts beleggen indien er veillg-
heïd en rentahiliteit Is voor de belegging,

III verband met dit klimaat heeft de Staat een belang-
rijke rol te vervullen :

10) Meer alqemeen, door een goede economische,
sociale, monetaire, budgetaire en fiscale politiek te: voeren;

2°) In het bijzonder, door het sparen te bevorderen en
te bescherrnen :

I) De Staat moet zorgen dat het sparen zich vormt:
met dat doel zal hij de vennootschappen toelaten vol-
doende winst te behalen om de geïnvesteerde kapitalen
te laten bezoldtqen. Deze houding kan de bevoorrading
van de kapitaalmarkt en een herstelde omloop van vos-
ming der kapitalen en gebruik ervan in de hand werken.
De kapitaalmarkt heeft een eigen taak te vervullen : zor-
gen voor een selectie van de beleggingen vereist door een
efficiënte economie.

2) Heffing van te zware belastingen op het gevormde
of verdeelde sparen dient vermeden. Immers, een over-
dreven belastingpercentage: bi] een bepaalde categorie
inkomens ontmoediqt de vorming van deze inkomens en
vernietigt ten slotte de substantie zelf waarop de belas-
ting slaat.

3) In betrekking tot het sociale vraagstuk dienen de
structuurhervormmqen heel voorzrchtiq te worden ver-
w ezenlijkt. Wanneer men zich door hervormingen in het
beheer der vennootschappen te vlug op onbekend terrein
waaqt, zullen fouten die noodlottiq zijn voor het fInan-
cieel evenwicht der ondernemingen en voor de: kapitaal-
vorming. niet uitblijven.

Baron de Ryckmans de Betz die antwoordde namens de
Algemene Maatschappij voor Nijverheidskrediet, aarzelde
niet te verklaren dat het huidig klimaat in België de indus-
trialisatie tegenwerkt.

Onbetwistbaar is in Belqië het klimaat zeer weinig gun~
stig voor de: oprichtinq van nieuwe nïjverhetd en daardoor
wordt ntetalleen bedoeld de zeer zware Hscaliteit en het
tekort aan kapitaal dat de bedrijfsrislco's wtl lopen, doch
bovendïen het zedelijk klimaat dat alom heerst,

Een gewijzigd klimaat is een eerste voorwaarde tot het
ontstaan van nieuwe ondememinqen door prîvé-initiatief,

Volgens de h. Van Lint dient de Staat voor alleshet
sparen en de: beleggingen effecnef te bevorderen. Het
beste middel is een atrnosfeer van vertrouwen in het leven
te roepen. alleen in staat om de rnensen aan het onmid-
dellijk genot van hun inkomen te doen verzaken.

Dit onderstelt :

I) een minimum van politieke en economische stabili-
teit:

2) een economische en fiscale politiek, die het initiatie]
bevordert en alle inspanningen om Iets voort te brengen,
eerbiediqt:

3) een politieke houdinq, die de vrijheid van de bedrijfs-
leider waarborgt.

De Kredietbank verklaart ongeveer hetzelfde: Het is
overheidstaak te zorgen voor het vereiste Industriahsatie-
klimaat. De toekomstige ondernemer moet vertrouwen
hebben in het economische beleid van de overheid.

Zolang wij de voordelen willen blijven genieten van een
economïsche orqanisatle, gesteund op privé-tnitiatief en



l'initiative et la propriêtè privées. il faudra respecter le désir
de l'entrepreneur privé de retirer un bénéfice de son affaire.
Or, cette préoccupation sera déterminante en matière de
création d'entrepnses nouvelles.

Il en résulte que la politique fiscale revêt une importance
particulière. La fiscalité ne peut être de nature à donner
il l'entrepreneur I'Impression qu'une part de ses bénéfices
est drainée vers le Trésor.

La politique fiscale suivie depuis la libération a, affirme
la Kredietbank. incontestablement freiné les initiatives 1I0U~

velles, Une atténuation de la pression fiscale semble dés
lors indiquée.

C'est également une réforme de la fiscalité que, parmi
les mesures éventuelles, la Société Générale envisage tout
d'abord. Elle préconise:

I) L'exonération fiscale des plus-values sur portefeuille,
résultant de la dépréciation monétaire.

On sait que les holdings ont pour mission de lancer des
affaires nouvelles après études approfondies, de placer des
actions dans le public lorsque ces affaires sont arrivées à
maturité, et de créer de nouvelles affaires au moyen des
fonds ainsi recueillis. Dans l'état actuel de la législation
fiscale, les holdings ne sont plus à même de remplir ce rôle.
En effet, la plus grande partie des plus-values actuelles
sur portefeuille résultent non pas d'une augmentation de
la valeur réelle des actifs représentés, mais de la dépré-
ciation monétaire. Or, contrairement aux plus-values nomi-
nales sur titres. les plus-values sur portefeuille ne sont pas
exonérées. C'est ce qui explique l'immobilisme relatif des
sociétés financières. Les holdings ne sont pas en m,esure
de se créer des fonds suffisants pour pratiquer une politi-
que d'investissements intensifs.

La Kredietbank formule les mêmes critiques et demande
un statut fiscal adapté aux holdings et éventuellement aux
banques d'ülVestissement, institutions qui peuvent être
appelées à jouer un rôle très important comme instrument
capable de fournir des capitaux destinés à courir un risque.
Elles peuvent également stimuler techniquement et écono-
miquement la création de nouvelles entreprises.

Les bénéfices résultant de la réalisation de titres du
portefeuille ne pourraient être imposés aussi longtemps
qu'ils ne seraient pas versés aux actionnaires du holding
ou à des banques d'investissement.

M. Van Lint se déclare aussi favorable à la création
d'une banque d'investissement. II y aurait peut-être intérêt,
ajoute-t-il. à compléter le système financier belge par la
création d'une institution financière qui se rapprocherait
des holdings actuels, mais s'en différencierait sur ce point
essentiel, qu'elle ne garderait pas en portefeuille, une fois
l'affaire lancée. les titres des sociétés auxquelles elle se
serait intéressée.

Une institution pareille existe notamment aux Etats--
Unis sous le nom d'« Ïnvestrnent Bank» et semble y don-
ner toute satisfaction.

2) L'exonération fiscale des affaires nouvelles. pendant
les premières années d'activité réelle (10 à 20 ans ou 5 pre-
mières années de distribution de dividendes, afin de com-
penser les années sans bénéfice du début).

Le démarrage des affaires nouvelles est d'habitude très
lent: l'outil doit être mis au point, le marché prospecté,
une énorme expérience est à acquérir. Généralement, de
nombreuses années se passent avant que la société ne soit
en bénéfice, comme le montrent les exemples suivants:

- Charbonnages André Dumont: constitués en J 90?;
extraction inaugurée en 1924; premiers dividendes en 1933.
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eigendom, dient het winststreven Yan de paruculiere
ondernemer te worden erkend als de meest dynamische
kracht bij de oprichnnq yan nieuwe nijverheid,

Dientengevolge komt een bijzondere betekenïs toe aan
de fiscale polittek. De fiscale druk nla9 de ondernemer
nooit de indruk geven dat een aanzteulijk deel van zijn
winst naar de Schatkist gaat.

De fiscale politiek die sedert de bevrijding wordt gevoerd
heeft ontegensprekehjk rernmend gewerkt op nieuwe ini-
tiatteven. Een vermindering van die: fiscale druk dring t
zich daarom op.

Bij de specifieke maatreqelen bespreekt de Société
Générale allereerst deze: van fiscale aard en vraaqt :

I) Belastingontheffing der uit muntdepreciatie voort-
vloeiende meerwaarden op portefeuille.

Men kent de holding als een instelling die nieuwe zaken
lanceert na grondige etudie. aandelen onder het publiek
brengt wanneer het bedrtjf tot rijpheid is gekomen en
nieuwe zaken sticht met de aldus samengebrachte gelden.
De huidige fiscale wetgeving laat de holding niet meer toe
deze rol te vervullen. Inderdaad, het grootste gedeelte
der huidiqe meerwaarden op portefeuille spruiten voort.
niet uit een verhoging van de werkelijke waarde der
activa, doch uit de muntdepreciatie, WeIuu. in teqen-
stelling met de nominale meerwaarden op industriële im-
mobiliën-activa, zijn de meerwaarden op effecten niet
belastingvrij. Dit verklaart het betrekkelijke immobilisme
der Iinanctële vennootschappen, De holdings zijnniet in
staat voldoende gelden bijeen te brengen om een politiek
van intensieve investering te voeren.

De Kredietbank haalt dezelfde bezwaren aan en vraagt
een aanqepast fiscaal statuut voor holdings en eventueel
.voor investmentbanken. Laatstgenoemde instellingen kun-
nen, als instrument voor het verstrekken van risicodragend
kapitaal en bij de technische en economische voorstudie
van nieuwe bedrijven, een zeer voorname rol spelen,

Daarom mogen de winsten behaald door reahsatle van
aandelen uit een portefeuille, niet belast worden zolang zij
niet aan de aandeelhouders van de holding of investment-
bank worden uitgekeerd. .

Ook de h, Van Lint laat ztch gunstig uit over een
Investrnentbank : het ware goed het Belgîsch financie~
ringssysteem aan te vullen met een nieuwe instelIing
gelijkend op de bestaande holdings. doch hïervan onder-
scheiden door het feit dat, eens de zaak op dreef, de titels
van de vennootschap niet verder in portefeuille worden
bewaard,

Een analoge instelling bestaat in de Verenigde Staten
van Amerika waar zij, onder de benaming «Investment
Bank ». blijkbaar grote voldoening schenkt.

2) Vrijstelling van belasting voor nieuwe bedrijven
gedurende de eerste jaren van werkelijke actrviteît (10 à
20 jaar of 5 eerste jaren van dividenduitkering. ten einde:
de niet-winstqevende beqinjaren te compenseren ),

De aanloop van nieuwe bedrijven is gewoonlijk zeer
traag : de outillering moet aangepast en de markt gepolst
worden. Een grote ervarinq is cnontbeerlijk en over het
algemeen gaan vele jaren voorbij alvorens de vennoot-
schap met winst werkt, Voorbeelden:

~ Charbonnages André Dumont; opgericht in 1907;
ontginning begonnen in 1921; eerste dïvidend in 1933.
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- Charbonnages de Beringen : constitution en 1907;
début de l'extraction en 1922; premiers dividendes en 1937.

- Société carbochlmique de Tertre: constitution en
1928; premiers dividendes en 1947 (jusqu'en 1946, les
bénéfices avaient été absorbés par les amortissements).

- Les Ateliers Métallurgiques: constitués en 1905;
premiers dividendes en 1Y21.

- Union Minière; constituée en 1906; premiers divi-
dendes en 1919.

La Société Générale cite encore: à titre d'exemple de
soutien d'entreprises nouvelles, la politique des sociétés
congolaises de transport. qui accordent des tarifs réduits
aux affaires naissantes pendant les premières années de
leur activité,

Au sujet de l'organisation du crédit, on fait observer
que tous les besoins légitimes de crédits à court terme sont
satisfaits, tant en Flandre qu'en Wallonie.

Pour ce qui concerne les crédits spéciaux accordés à
des taux réduits en vue de favoriser la création d' entre-
prises nouvelles, la Société Générale croit qu'il faut être
extrêmement prudent en s'engageant dans cette voie, Il faut
éviter de favoriser une orientation autarcique de notre
économie.

Il convient de ne jamais perdre de vue que la rentabilité
est le critère d'une utilisation judicieuse et économique des
facteurs de production, dont certains sont rares. Si les prix
de revient d'une entreprise est supérieur au prix de vente
mondial, la collectivité aura toujours à supporter la diffé-
rence que ce soit par un prix de vente plus élevé à l'abri
d'une protection douanière, ou par des mesures de soutien
artificielles.

Ces réserves étant faites, la Société Générale reconnaît
qu'il peut s'indiquer parfois de faire des avances à taux
réduits pour soutenir dans ses premiers pas une industrie
nouvelle. dont on peut présumer la rentabilité à longue
échéance.

Ces avantages doivent lui permettre:

1) de traverser la période de mise en train:
2) de faire face éventuellement à l'accroissement de la

concurrence étrangère ou même à un dumping passager de
producteurs étrangers (fréquent dans le cas d'activités nou-
velles) ;

3) de supporter plus aisément une accentuation, dans le
chef des pays étrangers, des restrictions en matière de devi-
ses ou des obstacles douaniers (c'est le cas aujourd'hui
pour certaines de nos fabrications nouvelles}.

Des remarques sont également formulées à propos de la
politique douanière.

f) Le transport des ouvriers:

Insistant sur la nécessité d'améliorer les transports, la
Kredietbank déclare: II faut relier les centres de chômage
avec les grands centres de travail par des moyens de com-
munication rapides (entre autres des services d'autobus)
afin d'augmenter la mobilité de la main-d'œuvre. A ce sujet,
il convient d'examiner tout particulièrement les moyens de
transport entre la Campine anversoise, d'un côté, et de
l'autre, le port d'Anvers et le bassin houiller Iimbourgeois,
et entre la région de Saint-Nicolas-Waas d'une part et,
d'autre part. d'Anvers et de: Gand, ou encore entre la région
du sud et du centre de la Flandre occidentale et le Cour-
traisis.

M. Closson exprimant l'opinion de la Brufina, se plaint
également du fait que des ouvriers qualifiés manquent dans
des centres comme Gand, Alost. Ninove, etc. ..

[ 130 ]

- Charbonnages de Beringen: opqertch t in 1907; ont-
ginning begonnen in 1922: eerste dïvideud in 1937.

- Société Carbochimique de Tertre: opqerlcht in 1928:
eerste dividend in 1947 (de winsten werden tot in 1946
opgeslorpt door de afschrijvingen).

- Les Ateliers Métallurgiques; opqericht in 1905;
eerste dividend in 1921.

- Union Minière: opgericht in 1906; eerste dividen d in
1919.

De Société Générale citeert hierbij als voorbeeld van
steun aan nieuwe ondernemingen, de politiek der Congolese
vervoermaatschappijen. die aan opkomende bedrijven ver-
minderde tarieven toestaan gedurende de eerste activitelts-
jaren,

Betreffende het krediet wordt verklnard dat de behoeften
kunnen bevredigd worden, zowel in Vlaanderen als in
Wallontë. hetzij door de pnvé-instellinqen, hetzij door de
parastatalen.

Voor wat aanqaat de kredieten tegen verm iuderde rente
om de oprichting van nieuwe bedrijven te bevorderen, dringt
de Société Générale op uiterste voorzichtigheid aan. Antar-
chische oriënterinq van onze economie is uit den boze.

De rentabiliteit blijft het criterium van een ocrdeelkundiq
en econornisch gebruik der productiefactoren. Sommige
productiefactoren zijn zeldzaam. Ïs de kostprijs in een
onderneming hoger dan de wereldverkoopprijs, dan zal de
gemeenschap steeds het verschil draqen, hetzij door hogere
verkoopprijzen, beschut door douanebescherrninq, hetzij
door artificiêle steun,

Dit voorbehoud gemaakt ztjnde, erkent de Société Géné-
rale dat het gepast kan zijn kredieten tegen verminderde
interest toe te staan met het doel een nieuwe industrie,
waarvan de rentabiliteit op lange termijn vermoedelijk Is,
in haar aanvanqsperiode te helpen,

Deze voordelen moeten haar in staat stellen :

1) een goede start te nemen:
2) recht te blijven spijt verscherpte buitenlandse con-

currentie of zelfs tijdelijke dumping (dikwijls voorkomend
in geval van nieuwe activiteit}:

3) een actie van vreemde landen langs deviezenbeperkinq
of douanepolitiek (dit is heden het geval voor sommige
nieuwe fabricages) gemakkelijker het hoofd te bieden.

Over douanemaatregelen in het voordeel van nieuwe
bedrijven wordt in gelijke zin gesproken.

f) Het uetuoer der erbeiders :

Op beter vervoer aandringend zegt de Kredietbank:
Ten eïnde de mobiliteit van de arbeiders te verhogen moe-
ten de werklooshetdsqebîeden, dank snelle verkeersmiddelen
(o. m. autobusdiensten ) verbonden worden met de centra
waar werkqeleqenheid is. In dit opzicht verdient speciale
aandacht : her vervoer tussen de Antwerpse Kempen ener-
zijds, het Antwerps havenqebied en het Lirnburqse steen-
kole:ngebied anderztjds, tussen de streek van St-Niklaas
enerzijds, Antwerpen en Gent anderzijds. tussen de streek
van Zuid en Midden West-Vlaanderen enerz ijds en de
streek van Kortrijk anderzijds, .

De h. Closson, die namens de Brufina antwoordde, klaagt
ook over tekort aan geschoolde werkkrachten ·in centra als
Gent. Aalst, Ninove, enz.



Certaines usines de Gand vont chercher, en autocar,
une bonne partie cie leur personnel ouvrier à 10/50 km et
plus, LIne Société expose ainsi, par an, 3 à 1 millions de
frais pour amener sa main-cl' œuvre, Il est certain que des
entreprises plus petites ne peuvent envisager des dépenses
aussi importantes et éprouvent des difficultés considérables
à recruter de la main-d' œuvre locale. ce qui limite leur
développement.

Si J'on ne voit pas actuellement 1<1 possibilité d'ériger
de nombreuses industries nouvelles dans les endroits les
plus surpeuplés des Flandres. il apparaît qu'il y a moyen
d'harmoniser les transports pour permettre aux ouvriers de
ces contrées de se rendre aisêment vers les grancls centres
où se manifeste J'appel de la main-d'œuvre.

M. Closson souhaite qu'une commission soit créée, corn-
prenant. par exemple, un délégué de la Société Nationale
des Chemins de Fer, de la Société des Chemins de Fer
Vicinaux et des patrons gantois, pour étudier de près la
possibilité d'adapter les horaires en vue de permettre de
meilleures communications vers les grands centres. Cette
solution n'est PélS idéale mais elle devrait viser, en attendant
mieux, à assurer au personnel ouvrier un transport écono-
mique, rapide et confortable, en limitant au minimum pos-
sible la durée de l'absence du foyer.

g) Examen des réponses et discussion eri section;

Lorsq u' après l'étude des différents rapports, la section
économique en entreprit la discussion, M. Vandeputte se
dit déçu par les exposés des représentants des grandes
sociétés. Celles-ci semblent en effet conclure: que, satis-
faites de la situation actuelle, elles n'ont rien à demander
de fondamental.

Comme l'industrie est essentiellement établie dans la par-
tie méridionale du pays et que, dit M. Vandeputte, le chô-
mage sévit surtout dans la partie septentrionale, ce dernier
problème serait sans solution. Pourtant il est juste que: les
Flamands demandent la création d'industries nouvelles.

M. Vandeputte désirerait savoir également si, disposant
de: capitaux à des conditions intéressantes, les organismes
interrogés étaient réellement incapables de résoudre la ques-
tion de l'industrialisation de la Flandre:.

M. Bare, de son côté, fut quelque: peu étonné par le: pes-
simisme: qui se dégageait des exposés des représentants des
qrandes sociétés financières belges. concernant les possi-
bilités de débouchés.

La création d"tine Europe unie: pourrait, lui semble-t-il.
ouvrir de nouveaux débouchés et il serait souhaitable que
les organismes financiers fissent connaître leur position
devant le problème d'une éventuelle intégration européenne.

Estimant que le problème de: l'emploi de la main-d'œuvre
disponible en pays flamand n'avait pas trouvé de solution
pratique, M. Va ndepntte élabore un projet de résolution,
qui prévoit la création d'une institution paraêtatique habi-
litée: à posséder des participations dans des entreprises
industrielles.

Cette institution dont l'activité s'exercerait ave:c le con-
cours de l'Etat. n'interviendrait dans le capital d'une: nou-
velle: affaire que si la création de celle-ci devait servir l'in-
térêt général de façon évidente.

Son intervention serait notamme:nt justifiée dans le cas
où l'entreprise projetée contribuerait à combattre le: chô-
mage qui sévit dans une région.

L'institution ayant un rôle: supplétif ne fournirait pas tout
le: capital. mais une: partie seulement. Les fondateurs privés
de la société à constituer lui procureraient leurs relations
d'affaires, leurs connaissances techniques. leurs brevets,
leur activité et, dans la mesure du possible, leurs capitaux.
Le: surplus de ceux-ci serait fourni par l'institution paraêta-
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Te Gent zijn er Iabneken die een groot deel van hun
arbeiders tot '-l0 à 50 km en verder gaan halen per autobus,
Een maatschappij besteedt aldus per [aar 3 à "l: miljoen
frank aan het vervoer van haar arbeiders. Kletnere onder-
nemingen kunnen zich derqelijke uitqaven niet veroorloven
eu ondervinden grote moeilijkheden om ter plaatse arbei-
ders aan te werven: natuurlijk wordt hun ontwikkeling
daarmede belemmerd.

Waar thans in de: meeste overbevolkte gedeelten van
Vlaanderen talrijke nieuwe industrieën mogelijk blijken,
schijnt een goede re:geling van het transport niet uitqesloten,
Zo kunnen de arbeiders van voornoernde s treken gemélk.
kelijk de centra bereiken waar gebrek is aan werkkrachten.

De: h. Closson wenst de oprichting van een commissie
bestaaude o. m. uit élfgevaardigden van de Nationale Maat-
schappij der Belgische Spoorweqen, van de Nationale
Maatschappij der Buurtspoorweqen en van de: Gentse
werkgevers orn te zie:n wat kan gedaan worden voor betere
uurreqelinq en snellere verbindingen. Het is niet de Ideale
oplossing, maar in afwachtinq van betere, zal zij de
arbeiders helpen aan qoedkope, vlugge en confortabele
transportmogelijkheden en de afwezigheid van huis tot he:t
minimum herleiden.

g) Onderzoek van de antwoorden en bespreking in de
afdeling:

Tijdens de: besprekinq van de:ze rapporten verklaarde
Prof. Van deputte zich ontgoocheld door de uiteenzettmqen
der grote maatschappijen : blijkbaar tevreden over de: hui-
diqe toestand hebben zij niets belanqrijks te vraqen,

Daar de: industrie overweqend in het Zuidelijk deel van
het land is gevestigd en de werkloosheid hoofdzakelijk in
het Noorden van het land beerst. wordt het probleem onop-
losbaar. Nochtans hebben de Vlamingen gelijk wanneer zij
om de oprichting van nieuwe industrieên verzoeken,

Prof. Vandeputte: stelde de geraadpleegde: organismen
de vraag of indien zij konden beschikken over voldoende
kapitalen aan behoorlijke voorwaarden, zij werkelijk nier
in staat zouden zijn het vraagstuk van de industrialisatie
van Vlaanderen op te lossen,

De h. Bare verklaarde zich eveneens ontqoocheld over
het pessimisme in de nota's der grote Financiële groepen,
die alle nadruk legge:n op de beperking der afzetqebieden,

Hi] gelooft dat de éénmaking Van Europa nieuwe afzet-
gebieden kan doen ontstaan en he:t zou hem interesseren het
standpunt der Financiéle groepen .te kennen teqenover een
eventuêle Europese integratie.

Waar het probleem van de gebrekkige werkve:rschaffing
in Vlaanderen een oplossing zee:r weinig ge:naderd was,
we:rkte: Prof Vandeputte een eiqen voorstel uit dat de
oprichting voorziet van een parastatale instelling, bevoegd
om participaties te be:zitten in nijverheidsondernemingen.

Deze instelling zou met de hulp van de Staat haar activi-
teit uitoefenen e:n in het kapitaal van ee:n nieuwe zaak enkel
een aandeel nernen, wanneer de oprichting ervan op duide-
lijke wijze het algemeen belang dient. .

Een tussenkomst zou gerechtvaardigd zijn wanneer de
geplande onderneming meehelpt de werkloosheid in bepaal-
de gewesten te bestrijden.

Daar de instelling e:en aanvullende rol toebedacht wordt.
zou zij niet gans het kapitaal maar aileen een gedeelte ervan
inbrenqen. De particulière stichters bezorge:n de op te
richten maatschappij hun zakenrelaties, technische vaar-
diqheid, brevetten, activite:iten en, in de mate: van het
mogelijke, kapitalen. Van deze laatste zou de rest worde:n
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tique, laquelle, cependant. éviterait généralement de détenir
plus de In moitié du capital.

Par contre, ses apports étant effectués en numéraire, elle
devrait sans doute obtenir une priorité au point de vue de
lu répartition des dividendes, Aucune formule rigide ne
devrait cependant être fixée d'avance, de façon il permettre
entre l'institution et les fondateurs privés de l'entreprise
nouvelle tine négoci<ltion souple et libre concernant les bases
de leur collaboration,

L'institution se procurerait ses ressources financières par
l'érnission d'obligations il moyen et il long terme, sous la
garantie de l'Etat.

Pour éviter des prises de participations trop nombreuses,
il pourrait être stipulé que chaque opération 'devrait être
soumise il l'accord du Conseil des Ministres.

3) R.apport provisoire:

Arrivées à ce stade, les discussions sur le problème des
Industries Nouvelles furent consignées dans un rapport
provisoire. Celui-ci reprenant l'ensemble des travaux de la
section men tion nait les différents remèdes proposés dans
le domaine de la politique fiscale et financière, des travaux
publics, de renseignement technique et de la politique doua-
nière.

Le rapport fut adopté par la section économique moyen-
nant quelques réserves portant notamment sur l'efficacité
des institutions paraétatiques projetées.

Le texte en a été reproduit in extenso dans le deuxième
rapport annuel du Centre (p. 23 à p. 30). Nous ne le repro-
duirons pas à nouveau car les points essentiels, et notam-
ment les propositions de remèdes, seront repris dans le
rapport définitif sur les Industries Nouvelles qui sera étudié
plus loin.

4) Nouvel examen de la question:

a) Exposé: de M. Buisseret SUr certaines propositions
de « mesures sélectives» :

Le problème des industries nouvelles fut réexaminé à la
fin de 1952 par la section économique à la demande des
membres wallons qui voyaient un danger dans les mesures
« sélectives» proposées tant par le Gouvernement que par
des membres du Parlement dans le but de combattre le
chômage et plus précisément le chômage dit structurel.

M. Buisseret. ancien ministre, sénateur, accepta d'exposer
devant la section le point de vue wallon sur le problème.

Lorsqu'est apparue, dit M, Buisseret, la nécessité de
lutter contre le: chômage, c'est sur un plan qui n'a rien de
régional que s'est développée l'idée d'encourager la créa-
tion d'industries nouvelles pour réaliser au maximum le plein
emploi en Belgique. Sur cette idée, s'en est greffée une autre,
à savoir quil existe un chômage régional qu'il convient de
combattre par des moyens limités à la région. Je crois,
pour ma part, qu'il y a là un mythe qu'il faut dénoncer.

Certains, cependant, n'hésitent pas à affirmer que c'est
une réalité et qu'on a constaté UIl chômage qui prend la
forme endémique dans certaines parties de la région fla-
mande. Appliquant cette théorie, M. De Saeqer, député,
en est arrivé à présenter une projet de lutte contre le
chômage et de création d'industries nouvelles qui ne devait
s'appliquer qu'aux provinces d'Anvers et des deux
Flandres.

Partant de constatations de faits partiellement erronés
Olt mal interprétés, on a cherché à donner au chômage
structurel une explication démographique. Entre révolu-
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verschaft door de parastatale instellinq, hoewel hlerbij
dient verrneden dat de publieke sector meer dan de helft
van het kapitaal bezlt.

Aangezien de inbreng in geld gebeurt, moet deze: een
prioriteit verkrijgen bij het uitkeren van dtvidenden. V ri]
van elke strakke formule zou het VOOr de instelling en de
particuliere stichters van de nieuwe zaak mogelijk blijven
op soepele wijze omtrent een eventuele samenwerking te
onderhandelen,

De instelling zou haar Iinanciële middelen verkrljqen
door de uitqave van obligatiën op middelmatiqe en op lange
termijn, met waarborq van de Staat,

Om te beletten dat al te veel participaties worde:n geno~
men, kan uitgestippeld worden dar elke operatie aan het
akkoord van de Mimsterraad moet worden onderworpen.

3) V oorlopiq uersieq :

Eenmaal zover worden de besprekingen over het vraag-
stuk van de Nleuwe Nijverheid samenqevat in een (voor-
lopig) eïndverslaq. Dit verslag geeft de werkzaamheden
weer van de afdeling ende verschillende heelmiddelen die
er werden voorqesteld (Hnanciële en fiscale politiek, open-
bare werken., technisch onderwijs, douanepclitiek}.

Op, een paar reserves na. nl, nopens de effectiviteit van
de geplande parastatale instelling, werd het door de: econo-
mische afdelinq aangenomen,

De tekst komt in extenso voor in het tweedc jaarverslag
Van het Centrum (p. 23 tot p. 30). Wij nernen deze blad-
zijden niet over aangezien het definitieve eindverslag over
de Nieuwe Nijverheld, dat we verder geven, de voor-
naamste punten, speciaal betreffende de voorqestelde heel-
rniddelen uitvoeriq herneemt.

i) Nieuur onderzoek van het vreeqstuk :

a) Lliteenzettinq van de h. Buissecet ouer sommiqe voor-
stellen tot « selectieoe meetreqelen » :

Het vraagstuk van de Nieuwe Nijverheld in de Econo-
mische Afdeling kwam opnieuw ter sprake toen einde
december 1952 sommige Waalse leden in verzet kwamen
tegen « selectieve » maatregelen die ofwel door de Regering
ofwel door Parlementsleden werden voorqesteld om de
werkloosheid te bestrijden, '

Op voorstel van Waalse leden werd de h. Buisseret. oud-
minister, senator, verzocht het vraaqstuk voor de afdeling
in te Ieiden.

Toen bestrijding van de werkloosheid noodzakelijk bleek,
aldus de h. Buisseret, was het op een plan, dat helemaal niet
regionaal was, dat het idee zich ontwikkelde de vestiging
van nieuwe nijverheid aan te moedigen. Men zou de: velle-
dige tewerkstelling in België naar best vermogen trachten
te bereiken. Op deze idee entte zich een andere, nI. het
bestaan van een regionale werkloosheid die met middelen
beperkt tot het gewest moet bestreden worden, Persoonlijk
meent de h. Buisseret dat het hier over een mythus gaat
die te verwerpen is.

Anderen zullen beweren dat men tegenover een reallteit
staat en dat een werkloosheid kon worden geregistreerd
die zich in zekere gedeelten van het Vlaamse land vastzet.
In toepassing van deze theorie besloot de h, De Saeqer,
volksverteqenwoordïger, een voorstel in te dienen tot
bestrijdinq van de werkloosheid en oprichting van nieuwe
nijverheid. uitsluitend binnen de provincie Antwerpen en de
twee Vlaanders,

Vertrekkend van Feitelijke vaststellinqen die gedeeltelijk
vals zijn of verkeerd worden geïnterpreteerd. werd een
demografische verklaring uitgewerkt voor de structurele



tian démographique de la reqron du Nord de la Belgique
et le progrès de l'équipement économique. il y aurait une
disparité de rythme qui ferait que le chômage résulterait
automatiquement de cette discordance.

Par la suite, le critère servant à distinguer les régions
bénéficiaires fut élargi. Outre la disparité entre révolution
démoqraphique et l'évolution économique, on tient compte
de la restriction des possibilités d'emploi et de l'émigration
d'une partie de la population allant chercher ailleurs des
occasions d'emploi.

C'est ainsi qu'on en est arrivé à inclure dans les zones
pouvant bénéficier d'Un régime spécial tendant à la créa-
tion d'emploi, certaines parties des provinces de Hainaut
et de Luxembourg.

On prévoit en faveur des arrondissements désignés par
un de ces trois critères des exonérations fiscales, l'exemp-
tion durant 5 ans de la contribution foncière, la faculté de
procéder il des amortissements accélérés, la possibilité de
récupérer les pertes pendant 5 ans.

Le 23 novembre 1952 parut au Moniteur un arrêté royal
qui organise l'aide aux industries nouvelles, arrêté assez
discret qui n'est pas précédé d'un rapport au Roi.

D'après ce texte, il faut entendre par industrie nouvelle
la production d'une marchandise qui n'est pas fabriquée
en Belgique ou d'une marchandise qui sera obtenue par
des procédés nouveaux limitativement définis.

Mais entreternps un projet de loi relatif à la création
d'une Société Nationale d'Investissement avait été déposé.
II devait permettre à l'Etat de prendre des participations
dans des industries nouvelles. Nous nous trouvons ici, dit
M. Buisseret, devant un deuxième procédé sélectif, car le
projet de loi contient des dispositions très claires qui tendent
à établir des discriminations identiques aux précédentes
entre les régions du pays. En pays wallon, dit-il encore,
nous sommes très inquiets de ces discriminations territoria-
les. Elles apparaissent inadmissibles dans le cadre d'une
Belgique résolument unitaire et sous l'empire d'une consti-
tian qui interdit tout privilège fiscal.

M. Buisseret répète dans sa conclusion qu'il lui paraît y
avoir une part d'illusion et d'erreur dans le principe dont
on part et la façon dont on conçoit le problème du chômage
pour justifier la création de nouvelles occasions d'emploi.
Je ne crois pas que la cause du chômage structurel soit
l'élément démographique.

Si on procède à une étude approfondie de la question,
on constate la très grande importance du chômage féminin
qui équivaut à 50 % du chômage masculin. Dans l'ensemble
de la statistique. où nous trouvons 33 % environ de fem-
mes. il y a 28 % de gens de plus de 50 ans. Et sur le
total des chômeurs. on constate que 70 % viennent de
6 catégories seulement d'industries: le textile, la construc-
tion. la fabrication métallique, le vêtement, les transports
et l'alimentation. Il suffirait de ramener la production au
niveau de 1947, sans créer la moindre industrie nouvelle
pour avoir pratiquement résolu le problème.

II serait heureux, déclare-t-il enfin, d'arriver à une con-
ciliation des points de vue, mais à la condition que ce soit
dans le sens de la logique économique. dans un climat de
libre circulatton des hommes, des capitaux et des marchan-
dises.

b) Note sur la situation actuelle des ouvriers flamands:

Au cours de la discussion qui suivit les exposés relatifs
au problème des industries nouvelles, il fut question à plu-
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werkloosheld : tussen de demoqrafische evolutte van het
Noorden van België en de vooruitqanq van de economtsche
uitrustinq kan een dlspariteit in het rythme worden vast-
gesteld, die maakt dat uit deze ongelijkheid automattsch
werkloosheid volgt.

Het criterium werd later enigzins breder gemaakt: naast
de dispariteit tussen demografische en econornische evolutie
kwam ook de beperking van de werkmoqelfjkheden in aan-
merkinq. evenals de uitwijking van een gedeelte del' bevol-
king op zoek naar werkgelegenheid.

.Op die manier slaagde men erin bl] de zones met speclaal
regime gedeelten te voeqen van de provjncies Henegouwen
en Luxemburg.

Men voorziet ten voordele van de arrondissementen door
een der drie criteria aanqeduid, fiscale ontlastinqen, vrij-
stelling gedurende 5 jaar van grondbelasting, de moqelijk-
heid om tot versnelde afschrijvingen over te gaan, om
gedurende 5 jaar de verliezen te ·recupereren.

Op 23 november 1952 verscheen in het Stentsbled een
koninklijk besluit dat de bijstand aan nieuwe nijverheîds-
takken inricht. Het besluit doet zich tamelijk bescheiden
voor en is niet voorafgegaan door een verslag aari de
Koning.

Volqens deze tekst is onder nieuwe nijverheid te ver-
staan: de voortbrengst van goederen die in België niet
worden vervaardiqd of van goederen, die er door nieuwe
methoden zullen bekomen worden.

Maar intussen, aldus de h. Buisseret, werd een wetsvoor-
stel ingediend \tot oprichting van een Nationale Ïnveste-
rinqsmaatschappi]. Deze moet de Staat in de gelegenheid
stellen participaties te nernen in nieuwe industrieén. Hier
bevinden wij ons voor een tweede « selectîef » procédé,
aanqezien het wetsvoorstel zeer klare bepalinqen bevat die
aansturen op gelijkaardige discriminaties als de voorgaande.
In Wallonië is men zeer ongerust over deze territoriale
discriminaties. Zij zijn blijkbaar niet toeqelaten in een Bel-
gische staat, die beslist unitair is en een grondwet heeft,
welke elk fiscaal privilege uitsluit,

De h, Buisseret herhaalt in zijn besluit dat volqens hem
een deel illusie en dwalinq ligt in het basisprincipe evenals
in de wijze waarop men de werkloosheid aanwendt om de
oprichting van nieuwe werkmogeIijkheden te rechtvaardl-
qen. De oorz aak van de structurele werkloosheid Is blijk-
baar niet te vinden bi] de demografie.

Een grondige studie van het vraagstuk stelt de grote
omvang in het licht van de:vrouwelijke werklooshetd. gelijk
nI. aan so % van de mannelijke. In het geheel der stati-
stieken waarîn we 33 % vrouwen vinden, zijn 28 % per-
sonen begrepen boven de 50 jaar, terwijl men vaststelt dat
70 % van het totaal aantal werklozen afkomstig zijn uit
enkel 6 industrieën: textiel, bouw, fabricatie van metaal-
produkten, kledinqnijverheîd, vervoer en voeding. Het
kon volstaan de produktie temg op het peil van 1947 te
brenqen om zonder enige nieuwe nijverheid het vraagstuk
practisch een oplossing te geven.

Het zou mij gelukkig maken, verklaart de h. Buisseret
bi] het einde van zijn uiteenzettinq, tot een verzoeninq der
standpunten te komen. op voorwaarde nochtans dat dit ge-
beurt in de lijn van de economische logica, in een klimaat
van vrij verkeer van mensen, kapitalen en goederen.

b) Nota ooer de huidiqe toestand van de Vlaamse
erbeiders :

In de loop der besprekinqen. kwam de actuele toestand
van de Vlaamse arbeidërs herhaaldehjk ter sprake. Van



I Hommes Femmes Total I Mannen ~=TTotaal

Flandre ... 73.94 65.66 7I.25 Vlaanderen ... 73,94 65.66 71.25

Wallonie 13.21 17.87 14.72 Wallonië ... 13.21 17.87 14.72

Bruxelles 12.85 16,47 1M3 Brussel ...... 12,85 16.17 14.03

----

Le Royaume ... ... .~.... 100.- lOO.~ 100.- Het Rijk • •• '0' •.•• .... ... 100.- 100,- 100,-
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sieurs reprises de la situation actuelle des ouvriers Flamands.
Les membres flamands insistèrent pour que. dans un docu-
ment, fussent reprises toutes les données récentes qui
montrent que les ouvriers flamands connaissent pour
l'instant des conditions anormales de travail.

Une note Iut donc rédigée qui envisageait successivement
les quatre problèmes suivants:

10) Le chômage:

Les chiffres globaux montrent que les régions flamandes
sont le plus atteintes par le chômage.

2°) Les ouvriers frontaliers:

Ce sont surtout les ouvriers flamands qui vont travailler
en Hollande et en France. Signalons que ces ouvriers ne
parcourent pas toujours nécessairement de longs trajets
(la distance entre Tourcoing et le sud de la Flandre occi-
dentale, par exemple est faible). Mais très souvent les fron-
taliers sont traités, au Heu de leur travail, comme des
étrangers (mesures discriminatoires, renvoi facile, etc ... )

3°) Les ouvriers saisonniers:

Ces ouvriers travaillent soit à l'intérieur du pays, soit à
l'étranger. La plupart sont originaires du pays flamand.

40) Les migrations régulières des ouvriers belges à l'in-
tëcieur du pays:

Il ressort des documents officiels que Bruxelles et cer-
tains bassins industriels wallons attirent un grand nombre
d'ouvriers de plusieurs régions flamandes.

10) Le chômage:

Répartition régionale des chômeurs et pourcentage
(avril 1951).

Dans « Het Vlaamse Bedrüfsleven », rapport rédigé à la
demande du Gouvernement par le V. E. V., l'organisme
économique flamand fait un commentaire de ces chiffres.
La partie wallonne du pays. dit-il, ne souffre pratiquement
pas du chômage; le nombre de chômeurs n'y atteint pas
15 % du total du pays. Cela ne représente pas encore au
3I décembre 1950, 5 % du total des ouvriers habitant les
régions wallonnes qui sont soumis à la Sécurité sociale.
En Flandre, la proportion est d'environ 18 %'
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Vlaamse zijde werd aangedrongen om in een document
alle recente gegevens te verzamelen, die uitwijz en dat de
Vlaamse arbeiders thans abnormale condities kermen.

Met dit doel werden in een nota achtereenvolqens be-
sproken:

1°) De toerkloosheid :

De globale cijfers wijzen uit dat vooral de Vlaamse ge·
westen door werkloosheid getroffen zljn,

2°) De grensarbeiders:

Het zijn hoofdzakelijk Vlaamse arbeiders die naar Ne-
derland en naar Frankrijk gaan werken. Niet altijd moeren
daarvoor grote afstanden worden afgelegd (bv de afstand
tussen Tourcoing en Z.W.·Vlaanderen is kort). Zeer dik-
wijls echter worden onze qrensarbeiders op hun werk als
vreerndelinqen behandeld : uitzonderingsmaatregelen, ge-
makkelijker ontslaq, enz.

3°) De seizoenerbeiders :

Werkzaam in het binnen- of buitenland. De meerderheid
.is uit het Vlaamse: land afkomstig.

4°) De regelmatige miqrstie der Belgische erbeiders in
het binnenlend .

Uit de officlële bescheiden blijkt dat een zeer grote aan-
trekkingskracht uitqaat van Brussel en bepaalde Waalse
ntjverheidsbekkens op verschillende Vlaamse gewesten.

1°) De urerkloosheid :

Procentuele gewestelijke oerdelinq der ioerklozen (april
1951 ).

De commentaar van het V. E. V. in « Het Vlaams Be-
drijfsleven », vertoog in opdracht van de reqering, luidt :
het Volaalse landsqedeelte werd om zo te zesgen niet door
werkloosheid getroffen: in het Waills landsgedeelte be-
draagt het aantal werklozen ongeveer 15 % van het totaal
van het land. Dit betekent nog geen 5 % van het totaal
aantal arbeidskrachten uit de Waalse gewesten. onder-
worpen aan de Maatschappelijke Zekerheid op 31 decem-
ber 1950. Voor Vlaanderen integendeel bedraagt het aantal
werklozen ca 18 %'



Tableau J.

Proportion des chômeurs complets contrôlés
le 11 mars 1951, par rapport il 1,1 population totale

des seleties recensés le 31 décembre 1947.

Provinces I Hommes l Femmes Total

Anvers ... .. . ... ... '" ... 11,50 23,50 13.90

Flandre occidentale ... ... l2.~ 11.60 11,90

Flandre orientale ... ... ... 10,10 6.50 9.10

Limbourg ... ... ... '" ... 5.10 11,60 5.80

Provinces flamandes ... ... 10.50 13.10 11.10

Hatnaut.. , ... '" ... '" ... 2.50 5.80 3,10

Liège ... ... ... ... ... ... l.70 3,- 2.-

Luxembourg ... ... ... ... 2.80 2.80 2.80

Namur ... ... ... ... o. • ... 2.40 10.20 3.50

Provinces wallonnes ... ... 2.30 4.80 2.70

Brabant ... ... ... ... ... ... 6.70 7.60 7.-

-~---

Le Royaume ... ... ... ... 6.80 9.40 7.40

Remarquons qu'en Wallonie. 67.17 % seulement du total
des chômeurs sont des chômeurs complets; les chômeurs
partiels et occasionnels constituent environ 1/3 (32.83 %)
du total. En pays flamand. ces chiffres sont respectivement
78.83 % et 21,16 %' Le V. E. V. en conclut que le chômage
flamand revêt surtout un caractère endémique ou perma-
nent.

Alors que la Flandre occidentale et Anvers atteignent un
pourcentage de chômage de 17 à lB % et l'arrondissement
de Turnhout fenviron 30 %, on constate que les deux
principales provinces wallonnes. le Hainaut et Liège. qui
pourtant sont traditionnellement des régions ouvrières et
industrielles ont des pourcentages de chômage d'à peine 2
ou 3.5 %' Cela ne peut pas s'appeler chômage. estime le
V. E. V. puisqu'on accepte en général que: la forme la plus
forte du « full employment in a Iree society» laisse encore
tine proportion d'au moins } à 5 % de chômeurs,

Quelques données complémentaires:

Chômeurs Tlon qualifiés (avril 1951).

Flandre .. , .

Wallonie .

41.068

7.239

7.828Arrondissement de Bruxelles

Le Royaume '" '" 56.135
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Tabel J.

Verhouding gecontroleetde volledtqe urecklozen
op 14 meurt 1951 tot de gehele op 31 december 1947

qetelde loontrekkende beoolkinq,

Provincles Mannen T Vrouwen
\

Totaal

Antwerpen ... ." ... ... ... 11.50 23.50 13.90

West-Vlaanderen ... ... ... 12,- 11.60 11.90

Oost- Vlaanderen ... ... ... 10.10 6.50 9.10

Limburg ... ... ... ... ... ... 5.10 Il.60 5.80

Vlaamse provlncles ... .. . 10.50 13.10 l1,10

Henegouwen ... ... ... .,. 2.50 5.S0 3.10

Luik ... ,.. ... ... ... ... ... 1.70 3.- 2.~

Luxembourg '- 2.S0 2.80 2.80... ... ... ... .
Namen ......... ... '" ... ... 2.iO 10.20 3.50

------

Waalse provincies .., ... 2.30 i.80 2,70

-

Brabant... . .. ... ... ." ... 6.70 7,60 7._

Het Rijk ... ... ... ... ... 6.80 9.40 7.40

Men verlieze niet uit het oog dat in Wal\oni~ slechts
67,17 % van het totaal aantal werklozen vollediqe werk-
lozen zijn: de gedeeltelijke en toevalliqe werklozen maken
in Wallonië dus praktisch Ij3 uit (32,83 %). In Vlaande-
ren zijn die cijfers respectievelijk 78.83 % en 21,16 %' De
Vlaamse werkloosheid vertoont dus overweqend een ende-
misch of blijvend karakter.

Waar W est-Vlaanderen en Antwerpen een werkloos-
heidspercentage bereiken van 17 à 18 % en het arrondisse-
ment Turnhout bijna 30 %, rnoeten wij vaststellen dat de
twee belanqrijke Waalse provincies, Heneqouwen en Luik,
die toch tradîtioneel als de arbeids- en Industriestreken
doorqaan, werklooshetdspercentages vertonen van slechts
2 tot 3.5 %, wat eigenlijk ge:en werkloosheid mag heten,
vermits alqemeen aangenomen wordt dat de sterkste vorm
van « Full-employment in a Iree society» nog een werk-
loosheidspercentaqe van minimum 3 tot 5 % overlaat,

Enkele aanvullende gegevens:

Onqeschoolde tuerklozen (april 195I) :

Vlaanderen "

Wallonïë .

Arrondissement Brussel... '"

41.068

7.239

7.828

Het Rijk .. , 56.135
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Situotion des jeunes chômeurs (1":1 novembre 1951). De toestand der jeufJd~werkloosheid . (1":1 november
1951) :

---- --

Hommes Femmes I
de moins de moins Total %
de 20 ans de 20 ans I

I

Flandre ... 6.085 3.78'! I 9.869 83.10... .., ... ... ... ...
Wallonie ... ... .... .... ... ... 336 520 856 7.20

Arrondissement de Bruxelles ... 502 648 1.150 9.70--- ---

Le Royaume .... ~... •. -. ... ... 6.923 4.952 11.875 100.-

Proportion des chômeurs de 50 ans et plus (1 ":I novem-
bre 1951).

r . r .-r'Mannen V rouwen
beneden beneden Totaal %
20 [aar 20 [aar

Vlaanderen . I 83.10

I

7.20

I 9.70

1100.-

6.085

336
502

3.78'!

520

648

9.869

856
1.150

Wallonië '" '"

Arrondissement Brussel .

Het Rijk . 6.923 4.952 11.875

Verhouding tot het toteel van ioerklozen van 50 jaar en
meer (14 november 1951) :

l Hommes Hommes Hommes Femmes Femmes F'·~ITotul 50 ans et plus % Total 50 ans et plus- - - - -Mannen Mannen Mannen Vrouwen Vrouwen vr:Ëven
Totaal 50 [aar en meer % Totard 50 [aar en meer %

Flandre ... ... ....... 71.570 27.383 38 39.389 I 5.245 13 Vlaanderen.

WallOnie ... ... .......... 10.699 5.289 50 8.858 2.388 27 Wallonië.

Bruxelles ... ... ....... 13.863 7.423 54 10.749 3.499 33 Brussel.

Le Royaume ... "" .... 96.132 40.097 42 58.995 11.132 I 19 Het Rijk.

2Q
) Les ouvriers frontaliers:

a) Ouuriers frontaliers qui vont travailler en France:

Nombre et lieu d'origine (15 mai 1952).

Provinces I Hommes I Femmes I Total I %

Flandre occidentale ... ... ... 21.127 11.156 32.283 70
Hainaut.. , ... ... ... -- . ... ... 9.273 1.135 ID.608 23

Luxembourg ... ... ... ... ... 2.623 10 2.633 6

Namur ... ... ... ... ... ... 465 8 473 1

Total ... ... .,. 33.488 12.509 45.997 lOO
I

Répartition des industries dans lesquelles sont occupés
des frontaliers:

Textile •..
Métal ...
Construction

28.404 ou 62 % du total
8.845 ou 19 % du total
3.394 ou 7 % du total

b) Ouvriers frontaliers qui vont travailler en Hollande:

Nombre et lieu d'origine:

Arrondissements Mars 1949

3.253
2.065
1.462
1.223
1.284
1323

10.610

Mars 1950

2.152
1.518
1.300

984
943
675

7572

Turnhout .
Maaseik ...•..
Saint-Nicolas .
Eeklo .
Tong l'es .
Autres arrondissements

Tot<ll

2°) De grensarbeiders:

a) Grensorbeiders die in Frankrijk werken;

Aantal en herkomst (15 mei 1952) :

provinci~s-~~-r~nne~-l~ rouwen I TotaalF

I I

West-Vlaanderen ......... 21.127 11.156

I
32.283 70

Heneqouwen 9.273 L135 JO.W8 23

Luxemburg ... 2.623 10 2.633 6

Namen 465 8 473

Totaal ...... 33.'188 12.509 45.997 100

Industrieën welke grensarbeiders teuierkstellen :

Texttel •..
Metaal
Bouw ... , ..

28.404 of 62 % van het totaal
8.845 of 19% van het totaal
3.394 of 7 % van het totaal

b) Grenserbeiders die in Nederlend werken:

Herkomst en eentel :

Arrondissementen Maart 1950Maart 1949

Turnhout __ .
Maaseik .
Sint-Niklaas .
Eeklo .
Tongeren .
Andere arrendissementcn ...

3.253
2.065
1.462
1.223
1.284
J.323

10.610

2.152
1.518
1..300

984
943
675

7.572Totaal .
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3") Les ouuriets saisonniers: 3") De seizoeruirbeiders :

a) Ouoriers saisonniers trél/Jwïlant en France: Seizoennrbeiders die in Frankrijk werken.

Nombre de départs: Aantal afretzen :
1946 18.010 1946 IB.OIO
1947 17.'!61 1917 17.461
194B . 20.212 1948 20.212
19'19 15.946 1949 15.946
1950 11.130 1950 11.130
1951 12.533 1951 12.533

Remarquons qu'un grand nombre d'ouvriers saisonniers
participent à plusieurs campagnes. De ce fait, leur nombre
réel n'était en 1951 que de 8.662, c'est-à-dire 623 de plus
que l'année précédente.

91,5 % des saisonniers sont venus des deux Flandres et
7,2 % du Hainaut. En ce qui concerne la campagne bette-
ravière. le pourcentage des travailleurs venus des Flandres
a été de 975 %'

b) Ouvriers saisonniers occupés cl l'intérieur du pays:

Ces ouvriers saisonniers sont occupés surtout clans l'in-
dustrie sucrière.

Lors de la campagne de 1950. les sucreries et râperies
occupaient 964 employés et 12.455 ouvriers. Le personnel
saisonnier comprenait 239 employés et 7.560 ouvriers. Ce
dernier chiffre peut être considéré comme la moyenne des
ouvriers saisonniers qui après la deuxième guerre mondiale.
ont Hé: occupés dans I'industrie sucrière. Exceptionnelle-
ment. pour la campagne de 1946- t 9':17,nous arrivons à un
chiffre plus élevé, soit 8.670.

Au total. 809 ouvriers saisonniers ont effectué des dépla-
cements plus Oll moins longs et ont été astreints. de ce fait.
à loger au lieu du travail. Ils représentent 10,70 % de l'ef-
fectif total des saisonniers.

Les contingents les plus importants de travailleurs saison-
niers « miqrants » proviennent des régions d'Audenarde-
Gand et d'Aarschot.

':Jo) La migration interne des ouvriers en Belgique:

En ce q ui concerne ]'émigration définitive. on constate
respectivement en 1948-1949:

a) un excédent d'émigration de Flamands vers la Wal-
lonie (4.095 unités et 5.020 unités);

b) un excédent d'émigration de Flamands vers Bruxelles
(1.872 unités et 3.262 unités);

c) un .excédent d'émigration de Wallons vers Bruxelles
(2.219 unités de 2.546 unités}.

VO.cJages journaliers des ouvriers belges:

Tableau Il.

1) Données de 1,1 S. N. C. F. B. et de la S. N. C. F. V.

Centres

Total dE'S ouvriers
à l'arrivée

P h . I Par chemins
<Ir c enuns I de rer

de rer ..
I V1ClnatlX

Total

Aangezien vele seizoenarbeiders verschillende campagnes
meemaakten, bedroeg hun werkelijk aantal in 1951 slechts
8.662 d. i. 623 meer dan het voorgaande jaar,

91.5 % van de seizoenarbeiders kwam uit de beide Vlaan-
derens en 7,2 %uit Heneqouwen. Voor de bietencampaqne
bedroeq het percentaqe arbetders uit de: V'laanderens
97,5 %"

b) Seizoenerbeiders in het binnenlend :

Deze seizoenarbeiders zîjn vooral in de suikerlndustrle
werkzaam.

Het seizoenpersoneel bestond uit 239 bedienden en 7,560
arbeiders. Dit cijfer kan als een gemiddelde worden be-
schouwd VOOI' de setzoenarbeiders die na de tweede wereld-
oorlog in de suikerindustrte werd tewerkqesteld. Alleen
voor de campagne 1946-1947 komen wij tot een enigszins
hoge:r cijfer nI. 8.670.

In het totaal rnoesten 809 seizoenarbeiders (d.i. 10.70 %
van het totaal) min of meer verre verplaatsingen doen, zo-
dat zij verplicht waren tel' plaatse te Ioqeren.

De belanqrijkste contingenten« trekkende» seizoenarbel-
ders zijn afkomstig van de streken Oudenaarde-Gent en
Aarschot.

4°) De migratie der Belgische erbeiders ln het binnen-
land:

Voor 1948-1949 waren de cijfers van de blijvende emi-
gratie respectievelijk :

a) erniqratie-overschot van Vlamingen naar Wallonië:
4.095 eenheden en 5.020 eenheden:

b) emiqratie-overschot van Vlamingen naar Brussel:
1.872 eeuheden en 3.262 eenheden:

c} erniqratie-overschot van Walen naar Brussel : 2.219
eenheden en 2.546 eenheden.

Dagelijkse reizen van de Belgische srbeiders :

Tebel Il.

1) Geqeoens IJan de N. M. B. S. en de N. M. B. B. S.

Centrum

Totaal der arbeïders
bij aankomst

I
Totaal

Per spoor Per
buurtspoor

i3.030 9.769 52.799
13.700 6.045 19.7iS
11.400 11.662 23.062
5.740 9.959 15.699
5.390 1.350 6.740
1.720 752 2.472
1.585 7 ?
1.570 1.H1 3.731

Bruxelles 43.030 9.769 52.799 Brussel ......
Anvers ... 13700 6.045 19.745 Antwerpen ...
Liëge lL400 11.662 23.062 Luik ... ...
Charleroi 5.740 9.959 15.699 Charleroi ...
Gand 5.390 1.350 6.740 Gent...
Courtrai 1.720 752 2.472 Kortrijk... . ..
Mons 1585 ? ? Berqen
Namur ... ... 1.570 1.141 3.731 Namen ......
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En ce qui concerne les transports par chemin de fer. il
apparaît que les COurants migratoires ont pour origine les
centres suivants: Mol, Hasselt. Tirlemont. Termonde, etc ...
Les centres vers lesquels convergent les courants rniqra-
toires sont: Bruxelles, Anvers. Liège. Charleroi. Gand.
Courtrai et Mons.

Aux Chemins de Fer Vicinaux, les prmcipaux centres
récepteurs sont Liège et Charleroi. D'autre part, on con-
state que la mobilité provinciale est relativement plus im-
portante en Wallonie qu'en Flandre.

2) Les autobus:

Il est très difficile de réunir des chiffres exacts quant au
nombre d'ouvriers transportés par autobus. bien qu'il soit
possible d'en déduire l'importance. de la quantité des lignes
en service.

TableaLl Ill.

Centres (fin (950) Total des lignes
d'autobus

1

,- Lignes
interprovinciales

Brabant .

Luxembourg

18

33

77
H

28
182

12

35

14

10

3

2

14

20
39
9

57

Anvers .

Flandre occidentale

Flandre orientale ...

Limbourg .

Hainaut .

Liège

Namur
~_3 --1-2

64 69

Le développement des autobus destinés aux relations
provinciales est donc plus important dans les Flandres que
dans les provinces wallonnes; et ceci constitue somme toute
la contrepartie du développement plus grand en Wallonie
qu'en Flandre des lignes de chemins de fer vicinaux.

Si l'on estime à 100 le nombre d'ouvriers transportés par
les lignes existantes, on pourrait évaluer à 35.000 le nombre
d'ouvriers transportés par autobus (1).

Le document n? 210 du Centre contient lin tableau établi
suivant des données fournies par l'Institut National de
Statistique et indiquant les personnes qui tout en résidant
dans un arrondissement flamand. sont occupées dans les
arrondissements de la Wallonie et de Bruxelles (em-
ployeurs. employés. ouvriers et aides).

(I) Le recensement de 1947 nous apprend, qu'à cette époque, 14.498
employeurs. employés, ouvriers et aides de l'arrondissement de Turn-
hout allaient travailler dans un autre arrondissement Olt dans un autre
pays (Hollande). Comme moyen de locomotion. ils utilisaient:

Chemin de fer 32 %
Autobus ... 29.6%
Vélo '.. 14,9%
Chemin de [er vicinal 6 %
Auto 1,8%
Moto '.. 1,2 %
Tram trolley '" O.[ %
Non déterminés 15.i %

Total ... 100,0%
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Bij de spoorweqen vindt men als centra bij het vertrek
van de arbelders naar hun werk: Mol. Hasselt. Tienen,
Dendermonde, enz. Änderzijds zijn het volqende centra
die de arbeiders opnemen : Brussel. Antwerpen. Luik,
Charlerol. Gent, Kortrijk en Bergen.

Voor de buurtspoorweqen zijn vooral Luïk en Charleroi
de plaatsen waar de arbeiders toekornen, Anderzrjds stelt
men vast dat de provinciale mobiliteit del' buurtspoorweqen
relauef groter is in Wallonië dan in Vlaanderen.

2) De sutobussen :

Het is moeilijk cijfers te bekomen over het aantal ver-
voerde arbeiders. Wel kan de belangrijkheid enigzins
worden afgeleid uit het aantal lijnen.

Tabel Ill.

Centra (einde 1950) I Totaal
der autobuslijnen

Interprovtnctale
lijnen

Brabant ... ... l8 10

Antwerpen ... 33 3

West-Vlaanderen ... 77 2

Oost-Vlaanderen 44 14

Limburq ... ... ... 28 20-~----~~-
182 39

Heneqouwen 12 9

Lulk ... ... ... 35 57
Luxemburg ... 14

Namen ... ... 3 2

64 69

Men treft dus meer autobuslijnen aan in Vlaanderen
dan in Wallonië, tenminste bij de provinciale verbindinqen.
Dit zal wel voor een belangrijk gedeelte te wijten zijn aan
het feit dat de buurtspoorweqen in V'laanderen minder ont-
wikkeld zijn.

Zo men aanneemt dat het aantal arbeiders die per auto-
buslijn worden vervoerd 100 bedraagt dan komt men hier
tot een totaal van 35.000 (I). ,

In document n" 240 van het Centrum werd aan de hand
van gegevens verschaft door het Narionaal Instituut voor
Statistiek een tabel opgemaakt waarin de personen zijn
opgenomen die, in een Vlaams arrondissement verblijvend,
tewerkqesteld zijn in de arrondissementen van Wallonië
en Brussel (werkqevers, bedienden. werklieden en helpers).

. (I) Uit de telling van 1947 leren wij dat 14.498 werkqevers, bedien-
den. arbeiders en helpers uit het arrondissement Turnhout naar een
ander arrondissement of land (Nederland) gingen werken. Als ver-
voerrnidde l wordt opqeqeven :

Trein .
Autobus ..
Frets .
Bunrtspoorweq
Auto .
Moto .
Tram, trolley .
Zonder opqave

32,G%
29,6%
14,9%
6,0%
1,8%
0,2%
0,1%

15.4%

Totaal 100.0%

Il est intéressant de constater l'Importance de la place prise par les Treffend ls het grote belanq van de autobus, onmiddellük na de
autobus dans ces déplacements. Transportant presqu'autant d'ouvriers trein.
que les chemins de fer. ils se classent immédiatement après eux.



Le chiffre total s'élève à: 80.739 hommes et 13.248
femmes.

Bruxelles seule compte 56.624 hommes et Il.407 fem-
mes. La majeure partie en est fournie pm la Flandre orien-
tale, tandis qu'Anvers suit avec 15.810.

L'arrondissement de Liège compte ici en total 13.528
ouvriers (hommes et femmes). Ils sont esseutielement origi-
naires de la province de Limbourg. au nombre notamment,
de 10.927. Dans cette province, Tongres constitue l'arron-
dissement le plus important avec plus de 7.000 ouvriers.
suivi de Hasselt avec 3.000.

c) Le problème de la main-d'œuvre en '{oV,il/onie:
S'attachant à étudier la situation économique de la Wal-

Ionie, le C. E. W. a consacré une étude au problème de la
main-d'œuvre dans cette région. Après avoir fait quelques
remarques sur la note concernant la situation actuelle des
ouvriers flamands. le C. E. W. fait observer que l'accrois-
sement du chômage complet depuis 1950 est uniquement
imputable à celui du chômage féminin.

Or, il n'est pas douteux que le nombre de femmes qui
sont effectivement sans travail et qui sont en quête d'un
emploi ne représente qu'une fraction du chiffre qui ressort
des statistiques.

D'après des indications fournies par l'Office National
du Placement et du Chômage, au 20 septembre 1952 le
nombre de chômeurs masculins complets était de 89.740
dont 74 % en pays flamand. 12.4 % en Wallonie et 13,6 %
dans l'arrondissement de Bruxelles. Dans l'ensemble. 30 %
de ces chômeurs sant difficiles à placer. soit 27.000; reste
62.000 chômeurs entièrement aptes dont 50 % ont perdu
leur emploi depuis moins de 6 mois. Le problème du chô-
mage qui. en Belgique, se pose surtout en pays flamand,
ne présente donc un caractère inquiétant que pour environ
30.000 chômeurs masculins complets.

Le C. E. W. conteste. d'autre part, que les ouvriers
frontaliers soient en majorité flamands. Sur 45.997 fron-
taliers travaillant en France au IS mai 1952, 24.360 sont
domiciliés soit dans les provinces wallonnes, soit dans la
région de Mouscron. On peut donc dire que: la plupart
des frontaliers travaillant en France sont wallons.

Quant aux saisonniers, il faut reconnaître: que si la plu-
part sont effectivement des flamands. l'on compte égaIe-
ment parmi eux un assez grand nombre: de Wallons.

Examinant le problème de la main-d'Œuvre en Wallonie,
le C. E. W. fait remarquer que dans les quatre provinces
wallonnes, le nombre d'ouvriers occupés dans l'industrie
est passé de: 372.000 en 1896 à 443.000 en 1947, ce: qui
correspond à une augmentation de 18 % seulement: pen-
dant cette même période, l'industrie des quatre provinces
flamandes triplait ses effectifs qui passaient de 183.000 à
507.000; le Brabant. lui. voyait ses effectifs doubler.

Alors qu'en 1896 l'industrie wallonne occupait 50 % de
la main-d'Œuvre industrielle totale: du pays contre: 27 %
pour l'industrie flamande. en 1947 elle: n'en occupait plus
que 37 % et l'industrie flamande, 43 %' Déjà en 1947 la
Wallonie avait donc, en Belgique. perdu la prédominance
dans le domaine: de: J'industrie. au profit de la Flandre.

Un des facteurs principaux qui nuit au développement
insuffisant de l'industrie wallonne est d' ordre démogra-
phique.

Actuellement la Wallonie souffre d' une pénurie de main-
d' œuvre: dans plusieurs secteurs, au premier rang desquels
il faut citer l'industrie charbonnière; le recrutement de: la
main-d'œuvre dans cette industrie dépend pour 60 % de:s
apports étrangers. Citons également à ce propos l'industrie
de la construction. La pénurie, dans ces deux industries, est
chronique.
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Het totaal cijfer bedraaqt . 80.739 mannen en 13.248
vrouwen,

In Brussel alleen zijn 56.624 mannen en 11.407 vrouwen
werkzaam. Daarvan wordt hej grootste gedeelte geleverd
door Oost-Vlaanderen nI. 32.991, Antwerpen volgt met
15.810.

Het arrondissement Luik telt hier in totaal 13.528
arbeiders (mannen en vrouwen}. Ze zijn hoofdzakelljk uit
cie provincie Limburg afkomstig nl, 10.927. In die provincie
is Tongeren het belangrijkste arrondissement met meer dan
7.000 arbelders, gevolgd door Hasselt met 3.000.

c) Het uraagstllk (Jan de ecbeidskrechten in Wallonië:
De Conseil Economiq lie Wallon heeft in een nota het

vraagstuk van de arbeidskrachten in Wallonië onderzccht,
na enkele opmerkingen te hebben gemaakt over het verslag,
dat de huidîqe toestand van de Vlaamse arbeiders behan-
delde,

Smds 1950, aldus de C. E. W., is de vermeerderinq van
de volledige werkloosheid uitsluitend te wijten aan de aan-
groei van de vrouwelijke werkloosheid. Nu valt niet te
betwij Ielen dat het aantal vrouwen, effectief zonder werk
en op zoek naar werk, slechts een Iractie is van het cijfer
dat in de stattstieken voorkomt.

Volgens inlichtingen van de Nationale Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Werkloosheid bedroeg op 20 sep-
tember 1952 het aantal mannelijke werklozen 87.740 waar-
van 74 % in het Vlaamse land, 12.4 % in Wallonië en
13,6 % in het arrondissement Brussel. In het geheel geno-
men zijn 30 % van die werklozen, of 27.000, moeilijk te
plaatsen. Blijven dan 62.000 volledig werkbekwarnen,
waarvan 50 % hun betrekking verloren blnnen de 6 maand.
Het vraagstuk van de werkloosheid dat zich voor België
meest in het Vlaamse land stelt, heefr dus enkel een ver-
ontrustend karakter voor ongeveer 30.000 volledig werk-
loze mannen.

Anderzijds betwist de C. E. W. de Vlaamse meerder-
heid bij de grensarbeiders. Van de 45.997 grensarbeiders
die op 15 rnei 1952 in Frankrîjk gingen werken. waren er
24.360 gehuisvest ofwel in de Waalse provmcies. ofwel in
de streek van Moeskroen. Men kan dus zeggen dat het
grootste deel der grensarbeiders voor Frankrijk Walen
zijn.

Betreffende de seizoenarbeiders zal men erkennen, dat,
zo het merendeel Vlamingen zijn. onder hen toch een rela-
tief groot aantal Walen voorkornen.

Het vraagstuk onderzoekend van de: arbeidskrachten
in Wallontë, Iaaj de C. E. W. opmerken dat voor de vier
Waalse provincies het aantal tewerkgestelden in de nijver-
heid overgegaan is van 372.000 in 1896 naar 443.000 in
1947. wat enkel een vermeerdering van 18 % betekent,
Gedurende dezelfde periode verdrledubbelde het aantal
arbeiders in de vier Vlaamse provincies. nl. van 183.000
tot 507.000. In Brabant was er verdubbeling.

Waar de Waalse nijverheid in 1896.56 % van het totaal
aantal industriearheiders in het land tewerkstelde, tegen
27 % voor de Vlaamse nijverheid, waren de cijfers in
1917 gewijzigd tot 37 % voor de Waalse industrie en 43 %
voor de Vlaamse. Reeds in 1947 dus had W'allonië in Bel-
gië het overwicht op industrieel gebied verloren, ten voor-
dele van Vlaanderen,

Een der voornaamste Factoren, verantwoordelijk voor de
onvoldoende ontwikkelinq der Waalse industrie. is de
demografische evolutie.

Thans kent Wallonië gebrek aan arbeidskrachten in
verschillende sectoren. In de allereerste plaats komt de
steenkolennijverheid : 60 % van de arbeiders zijn vreem-
delinge:n. Daarnaast heeft men de bouwnijverheid. Voor
beide nijverheidstakken bestaat een chronisch tekort.
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Par ailleurs, dans plusieurs secteurs, on rencontre assez
fréquemment des difficultés à satisfaire des besoins inter-
mittents en personnel supplémentaire: c'est le cas notam-
ment pour la sidérurgie et la métallurgie des métaux non-
ferreux. qui ne trouvent pas toujours aisément des manœu-
vres lourds en suffisance. C'est le cas aussi des industries
de la construction et de la fabrication métalliques qui man-
quent d'ajusteurs. de monteurs, de tôliers, de traceurs, de
soudeurs. Il en. est de même en verrerie pour certains
ouvriers spécialisés: dans le textile, pour les tisserands qua-
llfiés. les fileuses SUL' continu et les trieuses; dans l'in-
dus trie des carrières POUI' les tailleurs de pierres et les êpin-
ceurs, Et ce ne sont là que des exemples.

En ce qui concerne le freinage du développement de
l'industrie elle-même, nous connaissons plusieurs cas de
projets dïnstallation de nouvelles entreprises en Wallonie
qui n'ont pu aboutir en raison des craintes des promoteurs
de ne pas trouver une main-d'œuvre suffisante; nous cite-
l'ons un projet d'extension d'une usine de montage de voi-
tures automobiles qui devait être réalisé dans la région
liégeoise et qui finalement ra été dans la région anversoise,
et un autre projet d'installation de montage d'automobiles
dans la région du Centre qui est sur le point d'être réalisé:
dans la régioll malinoise.

A défaut de la possibilité d'un accroissement de: la popu-
lation active autochtone, la Wallonie doit, pour développer
son économie, être certaine de pouvoir obtenir des apports
de rextêrieur.

Au cours des vingt dernières années, le nombre d'étran-
gers en Wallonie a augmenté de 54.000. Il s'agit surtout
d'Italiens immigrés depuis la guerr.e et qui sont occupés
principalement dans les charbonnages.

Il est de plus nécessaire que l'industrie wallonne ne
dépende pas uniquement de l'Italie. II existe des possibilités
en Allemagne et aux Pays-Bas. Le succès du recrutement
dans ces pays est également en gLande partie lié à tine
question de logement.

Bien entendu. à côté des apports venant de l'étranger,
il ne faut pas négliger ceux qui sont fournis par le reste
de Ia Belgique.

Auparavant ces derniers étaient importants. Au cours de
la période de vingt années comprises entre 1880 et 1900
par exemple, 80.000 Belges non-wallons, principalement des
Flamands. ont immigré en Wallonie. Au cours des vingt
années, on n'en compte qu'une vingtaine de milliers seule-
ment. Nous croyons que le rythme actuel est vraiment très
faible et pourrait s'accroître. Il n'est pas exagéré de penser
qu'il serait possible d'obtenir lin supplément de l'immigra-
tion en provenance du reste de la Belgique vers la Wa!~
Ionie. de 1.000 à 2.000 personnes par an.

Ceci poserait évidemment le problème de leur logement.
Que l'on se tourne du côté: de l'étranger ou vers le Nord
du pays, on s'aperçoit que l'on ne peut penser à un mouve-
ment d'immigration important sans poursuivre une politique
énergique de logement.

J usqu 'ici, on a construit relativement peu en 'Wallonie.
Il est indispensable que soit encouragé la construction, dans
les bassins industriels wallons ou à proximité de ceux-ci.
de très nombreux logements à l'initiative des sociétés natio-
nales de construction ou des entreprises, groupées, par
exemple, en coopératives interprofessionnelles du logement.

Un autre moyen pour obtenir un complément de main-
d'œuvre pour l'industrie wallonne ~ et ce moyen est sus-
ceptible d'être plus rapidement efficace que le 'précédent -
consisterait à encouraqer le recrutement, principalement en
Flandre, des chômeurs disponibles pour le marché de l'em-
ploi qui accepteraient de travailler en dehors de leur région
tout en continuant à y résider. C'est une formule qui est
déjà très répandue en Belgique. Le recensement de 1947
a fait apparaître que 94.000 Flamands franchissent la Iron-
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Meerdere sectoren cndervinden moeilijkheden om de
tussentijdse behoeften aan aanvullend personeel te voldoen :
de ijzer- en metaalnijverheid, de non-Ierrornetalen vinden
niet altijd gemakkelijk zware handlanqers terwij l de con-
strucrte-nijverheid en de metaalfabrikatîe paswerkers tekort
komen, monteurs, plaatbewerkers, traceerders en soldeer-
ders, Hetzelfde verschijnsel doet zich voor in de glas-
nijverheid met zekere gespecialiseerde arbeiders, in de
textielnijverheid met de geschoolde wevers, de spinsters op
continu en de sorteersters, in de steenqroeven Illet de steen-
houwers en de kappers, Ziedaar enkele voorbeelden I

Wat nt! het remmen betreft van de industrie zijn verschil-
lende ontwerpen voor nieuwe ondernemingen in Wallonië
bekend, die niet konden verwezenlijkt worden omdat de
verantwoordeltjken vreesden geen voldoende werkkrachten
te vinden, Wij verwijzen naar een ontwerp tot uitbreidinq
van een fabriek voor auto-montage, die zich in de streek
van Luik zou vestiqen en die ten slotte naar de streek van
Antwerpen gegaan is en naar een ontwerp voor een gelijk-
aardiq bedrijf in de streek van Bergen, op het punt te wor-
den verwezenlijkt in het Mechelse.

Waar de mogelijkheid ontbréekt de actieve bevolking
van de plaats zelf uit te breiden, moet Wallonïë. om zijn
economie te ontwikkelen, de zekerhetd hebben aanvullinq
te bekomen van buiten uit.

In de loop van: de laatste twintig jaar nam het aantal
vreerndelinqen in Wallonië toe met 54.000, vooral Italianen.
die na de oorIog inqeweken z ijn en die hoofdzakelijk in de
steenkolenmijnen werden opgenomen.

Het is wenselijk dat de Waalse industrie niet uitsluitend
van Italié afhangt. Er bestaan mogelijkheden in Duitsland
en Nederland. Maar ook in deze landen is een succesvolle
aanwervinq grotendeels afhankelijk van de huisvestinq.

Naast de aanbreng uit het buitenland mag men deze niet
verwaarlozen afkomstig uit het overiqe gedeelte van België.

Vroeger was deze aanbreng belangrijk. In de loop van
de twintig jaar beqrepen tussen 1880 en 1900 bv. gingen
SO.OOOBelqen, niet-Walen, voornamelijk Vlamingen, zich
vestiqen in Wallonië. Gedurende de laatste twintig jaar
waren het nog alleen een twintigduizend. De C. E. W. ziet
het huidig rythme als werkelijk zeer zwak aan en voor
versterking vatbaar. Her is niet overdreven de mogelijk-
heid voor Wallonië te overwegen van een aanvullende immi-
gratie, afkomstig uit het overiqe gedeelte van België, van
1.000 à 2.000 personen per jaar.

Natuurlijk zal dan het vraaqstuk worden gesteld van de
huisvèstinq. Waarheen men zich keert, naar het buitenland
of naar het Noorden van het land, telkens valt het op dat
een belanqrijke immigratiebeweging zonder krachtige huis-
vestingspolitiek uitqesloten is.

Tot op heden heeft men relatïef weinig gebouwd in
Wallonië. Het is zeer dringend de oprichting aan te moedi-
gen. in de Waalse Industriële bekkens of in hun nabijheid,
van zeer veel woningen of woonvertrekken. Dit kan \Jebeu-
ren op initiatief van een nationale maatschappij voor huis-
vesting of van ondernemingen samengebracht bv. in inter-
professionele coöperatieven voor huisvesting.

Een ander middel ter aanvulling van de arbeidskrachten
in de Waalse nijverheid - en dit middel is van de aard
om sneller dan andere succesvol te zijn - bestaat in een
meer uitqebreide aanwerving, speciaal in V'laanderen, van
werklozen die beschikbaar zijn voor de arbeidsmarkt en
die aanvaarden buiten hun streek te werken, ook al blijven
zij er wonen. Deze formule is in België reeds zeer verspreid.
De telling van 1947 wees uit zoals hierboven gezien, dat
ongeveer 94,000 Vlamingen de taalgrens overschrijden,



tière linguistique, la plupart journellement et certains cha-
que semaine, pour se rendre il leurs occupations; 68.000
d'entre eux travaillent dans l'agglomération bruxelloise et
26.000 en Wallonie. Par ailleurs, 30.000 Wallons travail-
lent dans l'agglomél'ation bruxelloise tout en continuant à
résider en Wallonie.

D'aucuns trouvent inadmissibles les déplacements aux-
quels les migrants-alternants doivent s'astreindre.

Peut-on parler de déplacements excessifs pour les quel-
que 70.000 Flamands trnvaillant à Bruxelles? Ils résident,
en effet, pour la plupart, le long des axes ferroviaires
rayonnant autour de Ia capitale dans les directions de
Louvain, Malines. Ninove. Termonde. Alost, etc. '" et,
d'habitude, ne dépassent pas en durée ceux qui s'effectuent
il l'intérieur de l'agglomération bruxelloise,

Peut-on également parler de: mobilité exaqérée il propos
des quelque 15.000 Flamands résidant dans la province de
Limbourg et dans l'arrondissement cie Louvain qui travail-
lent en Wallonie, principalement dans la réqion liéqeoise.
et qui presque: tous ne sont astreints qu'à des déplacements
d'une durée acceptable.

Donc, seule: une dizaine de milliers de Flamands travail-
leraient à une distance assez longue de leur domicile : bon
nombre d'entre eux Ile font le trajet qu'une fois par semaine
~ il s'agit surtout d'ouvriers du bâtiment qui, dans tous
les pays, connaissent des sujétions de l'espèce ~ et pour
les autres, le plus fréquemment, les firmes employeuses
organisent pour eux des services de cueillette par autobus.

Nous croyons que, dans un pays de dimensions réduites
comme le nôtre, il s'indique de donner aux chômeurs les
possibilités d'atteindre les régions du pays où il existe
encore d'importants débouchés pour une main-d'œuvre en
quête d'emploi. Ces possibilités peuvent naître soit de la
création de moyens de communication encore plus rapides
entre les centres industriels et les régions de chômage
intense, soit d'une politique de logement à laquelle nous
avons fait allusion précédemment. Ces diverses mesures ont
été vivement recommandées par l'Organisation Interna-
tionale du Travail.

Des voix autorisées en Belgique se sont également pro-
noncées dans ce sens. Nous citerons les quelques passages
suivants de l'article «Chômage et Industries Nouvelles»
de M. Delperëe :

« Dans un monde industriel caractérisé par les grandes
concentrations capitalistes et techniques, la mobilité géo-
graphique de la main-d' œuvre apparaît comme un phéno-
mène inéluctable.

» Il semble qu'une action spéciale dans le domaine de
la mobilité géographique se justifie chaque fois qu'elle
constitue un moyen de mettre les travailleurs disponibles
en rapport avec les emplois à pourvoir ».

Nous citerons également un passage d'un article de
M. Fernand Baudhuin, paru dans la revue «Industrie »,
de juin 1952.

« On semble perdre de vue que c'est la main-d'œuvre
qui doit se déplacer, et non pas l'industrie. C'est ainsi que
les choses se sont passées depuis que le monde s'est déve-
loppé au point de vue économique; c'est ainsi que la Bel-
gique s'est faite. »

Le développement relativement très lent de l'industrie
wallonne, dans un monde en plein essor, prend son origine
dans une pénurie assez grave de main-d'œuvre. II faut
souhaiter que tout le nécessaire soit fait pour remédier à
cette pénurie car. de par sa situation géographique, sa
main-d' œuvre expérimentée, son Enseignement technique,
ses équipements tant publics que privés considérables en
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het merendeel daqelîjks. andere wekelijks, orn zich naar
hun werk te begeven: 68.000 onder hen werken in de
Brusselse agglomeratie en 26.000 in Wallonië. Anderdeels
werken 30.000 Walen in de Brusselse agglomeratie terwijl
ze in Wallonië blijven wonen. .

Sommigen vïudcu de verplaatsmqen. die aan de regel-
matig miqrerenden worden opgelegd ontoelaatbaar.

Kan men van overdreven verplaatsingen spreken voor de
oriqeveer 70.000 Vlamingen die: te Brussel werken? Zij
wonen merendeels langs cie grote spoorlijnen die van uit
de hoofdstad gaan in cie richting van Leuven, Antwerpen,
Mechelen, Ninove. Dendermonde. Aalst. enz, en gewoonlijk
is voor hen de duur van verplaatsinq, nu speciaal met de
.Noord-Zuidverbindtnç, niet groter dan voor wie zich
binnen de Brusselse agglomeratie moet beweqen.

Kan men eveneens van overdreven mobiliteit spreken
voor de 15.000 Vlamingen die cie provincie Limburg bewo-
nen of het arrondissement Leuven? Ook voor hen ligt de
duur van de verplaatsing binnen aanvaardbare grenzen.

Slechts tienduiz end Vlamingen werken dus op tamelijk
verre afstand van hun woning: een belangrijk aantal onder
hen doet de reis slechts eenrnaal per week ~ het zijn vooral
bouwarbeiders. die in alle landen dergelijke toestanden
kermen ~ en voor de anderen orqaniseerr de Firma, die de
arbeiders tewerkstelt, gewoonlijk ophaaldiensten per auto-
bus.

De C. E. W. rneent clat het in een land met beperkte
af metinqen zoals het onze, aanqewezen îs de werklozen in
cie gelegenheid te stellen de streken van het land te bereiken
waar nog aanz ienlijke mogelijkheden zijn voor arbeids-
krachten op zoek naar werk. Die gelegenheid kan geschapen
worden hetzij door sneller verkeer tussen de îndustrîële
centra en de streken met grote werkloosheid hetzij door
een woninq-polltiek, waarover reeds sprake was, Deze ver-
schillende maatreqelen worden ten anderen krachtiq aan-
bevolen door de: Internationale Arbeidsorganisatie.

Ook in België gingen gezaghebbende stemrnen op. De
C. E, W. laat een paar uittreksels volgen uit een artikel
« Chômage et Industries nouvelles» qeschreven door de
h. Albert Delperëe :

« Dans un monde industriel caractérisé par les grandes
concentrations capitalistes et techniques, la mobilité géo-
graphique de la main-d'œuvre apparaît comme un phéno-
mène inéluctable.

» Il semble qu'une action spéciale dans le domaine de la
mobilité géographique se justifie chaque fois qu'elle con-
stitue un moye!l de mettre les travailleurs disponibles en
rapport avec les emplois à pourvoir ».

En hier een uitspraak van de h. Fernand Baudhuin in een
artikel van « Industne » (juni 1952) :

« On semble perdre de vue que c'est la main-d'œuvre
qui doit se déplacer, et non pas l'industrie. C'est ainsi que
les choses se sont passées depuis que le monde s'est déve-
loppé au point de vue économique; c'est ainsi que la Bel-
gique s'est faite ».

De relatief zeer trage ontwikkeling van de Waalse
industrie midden een wereld in volle vlucht, vindt zijn oor-
zaak in een belangrijk gebrek aan arbetdskrachten. De
C. E. W. spreekt de wens uit dat al het nodiqe wordt ge-
daan orn in dit gebrek te voorzîen, want 'Wallonïë. en
speciaal de industriële gordel ervan, verenigt, dank zij
de aardrijkskundige ligging, de gevormde arbeidskrachten,
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dépit de certaines lacunes, ln Wallonie, principalement dans
son sillon industriel. réunît toutes les conditions d'une nou-
velle expansion.

d) Le problème de la main-d'ceuore en Flandre .

S'opposant sur certains points à la position prise par
le C. E. W., le V. E. V. fournit un mémoire en réponse.
Il y constate que, pour ce qui concerne les chômeuses, leur
pourcentage par rapport au total des chômeurs dans les
provinces flamandes est inférieur à ce qu'il est dans les
provinces wallonnes: 35.6 contre 40.3.

Sans tenir compte des abus existant en la matière, ceci
est dû en ordre principal à la nature de la plupart des
industries wallonnes. qui occupent surtout des hommes,
tandis qu'à cause de l'industrie textile, les ouvrières ont

. toujours été très nombreuses en Flandre orientale et occi-
dentale.

Certes, une diminution de remploi de la main-d'Œuvre
féminine, et son remplacement par de la matn-d'œuvre
masculine. contribuerait, estime le V. E. V., à résoudre la
question du chômage d'une façon sociale et économique.
Cependant, la structure actuelle de l'industrie flamande ne
permettrait pas d'éliminer définitivement la femme du
marché du travail.

Par suite du chômage endémique régnant en Flandre,
il faut prévoir une augmentation constante des chômeurs
difficiles à occuper et partiellement aptes au travail car,
en raison de nombre généralement élevé des offres de
travail, la préférence ira toujours aux jeunes qui, aptes
au travail, sont disponibles.

Il faut considérer également que, parmi les ouvriers au
travail. on en compte d'assez nombreux qui, s'ils perdaient
leur emploi, seraient considérés comme partiellement aptes
au travail ou difficiles à occuper.

Nous laissons. dit le V. E. V .. dans sa note, à l'apprécia-
tion de la section le soin de juger jusqu'à quel point le pro-
blème du chômage pour les ouvriers qui ont chômé pendant
moins de 6 mois, comme pour les 34.270 chômeurs difficiles
à occuper et partiellement aptes au travail omis par le
C. E. W., ne présente pas un caractère inquiétant, comme
il semble résulter de la note du C. E. W.

A propos des frontaliers de la région Lille-Roubaix-
Tourcoing, le: V. E. V. déclare que sans vouloir prendre
position vis-à-vis du caractère wallon ou flamand de la ville
de Mouscron il lui apparaît incontestable qu'un nombre
appréciable de frontaliers, domiciliés à Mouscron et même
dans d'autres communes wallonnes, sont des Flamands qui
sont allés s'êtablier là-bas afin d'être plus près de leur
travail.

D'autre part, il va de soi que les frontaliers des communes
wallonnes en question sont avantagés vis-à-vis des travail-
leurs qui habitent plus loin des frontières et qui doivent
donc Franchir des distances plus grandes dans des conditions
qui ne sont pas toujours favorables.

Le V. E. V. étudie ensuite le problème de la main-d'œu-
vre, rappelant notamment qu'en 1896 l'industrie wallonne
occupait 56 % de la main-d' Œuvre industrielle totale en
Belgique et l'industrie flamande 27 %'

En 1947, ces chiffres sont respectivement 37 % et 43 %'

Nous estimons que ces chiffres sont absolument inférieurs
à la normale. si l'on tient compte de l'accroissement de la
population active en pays flamand pendant la même période
(de 1.100.000 à 1.750.000 personnes contre de LIDO.OOO
à 1.300.000 seulement pour la Wallonie), de même que du
chiffre de la population en 1948, des trois parties du Roy-
aume par rapport à la population totale: 50,19 % pour
le pays flamand, 34,60 % pour le pays wallon et 15,21 %
pour l'arrondissement de Bruxelles.
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het Technlsch Onderwljs, de uitrusting zo openbaar als
privaat, die ondanks zware leemten toch indrukwekkend ts,
alle vcorwaarden tot nieuwe expansie.

d) Het LJraagstlzk van de erbeidskrechten in Vlaan-
deren :

Het V, E. V. heeft in een nota geantwoord op bepaalde
bewerinqen van de C. E. W. Betref lende werkloze vrou-
wen valt te notereu dat de verhoudiuq teqenover de werk-
Joze mannen in de Vlaamse provincies (35,6) beneden dit
van de Waalse provincies (40,3) ligt.

Onafgezien van de misbruiken ter zake, zal zulks wel te
wijten zijn aan de aard der Waalse bedrijven die overwe-
genel mannen tewerkstellen, terwijl de arbeidsters steeds
zeer talrijk geweest zijn in Oost- en West-Vlaanderen
( textielnijverheid ) .

Voorzeker zou een verrninderde tewerkstelling van vrou-
welijke arbetdskrachten de werkloosheid op een sociale en
economische wijze helpen oplossen. Toch is het vooral in
het Vlaamse land ruet mogelijk de vrouw definitief ui] het
arbeidsproces uit te schakelen, gezien de structuur der
bestaande nijverheid.

Ingevolge de endemische werkloosheid in V'laanderen is
er een bestendiqe toeneming te voorzien van de moeilijk te
plaatsen en gedeeltelijk werkbekwame werklozen, daar, bij
ruim arbeidsaanbod de voorkeur steeds zal gaan naar werk-
bekwarne jongeren.

Vergeten wij niet dat onder de effectief aan het werk
zijnde arbeiders. talrijke personen voorkomen die, moesten
zi] hun betrekking verliezen, als gedeeltelijk werkbekwaam
of rnoeilijk te plaatsen zouden worden beschouwd.

In hoeverre het werkloosheidsprobleem voor hen, die
minder dan 6 maanden werkloos waren en ook voor de
34.270 moeilijk te plaatsen en gedeeltelijk werkonbekwame
werklozen. geen verontrustend karakter biedt zoals de nota
van de C. E. W. beweert, laten wij, aldus het V. E. V.,
aan het oordeel van de afdeling over,

Betreffende de grensarbeiders van de streek Rijsel-Rou-
baix-Tourcoing. verklaart de nota: zonder stelling te wil-
len nernen ten opzichte van het Waals of het Vlaams
karakter der stad Moeskroen, is het onbetwistbaar. dat een
niet onbelangrijk aantal grensarbeiders, Vlamingen zijn
die zich aldaar gingen vestigen om dichter bij hun werk te
zijn.

Anderzijds spreekt het vanzelf dat de grensarbeiders
van bedoelde Waalse gemeenten bevoordeeld zijn teqen-
over de arbeiders die dieper in het land wonen en dus
grotere afstanden moeren afleggen in niet altijd gunstige
omstandigheden.

Daarna behandelt het V. E. V. het vraaqstuk van de
arbeidskrachten van Wallonië en verklaart o.m , : In 1896
bezigde de Waalse industrie 56 % van de totale Industriële
arbeidskrachten in België en de Vlaamse industrie slechts
27 %'

In 194 7 bedraçen deze ci] fers respectievelijk 37 % en
':1:3 %'

Wi] menen dat deze cijfers absoluut infra-normaal zijn,
rekening gehouden met de verhoging van de actieve be-
volking in het Vlaamse land in dezelfde: tijdspanne
(1.100.000 naar 1.750.000 personen, tegenover 1.100.000
naar 1.300.000 slechts voor Wallonië) alsmede met de ver-
spreiding van de totale bevolking in de drie rijksdelen in
1918: 50,19 % voor het Vlaamse land, 34,60 % voor het
Waalse land en 15,21 % voor het arrondissement Brussel.



En 1880, ces pourcentages étaient de 46,47 % pour la
région flamande. 42,23 9'0 pour la rèqion wallonne et
Il,30 % pour l'arrondissement de Bruxelles.

Lorsqu'on considère: le groupe de la population partielle-
ment active (de 15 à 65 ans), les chiffres que l'on obtient
pour les trois parties du pays sant en 1947; 2.852.358 pour
la Flandre, 2.059.824 pour la Wallonie et 935.296 pour
l'arrondissement de Bruxelles. soit en pourcentage: 48.8 0/0
pour le pays Haruand. 35,2 % pour la Wallonie et 16 %
pour l'arrondissement de Bruxelles.

Ni le fait de disposer d'un large marché du travail. ni la
présence des /coruhustibles nécessaires, ni l'existeuce de
voies d'eau adéquates, n'ont entraîné jusqu'à présent la
création dans les régions flamandes d'industries de base,
support nécessaire de la structure économique d'une popu-
lation qui se développe.

La note du C. E. W, tend principalement à prouver que:
le: manque de main-d'œuvre en Wallonie constitue un
obstacle à l'expansion industrielle de cette partie du pays
et que le dëftcit devrait être complété par de la main-d'œu-
vre flamande ou étrangère.

Lorsqu'on examine la situation de la plupart des industries
wallonnes qui manquent de main-d'œuvre et où des ouvriers
étrangers travaillent, on constate que le plus grand nombre
de ces derniers sont occupés à des travaux lourds qui rebu-
tent nos propres ouvriers. La même constatation peut égaIe-
ment, dans une certaine mesure. être faite dans le Limbourg.

Cette situation subsistera vraisemblablement clans les
mines et dans l'industrie du fer et de l'acier, où elle semble
avoir acquis un caractère permanent.

Le remplacement ou le complément de cette main-d'œuvre
étrangère par de la main-d'œuvre belge signifierait le trans-
fert d'une masse de chômeurs flamands tant vers les mines
du Limbourg que vers l'industrie lourde et les exploitations
minières de Wallonie, quoiqu'en principe la Wallonie elle-
même pourrait encore occuper un nombre non négligeable
de ses propres ouvriers, dont beaucoup .nèanmoins, malgré
les salaires élevés payés en Belgique. vont chercher du
travail ailleurs.

Le problème de la mobilité des travailleurs retient parti-
culièrement J'attention du V. E. V. Celui-ci estime que, du
point de vue purement économique on doit admettre comme
règle que l'industrie doit s'établir dans le milieu convenant
le mieux à son activité et il son rendement. tant en ce qui
concerne la main-d'Œuvre disponible que les facilités d'achat
et de transport des matières premières et la vente des pro-
duits finis et dérivés.

En cette matière, le réseau des voies d'eau pour le trans-
port de marchandises lourdes et la proximité des ports
revêtent une grande importance.

Quand des facteurs très favorables de localisation se pré-
sentent, comme c'est le cas en pays flamand, il n'est pas,
estime le V. E. V .. justifiable du point de vue: économique
que l'industrie lourde wallonne se cramponne en raison de
considérations purement traditionnelles. il des lieux histori-
ques souvent dépassés par l'évolution économique. Pensons
à ce propos à l'épuisement progressif des gisements de
houille et de minerais qui furent jadis des facteurs déter-
minants pour la localisation de l'industrie lourde en Wal-
lonie.

Il faut signaler également la perte résultant pour l'éco-
nomie du pays de la navette journalière effectuée par une
nombreuse main-d' œuvre sur de grandes distances.

Les Irais de déplacement de cette main-d'œuvre tombent
en eHet soit à charge de la communauté sous la forme
d'abonnements ouvriers de chemin de fer à tarif extrême-
ment réduit, dont l'Etat doit combler. dans les caisses de
la S. N. C. F. B., le déficit important, soit à charge: des
travailleurs par les frais de voyage qu'ils doivent consentir
et qui grèvent d'autant leur salaire.
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In 1880 waren deze bevolkingspercentages respectieve-
lijk 46,47 % voor het Vlaamse land, 42,23 % voor het
Waalse land en 11.30 % voor het arrondissement Brussel.

Wanneer wij de actief-potentiële bevolkingsgroep (van
15 tot 65 jaar ) nernen. bedragen de cijfers voor de drie
landsqedeelten in 1947:· 2.852.538 voor V'laanderen,
2.059.824 voor Wallonië, 935.296 voor het arrondissement
Brussel. hetzij procentsqewijze 48,8 % Vaal' het Vlaamse
land, 35,2 % voor Wallonië en 16 ~ó voor het arrondisse-
ment Brussel.

N och de ruime arbeidsmarkt, noch de ver~iste brandstof,
noch de beschikte waterweqen, verrnochten tot heden de
Vlaamse: gewesten te begiftigen met basistudustrieën. kern
van de econom ische uitbouw, waaraan een expansieve be-
volking behoefte heeft.

De nota van de C. E. W. wil bewijzen dat een tekort
aan arbeïdskrachten in Wallonië de: industriële: outwikke-
ling van dit landsgedeelte in de weg staat. Het tekort zou
dieneu aanqevuld door Vlaamse of door vreernde arbeids-
krachten.

Wanneer men de rneeste Waalse bedrtj Istakken waar
gebre:k aan werkkrachten heerst en waarin vreemde arbei-
ders Zijll opgenomen, onder de loupe neemt, stelt men vast
dat het overwegend aantal ervan bi] zware arbeid zijn inge-
zet. Onze eigen arbeiders zijn voor derqelijk werk terug-
gedeinsd. Dit geldt ook in zekere mate voor Limburq.

De toestand zal blijven duren in de rnijnen en in de ijzer-
en staalnijverheid (chronische schaarste}.

Vervanging of aanvulling van deze vreernde arbetds-
krachten door binnenlandse zou de overplaatsing betekenen
van een massa Vlaamse werklozen. zowel naar de Lirn-
burqse mijnen als naar de Waalse zware industrie en mijn-
exploitaties. Vergeten we evenmin dat in principe Walloni.ë
zelf een niet te verwaarlozen aantal eigen krachten zou kun-
nen inzetten. waarvan velen nu, ondanks de hoge lanen in
Belqië. elders werk zoeken,

Over de mobiliteit van de arbeiders verklaart het V.E.V. :
lourer economisch gezien, Iuidt de stelreqel dat de industrie
zich vestiqt in het milieu dat voor haar activiteit en ren-
dement het meest aangewezen is, op gebied van beschik-
bare arbeidskrachten en aanschaffing van grond- en hulp-
stoffen. afzet van Fabrikaten en bijprodukten.

In het bijzonder voor de aanvoer van massale goederen
spelen de verkeersmoqelijkheden, meer speciaal het water-
wegennet alsook de nabijheid der havens. een belangrijke
rol.

Waar uitzonderlijk gunstige locallsatiefactoren in het
Vlaamse larrdsqedeelte aanwezig zijn, is het economisch
niet te rechtvaardiqen dat de Waalse zware industrie zich,
om louter traditionele beschouwingen aan hîstorische ves-
tigingsplaatsen vastklampt. Door de economische evolutie
zijn zij dikwij ls voorbijqestreefd: denk aan de geleidelijke
uitputting van de industriële kolen- en ertslagen. destijds
determinanten voor de localisatie in Wallonië van de zware
nijverheid.

Bijzonder dient gewezen op het verhes van substantie,
teweeggebracht door een dagelijks heen . en weer reizen
van werkkrachten over grote afstanden.

De verplaatsingskosten vallen irnrners ten Iaste hetzij van
de gemeenschap (in de vorrn van spotgoedkope werkabon-
nementen op het spoor,· waarvan de: Staat het aanzienlijk
deficit moet bijpassen aan de N. M. B. S.), hetzij van de
arbeiders [reiskosten in mindering van het loon).
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On pourrait objecter que la création d'industries de base
en pays flamand se heurterait à un manque: de main-d'œuvre
qualifiée. Toutefois, dit le V. E. V., il ne faut pas perclre de
vue que, dans ces industries, pourvu que quelques éléments
qualifiés et des contremaîtres soie:nt incorporés dans le cadre:
du personnel. la masse des travailleurs peut s'adapter rapi-
dement à sa nouvelle tâche.

Parmi les régions flamandes, le Limbourg, la Campine
anversoise et également une partie de la Flandre occideutale
et orientale, semblent particulièrement indiqués comme
centres de localisation de l'industrie lourde, Sans tenir
compte naturellement des possibilités de débouchés, impo-
sées par la conjoncture: actuelle.

Si pour cette dernière raison, l'établissement de: nouvelles
industries de: base dans certaines régions flamandes n'est
pas réalisable immédiatement, cela ne peut pas être un
obstacle à la création dans des contrées où, à côté des fac-
teurs économiques favorables, la main-d' œuvre requise est
également disponible, de fabrications nouvelles, ou au trans-
fert de certaines sections d'entreprises installées dans les
régions où la main-d' œuvre manque.

Ces remarques valent tout au moins pour la création dans
les régions susdites d'ateliers de: montage et de finissage.

Le V. E. V. invoque à ce propos les exemples donnés par
les grandes industries américaines, Ford par exemple qui,
poursuivant une politique de décentralisation très poussée,
ont réparti leurs ateliers dans diverses régions.

Pour des raisons sociales, familiales et culturelles enfin,
il est certain qu'il est souhaitable de créer des possibilités
d'emploi au lieu meme où les ouvriers sont fixés.

Tel doit être. estime le V. E. V., le but poursuivi par le
secteur privé, comme par le secteur public, à l'occasion de
la création d'industries nouvelles et de l'appui qui peut leur
être donné.

Cependant, si I'on veut contribuer réellement à procurer
du travail aux chômeurs flamands, l'on ne peut considérer
d'un point de vue principiel par trop étroit le problème du
déplacement de: la main-d'œuvre et on doit examiner le
problème d'un point de vue pratique ..

En attendant que soient créées en Flandre de nouvelles
possibilités de travail, donc à titre transitoire, on ne peut
condamner une certaine mobilité de la main-d'œuvre. à
condition tau tefois gu' elle reste dans des limites raison-
nables, qui doivent être déterminées par les impératifs d'une
vie: de famille décente, de la moralité et du maintien du
caractère et de la culture propre des intéressés,

Si un immobilisme de la main-dœuvre ne se justifie ni du
point de vue économique, ni du point de vue social, un
mouvement de migration trop accentué pourrait cependant
amener un déséquilibre de la structure économique du pays.

D'une: façon générale, le V. E. V. se déclare: adversaire
de la fixation en Wallonie d'un grand nombre d'ouvriers
flamands. Cette migration entraînerait en effet pour les
populations intéressées l'abandon de leur caractère, de leurs
mœurs, de leur culture et de leur langue propres.

En outre, le déplacement éventuel. préconisé parfois, de
groupes d'ouvriers flamands vers la Wallonie e:n vue de la
formation de cornrnunautèes flamandes, lui paraît difficile-
ment réalisable.

Cependant, dans le cas où l'ouvrier séjourne ternporaire-
ment une semaine par exemple, à proximité de son lieu de
travail, il doit recevoir un congé hebdomadaire qui lui per-
mette de passer un temps suffisant dans sa famille, et il
doit bénéficier, à son lieu de travail, de conditions de vie
convenables, en ce qui concerne la nourriture et le logement,
etc ...

Le V. E. V. rait observer. par ailleurs, qu'il n'accepte une
telle mobilité de la main-d'œuvre flamande, '1L1ecomme com-
pensation à une « mobilité semblable de l'industrie: » dans le
sens qui a été exposé déjà, c'est-à-dire moyennant la prise
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Men zou kuunen opwerpen dat de vestiging van basls-
nijverheid in het Vlaamse land op een mangel mm geschool.
de arbeidskrachteu zou stuiten. Verlieaen wij echter niet
uit het oog dat in bedoelde indusrrieën. mits enkele ge-
schoolde elementen en meesterqasten in het kader van het
personeel op te nernen, de massa der arbeiders reeds na
korte tijd aan hun nieuwe taak kan worden aang epast.

In het kader dezer economische principes lijken, volgens
het V. E, V., bepaalde streken in Vlaauderen, zoals Llm-
burg, de Antwerpse Kempen en ook een gedeelte van We:st-
en Oost ..Vlaanderen bij voorkeur aangewezen als centra
tot localisatie van zware industrie. Hterbi] laten wij dan
de afzetmogelijkheden in de huidiqe conjunctuur butten
beschouwing.

Indien om deze laatste reden de vestiging van nieuwe
basisnijverheid in sommige Vlaamse streke:n mornenteel niet
onmiddellijk te verwezenlijken ïs, mag zulks geenszins de
oprichting of de overplaatsing in de weg staan van Iabri-
caqe-afdelinqen uit streken waar de arbeidskrachten te kort
schieten naar gewesten waar, benevens de gunstige: econo-
mische Iactoren. ook de vereiste arbeidskrachten aanwezig
zijn.

Zulks geldt beslist bij de oprichting van werkplaatsen
vocr montage en afwerking van fabricaten.

In dit verband verwijst het V. E. V. naar voorheelden,
gegeven door gwte Amenkaanse bedrijven (bv. Ford) die
hun werkplaatsen hebben gedecentraliseerd over ulrqebreïde
gebie:den der Ll. S. A.

Om sociale. familiale en culturele redenen is de ideale:
oplossing het scheppen van arbeidsqeleqenheîd, waar de
arbeiders gevestigd zijn.

Hïernaar dient op ernstïqe wijze gestreefd, zowel door
de privé-sector bij de localisatie als door de openbare sec-
tor bi] de aanmoediging van nieuwe industrieën.

Doch wie werkelijk wil bijdragen tot de werkverschaf-
fing in Vlaanderen, mag het probleem van de verplaatsing
der werkkrachten niet uit een al te eng principiéle gezichts-
hoek zien. Hij houde: rekening met de practische moqelijk-
heden.

In afwachting dat nieuwe werkgelegenheid in het
Vlaamse- land wordt geschapen. dus als overgangsmaat-
regel. mag een zekere mobiliteit der arbeidskrachten niet
worden afgewezen. Er is nochtans een voorwaarde, nl. dat
z i] binnen de redelijke grenzen blijft, ornschreven door de
imperatieven bij de betrokkenen van een behoorlijk gezins-
leven, de moraliteit en het behoud van eigen aard en cultuur,

Zo immobilisme van de werkkrachten noch economisch,
noch sociaal verantwoord is. dan kan anderzljds een te ver
gedreven verhuizingsbeweging een onevenwichtige ontwik-
keling der econornische structuur voorgevolg hebben.

III algemene zin is het V. E. V. geen voorstander van
een definitieve overplaatsing van een groot aantal Vlaamse
arbeiders naar Wallonié. omdat zij practisch als gevolg
heeft dat eigen aard, zeden, cultuur en taal prijsqeqeven
worden.

Eventuele groepsge:wijze overplaatsing naar Wallonië,
met het oog op het vormen van Vlaamse gemeenschappen,
zoals soms wordt vooropgezet, blijkt bovendien moeilijk
bereikbaar.

Bij tijdelijk oponthoud (een week bv.) in de omgeving
van het arbeidsmilieu client aan de arbeider wekelijks de
nodige tijd gegund voor een behoorlijk verhlijf in zijn gezin
terwijl hij ook beschikken moet over fatsoenlijke levens-
voorwaarden (voeding, logies, enz) op de plaats of in de
omgeving van zijn arbeid.

Wi] voegen hieraan onrniddellijk toe, dat wij de mobili-
teit onzer Vlaamse arbeidskrachten, binrien de aangegeven
perken, enkel aanvaarden als compensatie voor een gelijk~
aardige: « mobiliteit der industrie» in de zin hlerboven



en considération des conditions économiques réelles lors
de la cróation et du développement des industries.

Le V. E. V., examinant les projets du Gouvernement en
la matière, relève que les Wallons craignent surtout que
la création de nouvelles industries en Flandre ait pour con-
séquence la fermeture d'industries wallonnes,

Tel ne serait certes pas le cas pour les nouvelles indus-
tries auxquelles pourrait donner lieu l'extension de l'indus-
trie du lin: filatures de lin modernes et fabriques de pâte
È1 papier.

Les W,1110I1S 's'inquiètent fi tort, d'après le V. E. V., des
conséquences qu'auraient des mesures qui leur paraissent
être des discriminations territoriales et de la portée ou de
la signification des dégrèvements fiscaux projetés. L'orga-
nisme flamand fait observer que les mesures proposées n'ont
qu'un caractère limité et temporaire, de sorte que des créa-
tions artificielles qui ruineraient les industries existantes ne
sont pas à craindre.

Un industriel Oll lin bailleur de fonds n'investirait certai-
nement pas des capitaux dans une entreprise, uniquement
pour jouir d'avantage-s fiscaux temporaires et sans être con-
vaincu que cette entreprise est parfaitement viable et ren-
table.

En outre, de tels dégrèvements fiscaux ne suffiront pas à
annuler l'avance prise par les industries existantes et à
créer à leur détriment des conditions de concurrence anor-
males.

Comme dans d'autres pays, des mesures doivent être
prises qui contribueront à résorber le chômage dans les
régions socialement éprouvées ou dans les régions insul-
fisarnment équipées. On peut signaler à ce propos ce qui
a été fait aux Pays-Bas en vue de l'extension de l'industria-
lisation par la concentration régionale: de: certaines indus-
tries; de même en Grande-Bretaqne. la création des « parcs
d'industrie» dans certaines régions; et en France, le Plan
national d'aménagement du territoire tendant à créer de
nouvelles sources d'activité dans les régions insuffisamment
exploitées.

L'argument tiré des dimensions restreintes de: notre pays
et des facilités actuelles de transport peut être avancé aussi
bien pour justifier la mobilité de la main-cl' œuvre que la
mobilité du capital, d'autant plus que dans certaines con-
trées flamandes (p. ex. le Limbourg, la Campine anversoise,
une partie de la Flandre orientale et de la Flandre occiden-
tale) existent des facteurs économiques favorables à réta-
blissement d'industries de base.

Le chômage régional pourra, en principe. être combattu
par l'encouragement à la création d'activités industrielles
dans les régions intéressées; une certaine mobilité de la
m ain-clceuvre pourra, à ce propos, être envisagée.

e ] Déplacement des industries et contribution de la
Wallonêe à l'equipement industriel de la Flandre:

Dans une note complémentaire, le C, E. W. a tenu il
souliqner le déplacement des activités industrielles du sud
vers le nord du pays, ainsi que la part prise par les Wal-
lons dans les réalisations industrielles en pays flamand.

ALI cours des 50 dernières années, des industries tradi-
tionnelles wallonnes ont migré en tout ou en partie vers
le nord du pays.

Comme exemple d'industrie ayant totalement disparu de
Wallonie pour se développer en pays flamand, on peut
citer la métallurgie du plomb, auparavant installée dans la
vallée de la Meuse, et qui est maintenant localisée à Baelen
et il Hoboken.

Par ailleurs. une partie de l'industrie du zinc a égale-
ment glissé vers le Nord: la Compagnie des Métaux
d'Overpelt-Lommel et Corphalie a fermé ses usines de
Corphalie et d'Aiseau pour développer celles de Lommel
et d'Overpelt.

[ 1i5 ] 940 (1957~1958)

uiteengezet, d.i, met inachtneming van de reële economische
motieven bij de vestiging en de uitbouw harer bedrijvigheid.

Het V. E. V, onderzocht bondig de Regeringsontwerpen
terzake. waarvoor van Waalse zijde gevreesd wordt clat
oprichting van nieuwe mdustrieën ill Vlaanderen, sluitinq
van Waalse bedrijven tot gevolg zal hebben.

Dit zou voorzeker al niet het geval zijn met volgende
nieuwe bedrljven waartoe de uitbouw van de vlasnijverheid
zou kunnen aanleiding geven: moderne vlassplnnerljen en
fabrieken van papierdeeq,

Van Waalse zijde maakt men ztch, volgens het V. E. V.,
ten onrechte ongerust over de zgn. territoriale discr irninaties
en over de draagwijdte of betekenis der ontworpen fiscale
ontlastinqen. De voorgestelde maatregelen hebben enkel een
beperkt en tijdelijk karakter, zodat geenszins artiflctële
creaties dienen gevreesd. die de bestaande industrleën tot
ondergang doemen.

Kan men zich indenken dat een nuchter Industrieel of
geldbelegger kapitalen zou investeren in een oudemerninq,
enkel om bedoelde beperkte fiscale voordelen te genieten,
wauneer hij niet overtuiqd is dat deze onderneming in de
tijd leefbaar en renderend zal zijn?

Bovendien is zeker. dat deze beperkte fiscale ontlastingen
niet zullen volstaan om de voorspronq welke gevestigde
bedrijveu bezitten, derwijze ongedaan te maken dat zi] een
abnormale concurrentie der nieuwe bedrijven toelaten.

Net als in andere landen maatregelen genomen worden
tot opslorping van de werkloosheid in de sociaal beproelde
of in de economisch onvoldoend geëxploiteerde gebieden
(Nedecland-rapport mm de Regering: Landelijke spreiding
der industrialisatie door regionale conceutratie der vesti-
gingen in bepaalde qebieden: Groot-Brittanië -----met Tra-
ding Estates (industrieparken) in depressed areas: Frank-
rijk ----- plan national d'aménagement du territoire, orn
nieuwe activiteitsbronnen te scheppen in onvoldoend geëx~
ploiteerde gebieden) zijn ook in België de Initiatieven ten
volle gerechtvaardigd die de arbeid bij de arbeider brenqen.

Het argument van de beperkte afmetingen van ons
land, gelet op de huidige verkeersfacilîtetten, kan zowel
worden aangewend om de mobiliteit van de arbeidskrachten
als om deze van het kapitaal goed te praten, temcer daar in
bepaalde "Vlaamse gewesten (bv. Lirnburq, de Antwerpse
Kempen, een gedeelte van Oose- en West-Vlaanderen)
de economische Iactoren aanwezig zijn, vereisi tot vesti-
ging van basis-Industrieën.

De regionale werkloosheid zal in principe worden te
keer gegaan door aanmoediging van industriële activiteiten
in de betrokken streken: een zekere mobiliteit van de
arbeidskrachten zal daarbij niet uit het oog worden verloren,

e ) Verplaatsing van de nijuerheid en eandeel van Wal-
Ionie in de industriële uitrustinq van Vlaanderen:

In een aanvullende nota van '" april 1953 heeft de
C. E. W. gewezen op de migratie van industriële activltei-
ten uit het Zuiden naar het Noorden en op het Waalse
aandeel in verwezenlijkinqen doorheen het Vlaamse land.

Gedurende de laatste 50 jaar, aldus de C. E. W -r zijn
de traditioriele Waalse industrieën volledig of gedeeltelijk
naar het Noorden van het land uitgeweken.

Een industrie die vollediq verdween uit Wallonië om in
het Vlaamse land tot ontwikkeling te komen, is de lood-
metaalnijverheid. Vroeger gevestigd in de Maasvallei, is
zij nu gelocaliseerd te Balen en te Hoboken.

Een gedeelte van de zinknijverheid emigreerde naar het
Noorden : La Compagnie des Métaux d'Overpelt-Lommel
et Corphalie heeft haar fabrieken te Corphalie en Aiseau
gesloten om deze van Lommel en Overpelt uit te breiden.
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Dans l'industrie du verre, la Compagnie des Verreries
du Pays de Liège et de la Campine a, après sa création,
fermé les usines de Chënée et de Vaux-sous-Chëvremont
qu'elle avait acquises, pour développer celles de Mol.

Dans l'industrie du papier, les Papeteries de Belgique
ont abandonné la production à Mons et à Charleroi et mis
en route une usine fi Lembeek-lez-Bruxelles.

On peut également trouver de nombreux exemples de
déplacements d'activités dans le domaine des textiles.

En ce qui concerne la laine, la S.A. «Le Peigné» a
finalement concentré toute son activité à Malines: la
Société verviètoise Yvan Slrnonis a transféré une partie
de son tissage et de sa filature à Diest; la S. A. de l'Ile
Adam dont le siège est à Verviers a installé une filature
de laine peignée à Eeklo; les Tissages de Dalhain, après
rachat par les Etablissements' Lecluse de Tiegem ont été
fermés dans un but de concentration à Tiegem de toute la
production; les Usines Textiles Réunies de Belgique ont de
leur côté absorbé le « Tissage de Draperies» de Mouscron
et ont cessé la production à Mouscron pour la concentrer à
Renaix;

La « Linière de Saint-Léonard », à Liège, qui possédait
un établissement à Liège et lin à Malines, a récemment
transféré toute son activité et son siège social à Malines;

L'« Union Cotonnière de Belgique» a supprimé son
usine dé Tubize et transfêréFoutillaqe à Gand;

« Fabelta » envisage de fermer son usine d'Obourg pour
développer la filature de rayonne de Zwijnaarde.

Signalons encore la fermeture des ateliers de La Louvière
de La Bruqeoise-Nicatse et Delcuve (fabrications métal-
liques) qui ont concentré tous leurs moyens de production
à Bruges,

A côté de ces transferts qui ont eu pour conséquence un
désinvestissement en Wallonie, il faut signaler de mul-
tiples exemples .de réalisations d'établissements industriels
en pays flamand par des industriels wallons qui ainsi, au
moment où ils décidaient de développer leurs installations,
ont choisi de le faire en dehors de la région où jusqu'alors
ils avaient exercé leur activité. Pour mettre cette situation
en évidence, le C. E, W. a procédé à l'examen d'une série
de « Recueils financiers» depuis celui de 19I 2 jusqu'à
celui de 1950.

Le caractère wallon des investissements a été décelé par
le fait que le conseil d'administration de ces sociétés
compte des membres qui résident en Wallonie ou qui ont
antérieurement investi exclusivement en Wallonie, ou en-
core par le fait que les notes explicatives, figurant dans le
«Recueil financier» mentionnent nommément des partiel-
pations wallonnes, qu'il s'agisse de banques, de sociétés
financières, de firmes ou de particuliers.

Alimentation:

~ Usines Remy à Wijgmael-Herent.

Brasserie:

~ Brasseries et Malteries de Zeeberq.

Bonneterie:

- «Perfecta» à Anvers.

Textile:

« Belgalia », à St-Amand-Iez-Gand:
La Lainière de l'Escaut à Leupegem;
Peignage de Laines à Hoboken;
La Louisiane à Gand;

..- Baertsoen & Buysse à Gand.
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In de glasnijverheid heeft La Compagnie des Verreries
du Pays de Liège et de la Campine onmiddellijk na haar
stichtinq de aanqekochte Iabrieken van Chênée en Vaux-
sous-Chèvremont, gesloten om het bedrijf te Mol uit te
breiden.

In de papiemtjverheîd hebben les Papeteries de Belgique
hun productie laten varen te Bergen en Charleroi en zij
hebben een Iabriek opgericht te Lembeek-bij-Brussel.

In de textielnijverheld zijn er meerdere voorbeelden van
verplaatsing.

Bij de wol heeft de S. A. Le Peignê (Dison) al haa~
activiteit geconcentreerd te Mechelen; de maatschappij
Yvan Simonis van Verviers heeft een qedeelte van haar
weverij en spinnerij naar Diest verplaatst; de S. A. de l'Ile
Adam, met zetel te Verviers heeft een spinnerij van kaard-
wol geopend te Eeklo: Les Tissages de Dolhain werden, na
opslorping door de Etablissementen Lecluse te Tiegem,
gesloten om een vollediqe concentratie te Tiegem toe te
laten; Les Usines Textiles Réunies de Belgique hebben de
«Tissage de Draperies» van Moeskroen opgekocht, de
productie er stilgelegd om alles te Ronse sarnen te brengen.

« Linière de Saint Léonard» te Luik die een fabriek bezat
te Luik en een te Mechelen, heeft onlanqs activiteit en
maatschappelijke-zetel naar Mechelen overgebracht.

«Union Cotonnière de Belgique» heeft haar fabriek
van Tubeke gesloten en de machines naar Gent verplaatst,

« Fabelta » neemt zich voor de fabriek van Obourg te
sluiten om de spinnerij van rayonne te Zwijnaarde verder
uitbreiding te geven.

Wijzen wij nog op de sluiting te La Louvière van de
werkplaatsen der Bruqeoïse-Nicaise en Delcuve (metaal-
fabricatie) die al haar productiemiddelen te Brugge heeft
samengetrokken.

Naast deze overplaatsingen, die een zekere onttakelinq
van Wallonië tot gevolg hadden, dient gewezen op de vele
industriële inrichtingen in het Vlaamse land, verwezen-
lijkt dank zij Waalse nijveraars. Op het ogenblik dat zij
hun instellingen uitbreiden hebben deze verkozen het te
doen buiten de streek, waar zij tot dan toe: werkzaam
waren geweest. Om deze toestand klaar te belichten, heeft
de C. E. W. de « Recueil Financier» naqeslaqen, van 1912
tot 1950.

Met het doel het Waals karakter van de investeringen te
achterhalen, werd opgezocht of de Raad van Beheer leden
telt die in Wallonië verblijven of. die vroeger uitsluitend in
Wallonië investeerden, ofwel of de «Recueil Financier»
uitdrukkelijk spreekt over Waalse partlcipaties, van banken,
financiële instellingen, Iirma's of particulieren.

Voeding:

- Fabneken Remy te Wijsmaal~Herent.

- Brasseries et Malteries de Zeeberq.

Breiqoednijoerheid :

- Perfecta te Antwerpen.

Textiel:

« Belqalia » te St Amands-bij Gent;
La Lainière de l'Escaut te Leupegem;
Peignage de Laines te Hoboken;
La Louisiana te Gent;
Baertsoen & Buysse te Gent .
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Chimie; Chemische nijoerheid :

La Florrdienne à Gand et à Terdonck;
S. A. de Pont Brûlé à Vilvorde;
Société belge d'électro-chimie à Lallgerbrugge;
Cokeries du Marly à Vilvorde;
Compagnie belge pour les industries chimiques à

Droqeubosch. Burght, Hernlxem. Gand et Schoonaerde:
L'Union Allumettière à Ninove;
L'Amoniaque Synthétique et Dérivés à Willebroeck:
Photo prod uits Gevaert;
« Sldac » à Gand;
Produits chimiques de Wielsele:
Fours à coke de Zeebrugge;
Fours à coke de Selzaete.

Cimenterie;

- Les Ciments de Haeren,

Céremique :

- Les Produits Céramiques de la Dyle à Wijqrnael-
Herent.

Verrerie;

- Les Usines de Zeebrugge, de Merxem et de Lommel
de l'Union des Verreries Mécaniques Belges.

Clouterie:

Clouterie Tréfilerie des Flandres à Gand;
Tréfilerie et ses dérivés Sambre-Escaut à Hemixem.

lvlêta.llrugie ;

Société Générale Métallurgique de Hoboken;
Laminoirs d'Anvers.

Constructions métalliques:

- Le Titan Anversois.

Papier:

- Papeteries Catala à Drogenbosch.

Transport:

Les Tramways électriques de Gand;
Les Tramways d'Anvers;
Lès Autobus anversois.

Electricite :

Electricité du Littoral;
Electrtcitë de la Campine.

Charbonnages:

On note une participation wallonne importante dans tous
les charbonnages de Campine; de plus ce sont encore les
Wallons qui ont pour une bonne part financé la mise sur
pied d'une société de recherches et d'exploitation à Eelen-
Asch.

Pour terminer, le C. E. W. signale comme réalisations
qui ne: figurent pas dans les « Recueils financiers », la créa-
tion, notamment. d'un important chantier naval à Anvers
par la S. A. John Cockerill de Seraing, d'un atelier de mon-
tage de camions à Bruges par la Fabrique Nationale d'Ar-

La Florrdtenne te Gent en Terdonck:
S. A. du Pont Brûlé te Vilvoorde;
Société Belge d'électro-chimie: te Langerbrugge;
Cokeries du Marly te Vilvoorde;
Compagnie belge pour les industries chimiques te

Drogenbos, Burght, Hemiksem, Gent en Schoonaarde;
l'Union Allumettière te Ninove:
L'Ammoniaque Synthétique et Dérivés te Willebroek;
Photoproducten Gevaert;
« Sidac » te Gent;
Produits Chimiques te Wilsele;
Fours à coke de Zeebrugge:
Fours à coke de Selzaete.

Cement:

.- Les Ciments de Haeren.

Keromiek :

- Les Produits Céramiques de la Dyle te Wijgmaal-
Herent.

Glas:

- De fabrieken van Zeebrugge, van Merksem en van
Lommel. van de Union des Verreries Mécaniques Belges,

Dreedtrekkerij .

Clouterie Tréfilerie des Flandres te Gent;
Tréfileries et ses dérivés Sambre-Escaut te Hemiksem;

Metaalnijverheid:

Société Générale Mêtallurqique de Hoboken;
Laminoirs d'Anvers.

Metoolconstructie ,

- Le Titan Anversois.

Papier :

- Papeteries Catala te Drogenbos.

Vervoer:

Electrische Tramwegen van Gent;
Antwerpse tramweqen:
Antwerpse Autobussen.

Electriciteit :

Electncitert van de Kust:
Electriciteit van de Kempen,

Steenkclenmijnen .

Er is een belangrijke Waalse: participatie in al de steen-
kolenrnijnen van de Kempen: bovendien hebben de Walen
de « Société de recherches et d'exploitation à Eelen-Asch »
die het eerste opsporinqswerk deed, in belangrijke mate:
gefinancierd.

Om te eindiqen verwijst de C: E. W. naar volqende
verwezenlijkingen die niet in de « Recueil Financier » voor-
komen: de oprichting van een grote scheepswerf te Änt-
werpen door de S. A. John Cockerill van Seraing, een
montagewerkplaats voor camions te: Brugge door de Fabn-
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mes de Guerre de Herstal, d'une usine de matériel de
signalisation il Ruisbroeck par les A. C E. C, etc ...

f) Création d'une société d'lrurestissement :

NOlis avons vu plus haut que la Section économique,
après sa consultation des groupements financiers, a discuté
longuement de la création éventuelle d'une société d'inves-
tissement qui aurait pour but de favoriser l'industrialisation
de certaines régions. Le problème fut rendu plus actuel
encore par le dépôt du projet de loi COlIÇU dans ce sens.
Cela permit il la section de reprendre l'étude de la question
et de procéder particulièrement à un examen comparé des
conceptions des orqanisations patronales et syndicales qui
avaient été consultées.

Dans son exposé des motifs. le projet de loidu 17 juillet
1952 instituant une Société nationale d'investissement
déclare notamment:

« L'organisation de l'économie privée ainsi que celle du
crédit public permettent déjà de répondre, dans une large
mesure, aux besoins de financement. Toutefois, il apparaît
que dans la structure actuelle du marché des capitaux, il
existe des lacunes en ce qui concerne le financement, par la
voie de participations, des entreprises nouvelles ou l'expan-
sion d'entreprises existantes, notamment de petite ou de
moyenne importance, pour lesquelles l'appel public à l'épar-
gne est difficilement réalisable.

» Le Gouvernement estime, en conséquence, qu'il y a lieu
de prévoir à J'instar de ce qui se fait dans plusieurs pays
étrangers, la création d'une société habilitée à participer à
la formation du capital des entreprises, lorsque des inves-
tissements nouveaux apparaissant conformes à l'Intërët
économique général ne trouvent pas leur financement suf-
fisant aux sources habituelles de l'épargne et du crédit ».

Cette société portera la dénomination de « Société natio-
nale d'investissement» et jouira de la personnification juri-
dique.

Le rôle de cette nouvelle institution de crédit sera essen-
tiellement supplétif et complémentaire.

Le Gouvernement a jugé qu'il ne s'indiquait nullement,
pour des raisons de saine gestion, d'élargir les statuts de
la Société nationale de Crédit à l'Industrie pour lui per-
mettre de prendre des participations dans des entreprises
privées. Toutefois, il a estimé que la Société nationale et
la nouvelle institution devraient être en contact permanent
de manière à pouvoir coordonner leurs activités respectives
dans un sens complémentaire et pour la süreté de leurs
Cl'éances respectives.

Dans un mémoire remis au Gouvernement. la Fédération
des Industr-ies belges prit position contre le projet.

Une société nationale d'investissement, dit cet organisme,
alterera le climat de confiance indispensable à la réalisation
de l'objectif poursuivi. notamment la création de petites et
moyennes entreprises. Cette institution à caractère public
sera en effet amenée à s'immiscer dans la gestion des entre-
prises auxquelles elle se sera intéressée, intervention que
la Fédération des Industries belges considère incompatible
avec les principes de l'économie privée auxquels elle reste
fermement attachée.

Dans notre système economique, c'est le capital pnve
qui doit supporter les risques d'entreprises avec les droits
et les responsabilités qui s'y rattachent.

C'est pourquoi la F. I. B. préfère la création -de sociétés
spéciales de financement à capitaux privés. La Société natio-
nale d'investissement serait donc remplacée par un réseau
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que Nationale d'Armes de Guerre de Herstal. een Iabriek
van siqnalisattematertaal te Ruisbroek door de A. Ç, E. Co,
enz ...

f) Opdchting (Jan een lnoestcrinqsmentscluippij :

Wi] hebben hierboven gezien dar de Economische Al-
delinq, na haar raadpleging van de Hnanciële groepen,
uitvoerig handelde over een investeringsmaatschappij, die
tot doel zou hebben de industrialisatie van bepaalde streken
te bevorderen. Het vraagstuk werd bijzonder actueel, toen
een wetsontwerp in die zin werd neergelegd. Dit stelde de
afdelinq in de gelegenheid de studie te hernemen en o. Ill.
de opvattingen van werkqevers- en werknemersorqanisaties.
waarvan het advies werd gevraagd, onderlinq te verqelij-
ken.

Het wetsontwerp vall 17 juli 1952 tot instelling van
een Nationale Maatschappij voor Investering zegt in zijn
Memorie van Toelichting o. m.:

« De inrichting der private economie, evenals deze van
het openbaar krediet. rnaken het reeds mogelijk in aanzien-
Iijke mate te voorzten in de financieringsbehoeften. Even-
wel is gebleken dat in de huidiqe structuur der kapitaal-
markt leemten bestaan op gebied van urtbreidiuq der
bestaande ondernemtriqen, namelijk deze van gering of
middelmatig belanq, waarvoor de publiekè oproep tot het
spaarwezen moeilijk te verwezenlïjken is.

» De Regering is dan ook van mening dat, in navolging
van hetgeen in verscheidene vreemde landen gedaan wordt,
een maatschappij dient opgericht, bevoegd om deel te
nemen aan de vorming van het kapitaal der onderneminqen,
wanneer de blijkbaar aan het alqemeen economisch belang
beantwoordende nieuwe investerinqen niet voldoende ge-
financierd kunnen worden door de gewone bronnen van
spaarwezen en krediet ».

Bedoelde maatschappij zal de benaminq «Nationale
Maatschappij voor Investering» draqen en de rechtsper-
soonlijkheid genieten,

De rol van deze nieuwe kredietinstelling zal essentieel
van bijkomende en aanvullende aard zijn.

De regering meent dat, om redenen van gezond beheer.
het geenszins aangewezen is het statuut van de Nationale
Maatschappi] voor Kredlej aan de Nüverhetd uit te
breiden ten emde haar in de mogelijkheid te stellen partiel-
paties te nemen in private ondernemingen. Zij heeft evenwel
geoordeeld dat de Nationale Maatschappij en de nieuwe
insteIIing bestendig in contact rnoesten blijven ten einde
hun respectieve -activiteiten te kunnen aanvullen en coör-
dineren om hun respectieve schuldvordering te beveiliqen.

In een memorandum aan de Regering heeft het Ver-bond
der Belgische Nijvetheid tegen het ontwerp stelling geno~
men.

Een Nationale Maatschappij voor Investerinq, aldus het
V. B. N., zal de sfeer van vertrouwen verstoren welke
onrnisbaar is voor het verwezenlijken van het nagestreefde
doel. zijnde de oprichting van kleine en middelgrote onder-
neminqen. Deze publieke instelling zal er inderdaad toe
genoopt worden zieh te bemoeien met het beheer van de
ondernemingen waarin zij belangen heeft: deze interventie
is als onverzoenbaar te beschouwen met de grondbeginselen
van de privé-economie waaraan het V. ß. N. streng blijft
vasthouden.

In ons economisch systeem Is het privê-kapitaal drager
van de ondernemîngsrisico's evenals de daarmee gepaard
gaande rechten en verantwoordelijkheden,

Daarom verkiest her V. B. N. deoprichting van speciale
financieringsmaatschappijen met privé-kapitaal. De Natio-
nale Maatschappij voor Investering zou dus vervangen



de sociétés de Iinnnccrneut privees soumises à un reglme
jurtdiquc spécial. La F. 1. ß. considère en effet qu'il y aurait
intérêt il faire appel ft l'expérience d'entreprises financières
et indust nclles pour contribuer, à travers une formule nou-
velle de finaucernent. au développement industriel. La prin-
cipale mission des sociétés él créer serait de prendre des
participations dans les petites et moyennes entreprises ou
de leur octroyer des crédits.

Ces sociétés devraient être dotées d'un statut juridique
spécial, adapté fi la mission qu'elles sont appelées à remplir,

La Confédération des Syndicats Chrétiens a. pour sa
pact. dans une note adressée au Centre, pris position contre
les conceptions de la F èdé ration des Industries Belges.

La CS. C. constate, avec la F. 1. B., qu'il existe un pro-
blème de financement des investissements industriels. Ceux-
ci ont été assures essentiellement. au cours des dernières
années: par auto-fina ncemen t. c'est-à-dire par prélèvement
direct sur les bénéfices des entreprises. Ce procédé ne peut
être utilisé lorsque les marges bénéficiaires se réduisent et
il donne parfois lieu à un mauvais usage des profits. Telle
industrie dont les bénéfices sont plantureux réalise. par
auto-financement, des investissements qui peuvent conduire
au suroutillage, tandis que d'autres entreprises dont les
profits sont réduits, ne sont pas capables d'adapter leur
équipement au progrès.

II n'y a donc aucun inconvénient à ce que l'initiative privée
crée des sociétés privées de financement. Il en existe quel-
ques-unes sur le plan rèqion al. Elles ont été fondées au cours
des dernières a nnèes, Elles sont les bienvenues, mais il
faut constater que leur activité: reste jusqu'à présent extrê-
mement limitée et peu efficace.

On ne saurait nier que le marché des capitaux ne joue
plus. en faveur des investissements industriels, son rôle
traditionnel.

L'initiative privée ne pouvant trouver les capitaux nëces-
saires, il est indispensable que l'Etat s'Intéresse à la ques-
tion. De là est né le projet de création d'une Société natio-
nale d'Investissement.

Il est excessif. dit la C S. C, de vouloir repousser ce
projet. comme le fait la F. I. B. pour de simples raisons de
principe. La structure de: r économie ne doit pas être influen-
cée par des considérations de principe, mais par des exi-
gences pratiques.

Il est exact. comme récrit la F. I. B., que la Société
nationale d'Investissement ne possédera guère de techniciens
pou r.I'êtude des projets qui lui seront soumis. Pourquoi une
collaboration confiante ne se créerait-elle pas entre. d'une
part. les industriels et même les holdings désireux de pro-
céder à certaines immobilisations industrielles. disposant de
projets. de brevets, de relations et de compétence technique,
mais ne disposant que de capitaux insuffisants et, d'autre
part, la Société nationale d'Investissement qui apporterait
sinon la totalité, au moins une part substantielle des capi-
taux nécessaires.

Dans une note rédigée à Tintention du Centre, la Fêdé-
ration Générale du Travail de Belqique soulève des objec-
tions contre la Société nationale d'Investissement et mani-
feste sa préférence pour une sorte de Société nationale de
Crédit à l'Industrie améliorée.

Une politique rationnelle d'investissement doit tendre, dit
la F. G. T. B., à limiter l'importance de l'auto-financement
et à en corriger les effets. C'est en partant de ces principes
qu'elle suggère la réforme de la Société nationale de Crédit
à l'Industrie. de façon à lui permettre de fournir à l'industrie
non seulement des crédits. mais également du capital à ris-
q ue d'entreprise.

Il n'est pas possible d'admettre. d'autre part, qu'il soit
interdit à la Société d'Investissement de prendre une parti-
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worden door een netwerk -van particuliere fînancierlnqs-
rnaatschappijen . onderworpen aan een speciaal juridisch
stelsel. Hlerbi] wordt llitgega<llI vau het belanq beroep te
kunnen doen op de ervaring van financiële en Industriële
ondernemlnqen om via een nieuwe Iluanctertnqsformule tot
de industrlële ontwikkellnq bij te draqen. De voomaamste
opdracht van de nleuwe maatschappijen zou er in bestaan
particlpattes te nemen in de kleine en middelqrote onder-
neminqen, of hun kredteten te verlenen.

Het is wenselijk een speciaal rechtsstatuut in het leven te
roepen. aangepast aan de opdracht welke bedoelde rnaat-
schappijen moeren vervullen.

Het Alqerneen Christelük Vakverbond heeft in een nota
voor het Centrum stellinq genomen tegen de opvattingen
van het Verborid der Belgische Nijverheid.

Het A. C. V. gaat akkoord met het V. B. N. om te ver-
klaren dat de financiering der industriële investerinqen
ernstige vraaqstukken oproept. In de jongste periode immers
kent men hoofdzakelijk de autofiuanclertnq, dus investerin-
gen bij middel van rechtstreekse afneming op de winst der
onderneminq. Dit procédé kan echter niet worden aan~
gewend wanneer de winsten inkrimpen terwijl het ander-
zijds dikwijls aanleiding geeft tot slecht gebruik van de
winst. Een nijverheid die goede resultaten boekt, gaat
langs autoflnanclertnq tot verdere investeringen over wat
tot overoutillering kan leiden terwijl een andere, met gering
winstvermogen. niet bij machte is om met een aanqepaste
uitrusting de vooruitgang te volgen.

Het privé-irutlatief kan zonder bezwaar partîculiere
financieringsmaatschappijen oprlchten. Reeds enkele be-
staan op het gewestelijke plan. Zij dateren uit de laatste
jaren. Zij zijn welkom maar wij moeten vaststellen dat hun
activiteit uiterst beperkt was en weinig resultaten boekte.

Het is onloochenbaar dat de kapitaalrnarkt niet langer
zijn traditionele rol vervult op het gebied der industriële
investerinqen.

Waar het privé-Initiatief niet bij machte is om de nodige
kapitalen te verzamelen moet de Staat zich met de kwestie
bezighouden. A.ldus is de idee ontstaan een Nationale
Maatschappij voor Investeringen op te rîchten.

Het gaat niet op dit ontwerp tewillen verwerpen een-
voudig om princlpiële redenen. De economische structuur
moet minder met principiële overwegingen rekening houden
dan met practische bekommernissen.

Het is juist clat de Nationale Maatschappî] voor Inves-
tering geen technici zal hebben om de waarde van de voor-
stellen, die haar worden gedaan, te onderzoeken. 'Waarom,
vraaqt het A. C. V., zou er geen vertrouwvolle sarnen-
werkinq ontstaan tussèn de industriëlen en zelfs de holdings
enerz ijds die, verlangend zekere nijverheidsinvesteringen
te doen, beschikken over projecten, brevetten, relaties, tech-
nische bevoegdheid maar niet over voldoende kapitaal, en
de Nationale Maatschappij voor Investering anderzljds
die zonier de totaliteit dan toch een belangrijk deel van de
vereiste kapitalen zou inbrengen.

Het Algemeen Belgisch Vakverbond deelde. eveneens in
een nota gericht aan het Centrum, zijn bezwaren mee
t o, v. een Nationale Ïnvesterinqsmaatschappl], de voor-
keur uitsprekend voor een omgevormde Maatschappij voor
Krediet aan de Nljverheid.

Een rationele investeringspolitiek, aldus het A. B. V. V.,
moet trachten de omvang van de anto-financlennq te
beperken en de gevolgen ervan te verbeteren, Aldus heb-
ben wij de hervorming voorqesteld van de Nationale
Maatschappij voor Krediet aan de Nijverheid, waardoor
deze de bevoegdheid bekomt aan de nijverheid niet enkel
kredieten te verlenen maar ook risico-draqend kapitaal.

Wi] kunnen geen maatregel aanvaarden die verbiedt een
participatie te nernen welke een zekere verhouding van het
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cipatlon excédant une proportion déterminée du capital
d'une entreprise. Cela aboutiralt en effet à donner un droit
de veto au capital privé dont l'intervention serait indispen-
sable ponr que la Société nationale de Crédit à l'Industrie
puisse agir.

La F. G. T. B. entend également que le conseil d'ad-
ministration soit maître de gérer au mieux son portefeuille-
titres et elle ne peut admettre qu'il lui soit fait une obliga-
tion. si mitigée soit-elle. de remettre ceux-ci sur le marché
dans un délai déterminé ou même simplement de les y
remettre le plus tôt possible.

L'organisme syndical émet. en conséquence. un avis net-
tement défavorable sur la création éventuelle d'une Société
nationale d'Investissement. à côté de la Société nationale
de Crédit à l'Industrie.

Enfin, le Vlaams Economisch Verbond a fourni égale-
ment sur cette question une note dans laquelle il reprend
le mémoire transmis au Gouvernement.

1) Le V. E. V, estime que raide financière accordée par
l'Etat en faveur de la création de nouvelles entreprises ou
de l'extension d'entreprises existantes, doit être fournie sous
la forme d'un système adéquat de crédits. Ces crédits
seraient accordés à long terme (10 à IS ans) à un taux
qui. pel! élevé dans la période initiale, serait porté à la
normale dès que l'entreprise réaliserait des bénéfices sul-
Iisants. Ce taux de faveur serait fixé par le Gouvernement
et la diffêrence entre ce taux et le taux normal serait sup-
pléée par l'Etat.

Ces crédits seraient accordés. sous garantie de l'Etat, par
une des institutions parastatales de crédit existantes, telles
que la Société nationale de Crédit à l'Industrie ou la Caisse
nationale de Crédit pro lesslonnel, suivant que !'opération
relève, par sa nature et son montant, de la compétence et du
ressort de l'une ou l'autre de ces institutions.

Les motifs pour lesquels le V. E. V. préfère un tel système
de crédit à une participation directe des pouvoirs publics
dans le capital des entreprises, sont principalement les sui-
vants:

a) la responsabilité de la direction de l'entreprise doit
rester intacte;

b) l'Etat, gardien des intérêts de la communauté. doit
pouvoir exercer de façon parfaite son rôle d'arbitre impar-
tial. Il compromettrait ce rôle en intervenant trop étroite-
ment, en tant que commanditaire. dans la vie de l'entre-
prise.

2) Dans le seul cas où l'entreprise ne pourrait trouver
sur le marché des capitaux. pour sa création ou son exten-
sion. les crédits aux conditions définies plus haut, la Société
nationale d'Investissement pourrait, à titre exceptionnel.
prendre une participation dans le capital de l'entreprise.

Il est souhaitable que, conformément d'ailleurs au projet
de loi, cette participation soit limitée à un minimum sans
que soit jamais dépassée la moitié du capital social.

Il conviendrait également que l'entreprise intéressée four-
nisse à la Société nationale d'Investissement, avant toute
décision de la participation dans le capital, la preuve que la
direction de l'entreprise a adressé des propositions de par-
ticipation dans le capital aux sociétés de financement privées
et que celles-ci ont décliné la proposition.
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kapltaal der onderneminq overtreft. Aldus ZOll het pnve-
kapitaal een v etorecht verkrrjqen met de mogelijkheid elke
actie van de N. M. K. N. te verlammen.

Wij weusen eveneens dat de beheerraad vrij zou zijn
om nam' best verrnoqen de effecten-portefeuille van de
maatschappl] te beheren: wij kunnen niet aanvaarden dat er
ook maar eniq e verplichting zou bestaan de aan delen binnen
een beperkte tijrl of zelfs « zo spoedig mogelijk» op de
markt te brenqen.

Deze beschouwingen wettigen het ongunstig advies van
het A. B. V. V. over het ontwerp houdende oprichting van
een Investeringsmaatschappij na~st de N. M. K. N.

Eindelijk behandelde het Vlaams Economtscb Verbond
in een nota voor het Centrum hetzelfde vraaqstuk. In de
nota was o.m. het memorandum opgenomen dat door het
V. E. V. aan de regering werd overgemaakt.

Over de Nationale Maatschappij voor Investering wordt
gezegd:

1) Het V. E. V. oordeelt. dat de Financiële hulp van de
Staat voor de oprichting van nieuwe ondernemingen of
uitbreiding van bestaande, bij voorrang dient verstrekt in
de vorrn van een aangepast kredietstelsel. Deze kredieten
zouden op lange terrnijn worden verleend (10 à 15 jaar]
tegen een rentevoet die in de beqinperiode laag ZOll zijn,
maar opgevoerd zou worden tot de normale rentevoet. van
het tijdstip af dat de onderneming voldoeride winsten ver-
wezenlijkt. Bedoelde gunst-rentevoet zou door de Regering
worden bepaald en het verschil met de normale rentevoet
zou ten laste vallen van de Staat.

De kredieten zouden met waarborg van de Staat worden
toegekend door een parastatale kredletinstellinq als de
Nationale Maatschappij voor Krediet aan de Nijverheid
of de Nationale Kas voor Beroepskrediet. naargelang de
verrichting door haar aard en bedrag in de bevoegdheid en
de werking valt van een dezer instellinqen.

De redenen waarom het V.E. V. een aangepast krediet-
stelsel verkiest boven de rechtstreekse deelneming van de
overheid in het kapitaal der ondernerninqen. zijn in hoofd-
zaak:

a) dat de verantwoordelijkheid van de leiding der onder-
neming volledig gaaf moet worden gehouden;

b) dat de Staat, als hoeder der belangen van de qemeen-
schap, ten volle zijn rol van onpartijdig scheidsrechter moet
kunnen vervullen. Deze rol wordt min of meer aanqetast
wanneer hij zelf als kapitaalbezüter in het lot van de onder-
neming betrokken wordt.

2) Enkel, en bij wijze van uitzondering, nI. wanneer de
onderneming voor haar oprichting of uitbreidinq op de
geldmarkt het rîsico-draqend kapitaal niet vindt, zou de
Nationale Maatschappij voor Investering een participatie
mogen nemen inhet kapitaal der onderneming.

Deze deelneming wordt best beperkt tot een minimum,
zonder ooit de helft van het maatschappelijk kapitaal te
overschrljden, wat overigens bepaald wordt door het wets-
ontwerp.

In verband hiermede verdient het aanbeveling dat,
alvorens de Nationale Maatschappij voor Investering tot
deelneming in het kapitaal beslist, het bewijs wordt voor-
gelegd dat de leiding der onderneming een voorstel tot
participatie in het kapitaal in behoorlijke vorm heeft ge-
daan aan de hiervoor aariqewezen privé-Hnanc ierinqs-
maatschappijen en deze op dit voorstel afwijzend hebben
beschikt.



3) L'aide financière de l'Etat doit, en tous cas, être
réservée aux entreprises qui justifient d'lm intérêt êcono-
mique généraL

Il y a lieu d'éviter soigneusement la création ou l'exten-
sion, dans un secteur économique suffisamment fourni.
d'entreprises qui, par ce fait même, ne se justifieraient pas
économiq uement.

L'aide accordée dans ce cas ne pourrait conduire d'ail-
leurs qu'à l'acquisition d'tm outillage excédentaire et à la
création d'entreprises inutiles, vouées à une disparition
rapide mais qui pourraient cependant bouleverser un secteur
de l'industrie et causer un préjudice aux industries exis-
tantes.

4) Pour apprecier l'intérêt économique offert par la
nouvelle entreprise, à la constitution du capital de laquelle
la Société nationale d'Investissement est conviée à partici-
per, il semble que l'on pourrait utilement recueillir l'avis
d'une cornmision spéciale où, conjointement avec la direc-
tion de la Société nationale, le secteur privé serait reprê-
senté par l'intermédiaire des orqarusations représentatives
des employeurs et des travailleurs.

5) Le rapport final:

C'est M. Vandeputte, membre de la section économique,
qui fut chargé de rédiger le rapport final sur les Industries
nouvelles après travail préparatoire d'une sous-commission
se composant de lui-même, M. Bondas et M. Herbiet. tous
membres de la Section économique. Après avoir rappelé les
éléments du problème. M. Vandeputte montra les diffi-
cultés qui apparurent aux membres de la section au cours
de leur étude.

Tous les délégués, écrit-il. ont reconnu que la création
d'entreprises nouvelles se heurte à de sérieuses difficultés.

1) Les industries de base sont déjà très largement repré-
sentées en Belgique. Il faut éviter le suroutillaqe, danger
qui, en matière de production industrielle, n'est pas imagi-
naire, et qui se concrétiserait si les temps redevenaient plus
normaux,

2) La création d'entreprises importantes requiert des
moyens financiers considérables que l'état actuel du marché
des capitaux ne permet pas de recueillir.

Pout les entreprises de moindre importance qui sont
familiales, il existe une difficulté analogue, On ne trouve
plus dans les familles bourgeoises les mêmes possibilités
d'investissement de capitaux qu'autrefois.

3) Pour la fabrication de produits finis destinés à la
consommation. le prix de revient n'est rentable et ne sup-
porte la concurrence étrangère qu'à la condition de pro-
duire en grande série. Mais une telle production massive
ne s'écoule pas facilement. par suite de l'exiguïté de notre
territoire et des moyens de protection utilisés par d'autres
pays pour éviter la concurrence des produits de notre
industrie.

4) Le niveau des prix de revient étant comparativement
plus élevé en Belgique qu'à l'étranger, les nouvelles indus-
tries. pour être viables et pour vaincre la concurrence des
entreprises étrangères en Belgique et ailleurs, doivent tra-
va iller dans des conditions optima au point de vue de Ia
qualité de leur matériel, de la rationalisation des procédés
de fabrication, etc... Cette exigence augmente les diffi-
cultés afférentes ~ la création de nouvelles industries.

Moyens de résoudre les difficultés.

Les délégués flamands estiment que, pour contribuer à
l'industrialisation de certaines régions, les efforts déployés
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3) De financiële hulp van de overheld dient alleszins
voorbehouden aan de ondernemlnqen, die door het alqerneen
economisch belang verantwoord zijn.

Hierbij dient voorkornen, dat in een streek de oprîchting
of uitbreiding wordt bevorderd van ondernemingen, welke
economisch niet verantwoord zijn, doordat er in de betrok-
ken Industrie-sector reeds een voldoende productiecapaciteit
bestaat,

De steun zou dan tot overoutillering Ieïden en arttftcïële
bedrijven in het leven roepen, die vermoedelijk na enkele
tijd zouden verdwijnen, doch inmiddels zwaar nadeel en
ontreddering zouden hebben veroorzaakt aan hestnande
industrieën.

'1) Over het economisch belang der nieuwe onderneming
in wier kapitaal de deelneming Van de Nationale Maat-
schappij voor Investering wordt gevraagd, zou met nut
het advies worden ingewonnen van een bijzondere corn-
missie waarin, benevens de directie van bovenverm elde
Nationale Maatschappij, de privè-sector (representatieve
werkqevers- en werknemersorganisaties) verteqenwoordiqd
zijn.

5) Eindl.Jersliig:

Het eindverslag betreffènde de nieuwe nijverheid werd
opqernaakt door Prof. Vandeputte, na voorbereidend werk
door een subcommissie bestaande uit hemzelf, de h. Bondas
en de h. Herbiet. alle leden van de Economische Afdeling.
Na het probleem te hebben gesteld wijst de verslaggever
op de grote moeilijkheden van het vraaqstuk, welke bij de
studie aan het licht zijn getreden.

Al de afgevaardigden, aldus Prof. Vandeputte, hebben
erkend dat de oprichting vannieuwe bedrijven op ernstige
moeilijkheden stuit:

1) De basis-industrieën komen reeds zeer talrijk voor in
België. Men dient overoutillering te vermijden, gevaar dat
zeker niet denkbeeldig is moest men op gebied van
industriële productie tot meer normale tijden terugkeren.

2) De oprichting van belangrijke ondernemingen vergt
aanzienlîjke Financiële middelen welke de huidige toestand
van de kapitaalmarkt niet toelaat te verzamelen.

Voor de minder grote bedrijven. die dikwijls familiale
bedrijven zijn. bestaat een gelijkaardige moeilijkheid. Bi] de
burqerfamilies vindt men niet meer dezelfde moqelijkheid
van kapitaalinvesteringen.

3) Voor wat betreft de Iabricatie van afgewerkte produk-
ten, gestemd voor het verbruik. kan de kostprijs enkel
lonend z.ijn en de vreernde mededinging verdragen op
voorwaarde dat de fabricatie op grote schaal gebeurt. Maar
deze massale produktie vindt niet gemakkelijk afzet wegens
de beperktheid van ons grondgebied en wegens de bescher-
mingsmaatregelen door andere landen genomen om de
produkten van onze nijverheid te weren.

'1) Daar hetniveau der kostprijzen in verqelijking hoger is
in België dan in de vreernde, moeten de nieuwe Industrieên,
om leefbaar te zijn en om de mededinging van de andere
ondernemingen in Belqlë en elders te kunnen overwinnen,
in optimale voorwaarden werken voor wat betreft kwaliteit
van het materiaal, rationalisatie, Iabrtcatiemethodes. enz.
Deze eis vermeerdert nog de moeilijkheid verbonden aan
de oprichting van nieuwe industrieën.

Middelen om de moeilijkheden op te lassen.

Om bij te dragen tot de industrîalisatie van bepaalde
gewesten zijn, volgens de Vlaamse afgevaardigden. de
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jusqu'à présent sont absolument insuffisants et ils consi-
dèrent cette carence comme lin grief que la Flandre se voit
obligée de formuler à l'égard de la Belgique.

Des moyens d'encourager les investissements industriels,
cités pm certains milieux. n'ont pas été approfondis pm: la
Commission et elle n'a pas pris position à lem égard
parce qu'ils dépassent largement le cadre des problèmes
wallons-flamands, relèvent des conceptions particullères
que peut avoir chaque citoyen du rôle de l'Etat en matière
économique et financière. ou dépendent des circonstances
internationales.

Ces moyens. qui n'ont du reste qu'un caractère très
général, sont:

1) dissiper, auprès des possesseurs de valeurs mobilières,
la crainte de la nationalisation des entreprises;

2) assurer la paix sociale:
3) maintenir les salaires à un niveau permettant à l'In-

dustrie de réaliser des prix de revient compétitifs vis-à-vis
de la production étrangère;

4) améliorer les relations internationales sur le plan
économique et Ïinancler,

Dès le début des travaux de la Commission, l'attention
de ses membres a été particulièrement retenue par les pro-
positions suivantes, dont certaines sont, depuis lors, entrées
dans la voie de la réalisation ou ont fait l'objet d'études
approfondies.

1) Sur le plan financier.

a) Participation de: l'Etat au financement d'inoestisse-
menis :

La majorité des membres de la Commission estime qu'en
raison de la difficulté de trouver dans le secteur privé les
capitaux nécessaires à la création d'entreprises nouvelles
ou même simplement de sections nouvelles d'entreprises
existantes. l'Etat a l'obligation d'intervenir.

Certains membres ont préconisé la création d'une Société
nationale d'Investissement. filiale de la Société nationale de
Crédit à l'Industrie, qui serait habilitée à acquérir des par-
ticipations dans des entreprises industrielles. tandis que
d'autres ont exprimé une préférence pour l'extension des
attributions de la Société nationale de Crédit à l'Industrie.
de manière à lui permettre d'acquérir des actions de sociétés
industrielles. Ces membres ont fait observer également que,
dans l'éventualité de la création d'une filiale de la S.N.C.I.,
les organisations syndicales des travailleurs devraient être
représentées à son Conseil dans la même mesure qu'à la
S.N.C.I.

b) At'antages accordés par l'Etat aux entreprises em-
pruntent auprès d'institutions officielles en vue de réaliser
des investissements:

Extension du soutien consenti par l'Etat aux entreprises
qui empruntent auprès d'institutions officielles, à moyen
ou à Ionq terme, des capitaux destinés à des investissements
industriels.

Cette aide consisterait à réduire la charge de l'intérêt
par un subside ou à compléter par la garantie de l'Etat
les garanties que réclament les institutions officielles de
prêt.
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inspanningen, die tot op heden werden gedaan, volstrekt
onvoldoende. Dat in gebreke blijven wordt aanqezlen als
een grief welke Vlaanderen verplicht is tegen België in
te brenqen,

Middelen om de nijverheidsinvestertngen aan te moedl-
gen, welke door bepaalde mllieu's werden aanqehaald, zijn
door de afdelinq niet bestudeerd geworden en evenmin
werd hier door haar stelling genomen. Zij vallen imrners
ver butten het kader der Waals-Vlaamse vraaqstukken:
ze zijn afhaukelljk van de Iuudarnentele opvattingen, welke
elke burger heeft over de rol van de Staat op ecouonusch en
financieel gebied ofwel hanqen zij af van in ternatio nale
omstandigheden.

Deze middelen. die ten andere slechts van zeer alqemene
aard zijn, zijn :

1) bij hen die in het bezit zijn van Industriële waarden
elke vrees omtrent nationalisatie der ondernemingen doen
verdwijnen; .

2) de sociale vrede verzekeren:
3) de lonen houden op een niveau dat aan de nijverheid

toelaat tot een kostprijs te komen die stand houdt tegen-
over de buiteulandse produktie:

i) de internationale betrekkinqen op economïsch en
Iinancieel gebied verbeteren,

Van bij de aanvang van de werkzaamheden der Afdeling,
werd de aandacht van de leden speciaal weerhouden door
volgende voorstellen, waarvan sindsdien enkele op de weg-
zijn van hun verwezenlijking of het voorwerp uitmaken van
grondige studies.

1) Op hei [inencïële plan.

a) Participetie van de Staat in de[inanciecing du inves-
tecinqen :

De meerderheid der leden van de afdeling oordeelt dat,
gezien de grote rnoeilijkheden om dank zij privê-uîtgiften
de nodige kapitalen te vinden nodig bij de oprichting 'van
nieuwe onderneminqen of eenvoudig maar van nieuwe
afdelingen van bestaande onderneminqen. de Staat de ver-
plichting heelt in deze leernte te voorzien door eigen
optreden.

Bepaalde leden hebben aangedrongen op de stichting van
een Nationale Investeringsmaatschappij, filiale van de
Nationale Maatschappij voor Krediet aan de Nijverheid, die
gemilchtigd zou zijn participaties te nemen in nijverheids-
instellinqen: anderen hebben hun voorkeur uitqesproken
voor de uitbreiding van de bevoegdheid der Nationale
Maatschappij voor Krediet aan de Nljverheid, zodat zij
aandelen van îndustriële vennootschappen kan opnernen.
Deze Iaatsten hebben evenéens verklaard. dat, in geval er
overqeqaan wordt tot de stichting van een filiale der
N. M. K. N., de syndicale organisatiescler arbeiders in de
Beheerraad op dezelfde wijze als in de N. M. K. N. moe-
ten vertegenwoordïgd zîjn,

b) Voocdeien toegekend door de Staat aan ele onder-
neminqen die ontlenen bij officiële instellinqen met het doel
inuesterinqen te doen :

Uitbreiding van de steun welke door de Staat wordt toe-
gestaan aan de ondernemingen die bij officiële instellingen,
op middelbare of op lange termijn, kapitalen ontlenen
bestemd voor nijverheldsinvesteringen.

Deze hulp zou erin bestaan de last van ide interest te
verminderen door een suhsidie. door toekenning van de
Staatswaarborq, of de waarborgen aan te vullen geëist door
de officiële instellingen welke geld uitlenen.



Tous les membres de la Commission ont été d'accord
pour constater que les mesmes préconisées' ci-dessus, sub.
a) et b}, doivent avoir un caractère supplétif. en ce sens que
l'aide de l'Etat et des institutions officielles ne doit être
consentie que dans la mesure où les initiatives privées ne
réalisent pas dans une mesure suffisante par leurs propres
moyens, les investissements industriels nécessaires au déve-
loppement du pays.

L'aide de l'Etat ne peut pas, d'autre part. avoir un
caractère permanent. Les entreprises jouissant de l'aide
proposée doivent pouvoir s'intégrer dans la vie économique
du pays et y acquérir une position suffisamment stable pour
prospérer sans le maintien d'une aide continue de l'Etat.
Le concours de ce dernier doit servir à faciliter le démar-
rage d'entreprises nouvelles et non à subsidïer d'une façon
constante des industries qui ne seraient pas viables.

c) Esprit d'entreprise des pntticuliers :

Pour favoriser la création d'industries nouvelles ou leur
extension, il paraît indispensable de modifier. dans une
certaine mesure. la. mentalité de certains employeurs qui
dirigent des affaires familiales. Des membres de la Corn-
mission ont regretté que, dans de telles affaires, le saud
du développement n'apparaisse que rarement Ott ne se
manifeste plus que dans la seule voie de l'autofinancement.
Il faut que le patronat accepte de prendre certains risques.
surtout dans les parties du pays où le développement
économique est manifestement insuffisant, comme c'est
notamment le cas dans les deux Flandres.

Les Flamands sont désappointés de ce que, suivant cer-
taines statistiq lies officielles. ]' épargne flamande paraisse
s'investir essentiellement dans l'industrie wallonne. Mais
le désir des Flamands de voir réaliser des investissements
dans leur région ne sera pas satisfait si les entreprises
refusent de prendre des initiatives et des risques.

2) Sur le plan fiscal.

Le Centre unanime recommande la mise en œuvre aussi
rapide que possible des deux réformes suivantes:

a) possibilité cie porter en diminution des bénéfices. les
pertes réalisées non pas seulement au cours des deux der-
nières années, mais pendant les cinq ou même les dix der-
nières années;

b) possibilité de procéder à des amortissements accé-
lérés, tout au moins en ce qui concerne certains nouveaux
investissements considérés comme étant d'utilité publique.

Le Centre a examiné la question des dégrèvements fis-
caux en faveur des investissements industriels. notamment
de ceux pratiqués par des entreprises nouvelles.

Dans leur désir de voir se réaliser effectivement des
investissements industriels, susceptibles de contribuer au
développement économique des régions flamandes et wal-
lonnes, les membres du Centre ne rejettent pas l'idée de
tels dégrèvements fiscaux. et ils sont conscients de la
portée considérable qu'ils peuvent avoir.

Ces dégrèvements sont de nature, en effet, à modifier
la rèqle de l'ëqahté des Belges devant l'impôt. Aussi divers
membres du Centre ont-ils déclaré qu'ils ne pourraient
accepter le principe de dégrèvements Fiscaux en faveur d'une
politique d'investissements industriels qu'à la condition que
l'utilisation des bénéfices dégrevés fasse l'objet d'un con-
trôle étroit ou s'effectue même suivant des modalités impli-
quant une intervention de l'Etat ou d'lnstitutlons officielles.
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Alle leden van de Afdelinq g1ngen akkoord dat de hier-
boven in A en B voorqestelde middelen een suppletief
karakter moeren hebben, ill die zin dat de hulp van de Staat
en van de offïcïële instellingen slechts dient toegekend in de
mate dar het privè-üutiatief er niet toe komt met eigen
middelen de industriéle Investeringen die door de natte
worden geëist, te verwezenhjken.

Anderzijds zou de Staatshulp geen blijveud karakter
moqen hebben, De veunootschappen die van de voor-
gestelde bijstand genieten, moeten zieh in het econoruisch
Ieven van het land înschakelen en er eeu voldoende stablele
plaats vinden om tot bloei te komen zonder blijvende hulp
van de Staat. De officiële medewerkmq heeft wel tot doel
de startperlode te verqemakkelijken, niet industrieëu te
ondersteunen die niet Ieefbaar zouden zijn op blijvende
wljze,

c) De onderneminqsqeest van de particulieten :

Wil men de oprichting van nieuwe Industrieën of de
uitbreidinq ervan bevorderen, dan blijkt het noodzakelijk,
in zekere mate de mentaliteit te wijziqen van bepaalde
werkqevers die familiale bedrijven besturen. Leden van de
Afdeling hebben er zich over beklaagd dat al te dikwijls
familiale bedrijven weiqeren zich uit te brerden of dit a lleen
willen doen langs auto-Hnanciering om. Het is nodig dat
het patronaat aanvaardt zekere nsico's te nemen. vooral in
streken waal' de economische ontwikkeling blijkbaar envol-
doende is. Dit is narnelijk het geval in de twee Vlaanders.

De Vlamingen z ien met ongenoegen dat, volqens bepaalde
officiële statistieken, het Vlaamse spaarqeld hooldzakelijk
dient voor investeringen in de Waalse industrie. De wens
van de Vlamingen het product van eigen sparen geïnves-
teerd te zien bij hen, zal echter onmogelijk ingewilligd kun-
nen worden, zo de onderneminqen weigeren leningen aan te
gaan.

2) Op het [iscele plan.

De Afdeling heeft eenparig de zeer spoedige realîsatie
aanbevolen van volqende hervorminqen :

a) de moqehjkheid om van de winsten af te trekken
de verlîezen opqelopen niet qedurende de laatste twee jaar,
maar .wel gedurende de vijf of zelfs de tien voorafgaande
boekjaren:

b) de moqelijkheid om tot versnelde afschrijvingen over
te gaan, ten minste voor wat betreft bepaalde aanzienlijke
nieuwe investerinqen. die beschouwd worden als zijnde van
openbaar nut,

De Afdeling heeft het vraagstuk onderzocht van de fis-
cale ontlastingen ten voordele van Industriële investeringen
nI. van dieqene welke door nieuwe ondernemingen worden
gerealiseerd.

Met de weris voor oqen, Industriële investeringen werke-
lijk tot stand te zlen komen. bij machte om de econornische
ontwikkeling van de Vlaamse en Waalse gewesten te
bevorderen, verwerpen de leden van de Afdeling de idee
niet van dergelijke fiscale ontlastingen.

Nochtans zijn zij zich wel bewust van de grote draaq-
wijdte daarvan, De ontlastingen zijn inderdaad van aard
om een wijziging te brenqen in de gelijke verdelinq van
de belastingdruk op alle Belgen. Aldus kunnen m eerdere
Ieden van de afdeling het principe van de fiscale ontlas-
tingen ten voordele van een Industriële investeringspolitiek
enkel aanvaarden op voorwaarde dat het gebruik va~. de

-ontlaste winsten het voorwerp uitmaakt van een nauw-
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3) All point de oue de la mobilité de hl main-d'œuore.

Les membres wallons du Centre ont vivement insisté
pour que des mesures soient prises qui facilitent J'installa-
tion de la main-d'œuvre flamande dans certaines régions
wallonnes ou tout au moins le déplacement de cette main-
d'œuvre vers ces régions, grâce fi une meilleure organisa-
tion des transports.

Sans rejeter l'idée d'un développement des moyens de
transport destinés fi faciliter aux .ouvriers flamands l'accès
des centres industriels wallons. les membres flamands du
Centre ont souligné que cette mesure ne peut être qu'une
contribution très partielle à la solution du problème du
chômage structurel. Selon eux, celui-ci exige en tout état
de cause la création de moyens de production dans la
région flamande elle-même.

4) All point de [Jlle de l'enseignement technique.

Sans approfondir ce point, les membres du Centre ont
cependant constaté que la formation de la main-d'œuvre
ne peut pas être. en général, préalable fi la création d'in-
dustries nouvelles. mais doit être concomitante. Pour qu'elle
soit efficace. cette formation doit être pratique, souple,
rapide. Aussi les membres ont-ils demandé unanimement
qu'on poursuive l'étude de mesures réalisant une large
décentralisation de l'enseignement technique.

5) Au point de (JlIe douanier.

Une protection douanière (ou même une protection par
le système des licences d'importation) peut être admise
lorsqu'il s'agit de soutenir une jeune entreprise incapable
de supporter. à ses débuts. la concurrence internationale.

Le Centre considère cependant. ainsi qu'on ra vu déjà.
que de pareilles mesures de protection doivent avoir un
caractère essentiellement temporaire.

La mise en vigueur des diverses propositions qui vien-
nent d'être formulées serait de nature à faciliter la solution
du problème du chômage structurel. Le Centre sait que
ses suggestions. même si elles sont intèqralernent appli-
quées. ne: permettront pas de donner du travail à tous ceux
qui en manquent. Mais il est convaincu que l'Etat doit
mettre en œuvre tous les moyens qui peuvent contribuer
à résorber le chômage structurel, même si leur efficacitê
n' est que partielle.

Aussi insiste-t-il auprès du Gouvernement et du Parle-
ment pour qu'ils veuillent, aussi rapidement que possible,
donner une suite aux propositions de ce rapport.

B. ~ L£ niveau de vie des ouvriers ct employés en Flandre
et en WallODie.

1) Générelités :

Dans les travaux de la section relatifs au standing de
vie des ouvriers et employés en Flandre et en Wallonie,
quatre phases peuvent être distinguées:

I) Rédaction du premier questionnaire.
Un premier questionnaire fut envoyé à un certain nom-

bre d'organismes dont les réponses firent l'objet d'une
étude attentive. Bien que plusieurs éléments intéressants
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keuriq toezicht of zelfs zou gebeuren volqens modallteiten.
die een tussenkomst van de Staat of van offtclële instel-
lingen met zich brengt.

.1) Op het gebied (Jan de moblllteit der erbeidskrecliten.

De Waalse leden van de Afdeling hebben sterk aan-
gedrongen op maatregelen die de vestiging van Vlaamse
arbeidskrachten ill bepaalde Waalse gewesten verqernak-
kelljken of ten minste cie verplaatsinq van deze arbeids-
krachten naar dezelfde gewesten, dank zt] de orqanisatie
van aanqepaste verkeersmiddelen,

Zonder het idee te verwerpen van een uitbreiding der
verkeersmiddelen die de toeqanq tot de Waalse industrie-
centra ann de Vlaamse arbeiders moet verqemakkehjken,
hebben de Vlaamse leden van de Afdeling beklemtoond
dat deze maatrqel enkel een zeer gedeeltelijke bijdrage kan
betekenen tot de oplossing van het probleem der st mc-
turele werkloosheid. Volgens hen eist deze in elk geval de
oprichting van produktie-rniddelen in het Vlaamse lands-
gedeelte zelf.

4) Op liet gebied l'an het Technise}: Onderun]s.

De leden van de Afdeling zonder dit punt nochtans
volledig uit te diepen. stellen vast dat de vorming van de
arbeidskrachten in alqemene regel de oprichting van nieuwe
nijverheid niet ka n voorafgaan maar gelijktijdig moet gebeu-
ren. Wil zij effectief zijn dan moet deze vorming practisch
zijn, soepel en snel, Ook hebben de leden eenparig qevraaqd
dat men de studie zou doorzetten van maatreqelen, Ieïdend
tot een brede decentralïsatie van het Technïsch On derwijs.

5) Op gebied (h1n douane,

Een tolbescherming (of zelfs een bescherming door het
systeern van invoervergunningen) kan worden aanvaard
om een jonge onderneming te steunen die niet in de moge-
lijkheid verkeert reeds van het begin af de mternationale
concurrentie te doorstaan.

De Afdeling meent nochtans, zoals dit reeds hoqer werd
uiteenqez et, dat dergelijke bescherminqsmaatrqeelen een
essentiëel tijdelljk karakter moeten vertonen.

Het in voeqe brenqen van meerdere van deze voorstellen
die wij komen' te Ïormuleren, kan de oplossing van de:
structurele werkloosheid verqernakkelijken. De Afdeling
weet dat haar suggesties. ook moesten zij inteqraal worden
toeqepast, het niet mogelijk maken werk te geven aan allen
die het zoeken. Maar zij is overtuiqd dat de Staat alle
middelen moet gebntiken die kunnen meehelpen om de
structurele werkloosheid op te slorpen, zelfs al is de effi~
caciteit slechts gedeeltelijk.

Ook dringt zij aan bij de Regering en bij het Parlement
om zo rap mogelijk gevolg te geven aan de voorstellen. in
dit verslaq vervat.

B. - De Ieveasstaedaard van de arbeiders o:n bedieJKkn
in Vlaanderen en in WaDoaië.

1) Algemeenhede:n:

De werkzaamheden van de Afdeling betreffende het
vraaqstuk van de levensstandaard van arbeiders en bedien-
den in Vlaanderen en Wallonië kunnen in 1 stadia worden
ingedeeld:

I) Opstellen van een eerste vragenlijst:
Een eerste vragenlijst werd opgemaakt. Deze werd over-

gemaakt aan een zeker aantalorganismen en waarvan de
antwoorden nauwlettend werden onderzocht, Hoewel ver-



relatifs aux revenus et aux dépenses aient été réunis, la
section estima les réponses insuffisantes et décida qu'un
nouveau questionnaire serait distribué.

2) Rédaction du second questionnaire.
Après l'envoi du second questionnaire plus détaillé, un

plus grand nombre de réponses parvinrent au Centre, mais
les données qu'elles permirent de rassembler apparurent
très variées.

3) Sur proposition de M. Harmel. Président de la Sec-
tian économique, celle-ci décida alors de s'adresser aux
quatre universitès et de leur demander de fournir des cher"
cheurs en vue d'étudier et classer la documentation réunie.
Les universités de Gand, Liège et Louvain acceptèrent de
prêter leur collaboration et désignèrent chacune un cher-
cheur. Ceux-ci menèrent des études complémentaires sur la
question du standing de vie sous son aspect théorique ainsi
que sur les différences de salaires et le prix des loyers en
Flandre et en Wallonie.

4) Un des chercheurs, M. De [onqhe (Louvain), fut
chargé de faire la synthèse des résultats obtenus. Après
discussion en section. de nouveaux renseignements com-
plémentaires furent encore demandés au rapporteur, qui
ne parvint pas à les recueillir. Dans ces conditions, le
Centre chargea deux membres de reprendre l'ensemble de
la question et de rédiger le rapport final.

Nous donnerons de larges extraits de ce rapport, rédigé
par MM. Bondas et Deboodt. membres de la section
économique.

Nous diviserons notre étude suivant les quatre phases
indiquées ci-dessus, en prenant soin de signaler chaque
fois les éléments susceptibles de nous rapprocher de la
solution du problème.

2) Envoi dü premier questionnaire:

a) Le questionnaire:

Les renseignements demandés dans ce questionnaire por-
taient sur les points suivants:

I) Les salaires en Flandre et en WaHonie.
2) La possibilité de compléter. en Flandre et en Wallo~

nie, le salaire par l'exploitation d'un lopin de terre.
3) La localisation de l'habitation des ouvriers en Flandre

et en Wallonie, à la campagne: ou dans les centres indus-
triels.

4) Les dépenses faites par les ouvriers. notamment les
dépenses de luxe.

5) L'épargne chez les ouvriers flamands et wallons.

Rappelons que ce: questionnaire: a été élaboré en commun
par MM. Bare et Vandeputte.

b) Les réponses:

M. M. Laloir. Directeur de l'Institut économique et social
des Classes moyennes, répondant en son nom personnel
estime qu'il n'existe pas de différence marquante entre le
standing de vie en Flandre et en Wallonie, et que la Wal-
lonie n'est pas appauvrie ni épuisée au profit de la Flandre.
D'autre part on rencontre, tant en Flandre qu'en Wallonie,
à côté de régions à population dense, des communes péri-
phériques à population moins dense.

La Fédération Générale du Travail de Belgique estime,
pour sa part, qu'en général les salaires sont plus élevés en
Wallonie qu'en Flandre. L'ouvrier wallon dépense généra-
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scheidene interessante elementen betreffende inkomsten
en uitgaven werden samenqebracht. achtte de afdeling
de antwoorden onvoldoende en besloot een tweede vraqen-
lijst rond te sturen. .

2) Opstellen van een tweede vraqenlijst.
Een nieuwe, meer gedetailleerde vragenlijst werd op-

gemaakt. Nog meer antwoorden kwamen binnen in het
Centrum. maar de gegevens welke zij toelieten te ver-
zarnelen bleken zeer gevariëerd te zijn.

3) Op voorstel van de h. Harrnel, Voorzitter van de
Economische Afdeling,- besliste deze zich te wenden tot de
vier U niversiteiten om vorsers ter beschikking te stellen
ten einde deze documentatie te laten instuderen en te orde-
nen, De Llnîverslteit van Gent, Luik en Leuven gaven een
qunstiq antwoord en vaardigden elk een navorser af. Door
hen werden aanvullende studies gemaakt over de levens-
standaard, theoretisch gezien, alsrnede over de Ioonverschtl-
len en de huurprijzen in Vlaanderen en Wallonië.

4) Een der navorsers, de h. E. De [onqh e (leuven)
werd belast met een emdverslaq. Na bespreking in de
Afdeling werden aan de verslaggever nog aanvullende
inlichtingen gevraagd. Hij bleek echter in de onmoqelijk-
heid deze te verzarnelen. In die omstandiqheden verzocht
de economische afdeling twee leden het gehele vraagstuk
te hernemen en een eindverslaq op te stellen.

Hier laten wij uitvoerige gedeelten volgen uit het eind-
verslaq, zoals het gemeenschappelijk door de hh. Deboodt
en Bondas, leden van de Economische Afdeling. opgemaakt
werd,

Wij hernemen de vier opgegeven stadia, el' zorg voor
draqend telkens de elementen aan te stippen die ons dich-
ter bij de oplossing van het probleem brachten.

2) Het versturen van de eerste vreqentijst :

De inlichtingen, waarom in deze vragenlijst werd ver-
zocht, hadden betrekkinq op de volqende punten :

1) De lonen in Vlaanderen en Wallonië.
2) De mogelijkheid in Vlaanderen en Wallonïë het loon

aan te vullen door de bewerking van een stukje grond.
3) De woonplaats van de .arbetders in Vlaanderen en

Wallonië, op de buiten of in de industriële centra.

'1) De uitqaven gedaan door de arbeiders o. m. de luxe-
uitgaven:

5) Spaarzin bij Vlaamse en Waalse arbeiders.

Siqnaleren wij dat deze vraqenlijst gemeenschappelijk
werd opqemaakt door de hh. Bare en Vandeputte,

b) De enturoorden :

De h. M. Laloir, Directeur van het Economisch en
Sociaal Instituut voor de Middenstand. in zijn persoonlijke
naarn antwoordend. is de mening toeqedaan dat er geen
opvallend verschil is tussen de Ievensstandaard in Vlaan-
deren en Wallonië, terwijl Wallonië helemaal niet zo ver-
arrnd is noch leeggehaald werd ten voordele van Vlaan-
deren. Anderzijds treft men zowel in Vlaanderen als in
Wallonië randgebieden aan, waar de bevolking dunner is,
naast dicht bevolkte streken,

Het Algemeen Belgisch Vakverbond van zijn kant acht
de lonen over het algemeen hoger in Wallonië dan in
Vlaanderen. De Waalse arbeider zal gewoonlijk meer
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lernent plus. alors que son collèque flamand épargne davan-
taqe. Ceci peut être la conséquence d'une différence de macle
de vie, étant donné que les Flamands habitent plus souvent
à la campagne où ils cultivent, éqalement till lopin de terre.

La Confédération des Syndicats Chrétiens constate
également que les salaires sont plus élevés en Wallonie
qu'en Flandre.

Nous trouvons le même sentiment chez M. Van Lint,
Secrétaire général de la Fédération des Industries Belges.
Celui-ci signale aussi que t'épargne est plus importante en
Flandre qu'en Wallonie.

M. Van den Daele. Conseillee juridique à la Société
Nationale de la Petite Propriété Terrienne a, lui aussi, l'im-
pression que. en ce qui concerne le standing de vie, il existe
une différence considérable entre les deux régions, au détri-
ment de la Flandre. Il ajoute que le complément de revenu
dont bénéficient beaucoup de travailleurs flamands sous la
forme d'exploitatîon d'un lopin de terre n'est pas la consé-
quence d'une différence de caractères des populations fla-
mande et wallonne. mais plutôt d'une autre répartition
géographique de ces populations entre les centres urbains'
et les régions rurales. Cette situation résulte de ce que les
centres industriels wallons sont de création plus ancienne
que les flamands. et qu'ils se sont formés au début du XIX·
siècle. à une époque où, par suite de la difficulté des dêpla-
cements. les ouvriers devaient résider il proximité de leur
centre de travail.

Après examen et discussion de ces réponses, la section
estima qu'elle n'était pas encore suffisamment éclairée sur
la question, Un second questionnaire plus étendu fut donc
élaboré par la section. qui désigna les organismes dont elle
souhaitait particulièrement recevoir une réponse il l'une ou
l'autre question.

3) Envoi du second questionruure i

a) Le questionneire .

Le schéma de ce questionnaire se présente comme suit:

I) Les salaires sont-ils plus élevés en Wallonie qu'en
Flandre ?

a) Raisons des différences de barèmes.
b} Différences par arrondissement ou par ZOne d'index,

suivant la nature des entreprises et suivant la qualifica-
tion des ouvriers.

c} Proportion de la main-d'Œuvre masculine et féminine,
par- région linquistique et par arrondissement.

d) Carte indiquant pour les entreprises industrielles. en
Fléllldre. en Wallonie et à Bruxelles, la qualification des
ouvriers.

e} Allocations familiales et pensions en Flandre, en
Wallonie et à Bruxelles:

1") Montant global des allocations Familiales:
2") Nombre moyen des personnes à charge;
3") Dégrèvements fiscaux;
4") Pensions de vieillesse;
5") Nombre moyen des personnes âgées à charge.

2) Compléments de salaire (lopin de terre. autre acti-
vité)

a) Revenu résultant de l'exploitation d'un lopin de terre.
nombre d'heures consacrées, etc ...

b) Superficie moyenne des lopins de terre en Flandre, en
Wallonie et à Bruxelles.
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verteren. terwijl zijn Vlaamse collega meer spaart, Dit
kan een gevolg ziju van een andere levenswijze daar de
Vlarninqen meer op de butten wonen, waar zij revens een
stukje gl'ond bewerken.

Het Algemeen Christelijk Vakverbond stelt eveneens
vast dat de lonen hoger zijn in Wallonië dan in Vlaanderen.

Dezellde constatatie treffen wij aan bi] de h. Van Lint,
Secretaris-Generaal van de Vereniging der Belgische
Nljverheid. Anderzijds wijst deze er op dar het spaarwezen
belanqrijker Is in Vlaanderen dan in Wallonië.

De h. Van den Daele. [uridisch Adviseur bij de' Natio-
nale . Maatschappi] voor de Kleine Landeiqendom heeft
eveneens de indruk dat voor de levensstandaard een aan-
zienlijk verschil bestaat tussen de twee gewesten, ten
nadele van Vlaanderen. Hij voegt er aau toe dat het bij-
komend inkomen, dat een groot aantal Vlaamse arbeiders
genieten dank zij de uitbatinq van een stukje grond. geen
verband houdt met het verschil van de aard tussen beide
bevolkingen maar veeleer met een andere geografische
verspreidinq dezer bevolkingsgroepen over stedelijke en
landelijke centra. Ook het feit heeft belanq, dat de Waalse
Industriecentra ouder zijn dan de Vlaamse en bij het begin
der XIX' eeuw tot stan cl kwamen, in een tijd dar tengevolge
van de mceilijke transportmiddeleu, de arbeiders in de
buurt van het werk moesten wonen.

Na een onderzoek en besprekinq van deze antwocrden,
heeft de afdeling geoordeeld nog niet voldoende te zijn
voorgelicht. Daarom werd een tweede, meer uitvoeriqe

"vraqeulijst opqesteld door de Afdeling en werden de orga-
nismen aanqewezen, die speciaal een of andere vraaq dien-
den te beantwoorden.

3) Toesturen van de tweede vragenlijst:

a) De omqenlijst .

Het schema van deze vragenlijst zag er uit als volgt:

1) Zijn lonen en wedden hoger in Wallonië dan in
Vlaanderen ?

a) Waarom verschillende loonbarerna's ?
b) Verschillen per arrondissement of index-zone, vol-

gens aard der bedrijven, volgens kwalificatie der arbeiders ?

c) Verhouding mannelijke en vrouwelijke arbeidskrach-
teri per taalgebied en arrondissement?

d) Kaart die de ondernemingen aangeeft in Vlaanderen,
Wallonië en Brussel met aard en kwalificatie der gebruikte
arbeidskrachten.

e) Gezinsvergoedingen en pensioenen in Vlaanderen,
Wallonië en Brussel:

I") Globaal bedrag der gezinsvergoedingen;
2°) Gemiddeld aantal personen ten Iaste:
3") Gemiddelde fiscale ontlastinq:
4") Ouderdornspenstoenen:
5°) Gemiddeld aantal ouderen ten laste van arbeider of

bediende.

2) Aanvulling van het loon.

a) \Velk inkomen uit bewerking van een stukje grond,
aantal uren, enz. ?

b) Gemiddelde oppervlakte in Vlaanderen, Wallonië en
Brussel van dit stukje grond.

.r



3) Situation des habitations - <1 la campagne DU dans
les centres, Lieu de résidence et lieu de travail des ouvriers
et employés.

4) Dépenses en Flandre et en Wallonie pour:

il) Loyer.
IJ) Frais de transport.
c) Dépenses de luxe.
d) Frais d'entretien du ménage.

5) L'épargne chez les ouvriers flamands et wallons.

b) Les réponses:

t") Les snleires :

Traitant dune façon qénêrale la question de savoir si
les salaires sont plus élevés en Wallonie qu'en Flandre,
le Ministère des .Affaires économiques. clans une note,
signale que les salaires minima sont fixés paritrurcment clans
tout "Ie pays, en se basant sur trois zones: les grandes
agglomérations, les centres industriels et les régions rurales.

Plusieurs éléments influencent la fixation des salaires.
autres que les salaires minima. Cette administration croit
pouvoir expliquer le niveau plus bas des salaires en Flandre
par:

la disproportion entre l'offre et la demande sur le
marché de remploi en Flandre;

- le travail il domicile;
- Je travail plus dur dans les industries propres à la

Wallonie (charbonnages, industries du fer et de lacier )
que dans l'industrie textile par exemple,

D'autre part. la note signale que les indices des prix de
détail indiquent que ceux-ci sont plus élevés en Flandre
qu'en Wallonie. Toutefois, ces chiffres ne sont pas un
fidèle reflet du coût de la vie, puisque les loyers n'y figlll-ent
pas.

D'après cette note il convient, en cette matière. de: sub-
diviser la Belgique e:n zones urbaines, mi-urbaines et rurales,
plutôt qu'en zones linguistiques.

La note remise par le Ministère du Treoeil et de la Prë-
uO!jance Sociale concernant les différences constatées entre
les régions linguistiques, dans le niveau des salaires con-
ventionnels. signale également que les barèmes de salaires
varient suivant qu'ils intéressent l'u n ou l'autre des trois
groupes suivants : communes indust rie lles, serni-Industr ie.Iles
et communes rurales. La Wallonie compte plus de corn-
munes fortement industrialisées. Il est naturel que les salai-
res y soient régulièrement plus élevés. Des cartes fournies
par le Ministère indiquent la dispersion géographique des
salaires conventionnels.

Dans une note très détaillée de l'Office National de la
Sécurité Sociale signée par MM. Goldschrnidt. Directeur
Général. et Doucy. Conseiller, les salaires moyens en Flan-
dre, il Bruxelles et en Wallonie sont examinés et comparés.

Les auteurs étudient tout d'abord les différences struc-
turelles qui, sur le: terrain économique, se manifestent entre.
ces régions. Lorsqu 'on fait la distinction entre les industries
qui travaillent pour la consommation, pour la production
ou pour la construction et le: transport, on constate que le
groupe « production» revêt en Wallonie, avec plus de 70 %
du total des ouvriers, une importance particulière.

La répartition des travailleurs, suivant l'importance des
établissements qui les occupent, fait apparaître la prêpon-
dérance des grandes entreprises en Wallonie, tandis que
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3) Woonplaats op plattelarid of in centra. Woonplaats
en werkplaats van arbeiders en bedienden.

4) Uitgaven in Vlaanderen en Wallonië voor .

a) Huishuur.
b) Transportkosten.
c) Weeldebehoeften.
d) Kesten voor levensonderhoud.

5) Spaarzin bij Vlaamse en Waalse arbeiders.

b) Dr: nnturoorden :

tu) De lonen :

Op de alqernene vraag of de lonen hoger zijn in Wallonië
dan ill Vlaanderen. laat het Ministecie uan Economische
Zuken in een nota oprnerken dat de minimum-louen in
gans het land parltair worden vastqesteld, daarbij drie
zones in achr nemend: de grote agglomeraties, de n ijver-
heidscen tra en de Iandelijke gewesten.

Natuurlijk zijn vele elementen van invloed bij de vast-
stelling van de lonen, andere dan de minimum-Ionen. Aldus
meeut deze nota de laqere lonen in Vlaanderen te kun nen
verklaren o. a. door :

- de wanverhouding tussen vraaq en aanbod op de
Vlaamse arbeidsruarkt:

- de huisarbeid als invloedsfactor;
- het werk dat Iastiqer schijnt té z ijn in de typisch

Waalse bedrijven [mijn-, ijzer- en staalnijverheid] dan
bv. in de textielnijverheid.

Ändèrzijds stipt de nota aan dat de index van de klein-
handelsprijz en uitwijst dat deze.laetste hoger zijn in Vlaan-

- deren dan in Wallonîë, Toch krijgen wij met deze cijfers
nog nier volledig de levensduurte aanqezien de huur hierin
niet opqenomen is.

Volgens de nota zou men op dit gebied België moeten
'Indèleu in stedelijke, halfstedelijke en landelijke gebieden
eerder dan in taalqebieden. - -

In dezelfde zin spre:ekt de nota die uitgaat van het
Ministerie van Arbeid en Sociale Voorzorg en waarin de
verschillen per taalstreek in de conventionele loonniveau's
worden behandeld. De loonbarema's kermen gewoonlijk de
indeling: industriële, semi-industriële en landbouwqerneen-
ren. Waar Wallonië meer sterk geïndustrialiseerde gemeen-
ten telt, is het loon er- dikwijls hoger. Kaarten door het
Ministerre bezorqd, duiden de geografische spreidinq der
conventie-Ionen aan.

In een zeer uitvoeriqe nota uitqaande van de Rijksdienst
voor Maatschappelijke Zekerheid en opqemaakt door de
hh. Goldschmidt. alqemeen beheerder, en Doucy, adviseur,
wordt het gemiddeld loon in V'laanderen, Brussel en
Wallonië onderzocht en verqeleken,

Bij de aanvang wijzen de auteurs op de structuur-
verschillen die zich op econornisch gebied tussen die gewes-
ten voordoen. Aldus wordt de indeling gemaakt van
bedrijven die werken voor het verbrulk, voor de voort.
brenqst of voor het bouwbedrijf en transport; daaruit blijkt
o. a. het overweqend belang van de groep «voortbrengst »
in Wallonië met ruim 70 % van het totaal aantal arbeiders.

DE'" indeling der arbeiders naar de belangrijkheid der
ondernerninq toont het relatief overwicht aan van de grote
onderneminqen in Wallonië, terwijl de kleinere bedrijven.
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les petites entreprises, aussi bien dans l'industrie que dans
le commerce, sont les plus nombreuses en Flandre et à
Bruxelles.

En comparant les salaires payés dans J'industrie, on con-
state que la Wallonie occupe la première place, suivie par
Bruxelles et la Flandre. En ce qui concerne les employés,
c'est Bruxelles qui vient en tête, suivie de la Flandre et de
la Wallonie (1).

Cette dernière constatation est tout il fait compréhen~·
sible en ce qui concerne Bruxelles, où les grandes entre-
prises d'assurance, de banques et de commerce dominent,
mais le fait que les employés de Flandre sont mieux payés
que ceux de Wallonie montre que la question de la rému-
nération est absolument indépendante de la langue que
parlent les appointés ou les salariés.

Lorsqu'on décompose les moyennes générales, on s'aper-
çoit que la Flandre n'a les salaires les plus élevés que dans
deux branches d'industries seulement sur 21, il savoir les
dérivés des combustibles minéraux (raffineries de pétrole)
et les industries d'art et de précision (industrie diaman-
taire) ,

Parmi les industries qui, en Wallonie, offrent les salaires
les plus élevés, nOLISrelevons l'industrie textile. Cela s'ex-
plique, en partie. par la différence de structure existant
entre l'industrie textile de Flandre et celle de Wallonie.

A cet égard, la nature différente des matières premières
traitées est UIl élément particulièrement caractéristique. En
Flandre. c'est surtout le lin que l'on travaille (industrie
mi-agraire). En Wallonie, c'est principalement la laine et
au surplus Ies opérations y sont effectuées dans des entre-
prises assez importantes. alors qu'en Flandre l'industrie
textile garde encore très souvent un caractère artisanal.

Dans les industries des transports et communications.
les Flamands occupent la première place, grâce surtout aux
dockers.

Dans le domaine des industries extractives, le salaire des
mineurs est plus élevé en Wallonie. La différence doit être
attribuée aux conditions d'exploitation. plus pénibles en
Wallonie qu'en Flandre.

Notons à ce propos qu'il y a des différences assez sen-
sibles dans les industries de Wallonie et que le salaire des
travailleurs de l'alimentation ou du vêtement. par exemple,
est assez loin de celui des ouvriers des charbonnages, de la
métallurgie ou de la construction.

En ce: qui concerne les salariés, certains éléments jouent
depuis deux ou trois décades, en faveur des travailleurs
de Wallonie. Ce sant:

~ la nature des industries;
~ le travail plus dur et plus pénible exigé pour cer-

taines professions;
~ la qualité de la main-d' Œuvre réclamée dans la plu-

part des industries;
~ la combattivité manifestée depuis plus longtemps.

2°) Les allocations familiales:

La question des allocations familiales a été traitée dans
une note par le Ministère du Treoeil et de la Préuoyance

(I) Les e moyennes s qu'on établit pour déterminer le montant des
salaires sont assez souvent curieuses. Aussi convient-il de ne les
admettre que faute de mieux. Un exemple, la F. I. B. affirme que pour
le trimestre 19'19. le plus haut traitement réel mensuel des employés
de l'industrie, 7.685 francs est payé ft Eekloo pour la région flamande,
et it Arlon, 7.830 francs pour la région wallonne.
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zo in de nijverheid als in de handel, belangrijker zijn in
Vlaanderen en Brussel.

Uit de gemiddelde verdtensten in de nijverheid blijkt dat
voor de handarbeld Wallonië vooraan komt, gevolgd door
Brussel en Vlaanderen. Voor de bedienden is de rang-
schikking: Brussel. V'laanderen. Wallontë (1).

Deze laatste vaststelling Is zeer gemakkelijk te verklaren
voor wat Brussel betreft, waar de grote verzekerinqs-
ondernemingen, banken en handelszaken overweqend zijn.
Het Ieit nochtans dat de bedienden in Vlaanderen beter
betaald worden dan deze in Wallonïë toont aan dat het
vraagstuk van de vergoeding absoluut niets te zien heeft
met de taal welke arbeiders of bedienden spreken,

Deze algemene gemiddelden worden daarna gesplitst en
zo kunnen wij vaststellen dat Vlaanderen slechts in
2 bedrüfstakken op de 21 die worden onderscheiden, de
hoogste lonen heeft, narnelijk in de categorie «afgeleide
bedrijven van de minerale brandstoffen» [petroleurnraffi-
naderijen ) en in de categorie « kunst- en precisiebedrijven »
(diamantnijverheid) .

Onder de. bedrijfstakken die in Wallonië het hoogste
loon uitkeren komt ook de textielnijverheid voor: dit is ten
dele te wijten aan een structuur die verschillend Is met deze
in Vlaanderen.

Typisch is hier de verschillende aard van de bewerkte
grondstoffen: in Vlaanderen is dit de vlasbewerkinq, een
half-aqrarisch bedrijf met artisanaal karakter, in Wallonïë
is het de wolbereidinq, die practisch uitsluitend geschiedt in
grote ondernemingen.

Bij transport en verkeer nemen de Vlamingen de eerste
plaats in, spectaal onder învloed van de havenarbeiders.

Voor de extractieve bedrijven wordt gewezen op het
hoger loon van de mijnwerkers in Wallonië: als reden
geeft het verslag de moeilijke ontginningsvoorwaarden al-
daar aan.

Signaleren we in dat verband dat tamelijk grote verschil-
len bestaan in de nijverheidstakken van Wallonië en dat
het loon van de arbeiders uit de voedings- of kledinqs-
nijverheïd bv. redelijk sterk verwijderd blijft van hetgeen
in de steenkolenmijnen, in de metaalbedrijven of in de con-
structienijverheid wordt uitbetaald.

Hetgeen op gebied van loon sinds twee of drie decades
ten voordele van de arbeiders in Wallonië uitvalt, Is :

~ de aard der industrieën:
~ het zwaarder en lastiger werk dat geëist wordt in

zekere beroepen:
~ de geschooldheid van het personeel, welke voor het

merendeel der industrieën wordt geëist;
....• de combativiteit welke de loontrekkenden sinds lan-

gere tijd aan de dag leggen.

2°) De geûnsvergoedingen :

Het vraagstuk van de familiale uergoedingen werd be-
studeerd in een nota van het Ministerie van Arbeid en

( I) De «: gemiddelden» welke men opmaakt om het Ioonbedraq te
bepalen, zi;n dikwijls eigenaardig. Ook doet men goed ze alleen aan
te nernen bi] gebrek aan beters. Een voorbeeld: het V._B.N. ver-
zekert dût voor de eerste trimester 1949 het hooqste maandelijks loon
(werkelijk loon) van de bedienden in de industrie, 7.685 frank uit-
betaald werd te Eeklo voor het Vlaamse land en te Aarlerr, 7.840 frank,
voor het Waalse land.



Sociale. qui a cherché il preciser dans quelle mesure ces
allocations profitaient à l'une ou à l'autre région linguis-
tique.

On constate que. des 2.013.950 enfants en dessous de
18 ans, 58,3 % sont flamands. 29,8 % wallons et 11,9 %
habitent l'arrondissement de Bruxelles.

Parmi eux, 1.100.416 enfants de salariés et 585.868
enfants de non-salariés donnent lieu au paiement d'alloca-
tians familiales.

Le total mensuel des allocattons familiales (1) est réparti
de la façon suivante:

Région flaIlJ<lnde '" Fr.
Région wallonne .
Agglomération bruxelloise

226.049.645
115.752.835
46.069.585

Total: 387.872.065

Il aurait été également très intéressant de savoir dans
quelle mesure les différentes régions linguistiqnes profitent
des dé9c'è:uements fiscaux accordés aux contribuables sui-
vant l'importance de leur famille. Le Ministre des Finan-
ces n'a malheureusement pas pu Iournir à cet égard les
précisions qui lui étaient demandées.

3°) Les pensions de oieillesse .

Dans une autre note. le Ministère du Travail et de la
Prévoyance Sociale donne le montant global des pensions
de vieillesse payées mensuellement.

Au l 'l' octobre 1950. 310.517 personnes bénéficiaient
d'une pension de vieillesse.

Tout en signalant que leur répartition par région linquis-
tique est trés difficile. l'auteur de la note croit pouvoir
opérer la distinction suivante:

Pensionnés d'expression flamande ...
Pensionnés d'expression française
Pensionnés habitant Bruxelles .

50,54 %
40.38 %

9.08 %

Ce qui, par mois et par région linguistique donne:

Pensionnés d'expression flamande ... fr.
Pensionnés d'expression française

162.333.000
129.666.000

Pensionnés habitant Bruxelles 29.166.000

Total 321.165.000

4") Les compléments de salaire:

A propos des compléments de salaire. on a cherché à
évaluer le revenu du lopin de terre travaillé par certains
ouvriers après leurs heures de travail.

La Société Nationale de la Petite Propriété Terrienne
signale que I'exploitation de 10 ares donne un revenu net
de 5.000 francs et demande 400 heures de travail. La
Société Nationale estime que pour ce genre de travail, qui
doit être considéré en partie comme un délassement, le
revenu est suffisant.

D'après le même rapport, la superficie moyenne des

(l) Ces chiffres ont été établis après retenue d'une somme d'environ
51.000.000 francs payée il des non-salariés. Lorsque, par la suite, dans
ce rapport. ces chiffres annuels seront repris, ce sera sans tenir compte
de: ces 5 [ millions de francs.
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Sociale Voorzorg, Daartn werd onderzocht in welke mate
deze verqoediriqen de onderscheiden taalgewesten voordeel
biibrachten.

Van de 2.013.950 kinderen beneden 18 jaar zijn er
58,3 % Vfaminqen. 29,8 % Walen en 11,99'0 Yan het
arrondissement Brussel.

Daurvan hadden recht op gezinsvergoedingen 1.100.416
kinderen van loontrekkenden en 585.868 van niet-loontrek-
keuden.

Een ve rwerkin q van deze verschillende gevens (I) toont
aan dat het totaal der kiudertoeslaqen als volgt wordt ver-
deeld :

Nederlandse taalstreek ...
Franse taalstreek
Brussel '" .

fr. 226.049.645
115.752.835
46.069.585

Totaal: 387.872.065

Het ware belangwekkend geweest na te gaan in welke
mate de verschillende landsqedeelten om familiale redenen
vrijstellinq van belasting genieten. Spijtig genoeg heeft het
Ministerie van Financiën de gevraagde inlichtinqen niet
kunnen bezorgen.

3°) De: ouderdomspensioenen :

Het globaal bedrag der maandelijks uitgekeerde onder-
domspensioenen werd opgegeven in een andere nota van
het Mrnisterle van Arbeid en Sociale Voorzorg.

Op 1 oktober 1950 waren er 310.517 gerechtigden op
een ouderdomspensioen.

Nadruk leggend op het Ieit dat de indeling per taalsrreek
buitengewoon moeilijk is, meent de nota volqende cijlers
te mogen vooruitzetten :

Nederlandssprekende gepensionneerden _._ 50,54 %
Franssprekende gepensionneerden 40.38 %
Gepensionneerden van de Brusselse agglomeratie 9,08 %

Wat maakt dar maandelijks per taalstreek wordt uitge-
keerd :

Nederlandssprekende gepensionneerden ...
Franssprekende gepensionneerden
Gepensionneerden in de Brusselse agglo-

meratie ' .

£I.', 162.333.000
129.666.000

29.166.000

Totaal: 321.165.000

4°) De: eanuullende inkomsten :

In verband met de aanvullende inkomsten werd de op-
brengst onderzocht van het stukje grond dat door sommiqe
arbeiders na de arbeidsuren wordt bewerkt.

De Nationale Maatschappij voor Kleine Landeigendom
vermeldt aldus dat de bewerking van 10 aren een netto-
inkomst geeft van 5.000 frank. Dit onderstelt 400 uren
werk en gezien het ten dele verpozing is mag deze op-
brenqst. aldus de N. M. K. L. als voldoende worden aan-
gezien.

Steeds volgens de nota zou de gemiddelde oppervlakte

( [) In deze: maandbedraqen zijn ruim ;1.000.000 frank verwerkt,
uitbetaald aan ntet-loontrekkenden. Waar verder in dit verslaq nog
alleen [aarbedraqen worden gegeve:n, hebben wij dit bedrag van
51.000.000 Irank weqqelaten.
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exploitations de «non cultivateurs» est de 21 mes. Elle
est en Flandre de 23 ares, en Wallonie de 19 et dans
l'ngglomération bruxelloise de 20,

Cependant. clans une note du Ministère de l'Agriculture,
ces données sont contredites en partie, C'est ainsi que le
chiffre de 5.000 francs cité pal' la S. N. P. P. T. n'est pas
considéré connue tin revenu net mais comme un revenu
semi-brut.

La moyenne de la superficie des lopins de terre est rame-
née en Flandre à 6 ares, clans les centres plus ou moins
ruraux, et à 2 à 3 ares dans les centres urbains. Elle est
de 2 ares dans l'Hgglolllération bruxelloise et de 2 ares et
demi en Wallonie, excepté clans les provinces de Namur
et cie Luxembourg où la superficie moyenne atteint au
moins 6 ares.

Au sujet des compléments de salaires également, I'Insti-
tut économique et social des Classes moyennes signale plus
spécialement les revenus qui proviennent d'une activité
commerciale accessoire. Il semble toutefois qu'à cet égard.
la différence soit assez faible entre les deux régions.

Enfin, le mouvement de l'épargne dans les différentes
régions du pays fait l'objet d'une note détaillée de la
Caisse généfélle d'Epargne et de Retraite.

Cherchant à savoir si le. sens de l'épargne: est plus vif
en Flandre qu'en Wallonie. chez les ouvriers et les em-
ployés, ou inversement. la Caisse d'Epargne: signale: tout
d'abord que le plus grand nombre de livrets d'épargne se
trouvent dans les arrondissements wallons. Mais beaucoup

. de ces comptes sont « statlques » et c'est la Flandre qui
se place en tête lorsqu'on considère les comptes actifs.

En ce qui concerne le montant des sommes épargnées,
la Flandre occupe la première place avec 515 % du total.

L'avoir par livret ou par compte actif est également plus
important en Flandre: qu'en Wallonie. De même, le rap-
port dépôts-retraits est plus favorable en Flandre.

D'autre part, la C. G. E. R. a commencé en 19'19 à établir
une classification des livrets nouvellement distribués,
d'après la profession des titulaires. Elle montre que, même
en tenant compte de la densité plus élevée de la population
en Flandre, les ouvriers, les employés et les fonctionnaires
flamands ont, en plus grand nombre que les wallons, pris
un livret au cours de l'année.

C'est encore la Flandre qui occupe la première place
quand on compare les totaux des versements jusqu'à 1.000
francs et -quand on compare ces mêmes totaux dans les
communes industrielles de Flandre et de Wallonie.

'Il convient de noter 'cependant qu'il existe: d'autres for-
mes d'économie. Rappelons à ce propos l'engouement qu'ont
montré, au lendemain de la première guerre, de nombreuses
petites gens pour les titres de bourse.

Depuis lors, l'épargne a été sollicitée d'une façon quasi
permanente par les émissions d'emprunts de l'Etat, des
Provinces, des Communes, du Crédit communal et des
sociétés industrielles et commerciales.

Les emprunts à lots, surtout, ont très certainement tenté
quantité de travailleurs et sans qu'il soit possible de donner
aucun chiffre, ni pour la Wallonie, ni pour la Flandre,
on peut supposer que les appels répétés ont drainé beau-
coup d'argent qui, en d'autres temps, Hait vraisemblable-
ment déposé à la Caisse d'Epargne.

D'autre part, les paix boiteuses qui ont suivi les guerres
de 1914 et de 1940, les crises et les dévaluations succes-
sives qui sont intervenues depuis six ou sept lustres, ont
découragé les meilleures volontés et fait douter beaucoup
de travailleurs de la valeur de l'épargne.

Enfin, il serait intéressant de connaître le nombre d'ou-
vriers et d'employés des deux régions linguistiques qui sont
propriétaires de leur habitation. Il s'agit là aussi d'une
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van de bedrijven van niet-Iandbouwers 21 aren bedragen
(in Vlaandereu 23 aren, in Wallonië 19 aren en in de
Brusselse agglomeratie 20 aren).

Een nota van het Minrstene van Landbouw spreekt ech-
ter deze gegevens gedeeltelijk teqen, Aldus wordt 5.000 fr.
niet als een netto-Inkomen aanqezien maar als een serni-
bruto-Inkomen.

Anderz ijds wordt de gemiddelde oppervlakte teruqqe-
bracht tot; 6 aren in Vlaanderen (2 à 3 a. in de meer
stedelijke centra). 2 aren in de Brusselse agglomer.-atie,
2.5 aren in Wallonië (uitgenomen in Narnen en Luxera-
bmg waar de gemiddelde oppervlakte ten minste 6 aren
bedraagt) .

Eveneens in verband met de aanvullende inkomsten
wijst een nota van het Economisch en Sociaal Instituut van
de Mlddenstand op de belangrijke inkomsten welke voort-
spruiten uit secundaire handeisactiviteiten. De statistieken
laten nochtans uitschijnen dat de verschillen van de ene
taalstreek tot de andere gering zijn.

Over de spaarbeweging in de verscheidene gewesten van
het land werd een uitvoerige nota aan het Centrum over-
qernaakt door de Algemene Spaar- en Lijfrentekas,

Daarin wordt geantwoord op de vraaq : Is er in Vlaan-
deren bij de arbeiders en bedienden meer spaarzin dan in
Wallonte. of omgekeerd? De A. S. 1. K. wijst er allereerst
op dat men het grootste aantal spaarboekjes vindt in de
Waalse arrondissementen. Daar zijn echter heel wat sla-
pende rekeningen zodat Vlaanderen vooraan komt als men
alleen de actieve rekeningen behoudt.

Wat betreft het spaarteqoed komt Vlaanderen met
51.5 % van het totaa l op de eerste plaats.

Ook per boekje of per actieve rekening is het tegoed in
Vlaanderen belangrijker dan in Wallontë. De verhouding
stortingen-terugbetalingen is het gunstigst in Vlaanderen,

In 19'19 heeft de Algemene Spaar- en Lijfrentekas een
aanvang gemaakt met de telling van de nieuw uitgegeven
boekjes, ingedeeld naar het beroep van de: houders. Daaruit
blijkt dat meer werklieden, bediendenen ambtenaren uit
het Vlaamse land dan uit het Waalse land zich in de loop
van het jaar een boekje aanschaften, ook als men de hogere
bevolking van Vlaanderen buiten beschouwing laat.

Vlaanderen komt nog vooraan wanneer men de totalen
van de stortingen tot 1.000 frank verqelijkt of wanneer
mel! de cijfers van de industrlële gemeenten in Vlaanderen
en Walloniê teqenover elkaar stelt. ..

Nochtans dienen wij erop te wijzen dat andere manieren
van sparen bestaan en men zal zich de bevlieging herinne-
ren welke vele kleinere mensen voor beurstitels hebben
gekend onmiddellijk na de eerste wereldoorloq,

Slndsdien zij n er bijna bestendig sollicitaties gewe:est
voor inschrijvingop Staatsleningen en leningen van de
provincies of van het Gerneentekrediet, van Industriële
en handelsvennootschappen ..

De Staatsleningen met loten vooral hebben zeker een
massa mensen uit de arbeiderswereld aangelokt. Zonder
dat het mogelijk is enig cijfer te geven, noch voor \Vallonië
noch voor Vlaanderen. mag men onderstellen dat de her-
haalde oproepen heel wat geld hebben weggetrokken dat
in andere tijde n waarschijnlijk bij de Spaarkas zou worden
geplaatst.

Anderzijds heelt de gebrekkige vrede die: zowel op de
oorlog van 1914 als op deze van 1910 is gevolgd, hebben
de crisis en de herhaalde devaluaties in de loop van de
Iaatste 35 jaar, heel wat ontmoediging teweeg gebracht
zodat vele arbeiders gaan twijfelen zijn aan de waarde van
het sparen.

Eigenlijk zou het belanqwekkend zijn het aantal arbeiders
en bedienden van de twee taalgewesten te kermen die e:ige-
naar zijn van hun woning. Dit ook is een vorm van sparen.



forme d'épargne qui rencontre de plus en plus d'adeptes,
Il y a lieu de signaler que peu de données exactes ont

pli être recueillies sur la composition des budgets ouvriers
en Flandre et en Wallonie, Regrettons, à ce propos que,
malgré des demandes répétées, M, [acquemyns, Directeur
de l'I. N. S.O. C; n'ait pas cru .pouvoir communiquer la
documentation rassemblée nar ses services.

A propos du standing de vie, il paraît intéressant de
signaler les chiffres suivants: sur un total de 110.812
chômeurs complets, recensés le 16 novembre 1950, 82.610
Oll 75 % habitent la Flandre, 10 % la Wallonie et 15 %
Bruxelles. De plus, on peut insister Sur Ie fait que, dans la
région flamande, environ 80 % des chômeurs complets
sont considérés comme aptes tandis que. dans la région
liégeoise, ce pourcentage n'est que: de: 45 %' Les constata-
tations faites par la Caisse Générale d'Epargne et de
Retraite montrant que l'épargne est plus importante en
Flandre: qu'en Wallonie, acquièrent ainsi une signification
encore plus grande.

D'autre part, dans une note rédigée pour la section
démographique sur la répartition de la population suivant
Ie chiffre de la population des communes, M. Demeyere
signale que: la concentration de la population dans les gran~
des agglomérations et dans les communes d'importance
moyenne est beaucoup plus prononcée dans les régions
flamandes que dans les régions wallonnes.

Le critère « commune » n'a pas toujours une valeur
absolue puisque plusieurs communes de: moindre importance
peuvent former une grande agglomération. Cette remarque:
faisait suite: à une constatation faite par M. J. Charpentier,
du Conseil Economique Wallon qui, dans un article de
«Economie Wallonne:» (nV" 5 et 6, 1950), avait calculé
que: 2/3 de: la population wallonne habitaient le sillon in-
dustriel wallon, c'est-à-dire 15 % du territoire wallon. Les
chiffres donnés par M. Demeyere peuvent être: considérés
comme la preuve que la situation en Flandre n'est pas aussi
différente: de: celle de la Wallonie qu'on le croit générale-
ment.

4) Etudes complémenteires :

Comme: on l'a vu plus haut, le Centre a, sur la proposi-
tion de M. Harrnel. Président de la Section èconomique,
demandé': aux quatre universités du pays de déléguer un
chercheur pour étudier la documentation relative au niveau
de vie. Trois universités ont donné suite à cette proposition,
l'université de Bruxelles seule s'abstenant. Le délégué de
l'université de Liège était M. Liégeois, celui de runiversité
de Gand. M. Geluck, et celui de: l'université de Louvain,
M. De Jonghe. Les trois chercheurs ont tenu au Secrétariat
un certain nombre de rencontres préalables, à la suite des-
quelles ils se sont réparti le travail.

a) Le rapport de M. Liégeois:

Ce rapport ne s'écarte pratiquement pas du plan théo-
rique. L'auteur définit le standing de vie comme étant la
possibilité de réaliser un certain volume de dépenses. Il
s'ensuit que le niveau de vie d'un ouvrier sera d'autant
plus élevé qu'il pourra faire plus de dépenses que: son
voisin; les dépenses augme:ntant le standing augmentera.

Dans ces conditions. il ne suffit pas de constater que
les salaire:s sont plus hauts dans une région que dans
l'autre pour conclure que: le niveau de vie y est plus élevé.
Il importe de tenir compte également de la façon de vivre.
Tout cela n'est pas une tâche: aisée, car une: simple corn-
paraison des salaires offre déjà bien des difficultés. Il faut
en effet procéder il une sélection et ne tenir compte que de
salaires relatifs, c'est-à-dire payés pour un travail de même
durée: et de même qualification.

Il convient de signale:r à ce propos que les différences
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welke meer en meer aanhanqers telt.
Signaleren wij dat over de samenstelllnq van de arbei-

dersbudgetten in Vlaanderen en Walloruë wellllg nauw-
keurige gegevens voorliqqen. omdat de h. [acquernijns,
Directeur van 1. N. S. O. C, spijt herhaald aandringen.
weigerde de: door zijn diensten bijeengebrachte documen-
tatie mede te: delen,

In verband met ons onderwerp kan het nuttig zijn op
volgende cijfers te wijzen. Op de 110.812 vollediqe werk-
loze: mannen die op 16 novernber 1950 werden qeteld. ver-
blijven er 82.610, hetzij 75 % in het Vlaamse land (Wal.
lonië la %, Brussel 15 0/0). Er zij bovendien op gewezen
dat in de Vlaamse streek van het land onqeveer 80 % van
de vollediqe werklozen als werkbekwaam werden be-
schouwd. dan wanneer deze verhoudmq in de streek van
Luik bv. op 45 % werd vastqesteld. De bevindingen van
de A. S. L. K. nopens hoge:r sparen in Vlaanderen, krijgen
hierrnede nog een grotere betekenrs,

Anderzijds heeft de h. Ir. J. M. L. Demeyere (Kortrijk)
voor de demoqrafische afdeling een nota opgemaakt over
de verspreiding der bevolking volgens het bevolkingscijfer
der ge:mee:nte:n. De auteur toont daarin aan dat de concen-.
tratie van bevolking in grote en in middelgrote gemeenten
veel sterker uitqesproken is in de Vlaamse gewesten dan in
de Waalse.

Het criterium « qerneente » gaat echter niet altijd op aan-
gezien verschillende kleinere gemeenten één grote agglome.
ratie kunnen vormen, Dit was de kritiek op deze cijfers door
de h. J. Charpentier van de Conseil Economique Wallon
die in een artikel van Economie Wallonne (NQS 5 & 6, okto-
bel' 1950) heeft berekend dat 2/3 van de Waalse bevolking
wonen op 15 % van het Waalse territorîum (le sillon
industriel). De cijfers van Ir Demeyere kunnen gelden als
bewijs dat de toestand in Vlaanderen niet zoveel verschilt
met die van Wallonië als wel eens te algemeen wordt
gedacht.

4) Aanvullende studles :

Op voorstel van de h. Harmel, Voorzitter van de Afde-
ling, heeft het Centrum aan de vier Llniversiteiten van het
land gevraagd een navorser af te vaardiqen om de docu-
mentatie over de Ievensstandaard te ordenen en eventueel
aan te vullen. Drie Universiteiten zijn op dit voorstel inge~
gaan: alleen de: Universiteît van Brussel hield zich afzijdig.
De: Universiteit van Luik heeft de h. Liegeois aangeduid,
de Universiteit van Gent de h. Geluck en de Universiteit
van Leuven de h. De Jonghe. De drie navorsers hebben elk
een verslag overgemaakt aan de afdeling. Dank zij vooraf-
gaande: besprekinqen op het Secretariaat is er onder hen
een zekere taakverdeling gebeurd.

a) Het uersleq van de h. Liégeois:

Dit verslag is hoofdzakeltjk theoretisch gebleven. De
auteur definieert de levensstandaard als de mogelijkheid om
een zeker volume: uitgaven te doen. Daaruit volgt dat de
levensstandaard van een arbeider hoger wordt in de mate
dat deze meer uitqaven kan doen dan zijn gebuur. Groeien
de: uitgaven dan stijgt ook de standing.

In die: omstandighede:n is het niet voldoende te bewijzen
dat het loon in de ene streek hoger is dan in de andere om
van een hoqere levensstandaard te gewagen. Ook de levens-
wijze dient belicht. Dit alles is niet gemakkelijk want reeds
een eenvoudige verqelijkinq van het loon stuit op grote
moeilijkheden. Men moet irnrners tot een selectie overgaan
om slechts rekening te houden met [onen voor een werk,
dat e:ve:nlang duurt en een gelijke geschooldheid onderstelt.

Ongetwijfeld vertonen de loonverschillen thans een net-
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de salaires tendent fi diminuer parce qlle la lutte syndicale:
s'est généraHsée sur le plan national: les groupes profès-
siounels sont nationaux, et on trouve des commissions
nationales paritaires. Les zones de salaires sont établies en
tenant compte de l'existence des agglomérations ou de la
concentration de l'industrie mais elles ne le sont jamais
en fonction de la frontière linguistique. D'autre part, il
faut tenir compte également de la très grande mobilité des
ouvriers qui caractérise le marché de la main-d'œuvre: en
Belgique.

M. Liégeois énumère les différents revenus supplêmen-
taires dont l'importance peut varier de région à région,
tandis que le coût de la vie varie très probablement aussi
suivant les régions. Il est aussi amené à constater que le
genre de vie constitue. dans le problème du standing de
vie, un élément essentiel.

b) Le rapport de M. Geluck :

M. Geluck s'est livré à une étude approfondie des salaires
en Flandre et en Wallonie. Le rapporteur relève dans les
différents rapports rédigés à la demande du Centre et
principalement dans celui de l'O. N. S, S., un grand nom-
bre de statistiques qui, selon lui, indiquent à suffisance
que le niveau des salaires en Flandre est en général plus
bas qu'en Wallonie. Mais, parmi les rédacteurs de ces
documents. il n'en est aucun qui ait cru pouvoir donner
une explication approfondie de ce phénomène. Si, à diffé-
rentes reprises, les mêmes facteurs sont considérés comme
des causes possibles, personne n'a pensé à en établir une
liste complète ou à les citer selon l'ordre d'importance.
Essayant de remédier à cette lacune, M. Geluck tente de
le faire en employant une méthode aussi synthétique que
possible, comprenant notamment le dénombrement des cor-
rélations et de leurs répétitions.

Parmi les causes possibles de la différence des revenus,
M. Geluck retient en premier lieu le coût de la vie. Quoi-
qu'on puisse admettre que celui-ci est légerement plus élevé
dans les villes, la différence ne doit pas être, dit-il, fort
considérable et elle doit même, dans une société modèle
disposant de moyens de transport nombreux et bon marché,
tendre à diminuer constamment.

Les calculs ont démontré que cette influence est prati-
quement négligeable tant en Flandre qu'en Wallonie.

Si l'offre et la demande affectent de façon certaine le
niveau des salaires, celui-ci, estime M. Geluck, ne peut
cependant tomber entièrement sous leur influence: que si
une concurrence parfaite règne sur le marché du travail.
Mais les salaires cessent de réagir comme des prix de
marché chaque fois que les contrats collectifs jouent un
grand rôle. Cela ne veut pas dire cependant que l'influence
de l'offre et de la demande soit tout-à-fait éliminée, Ces
facteurs exercent en effet une influence qui, pour être
indirecte, n'en est pas moins réelle, en donnant, suivant les
circonstances. plus de solidité, tantôt à la position patro-
nale, tantôt à celle des syndicats. Les délégués ouvriers se
sentiront sans nul doute: plus forts et formuleront de plus
grandes revendications lors de la conclusion des conven-
tions, si la main-d' œuvre disponible est plus rare. Inverse-
ment les patrons se sentiront plus puissants si la main-
d'œuvre est abondante.

Les chiffres du chômage traduisent la disproportion exis-
tant entre l'offre et la demande sur le marché de la main-
d'œuvre. On ne peut cependant se contenter de comparer
simplement le pourcentage du chômage (nombre de chô-
meurs par rapport au nombre d'ouvriers ou par rapport
à la population totale) de chaque région avec le niveau des
salaires. II faut tenir compte en effet de la forte' mobilité
de la main-d'œuvre dont une grande partie entreprend
chaque jour un véritable voyage pour se rendre du lieu
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ging orn te verrninderen daar de syndicale strijd zich op het
nationale plan heeft veralqerneend : er zijn 'nationale be-
roepsqroeperinqen en nationale paritaire cornrmssies. Bij
het vaststellen del' loonzones wordt rekeninq gehouden
met de agglomeraties en met de concentratie van de nijver-
heid, nooit met de taalgrens. Anderzijds mag men zeker
nict in België de oprnerkelijk grote rnobilitelt van de arbeï-
ders uit het oog verliezen.

De h. Liégeois sornt de diverse aanvullende inkomsten op,
wier belanq kan verschillen van streek tot streek, terwijl het
zeer waarschijn lijk is dat de levenskosten niet gelijk zijn
in de ouclerscheiden gewesten. De levenswijze is eveneens
een belangrijk element.

b) Het pers/ag (Jan de h, Geluck :

Dit verslag geeft een grondige studie van de lonen in
Vlaanderen en in Walloruë. In de verschillende rapporten
die op verzoek van het Centrum werden opqesteld. vooral
in de uitqebreide studie van de R. M. Z., vindt men, volgens
de h. Geluck. een massa statistische gegevens die op af-
doende wijze aantonen dat het loonniveau over het alqe-
meen lager is in Vlaanderen dan in Wallonië. Onder de
opstellers van deze documenten is er echter geen die ge"
meend heeft een grondige verklaring van het verschijnsel
te kunnen geven. Wel vindt men meermaals dezelfde Fac-
toren als moqelijke oorzaken vermeld, maar er werd geen
poging geda<1l1om daarvan een volledige lijst aan te leggen,
noch om ze naar orde van belangrijkheid te ranqschikken,
De Il. Geluck wil dit trachten te doen en zal daarom een
meer synthetische methode gebruiken, nI. de meervoudiqe
correlatierekemnq.

Onder de moqelijke oorzaken van de inkomsten-verschil-
len bespreekt de h. Geluck allereerst de levensduurte. Al-
hoewel men mag aannemen dat deze lets hoqer ligt in de
steden, zullen de verschillen in onze maatschappij met haar
ontwikkeld en goedkoop vervoer toch niet aanzienlijk zijn
en zelfs voortdurend geringer worden,

De berekemnqen hebben uitqewezen dat deze invloed
zowel in Vlaanderen als in Wallonië praktisch mag ver-
waarloosd worden.

V raag en aanbod op de arbeidersmarkt beïnvloeden
onqetwij Ield de loonhooqte. Alleen nochtans, aldus de
h. Geluck. indien op de arbeidsmarkt perfecte mededinging
bestaat, kan men verwachten dat het Ioonniveau geheel
onder invloed zal zijn van vraag en aanbod. 'Wanneer ech-
ter de collectleve contracter, een grote rol spelen,kunnen
de lonen niet langer met marktprijzen verqeleken worden,
Dit wil evenwel niet zeggen dat de betekems van de vraag
en het aanbod alsdan volkomen uitgeschakeld is. Zij werken
nu irnmers meer onrechtstreeks doordat zij aan de syndi-
caten, hetzij aan de patroonverenigingen meer doorzettings-
kracht geven. De werknemersafgevaardigden zullen zieh
ongetwijfeld bi] de onderhandelinqen sterker voelen en meer
eisen als er weinig arbeidskrachten voorhanden zijn, de
patrooris als dezen in overvloed ter beschikking staan.

De wanverhouding tussen vraag en aanbod op de arbeids-
rnarkt komt tot uitinq in de werkloosheid, Het gaat echter
niet op alleen het werkloosheidspercentaqe (aantal werk-
lozen ten opzichte van het aantal arbeiders of ten opzichte
van de totale bevolking) van elke streek te vergelijken met
het aidaar heersende loonniveau. Er dient rekening gehou~
den met de aanzienlljke mobiliteit van de werklieden. Onder
hen zijn er immers die dagelijks echte reizen ondernemen
van huis naar de plaats waar zij werken. Reeds in 1910



de son domicile ft celui de son travail. En 1910 déjà,
M. Mahaim avait attiré l'attention des sociologues sur ce
phénomène typique de notre pays.

Il n'est pas possible de dire a priori si la relation entre
les salaires et le chômage sera positive ou négative. Dans
les deux cas, les théortes économiques pourraient fournir
une explication.

Si la relation est négative. c'est qlle le chômage est
important et influence les salaires. D'après l'auteur, nous
connaissons une situation semblable en Wallonie,

Si elle est positive, cela sig nifie que, dans les régions
où J'on trouve des salaires plus élevés, les entreprises ne
peuvent recruter toute la main-d'œuvre disponible parce
que son rendement marginal serait inférieur aux hais mar-
ginaux liés li sa mise au travail. Telle est la situation en
Flandre où un chômage relativement intense s'accompagne
d'un salaire relativement élevé. La conclusion est évidente:
l'industrie flamande n'est pas suffisamment équipée pour
mettre au travail. là où dominent des salaires quelque peu
élevés, un nombre normal de gens. C'est pour cette raison
que le chômage y croît en même temps que les salaires.

Examinant la structure du marché ouvrier suivant la spé-
cialisation, la nature du travail et de l'industrie, M. Geluck
arrive à la conclusion suivante: seuls trois facteurs peuvent
être cités dont l'influence sur le niveau des salaires a été
établie quantitativement; la densité de la population, le
chômage et l'importance des entreprises. Le premier fac-
teur semble ne pas avoir beaucoup d'importance. Le second
exerce une pression sensible. mais opposée, en Flandre et
en Wallonie. L'importance du troisième facteur est plus
grande. spécialement en Wallonie où nous constatons
qu'une augmentation du personnel entraîne une augmenta-
tion considérable du niveau des salaires. Si M. Geluck ne
croit pas que son étude puisse avoir la valeur d'une analyse
complète de ce problème d'ailleurs très complexe, il lui
paraît néanmoins certain que le niveau des salaires est
plus élevé en Wallonie qu'en Flandre. II constate cepen-
dant que l'on n'a pu relever que quelques-unes des causes
et que les plus importantes n'ont pu être déterminées,

c ) Le rapport de i.W. De [onghe :

Au cours de la discussion du problème des différences
de salaire entre la Flandre et la Wallonie. plusieurs mem-
bres wallons ont insisté sur les conditions spéciales du
logement dans le sillon industriel wallon. Celui-ci consti-
tue, ont dit ces membres, une immense agglomération qui
s'étend de Verviers à Tournai et conditionne le mode de
vie de ses habitants. Dans ces conditions, il est fort vrai-
semblable qu'un salaire plus élevé puisse être compensé
complètement ou en partie par un loyer plus élevé. Chargé
d'examiner cette question, M. De [onqhe (de l'université
de Louvain) a effectué une enquête comparative des salai-
res et des loyers dans les grandes agglomératîons d'An-
vers et de Liège.

Le choix s'est porté sur Anvers et Liège parce que ees
deux agglomérations offrent un niveau de salaire élevé,
paree que la densité de la population par Ha y est presque
la même (22 habitants par Ha à Anvers. 21 habitants par
Ha à Liège) et parce que la densité par km" de la popula-
tion des arrondissements judiciaires ne diffère pas forte-
ment. En tout cas. la différence y est moindre qu'entre les
autres villes wallonnes et flamandes. L'importance de l'ar-
rondissement judiciaire est, en l'occurrence, particulière-
ment grande, par suite de l'influence unificatrice que la
jurisprudence exerce SLEI' les loyers. Par ailleurs, les deux
villes ont été durement touchées par la guerre.

L'examen a permis au rapporteur de formuler certaines
conclusions. En se basant, elit-il. sur les sondages effec-
tués. il n'est p,IS possible d'affirmer qu'à Liège on trouve
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vestigde Mahaim de aandacht op dit voor ons land zo
typisch verschijnsel.

Het is niet mogelijk a priori te zeggen of het verband
tussen lonen en werkloosheid positief of neqatief zal zijn.
Voor beide gevallen zou de econonusche theorie een ver-
klariuq kunnen geven.

Is zi] neqatief dan is het de belangrijke werkloosheid die
het loon drukt. Volgens de auteur hebben wij derqelijke
toestand in Wallonië.

Is zij positief, dan kan men aannemen dat daar waar
hoge lonen heersen. de ondernemingen niet alle beschik-
bare arbeidskrachten kunnen aanwerven orndat hun mar-
ginale opbrengst klelner is dan de marginale kosten aan
hun tewerkstellinq verbonden. Dit is de toestand in Vlaan-
deren waar een relatief hoge werkloosheid samenqaat met
een relatief hoog loon. Het besluit ligt voor de hand: de
Vlaamse industrie is niet voldoeude uitqerust om daar,
waar eniqszins hoge lonen heersen, een normaal aantal
mensen aan het werk te stellen, Daarom stijgt dé werk-
loosheid er sarnen met de lonen.

De h. Geluck geeft vervolqens nog inlichtingen over de
structuur van de arbeidersmarkt, de speciallsatie, de aard
van het werk en van de nijverheid. om als volgt te beslui-
ten : slechts drie Iactoren konden worden aangegeven,
waarvan kwantttatief de invloed op het loonniveau werd
bepaald . de bevolkmqsdichtheid, cie werkloosheid en de
grootte der ondernemingen. De eerste bleek zonder veel
belang te zijn. De tweede oefende een merkbare, maar in
Vlaanderen en Wallonië tegengestelde druk uit. Voor de:
derde werd het mooiste resulraat bereikt, speciaal dan in
Wallonië. waar wij zien dat de stijging van het personeel
een opmerkelijke verhoging van het looriniveau- meebrenqt,
M. Ge/uck gelooft niet dat zijn studie kan gelden als een
volledige ontleding van het ten andere zeer > complexe
vraagstuk. Vaststaand is echter voor hem dat het Ioonpeil
in Wallonië hoger ligt dan in Vlaanderen. Van de aqerende
Factoren konden er nochtans slechts een paar achterhaald
en de belangrijkste helernaal niet worden omschreven.

c) Het verslag t'an de h. De [onghe :

Bi] de bespreking van de Ioonverschillen werd van
Waalse zijde herhaaldelijk gewezen op de speciale voor-
waarden van huisvesting in de Waalse industrie-gordel,
deze enorme agglomeratie welk zich van Verviers tot Door-
nik uitstrekt en die ongetwijfeld de levenswijze der bewo-
ners sterk beïnvloedt. In deze voorwaarden is het met
onwaarschijnlijk clat een hoqer loon geheel of gedeeltelijk
gecompenseerd wordt door een hogere huishuur. Met een
onderzoek van dit vraagstuk belast. heeft de h. De Jonghe
(Universiteit van Leuven) een verqelijkende enquête ge-
maakt van de lonen en de betaalde huurprijs in de grote
agglomeraties Antwerpen en Luik.

De keuze viel op Antwerpen en Luik omdat beide agglo-
meraties een hoog Ioonpeil kermen, omdat de dichtheid der
bevolking per Ha er ongeveer gelijk is (22 inwoners per
Ha in Antwerpen - 24 inwoners per Ha in Luik}, en
omdat de dichtheid per km" van de bevolkinq der gerechte-
lijke arrondissementen niet sterk verschilt. of althans min-
der verschil toont dan tussen andere Waalse of Vlaamse
steden, Het gerechtelijk arrondissement is van belang omdat
binnen deze kring door de jurisprudentie een unifiërende
invloed op de huishuur wordt uitqeoefend. Daarenboven
werden beide steden door de oorlog zwaar getroffen,

Het onderzoek heeft de verslaggever toegelaten volgende
conclusies te Iormuleren : op grond van de gedane steek-
proef is het onmogelijk te bevestigen dat met een hoger
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généralement, avec un salaire plus élevé, un loyer plus
élevé et que, pal' conséquent, le niveau de vie n'est pas meil-
leu!' en Wallonie qu'en Flandre. Nous constatons, en effet.
que lorsque le loyer est plus élevé, cette dépense supplé-
mentaire est plus que compensée par un plus haut salaire.
A Anvers, pal' contre, nous relevons dans certains cas. des
salaires plus bas pour des loyers plus élevés.

d) R.apport d'ensemble de M. De [onqhe :

Les trois rapports ont indubitablement rapproché la sec-
tion de la solution. Grâce à l'enquête de M. De jonqhe,
il El été possible d' écarter toute contestation relative à l'in-
fluence respective de la charge du loyer en Flandre et en
Wallonie. S'il y El des différences, elle restent cependant
très limitées. Toutefois M. Geluck a eu maintes fois l'occa-
sion, Jars de son examen systématique du document, trans-
mis par l'O. N. S. S. à la section, de signaler que les salaires
sont plus bas en Flandre. II put en donner une explication
importante: l'outillage défectueux de l'industrie flamande.
Contrairement à la Wallonie, la Flandre se trouve encore
dans un stade où une majoration des salaires entraîne un
accroissement du chômage. La productivité y est encore
trop restreinte pour que des salaires élevés putssent y être
payés de façon généralisée.

Les trois rapports n'ayant pas été suivis du travail de
synthèse que les membres souhaitaient, la mission de réa-
liser cette tache fut confiée à M, De Jonghe.

Synthèse de M. De Tonghe:

Dans la première partie de ce rapport, M. De Jonghe
traite du revenu. Le rapport de l'O. N. S. S. montre, dit-il.
qu'il existe à ce propos entre les ouvriers flamands et les
ouvriers wallons des différences essentielles, à l'avantage
de ces derniers. Si on portait les salaires des ouvriers fla-
mands au niveau des salaires moyens wallons. la commu-
nauté: ouvrière flamande bénéficierait d'un revenu supplé-
mentaire de 3 à 35 milliards de francs par an.

Cherchant à pénétrer la raison de cette situation. le
rapporteur reprend en grande partie les conclusions de
M. Geluck. Du fait qu'en pays flamand le niveau des
salaires monte en même temps qu'augmente le chômage et
cela contrairement à ce qui se passe en pays wallon,
M. De Jonghe croit pouvoir déduire que l'industrie Fla-
mande souffre généralement d'un manque de capitaux qui
permettraient la mise au travail d'un plus grand nombre
d'ouvriers. Le chômage en pays flamand résulterait donc
d'une insuffisance des investissements de capitaux.

A côté des salaires. il faut évidemment tenir compte des
autres revenus dont on estime, en général, que disposent
assez aisément les ouvriers qui habitent la campagne. Le
rapporteur a dans ce but classé les ouvriers flamands et
les ouvriers wallons suivant qu'ils habitent des communes
de moins de 5.000 habitants et de plus de 5.000 habitants.
On constate que 43,44 % des ouvriers wallons habitent
les petites communes, contre 30,76 % pour les ouvriers
Hamands. L'ouvrier wallon aurait donc. estime M. De
[onqhe, plus que l'ouvrier flamand, l'occasion de cultiver
par exemple. un lopin de terre.

La deuxième partie est relative aux dépenses. On y
trouve pour la nourriture, le pourcentage que ce poste
occupe dans le budget ouvrier, dans plusieurs provinces
flamandes et wallonnes. II est fait, à cette occasion, un
rappel de la loi générale de consommation suivant laquelle
un pourcentage plus bas consacré à la nourriture indique
un niveau de vie plus élevé. D'après l'étude du professeur
Jacquemyns sur «L'alimentation dans les budgets fami-
liaux », les chiffres suivants peuvent être cités :
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loon te Luik zou samengaan een zwaardere huishuurlast,
wat erop zou wijzen dat de levensstandaard in Wallonië
niet hoger is dan in Vlaanderen. We constateren dat waar
de huurprijs hoger ligt, het groter loon deze supplementaire
uitgave rulm cornpenseert. Voor Antwerpen vinden we
daarentegen in bepaalde gevallen een lager loon tegenover
een hogere huishuur,

d) flet samenoettend versla.g véln de h. De [orujhe :

. De drie verslagen hebben ongetwijfeld de afdeling dich-
ter bij de oplossing gebracht. Dank zi] de enquête van de
h. De Jonghe was het mogelijk de betwisting over de invlced
van de hulshuurlast in Vlaanderen en Wallonië ter zijde te
schuiven, Zo er verschillen zijn, dan blijven zij toch zeer
beperkt. Anderz ijds heeft de h. Geluck in zijn systematisch
onderzoek van het document, dat door de R. M. Z, aan de
afdeling werd overqemaakt, herhaaldelijk de gelegenheid
gehad om te wijzen op de lagere lonen in Vlaauderen. Een
belangrijke verklaring kon door hem worden gegeven: de
gebrekkige outillering van de Vlaamse nijverheid. In teqen-
stellinq met Wallonië bevindt Vtaanderen zieh nog in het
stadium, dat de werkloosheid vermeerdert wanneer de lonen
stijgen. De: productiviteit is er te gering. opdat in brede
kringen hoge: lonen uitbetaald kunnen worden.

De drie verslaqen hadden echter nog niet de verlanqde
synthèse gebracht. Opdracht daartoe werd gegeven aan de
h. De jonqhe,

De sqnthese van de h, De /onghe :

In deel I behandelt de h. De Jonghe het Inkomen. Vol-
gens het verslag opgemaakt door de R. M.Z. bestaan er op
dat gebied essentiële verschillen ten nadele der Vlaamse
arbeiders in vergelijking met de Waalse. Moest men de:
lonen van de Vlaamse werklieden op hetzelfde peil als het
gemiddelde der Waalse lonen brenqen, dan zou dit voor
de Vlaamse arbeidersgemeensehap een additioneel inkornen
betekenen van 3 tot 3,5 miljard frank per jaar.

Voor die: feiten een verklaring zoekend. neemt de ver-
slaggever in hoofdzaak de besluiten over van de h. Geluck.
Waar in Vlaanderen het loonniveau stijgt sarnen met het
werkloosheidspercentaqe, en dit in tege.nstelling merhetqeen
zich in Wallonië voordoet, meent de h. De [onqhe te mogen
besluiten dat de Vlaamse nijverheid over het alqerneen lljdt
aan een gebrek aan kapitaalsgoederen. Deze goederen im-
mers moeten het winstgevend Inzetten van meer arbeiders
toelaten. De Vlaamse werkloosheid zou dus een gevolg zijn
van gebrekkige investering.

Naast de: Ionen zijn er natuurlijk de andere inkomsten,
waarvan men algemeen acht dat ze het gemakkelijkst in het
bereik liggen van de arbeiders die op het platteland wonen.
De verslaggever heeft daarom de Vlaamse en Waalse
arbeiders geklasseerd naargelang zi] leven in gemeenten
met minder dan 5.000 inwoners of gemeenten met meer dan
5.000 inwoners. Nu blijkt het dat 43,44 % der Waalse
arbeiders in kleinere gemeenten woonachtig zijn tegenover
30,76 % der Vlaamse. De Waalse arbeider zou dus, vol-
gens de h. De Jonghe, meer dan de Vlaamse arbeider geIe~
genheid hebben om bv. een stukje grond te bewerken.

In deel II worden de uitgaven besproken, Voor de voe-
ding wordt het percent dat die post in het arbeidersbudget
betrekt opgegeven voor verschillende Vlaamse en Waalse
provincies. Daarbij wordt de alqemene verbruikswet in
herinnering gebracht die verklaart dat een lager percent
uitgegeven aan de voeding wijst op een hogere Ievensstan-
daard. Naar Prof. Jacquemyns in zijn studie « L'Alimenta-
tion dans les budgets familiaux» meedeelt, bekomt men
volgende cijfers :



Anvers et Limbourg

Les deux Flandres

42,52

':15,66

':14.64
44.15

42,28

44,37

Hainaut

Liège ...

Luxembourg et Namur

Moyenne du Royaume

Les différences. bien que minimes, semblent pourtant in-
diquer 1l11e situation moins favorable en Flandre qu'en
Wallonie.

Remarquons cependant que si, pour les deux Flandres.
les dépenses d'alimentation sont de 1.02 % supérieures à
celles du Hainaut. de 1,59 % supérieures à celles de Liège
et 1,29 % supérieures à la moyenne dl! pays, elles sont.
pour les provinces d'Anvers et du Limbourg de 2,12 %
inférieures à celles du Hainaut et de 1.63 % infêrieures à
celles de la province de Liège!

On constate également que l'index des prix de détail est
plus élevé en Flandre qu'en Wallonie. Le rapporteur ajoute
pourtant que le coût de la vie est à peu près équivalent
dans les deux régions et que les différences peuvent être
négligées. Celles-ci apparaissent d'ailleurs mieux lorsqu'on
répartit le pays en communes rurales, semi-rurales et agglo-
mérations urbaines.

Nous venons de voir que les charges du loyer étaient
assez semblables dans les deux régions du pays. Si 'l'on
admet que les dépenses relatives aux vêtements (d'après
le professeur Jacquemyns. elles constituent environ 14 0/0
du budget) sont égales elles aussi, on constate que 70 %
du budget sont employés. d'un côté comme de l'autre, sans
qu'il soit possible de relever des différences notables. Les
autres postes du budget sont: l'ameublement. la lessive.
l'hygiène, la satisfaction des besoins moraux et intellectuels
et les distractions. Le rapporteur ne croit pas qu'il existe
sur ces points tine grande différence entre la Flandre et
la Wallonie. Quoi qu'il en soit, les dépenses considérées
sous cette rubrique ne présentent pas le même caractère
de nécessité que les dépenses relatives à la nourriture, à
l'habitation et aux vêtements. .

Il ressort des données fournies par la Caisse Générale
d'Epargne et de Retraite que dans le domaine de l'épargne
les résultats sont meilleurs en pays flamand qu'en pays
wallon. On constate donc: qu'avec un salaire plus bas et
une même somme de besoins essentiels à satisfaire, l'ouvrier
flamand épargne plus que son collègue wallon. Le budget
de luxe et de délassement de l'ouvrier flamand sera donc
moins élevé.

M. De Jonghe constate enfin que, d'après les chiffres
fournis par le Ministère du Travail et de la Prévoyance
sociale, les ouvriers flamands reçoivent annuellement envi-
ron I milliard 152 millions de francs de plus que les wal-
lons pour les allocations familiales. Pour les pensions, la
somme versée en plus aux pensionnés d'expression fla-
mande s'élève à 392 millions.

Sur la base de ces différentes données, M. De Jonghe
croit pouvoir conclure qu'il existe une différence importante
entre les ouvriers flamands £t les ouvriers wallons en ce
qui concerne leur niveau de vie. En effet la Wallonie
reçoit une somme considérablement plus élevée pour les
salaires, somme qui n'est pas compensée par un montant
plus élevé d'allocations familiales et de pensions au profit
de la partie flamande du pays. Car, principalement en ce
qui concerne les allocations familiales, il y a lieu de tenir
compte des charges familiales plus grandes supportées par
la communauté flamande.
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Antwerpen en Luïk .

de beide V'laanderen .

Heneqouwen

Luik

Luxemburg en Narnen

het Rijksgemtdde1de ...

42.52

45,66
4"1,64

+4.15

42,28

H.37

Dè zeer geringe verschillen schijnen eerder te wijzen op
een minder gunstige toestand in Vlaanderen.

Merken we nochtans op dat zo in de beide Vlaanderen
de uitgaven voor voeding 1,02 % hoger dan deze in Hene-
gouwen zijn, 159 % hoger dan deze in Luik en 1,29 %
hoger dan het Rijksgerniddelde, diezelfde uitgaven voor de
provincies Antwerpen en Limburg 2.12 % lager zijn dan
deze in Henegouwen en 1.63.ra lager dan deze in Luik.

Anderzijds kon worden vastqesteld dat de indexcijfers
der kleinhandelspnjzen hoger zijn in Vlaanderen dan in
Wallonië. De verslaggever voegt er echter aan toe dat de
kosten van levensonderhoud in beide landsgedeelten wel
onqeveer gelijk zullen zijn en dat het verschil mag Ver-
waarloosd worden. Dit verschil komt trouwens beter tot
uiting naargelang men de verdeling van het land maakt
in Iandelijke, serni-Iandelijke gemeenten en stedelijke agglo-
meraties.

Wij hebben vroeqer gezien dat de huishuurlasten onge-
veer even hoog waren in beîde gewesten van het land.
Neemt men aan dat ook de uitgaven voor kleding er gelijk
zijn (volgens Prof. [acquemyns ongeveer 14 9á van het
budget), dan bereikt men reeds 70 % van de totale uitgaven
zonder op een belangrijk verschil te stoten, De posten welke
overblijven zijn: meuhilerinq, was, hyqiëne, morele en intel-
lectuele behoeften en ontspanning. De verslaqqever meent
niet dat er hier groot onderscheid is tussen Vlaanderen en
Wallontë. Wat er ook van zij. de behoeften onder deze:
posten gegroepeerd. dragen niet hetzelfde noodzakelijk-
heidskarakter als voeding. woning en kleding.

Uit de gegevens verstrekt door de Algemene Spaar- en
Lijkrentekas blijkt nog dat op het gebied van het sparen
de resultaten voordeliqer uitvallen in het Vlaamse land dan
in Wallonië. Aanvaarden wij dus dat de Vlaamse arbeiders
op een geringer loon en met een qelijk primair behoeften-
cornplex. meer spaart dan zijn Waalse collega. Het Just-
of ontspanningsbudget van de Vlaamse arbeider moet met-
een kleiner zijn.

Tenslotte stipt de h. De Jonghe aan dat volgens ciilers
verschaft door het Ministerie van Arbeid en Sociale Voor-
zorg. de Vlaamse arbeiders jaarlijks ongeveer L152.000.000
frank gezinsvergoeding meer ontvangen dan de 'Waalse.
Op gebied van pensioen stelt men vast dat er 392.000.000
frank meer wordt uitgekeerd aan Nederlandssprekenden,

Aan de hand van deze onderscheiden gegevens meent
de h. De Jonghe te mogen besluiten tot een opmerkelük
verschil in levensstandaard tussen de Vlaamse en de
Waalse arbeiders. Inderdaad, Wallonië ontvangt een be-
langrijk hogere som aan Ionen, SOm welke niet gecompen-
seerd wordt door het hoge.r bedrag aan gezinstoelagen en
pensioenen dat naar het Vlaamse landsgedeelte gaat.
Vooral in verband met de gezinstoelagen dient men daarbij
rekeninq te houden met de grotere gezinslasten door de
Vlaamse gemeenschap gedragen.
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Cette synthèse Iut discutée de façon approfondie pm la
Section économique, et au cours de ce débat la motion
suivante, rédigée par M. Herbiet. fut adoptée à l'unani-
mité:

« Après l'examen des documents qui lui furent soumis,
la Section économique du Centre a estimé qu'il existe une
différence globale entre les salaires des ouvriers travaillant
en Flandre et en Wallonie.

» La Section décide de continuer l'étude .cornparatlve de
ces salaires, non seulement en Flandre et en Wallonie,
mais également au sein de ces régions, en ayant pour but
d'examiner- si cette disparité est due ou non à l'existence
d'un problème régional, qui oppose l'une à l'autre la Flan-
dre et la Wallonie ».

Cette motion envisageait la rèaltsation de r-echerches
complémentaires sur le même sujet. M. De Jonghe accepta
de les entreprendre et il s'y consacra avec ardeur. Pour
raider, le Secr-étariat effectua différentes démarches, entre
autre auprès de l'Institut national de Statistique, qui promit
de transmettre des documents existants mais non publiés, .
qui s'intégraient entièrement dans le cadre du sujet étudié.
Dans ce but. M. Dellaerts. Directeur à 1'1.N. S., prit con-
tact avec le Secrétariat.

Finalement cependant, la chose apparut trop difficile et
les documents attendus ne furent pas communiqués. Le
rapporteur acquit, à ce sujet, l'impression très nette que
certaines instances supérieures, à l'l. N. S. comme à la
Fêdêration des Ïndustries belges, par exemple, refusaient
de communiquer des statistiques qui mettraient clairement
en lumière certaines différences locales. Dans ces cir-
constances, M. De Jonghe estima qu'il ne pouvait pas
s'acquitter pleinement de la mission qui lui avait été con-
fiée par la section économique.

Cette dernière, mise all courant de cette situation. décida
de clore le débat et désigna deux rapporteurs.

5) Rapport final:

Si on peut admettre avec les rapporteurs « que le stan-
ding de vie est fonction de la possibilité d'effectuer un
certain nombre de dépenses et que le standing de vie
d'un ouvrier sera d'autant plus élevé qu'il pourra faire
plus de dépenses que son voisin ». nous pensons, déclarent
MM. Bondas et Deboodt, nonobstant l'abondante docu-
mentation rassemblée par le Centre qu'il serait assez hasar-
deux d'émettre une opinion trop catègorique sur la diffé-
rence de niveau de vie des ouvriers et employés des deux
régions linguistiques. Les apparences sont souvent trorn-
penses et nous ne disposons que de peu d'éléments sur le
genre de vie, la diversité des goûts et des besoins qu'éprou-
vent les individus.

Néanmoins, l'étude relative au niveau de vie des ouvriers
et employés en Flandre et en Wallonie a appris principale-
ment deux choses:

1) Il existe, sous les réserves Iorrnulées plus haut, une
différence de: salaires entre les deux régions.

2) On note une différence dans le mode de vie, qui
amène l'ouvrier flamand à faire moins de dépenses et à
épargner davantage.

En ce qui concerne le premier point, nous croyons que,
pour expliquer le niveau plus élevé des salaires wallons,
il faut surtout considérer les causes économiques: en Wal-
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Deze synthese werd door de Economische Afdeling
grondig besproken en in de loop van het debat werd vol-
gende motie, door de h. Herbiet opqesteld. eenpariq aanqe-
nornen :

«Na onderzoek van de documenten die haar werden
voorgelegd, heeft de Economische Afdeling van het Cen-
trurn geoordeeld dat er een globaal verschil bestaat tussen
de lonen van arbeiders die in Vlaauderen en in Wallonië
zijn tewerkgesteld. ,

» De Afdeling besluit de verqelijkende studie van deze:
louen voort te zetten, uiet enkel in Vlaanderen en Wallo-
nié. maar ook binnen deze gewesten, met het doel na te:
gaan of deze dispariteit al dan niet te wijten is aan het
bestaan van een gewestelijk vraagstuk dát Vlaanderen en
Wallonië teqenover elkaar stelt ».

Deze motie spreekt dus van aanvullende studies, omtrent
hetzelfde onderwerp te ondernernen. De h. De Jonghe had
aanvaard dit te doen en hij heeft er zich ter dege voor
inqespannen. Om hem te helpen heeft het secretarlaat her-
haaldelijk stappen gedaan o.m. bi] het Nationaal Instituut
voor Statistiek. Op zeker ogenblik werd mededeling beloofd
van bestaande maar niet-qepubliceerde docurnenten. vol-
ledig in de lijn van het bestudeerde onderwerp - de h.
Dellaerts, directeur van het Nattonaal Instituut voor Sta-
tistiek is zelfs met dit doel op het Secretariaat gekomen -
maar tenslotte is de zaak toch onmogelijk qebleken.

De documenten werden ingehouden. De verslaqqever
kreeg positief de indruk dat zekere hoge mstantles. zowel
in het Nationaal Iustituut voor Statistiek. als in het Ver-
bond der Belgische Nijverheid bv., weiqeren statistie:ken
vrij te geven, welke zekere lokale vecschillen al te duidelijk
in het licht stellen, In die omstandigheden heeft de h. De'
Jonghe geoordeeld het mandaat niet te kunnen volbrengen
dat hem door de Economische Afdeling werd overgemaakt.

Toen deze laatste in kennis werd gesteld van deze toe-
stand heeft zij besloten het debat als qeërndiqd te beschou-
wen waarna twee verslaggevers werden aangeduid.

5) Eindverslag:

Zo men met de verslaqqevers mag aannernen « dat de
levensstandaard verband houdt met de moqelrikheid een
aantal uitgaven te doen en dat de Ievensstandaard van een
arbeider hoqer wordt in de mate dat deze meer uitgaven
kan doen dan zijn gebuur », menen wij, aldus de hh. Bon-
das en Deboodt, dat spijt de zeer overvloediqe documen-
tatie welke door het Centrum werd bijeenqebracht het
gewaagd zou zijn een al te categoriek oordeel uit te spre-
ken over het verschil in levensstandaard van arbèiders en
bedien den in de twee taalqewesten. Schijn bedriegt dikwijls
en wij beschikken slechts over weinige gegevens betreffe:nde
de manier van leven. de verscheidenheid in de smaken en
de behoeften. welke de individuen ondervinden.

Toch heeft de studie over de levensstandaard van arbei-
ders en bedienden in Vlaanderen en Wallonië in hoofdzaak
twee punten ge:leerd:

1) Er bestaat, mits het voorbehoud waarop wij hier-
boven wezen, een loonverschil tussen de twee gewesten.

2) Er wordt een verschil in levenswijze genoteerd, wat
de Vlaamse arbeiders er toe brengt minder verteer te maken
en meer te sparen,

Betreffende: het eerste punt menen wij, ter verklaring der
hogere Waalse lonen. vooral economische oorzaken te
moeren aanwijzen: de industrialisatie geschiedde in Wal-



Ionie l'industrialisation a été réalisée de façon plus poussée.
Elle il pris le départ assez tôt. elle a connu un développe-
ment remarquable et elle dispose de nombreux ouvriers
qualifiés grâce au développement impressionnant de l'en-
seig nernent technique. Il est à signaler d'autre part que
les ouvriers y sont fortement organisés depuis longtemps.

Ainsi nous croyons pouvoir dire que nous sommes en
présence. en même temps que d'éléments purement objec-
tifs, d'déments quelque peu subjectifs qui contribuent à
expliquer un niveau de salaires plus élevé en Wallonie.
Les déléqués Hamands estiment qu'il y a lieu de faire
un grand effort pour que cette inéqalité disparaisse au
plus tôt. Le salaire des ouvrlers flamands devra atteindre
le même niveau grâce à des mesures adéquates.

Il est incontestable qlle divers moyens devront être mis
en œuvre par exemple le développement de l'industrie et
l'adaptation de l'enseignement technique.

Les délégués flamands croient qu'un tel plan devra rece-
voir l'approbation totale des délégués wallons. Les Ela-
rnan ds, de leur côté. sont d'ailleurs bien décidés à éviter
qu'il soit jamais porté atteinte, directement ou indirectement.
au niveau des salaires des ouvrier wallons. Il ne faut pas
perdre de vue, à ce propos, qu'il est impossible de main-
tenir dans une même entité économique des niveaux de
salaires par trop différents. Les frictions actuelles en ce
qui concerne Benelux, sont très significatives à cet égard.

Pour toutes ces raisons. les délégués flamands escomp-
tent qu'un grand effort sera tenté dans le pays pour mettre
fin aux différences de salaires qui lèsent les travailleurs
de l'économie flamande.

On peut longuement discuter au sujet du mode de vie
optimum et de l'opportunité de l'épargne. En réponse au
premier questionnaire: déjà. les grands syndicats ouvriers
avaient signalé que, selon eux, les salaires étaient plus
élevés en Wallonie tandis que néanmoins, les ouvriers
flamands épargnaient dans une plus grande mesure. Pour
ces derniers, la possibilité de labourer un lopin de terre
expliquerait le niveau moins élevé des dépenses et les
revenus supplémentaires.

En Wallonie, les ouvriers habitent plus près du lieu de
leur travail - jadis cela était absolument nécessaire -
dans des quartiers ouvriers où les conditions de vie rendent
inévitables certaines dépenses. Le confort très souvent laisse
fortement à désirer. Il en résulte qu'un effort devrait être
entrepris en Wallonie en faveur de la construction de
logements neufs. Lors de l'examen du problème démogra-
phique en Belgique. ce même besoin fut signalé à maintes
reprises. Du côté flamand, on estime que dans ce domaine,
les Wallons pourrraient faire preuve de plus dirutiative.

C'est à bon droit qu'on reproche parfois aux employeurs
flamands d'hésiter à faire de nouveaux investissements
pour étendre leurs entreprises. Au surplus, à propos du
goût plus développé de la population flamande pour l'épar-
gne, on peut faire remarquer que le fruit de cette dernière
profite dans une large mesure à l'industrie wallonne.

Dans la motion relative à ce sujet, la section économique
a admis que les salaires étaient différents en Wallonie et
en Flandre. Cette constatation est justifiée, car pratique-
ment tous les documents recueillis à ce sujet et résumés
ci-dessus. font état de cette différence. Il est bon de mettre
cette situation en relief car quiconque. en Belqique. a une
responsabilité doit avoir le souci de supprimer cette inégalité
par des mesures appropriées. Ce but sera atteint, en pre-
miel.' lieu, par la poursuite de l'industrialisation de la Flan~
dre et une meilleure: formation de ses ouvriers.

Nous touchons ainsi au problème des industries nou-
velles qui est examiné séparément par la section ëcono-
mique.
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lonië veel grondiger. Zij kende een opmerkelijk vroeqe start
en een merkwaardige ontwikkeling. Er zijn daar veel ge-
schoolde arbeiders dank zij een indrukwekkende ontplooiing
van het technisch onderwijs. Siqnaleren wij ook dat de
arbeiders er sinds geruime tijd sterk georganiseerd zijn.

Aldus menen wij te mogen zeggen dat zowel zuiver
objectieve als eniqszins subjectieve elernenten aanweziq
z ijn. die een hoger loonpeil in Wallonië helpen verklaren.
De Vlaamse afgevaardigden zijn van oordeel dat een zeer
grote inspanning moet worden gedaan opdat die onqelijk-
heid ten spoediqste zou verdwijnen. Dank zij aauqepaste
maatregelen\moet het loon der Vlaamse arbeiders op het-
zelfde hoog peil komen.

Dat hier met diverse middelen zal moeten gewerkt wor-
den, bv. door intensivering van de industrie en aanpassing
van het technisch onderwijs. valt ruet te betwisten.

De Vlaamse afgevaardigden zijn van mening dat der-
gelijk streven de volledige goedkeuring van de Waalse
afgevaardigden moet wegdragen.

De Vlamingen zijn anderzljds beslist zich ertegen te ver-
zetten dat ooit. rechtstreeks of onrechtstreeks, aan het
loonpeil van de Waalse arbetders wordt geraakt. Men ver-
gete echter in dit verband niet dat binnen eenzelfde econo-
misch geheelonmogelijk al te verschillende Ioonniveau's
kunnen gehandhaafd blijven, De huidige wrijvingen in
Benelux-verband zijn op dit gebied veelbetekenend.

Om al deze redenen verwachten de Vlaamse afqevaar-
diqden dat in het land een grote inspanning zou worden
gedaan OlD een einde te stellen aan loonverschillen. die de
arbeiders uit het Vlaamse bedrijfsleven schaden.

Over de optimale levenswijze en over de wenselijkheid
van het sparen kan langdurig worden gediscussieerd. Reeds
op deeerste vragenlijst antwoordden de grote arbeiders-
svndicaten dat volgens hen de lonen in Wallorué hoqer zijn
terwijl het nochtans de Vlaamse arbeiders zijn die meer
sparen. De mogelijkheid voor deze laatsten een stukje grond
te bewerken zou oorzaak zijn zowel van minder verteer
als van supplementaire inkomsten.

De arbeiders in Wallonië wonen dichter bij het werk ~
in vroeqere tijden was dit volstrekt vereist - in arbeïders-
wijken waar de levensvoorwaarden bijna noodzakelijk lei-
den tot zekere uitgaven. Het comfort laat er dikwijls veel
te wensen over. Om die reden zou in W<ll1onië een inspan-
ning moeten gedaan worden orn nieuwe woongelegenheid
op te richten. Toen het demografisch vraaqstuk in België
bestudeerd werd, werd op diezelfde behoefte herhaaldelijk
gewezen. Van Vlaamse zijde meent men nu dat het Waalse
initiatief hier wel sterker zou mogen z îjn.

Terecht wordt soms aan de Vlaamse werkqevers ver-
weten dat zij aarzelen nieuwe beleqqinqen te doen om aldus
hun zaak uit te breiden, Wijzend op de grotere spaarzin
bi] de Vlaamse bevolking mag daarenboven in het licht
worden gesteld dat de vrucht van dit sparen in niet onbe-
langrijke mate de Waalse nijverheid ten qoede komt.

In de motie betreffende dit onderwerp heeft de Econo-
mische Afdeling aanvaard, dat de lonen verschillend zîjn in
Vlaanderen en in Wallonië. Dit geschiedde terecht want
practisch alle documenten die in verband met dit onderwerp
werden verzameld en die wij hierboven hebben geresumeerd
wijzen een verschil aan. Het is goed derqelijke toestand te
belichten. Het moet nu de bekommernis zijn van iedereen·
die in België verantwoordelijkheid draagt. met aangepaste
maatreqelen, deze onqelijkheid te doen ophouden. In de
eerste plaats zal het doel bereikt worden dank zi] verdere
industrialisatie in 'Vlaanderen en dank zij betere scholing
van de arbeiders.

Met deze punten komen wij echter terecht in het onder-
werp van de nieuwe nijverheld, dat afzonderlijk door de
Economische Afdeling wordt onderzocht.
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Mais ce problème intéresse également le commerce exté-
rieur, car il est certain que de nouvelles industries et des
productions accrues n'élargiront pas nos frontières et
n'auqruenteront guère les besoins de nos populations. Il ne
faut pas que le remède proposé soit égal ou pire que le
mal que tous désirent combattre et que ce qu'on préconise
pour résorber le chômage dans une région risque de le
provoquer dans une autre.

Mais une série de causes plus subjectives contribuent
ég<llement fi maintenir ces différences de salaires. Flamands
et Wallons devraient veiller à les faire disparaître. D'ail-
leurs si les ouvriers flamands pâtissent de cette situation
et avec eux, secondairement. tous ceux qui sont englobés
dans le processus économique de la Flandre. cette situation
a aussi pour conséquence que l'industrie, qui cherche à
réduire les frais de production, se déplace de plus en plus
vers le nord. On admet maintenant généralement que
pareils déplacements, pour être profitables au pays, ne
peuvent se baser que sur des facteurs économiques nor-
maux. A cet égard, ce n'est pas la situation d'Un seul
secteur, d'une seule province ou d'une seule région qui
doit être envisagée, mais la situation de l'ensemble du pays.

c. - Les travaux publics.

I) Introduction,

Le point de départ des travaux de la section en cette
matière fut l'examen des Rapports qénéraux du Conseil
Economique Wallon et du Vlaarns Econornisch Verbond:
ces deux rapports, relatifs à la situation économique en
qénêral. contenaient des passages relatifs aux Travaux
Publics qui, comme nous l'avons signalé plus haut, furent
résumés par le Secrétariat du Centre de Recherche dans
une note,

Le C. E. W. et le V. E. V. rédigèrent ensuite, en com-
mun, un questionnaire qui. approuvé par la Section éco-
nomique au début de 1950, fut transmis au Ministère des
Travaux Publics. Quelques autres questions furent ajou-
tées par le C. E. W., à l'occasion d'une note complémen-
taire.

Le Ministère des Travaux Publics fournit au question-
naire une réponse que des représentants du Département
commentèrent devant la Section: la réponse du Ministère
étant apparue incomplète. le Secrétariat dressa un nouveau
questionnaire qui, à côté de questions nouvelles. reprenait
les différentes questions auxquelles le document de l'Ad-
ministration ne répondait pas. Ce deuxième questionnaire
permit de recueillir des réponses émanant des adminis-
trations suivantes :

I) Ministère des Travaux Publics; Administration des
Routes.

2) Ministère des Travaux Publics : Administration des
Voies hydrauliques.

3) Ministère des Communications, concernant l'équi-
pement des régions flamande et wallonne en matière de
voies aériennes et de chemins de fer.

4) S. N. C. F. B., sur l'électrification des chemins de fer
belges.

Dans la suite, le Conseil Economique Wallon ayant
décidé de ne. plus participer aux travaux de la section
économique. le Centre décida de s'adresser, pour compléter
son information, à M. Charles Van Belle, président de la
Commission des Travaux Publics du Sénat et à M. André
Schreurs. licencié en Sciences Politiques U. Lg.
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Dit vraagstuk staat eveneens in verband met de butten-
laudse handel. want het is zeker dat nieuwe nljverheid en
verhoogde productie onze grem:en niet zullen verruimen en
weinig de behoeften van de bevolking zullen vermeerderen.
Het mag niet zij n dat het voorqestelde redrniddel gelijk weze
of slechter dan het kwaad welke allen wensen te bestrtjden.
Hetgeen men voorstelt om de werkloosheid in een gewest
op te slorpen mag deze niet veroorzaken in een ander.

Maar er zij n ook een reeks meer « subjectleve » oorzaken
die het loonverschil in stand houden. Vlaminqen en Walen
zouden er zorg moeren voor dragen dat deze corzakeu
verdw ijnen. Ïm mcrs. zo de Vlaamse arbeiders onder deze
toestand lijden - eu in secundaire orde practisch iedereen
die in Vlaanderen in het economisch procès is betrokken -
dan houdt deze toestaud in dat de industrie op zoek naar
lage produktiekosten zich meer en meer naar het Nocrden
verplaatst. Nu wordt algemeen aanvaard dat dergelijke
verschuiviuqen, willen z i] het land bevoordelen. slechts op
normale economische Iactoren mogen steunen. In dat ver-
band moet niet de toestand van een enkele sector. een enkele
provincie of een enkel gewest onder ogen worden genomen,
maar wel de toestand van gans het land.

c. - Openbare Werken.

I) lnleidinq.

Het vertrekpunt bi] deze studie was het onderzoek der
algemene verslaqen. opqemaakt door de Conseil Eco-
nomique Wallon en het Vlaams Econornisch Verbond, De
twee verslaqen, die betrekking hebben op de algemene
econornische toestand. bevatten gedeelten over de Openbare
Werken. ZOetlS hierboven gezien werden deze in een nota
samenqevat door het Secretariaat.

Betreffende de Openbare Werken, stelden de C. E. W.
en het V. E. V. gemeenschappelijk een vraqenlljst op die
na goedkeuring door de Econornische Afdeling overqe-
maakt werd aan het Mirnsterte van Openbare Werken. De
C. E. W. heeft in een aanvullende nota daaraan nog vra-
gen toeqevoeqd.

Het Ministene van Openbare Werken heeft op de
vragenlijst geantwoord en afgevaardigden van het Departe-
ment hebben het antwoord toeqelicht op een zitting van de
Economische Afdeling. Daar dit onvoldoende was, heeft
het Secretariaat een nïeuwe vragenlijst opgemaakt welke de
verschillende vraqen herneemt, waarop het document van
de administratie nog niet had qeantwoord.

Deze nieuwe vraqenlijst leidde niet enkel tot een globaal
antwoord van het Ministerie van Openbare Werken, maar
ook tot antwoorden van verschillende administraties :

1) Een antwoord van het Ministerie van Openbare
Werken: Bestuur der Weqen.

2) Een antwoord van het Mmisterie van Verkeerswezen
betreffende de uitrusting van het Vlaamse en het 'Waalse
landsgede:elte inzake lucht en spoorweqen.

3) Een antwoord van het Bestuur der Waterwegen over
de werken inzake waterwegen.

4) Een , antwoord van de N. M. B. S. betreffende de
electrificatie der Belgische Spoorweqen.

Waar de Conseil Economique Wallon intussen beslisr
had niet langer sarnen te werken met de Economische
Afdeling, deed het Centrum beroep op twee Waalse tech-
nici, bevoegd op het gebied der Openbare Werken, nI. de:
h. Charles Van Belle, Voorz îtter van de Commissie van
Openbare Werken van de Senaat, en de h, André Schreurs,
licenciaat in de politieke wetenschappen U. Luik.



M. Charles Van Belle remit une note concernant la
répartition des Travaux publics entre les régions linqutsti-
ques et M, André Schreurs développa un rapport sur « le
problème des travaux publics en Wallonie et l'importance
économique du complexe industriel wallon »,

Ce rapport amena certains membres du Centre à faire
des déclarations et suscita des réponses de la part des
administrations intéressées, Relevons notamment :

I) Une Ilote du Baron Nothomb, membre du Centre.
sur les revendications du Luxembourg.

2) Une réponse de la S. N. C. F. B. à la partie du
rapport. relative aux chemins de fer.

3) Une note de M. Hondermarcq, Directeur Général des
Routes, sur le problème des Routes.

1) Une note du V. E. V.

Au cours d'une des séances de la section économique,
M. F. Schreurs donna lecture d'une note de l'A.W.P.S.P.
relative à certaines conséquences de l'électrification du ré-
seau ferroviaire en ce qui concerne notamment le statut
du personnel wallon et les possibilités d'emploi pour ce
dernier. Cette note donna lieu à une réponse de la
S. N. C. F. B. et à une réponse du V. E. V. M. F.
Schreurs ayant, pour sa part, posé quelques questions à
la S. N. C. F. B.. cette administration lu! fournit une
réponse à l'occasion de laquelle elle répondit également
à la note de M. Nothomb.

M. Honderrnarcq, pour les routes. et M. Musyck, pour
la S. N. C. F. B.. apportèrent pour leur part de nouvelles
précisions sur les programmes de travaux de leur admi-
nistration respective.

La Section économique chargea alors M. Bondas et
M. Delport de rédiger chacun un rapport sur l'ensemble
de la question des Travaux Publics. Après la distribution
de ces rapports, le Conseil Economique Wallon fit savoir.
par la voix de son nouveau Directeur Général, M. Mineur.
qu'il avait décidé de participer à nouveau aux réunions
de la section économique.

A la demande de cette dernière. MM. Bondas et Del-
port rédigèrent un rapport commun. Mais au cours de sa
séance du 24 mars 1953. la section économique demanda
aux deux rapporteurs de modifier la présentation de leur
rapport et chargea le C. E. W. et le V. E. V. de dresser,
en annexe de ce rapport, le programme des travaux à
effectuer respectivement en Wallonie et en Flandre.

On trouvera ci-dessous un aperçu des principaux rap-
ports, ainsi qu'un résumé des discussions qui ont accom-
pagné leur examen. Cette étude a été divisée en quatre
chapitres. à savoir :

I) L'envoi des deux questionnaires -- l'examen des
réponses reçues.

2) Les revendications wallonnes en matière de Travaux
Publics.

3) La position de l'Administration.
4) Le rapport final et les conclusions de la Section

Economique.

Si un chapitre distinct n'a pas été consacré à l'examen
de la position flamande, c'est que la discussion sur les
Travaux Publics s'est déroulée principalement à l'initiative
des Wallons.

Les membres flamands, pour leur part, ont pu assez
souvent se déclarer d'accord avec les conceptions de l'Ad-
ministration. L'opinion flamande a d'ailleurs été exprimée,

[ 169 ] 940 (l957~1958)

De h. Charles Van Belle overhandlgde een nota betrel-
fende de verdelinq van de Openbare Werken over de beide
landsdelen en de h. André Schreurs bracht verslaq ult over
het vraaqstuk van de Openbare Werken in Wallonlë en
het economisch belanq van het Waals industrieel complex.

Dit verslag gaf aanleidinq tot bijkomende verklarinqen.
alsmede tot antwoorden vanwege de betrokken besturen :

1) Een nota van Baron Nothomb, lid van het Centrum,
over de Luxemburqse eisen.

2) Een antwoord van de N. M. B. S. op het deel van het
verslag dat betrekkinq heeft op de spoorwegen.

3) Een nota betreffende de weqen, door de h. Hon-
dermarcq, Directeur-Generaal der Wegen.

4) Een nota van het V. E. V.

Op een der zittingen van de Econoniische Afdeling .had
de h. F. Schreurs een nota voorgelezen uitgaande van het
A. W. P. S. P .• betreffende sommige gevolgen, nl, voor wat
betreft het statuut van het Waals personeel en de werk-
gelegenheid van deze laatsten. van de electrificatie van het
spoor. Deze nota leidde tot antwoorden van de N. M. B. S.
en van het V. E. V. Daarop stelde de h. F. Schreurs nieuwe
vragen, waarop de N. M. B. S. nogmaals antwoord ver-
schalte. Het document gaf ook uitleg betreffende de nota
van Baron Nothomb.

Anderzijds deelden afgevaardigden van bepaalde dien-
sten - de h. Hondermarcq voor de Wegen en de h. Musyck
voor de N. M. B. S. - nieuwe inlichtingen mede over het
programma van hun administratie.

Door de Economische Afdeling werden dan de hh. Bon-
das en Delport als verslaggevers aangeduid. Nadat zij hun
rapporten hadden inqediend liet de C. E. W. weten, langs
zijn nieuwe Directeur-Generaal om, de h, Mineur, weer te
aanvaarden met de Economïsche Afdeling sarnen te werken.

Op aanvraag van de afdeling stelden de hh Bondas en
Delport vervolqens een gemeenschappelijk verslag op. De
Economische Afdeling v.roeg de twee verslaggevers nog
dit verslag te wijzigen e!1 gaf de C. E. W. en het V. E. V.
opdracht. in bijlage van het Verslag, een programma op te
stellen der werken, respectievelijk in Wallonië en in Vlaan~
deren uit te voeren,

In de volgende bladzijden geven wij gedeelten uit de
voornaamste nota's en besprekingen. waarbij wij vier
hoofdstukken onderscheiden .

I) De twee vraqenlijsten met de antwoorden.

2) Het Waalse standpunt betreffende Openbare Wer-
ken.

3) Het antwoord van de Administratie.
4) Eindverslag en besluiten van de Economische Afde-

ling.

Zo geen afzonderlijk hoofdstuk handelt over het Vlaamse
standpunt. gebeurde dit omdat de bespreking over de Open-
bare Werken hoofdzakelijk op Waals initiatief plaats vond.

De Vlaamse leden konden zieh relanef dikwijls akkoord
verklaren met de opvattingen van de administratie. De
Vlaamse zienswijze werd t, a. herhaaldelijk gegeven door
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à plusieurs reprises. pal' le V. E. V .. à l'occasion notam-
ment de réponses que cet organisme a étè amené à
donner à des exposés de délégués wallons,

Il a pmu que les programmes cie travaux dressés par
le C. E. W. et le V. E. V. ne pouvaient être dissociès du
présent rapport. On les trouvera en annexe.

2) L'envoi de deux questionnaires et les réponses
des organismes et edmlnistrations interrogés.

Le problème des Travaux Publics retint une première
fois l'attention de la section économique lors de l'examen
des l'apports généraux présentés par le C. E. W. et par
le V.E.V.

a) Le premier questionnaire.

La section décida, à cette occasion. d'adresser aux repré-
sentants du Ministère des Travaux Publics un question-
naire relatif à la situation existante et aux intentions de
l' Ädrninistration dans les domaines suivants :

a) Routes;
b) Ports et barrages;
c) Voies navigables;
d) Ports maritimes et fluviaux:
e) Bâtiments.

Arguant de la difficulté de répondre de façon precise
à toutes les questions qui leur étaient posées, en raison
de l'organisation budgétaire de leur département, les fonc-
tionnaires interrogés ne fournirent que des réponses très
incomplètes, affirmant qu'il serait difficile de: fournir les
précisions demandées pour la période suivant 1940 et
pratiquement impossible de le faire pour la période pré-
cédant 1940.

b) re second questionruure,

Dans le but, principalement, d'obtenir des précisions
concernant la repartition territoriale des crédits, la section
économique mit au point un nouveau questionnaire qu'elle
envoya il différents organismes parmi lesquels le Ministère
des Travaux Publics.

l'') R.éponse du Ministère des Travaux Publics.

Dans sa reponse, cette Administration affirma que: pour
de très gros postes, comme le Fonds des Grands Travaux,
les crédits consacrés à la réfection et à la construction des
routes et à l'acquisition d'immeubles, de même que les
subsides destinés à la voirie communale ou à la résorption
du chômage, aucune ventilation des dépenses par province
ne pourrait être effectuée même en se servant des projets
de budget et des documents cités devant la section éco-
nomique, comme les recueils des budgets votés, les comptes
définitifs des budgets, les cahiers de: la Cour des Comptes
et enfin les documents et annales parlementaires .. Une:
comparaison entre les dépenses effectuées respectivement
dans les parties flamande: et wallonne: du pays, qui ne:
porterait que sur une aussi minime portion des dépenses
totales, serait dépourvue de toute signification.'

II est à remarquer, au surplus. que la plupart des tra-
vaux importants, surtout en matière de voies navigables
et de ports. avantagent le pays entier, et, dans certains
cas, offrent moins d'intérêt pour la région linguistique
où ils sont effectués que pour]' autre région.

Des chiffres donnés concernant le budget ordinaire [n'In-
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het V. E. V. o. m. in antwoorden op de uiteenzettlnqen van
Waalse afgevaardigden.

Het bleek dat de proqramma's opqemaakt door de
C. E. W. en het V. E. V. niet konden afqescheiden worden
van het verslaq. Men vindt ze dan ook in bijlage.

2) Het toesturen !Jan tioee LJt'élgrmlijsteT! en de [mtwoorden
paT! de onderortuiqde orqanismen en besturen.

Het vraaqstuk van de Openbare Werken kwarn. zoals
geziell. in de Economische Afdeling een eerste maal ter
sprake bi] het onderzoek der alqemene verslaqeu. ingediend
door de C. E. W. en het V. E. V.

a) De eerste pragenlijst.

Naar aanleidinq daarvan werd door de afdeling besloten
aan het Ministerie van Openbare Werken een vraqen lijst
te sturen betreffende de -bestaande toestand alsmede de
bedoelinqen van de administratie op volgende gebieden:

a) Wegen;
b) Havens en stuwdammen;
c) Bevaarbare wegen;
d) Zee- en binnenhavens:
e] Gebouwen.

Wijzend op de moeilïjkheden om nauwkeuriq te antwoor-
den op alle vraqen die hun werden gesteld, en dit wegens de
budgetaire organisatie van het Departement. gaven de
ondervraagde ambtenaren slechts zeer onvolledige antwoor-
den. Daarbij verzekerden zij dat het moeilijk zou zijn om de
gevraagde inlichtingen te verschaffen voor de periode na
1940 en practisch onmogelijk voor de periode die 1940
voorafgaat.

b) De tioeede uregenliist .

Met het doel vooral inlichtingen te bekomen betreffende
de territoriale verdeling van de kredieten, rnaakte de Eco-
nomische Afdeling een nieuwe vragenlijst op, welke zi]
aan verschillende orqanismen toestuurde, waaronder het
Ministene van Openbare Werken.

}") Antwoord Véln het Ministerie van Openbare We-rken.

In zijn antwoord liet het Ministerie opmerken dat voor
zeer grote posten, zoals het Fonds der Grote Werken, de
kredieten besteed voor de hernieuwinq en het aanleqqen
van wegen en voor de aankoop Van onroerende goederen,
evenals de subsidies die als bestemming de gemeentewegen
hebben of de opslorping van de werkloosheid. geen enkele
splitsing van de uitgaven per provincie mogelijk is, zelfs
zo men de budgetaire voorstellen gebruikt of de documen-
ten die door de Economische Afdeling werden opgegeven
b. v. de bundels der aangenomen budgetten, de definitieve
afrekeninqen van de budqetten, de kohleren van het
Rekenhof en de Parlementaire documenten en annalen. De
splitsing tussen de uitgaven die respectievelijk voor het
Vlaamse en het Waalse landsqedeelte werden gedaan,
heeft dus slechts op een zeer gering deel van de uitgaven
betrekkinq en blijft daarorn zonder veel betekenis.

Daarenboven dient opgemerkt dat het rnerendeel der
grote werken, vooral op gebied der bevaarbare water-
wegen en havens. her ganse: land voordeel bijbrengen en
in bepaalde gevallen minder belang hebben voor de taal-
streek waar zij worden uitgevoerd, dan voor de andere,

Llit de medeqedeelde cijfers betreffende de gewone



tèressant donc que l'entretien ordinaire) des années 194:8
et 1949, les totaux suivants ont pu être déduits :

'1 provinces flamandes fr.

'1 provinces wallonnes ...

551.869.128

84.589.64:4:

17.002.791

10.641.353

Brabant

Crédits engagés non répartis ...

Total fr. 661.102.916

La Flandre Occidentale et la province d'Anvers pren-
nent à elles seules environ 490.000.000 de francs. Des
travaux à la côte et les dragages dans l'Escaut maritime
out provoqué des dépenses d'un montant respectif de 220
et 190 millions de francs.

Pour le budget extraordinaire de la même période 1918~
1949, on relève les chiffres suivants dans lesquels, toute-
fois, n'intervient pas le rééquipement des ports.

4: provinces flamandes fr.

'1 provinces wallonnes ...

221.901.669

625.173.568

57.515.772

88.361.782
Brabant

Crédits engagés non répartis ...

Total '0' fr. 992.952.791

La note mentionne quelques crédits importants intêres-.
sant certaines provinces :

Province d'Anvers : canal de la Nèthe ; 15 millions de
francs.

Flandre Orientale : canal circulaire de Gand : 50,5 mil-
lions de francs.

Hainaut : canal Nimy-Blaton : 65,S millions de francs.
Province de Liège: barrage de la Vesdre : 235 millions

de francs.

Rien n'était prévu pour le rééquipement des ports en
1948. Mais, pour 1949, les crédits suivants ont été enga-
gés:

Anvers 0.0 fr. 336.000.000

233.000.000

31.000.000

Gand
Lièqe

l ota} : fr. 600.000.000

L'Administration des Voies hydrauliques du département
des Travaux Publics a commenté, dans une note, le pro-
gramme des travaux dont l'exécution est décidée.

Celui-ci répond à quatre objectifs principaux :

1) liaison de notre réseau de voies navigables avec
l'étranger;

2) liaison des centres industriels avec les ports de mer;

3) liaison des centres industriels .entre eux;
4:) liaison des ports de mer entre eux.

L'Administration a l'intention de rendre toutes les voies
navigables accessibles aux bateaux de 1.350 tonnes.
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begroting, die dus het gewoon onderhoud uitdrukt, kunnen
voor 1948 en 191:9 volgende totalen worden berekend .

4 Vlaamse provincies

1: Waalse provincies

551.869.128

84.589.644

17.002.791

10.641.353

Ir.

Brabant

Niet verdeelde vastgelegde kredieten

Totaal fr. 664.102.916

West-Vlaanderen en Antwerpen nemen ongeveer
490.000.000 frank voor hun rekening omdat werken aan de
kust en uitbaggering .in de Zee-Schelde respectievelijk
210 en 190 miljoen frank hebben opqeslorpt.

Voor de buitengewone begroting van dezelfde periode
1948-194:9 komen wij tot volgende cijfers, waarbij de
wederuitrusting der havens niet is begrepen :

4: Vlaamse provincies

-1 Waalse provincies .

Brabant .

Niet verdeelde vastgelegde kredieten ...

fr. 221.901.669

625.173.568

570515.772

88.361.782

Totaal 0" ••• fr. 992.952-791

Hierbij worden enkele voorname kredieten voor bepaalde
provincies opgenoemd :

Provincie Antwerpen: Netekanaal, 11 miljoen frank.

Oost-Vlaanderen : ringvaart Gent. 505 miljoen frank.

Henegouwen: kanaal Nimy-Blaton 65,6 miljoen frank.
Luik: Vesderstuwdam 235 miljoen frank.

Voor de wederuitrustinq der havens was in 1948 niets
voorzien : in 1949 echter werden volgende kredieten uit-
getrokken:

Antwerpen fr. 336 miljoen

Gent 233 miljoen

Luik 31 miljoen

Totaal: fr. 600 miljoen

Het Bestuur der Waterwegen van het Departement van
Openbare Werken maakte het Centrum een nota over
nopens het algemeen plan, dat thans ter uitvoering is
gelegd.

Dit plan bevat vier voorname punten :

1) verbinding van ons waterwegennet met het buiten-
land;

2) verbinding van de industriële centra met de zee;
havens:

3) verbinding van de industriële centra onderling;
i) verbindinq van de zeehavens onderling.

Het is de bedoeling al de voorname waterwegen tee-
gankelijk te maken voor schepen van 1.350 ton.
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L'effort financier demandé par tin tel programme est
tel. quil doit nécessairement être réparti sur tine période
relativement longue.

Par ailleurs, certains tavaux doivent être effectués
simultanément, soit afin de permettre l'évacuation de l'eau.
soit afin de faciliter l'exploitation économique de certains
tronçons.

Il est assez surprenant que les bassins de Charleroi et
du Borinage ne disposent que de voies navigables vieillies,
dont l'accès est interdit à des bateaux [auqeant plus de
300 tonnes. Aussi l'administration a-t-elle décidé de mo-
derniser les liaisons par eau de chacun de ces bassins indus-
triels avec les ports de mer.

Au surplus, les bassins industriels et les ports seront
reliés entre eux par un chemin de traverse accessible à
la grande batellerie. Au Sud, tine voie transversale assurera
la liaison de Lille à Liège via Tournai. Mons et Charleroi.
Au Nord. une autre voie transversale partira d'Ostende et
Zeebrugge pour atteindre Anvers par Bruges et Gand, ou
rejoindra immédiatement le canal Albert par le canal de
la Nèthe.

Dans cette note, I'adrninistration insiste sur l'intérêt
spécial que présente le canal circulaire de Gand. Certains
travaux dans la partie sud du pays ne pourront être exécu-
tés complètement que lorsque cette ceinture aura été
réalisée.

2°) Réponse du Ministère des Communications.

En réponse au même: questionnaire, le: Ministère des
Communications a fourni, pour sa part, des renseignements
concernant les aérodromes en Flandre et en Wallonie,
énumérant tous les aérodromes et donnant leurs caractê-
ristiques: nombre de pistes d'envol et leur longueur, revête-
ment des pistes. superficie réservée au public et surface
occupée par les hangars.

3) Les revendications wallonnes en matière
de: Treotuix Publics.

La situation de la Wallonie fut précisée par M. A.
Schreurs, au cours d'un exposé consacré à l'étude des
besoins du sillon industriel wallon. Dans son introduction,
il renvoie tout d'abord à une série de chiffres qui ont été
communiqués au centre par M. le Sénateur Ch. Van Belle
et reprend dans le tableau IV la répartition par régions
des sommes affectées aux Travaux Publics de 1900 à 1929,
dans les budgets des dépenses extraordinaires.

Il faut. cl'après M. A. Schreurs, ajouter à ces chiffres,
la somme de 491.553.875 francs qu'on ne pouvait pas
diviser entre les régions du pays.

Par ailleurs, au cours de la même période, 110.464.873
francs ont été affectés dans les Budgets des dépenses extra-
ordinaires à l'équipement de ragglomération bruxelloise.
Si l'on néglïge les 491 millions non répartis, qui s'appli-
quent vraisemblablement dans les mêmes proportions aux
trois régions, on voit que 1.231.108.623 francs ~ soit
75.2 % du montant total des crédits répartis ~ ont été
affectés à la Flandre contre 295.241.505 francs ~ soit
18 % ~ à la Wallonie.

La disproportion est donc énorme.

a) Les voies de communication.

M. André Schreurs ajoute que les revendications wal-
lonnes dans le domaine des voies de communication sont
justifiées. non seulement par des raisons d'équité, mais
par les besoins réels de la région wallonne.
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Dergelijk program vraagt een zodanige Hnanciële inspa n-
ning, dar het noodaakelijk over een betrekkelijk lange
periode moet worden verdeeld.

Het is nochtans vereist dat zekere werken gelijktijdig
uitgevoerd wordeu. hetzij om de evacuatie van her water
toe te laten. hetzlj orn de econornische exploitatie van zekere
vakken te verq emakkelijken.

Opvallend is het feit dat de nljverheidsbekkens van
Charleroi en van de Borinage slechts over verouderde ver-
bindlnqen beschikken. niet toegankelijk voor schepen van
meer dan JOO t, Een eerste programma beoogt de moder-
nisatie van de waterverbinding dezer industriële bekkens
met de zeehavens. .

Anderzijds zullen de Industriële centra en havens onder-
ling verbonden worden door een dwarsweg voor grote
scheepvaart. Een zuidelijke dwarsweg zal de verbinding
verzekeren : Rijsel- Doornik - Bergen ~Charleroi - Luik. De
.Noordelijke dwarsweg zal vertrekken uit Oostende en Zee-
brugge om over Brugge-Gent-Antwerpen te bereiken. ofwel
langs het Netekanaal onmiddellijk het Albertkanaa! te
vervoeqen.

De nota van de administratie steunt op het specïaal
belang welke de ringvaart te Gent heeft, Bepaalde werken
in het Zuidelijk gedeelte van het land zullen pas volledïq
kunnen uitgevoerd worden warmeer deze ringvaart is tot
stand ge:komen.

2") Antwoord van het Ministerie !lan Verkeerswezen.

Door het Ministerie van Verkeerswezen werden inlich-
tingen gegeven betreffende de Iuchrhavens in Vlaanderen
en in Wallonië. Hierin worden alle Iuchthavens opgesomd
met hun karaktertstieken : het aantal startbanen en hun
lengte, de bekleding van deze banen, de bebouwde opper-
vlakte welke aan het publiek is voorbehouden en de opper-
vlakte van de hangars.

3) Het Waalse stsndpunt
betrel'[ende de: Openbere Wer-ken.

Het Waalse sta ndpunt werd zeer uitvoeriq gegeven door
de h. A. Schreurs. tijdens een uiteenzetting gewijd aan de
studie van de noden van de Waalse industnële gordel. Deze
verwijst in zijn inleiding naar een reeks cijfers die door
de h. Ch. Van Belle werden overgemaakt en hernam in
tabel IV, de verdeling per gewest van de sornmen die gin-
gen naar Openbare Werken gedurende de jaren 1900-
1929 lanqs het budget der buitengewone uitgaven.

Bij deze cijfers dient, volgens de h. A. Schreurs. gevoegd
de som van 491.553.875 frank. welke niet kon worden 'ver-
deeld onder de verschillende gewesten van het land.

Anderzijds werd een som van 110.464.873 frank door
het Budget der Buitenqewone Uitgaven gedurende dezelfde
periode besteed aan de uitrusting van de Brusselse Agglo-
meratie. Zo men de niet verdeelde 491 millioen frank ter
zijde Iaat, som welke waarschijnlijk in dezelfde verhou-
ding over de: drie gewesten werd verdeeld, dan ziet men
dat 1.231. 108.623 frank - hetzij 75,2 % van het bedrag
der verdeelde kredieten ~ aan Vlaanderen werd uitgekeerd
tegen 295.241.505 frank. ~ hetzij 18 % aarï Wallonië.

Er is dus een grote wanverhouding.

a) De oerkeersureqen.

De h. Schreurs voegt er aan toe dat de Waalse eisen
op het gebied der verkeersweqen gerechtvaardigd worden,
niet enkel door redenen van blllijkheid rnaar ook door de
werkelijke behoeften van het Waalse gewest.
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Tobleaa lV. T"beI lV.

Répartition pnc cégiofl des crédits Verdeling pet gewest van de ktedieten
pour les Trél!'iWX Publics (1900"1929) . uocr Openbure Werken (1900'"1929).

._ .." .•..._._-_._-_._._-_ .._-

Flandre V Iaanderen
Année Anvers (Anvers Wallonie Jaar Antwerpen (Antwerpen Walloruë

non indus) nier inbeqrepen]

1900 .. 17.000.000 19.540.000 2.900.000 1900 ... 17.000.000 19.540.000 2.900.000

1901. .. 3.500.000 !'l.700.000 1.000.000 1901... 3.500.000 1':1.700.000 1.000.000

1902... 14.000.000 23.201.000 6.000.000 1902 ... 11.000.000 23.201.000 6.000.000

1903 ... 10.000.000 10.650.000 3.050.000 1903 ...... 10.000.000 10,650.000 3.050.000

1904 ... 4.000.000 24.500.000 1.500.000 1904 ...... 4.000.000 24.500.000 1.500.000

1905 ... 20.000.000 3.300.000 1905 ... 20.000.000 3.300.000

1906 ... 5.000.000 8.900.000 1.950.000 1906 ... 5.000.000 8.900.000 1.950.000

1907 ... 5.000.000 17.800.000 2.550.000 1907 ...... 5.000.000 17.800,000 2550.000

1905 ... 10.300.000 10.975.000 1.100.000 19OB...•.. 10.300.000 10.975.000 1.100.000

1909 ... 11.800.000 7.750.000 1.000.000 1909 ...... 11.800.000 7.750.000 1.000.000

1910 ... 8.010.000 10.219.000 2.960.000 1910 ...... 8.010.000 10.219.000 2.960.000

1911... 13550.000 10.640.000 1.340.000 1911.. .... 13.550.000 10.640.000 1340.000,

1912... 10.900.000 19.135.000 12.700.000 1912 ........•... 10.900.000 19.135.000 12.700.000

1913 ...... 70.000 1.950.000 245.000 1913 ...... 70.000 1.950.000 245.000

1914 ...... 3.084.213 2.326.320 3.706.000 19H ...... 3.08'1:.213 2.326.320 3.706.000

1915-1918 ~..". 1915-1918 ... --.
1919 .. 68.975.000 1919 ... 6B.975.000

1920 ... 200.000 106.i75.ooo 1.235.000 1920 ... 200.000 106.475.000 1.235.000

1921. .. 4.675.000 56.4':11.000 3.496.600 1921. .. 4.675.000 56.441.000 3.496.600

1922 ... 28000.000 26289.000 20.095.000 1922 ... 28.000.000 26.289.000 20.095.000

1923 ... 36.500.000 27540.000 14.775.000 1923... 36.500.000 27.540.000 14.775.000

192'1... 74.600.000 26.262.500 11.885.000 192':1... 74.600.000 26.262500 11.885.000

1925 ... 81.390.000 39.041.454 17.959.000 1925 ... 84.390.000 39.041.45i 17.959.000

1926 ... 60.840.000 19.171.000 18.':130.600 1926 ... 60.840.000 19.171.000 18.430.600

1927 ... 62.975.000 21.58B.031 40.535.000 1927 ... 62.975.000 i 24.588.031 40.535.000
I

1928 ...... 1.835.000 100.186.075 111.497.305 1928 ... 1.835.000 I 100.186.075 111.'l97.305

1929 __.... 3.755.000 50.819.000 10.032.000 1929 ... __ 3.7~OOO I 50.819.000 10.032.000

295.24f.505 295.211.505Total ... 473.9/H.243 757.12':1.380 Totaal ... 473.984.243 I 757.121.380

Ces besoins, dit-il. découlent notamment de la situation
économique générale de la Wallonie et, en particulie:r:

I"] de: la présence au sein de la Wallonie d'un vaste
complexe industriel articulé sur les vallées de la Sambre
et de la Meuse. occupant dans l'industrie privée, 437.812
ouvriers (I);

2°) du caractère largement complémentaire (plus de
30 %) que revêtent les activités des différents bassins
constituant ce complexe;

3"} de l'importance des échanges de marchandises qui
s'effectuent dans le sillon wallon. entre ces divers bassins

( I) Chiffre calculé d'après les résultats provisoires du Recensement
industriel de 1947.

Deze behoeften zegt hi], vloeien voort uit de: alqemene
economische toestand van Wallonië en, in het bijzonder :

ID) uit het Ieit dat er zich in Wallonië een Waals indus-
tneel cornplex bevindt, de vallei van de Samber en van de
Maas volqend, waar alleen reeds de privé-industrie 137.812
arbeiders tewerkstelt (I).

20
) uit het zeer ruirn aanvullend karakter (meer dan

30 J'ó) van de activiteiten in de verschillende bekkens, welke
sarnen dit complu: vormen,

3°) uit de belanqrtjkheid van het goederenverkeer dat in
de Waalse gordel plaats vindt tussen de verschillende bek-

(1) Cijfers berekend volqens de voorloplqe resultaten van de nijver-
heidstelling van 1947.
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(519.995.954 t /Km par eau en 1949 soit 19,78 % du
trafic global recensé en 1949 sur l'ensemble des voies
navigables belges; 6.832.268 t/Km brutes par chemins de
fer, pour la journée du 12 octobre 1950 soit 12,6 %
du trafic recensé, le même jour, sur l'ensemble du réseau
belge. (Voir tableaux}.

M. Schreurs signale: qu'à plusieurs reprises, les membres
wallons du Centre de Recherche ont souhaité que les
chiffres établis par le: C. E. W. et par le V. E. V. soient
confrontés, et vérifiés par les fonctionnaires compétents.
Regrettons avec lui qu'il n'en ait rien été.

1u) Voies navigables.

La Wallonie ne dispose que de peu de voies hydrauli-
ques à grande section. Citons à ce propos quelques chiffres
fournis par l'administration des voies hydrauliques.

Tableau V.

Longueur des voies Iujdteuliques navigables par province
en 1920, 1940 et 1949.
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kens (519.995.954 t/km te water in 1949, hetzij 19,780/0
van het totaal vervoer dat in 1949 op he:t geheel der
Belgische bevaarbare waterwegen werd geregistreerd;
6.832.268 t/km brute per spoor, voor de dag van 12 octo-
ber 1950, hetzij 12,6 J'ô van het vervoer dat op dezelfde
llclg over het geheel van het Belgisch net werd gere:gis-
treerd). (ûe tabellen).

De h. Schreurs wijst er op dat de Waalse leden van het
Centrum herhaaldehjk de wens hebben ultqesproken clat
de cijfers die werden vooruitgezet door de C. E. W. en het
V, E. V. geconfronteerd zouden worden en geverifieerd
door de bevoegde ambtenaars, Betreuren wij met hem dat
dit niet kon geschieden.

Wallonië beschikt slechts over weinig waterweqen met
grote diepgang. In dit verband kunnen wij enkele cijfers
aanhalen, die werden verschaft door de administratle der
waterweqen,

Tabel V.

Lenqte der beoeurbere waterwegen per ptovincie
in 1920, 1940 en 1949.

~--- - ._- --
1920

Provinces

I I I I I > 2.Q{X)t. \ I
Total Provlncies

> 300 t. 300 t. 450 t. 600 t. 1.350 t, 2.000 t. ~
Totaal

Flandre occidentale ... 100.424 I 116.890 ~ 18.698 20.083
I

12.000 - 268.875 West- Vlaanderen.
Flandre orientale ...... 37.303 201.918 - 30.087 2.099 30.487 18.225 320.Jl9 Oost- V Iaanderen.
Anvers ...... ... ... 63.954 I - 139.446 20.9-45 -

I
9.149 63.980 297.774 Antwerpen.

Limbourg ...... ..~..~ - I ~ 109.368 - ~ - - 109.368 Limburg.

I
I

IBrabant .. - ...... -,- 52.075 I 31.723 - - - 22.'l51 - 106.249 Brabant.
I

Hainaut ... .-. ..- ... - 268.673 - ,-- - - - 268.673 Henegouwen.
Namur . -. ,-, 'o, •..• - I 35.723 - 67.712 - -

I
- 103.435 Narnen,

Liège - .. .-- ... ..~... 7500 I 4.000 - 59.00c! - - - 70.000 Luik.
Luxembourg ... ... ..- - - - - - - I - - Luxemburg.

Total ......... 261.256
I

658.927 I 248.814 196.442 22.962 74.387 82.205 1544.993 Totaal.

Provinces

300 t, I

I 109.508 Il

I 201.918
I ~ i
I ~ !

i---I
i 9.562 I
! I263.735

28.762
4.000

4.661
54.907
31.000

> 300 t.l 450 t. 600 t.

Flandre occidentale .
Flandre orientale .
Anvers .
Limbourg .

100.424
37.303
58.352 139.416

19.673

18.698
30.087
20.945
70.flJ7

Brabant . 52.075 22.161

Hainaut .
Namur .
Liège
Luxembourg

7.500

Total . 255.654 I 617.485 I 159.119 253.066

USO t. I > 2.000 t.1 2.000 t. I
!
I

Total Provincies

Totaal

20.863
2.099
7.500

18.225
63.980

261.494
320.119
351.961
148.133

West-Vlaanderen.
Oost-Vlaanderen,
Antwerpen.
Limburg.

12.000
30.487
61.758
57.B53

22.451 106.249 Brabant.

19.541
I

I82.205 I 1.646.864 Totaal.

268.396
103.213
87.300

Henegouwen.
Narnen.
Luik.
Luxèmburg.

50.006 229.329
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._.-. - ---- ~" . --- "" . - _.- -'--

1949

Provinces

\ I I \
I> 2.000 t·1 I

Total Provlncles

> 300 t. 300 t. 450 t. 600 t. 1.350 t. 2.000 t. ~
',I li ~ Totaal-

I I
I IFlandre occidcntnlc .". 100.'124 : 109.508 - 18.698 20.863 12.000 - 261.493 W est- V Iaanderen.

~~'37~301'I
I

if.:_o'f" I ..L.l "+-'" -"
Flandre orientale ... ... 201.918 - 30.087 2.099 30.487

I
18.225 320.119 Oost" Vlaanderen,

Anvers ...... 58.352 i 139.446 i 20.945 7.500 61.738 63.980 351.961 Antwerpen.... ... ... ~ I
I I ILimbourg ... ... ... ... - I

~

~\
19.673

I
70.607 ~ 57.853 - 148.133 Llrnburq,

---_._---- ~ I

\ I I
Brabant ... .~.-.- ... 52.075 I 9.562 ~ I 22.161 - 22.451 - 106.249 Brabant.

---- ---_.
Hainaut ... ... .., ... - 258.000 - 10.356 I 6.330 - - 274.686 Henegouwen.

I
Namur ... ... ... ... ... - 22.757 ~ I 60.912

I
19541 - - 103.213 Namen.

Liège ...... ... ...... 7.500 1.000 - 31.100 ~ 'H.BOO - 87.300 Luik.

Luxembourg '" ... ... - ~ - - - - - ~ Luxemburg.

Total ... ...... 255.654 605.745 159.119 264.766 56.336 229.329 82.205 1.653.154 Totaal.

Tableau VI. Tabe! VI.

Longueur, pour chacun des gabarits,
du réseeu des voies neviqebles

dans les provinces flamandes, dans les provinces wallonnes
et dans la province de Brabant .

Lenqte, uoor elke diepgang.
van het net der beveerbere uraterweqen

in de Vlaamse prooincies,
in de Waalse provincies en in de prooincie Brabant.

..

Gabarits Provinces Flamandes Provinces wallonnes

(tonnes) - ~
- Vlaamse prov incies Waalse provincies

Diepgang

I I I I
(ton) 1920 1940 1949 1920 1940 1949

,
I I

I> 300 ' .. ...... 201.681 196.079 i 196.079 7500 I 7.500 7.500I I300 ... ... -.- 318.808 311.126

I
311.426 308.396 296.497 284.757

450 '" ....... 248.814 159.119 159.119 - - -
600 '" ...... 69.730 \40.337 140.337 126.712 90.568 102.268

1.350 ... ....... 22.962 [ 30.462 30.462 - 19.544 25.874> 2.000 ... ... ... 51.936 162.078 162-078 - 44.800 44.800
2.000 ... ... ... 82.205 82.205 82.205 ~ - -[

Total ~ Totaal ... 996.136 1.081.706
I

1.081.706 '142.608 i 458.909
I

465.199
I

Gabarits Brabant

-f
Belgique

(tonnes) Brabant België

Diepgang
(ton) 1920 1940 19-19 1920 1940 1949

> 300 52.075 52.075 52.075 261.256 255.654 255.654
300 31.723 9562 9.562 658.927 617.485 605.7i5
450 248.814 159.119 159.119
600 22.161 22.161 196.442 253.066 264.766

1.350 22.962 50.006 56.336
> 2.000 22.451 22.451 22.451 74.387 229.329 229.329

2.000 82.205 82.205 82.205

Total - Totaal ... 106.Zi9 106.249 106.249 1.544.993 1.646.864 1.653.154
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On constate donc que les provinces wallonnes ne pos-
sèdeut que 76.674 Km. de voies navtqables d'un calibre
supérieur à GOa tonnes tandis que les provinces flamandes
en comptent 274.745; le l'apport Wallonle-Flandre est
de 25,7 JCl. En ce qui concerne le gabarit de 2.000 tonnes,
le rapport Wallonie-Flandre est cie 27,6 ra. Les voies dont
le gabarit dépasse 2.000 tonnes se trouvent exclusivement
en pays flamand.

En réalité, déclare M. Schreurs, la situation économique
de la Wallonie demande au plus tôt « la mise à au moins
1.350 tonnes cie la Meuse, en amont de Liège jusqu'à
Namur, cie la Sambre entre Namur et Charleroi, des
canaux hennuyers et du Haut-Escaut.

Elle commande aussi que l'on supprime le plus rapide-
ment possible le « Bouchon de Lanaye» qui «empêche les
régions mosanes wallonnes d'être en relation directe avec
ln Hollande, le Rhin et la Ruhr, au moyen de bateaux
de fort tonnage »,

Si Anvers est un port national, on est en droit de dire
que le complexe industriel wallon est également une valeur
nationale qui ne peut être sacrifiée au premier.

Si l'on veut donner une solution à la question du Bou-
chon de Lanaye, il faut cesser de la lier à d'autres ques-
tions relatives aux voies d'eau, qui lui sont étrangères et
la résoudre seule.

20
) Chemins de fer.

Examinant la situation des chemins de fer, M. André
Schreurs constate que ceux-ci ne connaissent pas en Wal-
Ionie le même développement qu'en Flandre. L'Est de la
province de Liège, l'Est de la province de Namur et le
Nord-Ouest de la province de Luxembourg sont à cet
égard fortement défavorisés.

Il n'existe pas de liaison rapide entre: Verviers et Tour-
nai et les voyage:urs qui désirent se rendre de rune de ces
gares à l'autre doivent presque: nécessairement passer par
Bruxelles. Le plan de l'électrification du réseau n'est pas
favorable à la Wallonie et la ligne Lièqe-Namur-Charlerct
devrait bênêficier d'une prioritè en raison du trafic imper-
tant qu'elle supporte.

3D) R.outes.

En ce qui concerne le réseau routier, dit M. A. Schreurs,
la Flandre est également favorisée par rapport à la Wal-
lonie, principalement en ce qui concerne: la qualité des
revêtements. S'il existe plus de routes de l'Etat en Wal-
lonie, cela doit être considéré comme normal, par suite de
l'aspect topographique du pays. Il est certain, d'ailleurs,
que les provinces de Namur et de Luxembourg. moins bien
équipées en chemins de Fer. doivent trouver dans le domaine
des routes une compensation.

Dans son rapport, M. Schreurs mentionne la protestation
élevée par le V. E. V. contre le fait que la province
d'Anvers avec son qcand port et une population quatre
fois aussi nombreuse que celle de la province de Namur
ne possède que 769 Km de routes de l'Etat contre
1.278 Km dans la province de Namur. M. Schreurs, sans
contester ces chiffres, fait remarquer qu'il faut considérer
en premier lieu, avec l'importance des relations existant
entre les différents centres, les caractéristiques des routes
qui les relient entre eux.

Il faut noter qu'en Flandre les routes offrent les avan-
tages suivants: largeur plus grande, plus grande homo-
généité. tracé plus rectiligne et nombre moins élevé d'en-
traves et de servitudes.

Après avoir étudié les projets du département des Tra-
vaux publics concernant le renouvellement et le développe-
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Men stelt vast, dat de Waalse provincies slechts
76,671 km bevaarbaare waterwegen hebben met een diep-
gang boven 600 t. terwijl de Vlaamse provincies er
274.745 km hebben, De verhouding Wallonië-Vlaanderen
is 25,7 %' Wat de diepgang V<1Il 200 t betreft is cie ver-
houding Wallonië-Vlaanderen 27,6 %' De waterwegen
met diepgang boven de 2.000 t bevinden zich uitsluïtend
in het Vlaamse land.

In werkelijkheid, verklaart de h. Schreurs, vraaqt de
economische toestand van Wallonië zo spoedig mogelijk
een diepgang van 1.350 t te brengen bij : de Maas van Luik
tot Namen, cieSamber tussen Namen en Charleroi, de kana-
len in Henegouwen en de Boven-Schelde,

Een andere eis heeft betrekking op de stop van Ter-
naaien. Deze moet zo spoediq mogelijk verdwijnen, want
hij belet dat de Waalse gebieden van de Maas rechtstreeks
verbonden zijn, bij middel van schepen met grote tonne-
maat, met Nederland, de Rijn en de Roer.

Zo Antwerpen een nationale haven is, heeft men ook. het
recht te zeggen dat het Waalse nijverheidscomplex even-
zeer een nationale waarde is, die ruet aan de eerste mag
worden opgeofferd.

Wil men het vraagstuk van de Stop van Ternaaîen een
oplossiuq geven, dan mag men deze kwestie niet langer
binden aan andere waterwegen. Die kwestie moet afzonder-
lijk opgelost worden,

2G) De spoorwegen.

De h. Schreurs onderzocht vervolqens de toestand van
de spoorweqen. Deze kermen in Wallonië niet dezellde
ontwikkeling als in Vlaanderen, Hi] stelt vast dat het
Oosten van de Provincie Luik, het Oosten van de Provincie
Namen en het Noord-Westen van de Provincie Luxern-
burg in dat verband sterk benadeeld zijn.

Het is [animer dat geen snelle verbinding bestaat tussen
Verviers en Doornik en dat de reiziqers. die zich van de
ene stad naar de andere wensen te beqeven, bijna nood-
zakelijk langs Brussel moeren voorbijkomen. Het plan tot
electrrftcatie van het net is volgens hem niet voordelig voor
Wallonië en de Iijn Luik-Namen-Charleror zou moeren
genieten van een prioriteit wegens de belangrijke trafiek
die zich daar voordoet,

3G) Het weqennet,

Wat het wegennet betreft. zegt de h. Schreurs, dat
Vlaanderen eveneens tegenover Wallonië bevoordeeld is,
speciaal voor wat betreft de bekleding. Het overwicht der
staatsbanen in Wallonië wordt normaal genoemd wegens
de speciale topografie. Daarbij moesten Namen en Luxem-
burg. die op het gebied der spoorwegen minder goed zijn
uitgerust, hier een compensatie vinden.

Verder in zijn verslag maakt de h. Schreurs melding
van het protest door het V. E. V. teqen he: feit dat de
provlncie Antwerpen met haar grote haven en een bevolking
die viermaal zo groot is als deze van de provincie Narnen
slechts 769 km staatsbanen heeft teqenover de 1.278 km in
Iaatstqenoemde provincie. De h. Schreurs betwist deze
cijfers niet maar zegt dat men in de eerste plaats de ver-
binding tussen de centra moet onder ogen nemen waar dan
vooral de kwaliteit der wegen van belang is,

Men mag van Vlaamse zijde de oqen niet sluiten voor
volgende voordelen : de breedte der Vlaamse wesen. hun
grotere homoqeniteit, het recht traject en ten slotte het
gering aantal belemmerinqen en dienstbaarheden.

Na de plannen van het Ministerie van Openhare Wer~
ken betreffende vernieuwing en uitbreidinq van het weqen-



ment du réseau routier. M. A. Schreurs constate que la
Wallonie n'obtiendra que 350 Km. d'autoroute alors que
la Flandre s'en verra attribuer 580 environ. Par ailleurs,
le programme d'exécution est défavorable il la Wallonie
et ln transversale wallonne dont le développement total est
de 190,5 km, ce- qui représente l' essentiel des travaux pré-
vus pour la Wallonie, ne sera réalisée qu'après une série
de liaisons intéressant spécialement Bruxelles, Anvers et
le littoral flamand.

Les seules routes à double chaussée de 7 m se trouvent
en pays flamand. C'est également dans la région flamande
que se situent la plupart des routes dont la largeur utile
est comprise entre 9 et 12 m. Au contraire, les routes
dont la largeur utile ne dépasse pas 6 m prédominent en
Wallonie.

Au surplus, 65,7 % des virages dangereux, 65 % des
ètranqlernents et 56.7 % des passages à niveau à suppri-
mer se trouvent en Wallonie. Le réseau routier hétéroclite
qui emprunte le sillon wallon est parcouru sur plus de
100 Km par une voie de chemin de fer vicinal dont sont
dépourvues la plupart des l'alites qui relient entre eux les
grands centres flamands.

Il apparaît que le programme des travaux publics en
Belgique ne tient pas compte d'une manière égale des
intérêts wallons et flamands, alors qu'il est facile de dë-
montrer qu'en Wallonie les besoins réels de la région ne
sont pas satisfaits. Comme nous l'avons vu, ceux-ci sont
déterminés par la présence au sein de la Wallonie d'lm
complexe industrie! wallon ayant sa vie propre. le carac-
tère largement complémentaire des activités des différents
bassins constituant ce complexe et l'importance des échan-
ges de marchandises entre ces différents bassins.

A ce propos. M. A. Schreurs. signale que le transport
de marchandises Dar eau entre les différents centres du
sillon wallon tiendrait en Belgique la 31ll

' place. Le sillon
serait précédé seulement par les canaux de la Campine
et le bassin de l'Escaut maritime. Des constatations sem-
blables pourraient être faites à propos du trafic par
fer et par route. On voit, dit-il, que non seulement la
construction de la route de Wallonie répond Comme l'ad-
ministration l'a admis à une nécessité, mais encore que sa
réalisation doit être poussée activement.

b) Importance économique et cohésion du sillon indus-
trie! wallon.

Afin de montrer la nécessité de la Route de Wallonie
pour le sillon wallon, M. A. Schreurs cite des chiffres
montrant l'importance économique de ce sillon et la corn-
plérnentarité entre ses différents bassins.

Tableau VIl.

Nombre: des ouvriers dans les différentes régions belges.
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net te hebben nagegaan. stelt de verslaggever vast dat
Wallonië slechts 350 km autoweg znl bekomen teqenover
580 km voor Vlaanderen, Anderzijds is de planning voor
Wallonië ongunstig en zo zal de Waalse dwarsweq eerst
na verschillende wegen die voor Brussel. Antwerpen en de
Vlaamse kunst belang hebben, aan de beurt z ij n. Deze
dwarsweg. die totaal 1905 km lang ïs, maakt het voor-
naarnste deel uit van de voor Wallonië voorziene werken.

De wegen met een dubbele baan van 7 meter bevinden
zieh uitsluitend in het Vlaamse land. Het is ook ln het
Vlaamse land dat men het merendeel der wegen aantreft
waarvan de nuttige breedte zïch bevindt tussen 9 en
12 meter. De wegen daarenteqen waarvan de nuttige
breedte beneden de 6 meter blijft, zijn in Wallonië over-
wegend.

65.7 % der gevaarlijke bochten, 65 % der vernauwingen
en 56,7 % der overwegen welke dienen afgeschaft, bevin-
den zieh in Wallonië. Het onregelmatig wegennet doorheen
de Waalse gordel wordt op meer dan 100 km door buurt-
spoorwegen doorlopen, terwijl dit niet het geval is voor de
weqen die de grote Vlaamse centra onderling verbinden.

De h. Schreurs verklaart dat het programma der open-
bare werken in België niet gelijkmatig rekening houdt met
de Waalse en de Vlaamse belangen terwijl duîdelijk kan
worden aangetoond dai op dit gebied in Wallonië aan
werkelijke behoeften, eigen aan de streek, moet worden
voldaan. Deze behoeften zijn een gevolg van het in WallOlliè
voorkomend industrleên-complex, dat een eigen bestaan
voert daar de verschillende bekkens elkaar door hun
bedrijvigheid en door de uitwisseling van goederen in
ruime mate aanvullen.

Uit het opsporingswerk van de h. Schreurs blijkt dat het
goederenverkeer te water tussen de verschillende centra van
de Waalse gordel in België op de 3° plaats komt. alleen
voorafgegaan door de Kempische kanalen en door het
bekken van de Zee-Schelde. Op het spoor en op de weg
zouden gelijkaardige bewegingen kunnen worden vast-
gesteld. Uit het geheel van deze feiten leidt de verslaggever
af dar, zoals de administratie het ook heeft toegegeven, de
«Route de Wallonie» aan een behoefte beantwoordt en
dar de verwezenlijkinq ervan drinqend dient verhaasr.

b} Het economiscii belenq en de cohesie van de Waalse
mdustriële gordel.

Met het doel de noodzakelijkheid der « Route de WaI~
Ionie» voor de Waalse gordel aan te tonen, geeft de
h. A. Schreurs cijfers aan die het economisch belang van
deze gordel bewijzen.

Tabel VII.

Aantal erbeiders in verscheidene Belgische gewesten.

Complexe
industriel

Belgique Flandre Bruxelles Wallonie wallon
Désignations ~ ~ - - - Speclâërinq

Belqië Vlaanderen Brussel Wallonië Waals

~~,~~ industrieel

I complex,,-'.<--
I

Ouvriers occupés dans l'industrie privée. 1.178.366 507.924 193.886 476.556 437.812 Arbetders in de prtvé-ntjverheld tewerk
gesteld.

Personnel total occupé de l'industrie Totaal personeel in de prlvê-nîjverhel
privée ... ... ... ... ... ... '" ........ ... 1.436.084 613.902 260.080 562.102 512.661 tewerkqesteld.

Etablissements industriels en activité ... 78.766 38.530 16.143 24.093 18.172 Actieve nljverheldslnstelltnqen.

cl
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Les tableaux VIn et IX relatifs ElU trafic par eau et
par fer montrent la place que tient le sillon wallon clans
l'économie 8énérale du pays.

Tableatl VIlI.

Répartition, par bassins on t'oies. du tonnage kilométrique
transporté nnnuellement par eau en Belgique.

-----------------------.-----1---------["---
Bassins au voles T /km I %

Canaux de la Campine ._. 803.007 A6'! 30,S'!

Bassin cie l'Ecaut maritime 529.373.856 20,13

Sillon Industriel wallon 519.995.954 19,78

Bassin du Haut-Escaut 437.828.1 12 16.65

Canaux brabançons ... 256.339.291 9.75

Meuse de la frontière française fi Namur
et Ourthe navigable - .. 55.032.707 2.10

Bassin de l'Yser et Côte ... ...... 27583588 1,05

Total pour la Belgique . 2.629.162.972 I 100.-

Le trafic par eau du sillon industriel wallon représente
19,78 % du trafic global recensé en 1940 sur l'ensemble
des voies navigables belges. Ce trafic est extrêmement
important surtout si l'on tient compte de l'état du réseau
wallon des voies navigables.

Tableau IK.

Trafic [ecrooiaire dans le sillon wallon.
Nombre de trains de marchandises circulent journellement;

tonnage brut et tonnage kilométrique brut
des marchandises transportées pal' [our, par voie ferrée.
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De tabellen VIII en IX die betrekking hebben op het
vervoer per water en per spoor wtjzeu de plaats aan welke
de Waalse gordel bezet in de alqernene economie van het
land.

Tabel VIII.

Verdeling, pet bekken of wegen. van het aantnl
ton-kilometer jaarlijks per llJaterzveg verucerd in Belçiê,

Bekken of weqen T/km 1- %

803.007 ..464 30.54

529.373.856 20,13

519.995.954 i 19.78

437.828.112 16.65

256.339.291 9.75

55.032.707 2.10

27.583.588 1.05

Kcmpische kanalen

Bekken van de Zeeschelde

Waalse nljverheldsqordel.. ,

Bekken van de Boven-Schelde .•.

Brabantse kanalen

Maas van de Franse grens tot Namen
en bevaarbare Ourthe ... ... . ..

Bekkcn van de IJzer en de kust.. .... '"

Totaal voor Belqlê ... ... . .. 2.629.162.972 100.-

Het vervoer te water van de Waalse nijverheidsgordel
vertegenwoordigt 19.78 % van het volledig vervoer dat in
1940 werd opgetekend voor al de Belgische waterwegen
samen. Dit vervoer is buitengewoon belangrijk. vooral zo
men rekening houdt met de toestand van het Waalse net
der waterweqen,

Tebel IX.

Vere-oer per spoor in de Waalse industrieqordel.
Aantal goedenmtreinen. eantal ton brute,

eantnl ton-kilometer bruto, dagelijks per trein oerooercl
in de Waalse qordel.

--_ ..~-'- . I
Nombre Ide tralns
circulant Tonnage brut T/km brut

Designation des voies ~ - - Speciftërinq der wegen
Aantal Ton bruto T/km bruto

qoederen-
treinen

I

I
Verviers ~ Kinkernpois .. _ - .. ... ... - .. ~.~... ... 54 I 70.588 222.788 Verviers - Kinkempots,

I
Kinkempois - Ranet ... ... ... ... ... ... ... '" 89 I 338.786 1.741.196 Kinkempois - Ronet.

I
Ronet· Monceau-sur-Sarubre ... ... '" ... ... ... 168 I 1.212.159 2.295.131 Ronet- Monceau-sur-Sambre.

!

Monceau-sur-Sambre . Haine-Saint-Pierre ... ... liS I 545570 I 1.827.421 Monceau-sur-Sambre - Halne-Satnt-Plerre,
I I

Haine-Saint-Pierre - Mons ... ... ... ... ... ... 28 I
123.255 307.607 Haine-Saint-Pierre - Bergen.

Mons - Salnt-Ghlslaln - Hornu 35 I 90.426 188.352 Bergen - Saint-Ghislain - Hornu.... ... _.- ... ...

Satnt-Ghtslaîn - Hornu - Tournai ... ... ... ... 19 28.364 246.773 Saint-Ghislain - Hornu - Doornik.

Total ... ... '" 'l'll ~ 6.832.268 Totaal.

On voit que ·4041 trains de marchandises circulent par I Men ziet dat dagelijks ''141 treinen rijden in de Waalse
jour, dans Ie sillon wallon. Si I'on compare ce nombre à industriegordel. Vergelijkt men dit ctjfer met het totaal



celui des trains de marchandises circulant dans la Bel-
gigue entière, soit 2.103, on .constate que le rapport est
de 20.9 %'

c) Ln situation du Luxembourg.

Au cours de la discussion qui suivit ces différents expo-
sés, M. Nothomb, membre du Centre. tint à exposer les
revendications luxembourgeoises en matière de travaux
publics. Les Luxembourgeois, dit-il, ne demandent que ce
gui leur: semble nécessaire au relèvement économique de
leur province défavorisée. c'est-à-dire notamment:

1) L'électrification rapide de la partie belge de la ligne
Namur-Luxembourg. Le Grand-Duché attend cette élec-
trification pour pouvoir électrifier son tronçon. La Belgique
risque: d'être devancée, dans l'électrification, par les
chemins de fer français qui, atteignant le Grand-Duché
avant les chemins de fer belges, entraînerait ce pays dans
leur complexe.

2) La cessation définitive du remplacement des lignes
ferroviaires locales par des services d'autobus. Ces der-
niers sont moins aptes que les chemins de fer à desservir
une région qui, pendant une longue période de l'année,
connaît un enneigement qui entrave la circulation routière.
Il Faudrait d'ailleurs songer à reprendre l'exploitation
du chemin de fel' transardennais de Carignan à Aix-la-
Chapelle.

3) Pour des raisons tant économiques que touristiques
'""""tourisme d'hiver comme tourisme d'été - aucune voie
ferrée existante ne devrait plus être supprimée. La mau-
vaise situation économique de cette province exige, en
effet, qu'un effort spécial soit entrepris en faveur de ses
voies de communications.

4) A cet égard, on peut se réjouir de l'amélioration du
réseau des grand-routes de la province. Mais on devrait
construire tine grand-route de pénétration. allant de Bru-
xelles à Sr-Hubert, par exemple. Au surplus, il faudrait
créer de petites routes touristiques qui permettraient l'accès
à des sites méconnus.

5) Le projet de canalisation de la Moselle grand-ducale
vers Coblence rend urgente et désirable la réalisation du
canal de liaison Meuse-Moselle qui desservirait l'industrie
du sud des deux Luxembourqs et développerait puissam-
ment la province de Luxembourg.

4) Position de l'Administration.

a) Les chemins de fer.

Prenant la parole après M. A. Schreurs, M. Musyck,
Ingénieur en Chef de la Société Nationale des Chemins
de Fer belges. a donné des précisions sur le programme
d'électrification des Chemins de fer belges. En 1947, dit-
il. un programme dit des 1500 km a été élaboré par la
Commission Nationale d'Electrification. Parmi un ensem-
ble de 2. IOD km de lignes on a retenu celles dont l'indice
de consommation annuelle en kWh et par km de doubles
voies atteignait une valeur voisine de 300.000. Le critère
employé tient compte de l'intensité du trafic et de la
différence de profil.

Cette: règle n'a subi d'exceptions qu'en faveur de quel-
ques tronçons dits de « compléments » : Bruqes-Knocke et
Blankenber!=Jhe. Pepinster-Spa, Mons-Charleroi. tous de
peu de longueur.

La longueur des Iiqries à électrifier est plus grande: en
Wallonie qu'en Flandre: 965 km contre 547 km.
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goederentreinen in Belqlë, hetzij 2.103, dan stelt men een
verhouding vast van 20,9 %'

c) De toestand van Luxemburg.

In de loop van de discussie welke volgde op de verschil-
lende uiteenzettmqen. wenste de h. Nothomb de Luxem-
burgse eisen op het gebied der openbare werken voor te
draqen, De Luxernburqers, zegt hij, vragen alleen hetgeen
hun noodzakelijk toeschijnt voor de economische ontplooiïng
van hun weinig begunstigde provincie, Aldus:

1) De spoedige electrificatie van het Belgische gedeelte
der lijn Namen-Luxemburq, Het Groothertogdom wacht
deze electrificatie af om daarmede te kunnen aansluiten.
Voor België is het gevaar niet denkbeeldiq dat het bij de
electrificatie wordt voorbijgestreefd door de Franse Spoor-
weqen, wat deze laatste zou toelaten het Groothertoqdom
in hun complex te betrekken,

2) Her stopzetten van de vervanqinq van lokale spoor-
lijnen door autobusdiensten. Deze laatste zijn minder
geschikt in een gebied dat gedurende een ruime periode
yan het jaar gevaar van sneeuw kent met zware belemme-
ringen van het wegverkeer. Anderzijds zou men er moeren
aan denken de Transardeense lijn Carignan-A ken opnieuw
in exploitatie te: nemen.

3) Om econornische zowel als om toeristische redenen
- Win ter- en Zomertoerisme - zou geen enkele spoorlijn
nog mogen afgesèhaft worden. De slechte economische
toestand van deze provincie eist een bijzondere inspanning
van het land op het gebied der verkeerswegen.

"I) Men kan zich in dit verband slechts verheuqen over
de verbeteringen welke werden aangebracht clan het net
der grote wegen van de provincie. Het ware echtei wenselijk
een grote toegangsweg aan te leggen b.v. een rechtstreekse
baan Brussel-Sr. Hubert, Ook dient men te denken aan een
net van kleine autowegen met toeristisch belang, die dan
naar minder bekende plaatsjes zouden leiden.

5) Het ontwerp van kanalisatie van de Moezel, van het
Groothertoqdom tot Koblenz. maakt het graven van een
verbindingskanaal Maas-Moezel dringend noodzakelijk. Dit
kanaal zou de nijverheid in het Zuiden van de twee Luxem-
burgs ten goede: komen, en vooral de Belgische provincie
bevoordelen.

4) Het entiooord van de Administratie.

a) De spoorwegen.

De h. Musyck, Hoofd-mqenieur bij de Nationale Maat-
schappij der Belgische Spoorweqen, die onmiddellijk na
de h. A. Schreurs het woord nam, bracht in zijn uiteenzet-
ting allereerst gegevens over de electrificatie der Belgische
Spoorwegen.

In 1947 werd een zogenaamd «programma van de
1.500 km » uitgewerkt door een Nationale Commissle VOOr
de Electrificatie. Van een geheel van 2.100 km lijnen wer-
den die in aanmerking genomen waarvan het jaarlijks ver-
bruikscijfer per kilometer dubbelspoor bi; de 300.000 kWu
bereikte. De aangewende maatstaf houdt tegelijk rekening
met de dichtheid van het verkeer en met de moeilijkheîd
van het lijnproflel.

Op deze reqel werd slechts uitzondering gemaakt voor
enkele korte, «aanvullende» baanvakken als Brugge-
Knokke en Blankenberge, Pepinster-Spa, Bergen-Charleroi.

De lengte der te electrificeren lijnen is in 'Wallonië
groter dan in Vlaanderen : 965 km tegen 5"17 km.
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Notons à ce propos que l'on envisage sérieusement de
ne pas électrifier la ligne Athus-Dinant et Heer-Aqlmont-
Namur qui sert principalement au transport des minerais
venant de la Moselle. La longueur totale des lignes wal-
lonnes à électrifier serait dans ce cas ramenée à 776 km.

Une répartition égale - à laquelle jamais personne
n'a songé - eût été, dit M. Musyck. un hasard. Une dif-
férence est donc fatale; elle tient à la géographie de la
Belgique et à la répartition de ses régions industrielles.
M. Musyck fait remarquer que dans l'état actuel du déve-
loppement de l'électrification. la région flamande est favo-
risée. Elle le restera d'ailleurs pendant quelques années,
dit-il. L'examen d'une carte démographique montre que
les lignes à êlectrifier desservent très exactement les zones
les plus peuplées. On pourrait, ici aussi, constater que les
régions flamandes sont favorisées. En effet, les lignes élee-
trifiées desservent plus de population flamandes que de
population wallonnes; 1,8 million d'une part, contre 1,4
million d'autre part Mais. une fois de plus, il convient de
dire que cette situation n'est pas imputable à une tendance
hostile à la Wallonie de la part de l'administration, mais est
commandée par la géographie de la Belgique elle-même.

Si l'on envisage plus particulièrement les transports de
marchandises, poursuit M. Musyck, on constate que les
grands bassins industriels sont raccordés entre eux ainsi
qu'au port d'Anvers et de Gand.

En ce qui concerne la détermination du rang à attri-
buer aux différentes lignes dans le plan de réalisation. il
n'est pas toujours possible de respecter le classement établî
en fonction du critère de trafic. L'équipement d'une ligne
nécessite généralement l'exécution préalable de nombreux
travaux de génie civil exiqeant des délais considérables
et pouvant entraîner des dépenses très élevées. Sous ce
rapport les Hgnes différent évidemment entre elles. Ces
considérations ont, bien entendu, leurs répercussions sur
l'ordre cl'exécution des travaux.

En conclusion de son exposé. M. Musyck affirme que:
la sélection des lignes à êlectrifier a été opérée sur la base
d'un critère ferroviaire basé sur la rentabilité de réle:c~
trification. Ce critère a conduit à un projet qui répond aux
besoins économiques des deux régions du pays et qui tient
compte de l'interpénétration de ces besoins.

Le programme qui n'est pas intangible sera exécuté par
tranches; la composition de chacune d'elles étant à dêter-
mi~er de commun accord entre l'Etat et la S. N. C. F. B.

L'électrification permet d'attribuer à l'industrie natio-
nale d'importantes commandes qui se répartissent conve-
nablement entre les deux régions du pays.

L'exposé de M. A. Schreurs fut complété par une note
émanant de l'Association Wallonne du Personnel des Servi-
ces Publics et communiquée au Centre par M. F. Schreurs.

Dans cette note, l'A. W. P. S. P. dresse la liste des
lignes électrifiées actuellement et des lignes sur lesquelles
les travaux d'électrification ou préparatoires à l'électrifi-
cation sont en cours ou seront entamés postérieurement.
On constate qu'en cc qui concerne les lignes déjà êlectri-
fiées, la rêqion flamande compte 96 km, la région bruxel-
loise 24 et la région wallonne 56; pour les lignes dont
l' électrification est en cours, la région flamande compte
88 km et la région wallonne 0; enfin pour les lignes dont
l'électrification est prévue à la fin du plan des travaux,
la région flamande compte 132 km et la région wallonne
61 km. On voit donc que la Wallonie vient chaque fois en
seconde position, bien qu'en se plaçant au point de vue de
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Siqnaleren wi] nochtans dat men er erristiq clan denkt af
te zien van de electrlftcane der lijnen Athus-Dinant en
Heer-Agimont-Nameu. lijncn die hoo ldznkelijk worden
gebruikt orn de ertsen van de Moezel aan te voeren. Daar-
mee ZOll de totale lengte van de Waalse lijnen. die qeëlec-
triflceerd worden, op 776 km teruqvallen.

Een gelijke verdelinp - waaraan niernand ooit gedacht
heeft - ZOll volgens de h. Musyck louter toevnl geweest
zijn. Een verschil is dus onverrnijdelijk: zulks ligt aan de
geograHsche gestt:1dheicl van België en aan de spreidinq
van zijn nüverheid. De h. Musyck laat ten an.dere opmer-
ken dat in de huidiqe stand van de ontwikkelinq der elec-
trificatie het Vlaamse landsqedeelte begunstigd is. Dit zal
trouwens nog enkele jaren het geval blijven, Gaat men de
demografische kaart na dan ziet men dat de te electrifi-
ceren lijuen juist de dichtst bevolkte zones bedieuen. Hier-
bij kan men nu vaststellinqen doen die in het voordeel van
de Vlaamse gewesten ultvallen. Inderdaad. de geëlectrifi-
ceerde lijnen bedienen een qroter gedeelte van de Vlaamse
dan van de Waalse bevolking :1.8 miljoen tegen 1,4 mil-
joen. Eens te meer kan de verzekerinq gegeven worden dat
deze toestand ruet te wijten is aan een vijandige houding
van de adminîstratie t. o. v. Wallonië. Alles vloeit voort
uit de geografie zelf van België.

Beschouwt men in het biizonder het \loederenverkeer.
dan kan men volgens de h. Musyck vaststellen dat de grote
nijverheidsbekken èn onder elkaar én met de havens van
Antwerpen en Gent verbonden worden.

Wat de rangorde betreft, toe te kermen aan de verschil-
lende liinen voor hun electrlficatie. hier is het niet altij d
mogelijk zich uitsluitend te houden <lan de aangenomen
verkeersrnaatstaf. De uitrusting van een lijn eist vooraf-
qaandelijk de realisatie van ralrijke werken van burqerlijke
bouwkunde. waarvoor aanzienlijke termijnen nudig zijn en
die: zeer hoge uit qaven met zieh kunnen brengen. In dit
opzicht bestaat er een ulterst groot verschrl tussen de Iijnen
onderling. Deze overwegingen hebben natuurlijk een teruq-
slaq op de volqorde van uitvoe:ring der werken.

De h. Musyck besluit dit gedeelte als volqt : de keuze
van de te electrificeren lijnen werd gedaan op grond van een
spoorweqcriterium. met het doel de rentabiliteit van de
electrtficntie te verzekeren. Dit criterium heeft geleid tot
een ontwerp clat beantwoordt aan de economische behoef-
ten van de twee streken van het land en dat rekeninq houdt
met de interpenetrattc van deze behoeften. Het programma,
dat nie:t gans onveranderlük is. zal uitqevoerd worden bij
gedeelten. en de samenstellinq van elk van die gedeelten
zal in gemeen overleg tussen de Staat en de N. M. B. S.
bepaald worden.

Om reden van de electnftcatie worden bij de nationale.
industrie belanqrijke bestellingen gedaan. Wi] zien dat deze:
bestellingen behoorlijk tusse n de twee streken van het land
worden verdeeld,

De uiteenzetting van de h. A. Schreurs werd nog aan-
qevuld door een nota, opqernaakt door de vereniging der
Waalse arnbtenaren (Association Wallonne du Personnel
des Services Publics) en aan het Centrum me:egedeeld door
de h. F. Schreurs.

De nota der Waalse ambtenaren geeft allereerst de ver-
wezenlijkte electrificatie van het spoor, evenals de werken
voor de electrificatîe of in voorbereiding ervan. die thans
aan gang zijn of weldra ondernomen worden. Men
stelt vast dat het Vlaamse landsgedeelte reeds 96 km
geëleNrificeerde lijnen telt, Brussel 24 km en het Waalse
landsqedeelte 56 km. Van de lijnen die thans worden
geëlectrificeerd komen er 88 km in het Vlaamse: en 0 in
het Waalse Iandsqedeelte. Beschouwen wij de lijnen waar-
van de electrificatie voorzlen is binnen de huidige Iase.
dan komen 132 km op rekening van het Waalse. Men ziet
dat Wallonië telkens op de twecde plaats kornt, ook al kan
niet betwist worden dat, van het standpunt der rentabiliteit



ln rentabilité, les lignes wallonnes, spécialement la ligne
dl! Luxembourg. auraient do être électrifiées en premier
lieu. On peut craindre d'autre part que la préférence
donnée aux lignes flamandes ne donne au personnel tech-
nique Ilaruand. un avantaqe marqué sur le personnel wallon.

Parallèlement. l'équilibre existant antèrieurernent en ce
qui concerne les ateliers de réparation risque d'être rompu.
En effet. il existait deux grands ateliers de réparation de
machines il vapeur. L'un était établi fi Malines et l'autre
à Snlzinnes. Depuis 1935, Malines est équipé pour l'en-
tretien et la réparation du matériel électrique. Avec l'élec-
trification qui se développe on peut s'attendre à ce que
Malines dont, nu surplus, les ateliers endommagés pendant
la guerre ont été réèquipés de façon moderne. voie auq-
meuter continuellement son importance, tandis que Sal-
z in nes verra la sienne diminuer progressivement. II con-
vient donc que l'on équipe sans tarder l'atelier de Sal-
z irmes en vue de la réparation des automotrices et des
locomotives électriques.

Ces différents exposés ont amené des membres à faire:
poser aux administrations intéressées un certain nombre
de uuestious portant sur des points de détail.

Répondant, au nom de la S. N. C. F. B., au rapport de:
M. A. Schreurs ainsi qu'à la note complémentaire: de:
l'A. W. P, S. P., M. Musyck a déclaré que les groupes
wallons du chemin de fer compteraient 556 km de plus
que les groupes flamands; plusieurs gares wallonnes sont
dès maintenant ou seront dotées prochainement de nou-
veaux bâtiments; des dépenses importantes sont engagées
actuellement pour la modernisation des gares de formation
wallonnes.

La jonction Nord-Midi présente un avantage égal pour
les provinces flamandes et wallonnes puisqu'une relation
directe sera effectuée entre le Nord et le Sud. l'Est et
l'Ouest.

Au sujet des relations ferroviaires dans le sillon indus-
triel wallon. M. Musyck dit que, si la distance de Liège
à Mons via Namur et Charleroi est plus courte que par
Bruxelles (I43 km contre 161 km), celle de Liège à Tour-
nai est plus courte par Bruxelles (184 km contre 192 km).

Les vitesses autorisées sur les lignes Bruxelles-Liège.
Bruxelles-Mons et Bruxelles-Tournai (I20 km/h) sont
supérieures à celles d'une partie du sillon wallon. Entre
Liège et Namur la vitesse de 120 km/h sera rétablie lors-
que seront terminés les travaux de renouvellement actuel-
lement en cours. mais sur le restant du sillon wallon la
v-Itesse: maxima n'est que de: 90 km/h et il serait extrême-
ment difficile de remédier à cette situation dans les zones
très industrialisées.

Les autorails doubles et triples sont tous attachés à
la remise Bruxelles-Midi mais ils effectuent des parcours
en rêqions Flamandes et wallonnes. Ces parcours se: chif-
frent à : 2.700 km en région flamande et 2.300 km en région
wallonne: .A ce dernier chiffre. il faut ajouter en été 530 km
pour deux parcours journaliers aller-retour Bruxelles-Spa;
ainsi. les parcours wallons totalisent 2.830 km.

Le réseau belge comporte au total 5.954 passaoes à
niveau. 3.214 se trouvent en région flamande et 2.740 en
région wallonne. Les suooressions interviennent générale-
ment à la demande de l'Etat en tenant compte de l'impor-
tance: de la circulation. de la visibilité. du degré de: danger.

La région wallonne ne peut se sentir défavorisée en
matière de relations internationales. Cel!e:s-ci desservent
beaucoup de grandes villes wallonnes': Liège. Verviers.
Namur, Charleroi. Mons, etc.

A pronos des ateliers de la S. N. C. F. Boo problème:
soulevé dans la note complémentaire de: J'A. W. P. S. P.,
M. Musyck. signale qu'il existe actuellement tm seul atelier
cl'entretie:l clu matériel roulant électrique, installé à Schaer-
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uit. de electrificatie der Waalse lijnen. speciaal van de lijn
op Luxemburg het eerst had moete:n plants vinden. De vrees
bestaat anderzijds dat de voorkeur welke thans aan de
Vlaamse [ijueu wordt gegeven, het personeel ervan een
belauqrijke voorsprong bezorgt op het Waalse.

Meteen kan het evenwicht verbroken worden, dat voor
de werkhuizen der N. M. B. S. bestond. Er waren im mers
twee grote werkhutzen voor herstellinqen aan stoomruachi-
nes: een te Mechelen en een ander te Salzlnnes. Siuds
1935 heeft Mechelen het electrisch materieel te verzorq en
en met de voortschrijdende elcct riflcatie kan verwacht dat
dit werkhuis, modern heropqebouwd na de oorloqsbornbar-
dementeu. steeds verder uitbreidinq zal nemen, bi] een
bestendiqe ach teruitqanq van Salzinues. Het zal dus nodig
zij n zouder dralen het werkhuis van Salzinnes uit te bou-
wen zodat aldaar electrische automotrices en locornotleven
kunnen hersteld wordeu.

Deze verschillende uiteenzettinge:n brachten de: leden
ertoe aan de betrokken besturen een aantal vraqen te stel-
len betreffende sommige detailpunten.

Antwoordend narnens de N. M. B. S., zowel op het ver-
slaçr van de h. Schreurs als op de aanvullende nota clef'
A. W. P. S. P., heeft dhr. Musyck verklaard dat de Waalse
groe:pell van de spoorwe:g 556 km meer tellen dan de
Vlaamse; talrijke Waalse stations beschikken nu reeds
over nieuwe gebouwen of zullen dit weldra kunnen dcen:
grote bedraqeu worden ieder jaar besteed aan de moderni-
sering van de Waalse vorrninqsstations.

De Noord-Zuid verbindinq heeft een gelijk belang voor
de Waalse en de Vlaamse provincies. aanqez ien een recht-
streekse verbinding tussen Noord en Zuid. Oost en West
wordt vcrwezcnlijkt.

Over de spoorverbindinqen op cle: Waalse industriële
gordel zegt de h. Musyck dat. zo de afstand Luik-Berqen
via Name:n en Charleroi korter is dan via Brussel (143 km
tegen 163 km), deze van Luik naar Doornik korter is over
Brussel (184 km tegen 192 km).

De toegelate:n snelheid op de lijne:n Brussel-Lulk. Brus-
sel-Bergen en Brussel-Doornik (120 km/nul") is hoqer dan
deze op een qedeelte van de Waalse: gordel. Tussen Luik en
Namen zal de snelheid van 120 km/uttr opnieuw in voe:ge
kunnen {Iebracht worden na voltooünq van de thans aan
ÇJang zijnde vernieuwinqswerken. Voor het overige van de
Waalse gorde! bedraagt de maximum-snelheid thans 90 km
pe:r uur en het ware zeer rnoeilijk daaraan te verhelpen in
deze: zeer qeïndustrialiseerde zones.

De dubbele en drledubbele autorails hebben atle tot
standplaats Brtlssel-Zuid en leggen zowel in het Vlaams
als in het Waalse landsqedeelte reizen af. Het aantal km
per daq beloopt 2.700 km in het Vlaamse landsqedeelte
en 2300 km in het Wail Ise landsqedeelte, Bij dit Iaatste
cîjfer dient in de zomer nog gevoegd 530 km voor twee
daqelijkse reizen Brussel-Spa heen en terug. Daarrnede
komt men in het Waalse landsqedeelte tot 2.830 km.

Het Belgische net telt in totaal 5.954 overweqen waarvan
er 3.214 in het Vlaamse: land e:n 2.740 in het Waalse voor-
komen. De afschaffinq gebeurt in algemene regeI op aart-
vraag van de Staat en reke:ning wordt daarbij gehouden
met het belang van het verkeer, met de zichtbaarheid, met
he:t gevaar.

Het Waalse Iandsqedeelte kan zich niet benadeeld voelen
wat be:treft de: internationale verbindinqen. Deze gaan over
rneerdere 'Waalse steden : Luik. Vervie:rs, Narnen, Charle-
roi. Be:rgen, enz.

Over de werkhuizen van de N. M. B. S .. probleem dat
werd opgeworpe:n in de nota van de A. W. P. S. P. zegt
de h. Musyck: teqenwoordiq bestaat slechts êên werk-
plaats voor het onderhoud van he:t rollend electrisch mate-
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beek. C'est lin début. D'autres ateliers d'entretien seront
créés au fur et à mesure du développement de l'électrifi-
cation. En Wallonie, ils seront installés à Kinkempols,
Ronet, Stockem, Montignies, ou St-Ghtslain. Si le matériel
roulant électrique est actuellement réparé à Malines, les
autorails sont par contre réparés à l'atelier de Luttre.
Quoique le parc des locomotives à vapeur doive prochaine-
ment décroître, l'activité des ateliers de Malines et de
Salzinnes restera à son niveau actuel, grâce à la concen-
tration en ces ateliers des réparations assurées actuelle-
ment par les ateliers secondaires.

Il convient par ailleurs de rappeler que l'effectif actuel
des locomotives électriques n'atteint pas 10 % de la valeur
définitive. Le développement de l'électrification conduira
la S. N. C. F. B. à effectuer une partie de ses réparations
électriques à Salztnnes aussi bien qu' à Malines. Tout le
personnel de la S. N. C. F. B., quel que soit son grade,
trouvera dans les ateliers de Wallonie des débouchés
équivalents à ceux de la région flamande.

M. Musyck affirme. pour terminer. qu'il n'a jamais
. existé au sein de la S. N. C. F. B. de politique tendant à

favoriser une région par rapport à l'autre. Les program-
mes des travaux et .les services des trains sont établis sans
esprit de régionalisme et avec l'unique souci de servir le
mieux possible les intérêts du pays.

Dans une autre note également, le V. E. V. approuve la
politique d'électrification de la S. N. C. F. B.. exposée par
M. Musyck. Le V. E. V. ajoute que d'après des documents
officiels. notamment la réponse de M. le Ministre des Com-
munications à une question parlementaire de M. le Député
De Paepe. la proportion entre les hauts fonctionnaires d'ex-
pression flamande et française en service actif à l'admi-
nistration centrale des chemins de fer belges est actuelle-
ment très défavorable aux fonctionnaires flamands; on
compte 84 hauts fonctionnaires d'expression française pour
52 d'expression néerlandaise. Notons que M. Musyck a
signalé que la S. N. C. F. B. avait en Wallonie un effectif
d'agents supérieurs à celui des régions flamandes. II ajou-
tait. il est vrai que cette situation était commandée par
les nécessités du trafic.

Le V. E. V. conclut sa note comme suit: les données
officielles montrent que les Flamands occupent une posi-
tion défavorable parmi le personnel dirigeant de la
S. N. C. F. B.. ce qui constitue en réalité un préjudice
plus grand pour les Flamands que la crainte, d'après le
V. E. V. non motivée, de l'A. W. P. S. P. concernant le
maintien au travail dans l'avenir des techniciens wallons.
Or. il est évident. dit le V. E. V .. que les hauts fonction-
naires de la S. N. C. F. B. exercent tine grande influence
sur l' administration des chemins de fer.

Le V. E. V. demande en conséquence qu'il soit remédié
en faveur des Flamands. à l'inèqalitê actuelle. suivant les
prescriptions de la loi sur l'emploi des langues dans l'admi-
nistration.

b) Les routes.

Dans sa réponse au rapport de M. A. Schreurs,
M. Hondermarcq, Directeur général des routes. apporte
quelques précisions techniques sur les caractères des
réseaux routiers wallon et flamand: le développement total
du réseau routier de l'Etat, dit-il. était en 1949 de 9.058 km
comprenant 3.921 km en région flamande. 4.974 en région
wallonne et 163 km en région bruxelloise. La différence
de longueur entre les réseaux wallon et flamand est de
946 km. La densité routière pour les -4 provinces flamandes
est de 0.310 km par km2 et de 89 mètres par 100 habi-
tants: pour les 4 provinces wallonnes la densité est de
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rteel, nl. te Schaarbeek. Het Is een begin. Andere wel'k-
plaatsen zullen worden ingericht naarrnate de electrthcatte
verder gaat. Walloniê krijgt er eveneens nl, te Kinkernpois,
Rouet. Stockem. Montignies of St Ghislain. Het elektrisch
rollend materieel wordt thans hersteld te Mechelen terwijl
dit voor de autorails te Luttre gebeurt. Hoewel het park
der stoomlocomotieven weldra moet afuernen, zal de acti-
viteit van de werkplaatsen te Mechelen en Salzinnes op
het huldlqe pell blijven, dank zij de concentratie in deze
werkplaatsen van de herstelltnqen die thans in secundaire
ateliers plaats vinden.

Anderztjds volstaat het te laten opmerken dat het hui ..
dig effectief van de electrische locornotieveu slechts 10 0/0
beretkt van het definitief aantal, De uitbreiding van de
electriflcane zal de N. M. B. S. ertoe brengen een deel van
de electrische herstellingen zowel te Salzrnnes als te Meche-
len uit te voeren. Gans het personeel van de N. M. B. S.,
welke ook de graad weae. zal in de Waalse werkplaatsen
moqelijkheden aantreffen die met deze in Vlaanderen
gelijk staan.

De h. Musyck bevestigt ten slotte dat bij de N. M. B. S.
nooit sprake geweest is van een politiek die een bepaalde
streek tegenover een andere zou bevoordelen. Werkpro-
gramma's worden opgemaakt en treinen ingelegd volgens
de werkelijke: behoelten van het vervoer. wars van elke
regionalisme en met de: bedoehnq zo goed mogelijk de
belanqen van het land te dienen.

Het V. E. V. treedt in een afzonderlijke nota de electri-
Iicatie-politiek van de N. M. B. S. hij, zoals deze door de
h. Musyck werd uiteeuqezet, maar. voegt het V. E. V. hier-
aan toe, uit officiële bescheiden, o.m, uit het antwoord van
de h. Minister van Verkeerswezen op een parlementaire
vraaq gesteld door de h. Volksverteqenwoordiqer De Paepe
blijkt, dat voor het ogenblik de verhouding tussen de Neder-
landstalige en F ranstalïge .hogere ambtenaren in actieve
dienst bij het hoofdbestuur der Belgische Spoorwegen,
zwaar ten nadele uitvalt van de Vlaamse ambtenaren : 84
Franstahqe staan tegenover 52 Nederlandstaliqe. Merken
wij op dat de h. Musyck op een gelijkaardige toestand had
gewezen, zeggend: de N. M. B. S. beschikt in Wallonië
over meer hogere agenten dan in de Vlaamse gewesten. De
verslaqqever liet weliswaar niet na op te merken dat dit
vereist wordt door de behoeften van het vèrvoer,

Het V. E. V. besluit zijn nota als volgt: de offtciële
gegevens duiden dus op een achteruitsteIling van de V'la-
mingen bij het lerdend personeel van de N. M. B. S., die
een werkelijkheid is en die voor de Vlamingen een groter
nadeel biedt dan de niet gemotiveerde vrees van de
A. W. P. S. P. voor de toekomst, ten opzichte van de
arbeidsverschaffing aan de Waalse technische arbeiders.
Wat betreft de richting van het beheer cler spoorwegen
hoeft het immers geen betoog dat de hogere ambtenaren
der N. M. B. S. hierbij een grote invloed uitoefenen.

Het V. E. V. vraaqt dan ook met nadruk, dat de thans
bestaande scherpe onqelijkheid ten nadele van de Vlamin-
gen zonder verwijI worde hersteld, dit volgens de voor-
schriften der bestuurlijke taalwet.

b) De weqen.

In zijn antwoord, geeft de h. Hondermarcq, Directeur-
Generaal der Weqen, allereerst technische karakterisneken
van het Vlaamse en het Waalse weqennet, Het geheel van
het staatsweqennet beliep in 1949: 9.058 km waarvan
3.921 km in het Vlaamse landsqedeelte, 4.974 km in het
Waalse landsgedeelte en 163 km in het gewest Brussel.

Het verschil in lengte tussen het Waalse en het Vlaamse
net bedraagt 946 km. De dichtheid der wegen Is voor de
4 Vlaamse provincies : 0.310 km per km" en 89 m per
100 inwoners. Voor de 4 Waalse provincies is de dichtheid :



0,3 par kru" et de 170 m par 100 habitants. Pour la corn-
paraison de ces densités, il convient de prendre en consi-
dération la largeur moyenne des routes donnée par le
tableau X.

Tableau X.

Largeur des reuétement s routiers au t-: jan(Jier 1949.

L < 6 rn ...

_._"¥'-_. __..._-'

Région Région
wallonne flamande

% %

38.20 29.-

49.60 49.-

7.50 14,20

2.90 3.20

1.80 4,60

Total ... ....... 100.- I 100.-

6 m à 7 lil ...

7 m à 9 JU •••

9 m à 10.50 m ...

L > 10.50 m ...

La région flamande est donc favorisée, dit M. Honder-
marcq. Mais les besoins du réseau routier y sont beaucoup
plus grands qu'en Wallonie. Sur la base du résultat du
recensement de 1949. On estime en effet que le trafic jour-
nalier moyen sur les routes de l'Etat est de 922 véhicules
(sauf vélos) pour les 4 provinces flamandes et de 690 véhi-
cules (sauf vélos) pour les" provinces walonnes, ce qui
correspond à des besoins de trafic en région flamande.
supérieurs de 34 % à ceux de la région walonne,

Le plan général d'aménagement du réseau dressé en
1949 et en 1950 prévoit rexécution de quelque 8 millions
de mètres carrés de revêtement d'élargissement en Flandre
contre 6 millions de mètres carrés en Wallonie. Ces chif-
fres globaux rencontrent parfaitement la moyenne générale:
des besoins du trafic constatés dans les deux régions du
pays.

En ce qui concerne la nature des revêtements, on con-
state que la région wallonne possède 52 % de revêtements
non modernisés contre: 56,S dans la région flamande comme
le montre le tableau suivant :

Tableau Xl.

Neture des revêtements routiers att }Cr janvier 1949./,.
..

IRégion Région
wallonne flamande

%
i

%

Pavages sans fondation '" ... ... 9,- 32,-

Pavages en lignes avec fondation 6,- 19.30
Empierrements enduits ou non ... 'J7.- 5.50

Total 52.- I 56.80... ... ... I

I
Pavages mosaïqués avec fondation 12,40 .950
Autres revêtements hydrocarbonés 28,30 16.10
Béton ... ... ... ... .., ... ... ... 7.30 17,60

Total ... ... ... 48,- 43.20

[ 183 ] 940 (1957~ 1958)

0,3 km per km2 en 170 m per 100 inwoners. Om deze
dichtheid onderling te kunnen verqelijken, moet rekening
gehouden worden met de gemiddelde breedte der wegen,
~at in tabel X tot uitinq komt:
"·1

Tabel X.

Bceedte van de wegbekleding op 1 [snuari 1949.

L < 6 rn ...

Waals Vlaams
landsqedeelte landsqedeelte

% %

38,20 29.-

49.60 49.-

7.50 14,20

2.90 3,20

1.80 4.60

100.-- 100.-

6 m tot 7 rn

7mtot9m

9 m tot 10,50 m ...

L > 10.50 m •....•

Totaa! .

Er is hier dus een bevoordelinq van de Vlaamse gewesten.
zegt de h. Hondermarcq, maar de eisen aan het weqennet
gesteld zijn veel groter in Vlaanderen dan in Wallonië. De
telling van 1949 wijst immers uit dat het gemiddelde daqe-
Iljks verkeer op de staatsweqen 922 voertuigen bedraaqt
(fietsen niet meeqerekend] voor de 1 Vlaamse provi ncies
en 690 voertuiqen (Itetsen niet meeqerekend ) voor de 4
Waalse provincies. Dit laat toe te verklaren dat de eisen
van het vervoer in het Vlaamse landsqedeelte 34 % hoger
liggen dan in het Waalse landsqedeelte. .

Het algerneen plan voor de aanpassinq van het wegennet
dat in 1919 en in 1950 werd opgemaakt, voorziet verbre-
ding voor een totaal van onqeveer B.OOo.OOO m2 in Vlaan-
deren tegenover ongeveer 6.000.000 m" in Wallonië. Deze
globale cijfers vallen uitstekend sarnen met het alqerneen
gemiddelde van de eisen van trafiek, welke in beide lands-
gedeelten konden vastgesteld worden,

Onderzoekt men de aard der bekleding dan ziet men clat
het Waalse landsqedeelte 52 % niet-qemoderniseerde be~
kleding telt en het Vlaamse Iandsgedeelte 56,8 %, zoals
blijkt uit volgende tabel :

Tabel Xl.

Aard der [vegbekleding op 1 januari 1919.

Waals Vlaams
landsqedeelte Iandsqedeelte

% %

Bestratinq zonder fundament... . .. 9.- 32,~
Bestrating in rechte It]n met fun-

dament ... ... ... ... ... ... ... 6.- 19,30
Grintwerk al of nlet geteerd ... ... 37.~ 550

~~
Totaal ... ... ... 52.- 56,80

Bestrating in waaiervorm met fun-
dament ... ... ... ... ... ... 12.40 9.50

Andere hydrocarbonbestratinq ... 28.30 16.10
Beton ... ... ... ... ... ... ... ... 7.30 17.60

Totaal ... ... ... 48.- 43.20



940 (1957-1958)

Au sujet des passages à niveau et des ponts mobiles.
M. Hondermarcq fait remarquer gu'ils'agit là d'entraves
dont les conséquences. du point de vue du trafic routier
sont tellement semblables qu'on peut les considérer en-
semble. La caractérlstique de ce genre d'entraves est le
temps perdu pendant la période où la circulation routière
est interrompue. soit par la fermeture du passage il niveau,
soit par l'ouverture du pont mobile.

Tableau XII.

H cures perdues aux Pélssélges il Tli()eall
et /lUX ponts mobiles.

TotalIx
(he ures )

Provinces flamandes 2.512

2.076

465

1.670

1.901

&42

175

15

Provinces wallonnes

Brabant . 450

Il convient de signaler, dit M. Hondermarcq, que la
politique de suppression des passages à niveau a corn-
mencè en 1931. Jusqu' en 1951, 23 passages il niveau ont
été: supprimés en région wallonne et 14 en région Elamande.
D'autre part, le programme actuel comporte encore la
suppression de 40 passages à niveau en Wa1lonie et 27
en région flamande.

Examinant le projet du gouvernement en matière de
routes M. Hondermarcq souligne le fait qu'une distinction
entre km flamands ou wallons na pas grande signification.
Il estime qu'il est plus utile: d'examiner si le programme
tient compte raisonnablement des besoins économiques des
deux parties du pays. Dès lors. la mesure dans laquelle
une région déterminée, ou une population déterminée .a
besoin d'une autoroute, est définie par l'intensité du trafic
qu'elle est appelée à supporter. .

Il estime qu'un exemple caractéristique du manque de
signification de la situation géographique d'une autoroute
est donné par celle qui reliera Anvers à Liège et qui sera
située pour 9S % en territoire flamand. Pourra-t-on dire
que ce pourcentage représente la part d'intérêt réel que
cette autoroute procurera à Anvers et qu'elle n'intéresse-
rait. par conséquent, Liège: qu'à raison de 5 <yo.

L'administration a cependant fait un relevé du kilomé-
trage d'autoroutes à construire dans chaque région. Elle
a, à cet effet. dressé le tableau ci-dessous:

Tubleeu XIII.

Répartition des tronçons crautoroutes
par régions linguistiques.

[ 184 ]

Omtrent overwegen en beweegbare bruggen laat de
h. Houdermarcq opmerken dat hun weerslag op het 'weq-
verkeer zo gelijkaardig is, dat men ze besi sarnen bespreekt.
Het eigene van deze soort belemmeriuqen is de tijd welke
wordt verloren gedurende de periode dat het weqverkeer
is onderbroken, hetzij omdat de overweq gesloten is, hetzij
omdat de brug werd opgehaald.

Tabel XI!.

Verloren uren "léln de ovenvcgen
en élan de beureeqbere bwggen.

Vlaamse provincies &42
175

15

2.512

2.076

465

1.670

1.901

450
Waalse provincies

Brabant .

Merken wij op, aldus de h. Honderrnarcq, dat de poli-
tiek van uitschakeling der overwegen begon in 1931. Tot in
1951 werden 23 overweqen afgeschaft in het Waalse
landsgedeelte en 14 in het Vlaamse. Anderzijds omvat het
huidige programma nog de afschaffing van 40 overwegen
in Wallonië en 27 in Vlaanderen.

Bij zijn onderzoek van de toekomstplannen der Regering
op het gebied der wegen wijst ook de h. Hondermarcq erop
dat een onderscheid tussen ({Vlaamse» en « Waalse»
kilometers geen grote betekenis heeft. Her is nuttiger te
onderzoeken of het programma rekening houdt met de
economische behoeften van de twee landsgedee1ten. In die
omstandigheden hangt de maat waarin een bepaalde streek
of een bepaalde bevolking behoefte heeft aan een autoweg.
af van de intensiteit van het verkeer. waartoe deze leidt.

Een treffend beeld van de geringe betekenis welke de
aardrijkskundige ligging van een autosnelweg heeft. wordt
gegeven door de weg Antwerpen-Luik. welke voor 95 %
op Vlaarns grondgebied zal liggen. Zou men kunnen bewe-
ren dat dit procent het werkelijk aandeel van Antwerpen
vertegenwoordigt en dat Luik hier dus enkel voor 5 %
belanq zou hebben?

Toch heeft de administratie een staat opgemaakt waarin
het aantal km autoweg is opgenomen dat er in beide lands-
gedeelten komt. De cijfers vindt men in volgende tabel:

Tabel xtu.
Verdeling van beanunkken du eutoweqen pel" teelstreek,

Région r Région
flamande 'I wallonne-- -Vlaams Waals

landsqedeelte [landsqedeelte I
Km I Km ,

I I

I I
[ ,

I I

E 3 - Paris - Lille - Anvers - Ruhr:

Lille - Gand .
Gand - Anve~ .
Anvers - Venlo .

51
54,S
89,9

"'l' ..
Région

brux~loise

Gewest
Brussel

Km

E 3 - Parijs - Rijsèl- Antwerpen - Ruhr:

Rijsel- Gent.
Gent - Antwerpen.
Antwerpen - Venlo.
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~ _._ _- . __ """""""'.. .. - _. ........-......... """""""" ····-r· -~~ .
Rêgion Région RêgioJl

Ilamaude wallonne bruxelloise

Vlaams Waals
lnndsqcdeeltc Iandsqcdcelte

Km Km

E 5 - Calats - Ostende - Bruxelles - Liège - Aix-
ln-Chnpclle :

Calats - Ostende
Ostende - Bruxdl('s... ...
Bruxelles - Lièqe
Lièqe - Aix-la-Chapelle

32
102
12,8

E 9 ~ Liège - Maestrtcht - Eindhoven· Utr('cht·
Amsterdam:

Liège - Macstrtcht

E iO ~ Paris - Bruxelles· Amsterdam:

Roisin - Bruxelles .
Bruxelles-Anvers .
Anvers - Breda '"
Nivelles - Charleroi ...

12.4
35
41

E 39 ~ Anvers - Herenthals - Genk - Aix-le-Cha-
pelle:

Eindhout· Genk- Elslo
Berluqeu - Hasselt ., Liège ...

52,8
52,4

E 40 Bruxelles - Namur :

Notre-Dame-au-Bois· Corbais - Champion
Champion v Saint-Bernard .

7,6

E 'H ~ Mons - Liège (route de Wallonie) :

Roeulx - Gosselies - Rhisnes - Hucorqnc -
Loncin .

Ring de Bruxelles .

Totaux . 543,4

Par ailleurs, en comparant les dépenses réelles de 1950
et de 1951, imputées tant sur le budget extraordinaire que
sur le budget ordinaire, il apparaît que 1.244.350.000 francs
ont été dépensés pour les provinces flamandes et 1 mil-
liard 464.500.000 francs pour les provinces wallonnes.

Si l'on rapporte: ces dépenses au km de route, elles se
situent à 158.001 francs par an et par km dans les pro-
vinces flamandes et à 148.000 francs par an et par km
dans les provinces wallonnes. Cette différence paraît mi-
nime si on la compare à la différence des trafics supportés
par les deux réseaux.

Au sujet de la rentabilité de la construction d'une
autoroute, M. Hondermarcq déclare que le critère de 3.100
véhicules par jour n'a rien d'absolu; il s'agit, dit-il, d'un
chiffre moyen simplement utile pour fixer un ordre de
grandeur. II n' a d'ailleurs pas servi à l'établissement de
la carte des autoroutes belges qui est basée essentiellement
sur les besoins du trafic que l'Etat a le devoir de satis-
faire, même si, financièrement. leur construction ne parais-
sait pas rentable. On peut se référer à ce sujet à la poli-
tique de construction des chemins de fer et des voies navi-
gables. Le: critère de: 3.100 véhicules a servi à I'adminis-
tration des routes uniquement pour étayer la thèse de
l'administration suivant laquelle la construction des auto-
routes projetées est éminemment rentable. II convient d'ail-
leurs de ne pas perdre de vue que le: critère de rentabilité
doit être considéré à l'époque: où l'autoroute sera mise en

Gewest
Brussel

Km

E 5 ~ Kales - Oostende - Brussel- Lulk - Aken :

67,5
45.1

Kales - Oostende.
Oostende" Brussel,
Britssel· Luik.
Luik - Akeu,

E 9 ~ Luik - Manstrtcht - Eindhoven - Utrecht -
Amsterdam :

9,2 Lutk - Maastricht,

E 10 - Parijs - Brussel- Amsterdam:

66.3 Roisin - Brussel.
Brussel - Antwerpen.
Antwerpen - Breda.
Nüvcl - Charleroi.245

E 39 ~ Antwerpen - Herentals - Genk - Akcn :

9,6
Eindhont - Genk - Elsla.
Beringen - Hasselt - Luik.

E 40 ~ Brussel - Narnen :

37.9
Il

[ezus-Eik - Corbais - Champion.
Champion - Saint-Bernard.

E 11 - Bergen-Luik (route de Wallonie) :

103,9
Roeulx - Gosselies - Rhisnes - Huccor-

gne - Loncin.
Brusselse Ring.48

375 48

Uit een verqelijking van de werkelijke uitgaven genomen
zowel op het buitengewoon als op het gewoon budget van
1950-1951 sarnen. blijkt anderzijds dat 1.244.350.000 frank
voor de Vlaamse provincies, en 1.464.500.000 frank voor
de Waalse provincies werd uitgegeven.

Zo men deze uitgaven berekent per km weg dan bekomt
men tot 158.000 frank per jaar en per km in de Vlaamse
provincies en op 118.000 per jaar en per km voor de Waalse
provincies. Dit verschil Iijkt miniem zo men het vergelijkt
met de verschillen in trafiek gedragen door de twee netten.

In verband met de rentabiliteit van een autoweg die
wordt aanqeleqd, zegt de h. Hondermarcq dat het criterium
van 3.100 voertuiqen per dag geen absoluut karakter heeft.
Het gaat hier om een gemiddeld cijfer dat enkel nuttiq
kan zijn bi] de vaststellinq van een grootheidsorde. Dit
heeft ten andere niet geleid tot het opmaken van een kaart
der Belgische autowegen die essentieel steunt op de eisen
van het verkeer waaraan de Staat moet voldoen, zelfs
zo het aanleggen ervan op financieel gebied niet rentabel
schijnt, In dat verband kan men wijzen naar de construc-
tiepolitiek bij spoor- en waterweqen, Het cijfer van 3.100
voertuigen werd door het Bestuur der Wegen alleen
gebruikt om de thesis van de administratie te steunen, dat
de oprichtinq van de geplande wegen zeker uitmuntend ren-
derend is. Daarbij mag men niet uit het oog verliezen dat
het rentabiliteitscriterium geplaatst moet worden in de
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service et olt, pm conséquent, le trafic de 1949 sera consi-
dérablement accru.

Pendant la discussion, M. Honderrnarcq a mis en evi-
dence l'importance Internationale de l'autoroute de Wal-
Ionie, Il il donné J'assurance que Je tracé définitif de
« L'autoroute de Wallonie» était fixé et que les pJans
étaient terminés. L'administration est donc prête à com-
mencer l'exécution de ce travail et la décision finale ue
dépend pILlSmaintenant que du Gouvernement et du Par-
lement.

5) Discussion générale.

S'adressant aux dëlëquës de la Société Nationale des
Chemins de Fel' belges. plusieurs membres ont souligné
à plusieurs reprises que la Société ne peut se contenter
d'exploiter des lignes productives et l'entables, mais doit
tenir compte également des besoins économiques des dlver-
ses régions. Les chemins de fer doivent être considérés
comme un service national et l'exploitation des lignes ren-
tables doit permettre celle des lignes qui ne le sont pas.

D'autres questions ont encore été posées à M. ·Musyck
qui a répondu aux divers points dans une note qui a été
communiquée aux membres du Centre. A cette occasion,
M. Musyck signale que I'êlectrification de la ligne Bru-
xelles-Namur pourra commencer en 1952, dans le cadre
de la réalisation de la 2me tranche du programme d'élee-
triftcation. L'équipement de cette ligne est un achemine-
ment vers rélectrification du trafic Bruxelles-Adon. II n'y
a nullement lieu de craindre que l'équipement de la partie
Namur-Arlon soit reportée au delà de la 3Ul• phase du
programme.

Dans tout le pays, le faible trafic de certaines lignes de
chemin de fer oblige la Société Nationale des Chemins de
Fer belges à les remplacer par des services d'autobus.
Parfois cependant, c'est le cas dans le Luxembourg; on
maintient certains parcours d'autorails et des mesures
sont prises pour que quelques trains de voyageurs puissent
être mis en circulation au cas où les routes seraient impra-
ticables.

M. Musyck fournit également quelques précisions sur
la ligne Cariqnan-Aix-la-Chapelle. Des conversations ont
déjà eu lieu à ce propos entre autorités françaises et belges.
Les Français estiment que la liaison de l'Est français avec
le Luxembourg beIge ne présente: guère d'intérêt. Ils l'ac-
cepteraient cependant à la condition que la S. N. C. F. B.
prenne la charge de la remise en état de la ligne, de son
entretien et de son exploitation. Le département n'a pas
cru devoir assumer ces charges. De même l'exploitation
de la ligne Libramont-Aix-la-Chapelle n'apparaît pas à
la S. N. C. F. B. économiquement justifiable, pas plus que
celle: de Raeren à Kalterherberq .

En ce qui concerne le: tourisme, on peut être assuré que:
la Société aidera toujours le Luxembourg et des amêlio-
ratons qui résulteront, notamment, de la mise en livraison
d'un nouvel effectif d'autorails, sont prévues dans un proche
avenir.

Ainsi qu'on l'a vu plus haut, aucune transformation aux
gares de Charleroi, de Namur et de Liège: (Guillemins)
n'est envisagée actuellement par la S. N. C. F. B. Seules
des modifications seront apportées aux installations de
voies et aux quais des gares de Namur et de Liège [Guil-
lemins}. Quant à la gare de Liège (Longdoz) la S.N.CF.B.
n'a pas d'étude sur le métier en vue de sa modernisation.
Elle estime, au surplus, que la suppression des passages
à niveau voisins de cette gare, intéresse en premier lieu
les administrations qui gèrent les voiries et l'initiative de
ces suppressions devrait émaner de ces administrations.
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periode qedurende dewelke de autoweg in dienst wordt
genomen, wanneer het verkeer van 1949 nog in belang ~
rijke mate toegenomen zal zijn.

Gedurende de bespreking heeft de h. Honderrnarcq
gewezen op het Intemattonual belang van de « Autoroute
de Wallonie ». Hi] gaf ock de verzekerinq dat de definitieve
afbakening ervan uitgestippeld is. De adrninistrntie staat
dus gereed om met de uitvoering van dit werk te beginnen.
De eindbeslissing hangt thans nog alleen af van de
Regering en van het Parlement.

5) Alqemene besprekinq.

Zich richtend tot de afgevaardigden van de N. M. B. S.
hebben rueerdere leden gewezen op het feit dat de Bel-
gische Spoorweqen zich niet mogen beperken tot de
exploitatie van de productieve en de rentabele lijnen rnaar
eveneens met de economische behoeften van de verschil-
lende streken dienen rekeninq te houden. De spoorlijnen
moeten beschouwd worden als een nationale dienst en de
exploitatie van de rentabele lijnen moet toelaten dat niet
rentabele lijnen worden geëxploiteerd.

Nog andere vragen werden gesteld. De h. Musyck heeft
op de verschillende punten geantwoord in een nota welke
aan de Ieden van het Centrum werd overqemaakt. Aldus
zal de electrificatie van de lijn Brussel-Namen ku nnen
beginnen in 1952; binnen het kader van de 2· Fase van het
electrificatie-proqramma. De afwerking van deze strcok
betekent een belanqrijke stap naar de electrificatie van de
lijn Brussel-Aarlen. Men mag ervan verzekerd zijn dat de
werken van de strook Namen-Äarlen wel binnen de 3" fase
van het programma aan de beurt komen.

Het gering verkeer verplicht de Nationale Maatschappij
der Belgische Spoorwegen over gans her land zekere lijnen
te vervariqen door autobusdiensten. Bi] gelegenheid behoudt
men nochtans b.v. in Luxemburg zekere autorails en maat-
regelen worden getroffen om reiziqerstreinen in te leggen
zodra de wegen ontoegankelijk zijn.

Verder geeft de h. Musyck uitleg over de lijn Cariqnan-
Luik-Aken, waarover besprekingen werden gevoerd tussen
de Franse en de Belgische Spoorweqen, Frankrijk meent
geen belang te hebben bij een verbindinq tussen Oost.
Frankrijk en Belgisch-Luxemburg. Het zou deze toch
aanvaarden zo de N. M. B. S. de kesten om de lijn in orde
te brengen op zich zou nemen en verder zou instaan voor
het onderhoud en de exploitatie. Het departement heeft niet
gemeend deze verbintenis te kunnen aangaan. De uitbating
van de lijn Libramont-Aken schijnt de N. M. B. S. niet
verantwoord tee. evenmin als deze van Raeren op Kalter-
herberg.

Het toerisme in Luxemburg zal steeds door de Maat-
schappij worden bevorderd en verbeterinqen zijn voor een
naaste toekomst voorzien o. m. door her inleggen van sup-
plementaire autorails.

Door de: N. M. B. S. zullen geen modernisatie-werken
worden uitgevoe:rd in de stationsgebouwen te: Charleroi,
Narnen en Luik (Guillemins). Wel zullen veranderingen
worden aangebracht aan sporen en kaaien van de stations
te Namen en Luik [Guillemins}, Wat het station Luik
(Longdoz) betreft, de modernisatie ervan werd door de
N. M. B. S. niet ter studie genomen. Anderzijds ligt de
afschaffing der ove:rwegen in de omgeving hoofdzakelijk
in de bevoegdheid der besturen die verantwoordelijk zijn
voor de wegen. Het initiatief van deze afschaffing zou dan
ook van hen moeren uitgaan.



6) Rappott fillal.

A la demande de la section, MM. Bondas et Delport
acceptèrent de rédiger chacun un rapport sur l'ensemble
des travaux de la section relatifs (lUX Travaux Publics.

Dans un rapport très copieux, M. Bondas s'attache à
dégager successivement sur chaque question le point de vue
des Wallons, des Flamands et de ]'Administration. A cette
occasion. il dressa une liste des revendications wallonnes.

De son côté, M. Delport s'intéressa plus particulière ..
ment à la situation des régions flamandes, proposant pour
chaque province flamande une liste de travaux répartis
suivant leur caractère national Olt local.

La section prit connaissance de ces deux rapports et
chargea MM. Bondas et Delport de rédiger une note
commune.

Après l'examen de cette note par la section, cette der-
nière demanda aux deux rapporteurs de bien vouloir re-
manier l'introduction de leur note en lui donnant plus
d'ampleur, la liste des travaux publics à réaliser en Wal-
lonie et en Flandre devant être alors reprise dans deux
annexes, qu'acceptèrent de rédiger respectivement le
C. E. W. et le V. E, V.

La discussion au sein de la section économique des
rapports a montré que les revendications wallonnes et
flamandes en matière de Travaux Publics répondaient.
dans une certaine mesure, à une préoccupation semblable,
celle d'assurer à chacune des régions l'équipement écono-
mique nécessaire à son développement.

Un accord apparaît. dès lors possible sur un certain
nombre de points.

En ce qui concerne la réalisation des Travaux Publics
dans le passé. l'examen des budgets extraordinaires depuis
le début du siècle montre que la distribution des crédits
a été guidée par une politique de centralisation des voies
hydrauliques vers Anvers et d'une façon générale de toutes
les voies de communications vers Bruxelles.

L'Administration affirme que sa politique ne répond
pas à un sentiment d'hostilité vis-ä-vis de rune ou de
l'autre région du pays mais est justifiée par les besoins de
la vie économique. Elle ajoute que les travaux effectués
dans une province peuvent profiter à d'autres provinces
autant qu'à cette province elle-même.

Les Wallons s'élèvent contre cette politique et deman-
dent, dans les divers domaines intéressant les Travaux
Publics, l'amélioration des relations des centres wallons
entre eux et des centres wallons avec les pays voisins.

Les Flamands. de leur côté. croient que cette politique
dite de centralisation est justifiée au point de vue écono-
mique. Cependant. ils estiment, comme les Wallons, qu'il
est nécessaire de développer les relations de certaines
régions entre elles ainsi que de certains centres avec
l' étran 9er.

Néanmoins le nombre des critiques émises, en ce qui
concerne les Travaux Publics, tant par les Wallons que
par les Flamands. montre que la politique menée dans ce
domaine, par l'administration centrale, a créé un problème
qui demande à être résolu.

Pour qu'il le soit d'une façon satisfaisante, nous croyons
qu'il faudrait modifier quelque peu les méthodes de l'ad-
ministration. Pour donner complètement satisfaction aux
régions en cette matière. il conviendrait que, dorénavant,
il soit tenu compte plus étroitement de leurs intérêts, lors
de l'élaboration des programmes de travaux.

A cette fin, les régions devraient être consultées de façon
valable, soit par l'entremise des autorités et des organismes
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6) Eindoerslaq,

Op aanvraaq van de afdeling aanvaardden de hh Bondas
en Delport elk een verslag op te maken over het geheel van
de werkzaamheden cler afdelïnq betreffende de Openbare
Werken,

In een zeer uitvoerig verslag heeft de h. Bondas getracht
over elk vraagstuk respectievelijk het standpunt van de
Walen, van de Vlamingen en van de: Administratie te
belichten. Bij deze gelegenheid heeft hij een lijst opqemaakt
van Waalse eisen.

Van zijn kant heeft de h, Delport meer interesse getoond
voor de toestand van de Vlaamse gewesten, daarbij voor
elke Vlaamse provincie een lijst voorstellend van werken
die ingedeeld worden volgens hun nationaal of lokaal
karakter,

De afdeling nam kennls van deze verslagen en gelastte
de: hh. Bondas en Delport een gemeenschappelijke nota op
te stellen,

Na onderzoek van deze nota vroeg de afdeling aan de
twee verslaqqevers de inleiding van hun nota te willen
wijzigen door ze uitvoeriqer te maken; de lijst van de
Openbare Werken die in Wallonië en Vlaanderen dienen
te geschieden zou dan in twee bijlagen worden gegeven.
De C. E. W. en het V. E. V. werden bereid gevonden
deze bijlagen op te maken.

De besprekinqen in de schoot van de Economische
Afdeling heeft aangetoond dat de Waalse -en Vlaamse
eisen betreffende Openbare Werken steunen op practisch
dezelfde bekommernïs, nl. aan elk gewest de economische
uitrusting te verzekeren nodïq voor de eigen ontwikkeling.

Het Iljkt dus mogelijk dat er een akkoord zou komen over
een aantal punten.

Wat vroeqere verwezenlijkinqen betreft op het gebied
der Openbare Werken, toont het onderzoek der buiten-
gewone budgetten sinds het begin deze eeuw aan, dat de
verdeling der kredieten gericht werd door een politiek van
centralisatie der waterwegen op Antwerpen en in algemene
zin van alle verkeersweqen op Brussel.

De Administratie verzekert van haar kant clat de door
haar gevoerde politiek niet te wijten is aan een vijandige
houding tegenover de ene of de andere streek van het land,
maar gerechtvaardigd wordt door de behoeften van het
economisch leven. Zij voegt hieraan toe dat de werken uit-
gevoerd in een provincie evenzeer aan andere provincies
ten goede kunnen komen als aan de provincie zelf,

De Walen verzetten zich tegen deze zgn. centralisatte-
politiek en vragen op de diverse gebieden der Openbare
Werken verbetering van de verbindingen der Waalse
centra ondeding en van de Waalse centra met de naburiqe
landen.

De Vlamingen achten deze politiek gerechtvaardigd van
e:conomisch standpunt uit. Toch menen zij sarnen met de
Walen dat het nodig Is de onderlinge verbindingen van
zekere streken te verbeteren evenals hun verbindingen met
het buitenland,

Toch toont de overvloedige kritiek die betreffende de
Openbare Werken zowel door de Walen als door de
Vlamingen werd uitgesproken, dat de politiek die 'op dit
domein door de: Centrale Administratie werd gevoerd, een
vraagstuk heeft opgeroepen dat een oplossing vraàgt.

Opdat deze oplossing voldoening zou schenken, menen
wij dat het nodig is de methode van de Administratie eniq- -
zins te wijzigen. Wil men volledige voldoeninq geven aan
de gewesten op dit gebied, dan dient rekening gehouden
met hun belangen, telkens het programma der werkzaam-
heden wordt vastgesteld.

Met dit doel zouden de gewesten degelijk dienen geraad.
pleegd te worden, hetzij door tussenkomst van de autori-
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existants, soit par l'intermédiaire d'organismes nouveaux,
représentatifs des régions et particulièrement qualifiés pour
faire connaître leurs besoins et leurs désirs. En attendant,
la Section Econonuque croit que le proqramrne des Tra~
V[lUX ci-après serait de nature il donner satisfaction aux
deux régions, tout en assurant la prospérité du pays tout
entier.

7) Programme des T l'avaux Publics à réaliser,

a) En Wallonie: Proqrenime des Tl'éLVilUXPublics ti
réaliser en pays wallon dressé par le Conseil Economique
Wallon (fin 1953).

Les principaux travaux sont les suivants

1. - Voies hydrauliques.

1) Sur le plan intérieur :

a) La Mense.

1) Porter le tirant d'eau normal de la Meuse jusqu'à
Ivoz-Ramet de 2,'.\0 III à 2,80 m. ce qui peut être réalisé
par le ravalement de quelques hauts fonds rocheux;

2) Terminer la modernisation de la Meuse entre Ivoz-
Ramet et Namur; il s'agit en tout premier lieu de la con-
struction du barrage écluse de Neuville-sous-Huy avec
suppression des écluses vétustes d'Amay. Ampsin et Huy,

b) La Sambre.

La modernisation de la Sambre comprend principale-
ment la construction de neuf nouvelles écluses; de celles-ci
quatre sont entièrement réalisées : celles de Monceau,
Marcinelle, Auvelais et Namur; il reste à construire les
écluses de Floriffoux, Mornimont (un barrage moderne
est déjà construit), Tamines, Roselies et Montignies-sur-
Sambre. 11est urgent de passer, pour ces écluses, aux réa-
lisations, d'autant plus que ces transformations sont d'une
nécessité sociale absolue (lutte contre les inondations),

c) Canal de Charleroi à Clabecq.

Il faudrait que les travaux de mise à 1.350 T. du canal
de Charleroi à Clabecq et de son embranchement jusqu'à
La Louvière soient poursuivis à un rythme accéléré.

cl) Les canallX hennuqers,

I) Construction du canal de contournement des ascen-
seurs de La Louvière à Thieu;

2) Modernisation du canal de Thieu à Nimy;
3) Achèvement du canal Nimy-Blaton-Pérennes.

e) L'Escaut.

Achèvement de la normalisation du Haut-Escaut en
aval de Peronnes.

f) Le Canal Albert.

Il est nécessaire de mettre le tronçon Kuringen-écluse
de Wijnegem au même gabarit que le restant du canal
Albert (ce qui peut être obtenu par dragage et consoli-
dation des berges) et de reconstruire les ponts provisoires
avec un tirant d'air de 7 m.
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teiten en van bestaande orqanismen, hetzij door tussen-
komst van nieuwe orqanismen die de gewesten verteqen-
woordiqen en bijzonder geschikt zijn' om de behoeften en
de verlanqens ervan te leren kermen. In afwachting daar-
van, acht de Econonusche Afdeling het programma der
werken dat volgt van aard om voldoening te schenken aan
de twee gewesten, terwijl meteen de voorspoed van gans
het land zou bevorderd worden,

7) Programma der uit te Voel"en Openbare Werken.

a) In Wallonië: Programma Vim de Openbere Werken
Zlit te voeren in Wallonië. opqemenkt doce de Conseil
Economique Wallon [einde 1953).

1. ~ Waterwegen.

1) Op het binnenlendse plen :

a) De Maas.

1) Tot Ivoz-Ramet de normale diepgang van de Maas
brengen van 2,40 m op 2.80 m wat kan worden verwezen-
lijkt door het uitdiepen hier en daar, van de rotsachtige
bodem.

2) De modernisatie beéindiqen van de Maas tussen Ivoz-
Ramet en Namen: het gaat in de eerste plaats om de op~
richting van een. stuwdam met sluis te: Neuville-sous-Huy
en afschaffing van de verouderde sluizen te Amay, Ampsin
en Hoei.

b) De Sember.

De modernisatie van de Samber omvat voornamelijk de
bouw van neqen nieuwe sluizen; daarvan zijn er reeds vier
volledig klaar: deze nl. van Monceau. Marcinelle, Auve-
lais en Namen; nu moeren nog de sluizen gebouwd van
Floriffoux. Mornimont [een moderne stuwdam is reeds
klaar). Tamines, Roselies en Montignies-sur-Sambre. Deze
sluizen moeten dringend gebouwd worden. te meer daar
hier een absolute sociale noodzakelijkheid aanwezig is
[strijd tegen de overstromingen).

c) Het kanaal van Charleroi naar Klabbeek,

De werken om het kanaal van Charleroi naar Klabbeek
en de vertakking naar La Louvière op 1.350 t te brengen
moeren in versneld rythme worden voortgezet.

d) De Heneqouurse kanalen.

1) Graven van een omleidingskanaal dat de liften van
La Louvière te Thieu verrnijdt:

2) Modernisatie van een kanaal Thieu-Nimy;
3) Afwerking van het kanaal Nimy-Blaton-Përonnes.

e) De Schelde.

Afwerking van de normalisatie der Boven-Schelde,
Stroomafwaarts Peronnes.

f) Het Albertkanaal.

De strook Kurinqen-Sluis van Wijnegem moet op
dezelfde diepgang gebracht als het overiqe van het Albert-
kanaal [door uitbaggering en versteviging van de berrnen ]
en de voorlopige bruggen moeten zodanig vervanqen wor-
den, dat boven het water een vrije ruimte van 7 m wordt
gelaten,
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2) Sur le plan des céelisations internationales: 2) Op het plan. der internationale verblndinqen :

a) Suppression du bouchon de Lanaye:
b) Construction d'un canal Tournai-Lille:
c) Normalisation à 1.350 T. de la Sambre en amont

de Charleroi:
d) Normalisation du haut Escaut en amont de Pérennes:

e) Normalisation de la Meuse en amont de Namur:
fJ Construction du canal Visé-Neuss reliant la Meuse

liégeoise et le Rhin à proximité de SOn confluent avec la
Ruhr;

g) Construction du canal de la Gaume, tronçon belge
d'une liaison Meuse-Moselle.

II. - Routes.

Une amèlioration fondamentale consisterait dans la con-
struction de la Route de Wallonie.

On ne peut se dissimuler cependant que ce travail
prendra beaucoup de temps; raison de plus pour l'entamer
au plus tôt. Le mieux serait de débuter par des tronçons
dans les régions qui actuellement disposent des moyens
de communication routiers les plus insuffisants.

Le C. E. W. propose, comme première étape. dans le
Hainaut, pour faciliter les relations de la région du Centre
avec les régions de Charleroi et de Mons. le tronçon situé
au nord de La Louvière à partir de la route Rœulx-La
Louvière jusquà un point situé au nord de Bascoup
(11.5 km d'autoroute) et au raccordement de ce point à
Bascoup (2.5 km de route ordinaire); dans la province de
Namur. le tronçon compris entre la route Nivelles-Namur
et la route Fleurus-Tanunes, pour rendre déjà quelque peu
plus aisées les communications de la région de Namur avec
celle d'Auvelais-Tamines et surtout pour ébaucher une
bonne liaison avec le Hainaut; dans la province de Liège.
la route de corniche reliant la place St-Lambert à Rocourt
par la Citadelle ainsi que le court tronçon de la Route
Wallonie compris entre l'aboutissement de la l'OU tEl de
corniche et le terminus actuel de contournement de Liège
par le nord (en tout 6 km) afin d'améliorer la sortie de
Liège vers Bruxelles et vers une nouvelle autoroute Liège-
Anvers à construire.

La deuxième étape permettrait la réalisation d'un deu-
xième tronçon dans le Hainaut en prolongement du pre-
mier et jusqu'au nord de Gosselies (11 km) et de son
raccordement avec Lodelinsart (4 km de route ordinaire).
Dans la province de Liège le tronçon de la Route de Wallo-
nie compris entre Loncin et l'aérodrome de Velroux (5 km)
ainsi que l'achèvement du contournement de Liège par le
nord jusqu'à Wandre y compris le pont sur la Meuse à
Wandre.

En troisième étape, on construirait dans le Hainaut le
tronçon Gosselies-Fleurus (11 km) réunissant deux tron-
çons déjà construits. Dans la province de Namur ou pous-
serait vers l'Est d'une dizaine de kilomètres et dans la
province de Liège on poursuivrait la construction de l'auto-
route au delà de Wandre jusqu'à Battice par exemple.

Dans les étapes ultérieures on terminerait la route en
partant des terminus des tronçons déjà construits.

La réalisation de certains tronçons de la route de Wallo-
nie est certes intéressante mais il faut que l'on obtienne
en même temps la réalisation d'autres travaux routiers:

Dans le Hainaut:

_ l'achèvement de la route Charleroi-Mons: il s'agit
du tronçon Binche- Villers-Saint-Ghlslain, seul tronçon res-
tant encore non modernisé de la route Charleroi-Mons: ces

a) Afschaffing van de stop van Ternaaien:
b) Graven van een kanaal Doorntk-Rtjsel:
c) Normalisatie tot 1350 t van de Samber. strocmop-

waarts Charleroi:
d) Normalisatie van de Boven-Schelde stroomopwaarts

Pérennes:
e) Norrnalisatle van de Maas stroomopwaarts Namen:
f) Graven van een kanaal Wezet-Neuss. waardoor de

Luikse Maas verbonden wordt met de Rijn, nabij de plaats
waar deze de Ruhr opneemt;

s) graven van een «Cana! de la Gaume », Belgische
strook van een verbindlùq Maas-Moesel,

II. - Wegen,

Een Iundamentele verbetering zal er komen met de
« Route de Wallonie ».

Het is echter onbetwistbaar dat het werk veel tijd zal
verqen: reden te meer om er zo spoedig mogelijk mee te
beginnen. Het beste zou zij n een aanvang te nemen met de
stroken waar aldoende verkeersweqen het meest ontbreken,

Bij de eerste phase rangschikt de C. E. W., in Herie-
gouwen, met het doel de verbindingen te verqernakkelijken
van het Centrum met de streek van Charleroi en deze
van Bergen. de strook ten Noorden van La Louvière, te
vertrekken van de weg Rœulx-La Louvière tot een punt
ten Noorden van Bascoup (11.5 km autostrade) en de
verbindïnq van dit punt met Bascoup (2,5 km gewone
weg); in de provincie Namen, de strook tussen de weg
Nïjvel-Namen en de weg Fleurus-Tamines. OlU aldus de
verbindingen eniqszins te vergemakkelijken van het Naamse
met het gebied Auvelais-Tamines en vooral om de basis te
leggen voor een goede verbinding met Henegouwen; in de
provincie Luik, de randweg, die de Place St. Lambert met
Rocourt verbindt langs de Citadelle. en de korte strook
van de « Route Wallonne» beqrepen tussen het einde van
de randweg en de: huidige terminus van de omleiding rond
Luik langs het Noorden (samen 6 km). wat het verlaten
van Luik om zieh naar Brussel te begeven en naar een
nieuwe, te bouwen autostrade Luik-Antwerpen gemakke-
lijker zal maken,

Als volgende phase zien wij een tweede strook in Herie-
gouwen, verlenging van de eerste, tot het Noorden van
Gosselies (11 km) met daarbij een verbinding met Lode-
linsart (4 km gewone weg). In de provincie Luik de strook
van de « Route Wallonne» begrepen tussen Loncin en het
vliegplein van Velroux (5 km) evenals, beëindlqen van de
omleiding rond Luik langs het Noorden tot Wandre, de
brug over de Maas te Wandre inbegrepen.

Bij de derde phase zou men in Henegouwen de strook
Gosselies-Fleurus (11 km) aanleggen waarmede toen reeds
bestaande stroken worden verbonden. In de provincie Na-
men zou men een tiental km naar het Oosten kunnen voor-
uitgaan en in de provincie Luik zou men de autostrade over
Wandre verder aanleggen bv. tot Battice.

In de volgende phasen zou men de weg beëindigen, ver-
trekkend van het eindpunt der bestaende stroken.

De realisatle van bepaalde stroken der «Route Wal-
lonne» is zeker belanqwekkend, maar terzelfdertijd ZOll

men tot nog andere wegenwerken moeten overgaan.

Provincie Henegouwen,

- de afwerking van de weg Charleroi-Bergen: het gaat
over de strook Binche- Villers-Saint-Ghislain. de enige
strook van de weg Charleroi-Bergen die nog gemoderni-
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seerd moet worden. Deze afwerking zou 40 miljoen frank
kesten, Kan men dit echter uitstellen, wanneer de verbeje-
rinqswerken aan de weg Charleroi-Bergen meer dan IO jaar
geleden werden aangevangen?

.........de afwerkinq van de buitenlanen van Bergen; deze
werken werden vele jareu herbeqonnen: het beëindigen zou
10 miljoen frank kesten:

.........de afwerking van de bultenlanen van Doornik, die
eveneens vele jaren geleden werden beqonnen: de over-
blijvende werken zouden 8 miljoen frank kesten: "

de afwerking van de weg Nimy-Blaton. lanqsheen
het kanaal: het gaat om een sectie 'van enkele kilometers
op het grondgebied Baudour, hetgeen de weg over de ganse
lengte brulkbaar zou maken (onkosten: onqeveer 30 rniljoen
frank):

.........de ontdubbeling van « la rue du Grand Central» te
Charleroi dank zij de verlenging van de Brusselse steen-
weg:

........•ft Charleroi également. la construction du pont et du te Charleroi eveneens: het bouwen van de brug en de
viaduc de Philippeville et de la liaison entre ces ouvrages" viadukt van Philippeville alsmede de verbindinq van deze
et la route de Philippeville. kunstwerken met de weg op Philippeville.

travaux d'achèvement coûteraient 40 millions. Peut-on
retarder encore la réalisation "de ce travail alors que les
travaux d'amélioration de la route Charlerol-Mons ont été
entamés il y a plus de 10 ans?

- l'achèvement des boulevards extérieurs de Mons; ces
travaux ont été entamés depuis plusieurs lustres; leur
achèvement coûterait 10 millions;

- l'achèvement des boulevards extérieurs de Tournai
commencés aussi depuis très longtemps; les travaux qui
'restent ft effectuer coûteraient 8 millions;

- J'achèvement de la route Nimy-Blaton longeant le
canal; il s'àqtt de la construction d'une section de quelques
kilomètres sur le territoire de Baudour. qui rendrait la route
utilisable sur tout son parcours [coüt : environ 30 millions);

.........le dédoublement de la rue du Grand Central à Char-
leroi par le prolongement de la chaussée de Bruxelles;

Après ces travaux qui revêtent. dans le Hainaut. un
certain caractère d'urgence, nous donnons à présent PC:lUf
chacune des provinces wallonnes le programme des travaux
routiers les plus importants. mise à 10.50 m, 9 m et 7m.
Pour chacune de ces trois carêqories les routes ou sections
de routes mentionnées sont classées selon l'urgence des
réalisations.

Province de Hainaut:

Autoroutes (travaux prévus au Fonds des Routes) :

- tronçon hennuyer de l'autoroute Bruxelles-Paris par
Arq l1ennes-Rœlllx~St~Symphorien-Genly~ Roisin;

- tronçon hennuyer de l'autoroute Bruxelles-Charleroi
par Arquennes- Trazegnies-Monceall~sllr-Sambre.

Chaussée à portel' ti: 10jO m (travaux prévus au Fonds
des Routes).

.........Route n? 21 : de la limite de la province de Namur
à Marchienne. .

Route n" 22 : de Mons à Quiévrain.
Route n" 6: d'Anderlues à Piéton.
Route n? 61 : de Barry à Hautrage.

Chaussée à porter à 9 m (travaux repris au Fonds des
Routes sauf mention contraire).

- Route no7 : de Mons à la frontière française et con-
struction des contournements de Soignes et de Bcaine-le-
Comte.

~ Route nOS56-57: (contournement de Lessines) : ëta-
blissernent d'un revêtement définitif (non repris au Fonds
des Routes).

~ Route n? 8: de la limite du Brabant "à Tournai, y
compris la construction des contournements d'Enghien,
d'Ath et de Leuze.

- Route n° 6: de Loverval à la limite de la Province
de Namur.

Chaussée il. porter à 7 m (travaux non repris au Fonds
des Routes).

- Route n? 377 : de Châtelet à la limite de la province
de Namur par Gougnies.

- Route n? 6 : de la limite du Brabant à Seneffe; de
Piéton à Fayt-lez-Manage: d'Anderlues à Beaumont.

Wij geven thans Vaal' Henegouwen en voor elk van
de drie andere Waalse provincies het programma op van
de belangrijkste weqenwerken, het brengen op IO,S ID,
9 m en 7 m. Voor elke van deze drie cateqorieën worden de
wegen of de secties "gerangschikt volgens het dringend
karakter dat de verwezenlijking heeft.

Prooincie Heneqouioen :

Autostrades (werken voorzien door het Wegenfonds) :

~ de Henegouwse strook van de autostrade Brussel-
Parijs over Arquennes-Rœulx-St Symphorien-Genly-Roi-
sin;

.........de Henepouwse strook van de autostrade Brussel-
Char leroi over Arq unenes- T razeqnies-Monceau-sur-Sam-
bre>

Weg te brenqen op J0,50 m (werken voorzien door het
Wegenfonds) .

- Weg n" 21 : van de grens der provincie Namen tot
Marchienne.

Weg hl" 22 : van Bergen tot Quiévrain.
- Weg n" 6: van Anderlues tot Piéton.
- Weg n' 61 : van Barry' tot Hautrage.

Weg te btenqen op 9 m (werken opgenomen door het
Wegenfonds tenzïj het tegengestelde vermeld wordt).

~ Weg n" 7 : van Bergen tot de Franse grens en aanleg
van de omleiding van Zinnik en 's Gravenbrakel.

- Weg n" 56-57: (omleiding van Lessen) : het leggen
van een definitieve bekleding (niet opgenomen door het
Wegenfonds) ,

,......Weg n" 8: van de grens van Brabant tot Doornik,
met inbegrip van de aanleg der omleidingen van Edingen,
Aat en Leuze.

- weg ur 6 : van Loverval tot de: grens van de provinicie
Namen.

Weg te brenqen op 7 m (werken niet opgenomen door
het Wegenfonds).

- Weg n" 377 : van Châtelet tot de grens van de pro-
vin cie Namen over Gougnies.

.........Weg n" 6 : van de grens van Brabant tot Seneffe: van
Piéton tot Fayt-lez-Manaqe : van Anderlues tot Beaumont.



- Route n" 392 :de Thulin à Ville Pomrnerœul.
- Route n" 56 : de Nimy à Grammont; de Ghislenghien

il Lessines.
Route n'' 57: de Lessines il la Flandre orientale.
Route n" 61 : de Mons il Chimay.
Route n'' 379 : de Chimay il Macquenoise.
Route n" 49: de Braine-le-Comte à Nivelles.
Route n" 377 : de Châtelet il la province de Namur

par Acoz,
Route n" 366 : de Binche il Bois-Bourdon.

- Route n'' 8: de Tournaï à la frontière Irançaise.

Province de Liège.

Alltol"Outes :

- tronçon liégeois de l'autoroute Ostende-Cologne.
- tronçon liégeois de J'autoroute Ltèqe-Maestricht.

C haussée à porter à 10,50 m (travaux prévus au Fonds
des Routes).

- Route n? 3: d'Ans il Liège,
- Route n'' 15: de Chënëe au Champ de Harre (par

Beaufays et Aywaille).
Route n" 32: de Beaufays à Spa.

- Route n° 35: d'Ehein à Quatre-Bras,
- Route n? 33bis; de Chënêe à Tilff.

Chaussée il porter il 10.50 m [travailx non prévus au
Fonds des Routes).

- Route n'' 35: de Quatre-Bras à Méan [Liêqe-
Marche).

Chaussée à porter il 9 m (travaux prévus au ronds des
Routes).

- Route n" 17his: de Liège à Chokier. partie entre le
pont de Seraing et Chokier.

Route n" 3: de Fleron à Herve.
Route n° 31 : de Chênêe à Verviers.
Route nO 33: d'Angleur à Esneux.
Route n? 17: de Liège à Amay.
Route n? 43: de Pepinster à Theux.
Route n? 27: de Verviers à l'autoroute.

Chaussée à porter à 7 m (travaux prévus au Fonds des
Routes) .

Route n" 17: d' Amay à Andenne.
.- Route n° 33; d'Esneux à Comblain-au-Pont.

Chaussée à porter à 7 m (travaux non prévus au Fonds
des, Routes).

- Route nO 43: de Bierwart à Visé (avec rive droite
dédoublement entre Huy et Seraing).

Route nO 3: de Herve à la frontière.
Route na 17: de Liège à Eben-Emael.

.- Route n? 31 : de: Verviers à la frontière allemande.

.- Route n? 15: de: Rocourt à Wihogne (Liège-Ton-
gres).

Route na 32: de Spa à Malmédy.
Route nO 29: d'Eupen à Spa.
Route n? 33; de Comblain-au-Pont à Aywaille.
Route n? 33: de Remouchamps à Trois-Ponts.
Route n° 34; de Comblain-au-Pont à Wamont.
Route nO 40: de Waremme à Oreye,
Route na 26: de St- Vith à Schirm.
Route n? 23: de: la limite: du Brabant à St-Vith.
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We:g n" 392: van Thulin tot Ville Pommerœul,
Weg n' 56: yan Nimy tot Geraardsbergen; yan

Ghislènghien tot Lessen,
Weg n' 57: van Lessen tot Oost-Vlaanderen.
Weg n" 61 : van Bergen tot Chimay.

.- Weg n" 379: van Chimay tot Macquenoise.
- Weg n" 49: van 's Gravenbrakel tot Nïjvel.
~ Weg n' 377 : van Châte-let tot de provincie Namen

over Acoz.
- Weg n" 366: van Binche tot Bois-Bourdon,
- Weg n' 8 : van Doornik tot de Franse grens.

Prouincie Luik,

Autostrade:

- de Luikse strook yan de autostrade Oostende-Keulen.
.- de Luikse strook van de autostrade Lulk-Maastricht.

Weg te bcenqen op 10.50 m (werken voorzten door het
Wegenfonds). .

- Weg n" 3: van Ans tot. Luik.
- Weg n" 15: yan Chênèe tot Champ de Harre (over

Beaufays en Aywaille).
Weg n" 32: van Beaufays tot Spa.
Weg n" 35; van Ehein tot Quatre-Bras.

.- Weg n" 33bis: van Chênëe tot TilH.

Weg te brengen op JOo5O Ttl (werken niet opgenomen
door het Wegenfonds),

- We:g n' 35: van Quatre-Bras tot Méan [Luik-
Marche),

Weg te btenqen op 9 m (werken voorzien door het
Wegenfonds) .

- Weg n" 17bis; van Luik tot Chokier, het gededte
tussen de brug van Seraing en Chokier.

Weg n" 3: van Flèron tot Herve.
Weg n" 31 : van Chênée tot Verviers,
Weg n" 33: van Angleur tot Esneux.
Weg n" 17 : van Luik tot Ainay.
Weg n" 43 : van Pepinster tot Theux.
Weg n' 27; van Verviers tot de autostrade.

Weg te brenqen op 7 m (werken voorzien door het
Wegenfonds).

Weg n" 17: van Amay tot Andenne.
- Weg ni' 33: van Esneux tot Comblain-au-Pont .

Weg te brettqen op 7 m (werken niet opgenomen door
het Wegenfonds).

.- Weg n" 43 : van Bierwart tot Wezet (met op de
rechteroever ontdubbeling tussen Hoei en Seraing).

Weg n' 3 ; van Herve tot de grens.
- Weg n' 17; van Luik tot Eben-Emael,
- Weg n" 31 : van Verviers tot de Duitse grens .
- Weg n" IS: van Rocourt tot Wihogne [Luik-Ton-

geren) .
Weg n" 32: van Spa tot Malmédy.
Weg n' 29; van Eupen tot Spa.
Weg n' 33: van Comblain-au-Pont tot Aywaille.
Weg n' 33; van Remouchamps tot Trois-Ponts.
Weg n' 34: van Çomblain-au-Pont tot Warnant.
Weg n' 40: van Borgwarm tot Oerle,
Weg n' 26: van Sankt-Vith tot Schirm.
Weg n' 23 : van de grens van Brabant tot Sankt-

Vith.
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~ Route n? 22: d'Houtaïn-I'Evëque à Burdinne [Na-
mur-Sr- Trond).

Route n" 39: de pont d'Engis à la route du Condroz.

Route n" 39: de Houtsi-Ploüt à Esneux.
Roule n" 36: de Quatre-Bras à Pailhe (Ltëge-Dt-

nant) .
Route n'' 38: de Seraing à Ouffet.
Route n° 28: de la frontière allemande à Malmédy.
Route n° 28: de Trois-Pont à Vielsalm.
Route n° 29: de Marteau à Bomal.
Route n? 39: de Trooz aux Forges.
Route n? 39: de Visé: à Mouland.
Route n" 440: de Verviers à Francorchamps.
Route na 27: de Mouland à l'autoroute.

Province de Namur.

Autol'Oute.

~ Bruxelles-Namur, de la limite du Brabant jusqu'à
Sart-Bernard (fin de l'autoroute).

Chaussée à porter à 10,50 m (travaux prévus au Fonds
des Routes).

~ Route n? 4: de la limite du Brabant à la limite du
Luxembourg.

Route n° 17: de Namur à Yvoir.
Route na 47: d'Yvoir à Beauraing.

--' Route n° 49: de Namur à la limite du Brabant.

Chaussée il porter à 1050 m (travaux non prévus au
Fonds des Routes).

- Route na 35: a) de Méan à Marche [Liëge-Mar-
che); b) de Jemelle à Wellin.

- Route n° 47: de Bièvre à la limite de la province
de Luxembourg.

Chaussée il porter à 7 m (travaux prévus au Fonds des
Routes).

- Route n° 17: de Namur à la limite de la province
de Liège.

- Route n? 5: de la limite du Hainaut à la frontière
française.

Chaussée à porter il 7 m (travaux non prévus au Fonds
des Routes).

- Route n° 21 : du Hainaut à la province de Liège.
- Route n? 51 : de Namur à Eqhezëe: de Namur à

Hastière.
- Route n? 22: limite du Hainaut à la limite de la

province de Liège.
- Route de Ligny à Fosses,
- Route Sart-St-Laurent-Rïvîère.
- Route n? 36 : de Beaumont à la limite de la province

de Liège. '
Route na 52: de Couvin à la limite du Hainaut.

Route n? 17: d'Yvoir à la frontière française.
Route d'Eqhezëe à Ciney.
Route n° 47: de Jambes à Yvoir.
Route Namur-Seilles (rive 'gauche de la Meuse).
Route n? 47: de Beauraing à Bièvre.
Route de Ciney à SourdAve.
Route nO 46: de Pondrôme à la limite de la province

de Luxembourg.
- Route Hastière-Mesnil-St-Blaise.
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~ Weg n" 22: van Houtain-L'Evêque tot Burdinne
(Namen-St Truiden).

- Weg n" 39: van Pont d'Engis tot de «route du
Condroz ».

~ Weg n" 39: van Houtsi-Ploüt tot Esneux.
- Weg n" 36: van Quatre-Bras tot Pailhe [Luik-

Dinant).
Weg n" 38: van Seraing tot Ouffet.
Weg n' 28: van de Duitse grens tot Malmédy.
Weg nI 28: van Trois-Pont tot Vielsalm.
Weg n" 29: van Marteau tot Bomal.
Weg n" 39: van Trooz tot Forges.
Wl?g n" 39: Wez et tot Moelingen.
Weg n" 440: van Verviers tot Francorchamps.
Weg n" 27 : van Moelingen tot de autostrade.

Provincie Nemen,

Autostrade.

- Brussel-Namen, van de grens van Brabant tot Sart-
,Bernard [einde van de autostrade}.

Weg te btengen op 10,50 m (werken voorzten door het
Wegenfonds) .

- Weg n" 4: van de grens van Brabant tot de grens
van Luxemburg.

Weg n" 17: van Namen tot Yvoir.
Weg n" 47': van Yvoir tot Beauraing.

- Weg n" 49 : van Namen tot de grens van Brabant.

Weg te: brenqen op 10,50 m (werken niet opgenomen
door het Wegenfonds).

- Weg n" 35: a) van Méan tot Marche [Lulk-Marche}:
b) van [ernelle tot Wellin.

- Weg n" 47: van Bièvre tot de Provincle Luxemburg.

Weg te brenqen op 7 m (werken voorzien door het
Wegenfonds) .

- Weg n" 17; van Namen tot de grens van de provincie
Luik.

- Weg n" 5: van de grens van Henegouwen tot de
Franse grens.

Weg te brenqen op 7 m (werken niet opgenomen door
het Wegenfonds).

- Weg n" 21 : van Henegouwen tot de provincie Luik.
- Weg n" 51 : van Namen tot Eghezêe: van Namen

tot Hastière.
- Weg n" 22: grens van Henegouwen tot de grens

van de provincie Luik.
Weg van Ligny tot Fosses.

- Weg van Sart-Sr Laurent-Rivière.
- Weg n" 36: van Beaumont tot de grens van de

provincie Luik.
Weg n" 32 : van Couvin tot de grens van Henegou-

wen.
Weg n" 17: van Yvoir tot de Franse grens.
Weg' van Eqhezëe tot Ciney.
Weg n" 'i7 : van Jambes tot Yvoir.
Weg van Namen-Seilles (Linkeroever van de Maas).
Weg nr 47 : van Beauraing tot Bièvre.
Weg van Ciney tot Sourd'Ave.
Weg n" 46: van Pondröme- tot de grens van de

provincie Luxemburg.
- Weg van Hastiè.re -Mesnil-St Blaise.
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Province de Luxembourg. Prooincie Luxemburg.

C haussée li portee ii 10,50 m (travaux: prévus au Fonds
des Rou tes) .

- Route n" '1 : de la limite de la province de Namur
jusqu'à la Fronttêre du Grand-Duché de Luxembourg.

- Route n" 15; de Bastogne jusqu'à la limite de la
province de Liège.

Chaussée ii porter li 10,50 TTl (travaux non prévus au
Fonds des Routes).

Route na 35; a) de Marche à Jemelle; b) de Wel-
lin à Bièvre.

Route na 47; de la limite de la province de Namur
à Bouillon.

Chaussée à porter à 7 m (travaux non prévus au Fonds
des Routes). .

Route na 483: d'Arlon à la frontière française.
Route na 48; d'Arlon à Bouillon.
Route n" 48: d'Arlon à Halma.
Route na 28: de la frontière français par Bouillon

à Vielsalm.
Route na 50: d'Athus à Florenville.
Route na 15: de Florenville à Bastogne.
Route na 131 ; de Vielsalm à la province de Liège.
Route n? 33 : de Vielsalm à la frontière grand-ducale.

Route n° 34; Grandhan (embranchement de la rou-
te 29) à la Frontière grand-ducale.

- Route n? 29: de Grandhan (embranchement de la
route 34) à Vieuxville; de Marche à la route 15 par La
Roche.

Route na 46: de Halma à la province de Namur.
- Route na 473: de Marche à Hotton.
- Route na 474; de Bastogne à la Frontière grand.

ducale.
Route na 482; de Grandhan à la province de Namur.

- Route na 49 : de Rochefort à ·la frontière française.

III. - Chemins de fer.

Sur les itinéraires importants la vitesse des trains en
Wallonie est insuffisante. Nous donnons ci-dessous. dans
le tableau XIV. pour la Wallonie et le pays flamand, les
meilleures moyennes réalisées sm les principales lignes,
classées par ordre de vitesse moyenne décroissante (d'après
l'Indicateur} .

Tableau XIV.

Vitesse moyenne des trains dans la partie wallonne
et la partie flamande du pays.

------ -----

Principales lignes
de Wallonie

Meilleure
moyenne
réalisée

Meilleure
moyenne
réalisée

Principales lignes
du pays flamand

Bruxelles-Charlerol, ..
Namur-Charleroi
Bruxelles-Arlon ...
Llèqe-Namur
Mons-Tournai ...
Liège-Gouvy
Liège-Verviers .
Charleroi-Mons .

Bruxelles-Anvers /94.0KmH
Bruxelles-Bruqes..; 94.0KmH
Bruges-Ostende ,.. 775KmH
Gand-Courtrai 74,OKmH
Landen-Bruxelles 72.5 KmH
Hasselt-Bruxelles 66.0 KmH
Bruxelles-Courtrai 65.5 KmH
Malines-Louvain 65,0 KmH

78.0KmH
7r.5KmH
67,OKmH
66.0KmH
62.5KmH
55,OKmH
54.0KmH
44.0KmH

Moyenne générale... 62,2 KroH Moyenne générale ... 76,0 KmH

Weg te beengen op 10,50 m (werken voorzien door het
Wegenfonds).

- Weg n' 4 : van de grens van de provincie Namen tot
de grens van het Groothertogdom Luxemburg.

- Weg n" 15: van Bastenaken tot de: grens van de
provincie Luik.

Weg te bretujen op 10,50 m (werken niet opgenomen
door het Wegenfonds).

- Weg n" 35: a)' van Marche tot Jemelle: b) van
Wellin tot Bièvre.

- Weg n' 47: van deprovincie Luxemburg tot Bouillon,

Weg te btenqen op 7 m (werken niet opgenomen door
het Wegenfonds).

Weg n' 483; van Aarlen tot de Franse grens.
- Weg nl" H:van Aarlen tot Bouillon.
- Weg n' 48 : van Aarlen tot Halma.
- Weg n" 28: van de Franse grens over Bouillon tot

Vielsalm.
Weg n" 50 : van Athus tot Florenville.

- Weg n' 1St: van Florenville tot Bastenaken,
- Weg n" 431 : van Vielsalm tot de provincie Luik.
- Weg n" 33: van Vielsalm tot de grens van het

Groothertogdom.
- Weg n' 31: Grandhan (vertakking van de weg 29)

tot de qrens van het ·Groothertogdom.
- Weg n" 29; van Grandhan (vertakking van de weg

54) tot Vieuxville. van Marche tot de weg IS langs La
Roche.

- Weg n' 46: van Halma tot de provincie Namen.
- Weg n' 473: van Marche tot Hotton.
- Weg n' 4H: van Bastenaken tot de qrens van het

Groothertogdom.
- Weg n' 482; van Grandhan tot de provincie Namen,
- Weg n" 49 : van Rochefort tot de Franse grens.

III. - Spoorureqen.

Voor de belanqrijke lijnen is in Wallonië de snelheid
van de tretnen onvoldoende. Hieronder geven wij in tabel
XIV voor Wallonië en het Vlaamse land de beste gemid~
delden die worden verwezenlijkt op de voornaamste lijnen,
gerangschikt naar afnemend snelheidsgemiddelde (volgens
treinqids ).

Tabel XIV.

Gemiddelde uursnelheid van de treinen in het Vlaamse
en in het Waalse lendsqedeelte.

V 1.. [ Best ver-oornaamste unen I.'kt. Wallonïë wezen tIln a ome idd IdIgemt e l'

Brussel-Charleroi ... 178.0 KmU
Nemen-Charleroï , . . 7 [.5 Kmll
Brussel-Aarlen 67.0 KmU
Luik-Namen... 66,OKmU
Berqen-Doorulk.,; 62.5 KmU
Luik-Gouvy ..... _ .. , 55.0KmU
Luik-Verviers ..•... 5i.OKmU
Charleroi-Bergen ... 44,0 KmU

Voornaamste lijnen
in het Vlaamse land

Best ver-
wezenltjkt
gemiddelde

Brussel-Antwerpen ...
Brussel-Bruqge ...
Brugge-Oostende
Gent-Kortrijk
Landen-Brussel .
Hasselt-Brussel .
Brussel-Kortrijk .
Mechelen-Leuven

94.0Kmll
·9i.OKmll
77.5KrnU
74.0KmU
72.5Kmll
66.0KmU
65.5KmU
65,OKmll

Algemeen gemiddelde 162'2 KmU Algemeen gemiddelde 76.0 Kmll
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On voit donc que S\11' les lignes princlpales la vitesse
moyenne réalisée en pays flamand est de 22 % supérieure
à celle que ]'on peut atteindre en Wallonie.

On ne peut cependant nier gue le trafic ferroviaire en
Wallonie soit au moins aussi important qu'en pays flamand.
Le tableau XV. établi au moyen de statistiques parues dans
la brochure ol Electrification de 1.500 km de lignes» éditée
par la Commission nationale de l'èlectrtftcation des chemins
de fer belges. permettra de comparer le trafic dans les deux
régions; ce tableau reprend uniquement les lignes non élec-
trifiées. situées entièrement dans l'une ou l'autre des deux
grandes régions du pays.

Tebleou XV.

Tta.fic ferroviaire sur les lignes wallonnes et flamandes.

_ ...... _.---- ..-
Millions I Millions

Lignes de tonnes Lignes de tonnes
de Wallonie remorquées du pays flamand remorquées

par an I par an

Charleroi-Liège ...... 16.7 Bruxelles-Alost-Gand ... 11.0

Bruxelles-Namur ... 13.3 Schellebelle-Muizen ... 11.0

ßruxelles-Mons-Satnt .. Bruxelles-Ostende ... 9.2
Ghislain ... ... '"

10.5
Anvers-Aarschot ... ... 7.8

Athus- Dinant-Namur 9.1
Anvers-Esschen .. , ... 5.8

Namur-Arlon-Athus. 7.5
Courtrai-Mouscron ... 1,3

Lièqe-Marlole ... ... 7.0
Gand-Courtrai ... ... 1.1

Mons-Ouévy ... '" 6.7
Bruxelles-Terrnonde ... 3.2

Charleroi-Erquelinnes 5,0

Moyenne ... ... ... ... 9.52 Moyenne ... '" ... ... 7.05

L'effort d'électrification du réseau belge devrait donc
porter spécialement sur la Wallonie et l'importance du
trafic sur la ligne Liège-Charleroi devrait valoir à cette
Iiqne une priorité; il serait absolument logique que cette
ligne fût électrifiée. au moins en même temps que les
lignes rayonnant autour de Bruxelles vers Namur. Ostende
et Liège pour lesquelles le trafic est moindre.

Point n'est même besoin de s'en référer à des chiffres
de trafic pour qu'apparaisse la nécessité de faciliter au
plus tôt les relations ferroviaires dans le sillon industriel
wallon qui, on ne saurait assez le rappeler. groupe deux
millions d'habitants et la moitié du potentiel industriel du
pays, et qui est emprunté par de très importantes lignes
internationales. On argue de difficultés techniques pour
retarder le commencement des travaux sur cette ligne. Le
bon sens veut cependant que, précisément parce que des
difficultés existent. les travaux soient commencés au plus
tôt et poussés énergiquement de façon qu'ils puissent s'ache-
ver dans un délai aussi court que possible.

Il faut d'autre part citer quatre lignes - d'un kilo-
métrage restreint d'ailleurs - qu'il serait intéressant d'in-
sérer dans le programme d'électrification : la ligne Char-
Ieroi-Marlernbourq-Vlreux, qui est une voie d'amenée des
minerais lorrains à l'industrie hennuyère: le tronçon Liège-
Visé de la ligne internationale Amsterdam-Bâle; la ligne
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Men ziet dus clat op de voomaàmste lijnen in het Vlaamse
land een gemiddelde snelheïd wordt bereikt die 22 % hoger
ligt dan diegene welke in Wallonië kon worden vastqesteld

Men kan nochtans niet loochenen dat het treinverkeerIn
Wallonië ten mlnste zo belanqrtjk is als in het Vlaamse
land. Tabel XV toont het ten anderen aan. De cijfers in
deze tabel zijn afkomstig van statistteken die verschenen in
« Electrificatie van 1.500 km spoor » uitgegeven door de
Nationale Comm issie van de Electrificatie der Belgische
Spoorweqen en maken het moqelljk het verkeer in de beide
gewesten te verqelijken. In deze tabel riemen wij alleen
over de niet-qeëlectrtficeerde lijnen , welke volledig in een
van de twee grote Iandsqedeelten gelegen zijn.

Tabel XV.

[narlijks vervoer op Waalse en Vlaamse spoorlijnen,

-- ,. ,. _ .. - ---
Mlljoenen Mlljoenen

Ltjnen ton Lünen ton
in Wallonië per [aar in het Vlaamse land per [aar-

vcrvoerd vervoerd

Charlerol-Lulk ... ... 16.7 Brussel-Aalst-Gent ... / 11.0

Brussel-Namen ... ... 13.3 Schellebelle-Murzen ... 11,0

Brussel- Bergen-Saint- Brussel-Oostende ... ... 9.2
Ghlslaln ... ... ... 10.5

Antwerpen-Aarschot ... 7,8
Athtis - Dtnant-Namen 9.4

Antwerpen-Essen ... ... 5.?
Namen -Aarlen -Athus 7.5

Kortrijk-Moeskroen .. ·1 4.3
Luik-Marloie ... ... 7.0 !

Gent-Kortrijk ... ... •.. ! 4.1
Berqen-Quévy ... ... 6.7

Brussel- Dendermonde.1 3.2
Charlerot-Erquellnnes 5.0

Gemtddelde ... ... ", 9,52 Gemtddelde ... ... ... 7.05

Bij de electrificatie van het Belgische net moet dus een
zeer voorname inspanning gedaan worden in 'Wallonië.
De belangrijkheid van het verkeer op de lijn Luik-Charleroi
moet haar prioriteit geven: het is volstrekt loqisch dat deze
lijn geëlectrificeerd wordt, ten minste in dezelfde periode
als de lijnen die van Brussel vertrekken naar Namen ..
Oostende en Luik en waar het verkeer geringer is.

Het is overbodiq de verkeerscijfers te Iaten spreken om
zich rekenschap te geven van de noodzakelijkheid zo vlug
mogelijk de spoorverbindingen in de Waalse nijverheids-
gordel te vergemakkelijken die. men kan het niet genoeg
herhalen, twee miljoen inwoners teit en de helft van s' lands
industrieêl potentieel, en gebruikt wordt door zeer belanq-
njke internationale lijnen. Men schermt met technische
moeilijkheden om het aanvanqen van de: werken op deze
Iijn te vertragen. Het ge:zond verstand legt nochtans op.
juist omdat moeilijkheden bestaan, dat de werken 'ten vlug-
ste aangevat worden en krachtdadig doorqevoerd worden
opdat zij binnen het kortst mogelijk tijdsbestek zouden af
zijn. .

Anderzijds dlenen vier Iijnen vermeld met een beperkt
aantal kilometers welke met vrucht in het electrificatîe-
programma kunnen opqenomen worden: de lijn Charleroi-
Mariembourg-Vireux, lijn, langs waar de ertsen uit Lotha-
ringen worden aanqevoerd voor de nijverheid van Herie-
gouwen; de strook Luik-Wezet van de internationale lijn



Lièqe-Hasselt et le tronçon Charleroi-Erquelinnes de la
ligne internationale Coloqne-Llèqe-Parts.

Par ailleurs, la S. N. C. F. B. montre, à l'heure actuelle,
une forte propension il supprimer les services voyageurs
sur certaines lignes wallonnes peu rentables et à les rem-
placer pal' des services d'autobus. Il est indéniable que le
service d'autobus, par sa souplesse, offre des avantages,
notamment dans le domaine de la desserte des localités
suburbaines et rurales et le développement de ce mode
de transport doit être encouraqê. Cependant, dans certaines
réqions. avant de procéder au remplacement des chemins
de fer par des lignes d'autobus, il est indispensable que
soient prévus les moyens d'assurer le trafic lorsque les
routes sont verglassées on enneigées.

IV. ~ Aérodromes.

Il s'agit principalement de doter la région liégeoise d'un
aérodrome civil. La piste de l'aérodrome militaire en con-
struction à Velroux pourra être utilisée par des avions
civils. La Régie des Voies Aériennes, se propose, avec l'ac-
cord de la Défense Nationale, de construire non loin de la
poste. en bordure de la Route de Wallonie, un vaste aéro-
gare. Il faut que ce projet soit rapidement mis à exécution.

b) En Flandre: Proqremme de Travaux Publics à réeli-
ser en pa.ys flamand dressé- par le Vlaams Economisch
Verbond (fin 1953).

Les travaux ont été classés. dans la mesure du possible,
en considération de leur caractère national ou local, du
degré d'urgence qu'offrait leur exécution et de la priorité
dont ils devraient bénéficier.

Sauf en ce qui concerne les ports et les aérodromes, les
revendications ont été groupées par province.

1. ~ Les Ports.

1) Ports de mer.

Travaux de réparation et d'extension à effectuer aux
ports de mer et aux ports côtiers et amélioration de leurs
moyens de communication par eau avec la mer et avec I'in-
têrièur du pays.

Anvers;

~ Modernisation du quai de l'Escaut, justifiées par
les qrandes dimensions des navires assurant les services
rapides.

- Accroissement de possibilités d'amarrage au port
(construction d'un cinquième bassin).

- Construction d'un sixième bassin pour satisfaire aux
besoins accrus d'entrepôts et de magasins installés sur des
quais en eau profonde au nord de l'actuel complexe des
docks.

- Achèvement de l'équipement du port pétrolier.
- Construction de deux nouvelles cales sèches de

grandes dimensions.

Gand;

- achèvement du « Schepen Sifferdok» et rectification
de la rive droite du canal de Terneuzen entre Ie « Groot
Dok» et le « Schepen Sifferdok ».

Travaux aux ports d'Ostende et de Nieuport.
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Amsterdam-Bazel: de lijn Luïk-Hasselt en de strook Char-
leroi-Erquelinnes van de internationale lijn Keulen-Luik-

. Parijs.
De N. M. B. S. toont thans sterk neiging om de reizlqers-

diensten op bepaalde lijnen van Wallonië die weinig winst-
gevend zijn af te schaffen en door autobusdiensten te ver-
vangen. Het rs onloochenbaar dat de autobus door zijn
soepelheid belangrijke voordelen biedt, bv. bi] het bedieuen
van voorsteden en landelijke gemeenten. Het Is dus goed
deze wijz e van vérvoer aan te moedigen. Nochtans alvcrens
in bepaalde streken dergelijke vervanging definitief wordt,
moet een veilige orqanisatie aanweziq ziju, waarop beroep
mogelijk is bij Ijzel of zware .sneeuw.

IV. --' Vlieqpleinen.

De voornaamste eis betrelt het aanleggen van een bur-
gerlijke vlieghaven in de omgeving van Luik. De start-
baan van de militaire basis die thans te V elroux in aanleq
is, zou door burg erlijke vliegtuigen kunnen gebruikt worden,
De Regie van Luchtwegen neemt ztch voor, in afspraak
met Landsverdediging en niet ver van deze baan, een ruim
vliegstation te bouwen. Dit station zou langsheen de
« Route de Wallonie» komen te liggen. Het project moet
.zo spoediq moqelljk in uitvoerînq worden gebracht.

b) In Vlaanderen; Programma va~ de Openbere Wer~
ken uit te (loeren in Vlaanderen, opqemeekt door het
Vlaams Economisch Verbond (einde 1953).

De werken worden zoveel mogelijk geordend en inqedeeld
volgens hun meer nationaal of gewestelijk belang en karak-
ter, alsook gerangschikt volgens de orde van dringendheid
of prioriteit voor de uitvoering ervan.

Behoudens voor de havens en de luchthavens, werden de
desiderata gegroepeerd per provincie,

1. ~ H allens.

I) Zeeheuens.

Herstelllngs- en uitbreidingswerken aan onze zee- en
kusthavens en verbetering van hun verbiridingen te water
met de zee en het hinterland.

Voor Antwerpen:

- Modernisering der Scheldekaaien, gelet op de grotere
afmetingen van de schepen der sneldiensten.

- Nieuwe meerqeleqenheden in de haven (bouw van
een vijfde Havendok).

- Bouw van een Zesde Havendok om te voldoen aan de
stijgende behoefte aan opslaqruimten en magazijnen aan
diep water, ten Noorden van het huidiqe dokkencomplex.

- Verdere uitrustinq van de petroleumhaven.
- Bouw van twee nieuwe droogdokken van groot for-

maat.

Voor Gent:

- Voltooien van het Schepen Sïfferdok en rechttrekken
van de rechteroever van het kanaal van Terneuzen tussen
Groot-Dok en Schepen Sifferdok.

Havenwerken te Oostende en te Nieuwpoort.
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2) Ports intérieurs.

Travaux il exécuter.

Amélioration de I'ëquipernent des ports publics du Lim-
bourg et établissement dans cette province de voies d'accès
ainsi que de communications par voies ferrées. Le nouveau
port de Hasselt devrait notamment bénëflcler de ces tra-
vaux.

Achèvement du port communal de Genk par la construc-
tion d'embarcadères, de débarcadères et de voies d'accès.

Construction à Furnes de débarcadères le long des
voies d'eau.

Aménaqement du port de Termonde le long de l'Escaut
et de la Dendre.

II. --- Voies d'eau. toutes, chemins de fer.

Le problème des voies d'eau belco-nêerlandaîses retient
tout d'abord l'attention du V. E. V.. qui estime que
les différentes questions en suspens (parmi lesquelles le
rêqirne de l'Escaut. la liaison entre les ports belges et le
Rhin. la nouvelle écluse de Terneuzen. l'êlarqissement du
canal de Terneuzen et le Bouchon de Lanaye) ne peuvent
être rëolêes et résolues que dans leur ensemble. dans le
cadre d'un accord général entre les pays intéressés et
compte tenu de l'urqence et de l'importance des travaux
du point de -vue national.

Avec ou sans canal du Moerdijk, les communications
avec la région du Rhin pourraient être améliorées par la
construction d'tm canal qui. au besoin. éviterait entièrement
le territoire hollandais et relierait le Canal Albert au Rhin,
à Neuss port situé aux environs de Düsseldorf. en passant
par Visé et Aîx-Ia-Chapelle,

Le V. E. V. dresse ensuite la liste. par province, des
travaux à exécuter en pays flamand.

1. --- Flandre occidentale.

1) Voies d'eau.

Rendre accessible le canal Gand-Bruqes-Ostende
aux bateaux rhénans de 2.000 tonnes et creusement d'un
canal de ceinture à l'ouest de Bruqes (Travail prévu par
l'administration des Ponts et Chaussées).

--- Canal de Roulers à la Lys (Ooigem) : supprimer le
bouchon d'Ingelmunster et rendre cette section navigable
sur tine lonqueur de 1.000 ID pour des navires ayant un
tirant d'eau de 2.30 ID afin de rendre le canal entièrement
navictable pour les bateaux de 300 tonnes (travail prêvu
par l'Administration des Ponts et Chaussées).

- Elargissement du canal Bossuit-Courtrat et suppres-
sion du tunnel de Moen (travail prévu par l'Administration
des Ponts et Chaussées).

Parmi les travaux non prévus par les Ponts et Chaussées
et dont le V. E. V. demande la réalisation, citons

--- Creusement d'un canal Ypres-Comines.
--- Creusement d'un nouveau canal de Mouscron à

l'Escaut.
--- Construction d'un nouveau canal de Comines à Plas-

sendale avec embranchement vers Roulers et Ypres, acces-
sible aux allèges de 600 tonnes.

•.....Construction d'un nouveau canal de Roulers à Bru-
ges. accessible aux campinais de 600 tonnes. avec raccor-
dement aux ports de mer de Bruges et d'Ostende, . - "[
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2) Btnnenheoens.

Uit te voeren werken.

Limburg vraaqt dat de uitrusting ztjner publieke havens
zou verbeterd worden en dat toegangswegen en nl. verbin-
dinqen met het spoor worden verwezenliikt, Dit geldt in het
bijzonder voor de nieuwe haven van Hasselt.

Genk vraagt afwerking van de gemeentehaven (bouw
van aanleq- en losplaatsen en toegangswegen).

Veurne vraagt inrichting van loskaden lanqsheen de
waterwegen.

Dendermonde vraaqt inrichting van de haven langsheen
de Schelde en Dender,

II. --- Waterwegen. weqen, spoorwegen.

Vooraf wordt hei probleem der Belqisch-Nederlandse
waterwegen nog even aanqeraakt. Het V. E. V. meent dat
de verschillende hanqende kwesties [waaronder het Schel-
de-regime, de verbindinq tussen onze havens en de Rijn, de
nieuwe sluis te Terneuzen en de verbreding van het kanaal
van Terneuzen, de Stop' van Temaaien ) slechts ill hun
geheel kunnen geregeld en opgelost worden in het kader
van een algemene overeenkomst tussen de betrokken landen
en rekening houdend met de dringendheid en de belanq-
rijkheid van de werken uit nationaaloogpunt.

Met of zonder Moerdijkkanaal kunnen de verbindinqs-
wegen met het Rijngebied worden bevorderd door het
aanleggen van een kanaal, desnoods geheel buiten Hollands
grondgebied, dat het Albertkanaal over Wezet en Aken
zou verbinden met de Rijn te Neuss, haven bij Dusseldorf.

Het V. E. V. legt vervolqens de lijst aan van de uit te
voeren werken. per provincie gegroepeerd. in het Vlaamse
land.

1. - West~Vlaanderen.

1) Waterwegen.

--- Bevaarbaar maken van de vaart Oent-Bruqge-Oos-'
tende voor Rijnschepen van 2.000 ton, met rinqvaart ten
Westen van Bruqqe (werken voorzien door het Bestuur
van Bruggen en Wegen).

--- Kanaal van Roeselare naar de Leie (Ooigem) : de
ondiepe stop te Ingelmunster op een lengte van 1.000 m
bevaarbaar maken voor schepen met diepgang van 2.30 m
om het kanaal volledig toeqankelijk te stellen voor 300-ton~
ners (werken voorzien door het Bestuur van Bruggen en
Wegen).

--- Verbredinq van het kanaal Bossuit-Kortrijk met inbe-
grip van de afschaffing van de tunnel van Moen (werken
voorzien door het Bestuur van Bruggen en Wegen).

Als niet door Bruqqen en Wegen voorziene door het
V. E. V, aangevraaqde werken wezen nog toegevoegd:

Het graven van een kanaal Ieper-Komen.
Een nieuw kanaal Moeskroen-Schelde,

Een nieuw kanaal Komen-Plassendale met vertak-
kingen naar Roeselare en Ieper, bevaarbaar voor Iichters
van 600 ton.

•.....Een nieuw kanaal Roeselare-Brugge, bevaarbaar voor
Kempenaars van 600 ton, met aansluiting op de zeehavens
van Brugge en Oostende.



Les travaux devraient être entrepris dans l'ordre cl-après :

En premier lieu: établissement du canal de ceinture de
Bruges et reconstruction du pont provisoire de Stalhille,
afin de rendre possible l'accès du canal Gand-Ostende aux
navires de 1.350 tonnes.

Travaux d'aménagement du canal de Bossuit à Courtrai.
de la section de la Lys comprise entre Courtrai et Ooigem
et du canal de Ooigem à Roulers, de façon à les rendre
accessibles aux bateaux de 600 tonnes.

En second lieu : creusement du canal Bruges-Ostende-
Roulers afin de mettre la région industrielle du sud et le
centre commercial et industriel de Roulers en communication
directe avec. les ports côtiers de Flandre Occidentale.

En outre:

- Rectification du canal de Handzame à partir du
« Drie Mussen» avec embouchure dans l'Yser aux envi-
rons du « Dodengracht »,

Ce travail permettrait également l'assèchement de mil-
Hers d'hectares de terres arables et de pâturages .actuelle-
ment régulièrement inondés.

~ Rectification de la courbe de «l'Y ser » à hauteur
du quai et du « Kruisvaart » à Dixmude.

- Construction d'un canal Roulers-Dixmude (liaison
Yser-Lys) en utilisant. sur 9 km, le canal de Handzame.
On créerait de la sorte une communication rapide par eau
entre le Hainaut. la Flandre Sud-Occîdentale et la mer.

- Approfondissement du canal de Plassendale à Nieu-
port. en vue de son utilisation par des bateaux fluviaux
de 500 tonnes minimum.

2) Routes.

Sauf quelques exceotions, le réseau routier est en mau-
vais état et manque d'homoqênéitê tant en ce qui concerne
la largeur des routes qùe la nature de leurs revêtements.

Il est nécessaire de moderntser les communications exis-
tantes Oll d'en établir de nouvelles. Les liaisons interna-
tionales devraient être assurées par des autoroutes et il
faudrait améliorer :

la liaison des cités balnéaires de la côte avec l'intérieur
du pays et les différentes villes de la province elle-même;

la liaison de la zone industrielle de Courtrai et de
Roulers uvee Bruoes. la région côtière. Bruxelles, la France
et la province de Hainaut;

lu liaison des villes princinales de la province entre elles
ainsi que le raccordement de ces villes au réseau routier.

A) L'exécution des travaux suivants est prévue par le
Fonds des Routes:

a) Autostrades :

Bruxelles-Ostende-Calais (construction de la section
Jabbeke-Ostende et d'embranchements à Ostende).

- Lille-Courtrai-Gand-Anvers (voir Anvers).

b) Nouvelles routes :

Trois embranchements de I'autostrade vers la côte
Est; Aalter-Maldeqem-Knokke: Loppem-Blankenberge;
Jabbeke-Le Coq.
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Wat betreft de rangorde van hoqervermelde werken,
komen achtereenvolqens in aanmerkinq :

Ten eerste: de ringvaart van Brugge en het herbouwen
van de voorlopige brug te Stalhille, om de vaarr Gent-
Oostende voor 1.350 tonners bevaarbaar te maken.

Het bevaarbaar maken van de vaart Bossuit-Kortrijk. de
sectle van de Leie begrepen tussen Kortrijk en Ooigem en
de vaart Ooigem-Roeselare, voor 600 tonners,

Ten tweede: het graven van de vaart Brugge-Oostende-
Roeslare om het nijverheidsgebied van het Zuiden en het
distributie- en nljverheidscentrurn van Roeselare en omlig-
gende rechtstreeks in verbinding te stellen met de West-
vlaamse kusthavens.

Verder worden nog gevraagd :

- Rechttrekking van de Handzamevaart vanaf de « Drie
Mussen» met uitmonding van de Ijzer, ongeveer ter hoogte
van de «Dodengracht »,

De rechtmaking van de Handzamevaart zou revens de
gezondmaking betekenen van duizenden hectaren zaai- en
welland welke thans geregeld onder water staan.

- Rechttrekking van de bocht van de «IJzer », ter
hoogte van de Kaai en de Kruisvaart te Diksmuide.

- Aanleq van een kanaal Roeselare-Diksmuide (lJzer-
Leie verbinding) waarbij gebruik wordt gemaakt van de
bestaande Handzamevaart over 9 km. Aldus zou een korte
waterweg tot stand komen tussen Heneqouwen-Z. W.
Vlaanderen en de zee.

- Verdieping van het kanaal Plassendale-Nieuwpoort
voor binnenschepen van minimum 500 ton.

2) Wegen.

De wegen, op een paar uitzonderingen na, zowel op
gebied van de breedte als van de aard der verharding, zijn
onvoldoende en onregelmatig aangelegd.

Noodzakelijkheid de bestaande verbindingen te moder-
niseren of nieuwe tot stand te brengen nl. ; de internatio-
nale verbindingen door middel van autosnelwegen ;

De verbinding van de badplaatsen van Oost- en West-
kust met het binnenland en de verschillende steden der
provincie zelf; .

De verbindînp van de industriële zones van Kortrijk en
Roeselaere met Brugge, de kustzone, Brussel, Frankrijk en
de provincie Henegouwen;

Onderllnqe verbindinq der bijzonderste steden der pro-
vincie alsook de aansluiting dezer steden met het wegennet.

A) Het Wegenfonds vootziet de uitooerinq van vol-
qende werken:

a) Autosnelwegen;

- Brussel-Oostende-Kales (aanleg van het vak Jabbeke-
Oostende en van de vertakkingen in Oostende).

- Rijsel-Kortrijk-Gent-Antwerpen (zie ook Antwer-
pen).

b) Nieuwe wegen:

Drîe vertakkingen van de autosnelweg naar de Oost-
kust toe : Aalter-Maldegem-Knokke; loppem-Blanken-
berge; Jabbeke-Den Haan,
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c) Modernisation des routes existantes

Bruges-Courtrai.
Courtrai- Tournai, Courtrai-Renaix, Courtrai-Gand.
La Penne-Fumes- Ypres-Menin-Courtrai et Menin-

Mouscron- Tournai.
- La Panne-Furnes-Dixmude- Tielt-Deinze-Gand: Bru-

ges- Torhout-Roulers-Menin.
- Roulers-Zarren, Roulers- Ypres, Roulers-Inqelmun-

srer- Waregem, Roulers. Tielt.
- Ostende-Dixmude- Ypres-Armentières.
- Ypres-Rousbrugge, Ypres- Warneton-Comin es-Wer-

vîk-Menïn.
Nieuport-Pervijze.

B) Travaux à réaliser non préuus au Fonds des Routes:

- Une route, partiellement nouvelle et partiellement
ancienne mais modernisée: Bruges-Sluts-Breskens avec
embranchement vers Knokke, en accord avec les autoritès
néerlandaises.

Roulers-Staden-Dixmude (Route de l'Etat).
Marke-Autostrade (Route de l'Etat).
Roulers- Lendelede- Deerlijk.
Modernisation de rou tes provinciales existantes, dont

la reprise par l'Etat n'est P<IS prévue: Roulers-Meulebeke,
Torhout-Kortemark, Tielt- Wakken-Sint-Baafs- Vijve. Tielt-
Aalter.

Les travaux susvisés devaient être entrepris dans l'ordre
suivant:

réalisation des autostrades.
modernisation des liaisons Nord-Sud et Est-Ouest.

construction de nouvelles routes:
Bruges-Courtrai-Menin et Courtrai-Tournai avec

embranchement Harelbeke-Renaix; Bruges et Ostende-
Torhout-Roulers- Menin.

- La Panne-Fumes-Dixmude-Lichtervelde-Deinze-Gand
avec embranchements Zarren-Roulers-Pittem. Roulers-
Ingelmunster- W areqem- Renaix et Roulers- Ypres; La
Panne- Ypres-Menin- Tournai.

- Loppem-Blankenberge, Aalter-Knokke, Ostende-Dix-
mude- Ypres-Armentières, Nieuport-Pervijze.

- Jabbeke-Le Coq, Bruqes-Sluis-Breskens.

Sont encore souhaités:

- Revêtement en asphalte des routes de 'l'Etat dans la
traversée de la viIle d'Ostende.

- Réalisation du contournement projeté à Mariakerke.
- Amélioration des revêtements des chaussées de Nieu-

port et de Torhout.
- Achèvement du contournement de Roulers (nouvelle

route d'Etat).
- Construction d'une nouvelle route de liaison entre

le Sud et le Nord par Roulers.

3) Chemins de fer.

- Accélération des travaux d'électrification des lignes
Bruxelles - Gand-Bruges ~Ostende, Bruges - Blankenberge.
Bruges-Knokke.

- Etablissement d'une seconde voie sur la section de
chemins de fer Bruges (Port Maritime l-Lisseweqe.

- Electrification de. la ligne de chemin de fer Gand-
Courtrai- Mouscron- Lille.

- Déplacement du chemin de kr Gand-Adinkerke, de
la ligne actuelle vers la ligne parallèle, avec rectification
du Canal de Handzame.
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c) Het moderniseren van bestaande wegen:

Brugge-Kortrijk.
Kortrtjk-Doorntk, Kortrijk-Ronse, Kortrijk-Gent.
De Panne- Veurne-Ieper-Menen-Kortrijk en Menen-

Moeskroen- Doorruk,
De Panne- Veurne-Diksmuide- Tielt-Deinze-Gent.

- Brugge Torhout-Roeselare-Menen.
- Roeselare-Zarren, Roeselare-Ieper, Roeselare-Ingel-

munster-Waregem, Roeselare-Tielt.
- Oostende ..Diksmuide-Ieper-Armentières.
- Ieper-Rousbruqqe. Ieper- Waasten-Komen- W ervlk-

Menen.
Nieuwpoort- Pervij ze.

,
B) U it te voeren werken, niet ooorzien door het Wegen-

fonds:

- een baan, gedeeltelijk nieuw en gedeeltelijk bestaand
maar niet gemoderniseerd: Brugge-Sluis-Breskens met ver-
takking naar Knokke, natuurlijk in akkoord met de Neder-
landse autoriteiten.

Roeselare-Staden-Dîksmuide [rijksweq}.
Marke-autosnelweq (rijksweg).
Roeselare- Lendelede- Deerli jk.
Modernisering' van bestaande provinciale banen,

waarvan de overnarne door de Staat niet voorzien wordt:
Roeselare-Meulebeke. Torhout-Kortemark, Tielt- Wakken-
St Baafs-Vijve, Tielt-Aalter.

Wet betreft de rangorde van hogervermelde werken.
komen achtereenvolqens in aanmerking:

- de autosnelweqen.
- de modernisering van de N.-Z. en O.-W. verbin-

dingen.
- deaanleq van de nieuwe banen.
- Brugge-Kortrijk-Menen en Kortrijk-Doornlk met ver-

takking Harelbeke-Ronse; Brugge en Oostende-Torhout-
Roeselare- Menen.

- De Panne- Veurne-Dîksmuide-Lichtervelde-Deinze-
Gent, met vertakkinqen Zarren-Roeselaere-Plttem, Roese-
lare-Ingelmunster. Waregem-Ronse en Roeselare-Ieper; De
Panne- Ieper- Menen -Doornik,

- Loppem-Blankenberge. Aalter-Knokke. Oostende-
oik.srnuide- Ieper- Armentières. N ieuwpoort- Pervi jze,

- Jabbeke-Den Haan. Bruqqe-Sluïs-Breskens.

Verder worden nog gevraagd :

- Het aanleggen van asfaltverhardinq op de rijkswegen
in de doortocht van de stad Oostende.

- Aanleg van de ontworpen ornleidinq te Mariakerke.
- Verbetering van de verhardinqen op de steenwegen

naar Nieuwpoort en Torhout.
- Voltooien der omleiding rond Roeselare [nieuwe

rijksweg ).
- Aanleg van een nieuwe verbindingsweg van Zuid

naar Noord door Roeselare.

3) Spooaueqen,

Bespoediqen van de electrificering der lijnen Brussel-
Gent-Brugge-Oostende, Brugge-Blankenberge, Brugge-
Knokke.

- Aanleg van een tweede spoor op het baanvak Brugge-
Zeehaven-Lisseweqe.

- Electrificatie van de spoorweglijn Gent-Kortrijk-
M oeskroen- Ri jsel.

- Verlegging van de spoorweq Gent-Adinkerke, van de
bestaande Iijn naar een gelijklopende lijn met rechttrekking
van de Handzamevaart.



--- Mise en service de petits trains à moteur, pour Iacill-
ter et accélérer les communications entre Furnes et Bruges
duue part. Roulers et Courtrai d'autre part. .

-- Détournement de la voie ferrée Bruges-Courtrai et
suppression des passages à niveau à Roulers,

2. - Flendre orientale.

I) Voies d'eau.

Construction d'une nouvelle écluse maritime plus
vaste à Terneuzen. adaptation et élargissement du canal
Gand-Terneuzen,

- Creusement du Canal de ceinture (liaison entre le
canal de Terneuzen. le canal de Bruges, la Lys. l'Escaut
supérieur et l'Escaut maritime),

--- Entretien de la navigabilité de: l'Escaut entre Gand
et Anvers et relèvement du tonnage de 900 à 2,000 tonnes.

--- Calibrage de l'Escaut supérieur (en faveur du port
de Gand).

--- Calibrage et approfondissement de la Dendre. actuel-
lement à 300 tonnes. jusqu'à 600 tonnes (et 1.200 tonnes
entre Termonde et Alost), et déplacement des écluses.

--- Rectification de l'embouchure de la Dendre sur une
longueur d'environ 1 kilomètre et établissement d'un projet
de barrage et d'écluse.

--- Travaux destinés à rendre navigable la Durme pour
des navires de 300 tonnes et exécution de la rectification
de la Durme au centre de Lokeren. pour laquelle des
expropriations ont déjà été effectuées.

2) Routes.

a) Autostrades:

Raccordement de Gand aux autostrades Anvers-Lille
et Ostende- Bruxelles.

b) Routes de l'Etat :

- Suppression. SUl' la route de l'Etat vers Bruxelles. de
la traversée de Lebbeke et Asse, par un contournement.

- Amélioration de l'assiette des routes de l'Etat au
centre de la ville de Termonde.

- Amélioration de la route de l'Etat Lokeren-Zele (en
mauvais état).

- Réalisation du contournement de Lokeren par le sud,
prévu par l'Administratlon des Routes.

c) Routes provinciales et chemins vicinaux.

Amélioration de la toute provinciale Terrnonde-Gand.
Suppression de la traversée de Baasrode sur la route

provinciale vers Malines.
- Amélioration de la route Lokeren-Overmere (Route

provinciale) .
Renouvellement de route Lokeren-Daknam.

Renouvellement de la route Lokeren-Waasmunster.

3) Chemins de fel'.
Amélioration de la liaison par chemin de fer Anvers-

Gand.
- Construction d'une voie double entre Gand et Anvers

via Saint-Nicolas.
- Electrification de la ligne Denderleeuw-Alost.
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--- Inzet van kleine motortrelnen, teneinde de aanslui-
tingen te verqemakkelijken en te bespoedigen tussen Veurne
enerzijds en Brugge, Roeselare en Kortrijk anderzijds.

- Omleiding van het spoor Bruqqe-Kortrijk en afschaf-
fen der overwegen te Roeselare,

2. Oost. Vleanderen,

1 ) Waterwegen.

Aanbouw van een nieuwe ruimere zeesluis te Ter-
neuzen; aanpassinq en verbreding van het Kanaal Gent-
Terneuzen.

- Graven van de Ringvaart (verbinding tussen het
kanaal van Terneuzen. de Brugse Vaart, 'de Leie. de
Boven-Schelde en de Zeeschelde ).'

- Onderhoud der bevaarbaarheid van de Schelde tussen
Gent en Antwerpen en opvoering der tonnemaat van 900
tot 2.000 ton.

- Kalibreren van de Boven-Schelde (ten behoeven van
de haven van Gent). .

- Kalibreren en verdiepen van de Dender, thans 300 t,
voor schepen van 600 ton ( en 1.200 ton tussen Dender-
'monde en Aalst) en verplaatsen der sluizen.

--- Rechttrekken van de Dendermonding over een lengte
van ca 1 kilometer en ontwerp van stuw en sluis.

- Bevaarbaarrnaken der Durme voor schepen van 300 t
en uitvoeren der reeds onteigende rechttrekking der Durme
in stadskom van Lokeren.

2) Wegen.

a) Autosnelwegen:

Aansluiting van Gent met de autostrades Antwerpen-
Rijsel en Oostende-Brussel,

b] Rijkswegen:

- Afschaffing van de doortocht door Lebbeke en Asse
op de rijksbaan naar Brussel door omleiding.

- Verbetering der rijksweqen in de kom der stad
Dendermonde.

- Verbeteren van de rijksweg Lokeren-Zele (in slechte
toestand) .

- Aanleggen van de door de Staat ontworpen zuide-
lijke omleidingsbaan te Lokeren.

c] Provinciale wegen en buurtwegen :

Verbetertnq van de provincieweg Dendermonde-Gent.
Afschaffing van de doortocht in Baasrode op de

provincieweq naar Mechelen door omleiding.
--- Verbetering van de verbindingsweg Lokeren-Over-

mere (provincieweg).
- Vernïeuwen van de verbindingsweg Lokeren-Dak-

nam.
- Vernieuwen van de verbindingsweg Lokeren-Waas-

munster.

3) Spoorwegen.

- Verbetering van de spoorverbindtnq Antwerpen-
Gent.

--- Aanleg van een dubbel spoor tussen Gent en Ant-
werpen via St Niklaas.

- Electrificering van de lijn Denderleeuw-Aalst.
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3. - Anuel's.

I) Voies d'eau.

Régularisation du regime de l'Escaut entre Anvers
et la Mer; continuation des études et des travaux destinés
à l'amélioration du cours de l'Escaut; réalisation du pro-
gWlllme de dragage établi avant guerre; exhaussement et
renforcement des digues de l'Escaut et des quais de l'Escaut
ft Anvers.

- Etablissement d'une meilleure communication avec
le Rhin par Ie canal de Moerdijk.

- Construction du canal Visë-Neuss (prolongation du
canal Albert afin de permettre la valorisation et l'industria-
lisation du bassin charbonnier lîmbourqeois et d'assurer
une bonne liaison entre l'industrie métallurgique liégeoise
et le Rhin et la Ruhr.

- Amélioration de la navigabilité de la Meuse; rem-
placement des trois petites écluses Amay, Ampsin et Huy,
appelées « Bouchon de Huy» par un barrage et une grande
écluse à Neuville-sous-Huy, et exécution en territoire fran-
çais de travaux destinés à rendre la Meuse accessible aux
grands bateaux jusqu'à Verdun et régularisation du cours
de la Chiers par laquelle le nœud ferroviaire de Longuyon
est relié par eau à Sedan.

Ces trois dernières communications par eau sont rêcla-
mées par le Port d'Anvers, pour faire face principalement
au projet français de canalisation de la Moselle qui per-
mettrait aux produits de l'industrie lorraine du fer et de
l'acier de s'écouler par le Rhin.

Achèvement de la liaison par eau Anvers-Charleroi.
pour bateaux de 1.350 tonnes.

- Achèvement du canal de la Nèthe (liaison du canal
Albert avec la Nèthe-Lierre-Duffel) entre Viersel-Duffel
pour bateaux de 2.000 tonnes. complété par la continuation
des travaux de calibrage de la Nèthe inférieure, tant en
amont cu'en aval des écluses de Duffel. ainsi que de la
Petite Nèthe en amont de Lierre.

Surélévation et renforcement des digues de la Nèthe.

2) Routes.

a) Autoroutes:

Aménagement de l'autoroute Anvers-Boom-Bruxelles
n? I bis de façon à en faire une véritable autoroute sans
croisements à niveau (amélioration des tronçons existants
et construction de tronçons nouveaux).

- Construction de l'autoroute Anvers-Ruhr. (Con-
struction nouvelle).

Construction d'une autoroute Anvers-Breda-Rotter-
dam. (Construction nouvelle).

- Construction d'une autoroute Anvers-Gand-Lille et
d'urie autostrade Anvers-Littoral. (Construction nouvelle).

- Liaison entre ces quatre autoroutes par une autoroute
de petite ceinture: Rive gauche - Nouveau Tunnel sous
l'Escaut - Terrains de fortification (Anvers, Berchem, Bor-
qerhout. Deurne) - Nouveau bassin d'allèges ~ Polder de
Merksem - «Kleine Barreel ». (Construction nouvelle).

- Liaison, dans un avenir plus éloigné. des quatre gran-
des autoroutes par une autoroute extérieure de grande cein-
ture : Rive gauche - Pont de Hoboken ~ Aartselaar - Wil-
rijk - limite Kontich - Edecem - limite Edegem - Hove -
Borsbeek - Wommelgem - Wijnegem - Schoten - «Kleine
Barreel », (Construction nouvelle).

b) Routes de l'Etat d'intérêt national et intercommunal:

Route Anvers - e Noorderlaan » ~ limite d'Anvers -
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3. Antwerpen.

1) Watecwegen.

Regularisatie van het Scheldereqünc tussen Antwer-
pen en de Zee: voortzetting van de studiën en van de
werken tot verbetering van de Scheldestroorn: verwezen-
lijking van het vóór de oorlog opqestelde baqqerproqramrna.
verhoging en versterking der Scheldedijken en der An t-
werpse Scheldekaaien,

- Betere verbin dînq met de Rijn door het Moerdijk-
kana<l1.

- Kanaal Wezet-Neuss (verlenging van het Albert ka-
nuai) ten behoeve van de valorisatie en de industrialisatie
van het Limburqs steenkolenbekken en voor een goede ver-
binding van de Luikse metaalnijverheid met Rijn en Ruhr.

- Verbetering van de bevaarbaarheid van de Maas;
vervanging van de drie kleine sluizen Amay, Ampsin en
Huy, zcqenaamde « Stop van Huy», door een dam en een
grote sluis te Neuville-sous-Huy. en op Frans grondgebied
bevaarbaarmaking van de Maas voor grote schepen tot
Verdun en reqularisatie van de Chiers waardoor het spoor-
wegknooppunt van Longuyon te water verbonden wordt
met Sedan.

De Iaatste drie weterweoen worden door de Antwerpse
haven gevraagd bijzonderlijk als antwoord op het Frans
project tot kanalisatie van de Moezel, waarbij een uitweg
naar de Rijn wordt geschapen voor de Lotharingse ijzer-
en staalîndustrie.

Voltooiing van de warerverbîndinq Antwerpen-Char-
leroi 1.350 ton.

- Voltooiing van het Netekanaal [verbindinq Älbertka-
naal met de Nete-Lier-Duffel) tussen Viersel-Duffel voor
2.000 ton, vollediq met voortzettinq van de kalibreerwerken
der Beneden-Nete zowel op- als afwaarts de Duffelsluizen.
alsmede van de Kleine Nete boven Lier.

Verhoqen en verstevigen der Netedijken.

2) Wegen.

a) Autosnelweqen (Rijkswegen):

uitbouw van de autoweg Antwerpen-Boom-Brussel
[n" l bis) als zuivere autosnelweq zonder gelijkvloerse krui-
singen [verbeterinq en nieuwbouw).

- aanleg van de autosnelweq Antwerpen-Ruhrgebied
(nieuwbouw},

- aanleq van een autosnelweq Antwerpen-Breda-Rot-
terdam (nieuwbouw).

- aanleg van de autosnelweqen Antwerpen-Gent-Rilsel
en Antwerpen-kust (meuwbouw),

- Verbinding van deze vier autosnelweqen door een
binnenring-autoweg : Linkeroever-nieuwe tunnel onder, of
bruq over de Schelde- Vestinggronden (Antwerpen, Bor-
gerhout-Deurne). - Nieuw Lichtersdok-Polder van Merk-
sem-Kleine Barreel (nieuwbouw).

- Verbmdinq in een latere toekornst van de vier auto-
snelweqen door een buitenringautoweg : Linkeroever-Brug
te Hoboken-Aartselaar- Wilrt] k-q rens Kon tich- Edegem-
crens Edegem -Hove- Borsbeek- Wommelgem- Wijneqem-
Schoten-Kleine Barreel (nieuwbouw).

b) Rijkswegen van nationaal en intercommunaal belang:

Weg Antwerpen-Noorderlaan-grens Antwerpen-



Ekeren ~ Leuqenberq ~ Kapellen ~ Berqen-op-Zoom [mo-
dernisation et tronçons nouveaux),

.- Prolongement de la route Anvers ~ Blsschoppenhof-
laan - Wïjneqem ~ Turnhout - Eindhoven (avec tronçons
nouveaux) .

_ Route reliant la région industrielle de Hoboken-He-
miksem au port: construction d'une route parallèle à la
voie Ferrée Anvers (Sudl-Boom: liaison de cette région
industrielle avec les routes nationales n"' 1 et 1bis,

.- Modernisation de la route Lierre-Aarschot. Création
d'une nouvelle route contournant la zone habitée de Lierre,
pour assurer la liaison entre les routes Anvers-Lierre,
Lierre-Oostmalle, Lieue-Herentals. Lierre-Aarschot et
Lierre- Malines.

.- Création d'une nouvelle route Breendonck [Wille-
broek r-Tamtse (assurant la liaison avec le pays de Waas).

.- Remise en état et dédoublement sur toute sa longueur
de la route Bruxelles-Breda et contournement du centre du
village de Walem.

c] Routes provinciales et vicinales.

Modernisation de la route provinciale Londerzeel-
Puurs-Bornem- Tamise.

.- .Modernisation de la route Ruïsbroek-Kalfort (route
provinciale) .

....- Modernisation de la route Herentals-Geel et des
sections de route Mol-Retie. Mol-Geel et Booischot-Wes-
terlo.

......•Contournement du centre de Turnhout.

Pour détourner la circulation dans la ville d'Anvers

- Construction d'une nouvelle route touristique le long
de l'Escaut destinée à relier « l'Ecluse Royer» et le « Fort
Philippe » à l' « Ecluse du Kruisschans » (Construction
nouvelle).

- Création d'un boulevard de ceinture pour permettre
aux transports routiers d'éviter la difficile traversée de
la ville.

3) Chemins de fer.

Electrification de la ligne Malines-Louvain.
Electrification de la Ligne Anvers-Bruxelles-Namur~

Luxembourg pour répondre à l'urgence de J'adaptation et
de: la modernisation des communications du port d'Anvers
avec son hinterland français. Cela permettrait de faire face:
à la politique portuaire française favorable à Dunkerque
et au Havre et à l'électrification des communications ferro-
viaires dans l'Est et le Nord de la France.

- Déplacement de la gare d'Anvers (Sud) et du Chemin
de fer Anvers (Sudj-Boom afin de rendre possible I'êlar-
gissement du Kiel et la construction d'un troisième tunnel
sous l'Escaut.

- Déplacement de la gare de la rive gauche et con-
struction d'une nouvelle ligne de chemin de fer à niveau
surélevé Rive gauche Saint-Nicolas.

- Suppression des croisements à niveau de Hoboken
et de Wilrijk.

4. - Le Limbourg.

Les voies d'eau et les routes de la province de Limbourg
ne doivent pas être considérées comme des lignes terminus,
mais doivent être intégrées au réseau des voies de corn-
munication internationales dont le rôle économique grandit
toujours,
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Ekeren-Leugenberg~Kapellen~Bergen op Zoom [moderai-
sering nieuwe vakken].

.- Verdere uitbouw van de weg Antwerpen-Bïschoppen-
hoflaan - Wijnegenl- Turnhout - Eindhoven (gedeeltelijk
nieuwbouw} ,

__ Aanleg van een verbindingsweg van het nijverheids-
gebied Hoboken-Hemiksem met de haven: Aanleg van een
verkeersweq gelijklopend met de spoorweg Antwerpen
(Zuid) -Boorn: verbinding van dit industriegebied met de
rijksweqen 11" 1 en Ibis .

.- Modernisering van het wegvak Lier-Aarschot. Aan-
leg van een nieuwe rijweg rond de bebouwde kom van
Lier als verbinding 'tussen de wegen Antwerpen-Lier, Lier-
Oostmalle, Lier-Herentals, Lier-Aarschot en Lier-Mechelen.

- Aanleg van een nieuwe weg Breendonck [Wille-
broekr-Temse (aansluiting met Land van Waas).

.- Herinrichting en ontdubbeling van de rijweg over de
ganse lengte van de weg Brussel-Breda. Omleiding rond
de dorpskorn van Walem van de weg Brussel-Breda.

c) Provtncïe- en Buurtwegen:

.- Vernieuwinq van de provincieweg Londerzeel-Puurs-
Bornem- Temse.

- Vernieuwing van de weg Ruisbroek-Kalfort (provin-
cieweg).

.- Vernieuwing van de weg Herentals-Geel en van de
wegvakken Mol-Retie, Mol-Geel en Booischot-Westerlo.

......•Omleiding van het doorqaande verkeer te Turnhout.

Ter afleiding van het verkeer in de Stad Antwerpen:

.- Aanleg van toeristlsche weg langs de Schelde die de
Royerssluis en het Fort Filip met de Kruisschanssluis ver-
bindt (nieuwbouw).

- Aanleg van een rinqlaan om de moeilijke doortocht
van de stad aan de moderne karavanen van vrachtwagens
te vermijden.

3) Spoorureqen.

Electrificering van de Iijn Mechelen-Leuven.
Electnhcerinq van de lijn Antwerpen-Brussel-Namen-

Luxemburg, daar het dringend noodzakelîjk is over te gaan
tot het aanpassen en moderntseren van de verbindinqen
van de Antwerpse haven met het Franse hinterland. Zulks
zal toelaten het hoold te bieden aan de Franse havenpolitiek
ten bate van Duinkerken en Le Havre en aan de electnfrcatïe
van de spoorverbindingen in het Oosten en het Noorden
van Frankrijk.

~ Verplaatsing van het Zuidstation te Antwerpen en
van de spoorlijn Antwerpen [Zuidj-Boom ten einde uit-
breiding van het Kiel te bevorderen en her bouwen van
derde tunnel onder de Schelde mogelijk te maken.

- Verplaatsen van het Station Linkeroever en aanleg op
verhoogd niveau van de spoorweg Linkeroever-St. Niklaas
(nieuwbouw) .

- Afschaffing van de gelijkvloerse kruisingen te Hobo-
ken en te Wilrijk. .

4, - Limbuiq.

Limburg Iaat steeds geIden dat de spoorwegen, water-
wegen en wegen die zijn provincie aandoen, niet als ter-
minuslijnen mogen opgevat worden maar in het teken der
internationale verbindingen dienen te staan, waarvan de
economische rol steeds groter wordt.
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A. ~ Travaux à caractère netionel ou international. A. - Wecken met netioneel of internntionesl karakter,

1) Voies d'eau. I) W<ltenvegen.

Construction du Canal de Caberg (liaison du canal
Albert et du Canal Juliana pour bateaux de 2,000 tonnes),
au Nord de Maastricht.

La liaison du Canal Albert et du Canal Juliana doit
être considérée comme un maillon. c'est-à-dire comme un
des éléments constitutifs d'une liaison éventuelle Escaut-
Meuse-Rhin.

La réalisation du canal de Caberg (dite solution Nord)
rendrait superflue la création de la liaison méridionale
qui est moins indiquée, d'autant plus' que la suppression
du Bouchon de Lanaye pourrait être obtenue à la suite
d'un règlement du problème des voies d' eau belqo-nëer-
landaises.

La liaison réclamée du Canal Albert et du Canal
Juliana ne procurerait un avantage à la Belgique que si
elle se réalisait en même temps que le canal de liaison
Meuse-Rhin (Arcen-Ruhrort ou variante) par le terri-
toire néerlandais et allemand.

- Suppression du Bouchon de Lozen, notamment par
l'amélioration de l'ëtat actuel du « Zutd-Wrllemsvaart »
aux environs de Lozen, de façon à créer ici également une
voie d'eau continue pour bateaux de 600 tonnes. En pro-
longeant et en adaptant le « Noordervaart » (Canal du
Nord) on réaliserait en même temps une liaison entre le
Canal de la Campine et la Meuse.

- Etablissement d'une liaison pour bateaux de 600
tonnes entre le Canal de la Campine et le Canal Wilhel-
mine. allant à peu près de Turnhout à Tilburg. Cette liai-
son peu coûteuse d'une longueur de 20 km à peine amé-
liorerait le réseau des voies de communication de Benelux.

2) .Routes.

a) Autoroutes

Pour la liaison d'Anvers avec une partie de son hinter-
land, notamment avec les régions industrielles du Limbourg
belge et néerlandais, Liège, Aix-la-Chapelle, Cologne et
la région de la Ruhr. il s'impose de construire trois auto-
routes qui traverseraient le Limbourg :

- Anvers-HasseIt~Liège-Aix-Ia-Chapelle.
- Embranchement formant. à partir de Beringen à

travers les bassins miniers du Limbourg belge et nëerlan-
dais, la liaison directe avec Aix-la-Chapelle et rejoignant
à cet endroit à nouveau rautoroute Lièqe-Aix-la-Chepelle-
Cologne.

- Embranchement de Geel par le Nord du Limbourg
vers la Ruhr.

b) Les communications routières avec Anvers :

La route Diest-Aarschot-Lierre doit être modernisée et
portée à une largeur suffisante, en attendant que soit
exécuté le projet d'une autoroute Anvers-Lïëqe-Rhënanre.
Pareille amélioration serait également de grande importance
pour la région industrielle de Liège.

3) Chemins de fer.

Les Chemins de fer limbourgeois doivent être reliés aux
réseaux ferroviaires des Pays-Bas et de l' Allemagne Occi-
dentale.

S'il est souhaitable de créer des. liaisons nationales effi-
caces Sud-Nord et Ouest-Est, il faut aussi en réaliser une
autre à caractère international vers le Nord [Liège-Has-
selt ~ Neerpelt - Eindhoven - 's Hertogenbosch - Utrecht) et

Aanleg van het Caberg kanaal (verbinding van het
Albertkanaal en het [ulianakanaal voor 2.000 tonners ). ten
Noorden van Maastricht.

De verbinding van het Albert- en J ulianakanaal dient
echter beschouwd als een schakel van een mogelijke
Schelde- Maas-Ri j nverbinding.

Het verwezenlijken van het Caberqkanaal (zgn Noorde-
lijke oplossing) zou natuurlijk de aanleq van de minder mm-
gewezen Zuidelljke verbinding overbodig maken, te meer
daar bij een regeling van het probleern der Belqtsch-Neder-
landse waterwegen de Stop van Temaaien zou kunnen
worden opgeheven.

De gevraagde verbinding van het Albert- en Juliana-
kanaal zal voor België nochtans enkel voordeel opleveren
zo ze gekoppeld wordt aan een verbindmqskanaal Maas-
Rijn [Arcen-Ruhrort of variant) over Nederlands en Duits
grondgebied.

- De opheffing van de Stop van Lozen nl. door het
verbeteren van de bestaande toestand op de Zuid- Willems-
vaart in de omgeving van Lozen zodat hier een doorlopende
waterweq voor 600 tonners wordt geschapen. Door het
doortrekken en aanpassen van de Noordervaart zou tevens
een verbinding tussen het Kempisch kanaal en de Maas
verkregen worden.

- Een verbinding voor 600~tonners tussen het Kempisch
kanaal en het Wilhelminakanaal.: gaande ongeveer van
Turnhout tot Tilburg. Deze weinig kostelijke verbinding
van nauwelijks 20 km Iengte zou zeer veel voordeel halen uit
het Beneluxverkeersnet.

2) Wegen.

a) Autosnelwegen:

Voor de verbindinq van Antwerpen met een deel van zîjn
hinterland nI. met de nijverheidsqebieden van Belqisch en
Nederlands Limburg~Luik-Aken-Keulen-Ruhrgebied, is de
aanleg noodzakelijk van drie autosnelwegen welke Limburg
doorsnij den :

- Antwerpen-Hasselt-Luik-Aken.
- Aftakking die vanuit Beringen dwars door de Bel-

gische en Nederlands-Limburqse mijnbekkens de recht-
streekse verbindinq met Aken vormt en daar opnieuw de
autostrade Luik-Aken-Keulen vervoegt.

- Vertakking van Geel door het Noorden van Limburg
naar de Ruhr.

b) De wegverbindingen met Antwerpen:

De weg Diest-Aarschot-Lier dient vernieuwd en op vol-
doende breedte gebracht, in afwachting dat het project
van een autosnelweg Antwerpen-Luik-Rijnland uitgevoerd
wordt. Zulke verbetering zou ook voor het nijverheids-
gebied van Luik van groot belang zijn.

3) Spootweqen.

Limburg hecht zeer sroot belang aan de inschakeling
van de Limburgse spoorlijnen op de spoorwegnetten van
Nederland en West-Duitsland.

Een doelmatige internationale inschakeling Zuid-Noord
en West-Oost vergt het tot stand brengen van een bij-
komende internationale verbinding naar het Noorden
{Luik ~ Hasselt ~tNeerpelt- Eindhoven -'s Hertogenbosch ~



deux vers l'est (Anvers- Weert-Düsseldorf, et Bruxelles-
Hasselt- Maas tricht- Aix-la- Chapelle- Cologne) .

Actuellement les chemins de fer du Limbourg revêtent
le caractère de lignes terminus qui finissent en cul de sac
dans une région peu peuplée ou se perdent dans la cam-
pagne. Il faudrait remédier à cet inconvénient en prolon-
geant les liaisons directes et indirectes de Bruxelles et
Anvers vers Hasselt, jusqu'aux grands centres environ-
nants, comme Liège, Maastricht, Ruremonde et Eindhoven,
de façon que les chemins de fer du Limbourg puissent
jouer un rôle de voies de communication continues.

Il faudrait également conserver la ligne Anvers-Düssel-
dorf via la gare frontière de Hamont qui constitue la liaison
ferroviaire la plus courte de la Ruhr avec Anvers.

B. - Travaux éi portée provinciale.

I) Routes.

a) Routes de l'Etat.
Ci-après 1<1 liste des routes de l'Etat à construire par

priorité ou nécessitant des travaux urgents d'amélioration
et dadaptation clans la province de Limbourg.

Routes à moderniser par priorité.

- Diest-Hasselt.
- Tîrlemont-St- Trond-Liège (section de la liaison

Bruxelles- Liège) .
Hasselt-Maastricht.

- Mol-Hamont.

Nouveaux tronçons à réaliser.

- Waterschei-Meeuwen (prolongation de la route de
l'Etat n? 459 Wiemismael-Waterschei jusqu'à Meeuwen
en vue de la liaison avec le Limbourg septentrional).

- Beringen-Koersel-Hechtel (l'dément d'une liaison
directe de la Campine du Nord avec Diest via Hechtel et
Beringen).

......•Dilsen-Opoeteren.
- As-Opoeteren.
- Partie non exécutée Winteralaq-Peer de la route

d'Etat Genk-Peer par Winterslag et Engelhoef.
- Wlnterslag-Hoevenzavel (liaison entre les trois

grands charbonnages de Genk).

Le V. E. V. fait observer que le nombre des routes Iim-
bourgeoises incorporées dans le Fonds des Routes est
minime.

b) Voies de grande communication - chemins vicinaux:
ordinaires importants.

Amélioration à exécuter par priorité.

- Lommel-Usine d'Overpelt-Neerpelt-Bocholt.
Cette route qui constitue la liaison la meilleure entre la

Campine du Nord et Anvers doit être adaptée et réparée.
La section Kaulille-Sr-Huibrechts-Lille doit être élargie et
rectifiée.

- Houthalen-Genk.
Cette route est appelée à desservir les mines Iimbour-

geoises,
- Kortessem-Hoepertingen-Embranchement vers Lan-

den et vers Oreye.
Certaines parties de cette route doivent être créées,

d'autres améliorées, Ces routes relient une grande partie
des petites communes au S. E. de Sr-Trond avec les routes
existantes de Hasselt et Genk.
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Utrecht) en twee bijkomende verbindingen naar het Oos-
ten - Antwerpen - Weert - Dusseldorf, en Brussel-Hasselt-
Meastricht-Aken-Keulen) .

De spoorlijnen ill Limburg dragen thans her karakter
van termmusltinen die doodlopen in een minder bevolkte
streek of in meer Iandelïjke uithoeken. Dit euvel zou dienen
vermeden te worden door de directe en semi-directe verbin-
dingen van Brussel en Antwerpen naar Hasselt in te schake-
len op de grote omliqqende centra, zoals Luik, Maastricht,
Roermond en Eindhoven, teneinde de Limburgse spoorlijnen
hun betekenis als doorgaande verkeersaders te laten ver-
vullen,

Tevens zou de lijn Anrwerpen-Dusseldorf via het grens-
station te Hamont (die de kortste spoorverbinding van de
Ruhr met Antwerpen is) moeten behouden blijven.

B. - Werken met provinciale betekenis,

1) Wegen.

a) Rijkswegen.
Hlerna de Iijs't van de rijkswegen die in Limburg per

prioritelt dienen aangelegd of. bij hoogdringendheid verbe-
terd en aangepast:

Wegen die bi] voorrang dienen gemoderniseerd.

- Diest-Hasselt.
~ Ttenen-St Trutden-Luik (sectie van de verbinding

Brussel-Luik] .
Hasselt-Maastricht.

- Mol-Hamont.

Aan te leggen wegen.

- Waterschei-Meeuwen (doortrekken van de rijksweg
n" 459 Wremismeel-Watersche! tot Meeuwen met het oog
op de verbinding met Noord-Limburq}.

- Beringen-Koersel-Hechtel (Schakel in de rechtstreek-
se verbmdinq van de Noorder-Kempen met Diest via Hech-
te! en Beringen).

- Dilsen-Opoeteren.
- As-Opoeteren.
- Onuitqevoerd gedeelte Wïnterslaq-Peer van de

rijksweg Genk-Peer over Winterslag en Engelhoef.
- Winterslaq-Hoevenzavel (verbinding tussen de drie

Genker Kolenrnijnen}.

Het V. E. V. doet opmerken dat het aantal wegen in
Limburq. dat in het Wegenfonds is opgenomen, gering is.

b) Wegen van groot verkeer - gewone buurtwegen
van belang.

.Per ptioriteit uit te voeren oerbeterinqsurerken.

- Lommel-Overpelt Fabriek-Neerpelt-Bocholt.
Deze weg dient aangepast en de nodige herstellingen die-

nen aangebracht. De sectie Kaulille-St Huibrechts Lille
dient verbreed en rechtgetrokken volgens het ingediende
ontwerp. Deze weg is de meest logische verbinding van de
Noorder-Kempen met Antwerpen.

- Houthalen-Genk.
Deze weg dient aangelegd als schakel in de rechtstreekse

verbinding der Limburgse mijnen.
- Kortessem-Hoepertingen ~ splitsing naar Landen

en naar Oreye. Sommige gedeelten ervan dienen aangelegd.
andere aangepast. Deze wegen verbinden een groot gedeel-
te der kleine gemeenten ten Z. O. van St Truiden met de
bestaande wegen naar Hasselt en Genk.
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.- Bourg-Léopold~Heusden.
Cette route assurera une liaison indispensable entre Mol

et Hasselt et doublera la route Bennqeu-Bourg-Lëopold.

.- Runxt-Stevoort (raccordé à Stevoort-Herk-la-Vrlle},

Route partiellement nouvelle et partiellement amèllorêe.
Elle réaliserait la liaison de Hasselt à Stevoort et allége-
rait la circulation sur la route Herk-la- Ville-Hasselt, sec-
tion de la route Bruxelles-Hasselt.

.- Lummen-Heusden.
Route à améliorer. Elle constituerait une liaison directe

entre la région minière du Limbourg et Bruxelles via Diest
et prolongerait la route Bree-Helchteren-Heusden,

.- Mechelen-sur-Meuse- Vucht.
Les sections de route défectueuses doivent être amélio-

rées.
.- Zolder-Voort.
Une partie de cette route reliant les routes d'Etat Has-

selt-Beringen et Heusden-Bree doit être améliorée.
.- Création d'une liaison entre la route Nieuwerkerken-

Wijer-Herk-la- Ville-Sr- Trond.
.- Millen-Valmeer et Valmeer-Runst,
La première doit être créée, la seconde améliorée.
.- Opgrimbie-ZutendaeL
Route à créer entre la région mosane méridionale. Eis-

den (mine) et Genk.
.- Continuation de la construction de la route Zwart-

berq-Houthalen,

c) Pistes cyclables.

Dans cette province, où il existe plus de cyclistes qu'ail-
leurs, les pistes cyclables sont nettement insuffisantes.

Pistes eyclahles sur- les routes d'Etat.

La construction de pistes cyclables ou l'amélioration des
pistes existantes est indispensable et doit être exécutée par
priorité, sur les routes de l'Etat ci-après :

•....•Mol-Lommel-Hamont,
.....•Beringen - Bourg-Léopold - Bree - Maaseik (liaison

Diest-Maaseik) .
Diest-Hasselt.
Hasselt-As-Stokkem.
Hasselt-embranchement vers Sr-Trond ou Tongres.
Sr-Trond jusqù'ä la limite de la province (dans la

direction de Liège).
Hasselt- Maastricht.

.- Tîrlemcnt-St- Trond- Tongres- Maastricht.

.....•Mol- Bourg-Léopold - Beringen - Herk-la-Ville - St-
Trond.

Hamont- Tongres-Lièqe,
Maaseik- Tongres.
Berinqen-Beverzak (Zonhoven).

Pistes cyclables suries chemins de grande communica-
tion et les chemins vicinaux ordinaires.

De Houthalen à la cité Meulenbug.
De Zonhoven en direction de la cité Meulenberc.
D'Opglabbeek à la route Meeuwen-Zwartberg.

v

Lommel-Bocholt.
Zonhoven-Genk.
Goyer-Landen.
St- T rond- Vdm-Attenhoven.
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.....•Leopoldsburg-Heusden.
Deze weg dient aangelegd als een noodzakelijke ver-

binding van Mol met Hasselt, ter ontdubbeling van de
weg Beringen-Leopoldsburg .

- Runxt-Stevoort [aansluitend op Stevoort-Herk de
Stad).

Deze weg dlent ten dele aangelged en ten dele aangepast
en verbreed, Hi] voorziet in de verbindinq van Hasselt met
Stevoort en zou een ontlastinq betekenen voor Herk de
Stad-Hasselt, een secue van de verbindinq Brussel-Hasselt.

.- Lummen-Heusden .
Deze weg dient verbreed .en verbeterd, Hi] maakt een

rechtstreekse verbinding uit tussen de Limburgse mijnstreek
en Brussel via Diest en Is tevens een logische verlenging
van de weg Bree-Helchteren-Heusden,

- Mechelen aan de Macis-Vucht .
De slechte wegvakken dienen verbeterd.

- Zolder-Voort.
Een gedeelte van deze weg dient verbeterd. Hi] ver-

bindt de rijksweqen Hasselt-Beringen en Heusden-Bree.
.- Verbindmq tussen weg Nieuwerkerken-Wtjer-Herk

de Stad-St Truiden (nieuwaan te leggen).
.- Millen-Valmeer en Valmeer-Riemst .
De eerste dient aangelegd, de tweede verbeterd,
- Opqrimble-Zutendael.
Nieuwe weg tussen de zuidelijke Maasstreek, Eisden

[mijn) en Genk.
Verdere uitvoering van de weg Zwartberg-Houtha-

len.

c] Ftetspaden.

In Limburg bestaat een zeer groot gebrek aan fietspaden.
In deze provincie zijn er meer Iietsers dan elders zodat de
gebruikscoëf£icient heel wat hoger ligt.

Fietspeden op de rijkswegen.

Op volgende rijkswegen is de aanleg van fietspaden of
de verbetering van de bestaande toestand volstrekt en bij
prioriteit onontbeerlijk :

.....•Mol-Lommel-Hammont .

.- Beringen.Leopoldsburg-Bree~Maaseik [verbinding
Diest-Maaseik) .

Diest-Hasselt.
Hasselt-As-Stokkem.
Hasselt - splitsing naar St Truiden of Tongeren.
St Truiden tot aan de grens cler provincie (in de

richting van Luik).
Hasselt-Maast .•.icht.
Ttenen-St Truiden- Tongeren-Maastricht .
MoI-Leopoldsburg-Beringen-Herk de Stad-St Trui- .

Hamont- Tongeren-Luik.
Maaseik-Tongeren.
Beringen-Beverzak (Zonhoven).

den.

Fietspaden op de wegen van groot verkeer en gewone
buurtwegen.

.- Van Houthalen tot Cité Meulenberg.

.....•Van Zonhoven in de richting van Cité Meulenberg.
- Van Opglabbeek tot aan de weg Meeuwen-Zwart-

berg.
Weg Lommel-Bocholt.
Weg Zonhoven-Genk.
Jeuk-Landen.
St Truiden-Velm-Attenhoven.



- Buvingen - Mièlen boven Aalst - Engelmanshoven ~
Groot Gelmcn - Hoepertingen - Berlingen - Wellen - Kor-
tessem.

Loksbergen - Halen - Linkhout - Lummen - Heusden.

2) Chemins de [Cl'.

Tongres demande le rétablissement de sa liaison par
chemin de fel' avec Herbestal.

5. - Le Bmbant,

I) Voies d'eau,

Réalisation du canal charbonnier (Canal Albert-Dé-
mer-Pont Brûlé sur le canal maritime de Bruxelles) qui
permettra de résoudre le problème des inondations de la
vallée du Démer.

2) Routes.

a) Routes de l'Etat:

Amélioration de la Chaussée Bruxelles-Nincve.
Elargissement et modernisation de la route de Lierre

(voir Anvers) et de la traversée de la ville d'Aarschot
pal" la voirie de l'Etat.

- Création d'une piste cyclable le long de la route
Aarschot-Herselt sur l'assiette actuelle du chemin de fer
vicinal Aarschot- W esterlo:

b) Routes provinciales:

Réalisation de la route provinciale Aarschot-Sint-
Joris- Winge.

- Elargissement de la route provinciale Wezemaal-
Aarschot.

- Amélioration des routes provinciales du Brabant
flamand principalement en dehors du Grand-Bruxeles.

c) Voirie de grande communication:

Elargissement et modernisation à Aarschot.des routes
suivantes: chaussée de Betekom, chaussée de Nieuwrode,
(raccordée à la route provinciale de Sint-Joris-Winge)
chaussée de Langdorp.

3) Aérodromes,

Le V. E, V. estime qu'un aérodrome important pour
passagers à Melsbroek et lIIl aérodrome important spécia-
lisé pour les marchandises il Anvers suffisent.

Il est grand temps de créer un nouveau champ d'aviation
aux environs d'Anvers ou d'adapter l'aéroport de Deurne
aux exigences modernes de la circulation aérienne grâce
à l'amélioration du balisaqe, des terrains d'atterrissage, des
hangars, des liaisons routières avec le port et le centre
de la ville. etc ... De la sorte l'aérodrome d'Anvers pourra
également jouer le: rôle indispensable de terrain auxiliaire
de Melsbroek.

A Gand. il conviendrait d'agrandir le champ d'aviation'
de Sr-Denijs-Westrem et à Ostende de prolonger les pistes
d'envol du champ d'aviation de Raversijde-Middelkerke.

De même, le champ d'aviation de Bodem. à l'est de Genk,
devrait être rendu utilisable par l'aviation civile.

Par ailleurs, il faudrait créer des stations d'atterrissage
pour hélicoptères dans certains centres importants.
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-- Buvingen-Mielen boven Aalst-Engelmanshoven-
Groot Gelmen-Hoepertingen-Berlingen- Wellen-Kortessem.

Loksbergen- Hale n-Linkhou t-Lummen-Heusden.

2) Spooruieqen,

Tongeren vraagt de herinrichtinq van zijn spoorverbln-
ding met Herbestal.

5. - Brabant,

I) W «ter/vegen,

Uitvoering van het kotenatvoerkanaal (Albertkanaal-
Denier-Verbrande Brug op zeekanaal van Brussel) waar-.
mee in verband staat het probleem van de overstrominqen
der Demervallei.

2) Wegen.

a) Rijkswegen:

Verbetering van de Steenweq Brussel-Ninove.
Verbreding en vernieuwing van de weg van Lier

[zte Antwerpen) en van de rijksweq binnen de stadskom
van Aarschot.

- Aanleggen van een Iietspad naast de weg Aarschot-
Herselt op de bestaande bedding van de afgeschafte buurt-
spoorweg Aarschot-Westerlo.

b) Provinciewegen :

Verwezenlijktnq van de provincieweg Aarschot-Sint
Joris Winge.

Verbredmq van de provincieweg Wezemaal-Aar-
schot.

- Verbetering van de provinciewegen van Vlaams
Brabant vooral buiten Groot-Brussel.

c) Wegen van groot verkeer :

- Aarschot vraagt verbredinq en vernieuwing te Aar-
schot van het wegdek van: Steenweg op Betekom, Steen-
weg op Nieuwrode (in aansluiting op de provincieweg
Sint-Joris-Winge) steenweq op Langdorp.

3) Luchtheoens,

Een belangrijke luchthaven voor passagiers te Melsbroek.
en een belanqrïjke qespecialiseerde luchthaven voor goede-
ren te Antwerpen volstaan.

Het is hoog tijd dat een nieuw vliegveld in de nabijheid
van Antwerpen wordt aangelegd of dat de haven van
Deurne aan de moderne vereisten van het Iuchtverkeer
wordt aangepast dank zij verbetering der bebakening, der
landinqsruimten, der loodsen." der verbindingswegen met
de haven en het stadscentrum enz. De Antwerpse vlieq-
haven zal aldus insgelijks de noodzakelijke rol van hulp-
terrein voor Melsbroek kunnen vervullen.

Gent vraagt uitbreidinq van het vliegveld St Denijs-
Westrem.

Oostende vraaqt versterking en verlenging van de start-
banen van het vliegveld te Raversljde-Mtddelkerke.

Landingsstations voor hefschroefvlieqtuigen zouden in
de voornaamste centra en plaatsen dienen ingericht.

Genk vraagt de bruikbaarmaking voor de burgerlijke
luchtvaart van het vliegveld ter plaatse Bodem in de oost-
hoek van Genk.
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D. - Le commerce extérieur.

MM. Baré et Vandeputte ont, à propos du Commerce
extérieur. rédigé un questionnaire à l'intention de I'admi-
nistratton du commerce extérieur. Il était motivé par la
crainte exprimée pal' certains qu'une partie du pays puisse
être avantagée ou désavantagée lors de la signature des
traités commerciaux, l'administration consultant surtout.
ft cette occasion. des personnalités du monde économique,
représentant principalement la grande industrie de base.

C'est pourquoi les questions suivantes furent posées au
département du Commerce extérieur:

1) En ce qui concerne la prêparatlon des traités et les
négociations qui les précèdent:

Comment celles-ci sont-elles conduites? Tient-on compte
des petits secteurs de l'activité industrielle. Des efforts
spéciaux sont-ils tentés en faveur des branches où règne
le chômage? Lorsque l'étranger désire se procurer des pro-
duits dits «essentiels », essaie-t-on de lui imposer égale-
ment rachat de certains produits «non essentiels s ] sur
quels critères se base-t-on pour placer les produits soit
sous le régime de la licence d'importation soit sous le régi-
me de la déclaration valant licence?

Comment réalise-t-on actuellement la coordination entre
les services économiques du Gouvernement général du
Congo et l'Office du Commerce Extérieur, en vue d'assurer
un rapport convenable entre l'exportation des matières
premières coloniales et celle des produits de consommation
et de fabrication belqe ?

2) En ce qui concerne l'application et le contrôle des
traités:

Exerce-t-on un contrôle sur l'importation et qu'arrive-t-il
lorsque le plafond fixé dans la liste des contingents est
atteint? Comment les contingents réservés à l'exportation
sont-ils répartis entre les différentes branches d'industrie?
Qu"arrive-t-il si raccord n'est pas respecté? Dans quelle
mesure tient-on compte des stipulations relatives aux pres-
tations de services de nos ports de mer et de notre arme-
ment national?

M. Forthomme. Ministre plénipotentiaire. délégué par la
Direction générale du Commerce extérieur, a répondu à
ces questions devant la section économique. L'exposé qu'il
fit peut être résumé comme suit:

I) En ce qui Concerne la préparation des traités et Ies
négociations qui les précèdent:

a) Lors de la préparation des traités, la presse est priée
de reproduire un communiqué; les ministères et les syndi-
cats sont consultés et une réunion, à laquelle tous les
ministères intéressés sont représentés, est organisée.

Il est convoqué au moins une assemblée générale à Ia-
quelle les représentants des principaux secteurs de l'in-
dustrie, du commerce et des métiers intéressés sont invités.

Le dossier élaboré renferme également des notes êma-
nant des services ministériels. de l'Institut des Changes. des
agents consulaires, de l'Institut de Statistique et de la
Coordination Economique.

Il contient aussi un relevé des revendications des asso-
ciations professionnelles. des producteurs et des commer-
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D. - De buîteolandse handel

In betrekkinq met de buitenlandse handel werd door de
hh. Bare en Vandeputte een vragenlijst opgemaakt ter
intentie van het Bestuur voor Buitenlandse Handel. Vol-
gende redenering ging hieraan vooraf: België huldiqt een
regime van vrijhandel: alvorens buitenlandse afgevaardig"
den te ontmoeten wordt contact opgenomen met personali-
teiten uit de ecouomische wereld, die echter verteqenwoor-
digers zijn van grote basislndustrteën.

Verscheidene vraqen werden daarorn gesteld:

1) Betreffende de voorbereiding der akkoorden en de
voorafgaande onderhandelingen :

Hoe geschieden deze - wordt er rekeninq qehouden met
kleinere sectoren --' worden er speciale inspaningen gedaan
voor takken waar werkloosheid heerst - als het buitenland
« essentiële » goederen wenst, wordt dan aangedrongen
opdat « ntet-essentiële » eveneens worden gekocht? V 01-
gens welk criterium worden de goederen gerangschikt in :
productien met invoervergunning of met verklarinq-ver-
gunning?

Bestaat er een coördinatïe tussen economische diensten
van Kongo en België om de uitvoer van grondstoffen uit de
kolonie en afgewerkte producten uit het moederland te
regelen?

2) Aangaande de toepassinq en de controle der akkoor-
den:

Wordt er een controle uitgeoefend op de invoer en wat
gebeurt er als het maximum van het contingent bereikt is ?
Hoe wordt de uitvoer over de verschillende nijverheids-
takken verdeeld? Wat gebeurt er indien het akkoord niet
wordt geëerbiedigd? In welke mate wordt rekening gehou-
den met dienstprestaties van de zeehavens en van de vloot?

In naam van het Algemeen Bestuur van de Buitenlandse
Handel werd dd. 8 juni 1950 op deze vragen geantwoord
door de h. Forthomme, gevolmachtigd minister. De uiteen-
zetting welk hij hield voor de economische afdeling is als
volgt te resumeren :

1) Omtrent de voorbereïdmq en de onderhandelingen:

a) Bi] de voorbereiding wordt een bericht gestuurd aan
de pers; de ministeries en de vakbonden worden geraad-
pleegd en een vergadering wordt belegd waarbi] alle betrok-
ken mtnisteries vertegenwoordigd zijn.

Minstens êên algemene verqaderinq heeft plaats waarop
de vertegenwoordigers der voornaamste nijverheids-, han-
dels- en ambachtssectoren. die bi] de zaak betrokken zijn,
worden uitgenodiqd,

Het opgemaakt dossier bevat verder nota's van de minis-
teriële diensten. het Wisselinstituut, de consulaire ambte-
naren, de Statistiek en de Economische Coördînatie.

Eveneens worden opqenomen : de grieven van de be-
roepsverenigînqen, de producenten of handelaars, alsmede



çnnts. ainsi que des éventuels griefs que la partie adverse
aurait formulés.

IJ) Au cours de l'exécution des traités, une attention
spéciale est réservée aux industries nationales touchées par
le chômage tandis que toute l'aide possible est accordée,
aux ports de mer et à la flotte marchande.

c) A propos des produits «essentiels» et «non essen-
tiels », on s'aperçoit que la situation économique ne permet
pas il la Belgique d'imposer de semblables exigences à
ses clients. Actuellement, du reste, la Belgique essaie
d'échapper elle-même il de telles discrüniuations.

D'autre part. l'administration veille il ce que les accords
soient exécutés endéans les délais fixés. Il convient cepen-
dant cie souligner qu'une tendance très nette se manifeste
vers la liberté.

d] Pour les questions intéressant le commerce extérieur
de notre colonie, la Direction générale du Commerce extë-
rieur reste en contact permanent avec le Ministère des
Colonies.

2) En ce qui concerne l'application et le contrôle des
traités:

El) On a apporté très peu de restrîctions aux importa-
tions, exception faite pour celles qui revêtent un caractère
anormal ou nuisible.

b) Dans la répartition, on essaie de s'opposer à toute
discrimination. Il est cependant assez difficile de découvrir
et de mettre obstacle à la mauvaise foi.

Lorsque raccord n'est pas respecté, les différends peu-
vent être portés notamment devant l'O. E, C. E. De leur
côté, les associations d'armateurs et les directions portuai-
res sont régulièrement consultées, ainsi que rAdministration
de la Marine. Il semble bien que les petits producteurs et
les petites associations professionnelles ne bénéficient pas
toujours de l'attention qu'ils méritent.

Cette situation Ieur est cependant imputable dans une
certaine mesure, en raison du fait qu'ils ne font pas tou-
jours l'effort nécessaire pour se faire entendre. Il est pro-
bable toutefois que la libération du commerce sur tine
grande échelle mettra fin à ces difficultés.

MM. Baré et Vandeputte, sur la base du rapport lui-
même, formulent des critiques contre la politique générale
non discriminatoire: menée par le commerce extérieur et
regrettent le manque de contrôle.

Ils souhaitent une économie plus et mieux diriqêe et
soulignent que les petites entreprises sont victimes de la
politique libre-échangiste du Gouvernement.

M. Vandeputte pour sa part demande que la Belgique
importe davantage des pays susceptibles d'acheter les pro-
duits de [indust rie flamande. Il lui paraît que les Flamands
étant les consommateurs les plus nombreux en Belgique,
ont également le droit d'intervenir dans le choix des pays
importateurs. Ceux-ci devraient être sélectionnés selon
qu'ils achètent on non des produits cle l'industrie: flamande.

A l'heure actuelle, on se montre particulièrement sou-
cieux d'exporter les produits de la sidérurgie, de: la con-
struction mécanique, de l'industrie chimique. Pour cela, on
achète aux pays qui importent les produits de ces différents
secteurs, des marchandises qui viennent souvent concur-
rencer en Flandre la production de sa propre industrie.

Il apparaît que l'économie flamande compte: assez peu
aux yeux des dirigeants bruxellois de notre politique extë-
rieure. Seule l'agricnltu['e flamande fait exception. Elle a
pu s'imposer.
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eventuele grieven clic de teqenpartij reeds zou te kermen
gegeven hebben,

b) Bij de uitvoerinq wordt een speciale zorg besteed mm
de nationale industrieën welke door werkloosheid zijn ge~
troffen terwijl zeehavens en schepen zoveel mogelijk be-
voordeeld worden;

c) W at betreft « essentiële » en « niet-essentiële » pro-
ducten, kan vastgesteld worden dat de economische eve-
lutie aan België niet langer toelaat zijn klanten derqelijke
eisen op te leggen. België tracht nu eveneens VéIU elke dis-
crirninatle te worden vrijqesteld.

Anderzijds waakt de admmistratie op de uitvoerinq V311
de akkoorden binnen cle overeenqekomen termijnen. Toch
dient bij dit alles cie zeer grote neiging tot vrijhetd onder-
streept.

d) Wat de buitenlandse handel van onze kolorue betreft
blijft de: Algeme:ne Directie van de Buitenlandse Handel
bestendig in contact met het Ministerie van Koloruën.

2) Omtrent de toepassinq en de controle van de akkoor-
den;

a) Aan de invoer wordt zeer wellug beperkinq qesteld,
uitzondennq gemaakt voor importen met abnormaal of scha-
delijk karakter:

b) Bij de vercleling wordt getracht elke discrlminatie
tegen te ga3n. Het is echter tamelijk moeilijk kwade trouw
te achterhalen en te onderdrukken,

Wordt het akkoord niet qeëerbiedigd dan kunnen deze
geschillen aanhanqiq gemaakt worden o. a. bij de Europese
Orqanisatie voor Economische Samenwerking. Het advies
van de redersverenigingen en van cie havenbesturen even-
als van het Bestuur van het Zeewezen wordt geregeld in-
ge:wonnen. Uit deze besprekinge:n kon worden afgeleid dat
de kleine producenten en de mindere beroepsverenigingen
ruet altijd voldoende tot hun recht komen.

Nochtans Is dat wel enigzins te wijten aan het feit dat
door heu niet steeds de nodige inspanninq wordt gedaan.
Ook is het waar dat de vrijmaking op 9rote schaal van de
handel ten slotte aan deze moeilijkheden een einde zal
stellen.

De hh. Bare en Vandeputte brachten kritiek uit op de in
dit rapport naar voren tredende buitenlandse handelspoli-
tiek. die voor de productien geen onderscheid maakt en op
onvoldoende wijze controle uitoefent op de toepassing der
overeenkomsten.

Zij wensen belde een meer en beter geleide economie
en wijzen erop dat de kleine: ondernemmqen slachtoffer
zijn van de vrijhandelspolitiek der Regering.

De h. Vandeputte van zijn kant drukte daarbij de weris
uit dat de invoer vooral zou bevorderd worden uit landen
die in staat zijn produkten van de Vlaamse industrie af te:
nernen. De Vlamingen zijn de talrijkste verbruikersqroep
in Belqrë en hebben derhalve het recht tussen te komen bij
de keuze der importerende landen. Deze: moeten worden
geschift op grond van het feit of zij al dan niet producten
der Vlaamse industrie afnemen.

Men is er thans vooralom bezorqd productien uit te
voeren van de: metaalnijverheid, de mechanische nijverheid,
de scheikundige industrie en om dit doel te bereiken koopt
men bij de landen die hiervoor in aanmerking komen, pro-
dukten die vaak in Vlaanderen mededingen met onze eigen
industrie.

Globaal genomen blijkt. aldus de h. Vandeputte, dat de
Vlaamse nijverheid geringe invloed bezit bij de Ieiding-
gevende instanties onzer buitenlandse politiek te Brussel.
Alleen de Vlaamse landbouw maakt hierop uitzonde:ring.
Hij is er in geslaagd zich te doen gelden.
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NotoIls par ailleurs, que des contacts réguliers ont lieu
entre la Dirce:tion générale du Commerce extérieur, d'une
part, ct le Vlaarns Economisch Verbond et le Conseil
Economiquc \Vallon, d'autre part, qui veillent à la sauve-
q arde des intérêts économiques régionaux,

Rapport de la Section Economique.

Conclusions.

La Section économique a pris conuaissauce d'une part
de la situation économique particulière de certaines régions
du pays, notamment du Limbourg, de la Flandre occiden-
tale, du Borinage, et du Luxembourg. Les desiderata ex-
primés par les représentants de ces régions ont été consi-
gnés dans le rapport de la Section économique.

Cette Section a abordé, d'autre part. l'examen des ques-
tions générales suivantes :

I) La lutte contre le chômage structurel.
2) Le niveau de vie de la population flamande, comparé

à celui cie la Wallonie.
Ces deux questions ont été mises à l'ordre du jour à.

la demande cie membres Flamands de la Section économique.
3) Les moyens de promouvoir le développement indus-

triel du pays.
4) La politique du commerce extérieur.
S) Les travaux publics à exécuter pour assurer rex-

pansion économique des régions wallonne et flamande.

6) La dècentralisation en matière économique.
7) La politique du logement.

Les points 3, 4, 5 et 6 ont permis aux Flamands comme
aux Wallons de formuler des revendications.

Le problème du logement revêt. sur le plan économique,
un caractère essentiellement wallon.

I) La Section économique n'a pas pu approfondir comme
elle l' aurait souhaité, certains problèmes qui viennent d'être
mentionnés. Cette observation vise spécialement les points
6 et 7. En ce qui concerne la décentralisation sur le plan
économique, la proposition cie loi Philippart relative à la
localisation des sièges sociaux des sociétés à proximité des
sièges d'exploitation, a rencontré l'adhésion unanime des
membres. Plusieurs membres sont désireux de voir accen-
tuer systématiquement, par d'autres moyens. la décentra-
lisation économique et estiment qu'il convient' de faire
obstacle à la monopolisation de la direction de la vie éco-
nomique par la capitale. Suivant d'autres membres, l'ac-
croissement du rôle cie l'Etat en matière économique, la
concentration des entreprises et le développement des
associations professionnelles ont vraisemblablement comme'
conséquence inévitable, dans un petit pays comme le nôtre
où les déplacements s'effectuent facilement, que la capi-
tale joue un rôle prépondérant lors de l'examen et du choix
de la solution des problèmes posés dans le secteur privé
comme dans le secteur public, SUI' le plan économique.
A l'unanimité, les membres expriment l'avis que la dé-
centralisation doit être appliquée dans toute la mesure
compatible avec l'intérêt économique du pays et que l'or-
ganisation des pouvoirs administratifs doit être adaptée
à la réalisation de ce but.
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El' client nochtans geconstateerd. dat geregeld contact
bestaat tussen het Algemeen Bestuur van de Buttenlandse
Handel enerztlds en het V. E. V. en de C. E. W. ander-
zijds. die beide speciaal op de ge"vestelijke econoruische
belan qen waken.

Verslag van de Economische Afdeling.

Besluiten,

Eensdeels heeft de economische afdeling kennis genomen
van cie speciale ecouornische toestand in zekere gewesten
van het land. Het gaat hier orn Limburg. West-Vlaanderen.
de Borinage en Luxernburq. De desiderata, door verteqen-
woordiqers van deze gewesten naar voren gebracht, zij n
overqenomen in het verslaq van de economtsche afdeling.

Anderdeels heeft deze afdeling volqende alqernene vraaq-
stukken aan een onderzoek onderworpen :

1) De strijd tegen de structurele werkloosheid.
2) De levensstandaard van de Vlaamse bevolking. in

verqelijkin q met deze van de Waalse.
Berde vraaqstukken werden op aanvraag van Vlaamse

leden der econornische afdeling op de dagorde geplaatst.
3) De middelen .om de industriële ontwikkeling van

België te bevorderen.
4) De politiek van de buitenlandse handel.
5) De openbare werken die uit te voeren z ij n om de

economische expansie van de Waalse en de Vlaamse
gewesten te verzekeren.

6) De decentralisatie op economisch gebied.
7) De huisvestingspolitiek.

Vraagstukken 3, 4. 5 en 6 gaven aanleidinq tot zowel
Waalse als Vlaamse eisen.

De: hulsvestinqspolîtîek Iuteresseert, op het economisch
plan. hoofdzakelijk het Waalse landsqedeelte.

I) De economische afdeling heeft niet zo grondig als zij
had gewenst, bepaalde vraagstukken die: daareven werden
aan qehaald, kunnen instuderen. Deze bemerking geldt voor-
al voor de punten 6 en 7. Wat betreft de decentrnlisatie op
het economische plan heeft het wetsvoorstel Philippart in
verband met de vestiging van de maatschappelijke zetel
der vennootschappen in de nabijheid van de plaats van
uitbatinq, de eenparige goedkeuring van de leden ont-
vangen, Talrijke: Ieden verlangen dat met nog andere mid-
delen en op svstematische wijze, de economische decentrali-
satie zou worden bevorderd: zij zijn van oordeel dat het
goed ware in te gaan teqen een monopolisering door de
hoofdstad van de leiding in het econornisch leven. Andere
Ieden denken dat de grotere invloed van de Staat op econo-
nomisch gebied, de concentratie van de ondernemingen en
de ontwikkeling van de bedrijfsgroeperingen in een klein
land als het onze, waar de verplaatstnqen gemakkelijk
geschieden, onvermîjdelijk tot gevolg moeten hebben een
overweqende rol van de hoofdstad bi] het onderzoek en de
oplossing van de vraagstukken. op economisch gebied
gesteld en dit in de privê-sector en in de openbare sector,
Alle Ieden zijn van oordeel dat, voor zovèr vereniqbaar met
het economisch belang van het land, de decentralisatie moet
worden verwezenlijkt en dat de orqanisatie van de bestu-
rende: machten dit doel op het oog moet hebben.



Le problème du logement n'a pu être étudié dans ses
détails. Les membres wallons n'ont cependant pas manqué
de faire remarquer qu'à défaut de logements suffisants à
proximité de certaines entreprises, plus particulièrement
dans ln région liégeoise, celles-ci rencontrent des difficultés
pour recruter la main-d'œuvre dont elles ont besoin et
sont obligées d'organiser des transports coûteux en autocar
pour amener à l'usine des ouvriers habitant parfois à des
distances considérables. Les mesures déjà prises sur le
plan fiscal pour faciliter l'aide apportée par les entreprises
elles-mêmes au financement de la construction d'habita-
tions ouvrières, ont rencontré l'assentiment des membres
de la Section.

Les membres wallons et flamands considèrent gue la
pénurie de main-d' œuvre dont se plaignent certains cen-
tres industriels wallons pourrait être atténuée par le déve-
loppement des transports publics, plus particulièrement par
la création de nouvelles lignes d'autobus, tout au moins it
certaines heures de la journée. Les membres flamands
ajoutent néanmoins que cette: suggestion ne peut contribuer
que partiellement à la solution du problèrne social du chô-
mage structurel en pays flamand.

2) Lé! lutte contre le chômage:
Les membres flamands ont rappelé que la partie nord

du pays est restée jusqu'à une période assez récente. essen-
tiellement agricole. L'évolution démographique de la Flan-
dre exige: cependant de façon impérieuse le développement
de son industrie. L'agriculture: et la distribution des mar-
chandises ne peuvent absorber la main-d'œuvre qui se
présente: sur le marché du travail, ces secteurs disposant
déjà de travailleurs en surnombre. Il faut donc promou-
voir la création de nouvelles entreprises.

Pour soutenir les initiatives, trop peu nombreuses, prises
par des chefs cl'entreprises, il y a lieu, indépendamment
de la mise en œuvre de stimulants plus généraux comme
le maintien des prix à un niveau relativement bas et l'élar-
gissement des échanges internationaux ~ ces stimulants
facilitent les exportations et partant la mise an travail
des chômeurs ~ d'atténuer principalement certaines diffi-
cultés à caractère financier auxquelles se heurte l'érection
d'Industries nouvelles.

Au cours des travaux de la Section. diverses proposi-
tions ont ëtë étudiées. Parmi celles-ci, il faut retenir: prin-
cipalement un système de dégrèvements fiscaux particuliers
destinés á soutenir les investissements dans certaines ré-
gions du pays et la création d'une Société Nationale d'In-
vestissement. Plusieurs membres ont fait remarquer qu'ils
ne pourraient admettre le principe même des déqrëvements
fiscaux gue dans la mesure où les pouvoirs publics s'assu-
reraient d'une façon précise de l'affectation donnée aux
bénéfices dégrevés. L'exonération fiscale est. dans leur
pensée. une mesure exceptionnelle qui ne peut se justifier
qu'en vue d'une fin précise d'intérêt g€onéral. Les membres
wallons ont déclaré qu'ils ne pourraient accepter la pro-
mulgation de mesures fiscales dont l'objectif serait de favo-
riser les investissements industriels dans certaines régions
du pays. Ils ont cependant tenu à ajouter qu'ils compre-
naient toute l'importance que la Flandre attachait à la
résorption du chômage structurel et qu'ils admettaient
pleinement gue la Belgique avait le devoir de rechercher
une solution à ce problème.

Quant à la Société nationale d'Investissement. orga-
nisme public destiné à prendre suivant certaines moda-
lités des participations dans de nouvelles affaires, plusieurs
membres en ont rejeté le principe, estimant que seules les
entreprises privées étaient qualifiées pour prendre l'tm-
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Het hutsvestinqsvraaqstuk kon niet tot in zijn bijzonder-
heden worden inqestudeerd. De W aalse lcden hebben
nochtans niet naqelaten te verklaren dat, gezien voldocnde
hulsvestinq ontbreekt in de nabijheid van bepaalde onder-
ueminqen. meer speciaal in de streek van Luik, deze moei-
lijkheden ondervinden bij de aa nwervinq van het vereiste
personeel, Het gevolg is dat de ondernemingen duur ver-
voer per autobus moeten organiseren. om dikwijls veraf
woneude arbeiders naar het bedrijf te brenqen, De reeds
genomen maatreqelen op het Iiscale plan om de ondernemln-
gen zelf tee te laten meer hulp te bieden bij de Iinancierluq
van nieuwe arbeidswoninqeu, kreqen de goedkeuring van
de leden der afdeling.

De Waalse en de Vlaamse leden zijn van cordeel dar
het gebrek aan werkkrachten, waarover bepaalde Waalse
bedrijfsleiders klaqen. zou kunnen gemilderd worden door
de uitbreidinq van het qemeenschappelijk vervoer. meer
speciaal door nieuwe autobuslijnen ten minste op bepaalde
uren van de dag. De Vlaamse leden voegen nochtans hier-
aan toe dat deze suggestie slechts gedeeltelijk kan bijdragen
tot de oplossinq van het sociaal vraagstuk der structurele
werkloosheid in het Vlaamse land.

2) De strijd teqen de toerkloosheid ,

De Vlaamse leden hebbeu eraan herinnerd dat het
noordelijk gedeelte van het land tot voor relatief korte
tijd. essentieel op de landbouw was geörienteerd. De demo-
grafische ontwikkeling van Vlaanderen stelt nochtans
de dwingende eis dat de nijverheid er tot ontplooing komt.
De landbouw en de goederendistributk kunnen de werk-
krachten die zich op de arbeidsmarkt aanrnelden, niet
opnernen, aangezien deze sectoren reeds arbeiders te veel
hebben. Het is dus nodiq nieuwe industrieën in het leven te
roepen.

Om de al te weiniq talrijke înitiatieven. die door onder-
nemingsleiders werden genomen, te ondersteunen, wa re het
goed. los van het aanwenden van meer algemene prikkels
zoals her behoud van de prijzen op een relatief laag peil en
de verruiming van de internationale: handel ~ deze prikkels
verqemakkelijken de uitvoer en aldus de tewerkstellinq van
werklozen ~ in de eerste plaats oplossinqen te zoeken voor
zekere moeilijkheden van Financiële aard. welke de vesti-
ging van nieuwe nijverheden in de weg staan.

Tijdens de werkzaarnheden der afdeling werden diverse
voorstellen ingestudeerd. Daarvan onthouden wij vooral
een stelsel van fiscale ontlastinqen voor particulieren, met
het doel de investerinqen te steurien in bepaalde gewesten
van het land. en de oprichting van een Nationale Investe-
ringsmaatschappij. Verscheidene Ieden hebben Iaten opmer-
ken dat zi] het principe zelf van de fiscale ontlastingen
slechts kunnen aanvaarden in de mate dar de openbare
macht vollediqe zekerheid heeft over de bestemming van de
niet belaste winsten. De fiscale vrijstelling is naar hun
mening een uîtzonderinqsrnaatreqel, alleen te rechtvaardrqen
indien een nauwkeuriq ornschreven doel van algemeen
belang aanweziq is. De Waalse leden hebben verklaard dar
zij de uitvaardiging niet kunnen aanvaarden van fiscale
rnaatreqelen, die erop gericht zijn de industriële investerin-
gen in bepaalde gewesten van het land te bevorderen. Zij
hebben echter daaraan wensen toe te voegen dat zij het
grote belanq beqrijpen hetwelk Vlaanderen hecht aan de
opslorpinq van de structurele werkloosheid en zi] onder-
schrijven ten volle dat België de plicht heeft de oplossing
te zoeken van dit vraagstuk. .

Van de Nationale Investerinqsmaatschappi]. openbaar
organisme dat tot taak heeft volqens bepaalde modaliteiten
participaties te nemen in nieuwe bedrijven, hebhen talrljke
leden het principe verworpen, Zij oordelen dar alleen
de prrvé-ondernemingen gemachtigd zijn ozn het Initiatief te
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tlative d'investissements industriels. D'autres membres
pensent que la création d'une Société nationale d'Jnvestis-
sèment pourrait utilement contribuer à la lutte contre le
chômage structurel.

Au cours des débats, les membres flamands ont fait
remarquer que l'absence de mesures tendant à réduire le
chômage structurel dont souffre la Flandre constituait, à
leurs yeux, un grief important à l'égard de l'Etat belge.

3) Le nitleml de vie de la population:

Les membres flamands ont déclaré qu'à leur avis. le
pouvoir d'achat dont dispose le travailleur flamand est
inférieur à celui de son collègue wallon.

Des enquêtes laborieuses ont été faites par la Section
pour vérifier l'exactitude de cette plainte. Divers services
publics ont été entendus. Il est apparu très difficile de se
rendre compte de la situation exacte. Finalement tous les
membres ont admis que dans l'ensemble les rémunérations
allouées aux travailleurs wallons semblaient supérieures à
celles qu'obtenaient les travailleurs flamands. Les statis-
tiques semblent cependant démontrer que l'employé Ila-
mand est mieux payé que l'employé wallon.

Les membres wallons ont fait observer que l'ouvrier
flamand paraissait organiser sa vie autrement que l'ouvrier
wallon puisqu'il épargne davantage nonobstant le niveau
moins élevé de son salaire. Its ont ajouté que la main-
d'œuvre wallonne était plus qualifiée et qu'elle 's'était
mieux défendue en matière de revendications de salaires.

Les enquêtes n'ont pas permis d'acquérir la certitude que.
dans l'ensemble. les ouvriers flamands se créeraient, par
l'exploitation d'lm lepin de terre. un revenu dont les
ouvriers wallons ne jouiraient pas dans la même mesure.
Il n'a pas été démontré non plus que les loyers étaient
plus élevés en Wallonie qu'en Flandre.

Les délégués wallons comme les délégués flamands con-
sidèrent que la différence parfois sensible du niveau des
salaires dans les deux parties du pays. mérite de retenir
l'attention de façon particulière. Les dêlêquês flamands
ont déclaré à différentes reprises que la Belgique ne peut
imooser aux Flamands tm standinq de vie inférieur à
celui des Wallons. C'est. selon ces dêlêquês. par une poli-
tique appropriée d'Industrtahsanon que la situation actuelle
peu satisfaisante. pourra être améliorée.

4) Les mouens de promouvoir le déoeloppement indus-
triel dit ptujs:

Tous les membres de la section, qu'ils soient wallons ou
flamands. ont souligné l'extrême importance du développe-
ment des investissements industriels.

Les membres flamands ont établi naturellement un lien
étroit entre cette question et celle de la lutte contre le
chômage structurel. Les membres wallons ont exposé qu'il
saqissait pour eux non seulement d'assurer le maintien de
la prospérité de régions déjà industrialisées mais aussi d'en-
rayer le déclin dont est menacée tine partie de la Wallonie.

Sur le plan fiscal. une loi récente a pour but de stimuler
l'investissement par des dégrèvements. Une autre loi faci-
lite l'octroi de crédits d'investissements Dar les institutions
publiques de crédit. par la garantie de l'Etat et la réduction
de la charge des intérêts. grâce à un subside de l'Etat.

Le rôle que l'Etat peut jouer dans le développement des
investissements industriels dépend dans. une assez large
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nemen tot industriële investerlngen. Andere leden denken
dat de oprichtinq van een Nationale Investermqsmaatschap-
pi] nuttig bijdraqen kan tot de strijd tegen de structurele
werkloosheid.

In de loop van de besprekinqen hebben de Vlaamse leden
laten opmerken dat de ontstentenis van maatreqelen welke
de structurele werkloosheid moet verrnlnderen, in hun ogen
een voornarne grief tegen de Belgische Staat uitmaakt.

3) De leoensstendanrd (Jail de beoolkinq :

De Vlaamse leden hebben verklaard dat naar hun oordeel
de koopkracht, waarover de Vlaamse arbeider beschikr,
lager ligt dan deze van zijn Wnalse collega.

Moeizame enquêtes werden door de afdeling ondernomen
om de julstheid van deze klacht te onderzoeken. Verschei-
dene openbare diensten werden gehoord. Het is zeer moei-
lijk gebleken zich rekenschap te geven van de werkelijke
toestand. Ten slotte hebben alle leden toeqeqeveu dat in
hun qeheel genomen de bezoldingingen die uitbetaald wor-
den aan de Waalse arbeiders hoger blijken dan dieqene,
welke de Vlaamse arbeiders ontvangen. De statistieken
schijnen nochtans uit te wijzen dat de Vlaamse 'bediende
beter betaald wordt dan de Waalse bediende.

De Waalse leden hebben laten opmerken dat de Vlaamse
arbeider zijn leven op een andere wijze inricht dan de
Waalse arbelder. aanqezten hi]. ook al is zijn loon lager,
meer spaart. Zij hebben hieraan toegevoegd dat de Waalse
arbeiders beter geschoold zijn en dat zij zlch beter ver-
dediqen op gebied van Iooneisen,

De: enquêtes hebben nier toeqelaten met zekerheid vast te
stellen of in hun qeheel qenornen de Vlaamse arbeiders
zich dauk zij de uitbating van een stuk]e grond een
inkornen konden verschalfen. waarvan de Waalse arbeiders
niet in dezelfde mate konden qenieten. Evenrnin kon worden
aanqetoond dat de huurprijzen hoger zijn in Wallonië dan
in Vlaanderen.

Zowel de Waalse als de Vlaamse afgevaardigden zijn
van oordeel dat het soms gevoelig verschll van loonpeil in
de twee gewesten. op bijzondere wijze de aandacht dienr te
weerhouden. De Vlaarnse afgevaardigden hebben herhaal-
delijk verklaard dat België de Vlamingen niet een levens-
standaard kon opleggen die lager is dan deze van de
Walen. Het is volqens deze leden eerst door een aangepaste
politiek van industrialisatie dat de huidiqe toestand. die
weinig bevrediqinq schenkt, neiging zal vertonen om te
verdwijnen.

4) De middeien om de industrièle olltwikkeling van het
land te beuorderen :

Zowel de Waalse als de Vlaamse leden van de afdeling
hebben het belanq onderstreept van meer Industriële inves-
teringen.

De Vlaamse leden leggen natuurlijk een nauw verband
tussen deze kwestie en de strijd tegen de structurele werk-
loosheld, De Waalse leden hebben verklaard dat het voor
hen niet enkel qaat om de voorspoed te behouden in de ge-
westen die reeds qeîndustrlallseerd zijn rnaar tevens om het
verval tegen te werken. dat voor een gedeelte van Wallonië
dreïqend is.

Op het fiscale plan heeft een onlangs getroffen wet tot
doel door ontlastinqen de investerinq aan te moediqen. Een
andere wet vergemakkelijkt de toekenning van Investerinqs-
kredieten door openbare kredïennstellmqen, dank zij toe-
kenning van de staatswaarborg en dank zij een staats-
subside welke vermindering van de interesten toelaat.

De rol welke de Staat kan vervullen tot ontwikkeling van
de: mdustriële investerlngen, hangt in relatief grote mate af



mesure de la conception que l'on se fait de la mission des
pouvoirs pnb lies dans le domaine économique. Sur ce point,
l'opinion des membres de la Section était partagée.

5) La politique du commerce extérieur:

Cette question fut soulevée par des membres flamands.
mais des membres wallons se joignirent à eux pour consta-
ter que la Belgique suivait une politique exagérément
libre-échangiste. Assurément notre pays plus que tout
autre doit être partisan du libre-échange; la possibilité
d'exporter est pour nous une question vitale et l'expor-
tation se voit Iavorisêe par une atmosphère de libre-
échange.

Mais il faut rester réaliste. En continuant une politique
de libre-échange sans limites avec un pays étranger qui
mène une politique protectionniste. on ne pourrait qu'être
dupe.

Certains secteurs de la vie économique belge ont été.
de la sorte. sacrifiés. Ils ont dû supporter sur notre propre
marché. une concurrence parfois très vive de la part de
producteurs étrangers. tandis que les frontières d'autres
pays restaient fermées à leurs propres produits, par suite
de mesures de contingentement ou de l'application de tarifs
douaniers trop élevés.

Les membres flamands ont. fait observer que les indus-
tries qui produisaient des biens de consommation avaient
eu à souffir plus que les industries de base de la politique
suivie jusqu'ici. Il en est résulté que les industries le moins
protégées se trouvaient souvent en pays flamand.

Tous les membres ont exprimé le désir de voir se multi-
plier les contacts entre les services administratifs chargés
de négocier les accords de commerce et les associations
professionnelles. Parmi ces dernières. il ne faudrait pas
nég liqer celles qui paraissent moins actives parce qu' elles
sont moins importantes et moins capables de supporter les
frais provoqués par des négociations continuelles avec les
pouvoirs publics de la capitale (Ministère du Commerce
extérieur et Ministère des Affaires économiques).

6) Travaux publics:

La Section économique a entend li les représentants
de l'Administration des Communications et des Travaux
publics.

TOllS les membres ont émis le souhait que l'Etat, dans
le choix des travaux à exécuter. se laisse guider par l'utilité
économique de ceux-ci et n'ait pas la préoccupation de
favoriser l'une des régions du pays au détriment de l'autre,

Les délégués wallons estiment cependant que l'Etat belge
n'a pas. dans une mesure suffisante, doté leur région des
moyens de communication indispensables à son développe-
ment. Ils pensent que le réseau routier a été axé sur
Bruxelles de façon excessive et ils demandent de meilleures
voies de communication avec les pays limitrophes.

Les membres flamands, pour leur part, ont fait observer
qu'eux aussi demandaient avec insistance l'exécution de
certains grands travaux.

De part et d'autre. une nomenclature des revendications
a été dressée, qui a été jointe au rapport relatif à cette
question.
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fan de opvatting welke men zich vorrnt over de taak van
de openbare besturen op het economische plan in het
algemeen. Op dit gebied waren de opinles van de leden der
afdeling verdeeld,

5) De poliiiek .va.n de buitenlendse handel:

Deze kwestie werd aanhangig gemaakt door de Vlaamse
leden. maar de Waalse leden voegden zich bij heu om vast
te stellen dat België op overdreven wijze een politiek van
vrijhandel voert. Ongetwijfeld dient ons land. meer dan
welk ander ook voorstander te zijn van vrije handel. De
moqelijkheid tot uitvoer is voor ons een Ievenskwestie en
de uitvoer wordt bevorderd dank zij het klirnaat van vrij-
handel.'

Maar men moet realist blijven. Wanneer een vreemd
land een protectîonistische politiek voert, dan is het niet
mogelijk bi] een onbeperkte vrijhandelspolitlek te blijven.

Men wordt slachtoffer van dergelijke politiek. Bepaalde
sectoren van het Belgisch economische leven zijn geslacht-
offerd geworden: op onze eigen markt hebben zij een dik-
wijls scherpe concurrentie van buitenlandse producenten
moeten ondergaan terwijl de grenzen van andere landen
voor hen gesloten bleven langs contingenteringen of langs
te hoge toltarieven. .

De Vlaamse leden hebben laten opmerken dat nijver-
heidstakken die consurnptie-qoederen voortbrengen meer
te Iijden hebben gehad van de gevolgde politiek dan de
basisîndustrteën. De bedrijven die het zonder bescherming
moeten stellen, waren dikwijls in het Vlaamse land geves-
tigd.

Alle leden hebben de wens uitgesproken dat de contacten
tussen de administratieve diensten, belast met het afsluiten
van de handelsakkoorden en de bedrijfsgroeperingen nau-
wer toegehaald zouden worden. Onder de bedrijfsgroepe-
ringen mogen de schijnbaar minder actieve niet verwaar-
loosd worden omdat zi] ruet zo belangrijk zijn en minder
in staat de onkosten te draqen van bestendiqe onderhande-
linqen met de openbare machten in de hoofdstad [Ministe-
rie van Buitenlandse Handel en Ministerie van Buiten-
landse Zaken).

6) Openbere Werken:

De economische afdeling heeft de vertegenwoordigers
qehoord van de Administratie van Verkeerswezen en van
Openhare Werken.

Alle leden drukten de wens uit dat de Staat, in de
keuze van de werken die uit te voeren zijn. zich zou Iaten
Ieiden door de economische nuttigheid ervan en geenszins
de bedoeling zou hebben een van s' lands gewesten te
bevoordelen ten nadele van het andere.

De Waalse afgevaardigden menen nochtans dat België
hun -streek niet in voldoende mate heeft uitqerust met de
verkeersmiddelen die onontbeerlijk zljn voor de ontwikke-
ling ervan. Zij oordelen dat het weqcnnet op overdreven
wijze op Brussel werd geaxeerd. Zij vragen betere verbin-
dingswegen met de naburiqe landen.

De Vlaamse Ieden van hun kant hebben laten opmerken
dat ook zij met aandrang de uitvoering vragen van bepaalde
grote werken,

Aan beide zijden werd een lijst van eisen opgemaakt. Zij
volgt het verslag dat over dit vraagstuk handelt.
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SECTION POLITIQUE.

La section. présidée par le président du Centre. M. Et1~
Çlène Soudan, comprenait il l'origine, outre son président.
deux députés. MM. Fayat. Van den Daele: 5 sénateurs.
MM. Allard. Debruyne. Glinetlr. Nothomb. Vos; 5 non
parlementaires. MM. Dehousse. de Lichtervelde. Deprés-
seux. Schreurs et Vranckx.

La composition de ln section Fut modifiée par le décès
de M, H. Vos et le départ de MM. Roppe et Van den
Dae1e,

M. Van Elslande. désigné en remplacement de M. Van
den Daele. prit ses fonctions le lor Février 1952.

La section politique a senti. moins que les autres sections.
la nécessité de consulter des personnes étrangères au
Centre.

Mais des questions comme la décentralisation. la corn-
position des rôles linquistiques des fonctionnaires et la fixa-
tion de la frontière linguistique l'amenèrent cependant à
entendre lin certain nombre de personnalités dont voici la
liste par ordre alphabétique:

M. Blanquaert. ancien ministre;
M. Clerdent. Gouverneur de la province de Luxembourg:
M. Colle. représentant de l'Association wallonne du

Personnel des Services publics:
M. Cornez, Gouverneur de la province de Hainaut;
M. Couvreur, professeur il l'Université de Gand;
M. Declerck, Gouverneur de la province d'Anvers:
M. Doms. reorêsentant du «Verbond van het Vlaams

Personeel der Openbare Dtensten »:
M. Draye. professeur à l'Université catholique de Lou-

vain;
M. Dufrasne, Directeur général à l'Institut national de

Statistiq ue:
M. Flamme, représentant de l'A. W. P. S. P.;
M. Herman. Membre de la Chambre des Représentants;

M. Lamalle. Membre de la Chambre des Représentants;

M. Legros, chargé de cours à l'Université de Liège:
M. Léonard. représentant du « Verbond van het Vlaams

Personeel der Openbare Diensten »;

M. Missaire. représentant de l'A. W. P. S. P.;
M. Philippart. Membre de la Chamb~e des Représen-

tants:
R. P. Schiltz:
M. Van Crombrugge. professeur à l'Ecole normale

moyenne de Liège;
M. van Outryve d'Y dewalle. Gouverneur de la pro-

vince de Flandre occidentale;
M. Verroken. Membre de la Chambre des Représentants.

La section politique tint, jusqu'au 29 juin 1954. 62 séan-
ces, auxquelles assistèrent les membres suivants:

M. Allard ...
M. Debruyne
M. Dehousse ...
M. de Lichtervelde
M. Depresseux
M. Fayat ...
M. Glineur

(60 X);
( I X);
( 4 X):
(27 X):
(42 X):
( 1 X);
( 2 X):
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POLITIEKE AFDELING.

De politieke afdelinp. geplaatst onder de leiding van
de h. Eugène Soudan. Voorzttter van het Centrum. telde
aanvankelijk. als leden: 2 volksvertegenwoordigers: de
hh. Fayat. Van den Dacie: 5 senatoren : de hh. Allard.
Debruyne. Glineur, Nothomb. Vos; 5 niet-parlementalren :
de hh. Dehousse. de Lichtervelde, Depresseux. Schreurs,
Vranckx.

Deze samenstelling werd gewijzigd door het afsterven
van de h. Vos en het weqvallen van de h, Van den Dacie.

De h. Van Elslande. die aanqeduid werd in de plaats
van de h, Van den Daele, trad in lunette op I februari 1952.

Minder dan de andere afdelingen voelde de politieke
afdeling de behoefte personaliteiten die nlet tot het Cen-
trum behoorden, te raadpleqen.

V raagstukken echter als de decentralisatie. de sarnen-
stelling van de taalrollen der arnbtenaren, de vastlegging
van de taalgrens, brachten haar ertoe de medewerking te
verzoeken van: (in alphabetische orde) :

H. Blancquaert, Oud-minlster:
H. Clerdent. Gouverneur van de provincie Luxemburg;
H. Colle, Vertegenwoordiger van de A. W. P. S. P.

(Association Wallonne du Personnel des Services Publics);
H. Cornez. Gouverneur van de provincie Henegouwen:
H. Couvreur. Professer aan de Universiteit van Gent:
H. Declerck. Gouverneur van de provincie Antwerpen:

, H. Doms. verteqenwoordiqer v<lnhet Verbond van het
Vlaams Personeel der Openbare Diensten:

,H. Draye. Professer aan de Universiteit van Leuven:

H. Dufrasne. Directeur-Generaal van het Nationaal In-
stituut voor Statîstiek:

H. Flamme, vertegenwoordiger van de A. W. P. S. P.;
H. Herman, Lîd van de Kamer der Volksverteqenwoor-

digers:
H. Lamalle, Lid van de Kamer der Volksverteqenwoor-

digers;
H. Legros, Docent aan de Universiteit van Luik:
H. Léonard. verteqenwoordiqer van het Verbond van

het Vlaams Personeeel der Openbare Diensten:
H. Missaire. vertegenwoordiger van de A. W. P. S. P.;
H. Philippart. Lîd van de Kamer der Volksverteqen-

woordigers;
E. P. Schiltz;
H. Van Crombruqqe, Professor : aan de Middelbare

Normaalschool te Luik:
H. van Outryve d'Y dewalle, Gouverneur van de Pro-

vincie West-Vlaanderen:
H. Verroken. Lid van de Kamer der Volksverteqen-

woordigers.

De politieke aldelinq hield tot 29 juni 1954 62 zittinqen
welke door volgende leden werden bijgewoond:

H. Allard ...
H. Debruyne
H. Dehousse
H. de Lichtervelde
H. Depresseux
H. Fayat ...
H. Glinellr... ...

(60X);
( 1 X);
( 4 X);
(27 X);
(42 X);
( 1 X);
( 2 X):



M. Notho;nb
M. Roppe ...
M. Schreurs
M. Soudan
M. Van den Daele
M. Van Elslande ...
M. Vranckx
M. Vos

(46 X);
( 0 X);
(52 X);
(25 X);
( 5 X);
(27 X);
(49 X);
(16 X);

Notons que plusieurs membres des autres sections, rêpon-
dant il l'appel qui leur avait été lancé par le Président.
participèrent activement aux réunions de la section politi-
que. Ce sont:

M. Bondas .
M. du Bus de Warnaffe
M. Gourdet
M. Harmel
M. Herbiet
M. Hoste '"
M. Kofferschläger
M. Lefebvre
M. Rassart
M. Sabbe ...
M. Spanoqhe
M. Thone '"
M. Yernaux

(19X);
( 1 X);
( 2 X);
( 1 X);
( 6 X);
(18 X);
( 9 X);
(17 X);
( 6 X);
(13 X);'
(Il X);
( I X);
(28 X).

109 documents. totalisant 734 pages. furent soumis à
la discussion de la section politique.

Celle-ci ayant décidé de procéder à l'inventaire de tous
les griefs avant d'aborder l'étude des remèdes et des rëfor-
mes proposées. commença ses travaux par l'examen des
griefs administratifs et des griefs régionaux. A cette occa-
sion, les questions relatives aux rôles linguistiques des fonc-
tionnaires furent longuement discutées.

Plan général de travail.

Le chapitre I a été consacré à l'étude des griefs admini-
stratifs et le chapitre II à celle des problèmes régionaux.

Le chapitre III traite de la fixation de la frontière lin-
gltistique et le chapitre IV de la mise en concordance des
limites administratives avec la frontière linguistique.

Enfin. dans le: chapitre V. c'est le problème de la con-
tralîsation qui est examiné.

La centralisation de l'Etat. jugée excessive par la quasi
totalité des membres, fut condamnée et des formules furent
recherchées qui. assurant tine décentralisation réelle et don-
nant à des autorités locales de plus grands pouvoirs de
déclsion, permettraient de rapprocher l'administration des
administrés et de donner aux régions les satisfactions qu'el-
les réclament.

Dans le même chapitre. on verra comment la recherche
des différentes solutions possibles amena la section politique
à étudier le problème général des réformes de structure.

Ce problème très délicat souleva des discussions pas-
sion nées et le mérite des membres n'en est que plus grand
qui, consentant de mutuelles concessions dans l'Intérêt
national. ont chercfië et ont réussi à trouver une formule
d'accord.
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H. Nothomb
H. Roppe ...
H. Schreurs
H. Soudan
H. Van den Daele
H. Van Elslan de ...
H, Vranckx
H. Vos

(46 X);
( 0 X);
(52 X);
(25 X);
( 5 X);
(27 X);
(49 X);
(16 X);

Met de leden van de afdeling droegen zi] in ruirne mate
bij tot het welslagen der werkzaamheden.

Wijzen wij erop dat talrijke leden van de andere alde-
lingen, de oproep beantwoordend van de Voorzttter. actief
deelnamen aan de verqaderinqen van de politieke afdeling.
Het zijn :

H. Bon das .... .. .. . . ..
H. du Bus de Warnaffe ...
H. Gourdet
H. Harmel
H. Herbier
H. Hoste ...
H. Kofferschläger
H. Lefebvre
H. Rassart
H. Sabbe ...
H. Spanoqhe
H. Thone ...
H. Yernaux

(19 X);
( 1 X);
( 2 X);
( 1 X);
( 6 X);
(18 X):
( 9 X);
(17 X):
( 6 X);
(13 X);
( Il X);
( I X);
(28 X).

109 documenten met in totaal 734 bladzijden. werden
ter bespreking voorqeleqd aan de politieke afdeling.

Deze besloot de inventaris op te rnaken van alle grieven.
alvorens tot de studievan de redmiddelen en van de voor-
gestelde hervorminqen ovèr te gaan. Zij begon aldus haar
werkzaamheden met de studie van de bestuurlijke en van de
gewestelijke grieven. Bij die gelegenheid werden de vraag-
stukken die betrekkinq hebben op de taalrollen der arnbte-
naren uitvoerig besproken,

Algemeen werkplan.

Hoofdstuk I van dit verslaq is gewijd aan de studie van
de bestuurlijke grenzen en hoofdstuk II aan die van de
gewestelijke vraagstukken.

Hoofdstuk UI behandelt de vastlegging van de taalgrens,
terwijl h"óofdstuk IV spreekt over het in overeensternmlnq
brengen van de bestuurlijke grenzen met de taalgrens.

In hoofdstuk V tenslotte wordt het vraagstuk van de
centralisatie onderzocht,

De centrallsatie in de staat werd door practisch alle
leden als overdreven bestempeld en veroordeeld : formules
dienen qezocht die een werkelijke decentralisatie verwezen-
Iijken. de locale autoriteiten grotere beslissinqsrnacht geven
en aldus het bestuur' dïchter bij de onderhorigen brengen.
Dit zal aan de gewesten de bevrediqinq schenken welke
zi] zozeer verlanqen,

De studie van de verschillende oplossingen bracht de
politleke afdelinq ertoe eveneens in dit hoofdstuk het meer
alqemeen vraagstuk van de structuurhervorminqen te be-
spreken,

Dit zeer delicaat punt Ièidde tot qepassioneerde bespre-
kingen. De verdiensten van de leden zijn des te groter,
wanneer zi], met het oog op het nationaal belang en dank
zij wederzijdse toegevingen, een formule tot akkoord na-
streefden en ten slotte bereikten.



940 (1957~1958)

SOMMAIRE.

Introduction .

Plan général de travail

CHAPITRE 1.

Les griefs adminJstrat1fs wallons et flamands ...

A. - Posllion du problème ...

B. - Le point de vue flamand

C. - Le point de VUe wallon

D. Discussion en section

E. Questionnaire .... ..

P. Examen des réponses

1l Synthèse des réponses envoyées par les adminIstra-
tiens centrales . .. ... ... '"

2) Rapport de M. Vranckx .
d) Etude de la lég lslation
b) Grtefs wallons et flamands
c} Enseignement des statistiques .
d) Conclusïons .

3l Position de l'Association wallonne du Personnel des
Services publics .

4l Position de l'Assoctatlon du Personnel flamand des
Administrations publiques ...

5) Discussion générale ...

OrO.

G. - Conclusions ...

CHAPITRE II.

Les probt£mes régionaux ... ... ... ... ... ... 235

A. - Les Conseils consultatifs réqionnux ... 235

I) Premier examen de la proposition Allard 235

2) Deuxième examen de la proposition Allard ... '" 236

3) Adoption du principe de la création des Conseils
consultatifs régionaux '" '" 238

4) Discussion des dispositions de la proposition '" 239

5l Amendement du texte par une sous-commission 240

6) Adoption de la proposition 240
e} par la section politique 240
bJ par l'Assemblée plénière 242

B. - Appendice ...

a) Bruxelles .
b) Les cantons de l'est
c} La situation du Luxembourg

CHAPITRE III.

I 211 ]

INHOUDSTABEL.

Palle
212 Inleiding .

213 Algemeen Werkplan

HOOFDSTUK 1.

216 De Waals..: en Vlaam.'le bestuurUjkc grieven ...

216 Probleernstelltnq . .

Bladz.
212

213

216

216

216

217

218

218

221

221
221
222
225
226
227

228

232
234
235

235

235
235
236

238
239

240

240
240
242

244
244
249
250

La frootiiœ linguistique 251 01: Taalgt"e'M •. . ••• 251

A. - Introduction , .. 251 A. Inleiding '" 251

B. - Rapports divers ... 251 B. Verschtllende verslaqen 251

C. - Enquêtes sur place 257 C. Onderzoeken ter plaatse 257

D. - Fixation de la frontière linguistique ... 259 0.- Vaststelllng van de taalgrens ... 259

8) Rapport d'ensemble 259 a) Algemeen verslag ... ~...... 259
b) Adoption d'une résolution ... 259 b) Goedkeuring van een resolutie 259

A.
216 Het Vlaamse standpuntB.
217 Het Waalse standpunt .•.C.
218 D. - Bespreking In de afdeling ...

218 E. Vraqenlijst

221 F. Onderzoek van de antwoorden

221
221
222
225
226
227

1) Samenvatnnq van de antwoorden toegezonden door
de centrale besturen

2) Verslaq van de h. Vranckx .
a) Studle van de wetgeving .
b) Waalse en Vlaamse grieven , ..
c] Les der statlstleken '"
dj Besluiten .

3) Standpunt van de «Association Wallonne du Per-
sonne! des Services Publics» '" .

4) Standpunt van het « Verbond van het Vlaams Per-
soneel der Openbare Diensten » ...

5) Algemene bespreking

G. _ Besluiten .

228

232

234

235

HOOFDSTUK II.

~ gewestelijke 'Vraagstukken .

244
244
249
250

A. - De Gewestelüke Raden voor Advies

I) Eerste onderzoek van het voorstel Allard

2) Tweede onderzoek van het voorstel Allard ...

3) Aannemen van het principe der oprichting van de
Gewestelijke Raden van Advies ... ... ... ... . ..

4) Besprekmq van de schikkingen van het voorstel

5) Wijziging van de tekst door een subcommissïe ...

6) Goedkeuring van het voorstel ...
a) door de politieke afdeling ... . ..
b) door de Algemene Vergadering

Appendix , .B.
a) Brussel
b) De Oostkantons ...
r:) De toestand van Luxemburg

HOOFDSTUK III.



E. ~ Remise des conclusions du Centre au Ministre de J'In-
térieur , ...•.................

Page

F. ~ Dépôt d'un projet de loi Hxant la frontière linguistique

<1) Examen de ce projet par le Centre .... ..
/I) Nouvelle étude d'ensemble du problème de la fran-

tière linguistique .
c) Réponse au Ministre ", ,

CHAPITRE IV.

La mise en concordance des Ilrnites administratives avec la Iron-
tière linguistique... ...

Rapport introductif.,.A.

B.

C.

D.

E.

Adoption d'une première motion

Envoi d'un questionnaire

Examen des réponses ...

Adoption d'une seconde résolution

CHAPITRE V.

La Centralisation. - Les réformes de structure

A. ~ Les excès de la centralisation ...

I) Rapports' des gouverneurs ...

2) Itinéraires administratifs de certains dossiers

3) Rapport de M. Jean Allard

4) Discussion générale... ...

B. - Les réformes de structure .. ,

l. - Etude générale 290

I) Position du problème 290

2) Propositions de réorganisation de l'Etat ... 290
a) Etude d'ensemble par M. Schreurs des

propositions formulées à ce jour ... ... .. 290

b] Projet des parlementaires catholiques, pré-
senté par M. Nothomb 290

c) Projet des provinces wallonnes. présenté
par M. Larnalle , 291

d) Projet d'instauration d'un Sénat géogra-
phique, présenté par M. PhIlippart 292

e} Projet de fédéralisme culturel. présenté
par M. Van Elslande ... ... ... 293
IJ Examen des dispositions du projet 293

2) Discussion en section 294
3) Adoption d'un vœu rédigé par MM.

Lefèbvre et Nothomb ,. 295
[) Projet de la commission wallo-flarnande,

présenté par MM. Couvreur et Schreurs. 295

s) Discussion générale 295
h) Continuation de l'examen du problème... 297

I) R.éformes sur le plan communal
Projet de résolution de M. Allard 297

2) Réformes sur le plan provincial
Projet de résolution de M. Nothomb... 299

3) Réformes sur le plan régional 300
i) Constitution d'une sous-commission 301
j) Adoption d'une résolution finale ... 30!

Il. - L'autonomie culturelle

III. _ Conclusions aux débats de la section politique... 303

I 215 ] 9".1:0 (l957~1958)

Blada,

260
261

E. - Overhandlqlnq van de besluiten van het Centrum aan
de Minister van Brnnenlandse Zaken 260

F. - Indiening van een wetsontwerp houdende vaststelllnq
van de taalqrens 261

261 a) Onderzoek van het ontwerp door het Centrum 261
b) Nleuw onderzoek van het qeheel der ·vraagstukken.

in verband met de taalqrens 264
ç] Antwoord van de Mlnlstcr 265

264
265

HOOFDSTUK IV.

268

268

269
272
273

277

Aanpassing van de bestuurlijke grenzen aan de taalgrens ... . .. 268

A.

B.

C.

D.

E.

Inleidend verslaq 268
269
272
273

Goedkeurlnq van een ecrste motte

Rondsturen van een vrnqenlljst

Onderzoek van de antwoorden

Goedkeuring van een tweede rc~~llltie 277

HOOFDSTUK V.

278 De Centralisatie. - De structaurhervormlnqen 278
278278 A. - De uitwassen van de centralisatle

278 I) Verslaqen van de gouverneurs

287 2) Administratieve weg van sommiqe bundels ...

287 3) Verslaq van de h. [ean Allard

289 4) Algemene bespreking .. ,

278
287
287
289
290290 B. De structuurhervorminqen ...

I. - Algemene studle.,; ... 290

1) Probleemstelling... 290

2) Voorstellen tot reorganisatie van de Staat 290
a) Gezamenltjke studte door de h. Schreurs

van de- verschillende tot op hedcn voorqe-
stelde plannen . .. .. _ ... ... .. 290

b] Voorstel van de katholieke parlements-
leden voorqedraqen door de h. Nothomb. 290

c} Voorstel van de « Provinces Wallonnes»
voorqesteld door de h. Lamalle ... ... ... 291

d) Voorstel tot oprichting van een qeoqrafl-
sche Senaat voorqesteld door de h. Phi-
Iippart __. 292

e} Voorstel tot cultureel federalisme. voor-
gesteld door de h, Van Elslande 293
I) Ondcrzoek van de bepalinqen van het

voorstel... ... ... ... ... 29.3
2) Bespreking in de "fdeliug 294
3) Goedkeuring van een wens geformu-

leerd door de hh. Lefebvre en Nothomb 295
f) Ontwerp van de Waals-Vlaamse Commis-

sie voorqesteld door de hh. Couvreur en
Schreurs 295

g) Algemene besprektnq 295
h) Voorteettlnq van de studie van hetvraaq-

stuk '" 297
I) Hervormlnqen op het gemeentelijk plan

- Ontwerp van Resolutie van de
h, Allard... 29ï

2) Hervormingen op het provinciale plan
- Ontwerp-resoluüe van de h. Nothomb 299

3) Hervormingen op het gewestelijk plan. 300
i} Oprichting van een subcommissie 301
j) Aanvaarding van een slotresolutiè 301

302 II. - Culturele zelfstandiqheid

III. ~ Beslulten , .

302
303



940 (1957 ~1958)

CHAPITRE 1.

Les griefs administratifs wallons et Harnands.

A. - Position du problème.

L'application de la loi du 28 juin 1932 sur remploi des
lanques en matière administrative fait l'objet de nombreuses
critiques émanant aussi bien eies milieux wallons que des
milieux flamands. Les uns et les autres se déclarent
mécontents de la part qui leur est faite dans les adrninis-
tratlons et réclament une répartition plus équitable des
emplois. '

Comment les deux groupes peuvent-ils. it la fois. se
plaindre de cette législation et affirmer chacun. que l'autre
est injustement favorisé?

C'est que les Wallons et les Flamands ne jugent pas la
situation d'après les mêmes critères.

Les premiers tenant compte du lieu de naissance des
agents. affirment qu'à la faveur de la loi de 1932, un
grand nombre de Flamands sont entrés dans le cadre Fran-
çais de fonctionnaires qui devrait être réservé aux Wallons.

Les seconds, faisant abstraction de l'origine des agents.
ne considèrent que les chiffres respectifs des deux rôles
et ne: considèrent comme flamands que les agents apparte-
nant au' rôle néerlandais. Ils croient dès lors que les Fla-
mands au service de l'Etat sont en trop petit nombre.

Par ailleurs, Ie:s Flamands pensent que la composition
des deux rôles linguistiques de: fonctionnaires devrait être
en rapport avec l'importance numérique de la population
des deux régions du pays. Les Wallons. par contre. esti-
ment qu'il faut tenir compte du volume des affaires traitées
dans chacune des deux langues et qu'il ne serait pas êqui-
table de confier à un groupe de: fonctionnaires flamands
moins d'affaires à traiter que ne devrait le faire le même
nombre de fonctionnaires wallons.

B. - L.:: point de vne flamand.

Le point de vue flamand fut exposé par M. G. Van
den Daele. membre de la Chambre des Représentants. dans
un rapport. édité depuis lors sous forme de brochure sous
le titre: « La situation défavorisée et minoritaire des Fla-
mands dans les administrations belges» (De achterstand
e n de minderwaardiqe behandeling der Vlamingen in de
Belqische administraties).

M. Van den Daele: y compare notamment le nombre de
fonctionnaires de première catégorie appartenant à chacun
des deux rôles linguistiques. tant dans les départements
mi nistériels que dans les institutions para-étatiques.

Commentant le § '1 de l'article 9, de la loi du 28 juin
1932. qui prescrit un «juste équilibre dans le nombre des
emplois réservés aux candidats de chaque groupe linguisti-
que ». M. Van den Daele cite l'arrêté royal du 6 janvier
1933 qui définit ce «juste équilibre» en se basant sur
les travaux préparatoires et conclut que cet équilibre ne
petit être obtenu que par l'établissement, entre les rôles
linguistiques de fonctionnaires. dun rapport basé sur I'im-
portance respective de chacune des régions linguistiques.

Il estime que la règle selon laquelle le nombre de fonc-
tionnaires de chaque groupe linguistique devrait être ell
rapport avec le volume des affaires à traiter dans chacune
des deux langues doit être rejetée parce que le volume
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De Waalse en de Vlaamse bestuurlijke qrieven.

A. - Prcbleemstelling.

De toepassing van de wet van 28 juni 1932 op het gebruik
der talen in bestuur sznken is het voorwerp van veel kritiek
in Waalse evenals in Vlaamse milieu's. Zowel de eue als
de andere beklaqen zich over hun aandeel in de besturen
en vragen een evenwichtiqer verdelinq van de Iuncties.

Hoe is het moqelijk dat beide groepen terz elfdertijd hun
beklaq maken over de wetgeving. terwijl elk verzekert dar
de andere op onrechtvaardiqe w ijz e bevoordeeld wordt?

De reden moet worden gezocht in het Ieit dat de Walen
en de Vlamingen de toestand ruet volgens dezelfde criteria
beoordelen.

De Walen, die de geboorteplaats van de arnbtenaren in
aanmerking nemen, verzekeren dat dank zij de wet van
1932 een groot aantal Vlamingen in het Franse kader van
de ambtenaren hebben post gevat, waar dit nochtans aan
de Walen diende voorbehouden.

De V'laminqen verwaarlozeu de herkomst van de aqenten,
zien aileen de cijfers van de twee taalrollen en beschouweu
uitsluitend als Vlaming wie behoort tot de Nederlandse rol.
Aldus oordelen zij dat al te we:inig Vlamingen deeln emen
aan het bestuur van het land.

Anderûjds dient volgens hun de samenstellinq van de
twee taalrollen der arnbtenaren te worden afgestemd op het
numeriek belang van de bevolking in de twee gewesten
van het land. De Walen daarenteqen vragen rekening te
houden met het zakenvolume dat in elk der twee talen
wordt afgehandeld. Het kan volgens hun niet rechtvaardiq
zijn aan een groep Vlaamse ambtenaren minder zaken ter
afhandeling te geven dan aan een gelijk aantal Waalse
ambtenaren.

B. ~ Het Vlaamse standpunt.

Eerst diende de h. G. Van den Daele, lid van de Kamer
der Volksverteqenwoordiqers, een verslag in. Het verscheen
sindsdien in een brochure onder de titel : « De achterstand
en de: minderwaardtqe behandeling der Vlamingen in de
Belgische adrninistraties ».

De h. Van den Daele vergelijkt er o. rn. het aantal ambre-
naren van de 1· cate:gorie zoals zij volgens de taalrol zijn
inqedeeld, zowel in de ministeriéle departementen als in de
parastatale instéllinqen.

In zijn cornmentaar op artikel 9, § 4, der wet van 28 juni
1932 welke bepaalt dat een passend evenwicht zal worden
in acht genomen bij het vaststellen van het getalder betrek-
kingen aan de kandidaten van elke taalqroep voorbehouden,
verw ijst de h, Van den Daele naar het koninklijk besluit
van 6 januari 1933, dat dit «passend evenwicht » orn-
schrijft en hierbij steunt op de parlementaire voorbereidinq :
dit evenwicht onderstelt een evenredige verdeling tussen
de twee taalrollen der ambtenaren van de diensten, naar
gelang van de belangrijkheid welke iedere streek voor haar
diensten vertegen woordigt.

Volgens hem client de regel. volgens welke het aantal
ambtenaren van elke taalgroe:p in verhoudinq moet staan
tot' het volume der zaken in elk van de twee talen behan-
deld, te worden verworpen omdat het volume van de in het



des affaires traitées en néerlandais est influencé par le
nombre insu ffisant des fonctionnaires d'expression néer-
landaise.

Il signale que. d'après les données statistiques officielles,
dont il donne le détail, GO % des fonctionnaires de première
catéqorie des départements ministériels appartiennent au
rôle français contre 40 ~ó au rôle néerlandais, Ce rapport
tend lentement vers l'équilibre car il était. au 1QI" janvier
1948, de 62,2 % contre 37,8 %, de 60,9 % contre 39.1 %
élu l''' janvie r 1949, de 60,4 % contre 39,6 % au ICI" juillet
1949 et de 59.9 50 contre 40,1 % au l ''I' janvier 1950,

Si J'on tient compte de l'importance des fonctions occu-
pées, ta situation des fonctionnaires flamands est encore
moins favorable. la proportion des fonctionnaires du rôle
français étant plus forte parmi les fonctionnaires des grades
supérieurs.

Dans les autres catégories, l'écart entre les rôles linguis-
tiques est moins grand: au 1el" mai 1949, 39 % des fonc-
tionnaires de la l'c catégorie étaient au rôle néerlandais
contre 43,95 % dans la 2mc catégorie, ':16.15 % dans la
3t1(~ et 19,98 % dans la ':i'"C.

Le rapport global pour les institutions para-étatiques est
de 42,3 % pour le rôle néerlandais contre 57,7 % pour
le rôle français.

M. Van den Daele compare cette situation à l'imper-
tance des populations flamande et wallonne qui comptent
respectivement 415 % et 34,5 % de la population belge,
J'agglomération bruxelloise, de son côté, en comptant
10.4 %'

Au cours de la discussion de ce rapport. M. Van den
Daele déclara qu'à son avis le rapport existant entre: les
deux rôles linguistiques devrait être le même que le rapport
existant entre les deux communautés linguistiques. Il ajoute
que les services des administrations centrales devraient être
séparés le plus possible et que seul un minimum de: Ionc-
tionnaires supérieurs devraient être bilingues.

c. - Le point de vue wallon,

De son côté, M. le Sénateur Allard attira l'attention de
la section sur le Ïait que de nombreux fonctionnaires
d'origine flamande ne sont pas inscrits au rôle néerlandais
mais bien au rôle français.

Dans une note (Doc. n" 20). M. Allard communiqua à
la section des statistiques relatives à la répartition des fonc-
tionnaires d'après leur lieu de naissance.

D'après ces données, 39 ~f des fonctionnaires des admi-
nistrations centrales sont flamands, contre 30,5 % wallons
et 305 C/o bruxellois.

De son côté, .1\.1. F, Sch reurs remit un rapport sur les
griefs administratifs wallons.

Ce rapport complétait deux brochures éditées par le
Congrès national Wallon dans la série des «Cahiers des
Griefs wallons », lesquelles reproduisaient les constatations
et les conclusions d'une commission présidée par M. A.
Schlag, professeur à l'Université de Liège.

M. Schreurs conclut que la loi du 28 juin 1932 est. non
seulement insuffisante. mais encore méconnue par plusieurs
administrations qui exigent de leurs agents lin bilinguisme
illégal.

Le rôle français n'est pas réservé aux Wallons et aux
Bru xe llois francophones, poursuit M. Schreurs, dans ses
conclusions. II comprend un grand nombre de Flamands
dits « d'expression française ». Cette situation est haute-
ment préjudiciable aux intérêts des Wallons, dont les
débouchés sont fortement limités, Le rôle français devrait
être réservé aux candidats qui justifient d'études primaires,
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Nederlands behandelde zaken beïnvloed wordt door het
onvoldoende aantal Nederlandssprekeude ambtenareu.

Hij wijst er op dat volgens offtciële statistieken, waarvan
hij de detailcijfers mededeelt, 60 % der ambtenaren van de
1C categorie in de ruimstertële departementen behoren tot de
Franse taalrol, tegen 40 % voor de Nederlandse rol. Deze
verhoudinq gaat lanqzaarn naar meer evenwicht want op
1 januari 1948 was de verhouding 62,2 % tegen 37,8 %.
op 1 [anuari 1949, 60,9 % tegen 39.1 %, op 1 juli 1949,
60,4 % tegen 39,6 % en op 1 [anuarl 1950 59,9 % tegen
40,1 ro.

Houdt men rekening met de belangrijkheid van de
waarqenomen ambten, dan is de toestand van de Vlaamse
arnbtenaren nog minder gunstig, aanqezten meer ambre-
naren van de Franse taalrol behoren tot de hogel'C graden.

In de andere cateqorieën is het verschil tussen de taal-
rollen niet zo groot: op 1 mei 1949 behoorden 39 % van de
arnbtenaren van de 1e categorie tot de Nederlandse taalrol.
43,95 % van de 2c categorie, 46,15 % van de 3" categorie
en 49,98 % van de 'Ie categorie.

De globale verhouding in de parastatale instellingen is
"12,3 % voor de Nederlandsz rol teqen 57.7 % voor de:
Franse rol.

De h. Van den Daele vergelijkt deze toestand met de
belangrijkheid van de Vlaamse en de Waalse lands-
gedeelten, respectlevelijk 41,5 % en 345 % van de Bel-
gische bevolking: 10,4 % behoort tot de Brusselse agglo-
meratie.

Bij de bespreking van dit verslag verklaarde de h. Van
den Daele dat de verhouding tussen de twee taalrollen
dezelfde zou moeten z ijn als tussen de twee taalqemeen-
schappen. Hi] vroeg daarenboven de diensten van de
centrale besturen zoveel moqelij k te scheiden, met behoud
van een minimum aantal hogere arnbtenaren, die tweetalig
moeten zijn.

c. ~ Het Waa1se standpunt.

Van zijn kant vestiqde de h. Senator Allard o. m. de
aandacht van de afdeling op het feit dat talrijke arnbtena-
ren van Vlaamse herkomst nier op de Nederlandse. maar
wel op de Franse taalrol zijn ingeschreven.

In een nota (doe. n" 20) gaf de h. Allard aan de afdeling
kennis van statistieken betreffende de indelinq der ambte-
naren volgens de plaats van geboorte.

Luidens deze cijfers zouden 39 % der ambtenaren van de
centrale besturen Vlamingen z îjn, 30,5 % Walen en 30.5 %
tot de Brusselse agglomeratie behoren.

De h. Schreurs heeft vervolgens verslag uitqebracht over
de Waalse grieven op bestuurlijk gebied.

Het verslag sluit aan bij twee brochures die werden
uitgegeven in de reeks «Cahiers des Griefs Wallons »,
Daarin zij n de bevindingen en de beshuten opgenomen
van een commissie die verqaderde onder het voorzitterschap
van de h. A. Schlag. professor aan de Llniversiteit van Luik.

De h. Schreurs verklaarde in zijn conclusie dat de wet
van 28 j uni 1932 niet alleen onvoldoende is, maar daaren-
boven « door verscheidene besturen niet wordt toegepast
aanqezien zij van hun beambten een tweetaliqheid eisen
die niet wettelijk is ».

« De Franse taalrol wordt niet aan Walen en Frans-
sprekende inwoners van Brussel voorbehouden, vervolgt
de h. Schreurs, maar bevat een groot aantal « Fransspre-
kende » V'larninqen. Deze toestand is ten zeerste schadelijk
voor de belangen der Walen die enkel een beperkt aantal
posten te hunner beschikking hebben. De Franse rol zou
moeren worden voorbehouden aan kandidaten die het bewijs



9':1:0 ([957-1958)

secondaires ,et éventuellement universitaires en langue Iran-
çaise. 'j',!

Lors des examens linguistiques, les examinateurs font
porter leurs interrogations sur une connaissance parfaite du
néerlandais, alors qu'il ne devrait être: question que d'une
connaissance usuelle de cette langue. Les candidats sont
tenus de faire preuve d'un vocabulaire juridique et tech-
nique absolument excessif. Les examinateurs sont souvent
intransigeants: quelques fautes mineures de tournure ou
d'accent suffisent pour entraîner l'élimination du candidat.
L'organisation de l'Administration centrale ne permet pas
il l'équilibre linguistique de se réaliser. Sans préjudice aux
réformes de structure réclamées par un grand nombre de
Wallons, elle devrait faire l'objet d'une refonte complète,
basée sur le principe de la division des administrations en
sections française et néerlandaise ».

D. _ Discussion en section.

Au cours de la discussion, la plupart des membres admi-
rent que le nombre des fonctionnaires de chaque rôle
devrait être en rapport avec l'importance: numérique des
régions linguistiques. au moins à l'échelon de l'exécution.
Comme correctif à ce système, M. Van den Daele proposa
une répartition égale cles fonctions supérieures de direction
et de conception entre les fonctionnaires flamands et wal-
Ions. Pour être inscrits à lin rôle linguistique. les candidats
devraient avoir fait leurs études dans la langue et dans
la région du régime linguistique correspondant.

Certains membres affirmèrent que le nombre de fonc-
tionnaires, de chaque rôle linguistique devrait être fixé en
fonction du nombre d'affaires traitées clans chaque langue
(art. ':1:,§ 2, de la loi du 28 juin 1932).

Des membres wallons se déclarèrent opposés ail bilin-
guisme obligatoire des fonctionnaires supérieurs, lui prëlê-
rant une adaptation du système des adjoints linguistiques.
M. Van den Daele fit observer que le système des adjoints
linquistiques aboutissait, comme le précédent, à imposer le
bilinguisme à certains fonctionnaires.

Après avoir discuté les rapports de MM. Schreurs et
Van den Daele. la section politique voulant être docu-
mentée pleinement, non seulement sur le rapport existant
entre les rôles linguistiques mais aussi sur l'origine des
fonctionnaires et agents de l'Etat et sur leurs connaissan-
ces linguistiques, chargea les rapporteurs de rédiger avec
la collaboration du secrétariat le questionnaire ci-dessous.
qui fut transmis aux départements ministériels et aux insti-
tutions para-étatiques, d'une part, et à l'Institut national
de Statistique, d'autre part.

E. - Questionnaire.

Note préliminaire.

1) Ce questionnaire a été rédigé afin de rassembler une
documentation complète qui doit permettre aux membres
de: la '.lme section du Centre d'interprêter les chiffres don-
nés concernant le nombre de fonctionnaires et agents de
l'Etat, flamands et wallons d'expression néerlandaise et
d'expression française, et d'établir ainsi. en partant de
données objectives et complètes, un rapport entre les deux
rôles linguistiques.

2) La définition territoriale des régions. Flandre, Wal-
lonie. Bruxelloise et Cantons de l'Est, à laquelle Se réfère le
questionnaire et qui est basée sur la loi de 1932 sur l'em-
ploi des langues en matière administrative et sur le recen-
sement de 1930. a un caractère purement conventionnel et
n'engage ni le Centre. ni les auteurs du questionnaire.
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leveren la.ger, mtddelbaar en eventueel hoger onderwijs in
her Frans te hebben genoten. »

« Bl] de taalexamens eisen de exarninatoren een volmaakte
kennis van het Nederlands, dam: waar de kennis van de
gesproken taal wordt bedoeld. De kandidaten rnoeten thans
beschikken over een overdreven uitqebreide juridische of
technische woordenschat. De examïnatoren zijn veelal
onverzoenlijk : enkele mindere Iouten in de zinsbouw of het
accent volstaan om candidaten uit te sluiten, De organisatie
van de centrale besturen staat evenwicht op taalgebied in
de weg. Onder voorbehoud van structuurhervormingen door
een groot aantal Walen qeëist, moet hier een volledig nieuwe
inrichting komen. gebouwd op het beginsel van de scheiding
der bestuurlijke diensten in Franstalige en Nederlandstalige
afdelingen.»

D. - BesprckiDg in de afdeling.

Tüdens de bespreking gingen de rneeste leden akkoord
met de formule dat de taalrollen in verhoudinq moeten zijn
tot het numeriek belang van de taalqroepen, ten minste
wat betreft de uitvoeringsdiensten. Als correctief stelde de
h, Van den Daele voor, onder Vlamingen en Walen een
gelijke verdelinq te doen van de ambten der hoqere Ieidinq.
Om in een taalrol te worden inqeschreven zouden de
kandidaten hun studies moeten gedaan hebben in de des-
betreffende taal en dus in het gewest dat hetzelfde taal-
regime heeft,

Sommige leden bevestigden echter dar het aantal ambte-
naren van elke taalrol in verhouding moet staan tot het
aantal zaken dat in elke taal wordt afgehandeld (Art. 4,
§ 2. van de wet van 28 [uni 1932).

Waalse leden verklaarden zich tegenstanders van een
verplichte tweetalïqhetd voor hoqere ambtenaren en vroe-
gen een aanpassinq van het stelsel der taaladjuncten. De
h. Van den Daele liet oprnerken dat het stelsel der taal-
adjuncten het vroeqere regime sterk benadert, aanqezien
tweetaligheid wordt opgelegd aan bepaalde ambtenaren.

Na de verslaqen van de hh. Schreurs en Van den Daele
te hebben besproken heeft de politieke afdeling, met het
doel volledig ingelicht te worden, niet enkel over de
bestaande verhouding tussen de taalrollen, maar eveneens
over de herkomst van de ambtenaren en de staatsagenten
en hun taalkennis, de verslaggevers gelast, in samenwerkinq
met het secretariaat, de vraqenlijst die hier volgt op te
stellen. Deze: vragenlijst wordt vervolqens toegstuurd aan
alle ministeriële departementen en parastatale instellingen.

E- - Vragenlijst.

lnleidende Nota.

1) Deze vragenlijst werd opgesteld teneinde een vol-
ledige documentatie te verzamelen die moet toelaten aan de
leden van de '1e afdeling van her Centrum de opqeqeven
cijfers betreffende het aantal Rijksambtenaren en aqenten.
Vlamingen en Walen van het nederlandse en Iranse taal-
stelsel, te interpreteren, en aldus. vertrekkende van objec-
tieve en vollediqe gegevens. een verhouding vast te stellen
tussen de twee taalrollen.

2) De territoriale definitie van de gewesten: Vlaanderen,
Wallonië. Brussel en Oostkantons, naar dewelke de vraqen-
lijst verwijst en die berust op de wet van 1932 betreffende
het taalgebruik in bestuurszaken, en op de volkstelling
van 1930, heeft een zuiver conventioneel karakter en ver-
bindt noch het Centrum noch de opstellers van de vragen-
Iijst,



Elle a pour seul but de permettre aux administrations
interrogées de fournir des réponses précises aux questions
qui leur sont posées.

3) Déjtnition des rlEgions.

Cela étant, et suivant les recensements de 1930, il faut
entendre :

il) par Flandre

la province d'Anvers;
la province de Flandre occidentale, moins les corn-

munes de Dottignies, Espierres, Helchin, Herseaux. Luïn-
gne, Mouscron (arr. de Courtrai) et les communes de Bas-
Warneton. Comines, Houthem, Ploegsteert. Warneton
(arr. d'Ypres);

.......la province de Flandre orientale, moins les commu-
nes d'Amougies, d'Orroir et de Russeignies (arr. d'Aude-
arde);

- la province de Limbourg, moins les communes de
Bassenge, Eben-Emael, Lanaye. Otrange, Roclenge-sur-
Geer, Wonck (arr. de Tongres) et la commune de Cors-
warem (arr. de Hasselt);

- l'arrondissement de Louvain, moins les communes de
l'Ecluse, de Neerheylissem, d'Opheylissem et de Zétrud-
Lumay;

- I'arrondissement de Bruxelles, moins l'agglomération
bruxelloise (voir plus loin) et les communes de Bierghes
et de Saintes:

la commune d'Everbeek (arr. d'Ath);
- les communes de Biévène. Enghien et Sr-Pierre-Ca-

pelle (arr. de Soignies);
- les communes d'Attenhoven, Eliksem. Houtain-l'Evê-

que, Laar. Landen. Neerhespen. Neerlanden, Neerwinden,
Overhespen, Overwinden, Rumsdorp, Walsbets, Wamont.
Wange et Wezeren (arr- de Waremme);

- les communes de Fouron-le-Comte et Mouland (arr.
de Liège);

~ les communes de Fouron-Sr-Martin, Fouron-St-
Sr-Pierre, Remersdaal et Teuven (arr. de Verviers).

b) par Wallonie 1

les provinces de Luxembourg et de Namur;
la province de Hainaut, moins la commune d'Ever-

beek (arr. d'Ath) et les communes de Biévène, Enghien et
St-Pierre-Capelle (arr. de Soignies);

- la province de Liège, moins les cantons judiciaires
d'Eupen et de St-Vith N les communes de Bütqenbach,
Elsenborn (Bullange), Rocherath (Canton de Malmédy);

- les communes d'Attenhoven, Eliksem, Houtam-l'Evë-
que, Laar, Landen. Neerhespen, Neerlanden. Neerwinden,
Overhespen. Overwinden, Rumsdorp, Walsbets, Wamont,
Wange: et We:z.eren (arr. de: Waremme:);

- les communes de Fouron-St-Martin, Fouron-St-
Pierre, Remersdaal, Teuven (arr. de Verviers);

- J'arrondissement de Nivelles;
- les communes de Dottignies, Espierres, Helchin, Her-

seaux. Luingne, Mouscron (arr. de Courtrai);
- les communes de Bas-Warneton, Comines. Houthem.

Ploeg steert, Warneton (arr. d'Ypres);
- les communes d'Amouqies. Orroir, Russeignies (arr.

d'A udenarde ) ;
- les communes de Bierghes et Saintes (arr. de Bru-

xelles] ;
- les communes de l'Ecluse. Neerheylissem, Opheylis-

sem. Zétrud-Lumay (arr. de: Louvain);
- la commune de Corswarem (arr. de Hasselt);

r 219 ] 940 (1957-1958)

Het enige doel is aan de ondervraaqde besturen toe te
laten nauwkeurtqe antwoorden te geven op de hun gestelde
vraqen.

3) Dejinitie van de gewesten.

Dar gezegd zijnde, en volgens de telling van 1930. moet
verstaau worden onder:

a) Vlaanderen :

de provincie Antwerpen;
de provincie W est- Vlaanderen, uitgenomen de

gemeenten: Dottenijs, Spiere, Helkijn, Herseaux, Luingne,
Moeskroen (arrondissement Kortrijk) en de gemeenten
Neerwaasten. Komen. Houthem. Ploegsteert, Waasten
(arrondissement Ieper);

- de provincie Oost- Vlaan deren, uitqeuomen de
gemeenten: Amougies. Orroir en Roze:naken (arrondisse-
ment Oudenaarde);

- de provincie Limburg. uitqenomen de gemeenten:
Bttsmqen. Eben-Emael, Ternaaien, Wouterinqen, Rukke-
linqen-aan-de- J eker, Wonck (arrondissement Tongeren)
en de gemeente Corswarem arrondissement H<ISSelt);

- het arrondissement Leuven, uitgenomen de gemeen-
ten : Sluizen, Neerheylissem, Opheylissem et Zittert-Lum-
men;

- het arrondissement Brussel, uitgenomen de Brusselse
agglomeratie (zie verder] en de gemeenten Bierk en Sint-
Renelde,

- de gemeente Everbeek (arrondissement Aat);
~ de gemeenten Bever. Edingen en Sint-Pieters-Kapelle

(arrondissement Zinnik);
- de gemeenten Attenhoven. Eliksem, Walshoutem,

Laar, Landen, Neerhespen. Neerlanden. Neerwinden. Over-
hespen. Overwinden, Rumsdorp, Walsbets, Waasmont,
Wange. Wezeren (arrondissement Borgworm);

~ de gemeenten 's Gravenvoeren en Moelingen (arron-
dissement Luik);

--: de gemeenten Sint-Martens-Voeren. Sint-Pieters-
Voeren. Remersdaal en Teuven (Arrondissement Ver-
viers) .

b) Wallonië:

de provincies Luxemburg en Namen;
de: provincie Henegouwen, uitgenomen de gemeente

Everbeek (arrondissement Aat ) en de gemeenten Bever.
Edingen en Sint-Pieters-Kapelle (arrondissement Zinnik) ;
- de: provincie Luik, min de gerechtelijke kantons Eupen
en Sankt-Vith en de gemeenten Bütge:nbach, Elsenborn,
(BüIlingen); Rocherath (kanton Malmedy);

- de gemeenten Attenhoven, Eliksem, Walshoutem.
Laar. Landen, Neerhespen. Neerlanden, Neerwinden.
Overhespen. Overwinden, Rumsdorp, Walsbets, Waas-
mont, Wange en Wezeren (arrondissement Borgworm ) ;

- de gemeenten Sint-Maartens-Voeren. St. Pieters-
Voeren, Remersdaal, Teuven (arrondissemen t Verviers);

~ het arrondissement Nijvel:
- de gemeenten Dottenijs, Spiere, Helkijn, Herseaux.

Luingne, Moeskroen, (arrondissement Kortrijk).
- de gemeenten Neerwaasten. Komen, Houthem,

Ploegsteert, Waasten (arrondissement Ieper);
~ de gemeenten Amougies, Orroir, Rozenaken (arron-

dissement Oudenaarde);
- de gemeenten Bierk en Sint-Renelde [arrondisse-

ment Brussel);
- de gemeenten Sluizen. Neerheylissem. Opheylissem,

Zittert-Lummen (arrondissement Leuven);
- de gemeente Corswaren (arr. Hasselt);
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- les communes de Bassenge, Eben-Emael, Lanaye.
Otrange, Roclenge-sur-Geer. Wonck (arr. de Tongres},

Remarque : La region d'expression allemande de la
province de Luxembourg est comprise dans la définition
Wallonie,

Suivant la loi de 1932 sur l'emploi des langues en ma-
tière administrative, il faut entendre :

c) par agglomération bruxelloise :

les communes d'Anderlecht, Auderghem, Bruxelles, Etter-
beek. Forest, Ixelles, Jette, Koekelberg, Molenbeek-Sr-jean,
St-Gilles. SHosse-ten-Noode, Schaerbeek. Uccle, Water-
mael-Boitsfort, Woluwe-St-Lambert. Woluwe-St-Pierre.

Enfin, il faut entendre :

d) par Cantons de l'Est

les communes judiciaires de St-Vith et d'Eupen et les
communes de Bütqenbach, Elsenborn. Büllingen (Bullange},
Rocherath (canton de Malmédy).

1) De quelle façon les fonctionnaires et agents sont-ils
répartis entre les deux rôles linguistiques dans les diffé-
rentes administrations centrales (départements ministériels
et institutions para-étatiques), pour chacune des 4 caté-
gories des agents de l'Etat, en distinguant définitifs et
temporaires?

2) Quelle est la répartition des fonctionnaires et agents.
par rôle linguistique: et par catégorie. dans Ie:smêmes ser-
vices. en tenant compte :

a) du lieu de leur naissance (Wallonie, Flandre, agglo~
mêratïon bruxelloise, Cantons de l'Est. étranger);

b) du lieu de leur domicile: au moment de leur entrée: en
fonction [Wallonie, Flandre. agglomération bruxelloise.
Cantons de: l'Est);

c) du lieu de leur domicile actuel (Wallonie. Flandre.
agglomération bruxelloise. Cantons de l'Est).

3) Fonctionnaires et agents en service avant la loi
de 1932.

A. - Combien, parmi les fonctionnaires et agents ac-
tuels, qui étaient déjà en service au moment de l'entrée
en vigueur de la loi de 1932 sur l'emploi des langues en
matières administrative. ont été inscrits. de ce chef. res-
pectivement au rôle: français et néerlandais? (par rôle:
linguistique pour chacune des 'i catégories). .

B. - Quelle est la répartition de ces fonctionnaires par
rôle linguistique et par catégorie, en tenant compte de :

a) (comme à la question 2);
b] (idem);
c) (idem).

1) Fonctionnaires et agents engagés depuis la lo:
de 1932.

A. - Quelle est la répartition, par rôle linguistique et
par catégorie, des fonctionnaires et agents entrés en ser-
vice après l'entrée en vigueur de la loi de 1932 réglant
J'emploi des langues en matière administrative?
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- de gemeenten Bitsingen. Eben-Emael, Ter-naeien,
W outerinqen, Rukkelingen-nan-de- J eker, Wonck (arron-
dissement Tongeren) .

Opmerkinq : het duitssprekende deel van de provïncte
Luxemburg is in de bepaling Wallonïë beqrepen.

Volgens de .wet van 1932 op het taalgebrutk in bestuurs-
zaken moet worden verstaan :

c) onder Brusselse agglomeratie:

de gemeenten: Anderlecht, Oudergem, Brussel, Etter-
beek, Vorst, Elsene, Jette, Koekelberg, Sr-jans-Molenbeek.
St-Gillis, St-joost-ten-Node, Schaarbeek, Ukkel. Water-
mael-Bosvoorde, St-Lambrech ts-Woluwe. St- Pieters- Wo-
luwe.

Ten slotte dient verstaan

d) onder Oostkantons:

de gerechtelijke kantons St. Vith, en Eupen en de
gemeenten Bütgenbach. Elsenborn. Büllinqen, Rocherath
(kanton Malmedy).

I) Op welke wijze zijn de arnbtenaren en agenten
inqedeeld bij de twee taalrollen in de verscheidene mîdden-
besturen (ministeriële departementen en parastatale instel-
Iingen), voor elk der vier cateqorieën van staatsagenten ?
(onderscheid maken tussen deftnitieve en tijdelijke).

2) Welk is in dezelfde diensten de indeling der ambte-
naren en aqenten, per taalrol en per categorie, rekening
houdend:

a) met de geboorteplaats (Wallonië, Vlaanderen. Brus-
selse agglomeratie, Oostkantons, buitenland);

b) met de woonplaats op het ogenblik dat zij in dienst
traden (idem);

c) met de huidige woonplaats (idem).

3) Ambtenaren en ayenten in dienst !JOOr de wet van
1932. .

A. - Hoeveel onder de huidige ambtenaren en agenten,
die reeds in dienst waren toen de wet van1932 op het
gebruik der talen in bestuurszaken in werking trad, werden
uit dien hoofde inqeschreven respectievelijk op de Franse
en de Nederlandse taalrol? (Per taalrol voor elk der i
categorieën ).

B. - Welk is de indeling van deze ambtenaren per
taalrol en per categorie, rekening houdend met:

a) (zoals bi] vraag 2).
b) (» ~ ~ ~);
c) (~ ~ » ~),

4) Ambtenaren en agenten aangeworven sedert de wet
van 1932.

A. - Welke is de indeling, per taalrol en pee categorie,
van de ambtenaren en agenten die in dienst getreden zijn
nadat de wet van 1932 op het gebruik der talen in bestuurs-
zaken in werking Is getreden?



B. - Quelle est la répartition, par rôle linguistique et
par categorie, de ces mêmes fonctionnaires et agents, sui-
vant:

a) (comme à la question 2);
b) (idem);
c) (idem);
d) suivant la langue dans laquelle ils ont fait leurs

etudes (langue du diplôme qu'ils ont dû présenter pour
entrer à l'administration).

c. - Quel est, par rôle hnqulstîque et par catégorie.
le nombre de fonctionnaires et agents qui ont présenté
l'examen d'admission dans l'autre langue que celle de leur
diplôme?

D. - 1) Quel est. par rôle linguistique et par caté-
gorie, le nombre de fonctionnaires et agents occupant leur
emploi par application de l'article 18 du statut des agents
de l'Etat.

2) a) Quel est. par rôle linguistique et par catégorie.
le nombre de ces fonctionnaires qui ont fait leurs études
dans la langue de leur rôle? .

b) Quel est, par rôle linguistique et par catégorie. le
nombre de ces fonctionnaires qui ont fait leurs études dans
l'autre langue que celle de leur rôle?

F. _ Examen des reponses.

Quatre départements ministériels ne fournirent pas les
renseignements qui leur étaient demandés. à savoir = Af-
faires Economiques, Instruction Publique. Travaux Publics.
Santé Publique.

I) Synthèse des réponses envoyées
par les Administrations centrales,

Les réponses qui furent envoyées par les différents ser-
vices administratifs. ainsi que celles qui furent fournies
par l'Institut National de Statistique, furent dépouillées
par le Secrétariat et les éléments qu'elles fournirent. furent
consignés dans deux documents distincts.

Considérons à titre d'exemple, les chiffres relatifs aux
services centraux du Ministère des Finances; on constate
que le rôle néerlandais compte 950 agents et le rôle fran-
çais 1.114.

Sur les 950 agents du rôle néerlandais, 829 sont nés en
Flandre, 13 en Wallonie, 92 à Bruxelles et 16 à l'étranger.
635 agents habitent en Flandre, 7 en Wallonie, 308 à
Bruxelles.

Sur les l , 114 agents du rôle français, 120 sont nés en
Flandre, 652 en Wallonie, 336 à Bruxelles et 36 à l'étran-
ger. Parmi ces agents. 101 habitent en Flandre, 308 en
Wallonie et 735 à Bruxelles.

Les chiffres confirment les affirmations des flamands
et des wallons. On constate en effet que si le rôle français
est parfois plus fourni que le rôle néerlandais, un nombre
important de flamands, habitant très souvent encore en
Flandre, font partie du rôle français. Par ailleurs. les con-
séquences de la centralisation administrative se font très
nettement sentir en ce qui concerne le domicile des agents
et on voit qu'un très grand nombre de fonctionnaires sont
amenés à quitter leur région pour se fixe.•.à Bruxelles.

2) Rapport de M. Vranckx.

A la demande de la section. M. Vranckx, Conseiller
d'Etat. rédigea un rapport sur les griefs administratifs et
la composition du rôle linguistique des fonctionnaires.
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B. - Welke is de ïndellnq. per taalrol en per categorie.
van deze zelfde ambtenaren en aqenten, volgens:

a) (zoals bi] vraag 2);
b) (» » » »);
c) (» » » »);
d} volgens de taal waarin zi] hun ~tudiën hebben

gedaan (taal van het diploma dat zij hebben moeten voor-
leggen bij hun intrede in de admlrustratie},

C. - Welk is, per taalrol en per categorie. het aantal
arnbtenaren en agenten die het toelatingsexamen afgelegd
hebben in de andere taal dan die van hun diploma ?

D. - 1) Welk is, per taalrol en per categorie, het
aantal ambtenaren en agenten die hun ambt bekleden dank
zi] de toepassing van artikel 18 van her statuut der staats-
agenten ?

2) a) Hoeveel ambtenaren, ingedeeld per taalrol en per
categorie, hebben hun studiên gedaan in de taal van hun
taalrol?

b) Hoeveel ambtenaren, ingedeeld per taalrol en per
categorie, hebben hun studiên gedaan in de andere taal dan
die van hun taalrol?

F. - Onderzoek van de anlwQOrdeu.

Vier ministeriële departementen hebben de gevraagde
inlichtingen niet verstrekt. Het zijn: Economische Zaken,
Openbaar Onderwijs. Openbare Werken, Volksqezond-
heïd.

I) Samenvatting van de antiooorden
toeqezonden door de centrale besturen.

De antwoorden die werden toegezonden door de verschil-
lende diensten, evenals deze afkomstig van het Nationaal
Instituut voor Statlstiek. werden door het Secretariaat
gerangschikt en in twee onderscheiden documenten sarnen-
gevat.

Beschouwt men bv. de centrale dlensten van her Mintste-
rie van Financlên, dan stelt men vast dat de Nederlandse
taalrol 950 agenten telt en de Franse 1.111.

Van de 950 aqenten ingeschreven op de Nederlandse
taalrol, zijn er 829 qebcren in Vlaanderen. IJ in Wallonië,
92 te Brussel en 16 in her buitenland. 635 agenten bewonen
het Vlaamse land, 7 het Waalse en 308 Brussel.

Van de LH'! agenten ingeschreven opde Franse taalrol
zijn er 120 geboren in Vlaanderen. 652 in Wallonië. 336 te
Brussel en 36 in het buitenland. 101 agenten bewonen het
Vlaamse land. 308 het Waalse en 735 Brussel.

Deze cijfers bevestigen de bewerinqen aan Vlaamse en
aan Waalse zijde. Men stelt inderdaad vast dat, zo de
Franse taalrol soms meer ingeschrevenen telt dan de
Nederlandse, een belangrijk aantal Vlamingen die dikwijls
nog in Vlaanderen wonen, voorkomen op de Franse rol,
Anderzijds laten de gevolgen van de bestuurlijke centrali-
satie zich duidelijk gevoelen, wat betreft de woonplaats
van de aqenten, Men stelt vast dat een zeer groot aantal
onder hen ertoe gebracht wordt de eigen streek te verlaten
om zich in Brussel te vestiqen.

2) Verslag door de h. V renckx.

Op verzoek van de afdeling heeft de h. Vranckx, Staats-
raad. een verslag opgemaakt over de grieven op bestuurlijk
gebied en over de samenstellîng van de taalrol der ambte-
naren.
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a) Etude de la législation.

Dans un chapitre 1. consacré ft l'étude de la législation,
il développa en 9 thèses, les dispositions légales en vigueur.

Thësc I ; La loi du 28 juin 1932 relative à l'emploi des
langues en matière administrative est applicable aux ser-
vices du Ministère des Affaires étrangères et plus parti-
culièrement aux agents des services de ce Ministère situés
à I'étranqer.

Dans la réponse fournie par le Ministère des Affaires
Etrangères au questionnaire du Centre, on reconnaît que
la loi 11'est appliquée qu'imparfaitement dans les services
centraux du Ministère des Affaires Etrangères. Le même
document stipule que la loi Il'est applicable ni aux agents
et services diplomatiques, ni aux services de consulats et
de chancelleries, fonctionnant normalement à l'étranger et
régis par des statuts particuliers résultant darrêtés royaux.

Le Ministère des Affaires Étrangères semble vouloir
défendre avec acharnement l'interprétation qu'il donne
depuis 1921. en ce qui concerne le champ d'application
de la législation linguistique au Ministère des Affaires
Etranqëres.

Cette thèse est tout à fait contraire à la déclaration faite
par M. Van Cauwelaert, rapporteur à la Chambre des Re-
prësentan ts (Annales. Chambre des Repr '. session 1931-
1932, p. 196).

Dans cette déclaration. à propos de laquelle il invoquait
l'autorité du Gouvernement et qui ne fut pas contredite par
celui-ci, il disait que malgré le désir de certains de faire
admettre que quelques départements, comme celui des
Colonies. celui de la Justice et d'autres. échappent à la
loi, en raison du fait que, soit constitutionnellement, soit
ell. raison de la particularite de leurs activités, ces départe-
ments ont une mission qui dépasse les limites de l'adminis-
tration du pays, au sens étroit du mot. C'est une erreur
évidente. car la conséquence en serait que ces administra-
tions-là échapperaient à toute réglementation linguistique
légale. Ce serait donc pour elles la liberté ou mieux l'arbi-
traire du fonctionnaire, la continuation des errements et des
erreurs du passé, Ce n'est pas cela que le législateur de
1921 a voulu. ce n'est pas cela non plus que veut le légis-
lateur de 1932. Il n'y a dorénavant aucun doute, du texte
de la loi et des travaux préparatoires il faut conclure
que la loi relative à l'emploi des langues en matière admi-
nistrative est applicable à toutes les administrations publi-
ques. sauf dérogation par loi spéciale. comme c'est le cas
pour l'armée.

Thèse Il . Le « juste équilibre» visé à l'article 9, § 3, ne
correspond pas à une égalité numérique.

Ceci ressort clairement des travaux préparatoires. Le
rapport de la section centrale souligne que lors de l'orga-
nisation du régime linguistique de ses services, le Gou-
vernement doit faire montre des mêmes égards pour cha-
cune des deux langues nationales, mais que cette égalité:
de droit ne peut pas toujours être réalisée par une égalité
numérique au moment de la collation des emplois.

Thèse III ~ Le «juste équilibre» visé par la loi. doit
être maintenu, non entre Flamands et Wallons, mais entre
les agents ayant choisi l'un ou l'autre régime linguistique.

La classification d'après la langue choisie, et non d'après
la langue maternelle, constituait une des plus grandes pré-
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a) Studle van de wetgeving.

In hoofdstuk I gewijd aan de studie VéIIl de wetqevinq.
verduideltjkt hi] in 9 thesissen de principes die aan de
grond van de taalwet liggen.

Thesis I: De wet van 28 juni 1932 op het gebruik del'
talen in bestuurszaken is toepasselijk op de diensten van
het Ministene van Buttenlandse Zaken en meer in het
bijzonder op de agenten van de buitenlandse diensten van
dit Mintstene.

In het antwoord van het Mïnisterie van Buitenlaudse
Zaken op de:vragenlijst van het Centrum wordt erkend dat
de wet slechts in beperkte mate toegepast werd in de
centrale diensten van het Ministerie: van Buitenlandse
Zaken. Hetzelfde document beweerj dat de wet nier van
toepassing is op de diplomatteke agenten en diensten, noch
op de diensten van consulaten en kanselarijen. welke nor-
maa] in het buttenland dienst doen en welke door bijzon-
dere statuten, geregeld bij koninklijke besluiten, beheerd
worden.

Het Mînisterie van Buitenlandse Zaken schijnt hard-
nekkig de interpretatie te willen verdediqen, die sinds 1921
door dit Departement gegeven werd omtrent het tcepas-
singsgebied van de taalwetgeving op het Mirusterie van
Buitenlandse Zaken.

Deze stelling is uitdrukkelijk in strijd met de verklaring
die de h. Van Cauwelaert, verslaqqever. afgelegd heeft
op 20 januari 1932 in de Kamer van Volksverteqenwoor-
digers. zitting 1931-1932. blz. 496).

In deze verklarinq, voor welke hij het gezag van de
Regering inriep zonder dat er tegenspraak gekomen is,
wees hij er o. m. op hoe sommigen wensten te laten aan-
vaarden dat bepaalde departementen zoals Koloniën, Justi-
tie, e.a, buiten de wet bleven omdat zij. ofwel uit hoofde van
de grondwet, ofwel wegens het eigene van hun activiteit,
opdrachten hebben die buiten de bestuurlijke grenzen van
het land. in de meer beperkte zin van het woord, vallen.
Dit ware klaarblijkelijk een dwaling en het gevolg daarvan
zou zijn dat deze besturen ontsnappen aan elke wettelijke
taalregeling. Hier zou men dus staan voor de vrijheid of
Iiever de wtllekeur van de amtenaar, de voortzetting van de
sleur en de dwalingen in het verleden. Dat heeft de wet-
gever van 1921 niet bedoeld, en dat wenst ook niet de
wetgever van 1932. Voortaan kan geen enkele twijfel meer
bestaan : uit de tekst van de wet en uit de voorbereideude
werkzaamheden moet men besluiten dar de wet betreffende
het taalgebruik in bestuurlijke zaken toepasselijk is op alle
openbare besturen, behoudens afwijking dank zij een
speciale wet, wat gebeurde voor het leger.

Thesis Il . Het e passend evenwicht» bedoeld bij arti-
kel9, § 3. stemt niet overeen met een numerieke gelijkheid.

Dit blijkt uitdrukkelijk uit de parlementaire voorberei-
ding, Het verslag van de middenafdeling Ieqt er de nadruk
op dat, bij de organisatie van het taalstelsel harer diensten,
de Regering eenzelfde eerbied verschuldigd is voor elk der
twee nationale talen, maar dat deze gelijkheid in rechte niet
altijd vertolkt kan worden door een numerieke gelijkheid,
wanneer het er op aankomt bedieningen uit te delen.

Thesis JII: Het bij de wet bedoeld « passend evenwicht s
client te bestaan, niet tussen Vlamingen en Walen, maar
tussen de agenten die het ene of het andere taalstelsel
hebben gekozen.

De classificatie volgens de taal der keuze, en niet volgens
de moedertaal, is een der eerste bezorqdheden van de wet-



occupations du législateur. C'est pourquoi après avoir
repoussé un amendement relatif il I'unilinguisme des ser-
vices régionaux et conçu comme suit: «Nul ne peut être
nommé il une fonction ou à un emploi dans la région
Ilamande ou dans la région wallonne, si sa langue mater-
nelle ou sa première langue n'est pas celle de la région »,
la section spéciale de la Chambre il proposé une disposition
qui prévoyait que nul ne pourrait être nommé ou promu il
LInemploi public, dans les provinces flamandes comme dans
les provinces wallonnes. s'il Il'était familiarisé avec la
langue de la région, ce qui n'excluait pas en principe, la
possibilité pour un Flamand d'être nommé à un emploi
public en Wallonie. ni pour un W allon de faire carrière
en FlandJ:e.

Thèse IV : L'obligation d'établir deux rôles du personnel
n'est pas de rigueur pour les Régies, les services para-
étatiques, les institutions publiques ou d'utilité publique,
les établissements d'enseignement officiel.

Les candidats à une fonction Ott à un emploi dans les
administrations centrales de l'Etat sont tenus de subir un
examen d'entrée dans la langue de leur choix (art. 9, § 3,
de la loi). Nul ne sera, en outre, admis à concourir à la
fois aux examens néerlandais et aux examens français
(art. 9, § 5). Pour appliquer ces dispositions, l'arrêté royal
du 6 janvier 1933 impose à chaque département ministériel
l'obligation d'établir deux rôles du personnel.

Aucune disposition légale Il'impose pareille obligation
aux institutions et autorités susmentionnées,

Thèse V : Les candidats recrutés par les Administrations
centrales de l'Etat sont tenus de se prononcer pour l'un
Oll pour l'autre régime linguistique au moment de leur
entrée en service.

Le législateur a voulu éviter le passage des fonction-
naires d'un cadre à l'autre suivant les possibilités de pro-
motion. Ceci ressort non seulement des rapports déposés
à la Chambre et au Sénat, mais également de la réponse
de M. Van Cauwelaert à M. Max (Ann. parl., 17 février
1932).

M. Max s'était exprimé comme suit:

« ... En effet, ne perdons pas de vue que le texte de
rarticle 9 range forcément les intéressés soit dans un
régime linguistique, soit dans un autre. II est interdit de
présenter l'examen dans les deux langues; il faut choisir
et, quand ce choix a été fait, la csurièce de l'intëcessë est,
dès ce moment, déterminée au point de vue linguistique.
On n'a pas songé que ceux qui seraient dispensés de l'exa-
men en raison de la possession d'un diplôme universitaire
ou d'un autre diplôme analogue pourraient cependant, ainsi
que l'attesterait ce diplôme: même, avoir la connaissance
des deux langues et qu'ils devraient. par conséquent, avoir
le choix du régime linguistique dans lequel ils sont classés ».

M. Van Cauwelaert déclara qu'Ils se prononceraient au
moment de leur entrée en service.

M. Max insista pour que ces personnes eussent la pos-
sibilité de choisir leur régime linguistique, ce à quoi le
rapporteur répondit:

« •.. ce que nous visons, ce n'est pas une déclaration
officielle que le candidat possède les deux langues, mais
il Faut que la formation professionnelle même du candidat
le classe dans un groupe déterminé :lO.
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gever geweest. Daarom heeft de middenafdeling van de
Kamer cler Volksverteqenwoordiqers een amendement doen
verwerpen betreffende de eentahqheid van de regionale
diensten, luidende als volgt: «Niemand kan worden
benoernd tot een ambt of een bediening in de Vlaamse
streek of in de Waalse streek, zo hi] niet als moedertaal of
als eerste taal de taal spreekt van de streek ». Daarteqen-
over werd een amendement voorgesteld, bepalend dat nie-
mand in de: Vlaamse: provinciën, evenrnin als in de Waalse
provtnciën, tot een openbaar ambt zal kunnen benoemd of
bevorderd worden indien hij ruet vertrouwd is met de taal
van de streek, Door dit amendement wordt, in beqlnsel, de
mogelijkheid niet tlitgesloten voor een Vlaming voor een
openbaar ambt in Wallonië te worden benoemd, noch voor
een Waal in het Vlaamse land zijn weg te maken.

Thesis IV: De verplichtinq twee personeelsrollen aan te
leggen geldt niet voor de overheidsbedrijven, de vergunde
diensten, de openbare inrichtingen of inrichtingen van open-
baar nut, de officiële onderwijsinrichtlnqen.

De kandldaten voor een ambt of een betrekking in de
hoofdbesturen van de Staat moeren een toegangsexamen
afleggen in de taal welke zij verkiezen (artikel 9, § 3, van
de wet). Daarenboven mag niernand worden toeqelaten om
te gelijkertijd in de Nederlandse en in de Franse examens
mede te dingen (arttkel 9, § 5). Tot uitvoering van deze
bepalingen, legt het koninklijk besluit dd. 6 januari 1933
aan ieder ministerieel departement de verplichting op twee
personeelsrollen aan te leggen.

Geen wettelijke bepaling legt soortgelijke verpichting op
voor de bovenvermelde inrichtingen en overheden.

Thesis V.: De kandidaten, aanqeworven door de hoofd-
besturen vande Staat, worden bij hun intrede in het bestuur
voor de verplichting geplaatst te ktezen tussen het Frans
kader of het Vlaams kader,

De wetgever heeft willen vermîjden dat de ambtenaren
van het ene naar her ander kader zouden overgaan volgens
de mogelijkheden van bevordering. Dit vloeit voort niet
alleen uit de verslagen neergelegd in de Kamer en in de
Senaat, maar ook uit het antwoord van de h, Van Cauwe-
laert aan de h. Max. (Parl, Ann., 17 februari 1932).

De h. Max had zich als volgt uitgedrukt:

« ... En effet, ne perdons pas de vue que le texte de
l'article 9 range forcément les intéressés soit dans un
régime linguistique, soit dans lin autre, Il est interdit de
présenter l'examen dans les deux langues; il faut choisir
et. quand ce choix a été fait, la carrtére de l'intéressé est.
dès ce moment, déterminée au point de vue linquistique.
On n'a pas songé que ceux qui seraient dispensés de l'exa-
men en raison de la possession d'un diplôme universitaire
ou d'un autre diplôme analogue pourraient cependant., ainsi
que l'attesterait. ce diplôme même, avoir la connaissance
des deux langues et qu'ils devraient, par conséquent. avoir
le choix du régime Iiguistique clans lequel ils sont classés »,

De h. Van Cauwelaert : « Ils se prononceront au moment
de leur entrée en service ».

De h. Max drong aan op de mogelijkheid voor deze per-
sonen hun taalstelsel te kiezen, waarop de verslagqever
antwoordde:

<I( ••• ce que nous visons, ce n'est pas une: déclaration
officielle que le candidat possède les deux langues, mais il
faut que la formation professionnelle même du candidat
le classe dens un groupe déterminé ».
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Thèse VI: Nonobstant l'établissement des rôles unilin-
gues du personnel, la loi stipule qu'il sera placé à côté
de chaque Ionctionnaire supérieur assurant une direction
de service, un adjoint bilingue du même grade ou du
grade imrnédiatement inférieur, au cas où le premier n'est
pas il même de traiter les affaires dans les deux langues
nationales.

Ceci ressort clairement du texte de l'article 4, § 3. de
la loi. L'adjoint bilingue doit être uniquement choisi dans
le service: intéressé.

Thèse Vil: Le fonctionnaire bilingue est celui qui est,
en fait, reconnu comme tel.

N ulle règle ne détermine les critères établissant cette
qualité. L'article 9, § 5, éliminera un critère éventuel en
interdisant de concourir à la fois aux examens néerlandais
et aux examens français.

Thèse VLIJ: Les Ministres n'ont aucune compétence
réglementaire en matière de législation linguistique. Leurs
circulaires en cette matière ont la valeur d'une recomman-
dation ou d'instruction de caractère administratif interne.

En procédant à l'examen des directives du Gouverne-
ment et des différentes circulaires ministérielles. il y a lieu
de retenir les points suivants:

A. ~ Les emplois en Flandre et en Wallonie doivent
être conférés respectivement aux Flamands et aux Wal-
lons. Toute dérogation à ce principe ne peut être qu'excep-
tionnelle (Doc. Chambre, n? 189. session 1935-1936).

B. - Si un emploi est vacant dans la région wallonne
et que le premier candidat venant en ordre utile est un
Flamand bilingue, c'est celui-ci 'qui obtient la nomination.

En principe. cette nomination revêt néanmoins un carac-
tère précaire : lorsqu'une fonction similaire ou supérieure
devient vacante dans la région flamande (wallonne) ou
dans l'agglomération bruxelloise, il est tenu d'accepter cette
fonction.

c. ~ Le fonctionnaire wallon (flamand) satisfaisant
aux conditions de la loi linguistique. nécessaires à J'exer-
cice de sa fonction dans la région flamande (wallonne),
sera maintenu et poursuivra sa carrière dans cette région
s'il est établi qu'il est pratiquement intégré à la région,
qu'il semble y avoir fixé sa résidence définitive et qu'il fait
instruire ses enfants dans la langue de la région.

D. - Les fonctionnaires, visés sous C, entrés en service
avant rentrée en vigueur de la loi du 28 juin 1932, sont
inscrits au rôle Harnand ou au rôle français; au cas où
ils seraient entrés en fonctions ultérieurement, le régime
linguistique est déterminé d'après la langue de l'examen
subi.

Thèse IX : En ce qui concerne l'inscription au rôle lin-
guistique, aucune disposition légale n'a réglé le cas du
fonctionnaire nommé directement à l'Administration cen-
trale, en application de l'article 18 du statut des agents
de l'Etat.

Dans le cas visé à l'article 18 de l'arrêté royal du
2 octobre 1937, relatif au statut des agents de l'Etat, le
Roi peut accorder la dispense de: l'examen.
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Thesis VI: Nletteqenstaande het aanleggen van een-
talige personeelsrollen, moet, volgens de wet. aan ieder
hoqer ambtenaar, die aan het hoofd van een dienst staat,
een tweetalig ambtenaar van dezelfde of de onmiddellijk
lagere graad eerst worden toegevoegd wanneer de hoqere
ambtenaar niet in staat is de zaken in de twee nationale
talen af te handelen.

Zulks volgt duidelijk uit de tekst van artikel 4, § 3, van
de wet. Een taalad JUIl ct kan enkel worden aangewezen
onder de ambtenaren van de: betrokken dienst.

Thesis VII: Tweetalig arnbtenaar is hi], die als zo-
danig in Feite wordt aanvaard.

Geen wettelijke regel bepaalt de criteria volgens dewelke
deze hoedanigheid za] worden erkend. Artikel 9, § 5.
schakelt een mogelijk criterium uit door verbod op te leggen
te gelijkertijd in de Nederlandse en Franse examens mede
te dingen.

Thesis VIlI: De Mtnisters hebben op het 'gebied der
taalwetgeving geen reglementaire bevoeqdheid, Hun orn-
zendbrieven op dit gebied hebben de waarde van een
aanbeveling of van onderrichtingen van inwendiqe bestuur-
lijke aard,

Bij het onderzoek van de door de Regering gegeven
richtlijnen en van verschillende mintstenële omzendbrieven
dienen de volqende stellingen te worden weerhouden :

A. - De betrekkinqen moeten in Vlaanderen en Wal-
lonië respectievelijk aan Vlamingen en Walen worden
toeqekend. Elke afwijking van dit beginsel moet een uit-
zondering blijven [Doc. Kamer, n" 189, zitting 1935~1936) .

B. - Wanneer een plaats vacant is in de Waalse
(Vlaamse) streek en de eerste kandidaat in nuttige orde
een tweetalig Vlaming (Waal) is, bekomt hij zijn bence-
ming. .

Deze benoeming is nochtans in beqinsel van precaire :
aard: wanneer een gelijkwaardige of hoqere betrekking
vacant wordt in de Vlaamse (Waalse) streek of in de
Brusselse agglomeratie. is hij gehouden die betrekkinq te
aanvaarden,

c. - De Waalse (Vlaamse) ambtenaar die aan de
vereisten van de taalwet voldoet om zijn betrekking uîr te
oefenen in de Vlaamse [Waalse) streek zal er behouden
blijven en er zijn loopbaan voortzetten wanneer het vast-
staat dat hij om zo te zeggen ingeburgerd is in de streek. er
definitief zijn woonplaats schijnt te hebben gevestigd en
aan zijn kinderen onderricht laat verstrekken in de taal
van de streek,

O. - De ambtenaren, bedoeld onder C. die in dienst
zijn getreden vöör het in werking treden van de wet van
28 juni 1932. worden ingeschreven op de Vlaamse of
Franse rol, naar gelang het Nederlands of het Frans hun
moedertaal is: zijn ze nadien in dienst getreden dan wordt
de taalrol bepaald volgens de taal van het door hen afge-
legd examen.

Thesis IX: Wat de inschrijving op de taalrol betreft,
heefr geen wettelijke bepalïnq het geval geregeld van de
ambtenaar die rechtstreeks bij het centraal bestuur wordt
benoemd krachtens artikell8 van het Statuut van het Rijks-
personeel,

In het geval. bedoeld bij arttkel 18 van het koninklijk
besluit van 2 october 1937 houdende het Statuut van het
Riikspersoneel. kan de Koning van het afleggen van een
examen ontslaan.



La loi du 28 juin 1932 impose aux candidats un examen
d'entrée dans la langue de leur choix (art. 9, § 3) et
impose ti. ceux qui sont dispensés d'un examen d'entrée vu
leur diplôme officiel, l'obligation de subir UIl examen d'ap-
tude linguistique, approprié aux fonctions ou à l'emploi
qu'ils sollicitent (art. 9, § 7).

On peut difficilement soutenir que l'article 9, § 7, de
la loi du 28 juin 1932 est applicable aux personnes nom-
mées en vertu de l'article 18 du statut susmentionné,

b) Griefs wallons et flamands.

Dans un chapitre II. le rapporteur résume les griefs
articulés contre les rôles linguistiques par les Wallons,
d'un côté, et par les Flamands, de l'autre.

A. ~ Griefs wallons.

1) Les rôles linguistiques ne sont pas proportionnés à
l'étendue et à l'importance des affaires traitées en chaque
langue.

2) L'interprétation arbitraire de la loi du 28 juin 1932
permet d'exiger des Flamands une connaissance êlêmen-
taire du français et d'imposer aux Wallons une connais-
sance particulièrement approfondie du néerlandais.

3) Certains services généraux sont transférés de la
Wallonie à Bruxelles Oll dans les provinces flamandes.

4) Certaines régions flamandes sont rattachées admi-
nistrativement à des services situés en Wallonie; il en
résulte que ces services doivent être btlingues et qu'en
conséquence des Flamands doivent s'établir en Wallonie
(par exemple: rattachement des services du Limbourg à
Liège).

5) Centralisation à Bruxelles de services ressortissant à
la région wallonne, avec adjonction de petits services
flamands, d'où bilinguisme obligatoire.

6). Recrutement massif de fonctionnaires temporaires
flamands par suite de l'absence des prisonniers de gueHe
wallons durant l'occupation.

7) Les Flamands cherchent à avoir la suprématie dans'
la direction administrative de l'Etat belge unitaire.

&) Le bilinquisme obligatoire de l'agglomération bruxel-
loise entrave l'entrée en service et diminue les chances de
promotion des fonctionnaires wallons: c'est la raison pour
laquelle on exige la substitution du bilinguisme des services
au bilinguisme des fonctionnaires.

9) La constitution de rôles linguistiques sert de prétexte
à un favoritisme dans les promotions.

B. - Griefs flamands.

1) Les fonctions administratives superreures sont exer-
cées en ordr-e principal par des agents d'expression fran-
çaise. Ceci entraîne comme conséquences:

a) que les Flamands. s'ils veulent trouver audience.
sont obligés de traiter certains problèmes généraux en
français:

b) que les Flamands se trouvent en état d'infériorité
lorsque le Conseil de direction se prononce sur leurs
intérêts.

2) Les rôles linguistiques n'offrent pas de garantie
absolue du fait que:

a) certains fonctionnaires, déjà en fonction en 1932,
ont dû choisir leur rôle linguistique et sont inscrits à un
rôle inapproprié;
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De wet van 28 juni 1932 leg t aan de kandidaten
een toegangsexamen op in de taal welke zij verkiezen
(artikel 9, § 3) en legt aan deqenen die: wegens het bezit
van een officieel diploma, ontslagen zijn van het toelatinqs-
examen de verplichtinq op een examen van taalkundige
bekwaamheid te oridergaan. dat aangepast is bij het ambt :
of de bediening waarvoor zij kandidaat zijn (artikel 9,
§ 7).

Men kan moeilijk volhouden dat artikel 9, § 7, van de
wet van 28 juni 1928 toepasselijk is op de personen die
benoernd worden op grond van artikel 18 van het boven-
vermeld statuut,

b) W aalse en Vlaamse qrieoen.

In hoofdstuk II vat de verslaggever de grieven sarnen
welke tegen de taalrollen worden uitgebracht van Waalse
en van Vlaamse zijde.

A. - Waa(se grieven.

1) De taalrollen staan niet in verhoudinq tot her volume
en de belariqrijkheid der in elke taal afgehandelde zaken.

2) De willekeuriqe interpretatie van de wet van 28 juni
1932 laat toe van de Vlamingen een elementaire kennis
te eisen van het Frans en de Walen een bijzonder grondige
kennis van het Nederlands op te le~lgen.

3) Algemene diensten worden van W allonié over-
gebracht naar Brussel of naar de Vlaamse provinciên.

i) Vlaamse gebieden worden administratief aan diensten
toegevoegd, in Wallonië gelegen, en aldus zijn deze dien-
sten verplicht tot tweetaligheid met als gevolg de vestiging
van Vlamingen in Wallonië, bv. aanhechting van dïensten
van Limburg bij Luik.

5) Centralisatie te Brussel van diensten die onder het
gebied van Wallonië ressorteren door toevoeging van
kleine Vlaamse diensten met als gevolg een verplichte
tweetalig heid.

6) Massale werving van Vlaamse tijdelijke ambtenaren
bij afwezigheid van de Waalse krijgsgevangenen gedurende
de bezetting.

7) de Vlaamse wil te heersen over de administratieve
inrich.ting van de Belgische eenheidsstaat.

8) de verplichte tweetaligheid van de Brusselse agglo~
rneratie belet de indiensttreding en vermmdert de kansen
van bevordering van Waalse ambtenaren: daarorn wordt
geëist de tweetaligheid der ambtenaren te vervanqen door
de tweetaligheid der diensten. '

9) het aanleggen van de taalrollen is het voorwendsel
tot gepriviIigieerde bevorderingen. \

B. - Vlaamse griet/en.

1) De hoge administratieve ambten zijn hoofdzakelijk
in handen van Franstaligen. Dit heeft als gevolg:

a) clat Vlamingen verplicht zijn, willen zij gehoor krij-
gen, algemene vraaqstukken in het Frans te behandelen;

b) dat de Vlamingen zich in een minderwaardige toe-
stand bevinden wanneer de directieraad 'zich over hun
belangen uitspreekt.

2) De taalrollen bieden geen volledige waarborg omdat:

a) de ambtenaren, die reeds in 1932 in dienst waren,
een taarol hebben mogen kiezen en op een verkeerde taalrol
staan:
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b) les Ionctlonnaires nommés après 1932 ont été inscrits
sans examen à un rôle linguistique d'après les nécessités
du service.

3) Il n'y a aucun équilibre clans les rôles linguistiques.
L'équilibre équitable ne sera réalisé que lorsque les rôles
linguistiques seront proportionnés aux populations d'ex-
pression néerlandaise et d'expression française,

c ) Enseignement des statistiques.

Le Chapitre III permet à M. Vranckx de tirer la leçon
des statistiques.

La répartition des fonctionnaires de l'Etat suivant les
rôles linguistiques s'effectue. dit-il, d'après les quatre catë-
gories de ces fonctionnaires. Mais cette répartit ton, bien
qu'intéressante, ne donne pas une vue complète de la
situation existante et ne permet pas d'examiner le fonde-
ment de certains griefs. Il aurait été indiqué: de savoir de
quelle façon les postes de direction dans les administrations
centrales ont été réparties entre les fonctionnaires de cha-
que rôle, car l'influence de ces fonctionnaires est prêpon-
dêrante dans l'administration.

C'est à cause de l'influence exercée par les Fonction-
naires de }re catégorie, qu'il est souhaitable dexarniner le
problème de plus près. Les constatations suivantes ont
naturellement la même valeur relative. que les statistiques
fournies.

En ce qui concerne les fonctionnaires temporaires de la
première catégorie. les Flamands ne détiennent pas la prê-
pondêrance, alors qu'on le craignait.

D'après Une répartition suivant les rôles, on compte
parmi eux 43 % de fonctionnaires d'expression néerlandaise
et 57 % d'expression française: d'après la région de nais-
sance 45 % de fonctionnaires de la région flamande,
31 % de la région wallonne, 19 % de l'agglomération
bruxelloise, 5 % de l'étranger.

Quant aux fonctionnaires définitifs de première catê-
gorie, leur répartition suivant les rôles linguistiques mon-
tre que 41 % d'entre eux appartiennent au rôle linquis-
tique néerlandais et 59 % au rôle français. La répartition
d'après la région d'origine se présente comme suit: 35 %
sont nés en Wallonie, 43 % dans la région flamande,
18 % dans l'agglomération bruxelloise.

Les onze réponses relatives à la répartition des fonction-
naires de la première catéqorie en fonctions au moment de
rentrée en vigueur de la loi du 28 juin 1932. donnent les
pourcentages suivants, pour la répartition d'après les rôles
Iinquistiques : 39 % au rôle néerlandais. 61 % au rôle
français: et pour la répartition d'après le lieu de naissance :
43 % en région wallonne, 36 % en région flamande; 19 %
dans l'agglomération bruxelloise.

Pour autant qu'on puisse attacher de J'importance à cette
comparaison et qu'on puisse admettre qu'un aperçu de la
situation de 1932 reflète celle-ci en son entier, on constate
un déplacement dans les rôles linguistiques de l'ordre de
2 % au profit du rôle néerlandais et donc au préjudice
dl! rôle français; le tableau de répartition d'après la région
de naissance établit un déplacement de 7 % au profit de
la région flamande et de 8 % au préjudice de la réqion
wallonne. En 1932, 70 % des fonctionnaires nés dans
l'agglomération bruxelloise ont été inscrits au rôle lin-
guistique français. ce pourcentage s'est accru actuellement
de 5 %' Néanmoins, il convient d'insister sur le caractère
précaire de cette comparaison. Par ailleurs, les réponses
aux questions posées ne permettent pas de déterminer dans
quelle mesure il aurait été indiqué que certains fonction-
narres inscrits à un rôle le soient à l'autre.
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b) de ambtenaren, die na 1932 werden benoemd, zonder
examen, op een taalrol werden gezet volgens de noodwen-
diqheden van de dienst.

3) Er bestaat geen evenwicht onder te taalrollen, Een
rechtvaardiq evenwïcht kan rnaar worden bereikt wanneer
de taalrollen in verhoudlnq staan met de Nederlandstalige
en de Franstalige bevolking.

c) Les der stetistieken,

Hoofdstuk III stelt de h. V ranckx in de gelegenheid de
les te trekken uit de sta tistieken.

De indeling van de Rijksambteuaren per taalrol wordt
gedaan volgens de vier categorieën van Rijksambtenaren.
Deze weliswaar interessante indeling geeft geen volledig
beeld van de bestaande toestand en laat niet toe de gegrond-
heid van sommige uitqebrachte grieven te onderzoeken.
Het ware aangewezen geweest te vernernen hoe de direcne-
posten in de centrale besturen werden verdeeld tussen de
arnbtenaren behorende tot de ene of de andere taalrol. De
invloed van deze arnbtenaren is overwegend in de adrni-
nistratie,

Het is wegens de invloed die van de ambtenareu van de
eerste categorie uitqaat. dar het qewenst is ze nader te
onderzoeken. De volgende overwegingen zijn natuurlijk
slechts van hetzellde relatief belang als de relativîteit van
de waarde der ingebrachte statistieken.

De tijdelijk benoemde ambtenaren van de eerste cate-
gorie. geven niet het overwicht aan de Vlamingen, wat
gevreesd werd.

Volgens de indeling bij de taalrol heeft men 43 %
Nederlandssprekenden en 57 % Franssprekenden: volgens
de streek der geboorte 45 % ambtenaren van de Vlaamse
streek, 31 % van de Waalse streek, 19 % van de Brusselse
agglomeratie, 5 % van het buitenland.

Volgens de indeling bi] de taalrol behoren de vast-
benoemde ambtenaren eerste categorie: tot de Nederlandse
taalrol 41 %, tot de Franse taalrol 59 %' De indeling
volgens de geboortestreek geeft: 35 % werden geboren in
Wallonië. 43 % in de Vlaamse streek, 18 % in de Brusselse
agglomeratie.

De elf ingekomen antwoorden betreffende de ambtenaren
der eerste categorie, in dienst op het ogenblik van de
inwerkingtreding van de wet van 28 juni 1932, geven het
volgende uitzicht aan de indeling per taalrol: 39 % op de
Nederlandse rol, 61 % op de Franse rol: aan de indeling
volgens de plaats der geboorte: 43 % in de Waalse streek,
36 % in de. Vlaamse streek, 19 % in de Brusselse agglo~
meratie,

In zover aan deze vergelijking een waarde moet worden
gehecht en in zover mag worden aangenomen dat de
gedeeltelijke overname uit de toestand van 1932 het geheel
weerspleqelt, zou men kunnen betogen da] een verschuiving
plaats heeft gehad in de taalrollen van 2 % ten bate van
de Nederlandse taalrol ten nadele van de Franse taalrol:
dat volgens de tabel naar de geboortestreek een verschui-
ving heeft plaats gehad ten voordele van de Vlaamse streek
Van 7% en ten nadele van de Waalse streek van 8 %' In
1932 werden 70 % der ambtenaren, geboren in de Brus-
selse agglomeratie, inqeschreven op de Franse taalrol: thans
verhooqde dit procent met 5 %' Ik leg echter, aldus de
h. V ranckx, nogmaals de nadruk op het broze van deze
verqelijkinq. De antwoorden op de gestelde vragen laten
niet toe uit te maken in hoever het gepast ZOll geweest zijn
dat sornmiqe ambtenaren, op een der twee taalrollen
Inqeschreven, normaal beter waren ingeschreven geworden
op de andere taalrol.
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cl) Conclusions. cl) Besltuten,

Enfin, en concluant dans un chapitre IV, M. Vranckx
propose d'apporter au régime actuel un certain nombre
de modifications.

Ces propositions présupposent, dit-il, une application
honnête de la léqislatiou linguistique et un même égard
pour les deux lanques nationales.

Elles procèdent égnlement du souci de disposer d'une
administration bonne et efficace. Ceci signifie que l'équi-
libre, pour être juste, doit être proportionné au nombre et
à l'importance des affaires à traiter.

Si on admet que l'importance du rôle linguistique doit
être en rapport avec la quantité et l'importance des affaires
traitées dans la même langue, ail doit fatalement se poser
comme corollaire la question suivante: ce critère lui-même
n'est-il pas faussé? N'élimine-t-on pas trop le néerlandais
par exemple, en traitant les questions d'ordre général? Un
exemple frappant en est donné lorsque les Ministres sou-
mettent à ravis de la section d'administration du Conseil
d'Etat, toutes questions et affaires d'ordre administratif.
non litigieuses, conformément à l'article 6 de la loi du
23 décembre 1946. Jusqu'à présent, 115 questions ont été
traitées en français et seulement 23 questions en néerlan-
dais, soit environ 84 % en français et 16 % en néerlandais.

Pareille situation s'explique ou par le fait que les postes
de direction sont occupés par des fonctionnaires d'expres-
sion Française, ou par le fait qu'un même égard n'est pas
accordé aux deux langues nationales.

L'obligation pour les directeurs et les fonctionnaires d'un
grade supérieur à ceux-ci d'être bilingues, peut se justifier
en théorie: dans la pratique, elle conduirait à des iniquités.
Il y aurait plutôt lieu de chercher à réaliser l'égalité numé-
rique pour ces fonctions, et même dans toute la mesure du
possible, dans chacun des services des administrations cen-
trales. Il en résulterait que la composition du Conseil de
Direction offrirait, au point de vue linguistique, les mêmes
garanties pour les fonctionnaires de chaque régime lin-
guistique.

Le nombre des questions traitées en français et en Ila-
mand serait modifié au cas où l'inscription à un rôle
déterminé entraînerait certaines obligations. Pourquoi ne
pas obliger le fonctionnaire qui s'adresse à son administra-
tion, en sa qualité de fonctionnaire, à se servir de la lan-
gue du rôle auquel il est inscrit? Pourquoi ne pas l'obliger
à utiliser cette langue lorsqu'il s'adresse à des organes
administratifs appelés à donner un avis ou à rendre une
décision dans les contestations qui l'opposent à son admi-
nistration en tant que fonctionnaire? Le problème est plus
important qu'il n'y paraît à première vue, car ce qu'on a
qualifié, par lin néologisme fautif, de «auto-administra-
tion» a pris de plus en plus d'extension.

L'inscription à un rôle linguistique doit être définitive,
tant pour le fonctionnaire bilingue que POUf le fonction-
naire unilingue. La diminution des chances de promotion
pour le fonctionnaire bilingue le cède certainement devant
la nécessité d'empêcher toute possibilité d'abus.

L'inscription à un rôle linguistique doit être rendue obli-
gatoire pour les fonctionnaires des services extérieurs et
régionaux. Cette inscription doit fixer définitivement le
cadre de la carrière du fonctionnaire. Il est admissible qu'un
fonctionnaire d'un service extérieur ou d'un établissement
d'enseignement officiel puisse choisir son rôle linguistique
lors de son transfert au service intérieur d'une administra-
tion centrale.

Les dispositions de l'article 9, § 3, et de l'article 9, § 5,
doivent être rendues applicables aux Régies, aux services
parastataux, et aux établissements publics Oll d'utilité publi-

Besltutend in hoofdstuk IV, stelt de h. Vranckx
enkele wijzigingen voor, te brengen aan het huidiq stelsel.

Volgens de verslaqqever steunen deze op de onderstellinq
dar de taalwetgeving eerlïjk wordt toeqepast, met de ver-
eiste gelijke eerbied voor de twee nationale talen.

Zij gaan eveneens uit van de zorg orn een goede en doel-
matige adrninistratie. Dit betekent dat het passend even-
wicht moet steunen op de verhoudinq tot de hoeveelheid en
de belangrijkheid der af te handelen zaken.

Wanneer men aanvaardt dat de taalrol het belang mcet
hebben dar overeenstemt met de hoeveelheid en de belanq-
rijkheid der zaken in dezelfde taal afgehandeld, volqt ook
het corollarium waaraan niet te ontkomen is : wordt dit
criterium zelf ntet vervalst ? Wordt het Nederlands b.v,
ruet te veel uitqeschakeld bi] het behandelen van vraaq-
stukken van algemene aard? Een trèffend voorbeeld vindt
men in de gevallen waarin, op grond van artikel 6 'van
de wet van 23 december 1946, de Ministers nan het advies
der afdeling adrninistrntie van de Raad van State, znken en
aangeleqenheden van administratieve : aard, welke niet
betwisr worden, onderwerpeç. Tot hiertoe werden 115 vra-
gen gesteld in het Frans en slechts 23 vragen in het Neder-
lands, hetzij ongeveer 84 % in het Frans, en 16 % in het
Nederlands.

Zulke toestand kan maar uitgelegd worden door het
Ieit. ofwel dat de directieposten bezet worden door Frans-
taligen ofwel dat er gebrek is aan gelijke eerbied voor de
twee nationale talen.

De eis dat de directeurs en de ambtenaren boven deze
graad tweetaliq moeten zijn, kan theoretisch juist zijn:
practisch zou hij tot onrechtvaardiqheid leiden. Eerder
dient aanvaard te worden dat een numerieke gelijkheid
voor deze posten wordt naqestreefd, zoveel mogelijk zelfs
in de afzonderlijke diensten van de centrale besturen.
Zulks zou eveneens tot gevolg hebben dat de samenstellinq
van de directieraad op taalgebied dezelfde waarborqen
biedt voor Nederlandssprekenden als voor Frausspreken-
den.

De respectievelijke hoeveelheid van Franse en Neder-
landse zaken zou worden gewijzigd, moesten aan de
inschrijving op een bepaalde taalrol sommige verplichtingen
verbonden zijn, 'Waarom de verplichting niet opleggen
aan de arnbtenaar, die in deze hoedanigheid zich wendt
tot zijn bestuur, de taal te ge:bruiken van de ral waarop hij
is ingeschreven ? Waarom hem niet verplichten deze taal
te gebruiken wanneer hij zich wendt tot administratieve
organen die advies of beslissinq zullen geven in geschillen
die hem in zijn hoedanigheid van ambtenaar teqenover
zijn bestuur stellen? Het vraagstuk is belanqrijker dan op
het eerste gezieht blijkt; wat men met een verkeerd neolo-
gisme «auto-administratie» heeft genoemd, heeft steeds
meer uitbreiding gekregen.

De inschrijving op een taalrol moet definltief zij n, zowe]
voor de tweetalige als voor de eentaliqe arnbtenaar. De
vermindering van kansen op bevordering VOOrde tweetaliqe
ambtenaar weegt zeker niet op tegenover de noodzakelijk-
heid alle mogelijkheid van misbruiken te beletten,

De inschrijvinq op een taalrol moet verplicht worden
gemaakt voor de ambtenaren der buitendiensten en der
regionale diensten. Deze inschrijving moet definitief het
kader vestigen waarin de loopbaan van de ambtenaar zal
worden gevestigd. Het mag niet dat een ambtenaar van een
buitendienst of van een officiële onderwijsinrichting bi] zijn
overplaatsinq naar de inwendige dienst van een centraal
bestuur de mogelijkheid heeft zijn taalrol te kiezen.

De: bepalinqen van artikel 9, § 3. en van artikel 9, § 5,
moeten toepasselijk worden gemaakt op de overheids-
bedrijven, de vergunde diensten, de openbare inrichtingen
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que. Il Y a lieu d'obliger également ces instltutions à établir
des rôles llnquisttques.

Le fonctionnaire nommé sur la base de l'article 18 du
statut des agents de l'Etat, donc dispensé de l'examen
d'entrée. doit subir un examen d'aptitude linguistique ap-
proprié à la fonction qu'il exercera,

Le fonctionnaire désirant bénéficier des avantages atta-
chés à la q ualité de bilingue, ne peut légalement obtenir
cette qualité s'il n'a pas passé et réussi un examen d'apti-
tude dans la seconde langue, approprié il sa fonction.

Ces propositions peuvent constituer un programme mi-
nirnum. Leur mise à exécution écarterait, certes, bon nom-
bre d'occastons de friction.

3) Position de l'Association umllonne
du Personnel des Services publics.

Les éléments recueillis par le Centre et le rapport de
M. Vranckx furen't transmis à l'Association wallonne du
Personnel des Services publics et à l'Association du Per-
sonnel flamand des Services publics qui Iurent invitées à
faire connaître leur avis.

La position de l'A. W. P. S. P. fut communiquée au
Centre par l'intermédiaire de son Secrétaire général,
M. Missatre.

Dans son préambule, la note de l'A. W. P. S. P. rappelle
que la loi du 31 juillet 1921 qui généralisait le bilinguisme
ne contenta 'personne.

Ce régime a été condamné par le législateur de 1932
qui y a substitué l'unilinquisme régional et le bilinguisme
mitigé dans l'agglomération bruxelloise, car pour ce qui
concerne les services extérieurs de l'Etat. il ne s'étend
qu'aux agents et fonctionnaires en contact avec le public.
Cette loi n'est pas mauvaise dans son principe. Sans doute.
devrait-elle être revisée et complétée. mais elle n'a pas.
comme celle de 1921. fait faillite.

On constate pourtant qu'au moment même où on était
en droit de penser que l'unilinquisme, plus prononcé encore,
allait triompher. c'est-à-dire que la liberté allait l'emporter
sur la contrainte, se manifeste chez certains une tendance
à revenir au bilinguisme de 1921. M. Mtssaire cite notam-
ment. par exemple:
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of de mrichtluqen van openbaar nut. Deze overheden en
inrichtingen moeten ook verplicht worden taalrollen aan
te leggen. .

De ambtenaar, benoemd op grond van artikel 18 van het
statuut van het Rtjkspersoneel en aldus ontslaqen van het
toelatinqsexamen, moet verplicht worden een examen van
taalkundige bekwaarnheid af te leggen. aangepast aan de
vereisten van de betrekkinq die hij zal bekleden.

Een ambtenaar, elie de voordelen wil genieten verbonden
aan de hoedanigheid van tweetalig ambtenaar. mag deze
hoedanigheid wettelijk niet bekomen, wanner hij geen
examen van bekwaamhetd in de tweede tàal zal afleggen,
dat eveneens aangepst is aan de vereisten van zijn arnbt,

Deze voorstellen mogen als een minimum-proqrarnma
gelden. Toch zou de verwezenlij kinq ervan tot gevolg
hebben dat talrijke gelegenheelen van wrijving worden
vermeden.

3) Stendpunt van de «Association wallonne
dt! Personnel des Services Publics ».

De elementen bijeengebracht door het Centrum en het
verslag van de h. Vranckx werden overqemaakr aan de
« Association W alonne du Personnel des Services Publics»
en aan het « Verbond van het Vlaams Personeel der Open-
bare Diensten s , met bede hun advies te geven.

Het standpunt van de A. W. P. S. P. werd aan het
Centrum bekend gemaakt door zijn Secretarts-Generaal, de
h. Missaire.

In haar inleiding brengt de nota van de A. W. P. S. P..
de wet van 31 juli 1921 in herinnering. Deze wet veralqe-
meende de tweetaliqheid en bevrediqde Ieitelijk niernand.

De wetqever van 1932 heeft dit stelsel veroordeeld en
vervangen door de gewestelijke eentaliqheid en de gema-
tigde tweetaligheid te Brussel. Gematigde tweetaligheid dus,
want voor de buitendiensten van de Staaj is zij beperkt tot
de agenten en ambtenaren die contact hebben met het
publiek. In haar beginselen is deze wet niet slecht. Onqe-
twij feld zou zij moeten worden herzien en aanqevuld,
maar in tegenstelling met de wet van 1921 is zij niet Falie-
kant uitqevallen.

Nochtans juist wanneer men met recht mocht denken
dat een nog meer uitgesproken eentaliqheid zou zegevieren
en dat de vrijheid het zou halen op de dwang, stelt men
bij sommigen een tendens vast om terug te keren tot de
tweetallqheid van 192L De h. Missaire geeft hier als voor-
beelden op:

I) Le projet de M. le Ministre Moyersoen qui prévoit : I) Het ontwerp [Jan de h: Minister. Moyer.soen, dat
voorziet :

a) la suppression de la liberté que l'article 2, § 1er,

de la loi du 28 juin 1932 reconnaît aux conseils commu-
naux quant au choix de la langue intérieure;

b) la généralisation du bilinguisme dans raggloméra~
tian bruxelloise par la suppression de la notion de contact
avec le public.

2) Le projet de loi organique de l'enseignement tech-
nique. qui a fait dire au cours de la discussion au Sénat.
que le bilinguisme était le ciment de l'unité nationale.
Le Sénateur. Missiaens tout en se prononçant pour la liberté
du choix de la 2m,. langue. a même prévu une sanction
grave pour ceux qui useraient de cette lacultë en réclamant
le bilinguisme des agents de l'Etat.

Constatant qu'à Bruxelles plus de 70 % des comptes.
aux C. C. P., sont français. que 95 % des communications
téléphoniques sont demandées en français, que 97,5 % des

a) de afschaffing van de vrijheid welke artikel 22,§ I.
van de wet dd. 28 juni 1932 toekent aan de gemeente-
raden bij de keuze van de taal van hun inwendiqe dienst;

b) de veralqemeende tweetaligheid in de Brusselse
agglomeratie door de afschaffing van de notie « in contact
met het publiek ».

2) Het ontu/erp van de orqenieke wet op het technisch.
ondenoi]s, welke gelegenheid gaf. in de loop van de
besprekinq in de Senaat te verklaren dat de tweetaligheid
het cement was van de nationale eenheid. De h. Senator
Missiaen die zich nochtans uitsprak voor de vrije keuze van
de tweede taal, heeft een zware sanctie voorz ien voor hen
die van deze vrijheid gebruik zouden maken: hi] heeft nl.
tweetaliqheid geëist bij de Staatsaqenten.

Vaststellend dat te Brussel meer dan 70 % van de
rekeninqen bij de Postcheck Frans zijn, clat 95 % van de
telefonische verbindingen in het Frans worden gevraagd;



déclarations en douanes à l'entrepôt de Bruxelles sont
Françaises et qu'il en va de même pour les contributions,
les successions, etc ... M. Missaire 'fait observer que ne
pas étoffer les rôles linguistiques au prorata des affaires
à traiter dans chacune des deux langues nationales équi-
vaut en réalité à exiger le bilinguisme du personnel.

Envisageant l'état actuel de la législation, M. Missaire
se demande comment il faut interpréter l'article 9. § 3,
de la loi du 28 juin 1932, concernant le « juste équilibre ».
Il évoque à ce propos les travaux préparatoires de la loi
de 1932.

De l'examen de ces débats et des lois et arrêtés qui en
sont résultés, dit-il, il ressort:

1) que les services des administrations centrales de
l'Etat doivent être groupés en divisions. bureaux ou sec-
tions flamands ou français jusqu'au grade de Directeur-chef
de service;

2) qu'à partir de ce grade, l'administration doit être une,
de manière à réaliser l'unité de jurisprudence. Toutefois,
les fonctionnaires supérieurs unilingues qui ont au moins la
charge d'une direction de service. sont assistés d'un adjoint
bîlingue:

3) que dans deux rôles, flamand et français, doivent
être inscrits les fonctionnaires et agents respectivement de
langue néerlandaise et de langue française:

4) que l'importance des deux groupes administratifs
linguistiques prévus dans l'article premier de l'arrêté royal
du 6 janvier 1933, est à déterminer. au point de vue du
nombre des fonctionnaires et agents des rangs inférieurs
à celui de directeur-chef de service, selon la nature des
affaires. ainsi que leur ampleur (c'est-à-dire leur nombre
et leur volume); ce qui, techniquement dans la plupart des
cas, ne peut aboutir à l'égalité numérique, puisque les

. affaires flamandes doivent être traitées par le personnel
flamand et que les affaires françaises doivent l'être par
le personnel français;

5) qu'à partir du grade de directeur-chef de service l'on
doit s'en tenir au juste équilibre;

6) ce: juste équilibre sera obtenu de manière certaine et
plus aisément qu'actuellement par l'adoption du projet de
loi Buïsseret-Allard rendant obligatoire pour chaque fonc-
tionnaire la désignation d'un adjoint linguistique apparte-
tenant à rautre rôle:

7) qu'il est indispensable de fixer les normes suivant
lesquelles les divers ministères doivent établir le nombre
des agents de chaque rôle et celui des hauts fonctionnaires
à partir du grade de directeur-chef de service.

A cet égard. l'A. W. P. S. P. rappelle que le 3 sep-
tembre 1937 le Conseil des Ministres a estimê qu'en vue
de rétablissement des statistiques du volume des affaires
traitées à l'administration centrale, en français et en néer-
landais, il y avait lieu de faire discrimination suivant;

1) affaires à traiter obligatoirement en néerlandais en
vertu de la loi;

2) affaires à traiter obligatoirement en français en vertu
de la loi;

3) affaires mixtes et d'ordre général;
-4) affaires traitées dans une autre langue que celle

de la région à laquelle elles se rapportent dans les cas
exceptionnels visés par l'article 5 de la loi.

L'A. W. P. S. P. désire s'en tenir à cette conception.
A cet égard, cependant. elle regrette de devoir constater
que:
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dat 97.5 % van de douane-verklaringen in het stapelhuis
van Brussel Franstalig zij n. en dat hetzelfde zich voor-
doet bij de belastingen, de erfenissen, enz ... laat de h. Mis-
saire opmerken dat nalaten de « taalrolleu te bezetten in
verhouding tot de zaken die in elk der twee nationale talen
moeten afgehandeld worden » Ieitelijk neerkomt op het
eisen van tweetaliqheid bij het personeel.

De huidiqe wetgeving onder ogen nernend, vraaqt de
h. Missiaen zich af op welke manier artikel 9. § 3, van de
wet van 28 juni 1932 moet worden uitgelegd betreffende
« het billijk evenwicht », In dat verband wijst hij op de
voorbereiding van de wet van 1932.

Uit het onderzoek van de debatten en uit de wetten en
besluiten die gevolgd zijn, kan naar zijn mening worden
afgeleid:

l) dat de diensten van de centrale besturen van de Staat
moeten worden gegroepeerd in Vlaamse en Franse alde-
lingen, burelen en secties, tot de gwad van directeur-
dienstoverste:

2) dat van deze graad af. het bestuur één moet ztjn,
om de eenheid van rechtspraak te waarborgen. Nochtans
moeten de hogere arnbtenaren die eentalig zijn en ten
minste een dienst besturen, bijgestaan worden door een taal-
adjunct.

3) dat in twee rollen. een Nederlandse en een Franse,
rnoeten worden ingeschreven de ambtenaren en de agenten
die respectievelijk Nederlandstalig en Franstaliq zijn:

4) dat de belangrijkheid van de twee taalgroepen. be-
doeld bij artikel 1 van het koninklijk besluit dd, 6 januari
1933 vast te stellen is, wat betreft het aantal ambtenaren
en agenten van lagere rang dan directeur-dienstoverste,
volgens de aard van de zaken evenals hun omvang (dit is
hun aantal en hun volume); technisch kan dit in de meeste
gevallen niet Ieiden tût de numerieke gelijkheid, aangezien
de Vlaamse zaken moeten worden afgehandeld door het
Vlaams personeel en de Franse zaken door het Frans per-
soneel:

5) dat men van de graad van directeur-dienstoverste af,
zich moet houden aan het billijk evenwicht:

6) dat dit billijk evenwicht op zekere wijze, en gemak-
kelijker dan thans, zal worden bereikt door het stemmen
van het wetsvoorstel Bulsseret-Allard. dat bij elke ambte-
naar een taaladjunct, behorend tot de andere rol, verplicht
aanduidt.

7) dat de normen noodzakelijk moeten worden vastqe-
leqd, volqens welke de onderscheiden ministeries het aan-
tal agenten van elke rol aanduiden en het aantal hogere
ambtenaren van de graad van directeur-dtensthoofd af.

In dit verband herinnert de A. W. P. S. P. eraan hoe de
Ministerraad op 3 september 1937 oordeelde dat. met het
oog op het aanleggen van statistieken over het volume der
zaken afgehandeld door het centraal bestuur. in het Frans
en in het Nederlands. het goed was volqende cateqorieën,
te onderscheiden :

1) zaken die krachtens de wet verplicht in het Neder-
lands worden afgehandeld;

2) zaken die krachtens de wet verplicht in het Frans
worden afgehandeld;

3) gemengde zaken en zaken van algemeen belanq:
4) zaken die in een andere taal worden afgehandeld dan

die van de streek waarop zij betrekkinq hebben, in de bui-
tengewone gevallen bedoeld bij artikel 5 van de wet.

De A. W. P. S. P. wenst zich aan deze opvatting te hou-
den. In dit verband betreurt de organisatie nochtans te
moeren vaststellen :
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1. - Les rôles linguistiques ne sont pas proportionnés
à l'étendue et à l'importance des affaires traitées en chaque
langue.

Les prescriptions de l'arrêté royal d'exécution du 6 jan-
vier 1933 (art. premier) concernant division en divisions
(bureaux ou sections français ou flamands), ne sont presq lie
jamais observées et tous les prétextes sont bons pour y faire
échec. Le bilinguisme individuel proscrit par la loi dans
les administrations centrales et les organismes similaires
entend se survivre.

C'est ainsi qu'aux C. C. P., alors que près de 70 %
des comptes sont français. le ministre a, en 1953. réalisé
50 % au mépris de l'application de l'article Il de la loi
sur les priorités.

La même situation existe aux Finances, où en matière
de contributions. une circulaire a décrété que 50 % des
affaires bruxelloises devraient être comptées comme fla-
mandes.

Comme remède, l'A. W. P. S. P. propose de s'inspirer
du texte de la section centrale de la Chambre proposé de
commun accord entre Flamands et Wallons.

Les agents devraient être répartis en deux cadres orqa-
niques distincts correspondant aux sections nettement dïf-
Iërenciëes.

II. - Les adjoints linguistiques.

Des adjoints aux fonctionnaires d'expression française
sont nommés. même lorsque ces derniers n'en ont pas besoin
et la tendance actuelle est d'aSSllreL' par privilège à des
jeunes adjoints flamands la proche: succession d'un haut
fonctionnaire wallon.

Le remède serait. afin d'apporter plus d'harmonie dans
rexercice des fonctions supérieures des administrations
centrales. d'adjoindre à tout fonctionnaire supérieur qui
dirige un service. un fonctionnaire appartenant à l'autre
rôle linguistique.

III. - Les services extérieurs de l'agglomération bruxel-
loise.

Il ne faut pas astreindre systématiquement tous les agents
et fonctionnaires à connaître les deux langues. II suffirait
en effet de bilinguiser les services. Les Wallons se plai-
gnent vivement de la tendance actuelle au bilinguisme. Si
un projet comme celui de M. Moyersoen devait être: admis.
ils seraient purement et simplement exclus d'administra-
tions. comme les douanes. les chemins de fer et les télé-
phones et télégraphes.

Le seul remède est la substitution du bilinguisme: des
services à celui des individus, comme dans les administra-
tians centrales.

S'attachant à l'étude dl! rapport de M. Vranckx,
M. Mlssaire constate: que dans la Thèse 1. il est dit que
la loi du 28 juin 1932 relative à I'emploi des langues en
matière administrative est applicable aux services du Mi-
nistère: des Affaires étrangères et plus particulièrement
aux agents des services publics de ce Ministère situé à
l'étranger.

L'A. W. P. S. P. qui a défendu cette thèse - sans suc-
cès d'ailleurs - auprès de M. Spaak, revendique deux
cadres bien distincts pour les services extérieurs :

a) unilingues français dans les pays d'expression fran-
çaise;

b} unilingues flamands dans les pays d'expression néer-
landaise;

c} partage équitable: voire même équilibre numérique
dans les autres pays.
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1. ~ De taslrollen staan niet in verhoudinq tot de orn-
vang en het belang van de zaken die in elke taal worden
afqehandeld.

De bepalingen van het koninklijk besluït van uitvoering
dd. 6 januari 1933 (art. 1) betreffende de splitsing in
Franse en Vlaamse afdelingen (bm'e!en en secties). worden
bijna nooit qeëerbtediqd en alle voorwendsels zijn goed
om deze te overtreden. De individuele tweetalighed. ver-
oordeeld door de wet in de centrale besturen en in gelijk-
aardiqe orqarusmen, tracht stand te houden,

Hoewel in de Postcheck ongevee:r 70 % Franse rekenin-
gen zijn. heeft de minister in 1953 50 % inqesteld, daarbi]
artikel 2 van de wet op de: prioriteiten over het hoofd
ziende.

Dezelfde tcestand doet zich voor in Financiën. waar
voor de belastiuqen. een omzendbrief heeft geëist. dat 50 %
van de Brusselse zaken als Vlaams worden beschouwd.

Als heelmiddel stelt de A. W. P. S. P. voor zich te laten
inspireren door de tekst welke de afdeling na gemeen~
schappelijk akkoord van Vlamingen e:n Walen had voor-
gesteld.

De agenten zouden in twee onderscheiden organieke
kaders ingedeeld worden, beantwoordend aan net afge-
lijnde secties.

IL - De teeledjuncten,

Adjuncten worden genoemd bij de ambtenaren met
Franse voertaa], zelfs zo ze niet nodig zijn en er is een
tendens om bij voorrecht aan jonge Vlaamse adjuncten de
soms nabije successie van een hoge:re Waalse ambtenaar
te verzekeren.

He:t heelmiddel, orn meer harmonie te: brengen in de uit-
oefening van de: hoge:re arnbten in de centrale besturen zou
zijn: bij iedere hoge:re ambtenaar, welke een dienst bestuurt,
een ambtenaar te voegen die behoort tot de andere taalrol.

III. - De buitendiensten van de Brusselse agglomeratie.

Men mag niet alle agente:n en ambtenaren systematisch
verplichten de twee talen te kermen. He:t volstaat immers de
diensten tweetalig te: make:n. De Walen klagen sterk over
de huidige streving naar meer tweetaligheid. Moest een
ontwerp als dit van de: h. Moyersoen goedgekeurd worden,
dan zouden zij noch min noch meer uitgesloten worden van
besturen zoals douane, spoorwegen. telefoon. telegraaf...

Het enige heelmiddel hier is de vervanging van de twee-
taliqheld der individuën door de tweetaliqheid van de dien-
sten, het stelsel dus dat de centrale besturen reeds kermen.

Het verslag van de h. V ranch: ter hand nemend, blijft
de h. Missaire staan bij thesis I. waarin wordt geze:gd dat
de wet van 28 juni 1932 betreffende het taalgebruik in
bestuurlijke zaken toepasselijk is op de: diensten van het
Mintsterie van Buitenlandse Zaken en meer speciaal op
de agenten van de openbare diensten van dit Mirusterie,
werkzaam in het buitenland.

De A. W. P. S. P. die deze thesis verdedigde - zonder
sucees ten andere - bij de heer Spaak, elst twee goed
onderscheiden kaders op voor de: buitendiensten.

a) eentalig Frans in de: landen met Franse voertaal:

b) eentalig Vlaams in de landen met Nederlandse voer-
taal:

c) ge:lijkwaardige of zelfs numeriek evenwichtiqe ver-
deling in de overige landen.



IJ convient d'ajouter cependant qu'à l'occasion des
récents recrutements de stagiaires, on a imposé la con-
naissance de la seconde langue nationale. Il n'est pas rai-
sonnable de demander à de jeunes stagiaires de subir de
tels examens alors qu'ils ont été détachés dans des ambas-
sades ou consulats où ils n'ont pas eu l'occasion durant
des années de pratiquer ladite langue.

Faut-il ajouter que les grandes ambassades étrangères
s'adressent en français à l'Administration centrale ? Il a été
constaté qu'au cours d'une année, sur 21.000 pièces par-
venues au dépnrternent. à peine 20 étaient rédigées en
flamand.

Veut-on contraindre les ambassades étrangères à prati-
quer une autre langue que le français

Faut-il ajouter encore que sur 184 personnes qui sont
bilingues, on compte 80 authentiques Flamands qui sont
inscrits au rôle français.

Et le Premier Ministre de l'époque. répondant à M. Van
den Daele. ajoutait: « je dis d'authentiques Flamands, nés
en Flandre ».

Les Wallons seraient heureux que l'on trouve le moyen
d'obliger les fonctionnaires flamands à pratiquer dans leur
langue. Ils venaient ainsi un autre de leurs griefs se résor-
ber. En effet. trop d'agents et de fonctionnaires flamands
encombrent le rôle français.

A propos de la Thèse IV. M. Mïssaire fait observer
que si l'oblîgation d'établir deux rôles du personnel n'est
pas de rigueur pour les régies, les services para-étatiques,
les institutions publiques ou d'utilité publique, les établisse-
ments d'enseignement officiel. la loi y est néanmoins appli-
cable en vertu de: SOn article premier. § 3.

C'est donc. à cet égard, le Gouvernement qui a manqué
à ses devoirs en ne prenant pas des dispositions similaires
à celles de l'arrêté du 6 janvier 1933 concernant les admi-
nistrations centrales.

L'A. W.P. S. P. cite: trois autres griefs importants:

I) Les agents et fonctionnaires wallons n'ont plus les
garanties suffisantes quant à leur avancement.

L'A. W. P. S. P. réclame la parité linguistique: au sein
des conseils de direction et des collèges des chefs de ser-
vice.

Elle: réclame aussi le dédoublement de la présidence de
la Chambre de: recours interdépartementale ainsi que du
Secrétariat Permanent au Recrutement.

2) Les Wallons sont victimes du fait qu'on ne donne
aucune garantie à ceux des leurs qui désirent subir l'épreuve
de la seconde langue.

A l'heure actuelle, les exigences du bilinguisme dépas-
sent les bornes de ce qui est raisonnable, et constituent
des causes d' éviction injustifiées.

Il faudrait se contenter d'une connaissance suffisante et
déterminer celle-ci pour chaque genre de fonctions.

3) Les Wallons sont exclus des administration situées
en région flamande ou en régions bilingues dont l'activité
s'étend à tout le pays (ex. aérodrome de: Melsbroek ).

Dans l'esprit de l'A. W. P. S. P., la question devrait être
résolue dans le: même sens que celui prévu pour les admi-
nistrations centrales de l'Etat.

Cette résolution, disait une note des Services du Premier
Ministre, transmise récemment au Comité interdéparte-
mental de consultation syndicale, où l'affaire était évoquée,
est la seule susceptible d'éviter tout Iittéralisme excessif
dans l'interprétation de la loi du 28 juin 1932 et de résoudre
cette question épineuse dans un esprit d'apaisement et de
conciliation pour les deux communautés linguistiques.
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Hierbij dient echter aanqestipt dat men ter gelegenheid
van de jongste wervingen van stagiaires, de kennis eiste
van de tweede landstaal, Het is niet redelijk te vragen dat
jonge stagiaires dérqelijk examen onderqaan. terwijl zij
gedetacheerd werden bij ambassades of consulaten, waar
zij gedurende jaren niet de gelegenheid hadden deze taal
te beoefenen.

Hoeft men hieraan toe te voegen dat de grote butten-
landse ambassades zich in het Frans richten tot het centraal
Bestuur? Men heeft vastqesteld dat in de loop van één jaar
op 21.000 stukken die op het departement toekwamen.
nauwelijks 20 in het Nederlands waren gesteld.

Wil ~en de buitenlandse ambassades dwingen een
andere taal te gebruiken dan het Frans?

Vermelden wij nog dat op 184 persorien die tweetalig
zijn. 80 authentieke Vlarninqen voorkornen welke inqeschre-
ven zijn op de Franse rol.

En de Eerste-Mlnister van die tijd beklemtoonde in zijn
antwoord tot de h. Van den Daele : «Ik zeg authentieke
Vlarninqen, geboren in Vlaanderen ».

De Walen zouden gelukkig zijn kon het middel gevonden
worden om de Vlaamse arnbtenaren hun eigen taal te Iaten
gebruiken. Aldus zouden zl] opnieuw een van hun grieven
zien verdwijnen. Inderdaad, al te veel Vlaamse agenten
en ambtenaren bezetten de Franse rol.

In verband met Thesis IV laat de h, Missaire opmer-
ken dat, zo de verplichtinq twee personeelsrollen aan te
leggen niet bestaat voor de reqieën, de parastatale diensten,
de openbare instellinqen, de instellingen met openbaar nut,
de instellingen van het openbaar onderwijs. de wet er toch
van toepassing is krachtens artikel I, § 3.

Hier is dus de Regering in haar plicht te kort geschoten
wanneer zij geen maatreqelen nam in dezelfde zin als deze
vervatin het besluit van 6 januari 1933 betreffende de
centrale besturen.

De A. W. P. S. P. geeft drie andere belangrijke grieven
aan :

I) De Waalse agenten en ambtenaren hebben geen vol-
doende waarborqen meer betreffende hun bevorderinq.

De A. W. P. S. P. eist de taalqelijkheid op de directie-
raden en de colleges van dîensthoofden.

Zij vraagt eveneens de ontdubbeling van het voorzitter-
schap van de interdepartementale karner van beroep en van
het bestendiq wervinqssecretariaat.

2) De Walen zijn slachtoffer van het feit dat geen
waarborq wordt gegeven aan dieqenen onder hen. welke
de proef van de tweede taal wensen te onderqaan,

Voor het ogenblik gaan de eisen van de tweetalig heid
de grenzen van het redelijke te buiten en worden oorzaak
van niet te rechtvaardiqen verwijderingen.

Men diende zich tevreden te stellen met een afdoende
kennis en deze moet worden ornschreven voor elke categorie
van functies.

3) De Walen worden uitgesloten van besturen die in
Vlaamse qewesten of in tweetalige gewesten gelegen zijn,
en waarvan nochtans de àctiviteit zich over gans het land
uitstrekt (bv. de vlieghaven van Melsbroek).

"Volqens de opvattinqen van de A. W. P. S. P. zou de
kwestie een oplossing moeten krijqen in dezelfde zin als
de centrale besturen van de Staat.

Deze oplossing is, volgens een dienstnota van de Eerste-
Minister, onlangs overgemaakt aan het interdepartemen-
taal comité voor syndicaal advies, waar de zaak was opqe-
roepen. de eniqe bij machte om elke overdreven Ietterlijke
interpretatie van de wet dd. 28 juni 1932 te vermijden:
aldus ook kan deze moeilijke kwestie worden opgelost in
een geest van rust en verzoening voor de twee taalqemeen-
schappen,
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Stetisttques.

Pour M. Missaire. les statistiques présentées par le Cen-
tre ne répondent pas à toutes ses préoccupations.

En effet. en vertu de certaines dispositions de la loi du
28 juin 1932, de nombreux fonctionnaires wallons qui
auraient été promus, n'eût été la nécessité de réaliser
l'équilibre, sont nommés à titre personnel. Ces agents con-
tinuent il exercer des fonctions dans leur grade antérieur
et ne détiennent par conséquent aucun levier de commande.

Or, le nombre de ces. fonctionnaires ne ressort pas des
statistiq ues demandées.

Si l'on veut mettre fin aux plaintes tant flamandes que
wallonnes, au sujet du nombre de fonctionnaires de chacun
des rôles, il faudrait des renseignements précis. Les Wal-
lons maintiennent que les leviers de commande de l'Etat
passent de plus en plus entre les mains flamandes.

Ces considérations inspirent à l'A. W. P. S, P. les con-
clusions suivantes:

Une décentralisation sérieuse diminuerait sans doute les
sources de conflit en matière linguistique.

Bruxelles est le point crucial et c'est là malheureusement
que se groupent les plus importantes administrations.

Décentraliser équivaudrait à rendre à la province - là
où ne se pose aucun problème linguistique - une partie
des attributions centralisées dans la capitale.

II faudrait ensuite séparer administrativement Ies admi-
nistrations centrales. Chacun - dans cette hypothèse -
aurait sa part.

Est-ce suffisant?
l'A. W. P. S. P. ne le croît pas, car pour les Wallons

qui sont minorité aux Chambres législatives, subsistera le
grief politique. Rien n'empêchera devoir imposer aux Wal-
lons des lois Moyersoen Olt des dispositions semblables à
celles qui sont contenues dans la loi organique de l'en-
seiqnement technique.

Les représentants des fonctionnaires wallons pensent
qu'il n'est point de vraie solution en dehors du fédéralisme.

"I) Position de l'Association du Personnel flamand
des Administrations publiques.

De son côté, l'Association du Personnel flamand des
Administrations publiques remit une note dans laquelle
elle relevait tout d'abord les principaux griefs flamands en
matière administrative.

I. ~ Griefs relatifs à l'organisation des Administrations
centrales des services de l'Etat et des établissements para-
stataux.

Les services centraux, dit l'A. W. P. S. P .. ont été créés
en 1830 sur un plan unilingue français. Ils sont demeurés
tels jusqu'en 1921 (première loi linguistique: en matière
administrative) et sont restés jusqu'ici à prépondérance
française. bien que - si l'on examine la situation de
rextérieur -, il faille reconnaître (deuxième loi linguisti-
que en matière administrative) que depuis 1932 la situation
s'est améliorée.

Tous les dossiers importants concernant des questions
de principe n'existent qu'en français et sont encore établis
maintenant uniquement en français.

La langue véhiculaire dans les réunions importantes est
le français; il en résulte que les rapports de ces réunions
sont rédigés en français et que les affaires qui y ont été
discutées continuent par la suite à être traitées en français.
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Stntistieken,

Volgens de h. Mlssaire laten de statistieken die door het
Centrum werden opqemaakt niet roe ernsrlqe besluiten te
trekken.

Inderdaad. krachtens sommige bepalingen van de wet dd.
28 juni 1932 werden talrijke Waalse ambtenaren, die zou-
den bevorderd zijn geweest, ware daar niet de noodzake-
lijkheid van het evenwicht. bencernd ten persoonlijken titel.
Deze agenten behielden hun functie in hun vroeqere graad
en nemen dus geen leidmq waar,

Het aantal dergelijke ambtenaren had moeten tevoor-
schijn treden uit de gevraagde statistieken.

Wil men een einde stellen aan de klachten. aan Vlaamse
en aan Waalse ztjde. betreffende het aantal ambtenaren
in elke rol. dan zijn nauwkeuriqe inlichtlnqen vereist, De
Walen houden de bewering staande dat de leidende posten
van de Staat meer en meer in Vlaamse handen overgaan.

Deze beschouwinqen brachten de: A. W. P. S. P. tot vol-
gende besluiten :

Een ernstige decentralisatie zou zonder twijfel de oor-
zaken van conflicten op taalqebied verminderen.

Brussel is het cruciale punt en oriqelukkiq werden daar
de belangrijkste besturen samenqetrokken,

Decentralisatie zou gelijk staan met toekenninq aan de
provin cie, waar zich ge:en enkel taalvraagstuk stelt, van
een deel der bevoegdheden in de hoofdstad gecentraliseerd.

Vervolgens zou men de centrale besturen administratief
moeten scheiden. In deze hypothese zou elk zijn deel heb-
ben.

I:; dit voldoende ?
De A. W. P. S. P. denkt het niet, want voor de Wale~

die een minderheid zijn in de Wetgevende Kamers zal de
politieke grief blijven bestaan. Niets zal beletten dat aan
de Walen bv, een wet Moyersoen of bepalingen als degenen
die voorkomen in de organieke wet op het technisch onder-
wi Is. worden opgedrongen.

De verteqenwoordipers van de Waalse ambtenaren zijn
de overtuiqinq toeqedaan dat er geen ware oplossing is
buiten het federalisme.

4) Stendpunt l'an het « Verbond van het Vlaams Personeel
der Openbere Diensten »,

Van zij n kant heeft het Verbond van het Vlaams Per-
soneel der Openbare Diensten (V. V. P. O. D.) een nota
ingediend. waarin allereerst de voornaamste Vlaamse grie-
ven op bestuurlijk gebied zijn opgenomen.

I. - Grieven in verband met de inrichtinq van de cen-
trale besturen van de Rijksdiensten en van de parastatale:
instellingen.

De centrale diensten. aldus het V. V. P. O. D. werden
in 1830 eentalig Frans ingericht. Zij bleven het tot in 1921
(eerste taalwet in bestuurszaken] en zijn tot op het ogen-
blik overwegend Frans gebleven. ofschoon dient te worden
erkend dat de toestanden - althans naar buiten uit -
sedert 1932 (tweede taalwet in bestuurszaken ) verbeterden.

Alle belangrijke dossiers (inzake principiêle aanqeleqen-
heden ) bestaan enkel in het Frans en worden nog imrner
uitsluitend in het Frans aangelegd.

De voertaal op belangrijke vergaderinge:n is het Frans,
met als gevolg dat de verslaqen ervan in het Frans worden
opgesteld en de verdere behandelinq cler besproken zaken
in het Frans gebeurt,



La grande majorité des fonctionnaires dirigeants ne con-
naît pas le néerlandais.

On ne témoigne pas ou pas assez de respect à l'égard
de ln langue néerlandaise. Il s'ensuit qu'aucun fonctionnaire
ou agent ne se donne la peine de châtier son langage ou
de soiq uer ou damèliorer sa langue écrite.

On ne tient aucun compte de la connaissance du néer-
landais.

Ce n'est qu'à titre exceptionnel que des fonctionnaires
Oll aqe nts Ïlarnands sont chargés d'un travail initial. Leur
tâche essentielle consiste à traduire des dossiers pour des
collègues ou chefs qui ne connaissent pas le néerlandais.
Lorsqu'on leur confie une mission. ils doivent employer le
français.

Dans l'appréciation de la valeur des fonctionnaires et
agents. on tient en général. uniquement compte de leur
connaissance du français.

Si un fonctionnaire ne connaît que le néerlandais, en
d'autres termes. ne connaît pas le français. il ne peut
accéder aux: plus hauts postes. Par contre, on rencontre
aux postes les plus élevés des dizaines d'agents qui ne
connaissent pas le néerlandais.

II. - Griefs relatifs aux administrations régionales êta-
blies en province.

Les communications téléphoniques venant de Bruxelles
se font génêI"alement en français.

Les personnes 'l1!Ï téléphonent de province à l' Admi-
nistration centrale doivent généralement employer le Iran-
çais.

En de nombreux cas, les Ionctionnares de l'Administra-
tion centrale chargés d'effectuer des enquêtes en province,
ne connaissent pas le néerlandais.

Les communications émanant de rAdministration cen-
trale et destinées aux Administrations régionales sont tou-
jours des traductions qui laissent beaucoup à désirer quant
à la langue: et au style.

III. ~ Griefs l'datifs aux services (locaux) d'exécution.

a) établis à Bruxelles .

Les emplois qui mettent les agents en contact avec le
public sont réservés au personnel flamand;

b) établis en province:

Le personnel des services d'exécution des reqions fla-
mandes peut, en gênéral. obtenir plus difficilement une
amélioration de son signalement que celui des services
d'exécution des régions wallonnes.

Les services situes dans les réqions wallonnes sont pro-
portionnellement considérés comme plus importants et sont
également plus nombreux que ceux situés dans les régions
flamandes. Il en résulte entre autres qu'à l'Administration
centrale et aux administrations régionales. qui sont des
prolongements des services d'exécution, on nomme plus
de fonctionnaires d'expression française que de Fonction-
naires d'expression néerlandaise.

Propositions demélioretion.

L'organisation interne des services régionaux et d'exé-
cution est gênéralement bonne.

Toute fois, il y a lieu d'améliorer les rapports de l'Admi-
nistration centrale avec les services précités. A cet effet,
ij suffit d'appliquer la loi.
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De overwegende meerderheid van de Ieidende en gezag-
voerende arnbtenaren is Nederlandsonkundiq.

Er wordt geen of althans onvoldoende eerbïed betoond
voor het Nederlands, met het gevolg dat geen enkel arnbte-
naar of bediende moeite doet beschaafd te spreken of zijn
schrijltaal te verzorgen en te verbeteren,

De kennis van het Nederlands komt niet in aanmerking.

Vlaamse ambtenaren en bedienden worden enkel bij uit-
zondering gelast met oorspronkelijk werk. Hun bijzonderste
taak bestaat in het vertalen van dossiers ten behoeve van
Nederlandsonkundige colleqa's of oversten, Ontvangen zl]
een opdracht dan wordt van hen verwacht dat zij het Frans
gebruiken,

Bij de beoordeling van de waarde der ambtenaren en
bedienden wordt over het alqerneen uitsluitend rekening
gehouden met hun kennis van het Frans.

Eeu eentalig Nederlandskundige m. a. w, hij die geen
Frans kent. kan niet tot de hoogste posten opklimmen. Op
de hoogste poster, worden ïnteqendeel tientallen Neder-
landsonkundigen aanqetroffen.

Il. ~ Grieven in verband met de qewestelijke besturen
in de provincie gevestigd.

De telefonische gesprekken van uit Brussel gebeuren
doorgaans in het Frans.

Wie van uit de provincie methet centraal bestuur tele-
Ioneert moet doorgaans het Frans gebruiken.

De ambtenaren uit het centraal bestuur. gelast met onder-
zoeken in de provincie, kennen in vele gevallen geen
Nederlands.

De mededelingen uitgaande van het centraal bestuur. en
bestemd voor de gewestelijke besturen, zijn steèds verta-
lingen die inzake taal en stijl veel te wensen overlaten.

III. - Grieven in verband met de uitvoerende (locale)
diensten.

a) Gevestigd te Brussel:

De zware posten bv. bedtening van het publiek. zijn aan
het Vlaams personeel voorbebouden:

b) Gevestigd in de provincie :

Het personeel der uitvoerende diensten uît de Vlaamse
gewesten kan doorqaans veel moeilijker een verbetering
van zijn aanschrijving bekornen dan dat der uitvoerende
diensten uit de Waalse gewesten.

De diensten in de Waalse gewesten staan in verhouding
belanqrijker aangeschreven en zijn ook veel groter in aantal
dan in de Vlaamse gewesten .. Een gevolg daarvan is dat
erin het centraal bestuur en in de gewestelijke besturen, die
verlengstukken zijn van de uitvoerende diensten, meer
Franssprekende dan wel Nederlandskennende ambtenaren
worden benoemd.

Voorstellen tot oerbeterinq.

De locale t.t.z. innerlijke toestanden in de gewestelijke
en in de uitvoerende diensten, zijn over het algemeen goed,

De betrekkinqen van het centraal bestuur met voornoemde
diensten zijn voor verbetering vatbaar. Het volstaat daar-
toe de wet toe te passen,
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A Bruxelles les deux langues nationales doivent être
traitées su!' un pied c\'êgalité.

Les nonnes retenues pour I'orqanisation et la classifi-
cation des services d'exécution doivent être les mêmes dans
les réqious wallonnes et les réqions flamandes.

L'appréciation des fonctionnaires et agents doit être
confiée, depuis le haut de l'échelle jusqu'au bas, à des
agents du même rôle linguistique. A cet effet, il convient
de créer des cadres organiques distincts pour le personnel
d'expression française et le personnel d'expression fla-
mande.

Les administrations centrales doivent:

- être déconcentrées, en d'autres termes, il faut
accroître la compétence des administrations régionales et
locales;

- être réparties en services d'expression française et
d'expression néerlandaise bien distincts, avec conservation
d'un noyau chargé de veiller au maintien de l'unité de la
jurisprudence. Ces services doivent être organisés sur un
pied d'égalité de façon à ce que soit réalisée une égalité
numérique entre les agents d'expression française et les
agents d'expression néerlandaise, à chaque échelon de la
hiérarchie administrative.

Voir à ce sujet la lettre du 10 mars 1939, adressée col-
lectivement à M. Pierlot, alors Premier Ministre, par
rAssociation du Personnel flamand des administrations
publiques, l'Associations générale du Personnel flamand
de l'Etat, la Fraternelle des employés et ouvriers des Ser-
vices publics et le Syndicat flamand du Personnel de l'Etat,
des Chemins de fer et des Administration publiques, c'est-
à-dire toutes les. associations du Personnel flamand des
Services publics existant à l'époque.

Il faut obliger les fonctionnaires et agents à employer
toujours la langue du rôle auquel ils sont inscrits, c'est-à-
dire des services auxquels ils appartiennent.

5) Discussion générale.

Au cours de la discussion qui suivit les exposés des
représentants de l'A. W. P. S. P. et de l'A. F. P. S. P" les
membres wallons affirmèrent une fois de plus leur opposi-
tion au bilinguisme des fonctionnaires.

Aussi l'accord se fH-il aisément sur le principe, proposé
par l'Association des fonctionnaires Flamands, de la divi-
sion des services administratifs de l'Etat en deux cadres
distincts, un français et un néerlandais. Cette mesure aurait
le grand avantage de permettre la suppression des adjoints
linguistiques. aux fonctionnaires supérieurs, sauf pour les
directeurs généraux.

La question de la composition des rôles linguistiques de
fonctionnaires fut reprise à l'occasion d'une motion relative
aux réformes de structure adoptée le 15 juin 1954 (motion
nO 9).

Cette motion, dans son § b}, prévoyait:

« L'établissement des rôles linguistiques dans les divers
départements ministériels et dans toutes les institutions
étatiques et para-étatiques, tant pour les fonctions supé-
rieures que pour les fonctions subalternes; adoption du
principe de l'égalité pour les rôles linguistiques, sauf excep-
tion à déterminer par arrêté royal, délibéré en Conseil des
Ministres ».
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Te Brussel dienen beide landstalen gelijkberechtigd,

De normen voor het inrichten en classificeren der uit-
voerende diensten mceten dezelfde zijn voor de Waalse
en VOQl' de Vlaamse gewesten.

De beoordeling van arnbtenaren en bedïenden moet van
laag tot hoog aan taalgenoten toevertrouwd, Daartoe past
het afzonderlijke organische kaders voor het Franssprekend
en voor het Nederlandssprekend personeel op te nchten.

De centrale besturen dienen :

- gedeconcentreerd, m.a.w. er moet meer bevoegdheid
verleend mm de gewestelijke en aan de lokale besturen;

- in afzonderlijke Frans- en Nederlandstaliqe diensten
inqedeeld, met behoud van een kern. die zorg draagt voor
de eenheid van de rechtspraak. Deze diensten rnoeten op
voet van gelijkheid worden ingericht derwijze dat er even-
talligheid bestaat tussen Frans- en Nederlandssprekenden
op iedere trap van de bestuurlijke hiërarchie.

In dit verband wordt vérwezen naar de brief dd.
10 maart 1939, die gezamenlijk door het Verbond van het
Vlaams Personeel der Openbare Besturen, het Algemeen
Verbond van het Vlaams Rijkspersoneel. de Verbroedering
der Vlaamse Fmanciebedienden van Belqië. de Chrtstelijke
Bond van Beambten en Arbeiders in Openbare Dienst en
het Vlaams Syndikaat van het Personeel van Staat, Spoor-
weg en Openbare Besturen, t. t. z, alle toenmalige ver-
enigingen van Vlaams Personeel in Openbare Dienst ge-
richt werd aan de toenmalige Eerste-Minister, de heer
PierIot.

De ambtenaren en bedienden dienen verplicht te worden
steeds de taal te gebruiken van de rol waarop ze zijn inge-
schreven, m. a. w. van de diensten waartoe zi] behoren,

5) Algemene bespreking;

In de loop van de besprekinq die volgde op de uiteen-
zettingen door verteqenwoordiqers van de A, W. P. S. P.
en het V. V. P. O. D. verklaarden de Waalse leden nog-
maals zich te verzetten tegen de tweetaliqheid van de amb-
tenaren,

Ten slotte kwam een akkoord gemakkelijk tot stand over
het principe, voorgesteld door het Verbond van het Vlaams
Personeel, tot verdeling van de bestuurlijke diensten van
het Rijk in twee onderscheiden kaders, een Frans en een
Nederlands. Deze maatreqel zou aIs groot voordeel hebben
de afschaffing mogelijk te maken van de taaladjuncten bij
de hogere ambtenaren, met uitzondering van de directeurs-
generaal.

Het vraagstuk van de samenstelling der taalrollen van de
ambtenaren werd hernomen ter gelegenheid van een motie
over de structuurhervormingen welke op 15 juni 1954 werd
aanvaard (motie nr 9).

Deze motie eiste onder § b) :

« Het aanleggen van taalrollen in de verschillende mini-
steriële departernenten en in alle staats- en parastatale in-
stellinqen, zowel voor de hogere functies als voor de onder-
geschikte; aanvaarding van het gelijkheidsprincipe voor de
taalrollen, behoudens afwijking toegestaan bij een in minis-
terraad overlegd koninklijk besluit ».



G. - Conclusions.

Mais avant d'adopter définitivement ce texte, la section
demanda à M. V'ranckx qui, on l'a VlI, avait rédigé un
rapport sur les réponses fournies au questionnaire, de ras-
sembler en quelques points l'essentiel des positions adoptées
par la section au sujet du rôle des fonctionnaires.

M. V ranckx fournit lin texte auquel la section apporta
quelques légères modifications, avant de l'adopter à l'una-
nimité, sous la forme suivante:

I) L'établissement des rôles linguistiques est obligatoire
pour tous les services publics et les institutions qui tombent
sous l'application de la loi sur l'emploi des langues en ma-
tière administrative.

2) La langue choisie pour l'examen d'entrée détermine
la carrière complète du fonctionnaire. Cet examen porte
notamment sur la connaissance approfondie de la langue
choisie.

3) Les fonctionnair-es de la 110 catégorie appartiennent
en nombre égal à l'un ou à l'autre des deux rôles linguis-
tiques.

4) Les membres du personnel sont obligés d'employer
la langue du rôle auquel ils sont inscrits. Cette obligation
vaut également pour les affaires qui concernent leur statut
personnel.

5) Le fonctionnaire nommé sur la base de l'article 18
du statut du personnel de l'Etat est obligé de subir un
examen de capacité linguistique adapté aux: exigences de
la fonction qu'il doit occuper.

6) La qualité d'adjoint linguistique dépend d'un examen
sur la seconde langue adapté aux exigences de la fonction.

7) Le. Comité de Direction comprend une section néer-
landaise et line section française, numériquement égales.
Chacune de ces sections transmet. à propos des membres
du rôle linguistique correspondant, un avis à rassemblée
générale du Conseil de Direction qui se prononce alors.

8) Chaque Chambre de Recours et la Chambre interdé-
partementale de Recours comprennent une section nëerlan-
claise et une section française compétente respectivement
pour [es fonctionnaires qui appartiennent au rôle nèerlan-
dais et au rôle français.

9) Les Comités de personnel comprennent un nombre
égal de fonctionnaires de langue néerlandaise et de langue
française.

La position de la section sur cette question était ainsi
précisée et le § b), de la motion n? 9 était adopté défini-
tivement.

CHAPITRE II.

Les problèmes régionaux.

A. - Les Conseils consultatib œyioDaIU.

I) Premier examen de la proposition Allerd.

Le Centre ayant été consulté par la Commission de
l'Intérieur du Sénat au sujet de la proposition de loi Allard.
les sénateurs Baron Nothomb et Vos furent chargés, par
la section politique, de présenter chacun un rapport.
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G. - Beslulten.

Nochtans, alvorens deze tekstdefinitief goed te keuren,
vroeg de afdeling aan de h. Vranckx, die, zoals reeds ge~
zegd. het verslag opmaakte over de antwoorden op de vra-
genIijst, het essentiële van de standpunten aariqenomen door
de afdeling betreffende de rol van de ambtenaren, in enkele
puuten weer te geven.

De h. Vranckx heeft dan een tekst voorgelegd welke de
afdeling licht wijzigde, alvorens hem eenparig goed te keu-
ren onder volgende vorm:

I) Het aanleggen van taalrollen is verplicht voor alle
openbare diensten en inrichtinqen, die onder de toepassing
vallen van de wet op het gebruik der talen in bestuurszaken:

2) De taal die werd gekozen voor het ingangsexamen
bepaalt de volledige loopbaan van de arnbtenaar. Het exa-
men betreft specîaal de grondige kennis van de gekozen taal.

3) De ambtenaren, behorende tot de eerste categorie,
behoren in gelijk aantal tot de ene of tot de andere van de
twee taalrollen,

4) De personeelsleden zijn verplicht de taal te gebruiken
van de rot waarop zij zijn ingeschreven. Deze verplich-
ting geldt ook voor de aangelegenheden die betrekking heb-
ben op hun persoonlijk statuut. .

5) De ambtenaar. benoemd op grond van artikel 18 van
het statuut van het Rijkspersonee:l. is ve:rplicht een examen
van taalkundige bekwaarnheid af te leggen. aangepast aan
de vereisten van de betrekking die hij zal bekleden,

6) De hoedanigheid van taaladjunct wordt afhankelijk
gesteld van een examen in de tweede taal, aangepast aan
de vereisten van de betrekking.

7) De directieraad bestaat uit een Nederlandse en een
Franse afdeling, elk met evenveel leden. Elk dezer afde-
lingen brengt, betreffende de leden van hun taalrol, advies
uit voor de algemene vergadering van de Directteraad, die
daarna uitspraak doet,

S) Elke raad van beroep en de: interdepartementale
raad van beroep bevatten een Nederlandse en een Franse
afdeling, respectievelljk bevoegd voor de ambtenaren beho-
rende tot de Nederlandse of de Franse taalrol.

9) De personeelscaden bestaan uit een gelijk aantal
Nederlandstalige en Franstalige leden.

Daarmede was de houding van de afdeling over dit
vraagstuk verduidelijkt en § b) van motie n" 9 kon defi-
nitief worden aanqenornen.

HOOFDSTUK II.

De gewestelijke vraagstukken.

A. - De Gew~sk)jj.U RadrD voor Advies.

I) Eetste onderzoek 118n het voorstel Allard.

Toen het Centrum geraadpleegd werd door de Commis-
sie van Bmnenlandse Zaken van de Senaat betreffende het
wetsvoorstel Allard, houdende oprichting van gewestelijke
raden voor advies, gaf de politieke afdeling de hh. Senato-
ren Vos en Nothomb opdracht daarover een verslag op te
maken,
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Le Baron Nothomb conclut que la création des conselis
cousultatlfs régionaux, prévus par la proposition de loi
Allard, préjugeait « de la solution que le Centre est appelé
à proposer au Gouvernement concernant une éventuelle
réforme administrative», Il suggéra que l'examen de la
proposition Allard par les Chambres fut retardé jusqu'après
l'aboutissement des travaux du Centre.

De son côté. M, Vos exprima son scepticisme sur l'effi-
cacité de conseils consultatifs destinés il faciliter le travail
léqislati L Il rappela que les Conseils culturels créés pen-
dant rentre-deux guerres n'avaient pas eu une activité
très considérable,

M. Vos, rejoignant ravis du baron Nothomb, estima,
lui aussi, que ]'adoption de conseils consultatifs. régionaux
préjugeait des conclusions du Centre. Il conseilla également
d'attendre. avant de prendre une décision, que le: Centre
eût rédigé ses conclusions.

Puis il fit remarquer que les conseils consultatifs reqio-
naux. s'ils étaient créés, rendraient superflu l'existence des
conseils culturels actuels.

Enfin. le rapporteur s'éleva contre réventualité de la
création d'tm conseil régional bruxellois, les intérêts de la
région bruxelloise étant trop liés à ceux du territoire
national.

Il semble bien pourtant que, dans le cadre de deux
conseils consultatifs régionaux, on puisse considérer sépa-
rément les intérêts bruxellois en ce qui concerne l'emploi
des langues dans les services publics et dans l'enseigne-
ment.

La section politique, après délibération. adopta les con-
clusions communes de ses deux rapporteurs et décida de
proposer à l'assemblée générale de considérer la proposi-
tion de: loi Allard comme prématurée, en raison du caractère
de la mission dont le Parlement avait investi le Centre.

La troisième assemblée plénière fut réunie le 14 février
1950 pour donner. à la demande de la Commission de
l'Intérieur du Sénat, un avis sur le projet de loi Allard
portant création de conseils consultatifs régionaux.

L' assemblée, après délibération, ne se rallia pas au
projet d'avis qui lui était transmis par la section politique
et qui, rappelons-le. était basé sur les conclusions des
rapports de MM. Nothomb et Vos.

A l'unanimité. elle décida de faire savoir at! ,président
de la Commission de l'Intérieur du Sénat «qu'en vertu
de la loi. le Ce:ntre restait saisi de la question posée par
la proposition de loi Allard, mais que l'avancement de ses
travaux ne lui permettait pas de se prononcer, en ce
moment, sur le fond du problème ».

La section politique interrompit alors l'examen des con-
seils consultatifs régionaux en se promettant de le repren-
dre dès que les autres sections auraient dressé un inventaire
des griefs suffisants.

2) Deuxième examen de la proposition Allard.

Une nouvelle demande de la Commission de l'Intérieur
du Sénat lui fournit l'occasion de se saisir à nouveau de
la proposition de loi de M. Allard.

Dans l'exposé qu'il fit devant la sectlonvM. Allard dit
tout d'abord les raisons qui l'ont incité à déposer à nou-
veau sa proposition. rendue caduque par la dissolution des
Chambres.

Il cita l'opinion de certaines personnalités catholiques
dont la seule objection contre la création de conseils con-
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Baron Nothomb kwam tot het besluit dat de oprichting
van gewestelijke adviserende raden, bedoeld bij het voor-
stel Allard. vooruit zou lopen op de oplossing die het Cen-
trum geroepen is aan de regering voor te leggen met het
oog op een eventuele bestuurlljke hervorminq, Hij meende
dat het onderzoek van dit voorstel door de Kamers best
zou worden uitgesteld tot na het beëindigen van de werk-
zaarnheden van het Centrum.

Van zijn kant drukte de h. Vos zijn sceptictscme uit ten
aanz ien van deze adviserende raden, bestemd om het wet-
gevend werk te verqernakkelijken. De Cultuurraden die
tijdens de periode tussen de twee oorlogen werden opge~
richt, hebben trouwens geen belangrijke activiteit ontwik-
keld.

De h. "Vos was het eens met het advies van baron
'Nothomb en meende ook dat deze gewestelijke raden zou-
den vooruit lopen op de besluiten van het Centrum. Ht] gaf
eveneens de raad de studte van het vraaqstuk te verdagen
tot wanneer het Centrum met zijn besluiten zou klaar ge-
komen zijn.

Over de grond 'van het voorstel Allard deed de h. Vos
oprnerken dat de gewestelijke advlserende raden, indien
zi] worden opqericht de huidiqe cultuurraden overbodig
zouden maken,

De verslaggever ging evenmin akkoord met de oprich-
ting van een gewestelijke raad voor het Brusselse, daar de:
belangen van deze streek te nauw verstrengeld zijn met
deze van het nationale grondgebied.

Trouwens, in het kader van twee gewestelijke advise-
rende raden. zou men de Brusselse belangen in verband met
het taalqebruik in de openbare diensten en in het onder-
wijs afzonderhjk kunnen behandelen,

De politieke afdeling. na beraadslaging, nam de ge-
meenschappelijke besluiten van de beide verslaggeve:rs over
en besloot de alqemene vergadering te vragen het voorstel
Allard als voorbarig te aanzien. dit in verband met de
bijzondere opdracht die het Centrum van het Parlement
had ontvangen.

De derde algeme:ne vergadering werd op 1'J Februari 1950
sarnen geroepen ten einde, op verzoek van de Commissie
van Binnenlandse Zaken van de Senaat een advies te geven
orntrent het wetsvoorstel Allard over de gewestelijke raden.

Na beraadslaging besloot de vergadering het voorstel
van de politieke afdeling, dat steunde op de verslagen van
de hh. Nothomb en Vos, niet te volqen.

Met alqemene stemmen we:rd besloten aan de voorzitter
van de Senaatscommissie voor Binnenlandse Zaken te laten
weten dat « het Centrum krachtens de wet het vraaqstuk
gesteld door het wetsvoorstel AIJa.d zal moeten onderzoe-
ken. maar dat de stand van zijn werkzaamheden het niet
toelaat thans reeds een advies teri gronde te verstrekken ».

De politieke afdeling onderbrak ve:rvolgens het onder-
zoek betreffende de Gewestelijke Raden voor advies, zich
voornemende dit opnieuwaan te vatten zodra de andere
afdelingen voldoende ver waren gevorderd met hun inven-
taris van de grieven.

2) Tweede onderzoek van het ooorstel Allard.

Een nieuwe aanvraaq van de Commissie van Binnen-
landse Zaken van de Senaat was voor de politieke afdeling
de gelegenheid de studie van het wetsvoorstel Allard te
hernernen.

In zijn uiteenzettinq voor de afdeling gaf de h. Allard
allereerst de redenen op die hem ertoe brachten zijn voor-
stel. nadat het ingevolge de Kamerontbinding kwam te
vervallen, opnieuw in te dienen.

Hij citeerde verschillende katholieke personaliteiten, die
zich aileen tegen de oprichting van deze Gewestelijke Raden



sultatifs régionaux était Ia crainte que ceux-ci ne fassent
double emploi avec le Centre lui-même.

Ln situation s'est modifiée depuis lors, constata
M. Allard, Au surplus, Ie Centre étant S1.1rIe point de
terminer ses tWVélUX, il faut songer ti créer un organisme
qui puisse continuer sa tâche.

Avant que la discussion IlC s'ouvrit, certains membres
rappelèrent que le Centre avait écarté une première fois
l'étude de la proposition de M. Allard, D'après eux, si le
Centre s'en occupait à nouveau, c'était uniquement parce
que la Commission de l'Intérieur du Sénat avait décidé
d'en l'eprendre l'examen. Ils n'apercevaient pas, dans
l'exposé de M. Allard, d'éléments nouveaux susceptibles
d'amener la section politique à modifier sa première opinion
selon laquelle une décision ne pourrait être prise au sujet
des conseils consultatifs par le Centre qu'au moment de
la rédaction de ses conclusions.

D'autres membres, par contre, rappelèrent que la motion
par laquelle le Centre avait mis fin à UIl premier examen
de la proposition de M. Allard stipulait que le Centre
restait saisi de la question et se proposait d'en reprendre
l'examen lorsque ses travaux seraient suffisamment avan-
cés. On pouvait estimer que ce moment était venu. Dès lors,
en reprenant l'étude de la proposition, la section ne ferait
que se conformer à une décision prise par l'Assemblëe
plénière. 11 fallait donc que le Centre pût examiner la
question et donner à la Commission de l'lntérieur du Sénat
ravis qu'elle demandait.

A l'occasion de cette discussion, la question de l'absen-
téisme des membres fut soulevée par un membre flamand
qui, constatant qu'il était le seul représentant flamand pré-
sent, estima quïl n'était pas possible de discuter la proposi-
tion de Ioi Allard dans ces conditions.

Un membre wallon fit observer à ce propos que rabsen-
téisme des membres flamands ne pouvait constituer un
obstacle aux délibérations de la section, Il ajouta que,
lorsque des questions qui intéressaient plus particulièrement
les Flamands furent discutées au Centre, les Wallons se
firent un devoir d'assister aux séances. On ne pourrait
donc admettre que l'absentéisme des Flamands empêchât
les propositions wallonnes d'être discutées également.

La section décida de passer à la discussion de la propo-
sition et certains membres coruruentèrent les amendements
qu'ils comptaient y déposer.

Un membre déclara que le but réel de la proposition
pourrait être de tourner- les difficultés d'une revision prëa-
lable de la Constitution en instaurant un régime susceptible
de constituer, pour les défenseurs du fédéralisme, une con-
solation provisoire. Il estima pourtant que les fédéralistes
ne soutiendraient pas nécessairement cette proposition,
Il ajouta que, sans être anticonstitutionnelle, la proposition
n'était pas en concordance logique avec le système instauré
par la Constitution, Il pourrait, dit-il, en résulter des entra-
ves dans le fonctionnement des pouvoirs exécutif et Iêqis-
lanf, Il proposa d'apporter au texte quelques corrections
portant notamment sur la délimitation des trois régions,
les relations entre les Chambres législatives et les Conseils
consultatifs et la compétence de ces derniers.

Un autre membre, désireux de donner aux conseils con-
sultatifs un aspect réellement représentatif, proposa pour
cela de faire nommer leurs membres par les conseils pro-
vinciaux et de faire coïncider leur durée.

Un membre rappela les résolutions adoptées par le Con-
grès wallon de 1946 qui tendaient à obtenir la création de
trois conseils consultatifs dont le caractère régional était
plus accentué puisqu'ils étaient composés de représentants
des trois régions. Il estima que la proposition très modérée
de M. Allard pourrait être adoptée et il souligna que plu-
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van advies hebben verset uit vrees dat dese zich volledig
op hetzelfde gebied hadden bewoqen als het Centrum,

De h. Allard stelt vast dar de toestand sindsdien gewij-
zigd is waar het Centrum op het punt staat zijn werkzaarn-
heden te beëincliqen: men moer beginnen te denken tian een
een organisme dat de taak zal kunnen voortzetten.

Alvorens met de eigenlijke bespreking werd aanqevan-
gen, brachten sommige leden in herînnerinq dat het Cen-
trum de studie van de h. Allard's voorstel een eerste maal
hád afgewezen. 20 het centrum dit opnieuw ter hand nam,
qebeurde dit volgens heu aileen omdat de Commissie van
Binnenlan dse Zaken van de Senaat beslist had de kwestie
een tweede rnaal te onderzoeken. Zij ontdekten in de uiteen-
zetting van de h. Allard geen enkel nieuw elernent dat de
polltieke afdeling ertoe zou kunnen brengen zijn eerste
standpunt te wijzigen, Dit standpunt was, dat het Centrum
zich alleen bij het opstellen der besluiten zal kunnen uit-
spreken over de Raden van advies.

Andere leden verklaarden echter dat de motie waarrnede
het Centrum het onderzoek over het wetsvoorstel van de
h. Allard beëindîgde, verklaart dat de kwestie aanhangig
bleef bij het Centrum: her onderzoek zou hernomen worden
wanneer de werkzaamheden voldoende qevorderd waren.
Men mocht oordelen dat dit ogenblik gekomen was. Door
een aanvang te maken met de studie van het voorstel kon
de afdeling zich enkel voegen naar een beslissing van de.
Algemene Vergadering. Het Centrum moest dus in de
gelegenheid worden gesteld het vraagstuk te onderzoeken,
om aan de Commissie van Binnenlandse Zaken van de
Senaat het gevraagde advies te kunnen geven.

Bi] deze hespreking werd de kwestie van het absenteïsme
gesteld door een Vlaams Iid. Waar hij op de vergadering
de enîqe Vlaamse verteqenwoordiger was. meende hij in
deze voorwaarden het wetsvoorstel Allard niet te kunnen
bespreken,

Een Waals lid liet hieromtrent opmerken dat het absen-
teïsrne van de Vlaamse leden de afdeling niet mocht belet-
ten de bespreking aan te vatten. Immers voegde hi] eraan
roe, wanrieer in het Centrum vraagstukken besproken wer-
den die meer de Vlamingen interesseerden, hebben de
Walen het zich tot plicht. gerekend deze zittingen bij te
wonen. Het is dus onaanvaardbaar dat de afwezigheid der
Vlamingen een beletsel zou zijn om ook de Waalse voor-
stellen te behandelen.

De afdeling besloot vervolqens de bespreking aan te
vangen en zekere leden brachten commentaar uit over amen-
dementen op het wetsvoorstel, welke zij wensten in te
dienen, Een lid verklaarde dat het doel van het voor-
stel zou kunnen zijn de moeilijkheden van een vooraf-
gaande grondwetsherziening te omzeilen : er zou een
regime worden inqesteld waarmede de verdediqers van het
federalisme voorlopig vrede kunnen nemen; ofschoon zij
daarom niet noodzakelijk het voorstel zouden steunen. Is
het voorstel niet anticonstitutioneel, het is allerminsj in
logische overeenstemminq met het regime dat door de
Grondwet wordt ingesteld. De werking van de uitvoerende
en wetqevende machten zou erdoor belemmerd kunnen wor-
den. Tenslotte stelde hij enkele tekstverduidelijkinqen voor,
namelijk nopens de grenzen van de drle gewesten, de
betrekkingen tussen de Kamers en de Raden en de
bevoegdheid van deze laatste.

Een ander [id wenste aan de Raden van advies een wer-
kelijk vertegenwoordiqend uitzicht te geven en stelde daar-
om voor de leden eveneens voor een duur van vier [aar te
laten benoemen door de Provinciale Raden,

Een lid verwees naar de besluiten die in 1916 door het
Waals Congres werden aanqenomen en die de oprichting
vroegen van drie Raden van Advies met een sterker
reqionaal karakter, aangezien zij zouden bestaan uit ver-
tegenwoordiqers van de drie gewesten. Hij meende dar het
zeer gematigd voorstel van de h, Allard mocht worden
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sieurs orqanismes consultatifs fonctionnaient actuellement
sans que les trois POllVOirS eu souffrissent. 11 cita, à ce
propos, les deux conseils culturels, le conseil de l'Econo-
mie et le Conseil d'Etat dont J'avis est sollicité par le
Gouvernement dans certaines circonstances. Il est bon,
ajoute-t-Il, que le Parlement dont l'action est parfois limitée
par la discipline des partis, puisse demander l'avis des
conseils consultatifs mandatés, comme on l'a proposé, par
les conseils provinciaux.

Le rôle important joué pal' le Centre, tant à J'occasion
de la fix atiou de la frontière linguistique qu'en ce qui con-
cerne le problème de la télévision, montre ce qu'on peut
attendre d'un pareil organisme consultatif.

L'auteur de la proposition insista de son côté sur la
modération de sa proposition. Il rappela qu'après le Con-
grès wallon de 1946, à Lièqe, le: Premier Ministre avait
cru, dans une déclaration faite devant le Parlement, devoir
promettre aux Wallons que leurs griefs seraient étudiés
pal' 'le Gouvernement et que des solutions seraient propo-
sées rapidement. On sait que cette promesse est restée sans
suite. C'est, dit-il, ce qui a motivé le dépôt de sa propo-
sition en 1948 au Sénat.

Il admettrait cependant que des modifications fussent
apportées à son projet par le Centre. Il rappela par ail-
leurs que depuis 1948 des événements importants se sont
produits et notamment la création du Centre. Mais celui-ci
touche à la fin de son existence et il apparaît désirable
que son œuvre soit continuée par un organisme nouveau.
Il est souhaitable, en effet, que les aspirations des régions
puissent s'exprimer par l'intermédiaire: d'organismes rêgu-
Iièrement mandatés au lieu de l'être, comme elles le sont
maintenant, par des organismes purement privés.

Il ajoute que sa proposition pourrait être réalisée non
seulement dans le cadre de la Constitution mais également
dans celui de la législation actuelle.

Les conseils consultatifs régionaux sont une réelle néces-
sité, car la Constitution ne permet pas aux provinces de
se réunir en commun, et limite fortement la durée de la
session ordinaire des conseils provinciaux.

Seule. dit-il, l'instauration du fédéralisme rendrait les
conseils consultatifs inutiles. Les autres solutions. main-
tien de l'unité ou instauration du provincialisme, laisse-
raient subsister les difficultés existant du fait de la coexis-
tence en Belgique de Wallons, de Flamands et de Bruxel-
lois et rendraient nécessaire 10:1 création de conseils consul-
tatifs. II déclara enfin que la création éventuelle d'un Sénat
géographique ne permettrait pas aux Wallons et aux Fla-
mands de faire entendre leurs voix mieux que dans le
Sénat actuel, car J'influence des partis subsisterait et conti-
nuerait à étouffer les revendications régionales.

Les conseils, dit un membre, seraient inutiles, car leur
création pourrait être évitée par une simplification de
l'administration. 11ajouta que la création de conseils régio~
naux ne pourrait aboutir qu'à diminuer l'autorité: et le
prestige des Chambres législatives qui ont seules qualité
pour représenter la Nation et chacune de ses parties.

Un autre membre fit observer qu'à côté de la réalité
provinciale il conviendrait de tenir compte également de
cette réalité qu'est l'entité régionale.

3) Adoption du principe de la création
des conseils consultatifs régionallx.

Plusieurs membres manifestèrent alors le désir que la
section se prononcät. avant d'entreprendre l'examen détaillé
de la proposition, sur le principe même des Conseils con-
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aangenomen en hij onderstreepte clat verscheidene advi-
serende orqanismen thans werkzaam zijn. zonder dat de
drie machteu daaronder lijden. Hl] verwees aldus naar de
twee Cultuurraden, de Raad voor het Bednjfsleven en
de Raad van State: in bepaalde ontstandiqhedeu wordt
door de Regering hun advies inqewonnen. Het is goed dat
het Parlement, waarvan de activiteit bijwijlen door de
partijtucht wordt beperkt, het oordeel kan vragen van deze
Consultatieve Raden. die hun mandaat zouden ontvanqen
van de Provinciale Raden,

De belanqrijke rel van het Centrum in verband met de
taalgrens en ook met het televisie-vraaqstuk, toont aan
wat men van een organisme van die aard kan verwachten,

De auteur van het voorstel legde op zijn beurr nadruk
op de gematigdheid ervan. Hij riep in herinnering dat na
het Waaals Congres van 19'16 te Luik de Eerste-Mtnlster
in een verklaring VOOl' het Parlement gemeend had de
belofte te moeren afleggen aan de Walen. dat hun grieven
door de Regering zouden worden onderzocht en dar met het
voorstellen van oplossingen niet zou worden getalmd. Men
weet dat deze belofte zouder gevolg is gebleven. Om die
reden heeft hij in 1948 zijn voorstel ingediend bij de
Senaat.

Hij verklaarde zich wel bereid de wijzigingen te aanvaar-
den die het Centrum aan zijn voorstel zou brengen. Hij
verwees naar belangrijke gebeurtenissen die zich sinds 1948
hebben voorqedaan. o.rn. de oprichting van het Centrum.
Diens bestaan loopt echter ten einde en het blijkt wenselijk
dat het werk door een nieuworganisme wordt voortgezet.
Het ware immers goed, konden de verzuchtinqen van de
gewesten tot uitdrukking komen in regelmatig gemanda-
teerde organismen, Iiever dan in zuiv er private, zoals dit
thans het geval is,

Hij voeqde eraan toe dat zijn voorstel te verwezenlijken
is, niet enkel in het kader van de Grondwet maar eveneens
in dit van de huidiqe wetgeving.

De Gewestelijke Raden van advies zijn een werkelijke
noodzakehjkheïd, wantde Grondwet Iaat de provincies
niet toe qerneenschappehjk te verqaderen en beperkt ook
sterk de duur van de gewone zitt ijden der Provinciale
Raden.

Eerst het federalisme, zegde hi], zou de Raden van advies
uitschakelen, Bij de andere oplossingen, behoud van de
eenheid of instelling van het provincialisme, zullen de moei-
lijkheden die voortvloeien uit het samenbestaan in België
van Walen. Vlamingen en Brusselaars voortduren, vvat de
oprichting van Raden van advies noodzakelijk zou maken,
Tenslotte zei hij dar de eventuele oprichting van een geogra-
fische Senaat de Walen en de Vlamingen niet zal toe-
Iaten om, beter dan in de huidige Senaat. hun stem te laten
horen. Immers, de invloed van de partijen zal zich Iaten
gelden en de gewestelijke eisen zullen, zoals vroeger, wor-
den gesmoord.

Een lid oordeelde dat de Raden nochtans overbodiq
zijn, daar hun oprichtinq. dank zij een vereenvoudiqing van
de administratie, kan vermeden worden, Daarenboven
meende hij dat de activitelt van de Gewestelijke Raden
van advies slechts zou kunnen leiden tot een vermindering
van het gezag en het prestige der Wetgevende Karners,
alleen bevoeqd om de Natie en elk harer onderdelen te
verteqen woordigen.

Een ander lid liet opmerken dat men naast de provin-
ciale realiteit ook moet rekeninq houden met deze andere
realiteit, het Gewest.

3) Aannemen [Jan het principe der oprichting
van de Geioesteliike Reden. van Advies.

Meerdere leden drukten vervolgens de wens uit dat de
afdeling, alvorens een detailonderzoek van het voorstel te
doen, zich zou uitspreken over het principe zelf van de



sultatifs reqrcnaux. Le principe en Iut adopté par 5 voix
contre I et une abstention. A la suite de ce vote. la section
entama immédiatement la discussion qui devait porter sur
chacune des dispositions de la proposition.

'1) Discussion des dispositions de la proposition,

Certains membres se prononcèrent en faveur de l'adop-
tian dun système de représentation proportionnelle, car.
dirent-Ils, il serait difficile d'admettre que l'arrondissement
de Nivelles ou la province de Luxembourg disposât d'un
même nombre de voix que la province de Hainaut.

Pour d'autres membres, le Parlement ne tiendrait compte
des avis exprimés par les. conseils que si ceux-ci étaient au
point de vue de la représentation politique, composés
comme le Parlement lui-même.

En ce qui concerne la désignation des membres, divers
systèmes furent proposés. Certains membres suggérèrent
que les membres des Conseils consultatifs fussent choisis
par les conseils provinciaux. D'autres dirent qu'ils préfé-
raient qu'Ils fussent désignés par le pouvoir central sur
une double liste présentée par les conseils provinciaux.
D'autres, enfin, estimèrent que les membres devraient être
nommés par les Chambres. sur présentation par quelques
grands organismes.

Afin de tenir compte à la fois de deux éléments essen-
tiels. la réalité provinciale et l'importance démographique
de chaque province, la section décida. d'attribuer à chacune
des provinces un minimum de sièges, le surplus étant réparti
entre elles suivant le chiffre de leur population.

Signalons qu'au cours de la discussion sur ce point, des
membres manifestèrent le désir de recevoir des précisions
concernant le chiffre de la population des provinces, le
nombre des électeurs qui y sont inscrits et celui des séna-
teurs qui les représentent. Le tableau ci-dessous a été dressé
à leur intention:

[ 239 ] 940 (1957~1958)

Gewestelijke Raden van advïes. Het principe werd aan-
genomen met 5 stemmen tegen 1 en ëën onthouding. In-
gevolge deze uitslag ging de afdeling onmlddellljk over tot
de bespreking van elk der voorschnften, in het voorstel op-
genomen.

'1) Besprekinq van de schikkinqen van het voorstel.

Zekere leden spraken zich uit ten voordele van een
systeem van evenredige vertegenwoordiging, want, zeqden
zi]. het is rnoeilijk aanneembaar dat het arrondissement
Nijvel of de provincie Luxemburg over hetzelfde aantal
stemmen als de provincie Henegouwen zouden beschikken.

Andere leden meenden clat het Parlement alleen dan met
de adviezen van de Raden zou rekeninq houden, wanneer
deze, wat de polïtleke vertegenwoordiging betreft, op de-
zelfde manier zijn sarnenqesteld als het Parlement zelf,

Voor de aariduidinq van de leden werden verschillende
systemen opgegeven. Sommige leden stelden voor hen te
Iaten kiezen door de Provinciale Raden. Andere meenden
dat ze beter aangeduid konden worden door de centrale
macht, op een dubbele lijst ingediend door de Provinciale
Raden. Nog andere waren de mening toegedaan dat de
benoeming der leden zou moeten gebeuren door de Kamers
op voorstel van enkele grote organismen.

Met het doel terzelldertijd met twee essenttële elementen
rekening te houden, nl. de provinciale realiteit en de belanq-
rijkheid op demografisch gebied van elke provincie, besloot
de afdeling aan elke provincie een minimum aantal 'zetels
toe te kermen, terwijl deze onder elkaar de rest zouden
verdelen naargelang hun bevolkingscijfer.

Gedurende de bespreking van dit punt hadden leden de
wens uitgedrukt te worden ingelicht over het bevolkïnqs-
cijfer van de provincies, het aantal kiezers en de senatoren
die hen verteqenwoordiqen. Met dit doel werd volgende
tabel opgemaakt:

- -
ISénateurs

Electeurs élus

I
Sénateurs

Population inscrits directement provinciaux- - - -Bevolking Inqeschreven Rechtstreeks Proviuclale
Provinces ktezers te verkiezen I senatoren Provtncies

senatoren
"--~~~~~~ -----_. ~-----~-

31-12-!947 1950 1950 1950

Anvers '" ... ... ... '" ... ... ... - .. 1.281.333 827.982 !6 6 Antwerpen.

Brabant ... .. ' '" ... ... ... ... ... ... - - - 9 Brabant.

Arrondissement Bruxelles ... ... ... 1.299.925 905.679 !6 - Arrondissement Brussel.

Arrondissement Louvain ... ... ... 316.677 211.171 ':I - Arrondissement Leuven.

Arrondissement Nivelles ... ... ... 181.866 130.22'1 2 - Arrondissement Nijvel.

Flandre occidentale ... ... ... ... ... 996.4-19 636.327 12 5 West-Vlaanderen.

Flandre orientale ... ... ... ... ... ... 1.217.280 809.67! 15 6 Öost-Vlaanderen.

Hainaut ... ... ... ... ... ... ... ... 1.224.800 830.823 16 6 Heneqouwen.

Liège ... ... ... ... ... ... ... ... ... 963.851 651.600 I 12 5 Luik.

Limbourg ... ... ... ... ... ... ... ... ':160.446 247.558 5 3 Limburg.

Luxembourg ... ... ... ... ... ... ... 213.478 142:'103 3 3 Luxemburg.

amur .. ~ ... ... ... ... ... ... ... ... 356.090 242.104 5 3 Namen,

Le Royaume ... ... ... ... ... ... ... 8.512.195 5.635.452 106 ':16 Het Rijk.

N
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Certains membres insistèrent par ailleurs SUI' le fait que,
pour permettre un fonctionnement satisfaisant du système
préconisé, il faudrait modifier les limites des provinces de
Façon il les faire coïncider avec la frontière linguistique.

5) Amendement du texte pEll' une sous-commission.

Finalement. après de longs débats. l'assemblée chargea
de modifier Je texte de M. Allard en tenant compte des
différents amendements adoptés, une sous-commission com-
posée de MM. Allard, Deprcsseux. Lelèbvre, Nothomb.
Schreurs et Vranckx.

La section entreprit alors l'examen du texte nouveau
qui lui était soumis et procéda à la discussion article par
article de la proposition. De nombreux amendements furent
admis et les articles adoptés successivement.

6) Adoption de la. proposition.

a) pal' la section politique .

L'ensemble de la proposition fut alors mis aux voix et
par 5 voix contre 2 le texte ci-dessous fut adopté:

Article premier.

1) Il est cree trois Conseils consultatifs régionaux pour
chacune des régions: flamande. wallonne et bruxelloise.

2) La région flamande comprend les provinces d'Anvers.
de Flandre occidentale. de Flandre orientale et de Lim-
bourg. l'arrondissement de Louvain et l'arrondissement de
Bruxelles. à I'exception des communes indiquées au 4".

3) La région wallonne comprend les provinces de Liège,
de Luxembourg. de Namur et de Hainaut ainsi que l'arron-
dissement de Nivelles.

4) La région bruxelloise comprend les communes sui-
vantes: Anderlecht, Auderghem, Berchem-Ste-Agathe.
Bruxelles, Etterbeek, Evere. Forest, Ganshoren, Ixelles,
Jette, Koekelberg, Molenbeek-St-jean, Saint-Gilles, Saint-
Josse-tcn- Noode, Schaerbeek, Uccle, Watermael-Boitsfort,
Woluwe-St-Lambert et Woluwe-Sr-Pierre.

Article 2.

Les conseils consultatifs donnent un avis motivé sur
toutes les questions qui leur sont soumises par le Roi ou
une des Chambres.

Ils peuvent émettre également des vœux à l'adresse du
Gouvernement Oll du Parlement sur des points d'ordre
culturel et économique, pour autant que le Parlement ne
soit pas saisi des questions qui font l'objet de ces VŒUX.

Article 3.

A la demande du Roi ou de rune des Chambres. les
Conseils consultatifs délibèrent en commun. Ils peuvent
donner leur avis séparément, à la demande: d'un tiers des
membres présents.

Art. 4.

Les Conseils consultatifs peuvent entendre, à titre d'in-
formation, une ou plusieurs personnalités spécialement
compétentes en la matière sur laquelle ils sont appelés à
délibérer.
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Bepaalde leden legden anderdeels de nadruk op het
feit dat, wil het systeem afdoende werken, Wijzigingen
nodig zijn aan de provincleqrenzen, om deze met de taal-
grens te laten samenvallen.

5) Wijziging van de tekst door een subcommissie.

Eindelijk, na een lang debat, gaf de vergadering opdracht
de tekst van de h. Allard te wijzigen en daarbij rekening
te houden met de verschillende arnendernenten die werden
aanqenornen, aan een subcommissie bestaande uit de
hh, Allard, Depresseux, Lefebvre. Nothomb .. Schreurs en
Vranckx,

De afdeHng ging daarna over tot het onderzoek van de
nieuwe tekst die haar werd voorgelegd. Artikel per artikel
werd besproken. Talnjke amendementen werden aange-
nornen en de artikelen werden achtereenvolqeus goed-
gekeurd.

6) Goedkeurtnq !Jan het ooocstel.

a) door de politieke afdeling:

Het geheel van het voorstel werd tenslotte ter stemming
gelegd en met 5 stemmen tegen 2 werd onderstaande tekst
aanqenomen :

Eerste artikel.

1) Voor elk der drie gewesten, het Vlaamse. het Waalse
en het Brusselse, wordt een Gewestelijke Raad van advies
ingesteld. .

2) In het Vlaamse gewest zijn begrepen de provinciën
West-Vlaanderen, Antwerpen. Limburq, Oost-Vlaanderen.
het arrondissement Leuven en het arrondissement Brussel,
uit uitzondering van de gemeenten in 4l> vermeld.

3) In het Waalse gewest zijn begrepen de provincién
Henegouwen. Luik, Luxemburg en Narnen, alsmede het
arrondissement Nijvel.

<1) In het Brusselse gewest zijn beqrepen de gemeenten:
Anderlecht. Brussel. Elsene, Etterbeek. Evere. Ganshoren,
Jette. Koekelberg, Oudergem,' Schaarbeek, Sint-Agatha-
Berchem, Sint-Gillis. Sint-Jans-Molenbeek. Sint-joost-ten-
Node. Sint-Lambrechts-Woluwe. Sint-Pieters-Woluwe,
Ukkel. V orst, Watermaal-Bosvoorde.

Artikel 2.

De Raden van advies brengen een met redenen omkleed
advies uit over alle vraagstukken die de Koning of een der
Kamers hen onderwerpen.

Zij kunjien eveneens wensen overmaken aan de Regering
of aan het Parlement nopens punten van culturele of eco-
nomische aard, voor zover nochtans de vraagstukken die het
voorwerp van deze wensen uitmaken, niet aanhangig zijn
bij het Parlement,

Artikel 3.

Op verzoek van de Koning of van een der Kamers houden
de Raden van advies gemeenschappelijke beraadslaqtnqen.
Zij kunnen afzonderlijk adviseren op aanvraag van een
derde der aanwezige Ieden.

Artikel 4.

De Raden van advies kunnen, om hun inlichtingen te
verstrekken, een beroep doen op ëên of meer personen die
bijzonder bevoegd zijn in de vraagstukken waarover zij
moeren beraadslagen.



Article 5.

Les délibérations des Conseils consultatifs ne sont pas
publiques. Il en est dressé un procès-verbal sommaire.

Article 6.

Les avis demandés par le Roi, lui sont envoyés. Les avis
demandés par l'une des Chambres sont publiés dans les
documents parlementaires de cette Chambre.

Les vœux sont transmis au Roi et aux Présidents des
deux Chambres.

Article 7.

Les Conseils consultatifs se composent de personnalités
représentatives des activités politiques, économiques. so-
ciales et culturelles de leur région.

Article 8.

Les membres sont nommés par le Roi sur deux listes,
dressées par les Conseils provinciaux. comportant chacune
autant de candidats qu'il y a de membres à nommer.

Le Conseil provincial du Brabant dressera la liste des
candidats comme suit :

1° deux listes pour l'agglomération bruxelloise;
2° deux listes pour l'arrondissement de Nivelles;
3° deux listes pour l'arrondissement de Louvain et la

partie flamande de l'arrondissement de Bruxelles.

Article 9.

Les candidats qui figureront sur les listes dressées par
les Conseils provinciaux, sont désignés par ceux-ci au
scrutin secret suivant le mode de représentation pro-
portionnelle prescrit pour l'élection des sénateurs provin-
ciaux.

Article 10.

Il est présenté sur chaque liste autant de candidats qu'il
y a de fois 100.000 habitants dans la province.

Sur chacune des listes visées à l'alinéa 2, de l'article 8.
i! est présenté autant de candidats qu'il y a de: fois 100.000
habitants dans la région correspondante. Le nombre ainsi
obtenu ne: peut-être inférieur à 'I par province.

Article Il.

Le mandat des membres est de quatre ans. Il est renou-
velable.

En cas de dissolution des Conseils provinciaux. le Roi
dissout les Conseils consultatifs.

Article 12.

La présentation des listes de candidats pour les Conseils
consultatifs a lieu au cours de la même session que: l'élee-
tion des sénateurs provinciaux.

Art. 13.

En cas de vacance d'un mandat avant l'expiration du
terme, le Roi nomme parmi les candidats qui figurent sur
une des listes visées à l'article 9 un nouveau membre qui
achèvera le mandat de celui qu'ii remplace.
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Artikel 5.

De beraadslagingen van de Raden van advies zijn niet
openbaar, Hiervan worden korte processen-verbaal op-
gemaakt.

Artikel 6.

De adviezen door de Koning gevraagd worden naar
Hem gezonden. De adviezen door een van de Karners
gevraagd. worden in de parlementaire documeriten Van die
Kamer bekendqemaakt,

De wensen worden overqemaakt aan de Koning en aan
de Voorz itters der beide Kamers.

Artikel 7.

De Raden van advies zijn samenqesteld utt representa-
tieve personen op politlek, economisch, sociaal en cultureel
gebied, in hun gewest.

Artikel 8.

De Koning benoemt de leden op twee lijsten opqernaakt
door de Provinciale Raden, met elk evenveel kandidaten als
er te benoemen leden zijn.

De Provinciale Raad van Brabant zal de lijsten met kan-
didaten als volgt opmaken:

1° twee lijsten voor het Brussels gewest;
2° twee lijsten voor het arrondissement Nijvel:
3° twee lijsten voor het arrondissement Leuven en voor

het Vlaams gedeelte van het arrondissement Brussel.

Artikel 9.

De karididaten voorkomend op de lijsten door de Provin-
ciale Raden opgemaakt. worden door hen bij geheime
stemming aanqewezen volgens de wijze van evenrediqe
vertegenwoordiging voorqeschreven voor de verkiezinq van
de provinciale senatoren.

Artikel 10.

Op elke lijst wordt voor elke honderd duizend inwoners
van de: provincie een kandtdaat voorqedraqen.

Op elke lijst waarvan sprake in alinea 2 van artikel 8
wordt voor elke honderd duizend inwoners van het des-
betreffend gewest een kandidaat voorgedragen. Het aldus
bekomen ge:tal mag niet minder zijn dan vier kandldaten
per provincie.

Artikelli.

Het mandaat van de leden duurt vier jaar. Het kan
worden hernieuwd.

In geval van ontbinding van de Provinciale Raden ont-
bindt de Koning de: Raden van advies.

Artikel ]2.

De samenstelling van de Iijsten van de kandidaten voor
de Raden van advies heeft plaats tijdens dezelfde zitting
als de: verkîezinq der provinciale: senatoren.

Artike:I13.

Komt vóór het verstrijken van de: termijn een plaats als
lid open te vallen, dan benoemt de Koning onder de kandi-
daten voorkomend op een van de in artikel 9 bedoelde
Iijsten, een nieuw lid dat het mandaat van zijn voorqanqer
zal beêindiqen,
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Art. 14.

Le Roi nomme le président et le vice-président de chaque
Conseil consultatif parmi les membres de celui-ci.

Chaque Conseil consultatif est assisté d'un secrétaire
nommé pal" le Roi sur proposition du Conseil intéressé.

Art. 15.

Ne peuvent être membres des Conseils consultatifs les
membres des Chambres législatives et des Conseils pro-
vinciaux.

Art. 16.

Chaque conseil se réunit dans les quarante jours de la
nomination de ses membres. Ils se réunissent de plein droit.
au moins une fois par an. le deuxième mardi d'octobre.
Ils sont convoqués par leur président chaque fois qu'une
question leur est soumise.

Article 17.

Les membres des Conseils consultatifs reçoivent un
jeton de présence dont le Rot détermine le taux; ils ont droit
au remboursement de leurs Frais de déplacement.

Article 18.

Les crédits nécessaires pour le fonctionnement des Con-
seils consultatifs sont inscrits au budget du Premier Mi·
rustre.

b) par l'Assemblée plénière.

L'examen de ce texte par l'assemblée plénière donna
lieu de nouveau à une longue discussion.

Un membre. partisan du provincialisme. répéta que les
travaux des diverses sections du Centre avaient permis de
dégager deux constatations: l'importance extrême de l'au-
tonomie provinciale et la nécessité de rendre l'administration
plus rapide. en supprimant notamment les intermédiaires
superflus. Il ne comprendrait pas. dans ces conditions. que
le Centre se déclarât en faveur de la création d'un nouvel
échelon administratif intermédiaire entre la Province et
Bruxelles.

Un autre membre: wallon. partisan du provincialisme
également. déclara approuver pleinement le principe de la
proposition.

De même. dit-il, que ce n'est pas servir le communisme
que de promouvoir de: profondes réformes sociales. de
même c'est enlever des arguments et des concours aux pro-
tagoniste:s du fédéralisme que d'accepter. en certains sec-
teurs limités. des formules de pluralisme régional à deux
ou à trois.

Les conseils consultatifs régionaux ne porteraient pas
plus atteinte à la souveraineté de: la représentation natio-
nale que ne le font les organismes consultatifs qui ont été
créés dans le dernier demi-siècle. qu'ils soient d'ordre:
économique, social. professionnel ou autres. Par contre.
psychologiquement. sentimentalement. moralement. ils ou-
vriraient une « soupape de sûreté » et contribueraie:nt à
vaincre le séparatisme, en donnant à l'opinion wallonne
l'impression que sa voix peut s'exprimer efficacement.

Traduisant le sentiment des fédéralistes wallons, un
membre déclara que. sans être enthousiasmés par la propo-
sition de loi de M. Allard, les fédéralistes l'admettraient
car ils estimaient qu'elle constituait un début de réforme
que l'on pourrait prendre en considération. Il est certain
qu'au-dessus de la réalité provinciale et des intérêts pro-
vinciaux. il existe des intérêts régionaux. Il n'est pas con-
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Artikel 14.

De Koning benoernt de voorz itter en de ondervoorzltter
vau Iedere Raad van advies onder dlens leden.

Iedere Raad van Advies wordt bijgestaan door een
secretaris. op voordracht van de betrokken Raad door de
Koning benoemd.

Artikel 15.

De leden van de Wetgevende Kamers en van de Provin-
ciale Raden mogen geen lld zijn van de Raden van Advies.

Artikel 16.

Iedere Raad komt bijeen binneu veertig daqen na de
benoeming van zijn leden. Eigenmachtig kornt hij ten rninste
éénmaal per jaar bijeen. de tweede Dinsdag van October.
Daarenboven wordt hij door zijn voorz itter sameuqeroepen
telkens als een vraaqstuk hem is voorgelegd.

Artikel 17.

De leden van de Raden van Advies genieten presentie-
geld. waarvan de Koning het bedraq bepaalt: zij hebben
recht op de terugbetaling van hun reiskosten.

Artikel 18.

De kredieten welke voor de werking van de Raden van
advies nodig zijn worden uitgetrokken op de begroting
van de Eerste-Mïntster.

b) door de Algemene Vergadering.

Het onderzoek van deze tekst door de Algemene Ver-
gadering gaf opnieuw aanleidinq tot een uitvoeriqe bespre-
king.

Een lid, voorstander van het provincialisme. herhaalde
dat de werkzaamheden van de verschillende afdelingen
van het Centrum. twee vaststellinqen op het voorplan
hadden gebracht: het zeer groot belang van de provinciale
zelfstandigheid en de noodzakelijkheid de adrninistratie
sneller te maken. namelijk door de overbodiqe tussen-
schakels weg te nemen. In deze voorwaarden kan hij niet
begrijpen dat het Centrum zich uitspreekt ten voordele van
een nieuwe bestuurlijke trap tussen de provincie en Brussel.

Een ander Waals lid, eveneens voorstander van het
provincialisme. verklaarde het principe van het voorstel
volledig goed te keuren.

Zoals, zegt hij, men het communisme niet dient met gron-
dige sociale hervorminqen door te voeren. zo kan men argu-
menten én medewerking ontnernen aan de verdediqers van
het federalisme wanneer men in bepaalde omschreven sec-
toren. formules aanvaardt van gewestelijk pluralisme. met
twee of drie partners.

Deze Gewestelijke Raden van advies zouden niet meer
een aanslag betekenen op de souverelniteir van nationale
vertegenwoordiging, dan de consultatieve organismen, die
in de Iaatste halve eeuw werden opqericht, op het econo-
mische • het sociale, het professionele of gelijk welk ander
plan. Daarenteqen, zouden zij. psychologisch. sentimenteel
en moreel, een « veiliqheidsklep » betekenen, en aldus
meehelpen om het separatisme uit te schakelen, waar men
aan de Waalse opinie de indruk geeft dat zi] haarstern
wel duidelijk kan Iaten horen.

De gevoelens weerqevend van de Waalse federalisten,
verklaarde een Iid, dat de Iederalisten, zonder opgetogen
te zijn over het wetsvoorstel van de h. Allard, dit toch
aanvaarden: volgens hen is het een begin van hervorminq.
welke consideratie verdient. Voorzeker bestaan boven de
provinciale realltelt en de provinciale belanqen ook regio-
nale belangen en het is onbetwistbaar dat er Waalse cultu-



testable qu'il existe des intérêts culturels wallons et des
intérêts culturels flamands qui sont communs à l'ensemble
des provinces wallonnes, d'une part, et à l'ensemble des
provinces flamandes, d'autre part.

Du côté flamand. certaines critiques furent formulées et
des membres dirent leurs craintes de voir les Conseils
consultatifs constituer, en fait. un pas vers le fédéralisme.
Certains membres dirent qu'ils redoutaient que les Con-
seils ne portassent une atteinte grave: au régime parlemen-
taire. D'autres encore se demandèrent si les conseils régio-
naux ne pourraient pas faire double emploi avec les con-
seils culturels existants. A cette occasion, plusieurs mem-
bres dénoncèrent l'inaction et l'impuissance des conseils
culturels et firent remarquer qu'ils seraient avantageuse-
ment remplacés par les conseils consultatifs. C'était égale~
ment ravis de M. AHaI'd qui ajouta que les conseils con-
sultatifs ne devant être constitués qu'après la dissolution
du Centre de Recherche, il existe aucune raison de craindre
un double emploi.

Par ailleurs, répondant à un souhait exprime par
M, Hoste. qui avait suggéré que la possibilité fût donnée
aux membres d'une même province de se réunir séparé"
ment afin de former un conseil provincial, M. Allard pro-
posa à la section, qui accepta, d'ajouter au texte un article
conçu comme suit : « Les conseils consultatifs peuvent
former des commissions d'étude, soit sur le plan des divers
aspects des questions qui leur sont soumises, soit sur le
plan de l'intérêt strictement régional qu'elles présentent ».

La dernière réunion que l'assemblée plénière consacra
à cette question se tint au moment où avaient lieu, à la
Chambre. les débats consacrés à la revision constitution-
nelle.

M. Allard souhaita qu'en raison des opinions qui furent
émises dans les différents milieux politiques à cette occa-
stan. l'assemblée plénière ratifiât le texte de la section
politique.

Un membre dit que. bien que partisan du principe de
ces Conseils, il s'abstiendrait au moment du vote sur le
texte car il était dangereux en se référant aux débats de
la Chambre, de prendre position à l'égard de certaines
positions politiques qui n'étaient pas encore: nettement
déterminées. Pour sa part, il lui serait impossible de se
lier à un texte qui aurait reçu son approbation au Centre.

Sensible à cette objection. M. Allard proposa que le
Centre marquât son accord sur le prindpe de la création
des conseils consultatifs réqionaux définis dans sa propo-
sition et joignît à l'avis qu'il émettrait le texte adopté par
la section polüfque, à titre exemplatif.

L'assemblée se rallia à cette proposition et. par 13 voix
(MM. Allard. Bondas. Deboodt, Delforqe, Delport, De-
presseux. Gourdet. Herbiet. Schreurs. Soanoqhe, Vaude-
putte, Vrarickx et Yernaux ) contre 4 (MM. de Lichter-
velde. Nothomb. Robyns et Van Elslande) adopta le
texte suivant :

« Le Centre estime souhaitable la création de conseils
consultatifs régionaux pour chacune des régions : fla-
mande. wallonne et bruxelloise.

» Ces Conseils pourront être appelés à donner un avis
motivé sur toutes les questions qui leur seront soumises
par le Roi ou une des deux Chambres.
'-j!,"" -"

» Il transmet. à titre documentaire. au Gouvernement et
aux Chambres, le texte de ravant-projet. rédigé par sa
section politique et publié déjà dans les documents de la
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rele belanqen zijn en Vlaamse culturele belanqen. gemeen-
schappelijk aan het geheel van de Waalse provincies ener-
zijds en aan het geheel van de Vlaamse provincies ander-
zijds.

Aan Vlaamse zijde werd enige kritiek uitqehracht, Som-
mige leden gaven uitdrukking aan hun vrees dat de Raden
voor advies een stap zouden zijn in de richtinq van het
federalisme. Bepaalde leden verklaarden beducht te zijn
voor de zware slag welke de Raden aan het Parlementair
stelsel kunnen brengen. Nog anderen vroegen zich af of de
gewestelijke raden geen dubbel gebruik betekenen met de
bestaande cultuurraden, Bij deze gelegenheid klaagden
verschillende leden de gebrekkige activiteit en de onmacht
aan van de cultuurraden en lieten opmerken dat zij voor-
delig konden worden vervariqen door de: Raden van
advies. Ook de h, Allard was die meninq toeqedaan. en hij
voegde daaraan toe, dat, aangezien de Raden van advies
enkel zouden opgericht worden na de ontbinding van het
Centrum van Onderzoek, daar evenmin dubbel gebruik te
vrezen was,

Anderzüds. ingaande op de wens uitgedrukt door de
h. Hoste, die had voorgesteld dat leden van dezelfde
provincie de moqelijkheid zouden hebben afzonderlijk te
verqaderen om aldus een provinciale raad te vorrnen. stelde
de h, Allard aan de afdeling, welke daarrnee instemde.
voor. het voorstel dcor volgend artikel ann te vullen : «De
Raden van advies kunnen studiecommissies vormen, hetzij
op het plan van de verschillende uitztchten van de voor-
gelegde vraagstukken, hetzij op het plan van het strikt
gewestelijk belang clat zij vertonen ».

De laatste zitting welke de Algemene Vergadering
wijdde aan dit vraaqstuk, vend plaats op het ogenblik dat
de Kamer de grondwetsherziening besprak,

De h. Allard drukte de wens uit, gezien de opimes
welke bij die gelegenheid in de verschillende politieke
milieus tot uiting kwamen, dat de Alqemene Vergadering
de tekst van de politieke afdeling zou goedkeuren.

Een lid verklaarde dat hij, hoewel voorstander van het
principe van deze Raden, zich zou onthouden op het ogen-
blik dat over deze tekst werd gestemd, omdat het gevaar-
lijk was, in het licht van de besprekinqen in de Karner, een
standpunt in te nemen t.O.V.zekere politieke posities die nog
niet nauwkeurig afgelijnd waren. Wat hemzelf betreft.
zou het hem onmogelijk zijn zich te binden aan een tekst,
welke in het Centrum zijn goedkeuring had ontvanqen.

Gevoelig voor deze objectie, stelde de h. Allard voor,
dat het Centrum zich in de eerste plaats akkoord zou ver-
klaren over het principe van de oprichting der Geweste-
lijke Consultatieve Raden waarvan sprake in zijn voorstel,
terwijl in de tweede plaats bij het advies daarover, ten titel
van voorbeeld de tekst zou volqen, aanvaard door de poli-
tieke afdeling.

De vergadering ging op dat voorstel in en met 13 stem-
men (de hh. Allard, Bondas, Deboodt, Delforge. Delport,
Depressoux, Courdet, Herbier, Schreurs, Spanoqhe, Van"
deputee. Vranckx en Yernaux ) tegen 4 (de hh. de Lichter-
velde, Nothomb, Robyns, en Van Elslande) nam zij vol-
gende tekst aan:

« Het Centrum oordeelt dat het wenselijk is gewestelijke
raden voor advies op te: richten voor elk gewest, het
Vlaamse, het Waalse en het Brusselse.

:/> Deze Raden zullen opdracht kunnen ontvangen om een
met redenen omkleed advies nit te brengen nopens alle
kwesties die hun worden voorqeleqd door de Koning of
dom een der twee Kamers.

» Ten titel van documentatie maakt het Centrum aan
de Regering en aan de Kamers de tekst over van het voor-
ontwerp, uitgewerkt door de politieke afdeling van het
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Chambre des Représentants sous le n" 57 de la session
1952"1953 », (Voir plus haut p. 240).

B. - Appendice.
a) Bruxelles:

L'avis que, suivant la suggestion de la Commission de
'l'Intérieur du Sénat, M. Moyersoen, Ministre de l'Intérieur,
demanda au Centre de donner sur son projet de modifi-
cation de la loi de 1932 sur l'emploi des langues en matière
administrative et l'exposé qu'il fit fi cette occasion devant
In section politique, permit fi cette dernière de définir sa
position sur le régime administratif et linquistîque de Bru-
xelles.

Après qu'il eut marqué son accord sur la proposition
faite par le Centre, d'adjoindre il I'aqqlomêration bruxel-
loise les trois communes de Berchem-Ste-Agathe, Evere et
Ganshoren. le Ministre fit observer que son projet tendait
à donner aux administrations communales de l'aggloméra"
tian bruxelloise le régime linguistique de l'administration
centrale. Alors qu'actuellement la grande majorité des con-
seils communaux de l'agglomération ont choisi le français
comme langue administrative, tous les dossiers pourraient
dorénavant être traités dans la langue dans laquelle ils ont
été introduits .
. Instruite des intentions du Ministre, la section chargea

MM. Schreurs et Spanoghe de rappeler dans une note les
positions prises déjà par le Centre sur un certain nombre
de points envisagés par le Ministre.

Dans leur rapport. MM. Schreurs et Spanoqhe, rappe-
lèrent à propos de l'agglomération bruxelloise que «le
Centre de Recherche a émis l'avis qu'on lui adjoigne les
communes de Berchem-Ste-Agathe, Evere et Ganshoren.

Dans son opinion, il ne peut s'agir d'aller au delà et
d'admettre la bilinguisation d'autres communes flamandes
de l'arrondissement de Bruxelles. En décider autrement
serait à la fois favoriser tine centralisation bruxelloise dont
se plaignent Wallons et Flamands et entretenir tine plaie
à laquelle les Flamands sont partculièrement sensibles.»

De leur côté, MM. Allard et Van Elslande. acceptèrent
de rédiger un rapport sur les questions soulevées par le
Ministre et qui n'avaient pas encore fait l'objet d'une étude
de la part du Centre.

IJ s'agissait. en ordre principal. du régime administratif
applicable à l'agqlomération bruxelloise.

Les thèses wallonnes et flamandes sur cette question se
révélèrent en opposition et MM. AlIard et Van EIslande
durent renoncer à rêdicer un rapport commun.

Tandis que M. Van Elslande. en accord avec la plupart
des Flamands. préconisait le bilinguisme obligatoire pour
les fonctionnaires des administrations communales de l'ag-
glomération bruxelloise, M. Allard, avec les Wallons, dans
leur ensemble, s'opposait à cette mesure.

M. Van Elslande voyait dans le bilinquisme obligatoire
plusieurs avantaqes : disparition des difficultés relatives
ft la répartition des emplois entre fonctionnaires de langue
française et fonctionnaires de langue néerlandaise; suppres-
sion des traductions. ce qui permettrait des économies et
entraînerait des avantages pour le public: enfin, bénéfice
cl'ordre culturel pour les deux communautés linguistiques
de l'agqlomération bruxelloise, dont les membres s'enrichi-
raient l'esprit par la connaissance d'une deuxième langue.

II serait normal. ajouta-t-il, que le bilinguisme fût exigé
des fonctionnaires municipaux de l'agglomération bruxel-
loise. Les titulaires de grades inférieurs devraient avoir.
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Centrum; deze tekst verscheen reeds in de documenten van
de Kamer der Volksverteqenwoordtqers onder n" 57 van de
zittijd 1952-1953» (zte hiervoren blz. 24D).

B. ~ Appendix,
a) Brussel .

Het advies, waarorn de h. Moyersoen, Münster van
Binnenlandse Zaken, inqaande op een voorstel van de
Cornmissie van Binnenlandse Zaken van de Senaat, het
Centrum had verzocht en wel over zijn ontwerp houdende
wijziging van de wet van 1932 betreffende het taalqebruik
in bestuuclijke zaken, evenals de uiteenaettinq welke de
Minister bij die gelegenheid hleld voor de politieke afdeling,
gaf deze laatste de gelegenheid haar standpunt te bepalen
nopens het bestuurlljk regime en het taalgebruik van
Brussel.

Instemmend met het voorstel van het Centrum, bij de
Brusselse agg lomeratie de drie gemeenten Smt-Aqatha-
Berchem, Evere en Ganshoren te voeqen. Iiet de Minister
opmerken dar zijn voorstel zich inspande om aan de
gemeentebesturen van de Brusselse agglomeratie het taal-
stelsel van het centraal bestuur te geven. Waar voor het
ogenblik de grote meerderheid van de gemeenteraden in de
agglomeratie het Frans als administratieve taal hebben
gekozen, zouden voortaan alle dossiers behandeld kunnen
worden in de taal waarin zijn werden ingediend.

Na aldus te zijn voorgelicht over de bedoelïnqen van de
Minister. gaf de afdeling de hh, Schreurs en Spanoqhe
opdracht in een nota de standpunten in herinnering te
brengen welke het Centrum reeds had inqenomen over een
aantal punten, die door de Minister waren aangeraakt.

In hun verslag brengen de hh. Schreurs en Spanoghe
betreffende de Brusselse agglomeratie in herinnerinq wat
volgt: « Het Centrum gaf als advies dat Evere, Ganshoren
en Sint-Agatha-Berchem erbi] zouden worden gevoegd.

Naar zijn oordeel echter mag men hier geenszins verder
gaan: dat andere Vlaamse gemeenten ven het arrondisse-
ment Brussel tweetalig zouden worden gemaakt, kan niet
aanvaard. Een tegengestelde beslissing nemen zou ter-
zelfdertijd betekenen het bevorderen van een Brusselse
centraltsatre waarover Walen als Vlamingen klagen en het
open houden van een wonde die door de Vlamingen bij-
zonder pijnlijk wordt aangevoeld. »

Van hun kant narnen de hh. Allard en Van Elslande
een verslag op zich betreffende de vraaqstukken opgewor-
pen door de Minister en die nog niet het voorwerp uit-
maakten van een studie in de schoot van het Centrum,

Het ging hoofdzakelijk over het bestuurlïjk stelsel toe-
passelijk op de Brusselse agglomeratie.

De Waalse en de Vlaamse thesls bleken hier tegen-
strijdig te zijn wat de hh. Allard en Van Elslande van een
gemeenschappelijk verslag 'deed afz ien,

Terwijl de h. Van Elslande. met _de instemming van het
merendee! der Vlamingen de verplichte tweetaligheid bij de
ambtenaren der gemeentebesturen in de Brusselse agglo-
meratie voorstelde, kwam de h. Allard, samen met alle
Walen, teqen deze maatreqel in verzet,

De h. Van Elslande ziet in de verplichte tweetaligheid
vele voordelen : alle moeilijkheden verdwijnen inzake dosage
en taalevenwicht onder de ambtenaren met Franse en deze
met Nederlandse voertaal: de vertalingen worden afge~
schaft, wat besparingen toelaat en voordeel betekent voor
het publiek: ten slotte is er culturele aanwinst voor de twee
taalqemeenschappen in de Brusselse agglomeratie, want
dank zij de kennis van een tweede taal zal de culturele
horizont verruimd worden.

Het zou normaal zijn .. voegde hi] er aan toe, tweetalig-
heid te eisen voor de gemeenteambtenaren der Brusselse
agglomeratie. De houders van lagere graden zouden een



de la seconde lan que, une connaissance suffisante et les
titulaires des grades supérieurs. une connaissance appro-
fondie. En conséquence. On devrait établir dans l'enseigne-
ment à Bruxelles, un régime bilingue qui, après lm régime
de transition. aboutît à faire de tous les enfants bruxellois
sortant de l'enseignement moyen. des bilingues parfaits.
C'est alors seulement que l'on pourra mettre fin à la fran-
cisation constante des Flamands à Bruxelles.

M. Allard, qui avait procédé à lm examen comparé des
textes de la loi de 1932 et. du projet de loi la modifiant,
déclara que pour fonctionner normalement et à la satis-
faction de tous, les administrations de l'agglomération
devraient comprendre deux rôles de fonctionnaires. Sans
dante, un certain pourcentage de fonctionnaires devrait-il
être bilingue. mais le soin de le fixer pourrait être laissé
aux conseils communaux, sous le contrôle de l'autorité
supérieure.

Il ne pourrait pas admettre non plus que l'on exige
de tous les agents en contact avec le public, la connaissance
des deux langues. Pour ces. questions, il suffirait. dit-il,
de faire confiance aux administrations locales qui sont
le plus près du peuple et qui tiennent leur pouvoir des
élections.

Plusieurs membres wallons, répétant leur oppostion au
bilinguisme, dirent qu'il serait très facile dans la plupart
des administrations de mettre des guichets français et des
guichets néerlandais à la disposition du public.

Un autre membre wallon, relevant l'argument finander
avancé par M. Van Elslande, fît observer que le régime
belge était normalement coûteux. Il ne pourrait coûter
moins cher qu'en sacrifiant une communauté au profit de
l'autre. L'Etat et les communes de l'agglomération bruxel-
loise doivent tenir compte de l'existence d'une situation
4: belge» avec les charges qu'elle entraîne.

Les positions de chacun paraissant s'être suffisamment
précisées au cours de la discussion. M. Vranckx fut chargé
de rédiger un rapport sur le régime linguistique en matière
administrative dans l"agglomération bruxelloise.

Après avoir procédé à une étude de la législation en
vigueur. tant dans les administrations communales de
ragglomération bruxelloise que dans les services adminis-
tratifs locaux ou régionaux de l'Etat, fixés dans l'agglomé-
ration bruxelloise. et avoir rappelé que la majeure partie
des communes de l'agglomération ont choisi la langue fran-
çaise comme langue administrative. M. Vranckx commenta
la réforme proposée par M. Moyersoen,

Ce projet part du principe que l'agglomération bruxel-
loise, dont la vie est intimement liée à celle de la capitale.
doit accomplir un devoir éminemment national.

C'était une erreur de la loi du 21 juillet 1921 sur l'em-
ploi des langues en matière administrative que d'instaurer
pour l'agglomération un régime qui s'inspirait surtout de
motifs locaux et qui prévoyait que la langue des services
administratifs locaux et régionaux de l'Etat serait fixée
par un arrêté royal motivé, en tenant compte des décisions
des conseils communaux de l'agglomération bruxelloise.

En choisissant la langue de leurs services intérieurs, ces
administrations imposaient dans la pratique le régime lin.
guistique aux services administratifs locaux et régionaux
de l'Etat.

Aux termes de la loi de 1932, le Gouvernement dispose
d'Une plus grande liberté lors de la fixation du régime
linguistique. L'arrêté royal tiendra compte des situations
locales et s'inspirera d'un égal respect pour les deux lan-
gues nationales.
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voldoende kennis van cie tweede taal en de titularissen van
hoqere graden een grondige kennis moeten bezitten. Bij-
gevolg zou men in het onderwijs te Brussel een tweetalig
stelsel moeren invoeren. dat. na een overgangsregime ..ertoe
komt van alle Brusselse kinderen die het nuddelbaar onder-
wijs verlaten, volmaakt tweetaliqen te maken. Eerst dan
zal men een einde kunnen stellen nan de voortdurende ver-
fransing van de Vlamingen te Brussel.

De h. Allard die een vergelijkende studie had gemaakt
van de wettekst van 1932 en de tekst van het ontwerp
houdende wijziging ervan, verklaarde dat de administraties
in de agglomeratie om normaal en tot ieders voldoening
te kunnen werken, twee rollen van arnbtenaren moesten
aanleggen. Een zeker percentage van de ambtenaren zou
ongetwijfeld tweetalig moeten zijn.r maar de zorg dit ciifer
vast te stellen kan aan de gemeenteraden overgelaten wor-
den. onder toezlcht van het hoger bestuur.

Hij zou evenmin kunnen aanvaarden dat van alle aqenten
die met het publiek in betrekking komen. de kennis van
de twee talen wordt geëist. Voor deze kwesties, zou het
volstaan. zegt hij. vertrouwen te schenken aan de locale
besturen die dichter bi] het volk staan en die hun gezag
ontvangen dank zij verkiezînqen.

Verschillende Waalse leden, hun oppositie tegen de
tweetaliqheid bevestiqend, verklaarden dat het zeer gemak-
kelijk zou gaan in het merendeel van de besturen Franse
Ioketten en Vlaamse loketten ter beschikking van het
publiek te stellen.

Een ander Waals lid besprak het Financieel argument
door de h. Van Eislande gebruikt en liet opmerken dat het
Belgisch stelsel normaal duur kost, Het zou alleen dan
qoedkoper kunnen zijn. wanneer de ene gemeenschap offers
brengt ten voordele van de andere, De Staat en de gemeen-
ten van de Brusselse agglomeratie moeten rekening houden
met het bestaan van een «Belgische» toestand en met de
lasten welke deze meebrengt.

Waar de bespreking aldus eenieders standpunt voldoende
had toegelicht, werd de h. V ranckx belast met een verslag
over het taalregime op bestuurlijk gebied in de Brusselse
agglomeratie.

Na de van kracht zijnde wetgeving. zowel in de gemeen-
tebesturen van de Brusselse agglomeratie als in de plaat-
selijke en gewestelijke Rijksdiensten, welke in de Brusselse
agglomeratie gevestIgd zijn, te hebben overlopen. en daarbij
te hebben aangestipt dat het merendeel van de gemeenten
in de agglomeratie het Frans hebben ·gekozen als bestuur-
lijke taal, brengt de h. Vranckx, commentaar uit over de
hervorming welke de h. Moyersoen voorstelt.

Dit ontwerp der regering gaat uit van de vaststellinq dat
de Brusselse agglomeratie, waarvan het leven zo inniq ver-
bonden is met dát der hoofdstad, een belangrijke nationale
rol te vervullen heeft.

Het was het grote euvel van de wet van 31 juli 1921
op het gebruik der talen in bestuurszaken voor de Brus-
selse agglomeratie een stelsel in te voeren dat hoofdzakelijk
berustte op beweegredenen van locale aard. Vandaar de
bepaling dat, voor de plaatselijke of gewestelijke admini-
stratieve dienstenvan de Staat en van de aan de Staat
ondergeschikte openbare besturen en .overheden gevestigd
in de Brusselse agglomeratie, een met redenen omkleed
koninklijk besluit het gebruik der talen diende te reqelen
met inachtneming van de beslissinqen der gemeenteraden
van de Brusselse agglomeratie.

Door het voorrecht voor de gemeentebesturen de taal
te kiezen voor hun binneudiensten, waren het deze gemeen-
tebesturen die in de praktijk het taalstelsel opdrongen aan
de plaatselijke en gewestelijke Rijksdiensten.

De wetgever van 1932 heeft gewild dat de Regering een
grotere vrijheid behield bij het bepalen van dit taalstelsel.
Daarom zal het koninklijk besluit in acht nemen de plaat-
sehjke toestanden en uitgaan van een gelijke eerbied voor
beide landstalen.
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Le projet gouvernemental souhaite un même regime
linguistique pour les administrations communales de l'ag-
glomélëltion bruxelloise que pour les services administratifs
locaux et régionaux de l'Etat et des administrations et
autorités publiques subordonnées à l'Etat, mais cette assi-
milation se fait par la suppression du privilège accordé aux
administrations communales de l'agglomération bruxelloise,
de choisir la langue de lems services intérieurs et de leur
correspondance avec les autres communes de ]'agglorném~
tïon bruxelloise et avec les autorités centrales.

Le Gouvernement fixera le régime q\lïl jugera opportun
pour les services administratifs précités et imposera ce
régime aux administrations communales de l'agglomération
bruxelloise.

Il apparaît que le Gouvernement. en imposant le bilin-
guisme pour les serives extérieurs, il choisi le bilinguisme
des services au lieu de celui des fonctionnaires. M. Vranckx
critique fortement la solution choisie par le Gouvernement
à laquelle il préfère: le bilinguisme des fonctionnaires.

Préconisant un contrôle strict de l'Etat qui, s'exerçant
sur place, permettrait de: veiller à ce que toutes les pièces
nécessaires qui doivent être rédigées dans les deux langues
nationales soient disponibles et cie surveiller le recrutement
d'un personnel dont la connaissance des langues doit per-
mettre l'application de la législation linguistique. il établit
entre les obligations imposées aux communes par la loi
de 1932 et par la nouvelle: loi, la comparaison suivante:

A. -- Obliqetions imposées par la loi du 28 juin 1932.

I) Les avis et communications à faire au public doivent
être rédigés dans les deux langues.

2) Les administrations sont tenues de s'adresser au par-
ticulier dans celles des deux langues nationales dont celui-ci
a fait usage ou demandé l'emploi.

3) Les actes et certificats doivent être rédigés dans la
langue demandée par l'intéressé.

4) La correspondance avec les administrations et auto-
rités ayant un régime bilingue est rédigée dans la langue:
qui est imposée à ces administrations et autorités.

E. - Obligations imposées par la nouvelle loi.

1) La correspondance avec les départements centraux
des administrations et autorités publiques qui sont soumis
à la loi se fait en néerlandais quand elle concerne exclu-
sivement les administrations et autorités qui, en application
de la loi. emploient le néerlandais. ou quand elle se rap-
porte à des particuliers qui se sont adressés en néerlandais
à l'administration communale Oll ont demandé remploi de
cette langue.

2) Les ordres de service et les instructions qui intéres-
sent le personnel ainsi que les formulaires et imprimés qui
s'adressent au public sont rédigés dans les deux langues
nationales.

3} POUf la correspondance avec les services administra-
tifs locaux ou régionaux et les administrations et autorités
publiques subordonnées à l'Etat, le néerlandais est employé
dans les cas sous 10•

4) Les actes et certificats sont rédigés, dans la langue
demandée par l'intéressé.

La position favorable au bilinguisme obligatoire des fonc-
tionnaires adoptée par M. Vranckx, rencontra l'opposition
des membres wallons qui déclarèrent que sm cette base,
un accord s'avérerait impossible.
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Het ontwerp der Regering wenst eenzelfde taalstelsel
voor de gemeentebesturen der Brusselse agglomeratie als
voor de bovenvermelde plaatselijke en gewestelijke adrni-
ntstraticve diensten van de Staat en van de aan de Staat
onderqeschikte openbare besturen en overheden, Maar deze
gelijkstelling geschiedt door de intrekking van het aan de
gemeentebesturen der Brusselse agglomeratie verleende
voorrechr de taal te bepalen van hun binnendiensten en van
de bnefwisselmq met de andere gemeenten der Brusselse
agglomerntie en met de centrale overheden.

De Regering stelt hct regime vast dat ze doelmatig en
gepélst acht voor bovenvermelde adrninistratieve diensten
en dwingt dit stclsel aan de gmeentebestlll'en der Brusselse
agglomeratie op.

Het blijkt clat de Regering. door de tweetaliqheîd voor
de buiteridiensten op te leggen, de tweetaliqheid der dien-
sten heeft verkozen boven de tweetaltqheid der arnbtenaren.
De h. Vranckx brengt scherpe kritiek uit op de oplossing
van de Regering en drukt zijn voorkeur uit voor de twee-
taliqheid van de ambtenaren,

Een strenge Staatsinspectie voorstellend, die haar tee-
zicht ter plaatse uitoefent en meer in het bijzonder waakt
op het voorhanden zijn van alle nodiqe stukken die in beide
landstalen diene n opgesteld alsook op de aanwerving van
een personeel. waarvan de taalkennis de toepassinq van de
taalwetgeving moet mogelijk maken, stelt hij tussen de ver-
plichtinqen aa n de gemeenten opgelegd door de wet van
1932 en deze door de nieuwe wet op te leggen, de volqende.
vergelijking op:

A. - Verplichtinqen opgelegd door de ioet van 28 [uni
1932.

1) De berichten en rnededelinqen, gericht tot het publiek,
dienen in beide landstalen gesteld.

2) De gemeentebesturen wenden zich tot de particu-
lieren in die van beide landstalen waarvan dezen zich hebben
bediend of het gebruik hebben gevraagd.

3) De akten en getuigschriften moeten gesteld worden
in de taal door de belanghebbende opqeqeven.

4) De briefwisseling met besturen en overheden met
ééntalig regime wordt gesteld in de taal die aan deze
besturen en overheden is opgelegd.

B. - Verplichtingen op te leggen door een nieuwe uret;

1) De briefwisselinq met de centrale departementen der
openbare besturen en overheden die aan de wet onderwor-
pen zijn geschiedt in het Nederlands wanneer zij uitsluitend
besturen en overheden betreft die bij toepassing van de wct
de Nederlandse taal gebruiken of in verband staat met par-
ticulieren, die zich tot het gemeentebestuur hebben gewend
In het Nederlands of het gebruik van die taal hebben
gevraagd.

2) De dienstorders en onderrichtingen die het personeel
aanbelangen en de formulieren en drukwerken bestemd voor
het publiek worden in beide landstalen gesteld.

3) Voor hun briefwisseling met de plaatselijke of ge~
westelijke adrninistratieve dïensten van de Staat en van de
aan de Staat onderqeschikte openbare besturen en over-
heden gebruiken zij het Nederlands in de gevallen bedoeld
onder 1°.

4) De akten en getuigschriften worden gesteld in de taal
door de belanghebbende opgegeven.

De positie van de h. Vranckx ten voordele van de ver-
plichte tweetaligheid der ambtenaren, werd bekampt door
de Waalse leden, die verklaarden dat op deze basis elk
akkoord uitqesloten was.



Moyennant des concessions mutuelles, l'entente se fit
cependant et M. Vranckx la traduisit dans tm projet de
résolution qui fut, après que des membres wallons aient
fait préciser que la connaissance de la seconde langue
requise pour certains fonctionnaires supérieurs ne pouvait
être confondue avec la connaissance approfondie, adopté
successivement par la section politique ct par l'assemblée
plénière, sous la forme ci-dessous :

1. - Personnel administratif.

1) Les candidats it une fonction ou un emploi dans les
administrations communales de l'agglomération bruxelloise
sont tenus de subir tin examen d'entrée dans la langue de
leur choix;

2) Dans chaque administration communale, deux rôles
du personnel sont dressés: l'Lin comprend les fonctionnai-
l'es d'expression néerlandaise, l'autre les fonctionnaires
d'expression française. Ces fonctionnaires seront en nom-
bre tel, dans l'lm et l'autre rôle. que les lois linguistiques
soient scrupuleusement respectées et notamment que les
affaires puissent être introduites et entièrement traitées dans
une même langue:

3) Le personnel administratif est inscrit sur le rôle lin-
guistique d'après la langue de l'examen d'entrée. Les mem-
bres du personnel qui étaient en service avant le 28 juin
1932 ont le choix entre les deux rôles linguistiques à con-
dition qu'ils aient une connaissance approfondie de la Ian-
gue choisie par eux;

4) Pour toutes les affaires qui concernent leur statut.
les agents s'adressent à leur direction dans ln langue du
rôle du personnel auquel ils sont inscrits. La direction a
la même obligation. Toute pratique contraire à cette obli-
gation est nulle et non avenue.

S) Chaque rôle du personnel comprend un certain nom-
bre d'agents qui ont témoigné d'une connaissance sufft-
sante de la seconde langue devant un jury paritaire désigné
par le Ministre de l'Intérieur. Seuls ces membres du per-
sonnel peuvent être nommés à une fonction correspondante
ou. supérieure à celle de directeur dans les administrations
centrales de l'Etat.

Seuls ces membres du personnel peuvent exercer une
fonction les mettant en rapport avec le publie. Un arrêté
royal. pris après consultation des autorités communales,
déterminera les fonctions et emplois dont le titulaire est
considéré comme étant en rapport avec le public.

2. - Régime linguistique de I'edministretion.

A. - Les conseils communaux de l'agglomération bru-
xelloise ont. en vertu de l'article 2, § l , de la loi du
28 juin ]932, fixé le régime linquistique de leurs services
intérieurs et de leur correspondance avec les autres com-
munes de l'agglomération bruxelloise Ott avec les départe-
ments centraux des administrations et autorités publiques
soumises à la loi.

Le régime instauré par ces décisions sera maintenu dans
la mesure où il est compatible avec les obligations citées
ci-après, Il ne pourra être modifié que par la loi. Sous les
mêmes réserves, il en sera de même pour le régime linquis-
tique actuellement en vigueur dans les communes de Gans-
horen, Berchem-Ste-Agathe et Evere.

B. ~ Obligations spéciales:

1) La correspondance avec les administrations commu-
nales de Ganshoren, Berchem-Ste-Agathe et Evere est
rédigée en néerlandais;
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Dank zij onderlinge toegevingen, kwam men ten slotte
toch tot een akkoord en de h. V ranch legde dit in een
ontwerp-besluit vast. Nadar de Waalse leden hadden laten
verduidelijken dat de kennis van de tweede taal. vereist bi]
zekere hcqere ambtenaren niet mocht worden verward met
de grondige kennis. werd dit goedgekeurd. achtereenvolqens
door de politieke afdeling en de alqemene Vergadering,
onder volgende vorm :

1. - Het edminisiretie] personeel,

1) De knndiclaten voor eeu arnbt of een betrekkinq in de
gemeentebesturen van de Brusselse aqqlomeratie rnoeteu
een toelatinqsexamen afleggen in de taal welke zij verkie-
zen.

2) In elk gemeenteb\:stuur worden twee personeelsrollen
aanqeleqd : op de ene staan de Nederlandstalige aqenten:
op .de andere de Franstalige. Het aantal arnbtenaren zal in
beide rollen van die aard zijn, dat de taalwetten nauwgezet
oriderhouden worden en meer speciaal dat de zakcn inqeleid
en volledig afgehandeld kunnen worden in eenzelfde taal.

3) Het administratief personeel wordt op de taalrol inqe-
schreven volgens de taal van het afgelegd toelatinqsexarnen.
De personeelsleden, die in dienst warcn vôôr 28 juni 1932,
hebben de keuze tussen de twee taalrollen. op voorwaarde
clat zij de taal van de rol, door hen verkozen, grondig
kennen.

4) Betreffende alle zaken die hun statuut aanqaan,
wenden de agenten zich tot hun bestuur in de taal van de
personeelsrol waarop zij zijn inqeschreven. Het bestuur
heeft dezelfde verplichtinq. Elke handeling gesteld in strijd
met deze verplichting moet als ongedaan worden beschouwd.

5) Elke personeelsrol bevat een zeker aantal aqenten die
van een voldoende kennis van de tweede taal hebben laten
blijken voor een door de Minister van Binnenlandse Zaken
aangewezen paritaire jury. Alleen deze personeelsleden
kunnen benoemd worden tot eniq gelijkwaardig of hoger
ambt dan dat van directeur in de hoofdbesturen van de
Staat.

Alleen deze personeelsleden moqen een ambt uitoefenen
waardoor zij omgang hebben met het publiek. Een konink-
lijk besluit. genomen na raadpleging der qemeentebesturen,
zal vaststellen welke ambten en betrekkinqen de titularis
ervan in betrekking met het publiek stellen .

2. - Het tunlstelsel van het bestuur.

A. - De gemeenteradeu der gemeenten van de Brus-
selse agglomeratie hebben op grond van artikel 2, § l .
van de wet van 28 juni 1932 de taalreqelinq bepaald
die wordt toegepast in hun blnnendiensten alsrnede voor de
briefwisselinq met de andere gemeenten der Brusselse
agglomeratie of met de centrale departementen der open-
bare besturen en overheden die aan de wet onderworpen
zijn. De regeling, door deze beslissinqen inqevoerd, wordt
behouden voor zover dit verenigbaar is met de verplich-
tingen, die volqen. Zij zal slechts door een wet kunnen
gewijzigd worden. Mits gelijkaardig voorbehoud, zal het-
zelfde gebeuren met de taalregeling die thans van kracht is
in de gemeenten Ganshoren, Smt-Agatha-Berchem en
Evere.

B. - Bijzondere verplichtinqen :

I) De briefwisseling met de gemeentebesturen van Gans-
horen, St, Agatha-Berchem en Evere geschiedt in de
Nederlandse taal:
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2) La correspondance avec les administrations et auto-
rités il régime unilingue est rédigée dans la langue imposée
il ces administrations et autorîtés:

3) Lorsque la correspondance avec les départements
centraux des administrations et les autorités publiques qui
sont sourn is à la loi, concerne exclusivement des administra-
tions et autorités qui. en application de la loi. emploient
une des deux langues nationales, cette correspondance est
bite dans Iii même langue; il en va de même lorsque la
correspondance concerne exclusivement des particuliers,
même domiciliés dans d'autres communes, qui se sont
adressés dans l'une des deux langues nationales à l'admi-
nistration communale Oll ont demandé l'emploi de l'une
de celle-ci;

4) Pour la correspondance avec les services administra-
tifs locaux ou régionaux de l'Etat et les administrations
et autorités publiques subordonnées à l'Etat, le français
et le néerlandais sont employés dans les cas visés au 3°;

5) Les administrations communales sadressent aux par-
ticuliers dans celle des deux langues nationales dont ceux-ci
ont fait lisage ou demandé l'emploi; les affaires sont trai-
tées dans la même langue;

6) Les avis et communications au public doivent être
rédigés dans les deux langues nationales;

7) Les actes et certificats doivent être rédigés dans la
langue demandée par l'intéressé;

1\) Les forrnulalres et imprimés destinés au personnel
sont rédigés dans les deux langues nationales;

9) Les ordres de service et les instructions qui intéres-
sent le personnel sont rédigés dans les deux langues natio-
nales.

C. ~ Le régime prévu pour les administrations commu-
nales de l'agglomération bruxelloise est également appli-
cable à toutes les administrations ou services qui leur sont
directement ou indirectement subordonnés.

3. - Contrôle.

Le Roi organisera une inspection, composée en nombre
égal de membres appartenant aux deux rôles linguistiques,
qui exercera son contrôle sur les lieux et veillera à la
stricte application des dispositions légales, notamment à ce
que toutes les pièces nécessaires qui doivent être rédigées
dans les deux langues nationales soient disponibles. Elle
veillera également à la répartition et GlU recrutement d'un
personnel dont la connaissance des langues doit permettre
l'application de la législation linguistique. Le Ministre de
l'Intérieur peut, après deux avertissements consécutifs et
aux frais personnels des autorités communales. charger un
ou plusieurs commissaires spéciaux de prendre sur les lieux
les mesures nécessaires pour assurer l'application de la
légisbtiotl linguistique.

4. ~ Services administratifs local/x ou reglonmtX de
lEtut a de la province localisés clans l'agglomération
bruxelloise.

La concordance du regl me linguistique des services de
l'Etat avec celui des services communaux des communes
où ils sont localisés ne sirnpose pas. Le système envisagé
pour ces services dans le projet du Gouvernement est sou-
haitable. Le même régime devrait être imposé dans les
services administratifs locaux ou régionaux de la province.

Notons que dans l'introduction, rédigée pal' MM. Schreurs
et Spanoqhe, de la note transmise au Ministre à propos de
son projet de modifications de la loi de 1932. et dont la
résolution cl-dessus faisait partie intégrante, il était dit que,
suivant les membres du Centre « l'agglomération bruxelloise
doit être le bien commun de la communauté wallonne et
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2) De brieFwisseling met de besturen en overheden met
ééntaliq regime wordt gesteld in de taal die aan deze
besturen en overheden is opqeleqd:

3) Wanneer de briefwisseling met de centrale departe-
menten der openbare besturen en overheden, die aan de
wet onderworpen ztjn, uitsluitend besturen en overheden
betreft die bij toepassing van de wet een der twee landtalen
gebruiken, geschiedt deze briefwisseling in dezelfde taal:
dit is ook het geval wanneer de briefwisseling uitsluitend
in verband staat met parttculieren, zelfs indien zij een
andere gemeente heworien, zo deze zich in een der twee
landtalen tot het gemeentebestuur hebben gewend of het
gebruik van een dezer talen hebben gevraagd;

4) Voor hun briefwisseling met de plaatselijke of
gewestelijke adrnlnistratieve diensten van de Staat en van
de aan de Staaj onderqeschlkte openbare besturen en
overheden gebruiken zij het Frans en het Nederlands in
de gevallen bedoeld onder 3;

5) De gemeentebesturen wenden zich tot de particulteren
in die van beide landtalen waarvan deze ztch hebben
bediend of het gebruik hebben gevraagd; de behandeling
dezer zaken geschiedt in dezelfde taal:

6) De berichten en mededelingen, gericht tot her publiek,
dienen in beîde landtalen gesteld;

7) De akten en getuigschriften rnoeten gesteld worden
in de taal door de belanghebbende opgegeven;

8) De Forrnulieren en drukwerken besternd voor het
publiek worden in beide landtalen gesteld;

9) De dienstorders en onderrichtinqen die het personeel
aanbelanqen worden in beide landtalen gesteld,

C. ~ De regeling geldend voor de gemeentelijke admi-
nistratie van de Brusselse agglomeratie is eveneens tee-
passelijk op alle besturen en diensten, die haar rechtstreeks
of onrechtstreeks onderworpen zijn.

3. - Toezicht.

De Koning zal een inspectie inrichten, samenqesteld uit
een gelijk aantal leden behorend tot de twee taalrollen, die
haar toezicht ter plaatse uitoefent, en waakt op de nauwkeu-
rige toepassinq van de wettelijke beschikkingen en speciaal
op het voorhanden zijn van alle nodige stukken die in beide
landtalen dienen opqesteld, alsrnede op de indeling en aan-
werving van een personeel. wiens taalkerinis. de toepassing
der taalwetgeving moet mogelijk rnaken.: Desnoods kan
de Minister van Binnenlandse Zaken .- na twee achter-
eenvolqende waarschuwingen en op persoonlijke kesten
van de gemeentelijke overheden .- een of meer speciale
commissarissen gelasten om ter plaatse de: nodige maatrege-
len te treffen die de naleving van de taalwetgeving mogelijk
maken.

4. ~ Plaatselijke of gewestelijke edministretieoe Rijks~
diensten en dien sten van de prooincie, gevestigd in de
Brusselse agglomeratie.

De overeenstemming van de taalregeling der Rijksdien-
sten met deze van de gemeentebesturen waar zij gevestigd
zîjn, is niet geboden. De oplossinq, voor deze diensten
bedoeld bij her ontwerp der reqerinq, is gewenst. Hetzelfde
regime zou moeten worden opgelegd aan de plaatselijke
of gewestelijke adrnînistratieve diensten van de Provincie.
. Noteren wij nog dat de inleidînq, van de hand van de
hh. Schreurs en Spanoqhe, als volgt de opvatting van de
leden van het Centrum weergeeft: « De Brusselse agglo-
meratie moet gemeengoed zijn van de Waalse gemeenschap
en van de Vlaamse gemeenschap. Walen en Vlamingen
moeten aldaar over gelijke culturele rechten beschikken.



de la communauté flamande. Wallons et Flamands doivent
y jouir de droits culturels égaux. Leur individualité doit y
être respectée 'et les moyens doivent leur être donnés de
la maintenir et de la développer ».

b) Les ('i:ln tons de l'Est:

Les cantons de l'Est. en raison de leur exiguïté par rap-
port aux deux grandes régions du pays, posent lm problème
plus difficile à résoudre.

Si J'on veut que ces régions puissent s'intégrer p leine-
ment à la vie n atronale, il est indispensable de leur donner
des liens solides avec la provnce de Liège, tant dans le
domaine culturel que dans le domaine administratif.

Cela ne vell! pas dire qu'elles ne puissent maintenir
leurs caractères propres et conserver leur culture et leurs
coutumes.

La population de: ces régions tient essentiellement à ce
que ces droits lui soient reconnus, mais en même temps.
elle exprime généLalement le vœu de pouvoir. grâce à la
connaissance du français, participer le plus complètement
possible à la vie politique et économique de la province
et du pays.

Dans une note introductive sur la situation culturelle
des Cantons de l'Est. M. Kofferschläger aborda hl ques-
tion de rorganisation des services publics dans la région
de langue allemande. Il dénonça l' attitude de nombreux
fonctionnaires qui se croient dans un pays à coloniser et
il regretta que les habitants ne parvinssent pas à se faire
comprendre par des agents des services publics qui igno-
rent leur langue.

M. Kofferschläger formula en conclusion le vœu que
le Centre déléguât sur place quelques membres pour y
faire une étude complète des problèmes qui s'y posent,

Le Centre adopta la proposition et à l'occasion des en-
quêtes menées le long de la frontière linguistique. une
délégation fut chargée de se rendre les 10et Il mai 1951
dans les Cantons de l'Est.

C'est au côté: culturel du problème et particulièrement
à renseignement que les habitants des Cantons attachent
la plus grande importance.

On a pu voir dans le rapport de la section culturelle
quels problèmes se posent et quelles solutions il convient
de leur- donner.

O' une façon générale, il fut confirmé: à la délégation du
Centre le désir des habitants de la règion d'apprendre le
français. d'une manière approfondie. pour des raisons
économiques et patriotiques. tout en gardant leur culture
allemande.

Mais. nous l'avons dit déjà. des problèmes en relation
avec les précédents se posent dans le domaine administra-
tif ainsi que dans le domaine judiciaire.

M. Kofferschläger résuma les revendications linguisti-
ques dans le domaine administratit. Il faudrait, dit-il. appli-
quer dans tous les services administratifs un régime bilin-
gue avec priorité pour l'allemand et les habitants devraient
avoir le choix entre l'usage de rune ou l'autre langue.
Les fonctionnaires, employés. magistrats. instituteurs. pro-
fesseurs. gendarmes, etc .... devraient être obligés de four-
nir la preuve de leur connaissance de la langue allemande.

Actuellement. seules les administrations communales
pour-suivent une véritable politique bilingue. Les pièces
administratives y sont bilingues et chaque habitant est libre
de choisir la langue qu'il désire.

En matière judiciaire. une note remise à la délégation
au cours de sa visite apporta quelques précisions sur rem-
ploi de la langue allemande dans les Cantons de l'Est.
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Hun ethnlsche indivtdualiteit moet er geëerbiedigd worden
en de middelen moeten hun worden verschaft om deze te
behouden en tot ontwikkeling te brengen »,

b) De Oostkantons :

Door hun beperkte afrnetiuqen t.O.V. de twee grote
landsqedeelten, stelleu de Oostkantons een vraagstuk dat
bijzonder moellijk op te lossen is.

Wil men dat deze gewesten zich volledig Inschakelen in
het nationaal leven. dan moeten ze met steviqe banden
vastqehecht worden aan de provincie Luik. ën op cultureel
ên op bestuurlijk gebied.

Dit wil ruet zeggen dat de bevolking haar eigen karakter,
cultuur en zeden zou moeren prijsgeven.

Zij staat erop dat deze rechten haar worden erkend: ter-
zelfdertijd echter wenst zij meestal, dank zij de kennis van
het Frans. te kunrien deelnemen op de rneest volledige wijze
aan het politiek en economisch leven van de provincie en
van het land.

In een inleidende nota over de culturele toestand in de
Oostkantons. wijdde de h. Kofferschläqer, lid van het
Centrum. eeu onderzoek aan de orqanisatïe van de open-
bare diensten in de gewesten met Duitse voertaal. Hij klaagt
de houding aan van talrijke ambtenaren die de indruk geven
in een land te zijn dat gekoloniseerd rnoet worden en hij
vindt het betreurenswaardiq dat de inwoners er niet in
slagen ztch te laten verstaan door agenten van de openbare
dïensten daar zij nïet vertrouwd zijn met de taal,

Besluitend drukte de h. Kofferschläger de wens uit dat
het Centrum ter plaatse enkele leden zou afvaardiqen om
een volledige studie te maken van de aldaar gestelde vraaq-
stukken.

Het Centrum ging op dit voorstel in en ter gelegenheid
van de enquêtes langsheen de taalqrens, werd aan een
afvaardiging opdracht gegeven op 10 en 11 mei 1951 de
Oostkantons te bezoeken.

Het is aan het cultureel aspect van het vraaqstuk, en meer
speciaal aan het onderwijs, dat de inwoners van de kantous
het grootste belang hechten,

In het verslag van de culturele afdeling heefr men kunnen
lezen welke vraagstukken zich stellen en welke oplossingen
daaraan best worden gegeven.

Algemeen genomen werd aan de afvaardiginq van het
Centrum bevestigd dat de inwoners van de streek verlangen
het Frans grondig aan te leren wegens economisch en
patriottische redenen, met behoud nochtans van de Duitse
cultuur.

Maar zoals wij reeds zeqden. aanverwante vraagstukken
stellen zich zowel op bestuurlijk als op gerechtelijk terrein.

De h. Kofferschläger vatte de taaleisen sarnen op bestuur-
lijk gebied, Alle diensten. zegt hij, zouden een tweetalig
regime moeren kermen. met voorrang voor het Duits, ter-

. wijl de inwoners de keuze zouden hebben tussen de ene of
de andere taal, Ambtenaren en bedienden, maqistraten,
onderwijzers, Ieraars, rijkswachters, enz... zouden ver-
plicht moeten worden het bewijs te leveren van hun
kennis der Duitse taal.

Tegenwoordig zijn het alleen de gemeentelijke admini-
straties die werkelijke een tweetalige politiek voer-en. De
bestuurlijke documenten zijn er tweetalig en elke inwoner
heeft de mogelijkheid vrij de taal te kiezen,

Betreffende de: gerechtelijke aanqeleqenheden werd aan
de afvaardiqing die de streek bezocht een nota overhandigd
met verduideltjkinqen over het gebruik der Duitse taal in
de Oostkantons.
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En ce qui concerne les justices de paix, la situation
appurait satisfaisante.

Le Tribunal de Première instance de Verviers comprend
une Chambre allemande qui est saisie des appels des
justices de paix d'Eupen et de Saint-Vith, Les affaires de
première instance sont cependant portées directement
devant une Chambre française, En principe, le défendeur
peut demander la procédure allemande. mais en fait, pa-
reille demande est impossible en raison de l'absence d'une
Chambre allemande à la Cour d'appel. En matière corn-
merciale. la situation est la même. Le défendeur ne peut
jamais demander ln procédure allemande, faute de ma-
gistrnt connaissant la langue allemande. Les justiciables
qui ne connaissent pas le français sont donc obligés de
recourir aux services d'un avocat.

En matière correctionnelle, malgré la loi. les procès-
verbaux sont très souvent rédigés en français mais la juris-
prudence du Tribunal correctionuel de Verviers est bien
établie et ces procès-verbaux sont annulés.

L'instruction, conformément à la loi, se fait en français.
Il est donc nécessaire d'user d'interprètes qui ne sont pas
tous bons et qui peuvent être la base d'erreurs. Les ma-
gistrats devraient être obligés d'avoir reCOUrSpour l'in-
struction à des traducteurs jurés.

En ce gui concerne les débats au tribunal correctionnel,
malgré le droit reconnu par la loi au prévenu de demander
la procédure allemande, toutes les affaires sont, en fait.
traitées exclusivement en français. Il ne pourrait d'ailleurs
en être autrement, car la Cour d'appel de Liège ne serait
pas à même d'liser pour ces affaires de la langue allemande.

Pour éviter que rappel ne soit impossible, le tribunal
tant civil que correctionnel de Verviers n'applique pas les
dispositions concernant remploi de la langue allemande.

Plutôt que d'importantes modifications légales. c'est
plutôt le respect du texte légal que demandent les habitants
des cantons de langue allemande.

c) La situation dIL Luxembourg:

La situation particulière du Luxembourg méritait de
retenir lattention des membres de la section politique. Le
baron Nothomb se faisant auprès d'eux l'interprète des
Luxembourgeois précisa leurs revendications. Il déclara que
le principal grief des Luxembourgeois Hait que l'Etat ne
prenait en leur faveur aucune mesure susceptible de com-
penser leur éloignement de Bruxelles. Il réclama dans ce
but, outre de meilleures liaisons ferroviaires et routières.
une certaine décentralisation administrative.

Les communications par route directe sont imparfaites.
les communications par fer sont particulièrement et excep-
tionnellement lentes.

Rien n'est fait pour compenser, par lm allégement du
prix des voyages. la longueur nécessaire de ceux-ci. L'ab-
sence de tarifs dégressifs se fait cruellement sentir. Rien
n'est fait non plus pour rendre les voyages confortables.

Les relations des administrés déjà difficiles avec le chef-
lieu de la province, le sont davantage encore avec le pouvoir
central. N ulle part, on n' est plus adversaire de la centra-
lisation excessive de l'Etat que dans le Luxembourg.

Nulle part non plus on est aussi adversaire du dirigisme
d'Etat qui fait contrôler encore trop d'activités économiques
quotidiennes par des agents trop souvent étrangers à la
province. N ulle part on est aussi sensible à l'absence de
compréhension de fonctionnaires venus du dehors.

[ 250 1

In de vredegerechten blijkt de toestand voldoening te
schenken.

De Rechtbank van Eerste Aaanleg te Verviers telt een
Duitse Kamer, waal' het beroep op de uitspraken van de
vredegerechten van Eupen en Sankt-Vith aanhangig wordt
gemaakt. De zaken van eerste aaulcq echter worden recht-
streeks VOOreen Franse Kamer gebracht. De verdediger
mag in beginsel de Duitse procedure vragen maar feitelijk
is dit onmogelijk aanqezien het Beroepshof geen Duitse
Kamer telt. In de handelsrechtbank is de toestand dezelfde.
De verdediger kan nooit de Duitse procedure vragen, daar
er geen rnaqistraten zijn welke Duits kennen. Zij die voor
de rechtbank moeteu verschijnen dienen dus steeds beroep
te doen op de diensten van een advokaat,

In correctionele aangelegenheden worden, oudanks de
wet, de processen-verbaal zeer dikwijls in het Frans
opgesteld, maar de rechtspraak V<lU de correctiouele recht-
bank van Verviers is zeer duidelijk eu zo worden deze
processen-verbaal vernietigd.

Volgens de wet qeschiedt het onderzoek in het Frans.
Het is dus nodig tot een tolk zijn toevlucht te nemen: uiet
allen zijn goed en aldus kan aanleidinq bestaan tot verqis-
singen. De maqistraten rnoesten verplicht worden bij het
onderzoek beroep te doen op gezworen vertalers.

Wat de debatten voor de correctïonele rechtbank betreft.
worden, niettegenstaande de wet aan de beschuldigde het
recht waarborgt de Duitse procedure aan te vraqen, in
werkelijkheid alle zaken uitsluitend in het Frans afgehan-
deld, Anders te werk gaan ware ook onmoqelijk, aanqezien
het Beroepshof te Luik niet bij macht zou zijn om voor deze
zaken de Duitse taal te gebruiken.

Met het doel te beletten dat beroep onmoqelijk zou zijn,
neqeert de Rechtbank van Verviers. de burgerlijke zowel
als de correctionele, de bepaliuqen betreffende het gebruik
van de Duitse taal,

Door de inwoners van de Duitssprekende kantons wot-
den niet zozeer wettelijke hervorminqen dan wel de eer-
biediging van de wet gevraagd.

C) De toestend [JanLuxemburg:

De bijzondere toestanden welke heersen in de provincie
Luxemburg, waren het voorwerp vau de aandacht van de
leden van de politiekè afdeling. Baron Nothomb maakte
zich tot tolk van de Luxernburqers om hun eisen te ver-
duidelijken. Hi] verklaarde dat de voornaamste grief van
de Luxemburgers bestond in het feit dat de Staat geen
enkele maatreqel in hun voordeel nam om de verwijdering
van Brussel goed te maken, Daarom eiste hij, naast betere
spoor- en weqverbindingen, een zekere bestuurlijke decen-
tralisatie.

De rechtstreekse verbindïnqen over de weg zijn onvol-
doende en deze per spoor gaan uiterst traag.

Niets wordt gedaan om de noodzakelijke lengte van de
reizen te compenseren door een verminderinq op de prijs,
Het ontbreken van deqressieve tarteven laat zich zeer
scherp gevoelen. En evenmin wordt iets gedaan om het
reizen te verqemakkelijken.

De betrekkingen van de particulieren, reeds moeilijk met
de hoofdplaats van de provîncie, worden het nog veel meer
met de centrale macht. Nergens is men zozeer gekant tegen
de overdreven centrallsatie van de Staat als in Luxemburg.

Nergens staat men ook zo vijandig tegenover het staats-
dirigisme, dat al te veel de dagelijkse economische activi-
teit laat controleren door agenten, welke meestal van
buiten de: provincie zijn. Nergens in het land is men zo
gevoelig voor het onbegrip van ambtenaren, vreemd aan
de provincie.



Les Luxembourgeois tiennent beaucoup à n'être, si pos-
sible, en relation qu'avec des fonctionnaires connaissant,
respectant et partageant leur mentalité locale. Ils ne cessent
de se plaindre des «colons» comme ils. disent plaisam-
ment, que Bruxelles envoie: dans les administrations et les
tribunaux; que les moindres dossiers de nominations doi-
vent être étudiés, les moindres questions résolues à Bru-
xelles leur est un perpétuel sujet de mécontentement.

Dans le domaine judiciaire, M. Nothomb demanda que
soit mis fin à la suppression de certaines Justices de Paix
et qu'une:' Chambre itinérante de la Cour d'appel donnât
aux habitants du sud de: la province l'usage d'un degré
de juridiction qui lem est pratiquement enlevé: par suite de
l'éloignement de Liège,

Il signale encore les incônvénients qui résultent, pour
les Luxembourgeois, de l'éloignement des hautes écoles
dont pas une seule n'a son siège dans la province. Il
regretta également l'absence d'un siège épiscopal en contra-
diction avec la tendance de la province à une certaine
autonomîe intellectuelle, C'est pourquoi, conclut-il, le
Luxembourg a le sentiment d'être toujours abandonné Ott

dédaigné par des pouvoirs publics trop lointains tandis que
les pOllVOÜ:Sproches ne sont pas armés pour le défendre.

CHAPITRE III.

La frontière linguistique.

A, - Introduction.

. Devant les difficultés qui ont apparu, à la fin de 1950.
sur le plan parlementaire, pat: suite de la non-publication
des résultats du recensement de: 1947, la section politique
a dëcidé d'entreprendre l'étude du problème délicat de la
fixation de la frontière linguistique.

Ses travaux débutèrent au début de cette année et se
terminèrent à la fin du mois de juin par un accord unanime
qui permit dès ce moment de bien augurer de la suite
des travaux du Centre, Cet accord fut grandeme:nt facilité
par la bonne volonté et l'entière bonne foi que montrèrent
tous ceux, membres de la section, spécialistes consultés et
rapporteurs, qui contribuèrent à rassembler et à dépouiller
une documentation particulièrement abondante,

Il convient de: signale. également l'empressement qu'ont
manifesté toutes les administrations communales des régions
visitées à aider les délégations du Centre qui se rendaient
chez elles aux fins rl'enquête.

Grâce à leur concours, les délégations ont pu rencontrer
un nombre considérable de personnalités appartenant au
monde politique, de I'admirustration et de l'enseignement,
et procéder, dans le minimum de temps, à lin examen aussi
complet que possible de: la situation linguistique de cha-
cune de ces régions.

B. - Rapports divers.

Les travaux de la section commencèrent par l'étude du
rapport du professeur Draye, professeur à l'Université de
Louvain, sur « la possibilité de déterminer scientifiquement
les frontières linguistiques en Belgique» (doc, n° 112),
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'De Luxemburgers houden er sterk aan, in de mate VDn
het mogelijke enkel met ambtenaren in betrekking te
komen die hun eigen mentaliteit kermen, eerbiediqen en
delen. Zij klaqen voortdurend over de « kolonisten », zoals
zij die ironisch noemen, welke Brussel hun toezendt in het
bestuur en in het gerecht. Dat ook het geringste dossier
betreffende een benoeming te Brussel moet worden in-
gestudeerd en dat het eenvoudrqste vraagstuk te Brussel
zijn oplossing rnoet hijgen, is voor hen eeu besteudiqe
reden tot mistevredenheid,

Op het gerechtelijk plan vraagt hij dat een einde zou
worden gesteld aan de afschaffing van bepaalde vrede-
gerechten en dat een reizende Kamer bij het Beroepshof
te Luik aan de bewoners van het Zuiden der provincie het
gebruik van een graad in de rechtspleging zou verzekeren,
die zij nu practisch moeten ontberen wegens de afstand die
hen scheidt van Luik.

De h. Nothomb wijst op de rnoeilijkheden die voor de
Luxemburqers voortvloeien uit de verwijderinq van iustel-
lingen voor hoger onderwijs, waarvan niet éèn haar zetel
heeft in de: provincie. Hij betreurt eveneens de afwezigheid
van een bisschoppelijke zetel. feit dat in strijd is met de
streving in de provincie naar een zekere ïntellectuele auto-
nomie. Daarorn, besluit hi], heelt Luxemburg de indruk
steeds verlaten of verwaarloosd te worden door de open-
bare besturen. die al te ver afwonen terwijl de meer nabije
besturen niet gewapend zijn om de provmcie te verdedlqen.

HOOFDSTUK Ill.

De Taalgrens.

A. - Inleidiog •

Einde 1950 rezen moeilijkheden in het Parlement wegens
het niet-publiceren van de resultaten der telling van 1947;
de politiek afdeling besliste daarom het delicate probleem
van de vaststelling der taalgrens te bestuderen,

De werkzaamheden begonnen in 1951 om te eindigen in
juni met een akkoord waarover vollediqe eensgezindheid
werd bekomen. Ongetwijfeld een gunstig voorteken voor
de verdere werkzaamheden van het Centrum! Dit akkoord
werd ten zeerstie vergemakkelijkt door de welwillendheid
en de volledige goede trouw welke allen aan de dag legden,
die hielpen bi] het verzamelen en het verwerken van een
zeer volledige documentatie: de leden van de afdeling, de
deskundiqen die werden geraadpleegd en de verslaqqevers,

Eeveneens mag gewezen worden op de belangrijke mede-
werking welke de afgevaardigden van het Centrum moch-
ten ondervinden bij alle gemeentebsturen in de gewesten
die, met het doel de toestand aldaar na te gaan, werden
bezocht.

Op deze manier hebben de afgevaardigden een reeks
personaliteiten nit de politieke, administratieve en onder-
wijswereld kunnen spreken en aldus in een minimum van
tijd een zo grondig mogelijk onderzoek doorvoeren over de
taaltoestand in elk dezer gewesten.

B, ~ Venchilleutl: nrslageIL

De werkzaamheden van de afdeling beqonnen met de
studie van een verslag opgemaakt door de h. Draye.
professer aan de Leuvense Llniversiteit, over «De moge-
lijheid van de taalqrenzen in België op wetenschappelijke
wijze vast te stellen » [doc, n' 112).
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Après avoir montré toute la complexité du problème.
M. Draye rappela les différents travaux qui ont été accom-
plis il propos de la frontière linguistique. tant par des parti-
culiers que par des services officiels. Dans l'impossibilité
de charger un seul savant d'effectuer sur place une enquête
minutieuse. M. Draye slIggéra. comme ra déjà proposé
le professeur E. Blanquaert, de confier cette enquête à
une commission gouvernementale scientifique.

M. Legros, chargé de COUfS à l'Université de Liège, vint
commenter son mémoire sur «La frontière des dialectes
romans en Belgique ». M. Legros a recueilli un grand
nombre de documents et a procédé notamment à des en-
quêtes sm place.

Tenant compte de l'existence dans certaines communes
de hameaux appartenant à l' autre groupe ling uistlque, il
détermine, en conclusion de son travail. un tracé précis
et complet de la Frontière linguistique, remplaçant le tracé
provisoire ètabli par J. M. Remouchamps, d'après le recen-
sement de 1920 d'abord, de 1930 ensuite, M. Legros,
constate que la Frontlère linguistique, qui peut être consi-
dérée comme bien connue, est nette sur LIlle bonne partie
de son parcours. Si, en certains points, la situation est
complexe, cette complexité elle-même est connue et étudiée.
Il dénonce le manque d'objectivité montré en la matière
par certains philologues flamands et nie l'existence d'une
zone bilingue importante le long de la frontière.

S'il existe une zone mixte, due particulièrement au mode
de peuplement, au sud de la Flandre occidentale notam-
ment, elle se réduit à peu de choses, du point de vue
dialectologique. si 1'011 considère le dialecte indigène.
Celui-ci est roman à Mouscron comme de Comines à
Ploegsteert. Au surplus, le flamand parlé dans ces régions
n'est pas uniforme.

On y relève des dialectes hétérogènes amenés par des
immigrés venus de régions flamandes diverses. On mé-
connaît d'ailleurs dans la romanisation l'importance du
milieu local et de l'assimilation.

Pour terminer. M. Legros affirma qu'il était possible de
fixer rapidement la frontière des langues en Belgique ainsi
qu'il l'a démontré en effectuant le travail seul.

Pour diverses raisons, il refuserait cependant de parti-
ciper aux travaux d'une éventuelle commission de linguistes,
chargée de fixer la frontière linguistique.

Au cours de la discussion qui suivit ces deux exposés,
M. Draye déclara se rallier aux critères que M. Blanquaert
a proposés jadis pour une enquête éventuelle.

II Faut donc, dit-il:

1) identifier la langue parlée à la maison;
2) déterminer la nationalité des immigrants;
3) rechercher l'ascendance directe des immigrants;

4) laisser le choix au père de famille ou aux enfants
majeurs quand les parents immigrants sont de nationalité
différente.

M. Schreurs, de son côté, constata comme M. Legros,
que la frontière linguistique étant très nette, il serait très
facile d'en dessiner le tracé. Il établit la différence entre
le point de vue scientifique, qu'il croit défendre, et le point
de vue raciste.

Il ne peut admettre, ajouta-t-il. que l'on fasse intervenir,
comme le propose M, Draye, l'ascendance, car il croit à
l'influence déterminante du milieu et à l'assimilation des
immigrants.

Il estime qu'une enquête éventuelle devrait porter dans
chaque localité sur les trois points suivants:
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Na te hebben aangetoond hoe ingewikkeld het vraagstuk
is, verwijst de h. Draye naar de publicaties over de taal-
grens, uitqaande zowel van particulière tijde als van de
officiêle diensten. Waar het onmogelijk is een enkel
geleerde te gelasten om ter plaatse een nauwkeuriq onder-
zoek in te stellen. suggereert prof. Draye. zoals prof.
Blanquaert dit reeds heeft gedaan, deze enquête op te
dragen aan een wetenschappelijke Regeringscommissie.

De, h. Legros, decent aan de Universiteit te Luik, bracht
VOOl' de afdeling comrnentaar uit op zijn werk « La frontière
des dialectes romans en Belgique ». De h. Legros heeft een
groot aantal documenten verz arneld en ging eveneens over
tot onderzoek ter plaatse.

Rekening houdend met het bestaan in zekere gemeenten
en gehuchten die tot de andere taalgroep behoren, geeft
hij tot besluit van zijn werk een volledige en dutdelijke uit-
stlppellnq van de taalgrens. Deze grens komt in de plaats
van de voorlopige afbakening welke door J. M, Remou-
champs werd opgemaakt steunend eerst op de telling van
1920 vervolgens op deze van 1930. De h. Legros stelt vast
'dat de taalqrens, die als gekend mag worden beschouwd.
net afgelijnd is over een groot gedeelte van het traject. Is
de toestand op bepaalde plaatsen meer ingewikkeld, dan is
de complexiteit aldaar gekend en reeds bestudeerd, Hï]
klaagt over de gebrekkige objectiviteit van zekere Vlaamse
filologen op dat punt en loochent eveneens het bestaan
van een uitgebreide tweetalige zone langs de taalqrens,

Zo er bv. in Zutd-West-Vlaanderen een gemengd~ zone
bestaat, in het bijzonder te wijten aan de bewoningswijze,
dan is deze zone zeer beperkt wat de dialectoiogiek betrelt.
Men moet zich houden aan het dialect van de Iocalitelt. Dit
is Romaans te Moeskroen zowel als te Komen en te' Ploeg-
steert. Daarbij is het Vlaams dat er gesproken wordt niet
eenvormiq.

Men treft er verscheidene heterogene dialecten aan, aan-
gebracht door mensen uit verschillende Vlaamse gewesten.
Bij de romanisatie hecht men geen voldoende belang aan
het plaatselijk milieu en aan de assimilatie.

Besluitend zegt de h. Legros dat het mogelijk is spoedig
de taalgrens in België vast te stellen. Hij heeft dit ten
andere bewezen door zijn studie alleen af te werken.

Om vele redenen welke hij aanqeeft, weigert hij nochtans
deel uit te maken van een eventuele taalcommîssie.

Bij de bespreking volgend op deze twee verslagen, ver-
klaarde Prof. Draye zich akkoord met de criteria, welke
Prof. Blanquaert vroeger heeft opgegeven in het vooruït-
zicht van een moqelijke enquête.

Volgens hem moet men:

1) de taal nagaan welke thuis wordt gesproken;
2) de nationaliteit bepalen van de inwijkelingen;
3) de rechtstreekse afkomst van de inwijkelingen na-

gaan;
4) de keuze overlaten aan de Iamihevader of aan de

meerderjariqe kmderen zo de inwijkende ouders van ver-
schillende nationaliteit zijn.

Daarentegen stelt de h. Schreurs met de h. Legros vast
dat het zeer gemakkelijk moet zijn de taalgrens te fixeren
aangezien deze zo net afgelijnd is. Hi; maakt een onder-
scheid tussen het wetenschappelijk standpunt dat hij per-
soonlijk meent te verdediqen en het racistisch standpunt.

Hi; kan niet aanvaarden dat men. naar het voorstel van
Prof. Draye, de afkomst als criterium laat tussenkomen,
want hij gelooft in de beslissende invloed van het milieu
en van de assimilatie bij de inwijkelingen.

Naar zijn mening zou een onderzoek in elke localiteit
volqende punten moeren nagaan:



1) le patois employé:
2} la langue de culture utilisée;
3} le sentiment de la population d'appartenir à l'une ou

l'autre communauté linguistique.

Selon M. Dufrasne, Directeur Général de l'Institut natio-
liai de Statistique, il est difficile d'éviter les erreurs systé-
matiques qui atteignent les statistiques lorsque les questions
posées sont interprétées par ceux que l'on interroge comme
pouvant leur créer un préjudice matériel ou moral.

Quoi q LI' il en soit, dit-il. on peut accorder une certaine:
confiance aux chiffres obtenus concernant la situation lin-
guistique et ce qui est surtout important la comparaison
des résultats obtenus duu recensement à l'autre apparaît
tout-à-fait justifié.

Parlant de la loi de 1932 sur l'emploi des langues en
matière administrative. M. Dufrasne constate qu'on n'a pas
pu empêcher en 1947 que certains pourcentages fondent
parce que des gens ont réagi dans certaines communes de la
Iinrite linguistique contre les effets des lois de 1932 d'une
façon telle que les résultats sont allés bien au delà de ce
qu'ils désiraient. Dans certaines de ces communes, peu
nombreuses toutefois, le recensement semble s'être trans-
formé en une espèce de référendum exécuté dans' de mau-
vaises conditions.

Comparant le tracé de la frontière linguistique dressé
d'après les résultats du recensement au tracé: de M. Legros,
M. Dufrasne constate que les différences se limitent en
fait aux endroits où M. Legros a tenu compte des hameaux.
Exception faite pour Enghien. la frontière n'a pratiquement
par varié entre 1932 et 1917. Dès lors, le long d'une limite
aussi bien tracée, les difficultés actuelles consistent unique-
ment dans l'appartition ou la disparition de minorités pro~
têgtes. La situation autour de Bruxelles est la même, mais
trois communes voient leur majorité changer de camp. à
quelques pourcents près, ce sont Berchem-Ste-Agathe,
Ganshoren et Evere.

Il faut signaler la situation spéciale des communes de
la région des Fourons où le recensement de 1947 traduit
des changements importants.

Et M. Dufrasne conclut que l'avenir des recensements
linquistiques conçus comme ils I'ont été: Jusqu'à présent
n'est guère brillant dans certaines communes de la limite
linguistique si une loi sur remploi des langues en matière
administrative prétend encore baser son application d'une
façon stricte sur les résultats de ces recensements.

Il souhaite que l'on puisse à nouveau donner aux statis-
tiques linguistiques le caractère scientifique qu'elles ont
connu autrefois et qui ont fait leur renommée à l' étranger.

Après le point de vue philologique et le point de vue
scientifique, le point de vue politique fut examiné tout ià

tour par MM. Jan Verroken, membre de la Chambre des
Représentants, et [ean Van Crombrugge, professeur à
l'Ecole normale moyenne de Liège.

Pour M. V'erroken. les lois linguistiques de 1932 n'ont
par atteint leur but et elles ont, le long de la frontière
linguistique et dans I'aqqlomération bruxelloise, permis une
recrudescence du conflit et en ont suscité de nouvelles
formes.

M. Verroken estime qu'on a eu tort de ne pas mieux
délimiter, en 1932, la frontière linguistique, comme le: pro-
posaient MM. De Schrijver et Blavier, et de créer le sys-
tème des minorités protégées, source de complication. Quoi
qu'il en soit, l'expérience a montré que le système des
recensements décennaux est devenu pratiquement impos-
sible et qu'il devient nuisible à la bonne entente entre la
Wallonie et la Flandre, en raison des passions qu'il
déchaîne.
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1) de gebruikte gewesttaal;
2) de gebruikte cultuurtaal:
3) het gevoelen van de bevolking te behoren tot de ene

of tot de andere taalqemeenschap,

Volgens de h. Dufrásne, Directeur-Generaal van het
Naticnaal Instituut voor de Statistiek, is het moeilijk stel-
selmatiqe Iouten te verrnijden in de statistïek, wanneer de
vraqen door hen, tot wie men zlch richt, worden geïnter~
preteerd als mogelijks nadelig op materieel of op moreel
gebied.

Spreker meeut dat men de bekomen cijfers omtrent de
taaltelling in zekere zin mag vertrouwen; van zeer groot
belang is hier dat men de vergelijking kan maken -tussen de
resultaten der verschillende tellingen.

In verband met de wet van 1932 ophet gebruik der talen
in bestuurszaken, zegt de h. Dufrasne dat men in 1947
niet heeft kunnen beletten dat zekere percenten verminder-
den omdat een deel der bevolking in gemeenten op de taal-
grens gereageerd heeft tegen bepaalde gevolgen van de
wet van 1932. Aldus zijn sornmiqe reacties wel verder
gegaan dan de bevolking zelf verlangde. Toch schijnt het
ook dat in somrniqe, weinig talrijke gemeenten, de telling
een soort referendum werd, dat in slechte voorwaarden
werd doorqevoerd,

Waar hij de taalgrens welke te voorschijn treedt uit de
statistieken verqelijkt met die opqemaakt door de h. Legros,
stelt de h. Dufrasne vast dat de verschillen beperkt blij-
ven tot de plaatsen waar de h, Legros rekeninq heeft
gehouden met de gehuchten. Llitzonderinq gemaakt voor
Edingen heeft de taalqrens zich niet gewijzigd tussen 1932
en 1947. De huidige moeilijkheden die oprijzen langs een
zo net afgelijnde grens, blijven beperkt tot het opkomen
of verdwijnen van beschermde minderheden. De toestand
in het Brusselse is gelijkaardig: in drie gemeenten slaat de
meerderheid om en wordt de nieuwe minderheid met enkeie
percenten verschil. Het zijn Smt-Aqatha-Berchen, Gans-
horen en Evere.

Aandacht verdient de speciale toestand van de gemeenten
in de Voerstreek, waar de telling van 1917 belangrijke
wijzigingen aan het daglicht brenqt.

De h. Dufrasne besluit dat de taaltellinqen, in hun hui-
dige vorm, een weinig schitterende toekomst hebben in
zekere gemeenten van de taalgrens, zo een wet op het
taalqebruik in bestuurszaken voor de toepassinq nog lan-
gel' uitsluitend steunt op de uitslagen van de telling.

Hij spreekt de wens uit dat men aan taalstatistieken
opnieuw het wetenschappelijk karakter zou geven dat zij
vroeger hadden en dat hun in het buitenland bekendheid
gaf.

Nadat aldus het filologisch en het wetenschappelijk
standpunt waren belicht, werd het politiek standpunt beur-
telinqs uiteenqezet door de h. J. Verroken. lid der Kamer
van Volksvertegenwoordigers, en de h. J. Van Crombrugge.
leraar aan de Mtddelbare Normaalschool te Luik,

De h. Verroken stelt vast dat de taalwetten van 1932 hun
doel niet hebben bereikt en dat zij langs de taalgrens en
in de Brusselse agglomeratie herhaaldelijk conflicten heb-
ben doen oprijzen, soms onder een nieuwe vorm.:

De h. Verroken betreurt dat men de taalgrens niet beter
heeft afgelijnd in 1932 zoals de hh. De Schrijver en Blavier
dit voorstelden. Alsdan heeft men al te veel zijn toevlucht
genomen tot het systeem van de beschermde minderheid,
bron van moeilijkheden. De ondervindinq heeftqeleerd dat
het stelsel met de tienjaarlijkse tellingen practisch onmo-
gelijk is geworden en dat het, door de passies welke het
oproept, schaadt aan de goede verstandhouding tussen
Walen en Vlamingen.
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Au surplus, il est insensé, dit-il, de faire changer une
commune de statut linguistique pratiquement tous les
lOans, il la suite de la conjoncture: politique ou en raison
de la présence de quelques étrangers, entraînant du même
coup la modification du mode de recrutement du personnel
pour les services publics fonctionnant dans la commune et
des difficultés nombreuses dans le domaine de l'enseigne-
ment et de la justice.

Il est normal que pareille politique engendre des frictions
entre les deux communautés linguistiques et culturelles. Il
est certain que si l'Europe fédérale devait se constituer Lill
jour, l'utilisation du système belge pour régler les relations
linguistiques et pour définir les frontières des divers grou-
pes linguistiques nationaux transformeraient rapidement
l'Europe occidentale en une tour de Babel et en un chaos
de lutte linguistique.

M. Verroken constate que dans de nombreux milieux
politiques, tant wallons que flamands, on désire régler le
problème de la Frontière linguistique sans prendre les recen-
sements décennaux comme base de discussion.

Mais quelle solution faut-il retenir? Sera-ce une fron-
tière linguistique proprement dite ou une zone-frontière lin-
guistique ? Organisera-t-on UIl. referendum ou confiera-t-on
à une commission le soin de tracer la ligne de démarca-
tian?

Quelques contestations naîtront probablement au sujet
des régions frontières. mais il faudra faire table rase des
théories proclamées par des gens qui n'ont jamais examiné
de près le problème de la frontière linguistique. Il faudra
écarter résolument les théories de certains philologues qui.
sous l'influence de Petri, s'obstinent à considérer la fron-
tière linguistique comme une zone - et même une zone
d'une mobilité permanente - et qui en déduisent l'mipossi-
bilitè de la déterminer géographiquement et de la fixer
définitivement-

La frontière tracée par M. Legros concorde pratiquement
avec les deux tracés les plus récents effectués par les philo-
log ues hollandais et flamands. Il en ressort que, sur les
180 communes de la frontière: linguistique, les délimitations
noffrent de difficultés que pour tout au plus 6 d'entre
elles, parmi lesquelles Mouscron et Enghien. La prétendue
zone n'est donc, dit M. Verroken, qu'une pure invention
conçue par des théoriciens ou des politiciens mus par un
désir d'impérialisme linguistique, dans le but de rendre le
problème plus compliqué et plus imposant.

M. Verroken rappelle l'exemple de Zetrud-Lumay qui,
ayant subi plusieurs changements de majorité linguistique,
s'est séparé de l'actuelle commune d'Outgaarden. d'un
commun accord entre Wallons et Flamands. La situation
des deux communes est actuellement très claire et aucun
problème ne s'y pose du point de vue linguistique. D'un
autre côté, plusieurs administrations centrales ont, pour des
raisons pratiques. organisé leurs services en se basant sur
la frontière linguistique jugée préférable aux frontières
provinciales. C'est le cas pour la S. N. C. F. B. qui incor-
pore Mouscron-Orroir-Amougies au groLlpe de Mons et
Wonck-Bassenge et Eben-Emael au groupe de Liège, tan-
dis que les communes environnant Landen sont détachées
du groupe de Liège pour être rattachées aLI groupe d'An-
vers.

H sllffit que le législateur fasse preuve d'un sens pratique
analogue et revoie, pour des raisons tout aussi pratiques,
les frontières communales, administratives et judiciaires de
manière à constituer des subdivisions linguistiquement
homogènes.

En ce qui concerne l'agglomération bruxelloise. M. Ver-
roken ne voit pas d'inconvénient à ce qu'on y incorpore
Berchem-Ste-Agathe, Ganshoren et Evere.

Envisageant les méthodes préconisées pour la fixation
de la frontière linguistique, M. Verroken condamne le
référendum et se prononce en faveur de la création d'une
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Daarbi] is het onzinniq dat een gemeente feitelijk om de
IO [aar van taalstatuut kan veranderen ten gevolge van de
politleke corijunctuur of omdat enkele vreemdelingen zich
in de gemeente zijn komen vestiqen. Bedenken we hierbi]
dat dit wijzigingen meebrengt bij de aanwerving van het
personee] voor de publieke diensten die in de gemeenten
werkzaam zijn, naast moeilijkheden in het onderwi]s en
in het gerecht.

Het is zeer normaal dat derqelijke politiek wrijvingen
veroorzaakt tussen twee onderscheiden taal- en cultuur-
gemeenschappen. Moest een Iederaal Europa ooit tot stand
komen dat zou het gebruik van het Belgisch systeem voor
het ordenen van de betrekkingen op taalqebied en voor
het vaststellen van de grenzen der verschillende nationale
taalqrcepen. West-Europa spoedig veranderen in een toren
van Babel waar een chaotische taalstrijd heerst.

De h. Verroken stelt vast dat men, in talrijke politieke
milieus, zo Waalse als Vlaamse, aan het vraaqstuk van de
taalgrens een oplossing wenst te geven, welke de tien-
jaarlijkse tellingen butten beschouwing laat.

Welke oplossing? Wordt het een eigenlijke taalqrens
ofwel een taalqrens-zone ? Zal men een referendum inrich-
ten of wordt een commissie belast met de afbakening?

Wellicht zullen enkele bezwaren oprijzen in verband
met grensgewesten, maar het ware goed af te zien van
theorieën welke uitqaan van mensen die het vraagstuk van
de taalgrens noort van dichtbij hebben onderzocht. Met
beslistheid moeten we ons afkeren van bepaalde Iilolo-
gische stellinqen, welke onder invloed van Petri, de taal-
grens blijven aanzien als een zone, zelfs als een zone die
bestendig in beweging ls. Daaruït wordt dan natuurlijk
afgeleid dat het onmoqelijk Is de taalgrens geographisch
te bepalen en haar deflnitief vast te leggen.

De grens, zoals deze werd uitgestippeld door de h. Legros.
beantwoordt Ieitehjk aan de twee grondlijnen van recenten
daturn, die door Nederlandse en Vlaamse Filoloqen wer-
den getrokken. Daaruit volgt dat er alleen moeilijkheden
zijn voor maximum 6 van de 180 gemeenten op de taal-
grens. Moeskroen en Edingen inbeqrepen. De zogenaamde
zone is dus volgens de h. Verroken aileen een uitvinding
van rheoretlci en politici, die een zeker taalimpertalisme wil-
len voeren en daarom het vraagstuk groter en înqewïkkel-
der rnaken.

De h. Verroken wijst op het voorbeeld van Zittert-
Lummen, dat bij de opeenvolqende tellingen zijn taalmeer-
derheid geregeld zag wijzigen, en zich na gemeenschappe-
lijk akkoord tussen Vlamingen en Walen heeft afgeschei-
den van Outgaarden. Thans is de toestand in beide
gemeenten zeer klaar en daar stelt zich geen taalprobleem
meer. Anderzijds hebben verschillende centrale besturen
om practische redenen zich bij de organisatie van hun dien-
sten niet gehouden aan de provinciale grenzen maar wel
aan de taalqrens. Dit is het geval met de N. M_ B. S. welke
Moeskroen, Orroir, Amengijs (Amougies) bij de groep
Bergen (Mons) indeelt en Wonck, Bitsingen (Bassenge)
en Eben-Emael bij de groep Luik: de gemeenten bi] Landen
werden van Luik afgescheiden om bij de groep Antwerpen
te worden gevoegd.

Het zal volstaan dat de wetgever een gelijkaardige prac-
tische zin aan de dag legt en om even practische redenen,
de grenzen van gemeenten, besturen en rechtsgebieden
herziet, Het doel zal telkens zijn een geheel tot stand
te brengen dat taalkundig homogeen is ..

Wat de Brusselse agglomeratie betreft, ziet de h. Ver-
roken er geen bezwaar in dat Sint-Agatha-Berchem, Gans-
horen en Evere daarbij worden inqeschakeld.

Wanneer hij de methodes onderzoekt. die worden voor-
gesteld in verband met de vestiging van de taalqrens, ver-
oordeelt de h. Verroken het referendum en verklaart zieh



comnnssron charqé e de tracer la frontière linguistique en
tenant compte notamment de la valeur relative des données
historiques, philologiques et statistiques linguistiques. La
Wallonie et la Flandre seraient ainsi aussi homogènes que
possible et lem culture pourrait s'épanouir dans les meil-
Jeures conditions.

Cette commission, qui devrait être paritaire, pourrait ter-
miller SOll travail en un ,,111. Enfin, l'agglomération bilingue
bruxelloise devra être dotée également d'un statut équi-
table ménageant aux deux gl'Oupes linguistiques des possi-
bilités égales.

M. Van Crornbruqqe, professeur à l'Ecole normale
moyenne de Liège, membre du Comité permanent du Con-
grès national wallon, constata à son tour dans un rapport
sur la nature et le mode de fixation de la frontière linquisti-
que que la solution de ce problème, qui existe à cause de
la coexistence en Belqïque de communauté régionales et
ethniques, était exclusivement d'ordre politique. Cette ques-
tion offre la manifestation la plus 'actuelle du malaise per-
manent suscité par le refus de prendre officiellement en
considération le dualisme linguistique et ethnique de notre
pays.

Pour la première fois dans l'histoire du problème des
régions, dit-il, il existera un synchronisme d'aspiration
flamand-wallon. C'est une: grande occasion nationale qu'il
ne faut pas laisser passer. Des protestations flamandes.
à la suite du recensement de 1947, en ont retardé la publi-
cation. Suivant ces protestations, le recensement n'a pas
été une: photographie de la situation mais a permis au
contraire de: fausses déclarations.

Les chiffres de ce recensement ne permettent pas cepen-
dant de tirer des conclusions absolues dans un sens dëter-
miné. La notion de: frontière linguistique est cependant
chose complexe. La preuve en est que: Ie Centre a fait
appel au témoignage de dialectologues, d'ethnologues. de
statisticiens, en même temps qu'il constatait la nécessité
dun accord en tre groupes politiques.

A propos du tracé même de la frontière. la quasi-coïn-.
cidence des tracés des philologues et de celui de l'Institut
national de Statistique, nous révèle que nous sommes
cependant en face d'une réalité unique. La frontière lin-
guistique qui divise le: pays n'est qu'une: partie de la fron-
tière germano-romaine. A l'origine. cette: frontière: n'est pas
une frontière politique et militaire mais une frontière de
civilisation. c'est ce qui explique sa permanence.

Plus récemment, la Irontière linguistique est devenue
également une frontière administrative, consacrée par la
loi de 1932, II en résulte que la frontière linguistique pe-rd
sa fermeté et devient mouvante. Elle tend même- à certains
endroits à disparaître pour faire place il une zone envahis-
sante de bilinguisme néfaste à la pureté de la culture et
à l'originalité des communautés régionales.

En conclusion. cette seconde et nouvelle acception est,
dit M. Van Crombrugge, la source de tout le débat actuel.
On recherche une frontière: linguistique que les recense-
ments sont en train de faire disparaître et que l'on base
sur un élément essentiellement fluctuant; l'usage d'une
langue de culture.

Ce phénomène: conduit à une troisième acception du
terme: celles des Flamands et des Wallons qui ont vu le
danger de cette équivoque et gui comprennent que la fron-
tière linguistique doit être une limite, une ligne d'arrêt.
enregistrant une fois pour toutes e-t par un texte légal.
sinon constitutionnel. l'existence séculaire de deux com-
munautés, sauvegardant ainsi les droits de rune et de
l'autre, leur originalité et leur culture. Ils respectent la loi
des peuples qui veut que tout immigrant s'assimile la cul-
ture et la langue que l'ensemble a librement choisies.
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voorstander van een comnussie. wler taak het zal zijn de
taalqrens vast te leqqen. daarbij ook rekening houdend met
histortsche, filologische en taalstatistische gegevens. Wal-
lonië en Vlaanderen zouden aldus zo homogeen mogelijk
zij n en hun cultuur zou zich in de beste voorwaarden
kunnen ontwikkelen.

Deze cornmissie zou paritair worden sarnenqesteld en zou
haar werk kunnen beëindlqen in èèn [aar. Ten slotte moet
ook de Brusselse tweetalige agglomeratie een aangepast
statuut verkrijqen, dat aan de twee taalgroepen gelijke
rnoqelijkheden geeft.

De h. Van Crombruqqe, leraar te Luik, hd van het
Bestendig Comité van het Waals Nationaal Congres,
onderzocht op zijn beurt de aard van de taalgrens en de
manier om haar vast te stellen, Dit vraagstuk is het gevolg
van het sarnenbestaan in Belqië van. gewestelijke en eth-
nische gemeenschappen en de oplossing moet uitsluitend
op het politiek plan worden gezocht. Hier staan we irnmers
voor de meest actuele uiting van een aanslepende malaise,
gegroeid uit de weigering het taalkundig en ethnisch dua-
lisme van ons land onder ogen te nemen,

Voor het eerst bestaat er in de geschiedenis van het
gewestelijk probleem synchronisatie van de Vlaams-Waalse
verzuchtingen. Dat geeft ons op nationaal gebied een eniqe
gelegenheid en deze mogen we niet laten voorbijqaan,
Vlaams protest tegen de telling van 1947 heeft belet dat
sommige uitslagen werden bekend gemaakt. Volgens dit
protest zou de telling geen juiste foto geven van de toe-
stand, en heeft zij daarenteqen valse verklaringen toege-
Iaten.

Toch laten de- cijfers van de telling niet toe besluiten
te trekken in èén bepaalde zin en op absolute wijze. Het
beqrip taalqrens is nochtans niet eenvoudig, Als bewijs
moge gelden dat het Centrum beroep heeft gedaan op
getuigenissen van dialectoloqen, ethnoloqen en statistici,
terwijlook aanvaard werd dat een akkoord tussen de
politieke groepen nodig was.

Waar de grenslijnen van de filologen en die van het
Nationaal Instituut voor de Statistiek practisch sarnen val-
len, kunnen we hier dan toch zeggen dat we voor dezellde
werkelijkheid staan. De taalgrens welke het land splitst,
is enkel een deel van de lange Germaans-Romaanse grens.
In haar oorsprong is deze grens niet een politieke en mili-
taire grens maar een beschavingsgrens. Dit verklaart de
bestendiqheid ervan.

Later werd de taalqrens ook een bestuurlijke grens en
zij werd in de wet van 1932 opqenomen, Het gevolg was
dat de grens minder vast werd en zells in beweging kwam.
Op zekere plaatsen heeft zij neiging om te verdwijnen en
plaats te maken voor een zich uitbreidende tweetaliqe zone,
welke even schadelijk is voor de zuiverheid van de cultuur
als voor de oriqinaliteit der gewestelijke gemeenschappen.

Het is deze tweede en jongste interpretatie. zeqt de h.
Van Crombrugge, welke aan de bron ligt van het huidig
debat. Men zoekt een taalgrens die door de taaltelliogen
steedsmeer wordt verdoezeld en hierbi] steunt men op een
element dat essentieel bewegend is. nI. het gebied van de
cultuurtaal.

Dit verschijnsel leidt tot een derde interpretatie van de
term nI. dieqene, welke gege:ven wordt door Vlamingen en
Walen die het gevaar van dubbelzinniqheid hebben inge-
zien e-n die overtuiqd zijn dat deze taalqrens e~n limiet
moet zijn, een afbakeninq. die eens en voor altijd, door
middel van een wettelijke of zells grondwettelijke tekst, het
eeuwenoude bestaan van de twee gemeenschappen vastlegt.
Aldus worden beider rechten beveiligd evenals de orqina-
Iiteit van hun cultuur. Zij eerbiediqen de volkerenwet, die
eist dat elke inwijkeling de cultuur en de taaloverneemt
van het milieu dat hi] vrij heeft gekozen.
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Il est temps de déclarer catégoriquement: il faut fixer la
frontière ling uistique une fois pour tontes, c'est-à-dire
consac rer définitivement cette frontière pal' la loi, à titre
de limite ethnique, culturelle et administrative. Cette fron-
tière doit être fixée immédiatement parce qu'il ne s'agit
gue de I'eurcq istrernent légal d'un fait historique et parce
que la situation actuelle présente un ensemble d'inconvé-
nients auxquels il est indiqué de remédier le plus rapide-
ment possible.

En cc qui concerne le mode de fixation de la frontière
linguistique, M. Van Crombrugge constate que, quel que
soit le procédé employe, les tracés de la frontière linguisti-
que coïncident d'une manière absolue (par exemple, le tracé
de l'Institut de Statistique et celui de M. Legros).

Les points douteux ou litigieux sont les mêmes. Dans
ces conditions, il est inutile de se quereller sur des processus
qui conduisent au même résultat. Le seul problème qui
subsiste est celui qui concerne la manière de régler les cas
douteux ou litigieux. En cette matière, on a préconisé
l'application du recensement ou le rêfèrendum, également
acceptable.

Le professeur Draye a proposé une enquête suivant la
méthode du professeur Blancquaert. en tenant compte de
trois éléments:

1) la langue parlée au foyer;
2) la nationalité des immigrés;
3) l'ascendance des immigrés.

Cette thèse met l'accent SUl' un point de vue raciste, qui
n' est pas exactement scientifique et qui ne pourrait obtenir
l'adhésion des Wallons.

M. Schreurs a, POUI.' sa part, proposé que l'enquête porte
sur trois points:

1) le dialecte parlé au foyer (roman ou germanique);

2) la langue de culture;
3) le sentiment d'appartenir à telle communauté rë-

gionale.

Cette position, plus souple et plus réaliste, serait sus-
ceptible d'aménagement si on la prenait comme base de
discussion.

.M. Van Crornbrugge propose en conclusion que le
Centre enregistre tout dabord toutes les parties du tracé
qui ne soulèvent pas de discussion. Des spécialistes germa-
nistes et romanistes seront ensuite chargés d'enquêtes sur
les points douteux. suivant les critères qui auront été choi-
sis. Cette solution écarte résolument ridée même d'une
zone bilingue. Cependant, rien ne s'oppose à ce qu'en cer-
tains points, un régime linguistique provisoire soit instauré.

Quant à l'agglomération bruxelloise, elle constitue un
problème particulier et, quoique subsidiaire et moins com-
plexe, important. Bruxelles, qui, à l'origine, fut incontesta-
blement terre flamande. est devenue comme capitale une
sorte de territoire national bilingue où la langue française
jouit cependant d'une certaine prédominance. En outre,
pour diverses raisons - l'excessive centralisation notam-
ment -, cette zone neutre tend à s'èlarqir implantant le
bilinguisme et même créant une majorité française dans des
communes limitrophes.

Ce phénomène de tâche d'huile inquiète les Flamands
au point de vue linguistique, comme il Inquiète les deux
régions à un point de vue plus généralement politique.
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Het is tijd categoriek te verklaren dat de taalgrens eens
en voor altijd moet worden vastgelegd. dit wil zeggen, dat
deze grens door een wet definitief moet wordea bepaald
als ethnische, culturele en administratieve afbakening. Deze
grens moet onmlddellijk worden uitgestippeld waut het gaat
hier enkel om het wettelijk vastleggen van een historisch
Feit: anderdeels leidt de huidiqe toestaud tot een reeks
moeilijkheden. waaraan ten spoediqste een eind dient ge-
maakt,

In verband met devaststellingswijze van de taalqrens
laat de h. Van Crombruqqe opmerken dat de lijnen van
de taalqrens samenvallen. wat ook de gebruikte methodes
zijn (bv. de grenslijn van het Nationaal Iustituut voor de
Statistiek en die van de h. Legros).
-De twij Ielachttqe en de betwiste punten z ij n dezelfde. In
deze omstandiq heden is het nutteloos te twisten over
procédés aangezien ze toch leiden tot hetzelfde resultaat.
De enige vraaq die zich nog stelt is dan: hoe kan men de
twijfelachtige of betwiste gev811en een oplossing geven.
Men heeft het recensement en het referendum voorqesteld:
beide kunnen <met evenveel recht aanvaard worden.

Prof. Draye heeft een enkwest voorgesteld volgens de
methodes van Prof. Blanquaert, waarbij met drle elementen
wordt rekening gehouden:

I) de taal welke thuis gesproken wordt:
2) de nationaliteit van de inwijkelinqen:
3) de afstamming der wijkelingen.

Deze thesis legt de nadruk op een racistisch standpunt,
dat niet zuiver wetenschappelijk is en dat onmogelijk het
akkoord van de Walen zou kunnen bekomen.

De h. Schreurs daarenteqen heeft voor het enkwesj vol-
gende drie punten voorgesteld:

I) het dialect dat thuis gesproken wordt (Romaans of
Germaans] :

2) de: cultuurtaal:
3) het gevoelen te behoren tot een zekere gewestelijke

gemeenschap.

Het is een meer soepele en realistische houding; aan-
passingen zijn hier moqelijk. zo men dit als basis voor
besprekingen neernt.

De h. Van Crombrugge stelt tot besluit 'lOOI'. dat het
Centrum allereerst de gedeelten van her traject zou vast-
leggen waarover geen betwisting bestaat. Deskundigen,
Germanisten en Romanisten, zullen vervolqens worden
belast met een onderzoek over de betwiste punten en hier-
bij zouden zij rekening houden met de criteria die verkozen
werden. Deze oplossing verwerpt met kracht zelfs de idee
van een tweetalige zone. Toch verzet zich niets tegen een
voorlopig taalregime dat op bepaalde plaatsen zou worden
ingesteld.

De Brusselse agglomeratie maakt een afzonderlijk vraag-
stuk uit, dat belangrijk is, hcewel hier enigzins bijkomstig
en minder complex. Brussel was oorspronkelijk Vlaamse
grond. Daarover bestaat geen betwisting. Als hoofdstad is
het een soort nationaal territorium geworden, dat twee-
talig Is maar waar het frans een zeker overwicht heeft
bekornen. Om vele redenen en bijzonder weqens de
overdreven centralisatie breidt deze neutrale zone zich uit
en brengt de tweetaligheid of zelfs het overwicht van het
Frans in de omliggende gewesten.

Dit verschijnsel. dat als « olievlek » wordt betiteld, ver-
ontrust de Vlamingen op taalgebied, zoals het de twee
g-ewestell hinderr op het meer algemeen politiek plan.



M. Van Crombruqqe estime qu'il est sage et juste de
mettre une frontière autour de l'agglomération bruxelloise
et qu'il faut le faire immédiatement. Cette Clgglomération
comprendrait les communes unilingues Irançatses et
bilingues du recensement de 1947. Le territoire ainsi dèll-
mité devrait posséder un régime institutionnel riqoureusè-
ment bilingue. c'est-à-elire gue les institutions seraient
biling ues, tandis que les individus pourraient rester uni-
lingues.

c. - Enquêtes Sur place.

Après avoir entendu et discuté cet ensemble cie rapports
la section dècida cl'envoyer une délégation aux endroits
litigieux de ICIfrontière linguistique et d'y étudier sur place
les conditions dans lesquelles une solution pourrait être
apportée il. la question.

La première visite fut consacrée à Renaix où la délé-
gation du Centre fut reçue à l'hôtel de ville par M. Soudan,
bourgmestre de la ville et président du Centre. M. Herman,
membre de la Chambre des Représentants, défendit l'idée
de la création dans la région de Renaix d'une zone bilingue
le long de la frontière linguistique gui comporterait, outre
Renaix. plusieurs communes voisines. D'autres personna-
lités estimèrent. par contre, qu'une fixation était possible.
La délégation visita alors les environs de la ville et constata
le caractère wallon du hameau de La Durenne et des com-
munes d'Orroir. Amougies et Russeignies.

La délégation visita ensuite les communes de la Flandre
wallonne et Enghien. Elle se rendit d'abord à Warneton
où elle prit contact avec les bourgmestres de Warneton.
Bas-W<lrneton. Ploegsteert. Houthem, Comines et Neuve-
Eglise.

La délégation constata que toutes ces communes, dans
lesquelles on parle un patois rouchi. étaient pratiquement
unilingues françaises. sauf Neuve-Eglise qui possède un
hameau français et où la minorité française dépasse 30 %'

Les résultats du recensement n'ont soulevé dans ces
régions aucune objection. Les relations économiques qui
sont extrêmement développées avec la France, sont prati-
quemeut nulles avec le pays flamand. Mais les habitants
rencontrent des difficultés linguistiques dans leurs relations
avec certaines administrations qui persistent à correspondre
en flamand avec des gens qui ne comprennent pas cette
langue.

Le bourgmestre de Warneton a émis le souhait qu'un
petit centre: administratif groupant les six communes soit
constitué et rattaché à une entité administrative française.

A Mouscron, la délégation Iut reçue par l'administra-
tion communale entourée des bourgmestres des communes
voisines et de personnalités appartenant au monde de l'en-
seignement officiel et libre, de la justice et de la politique.

Avec une unanimité totale. les personnalités présentes
ont déclaré que les résultats du recensement traduisaient
la réalité. L'élément autochtone il Mouscron, dirent ..ils; est
wallon comme il est flamand à Menin. Les Flamands qui
se sont installés à Mouscron après 1918 sont en voie de
complète assimilation bien qu'après le recensement de 1930.
on ait envoyé un grand nombre de fonctionnaires. de gen-
darmes et de douaniers flamands dans le but d'aider à
flamandiser la ville. Ce résultat n'a pas été atteint et.
actuellement. moins de "1 % des enfa~ts fréquentant les
écoles aussi bien libres qu'officielles. parlent le flamand.
Toutes les personnalités présentes souhaitent également
une modification de l'organisation administrative et judi-
ciaire afin de supprimer les difficultés d'ordre linguistique
qui se manifestent dans ces deux domaines.
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De h. Van Crombrugge acht het wijs en rechtvaardiq
een grens aan te brenqen rond de Brusselse agglomeratie:
dit ZOll onmiddellijk moeren gebeuren. Deze agglomeratie
zou de eentalig Franse en de tweetaliqe gemeenten omvat-
ten zoals deze uit de telling van 1947 te voorschijn treden,
Het ornschreven gebied zou een eigen regime rnoeten hebben
dat streng tweetalïq ïs. Alle instellingen zouden tweetalîq
zijn, terwij l de particulieren natuurlijk eentaliq kunnen
blijven ..

c. - Onderzoeken tcr plaatse.

Na deze verschillende verslaqen te hebben gehoord en .
besproken. besloot de afdeling een afvaardiging te zenden
naar de betwiste plaatsen van de taalqrens OlU aldaar een
mogelijke oplossing te bestuderen.

Een eerste bezoek leidde naar Ronse waar de: afvaar-
diging van het Centrum op het stadhuts ontvanqen werd
door de h. Soudan. burqerneester, levens Voorzttter van
het Centrum. De h. Herman, volksverteqenwoordiqer, ver-
dedigde voor de streek van Ronse de oprichting van een
tweetaliqe zone langs de taalqrens. die naast Ronse ook
verschillende omliqqende gemeenten zou omvatten, Anderen
waren van meninq dat een nette aflijning mogelijk is. De
afvaardiging begaf zich in de omgeving van de stad en
werd getroffen door het Waals karakter van het gehucht
Deurne (La Durenne ) en van de gemeenten Orroir. Amou-
gies (Amengijs) en Russeignies [Rozenaken) .

Later- bezocht de afvaardiging Waals-Vlaanderen en
Edingen. Zij begaf zich vooreerst naar Waasten, waar
contact werd genomen met de burqemeesters van Waasten,
Neerwaasten. Ploegsteert. Houtem. Komen en Nieuwkerke.

De afvaardiging stelde vast dat al deze gemeenten.
waar een Rouchi-dialect wordt gesproken, practisch een-
talig Frans zijn, uitqenomen Nieuwkerke waar een Frans ..
talig gehucht is en waar de Franstalige minderheid 30 %
overtreft.

De uitslaqen van de telling hebben in dit gewest geen
reactie veroorzaakt. De economische betrekkingen zijn
hoofdzakelijk op Frankrijk gericht, zeer weinig op het
Vlaamse land. De inwoners ondervinden moeilijkheden ten
overstaan van zekere adrninistraties die in het Nederlands
blijven corresponderen met mensen welke deze taal niet
machtig zijn.

De burqemeester van Waasten sprak de wells uit dat een
klein adrninistratief centrum zou worden opqericht, be-
staande uit de zes gemeenten. centrum welke dan bij een
Franstallge adrninistratieve eenheid zou worden inqescha-
keld.

Te Moeskroen werd de afvaardiging ontvangen door het
gemeentebestuur, waarbij zieh hadden gevoegd: burge-
meesters van de omliqqende gemeenten. personaliteiten uit
het officieel en het vrij onderwijs en anderen behorend tot
het gerecht en de politiek.

De aanweziqe personen waren allen akkoord om te ver-
klaren dat de uitslagen' van de telling de werkelijkheid
weerspiegelen. Het oorspronkelijk element te Moeskroen
is Waals, waar het Vlaams îs te Menen. De Vlaminqen.
die zich na 1918 te Moeskroen vestigden worden thans
meer en meer geassimileerd. hoewel na de telling van
1930 een groot aantal Vlaamse ambtenaren, rijkswachters
en douaniers daarheen werden gestuurd met het doel mee
te helpen aan de vervlaamsing van de stad. Dit Iaatste
doel werd niet bereikt en thans wordt het Vlaams enkel
door 4 % der schoolgaande kinderen, zowel in het offrcieel
als in het vrij onderwijs. gesproken. Alle aanwezigen waren
ook akkoord om een wijziging te vraqen van de bestuurlijke
en gerechtelijke organisatie, met het doel de huidiqe taal-
moeilïjkheden uit de weg te helpen.



940 (1957.1958)

L'introduction de la reqion de Mouscron dans une pro-
vince du Tournaisis serait, semble-t-il, vue avec faveur par
les intéressés. Les communes de Dottignies, Espierres,
Herseaux. et Luingne. sont également wallonnes et il ne
s'y présente pas non plus de difficultés au point de vue
linguistique. pas plus qu'à Rekkem, commune anciennement
wallonne mais actuellement Flarnnndlsée et dont un hameau
séparé. Risquons-Tout. est purement wallon et devrait être
rattaché à Mouscron, qu'il joint.

La commune de Helchin constitue un cas assez particu-
lier, le français et le flamand y étant presque à égalité.
Toutefois. le français. qui en 1930 était parlé par 51,46 %
de la population, ne l'était plus que par 49.95 % en 1947.

A Enghien, la délégation fut reçue par le bourgmestre,
M. Delannoy. Celui-ci déclara qu'au dernier recensement,
plus des 3/4 de la population avait déclaré parler le fran-
çais. L'enseignement du français est, dit-il. désiré par toute
la population. II est possible qu'une bonne moitié de la
population connaisse le flamand local mais. dit le bourg-
mestre, il n'y a que 5 % de la population qui sache lire et
écrire le néerlandais. Du reste, depuis 1919. il n'existe plus
de classes flamandes dans les écoles.

En réponse à une question qui lui était posée par
M. Verroken, M. Delannoy a signalé que la différence:
importante qui se manifestait entre le recensemen t de 1930
et celui de 1947 était due au fait que toutes les relations
économiques étaient dirigées vers la Wallonie et Bruxelles
et que l'enseignement était donné en français.

La dernière visite consacrée à la frontière linguistique,
conduisit la délégation. qui venait des Cantons de l'Est,
où elle avait étudié la situation politique et culturelle. dans
les communes de la région des Fourons. Le cas de ces
communes d'Outre-Meuse est un peu spécial car. comme
on ra constaté. non seulement elles se francisent comme
Enghien, mais elles se wallonisent.

La délégation rencontra à Remersdaal les bourgmestres
de Remersdael. de Teuven. de Fouron-Saint-Pierre. de
Fourron-Ie-Comte et de Mouland. Les opinions exprimées.
toutes semblables. furent reprises dans un mémoire envoyé
peu après au Ministre de l'Intérieur. par le bourgmestre de
Teuven au nom de ses collègues.

Les bourgmestres de la région admettent l'organisation
dans ces communes d'Un bilinguisme administratif interne.
qui y est pratiqué d'ailleurs actuellement- Mais ils récla-
ment le retour inconditionnel et immédiat à Verviers et
à Liège de tous les services administratifs de l'Etat intéres-
sant leurs communes. rattachés avant ou pendant la guerre
à Tonqres et à Hasselt.

L, population tout entière est persuadée de la nécessité
de connaître le français. Le personnel enseignant recon-
naît la possibilité d'enseigner parallèlement les deux lan-
gues nationales dés l'école primaire. Cet enseignement fut
d'ailleurs réalisé jadis à la satisfaction de tous. En matière
administrative, d'autre part. tout le personnel communal est
parfaitement bilingue. Le régime bilingue réclamé par la
population entière est donc aisément réalisable.

Et. concluent-ils, «l'abandon du régime unilingue fla-
mand s'impose. Le recensement le prouve, l'intérêt public
et la justice démocratique l'exigent ».

Le Centre a également reçu, à ce propos. une note
d'un groLlpe de fonctionnaires de l'Enregistrement et des
Domaines à Liège qui dénonce la flamandisation artificielle
de certains emplois dans un ressort de Liège dont dépen-
dent, parmi beaucoup d'autres communes wallonnes. les
communes de la région des Fourons.
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De inschakeling van het gewest Moeskroen in een even-
tuele provincie Doorntk, zou hlijkbaar de instemming beko-
men van de betrokkenen, De gemeenten Dottenijs. Spiere,
Herseeuw en Luingne zijn ook Waals en stellen geen rnoet-
lijkheden op taalqebied evenmin als Rekkem, gemeente die
vroeger Waals was maar thans vervlaamst is. Een afzon-
derlïjk gehucht van Rekkem, Risquons- Tout, is echter
zuiver Waals en zou aan het nabi]e Moeskroen moeten
worden gehecht.

De gemeente Helkijn maakt een tarnelijk speciaal geval
uit aangezien het Frans en het Nederlands er bijna gelijk~
waardig ziju. Tech stellen we vast dat het Frans in 1930
gesproken werd door 51.46 % van de bevolkïnq en nog
slechts 49,95 % in 1947.

In Edingen werd de afqevaardiqde ontvangen door de
h. Delannoy, burqemeester. Deze liet opm.erken dat bi]
de laatste tellinq meer dan 3/4 van de bevolking verklaar-
den Frans te spreken. Frans orrderricht ZOll er door gans de
bevolking worden gewenst. Wel ïs het mogelijk dat ruim de
helft van de inwoners de lokale qewesttaal, een Nederlands
dialect kent, maar, steeds volgens de burqemeester, zou
slechts 5 % Nederlands kunnen lezen en schrijven. Er
bestaan ten andere sinds 1919 geen Vlaamse klassen meer
in de scholen.

Op een vraag die hem door de h, Verroken werd qesteld,
antwoordde de h. Delannoy dat het grote verschil tussen de
telling van 1930 en deze van 1947 te wij ten is aan het Ieit
dat alle econornische betrekkingen op Wallonië en Brussel
gericht zijn. en dat het onderwijs in het Frans wordt gege~
ven.

Het Iaatste bezoek gewijd aan de taalqrens, leidde naar
de gemeenten van de Voerstreek. De afvaardiqinq kwam
toen terug van de Oostkantons, W3<1rVanzij de politieke en
culturele toestand had bestudeerd, De gemeenten van
Overmaas verkeren in een enigzins speciaal geval. want
men kan vaststellen dat zij niet enkel verfranst worden.
zoals Edingen. maar zelfs verwaalst.

De afvaardiging ontmoette te Remersdaal de burqe-
meesters van Remersdaal. Teuven. St. Pieters-Voeren,
,s Graven-Voeren en M oelingen. De opimes die er tot
uiting kwarnen waren alle tdentiek: wij vinden ze terug in
een memorie welke korte tijd na het bezoek aan de Minis-
van Binnenlandse Zaken werd toegestuurd door de burqe-
meester van Teuven, mede in naam van zijn colleqa's.

De burqerneesters aldaar aanvaarden dat in deze gebie-
den een interne bestuurlijke tweetaligheid wordt door-
gevoerd. Deze bestaat practisch. Maar zij vragen de on-
voorwaardellike en onrniddellijke teruqkeer naar Verviers
en Luik van alle administratieve diensten van de Staat,
welke hun gewest bedtenen en die vôör of gedurende de
oorlog te Tongeren of te Hasselt werden opgericht.

Gans de bevolking is ervan overtuiqd dat het nood-
zakelijk is Frans te kermen. Het onderwijzend personeel
ziet de moqelijkheid in gelijktijdig de twee nationale talen
aan te leren van de lagere school af. Dat onderwijs was er
vroeger en wel tot ieders voldoening. Op bestuurlijk gebied
is gans het gemeentelijk personeel volledig tweetaliq, Het
tweetalige regime, clat door de bevolking wordt geëist.
is dus gemakkelijk te verwez enlijken.

Hun besluit is dat het eentalig Vlaams regime moet
worden opgeheven. De telling bewijst dit; het algemeen
belang en de democratische gerechtigheid vragen het.

In dat verband ontving het Centrum eveneens een nota
van een groep ambtenaren van de Registratie en Domeinen
te Luik, die de kunstmatige vervlaamsinq aanklaqen van
zekere ambten in gebieden welke van Luik afhankelijk zijn
en waarin naast talrijke Waalse dorpen, ook de gemeenten
van de Voerstreek voorkomen.
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D. - Fixation de la frontière llngulstlque. D. _ Vaststelling van de taalgrens.

a) Rapport d'ensemble . a) Algemeen verslag:

A l'issue de ces déplacements. la section étudia les
documents recueillis et chargea MM, Van Crombruqqe et
J. Verroken de faire rapport sur l'ensemble de la question.
Ceux-ci se rendirent compte très rapidement qu'ils pou-
vaient arriver il un accord concernant un tracé de la Iron-
tière linguistique rectifiant les limites de certains arrondis-
sements et de certaines communes. en en détachant respec-
tivement les communes et les hameaux apparteant à l'autre
groupe linguistique.

Une hste de ces rectifications fut établie (doc. n" 156)
par M. Verroken, avec raccord de M. Van Crombrugge.
qui ajouta (doc. n° 158) quatre observations:

1) Stabiliser la frontière linguistique, dit-il. c'est mettre
fin au régime des recensements décennaux et à celui des
minorités protégées qui sont deux éléments créateurs de
troubles.

2) Sans être celui des philologues, ni celui des statisti-
ciens, le tracé proposé y ressemble beaucoup. On a cherché,
dit-il, à établir le caractère ethnique 'des communes.

3) En général. la frontière 'est nette même dans les
endroits litigieux où règne un certain billinguisme. Nulle
part, il ne peut être question de zone intermédiaire.

'1) Stabiliser la frontière linguistique, c'est en faire une
frontière de langue et de culture, une frontière administra-
tive et une frontière judiciaire. Par conséquent, cet établis-
sement n'apporte aucune entrave aux relations économiques.
En outre, il n'est pas question de frontière politique.

Mais, c'est une nécessité de revoir les limites administra-
tives et judiciaires afin de permettre à chacun d'être jugé
dans sa langue et d'assurer I'unilinquisrne des provinces,
des arrondissements et des communes.

Les rapporteurs soumirent alors leurs conclusions' à la
section qui les discuta point par point.

La section reconnut que la netteté de la frontière linguis-
tique devait en permettre une fixation relativement aisée.
Elle admit, qu'il n'existait en fait que trois endroits liti-
gieux, Renaix, Enghien et la région des Fourons, et que
ce fait n'était pas de nature à empêcher la conclusion
d'un accord.

b) Adoption d'une résolntion ~

En conclusion. la section admit à l'unanimité le tracé
proposé par les deux rapporteurs pour la frontière Iinquis-
tique et adopta une résolution qui fut ratifiée par l'assem-
blée plénière et adoptée le 10 juin 1952_ En voici le texte:

« Après avoir délibéré sur le problème de la fixation
de la frontière linguistique, l'Assemblée plénière a, sur pro-
position de la section politique, adopté les conclusions
ci-dessous:

~ Le Centre, à l'unanimité, dans un but d'apaisement
et pour supprimer toutes contestations à l'avenir, propose
de fixer définitivement la limite entee les deux communautés
linguistiques du pays, en s'inspirant de la carte dessinée
par MM. Van Crombrugge et Verroken:

Na deze reiz en bestudeerde de afdeling de verzamelde
documenten en gelastte de hh. Van Crombrugge en Ver-
roken een algemeen verslag over het vraagstuk te maken.
Zij stelden spoediq vast dat een akkoord nopens een lijn
van de taalqrens rnoqelijk was, Hierbij zou dan de grens
van zekere arrondissementen en gemeenten worden gewij-
zigd : de gemeenten en wijken op de grens die behoren tot
de andere taalgroep zouden bij hun eigen groep worden
inqeschakeld.

Een lijst van deze aanpassingen (doc. n" 156) werd
aangelegd door de h. Verroken, in akkoord met de h. Van
Crornbruqqe, die hieraan vier bemerkinqen (doc. n" 158)
toevoegde:

1) Een stabilisatie van de taalgrens onderstelt dat een
einde wordt gemaakt aan het regime der tienjaarlijkse tel-
lingen en der bescherrnde minderhedenwelke twee elemen-
ten zijn die troebelen veroorzaken.

2) De voorgestelde lijn is niet deze van de filologen
noch deze van de statistici, maar benadert ze zeer dicht.
Men heeft volqens de h. Van Crombrugge getracht het
ethnisch karakter van de gewesten weer te geven.

3) Over het alqemeen is de grens net afgelijnd. zelfs op
betwiste plaatsen, waar een zekere tweetaligheid bestaat.
Nergens kan sprake zijn van een tussenzone.

-4) Een taalgrens stabiliseren wil zeggen, daarvan een
grens maken voor de taal en de cultuur, voor her bestuur
en het gerecht. Dus brengt deze vaststelling geen enkele
belemmerihq mee voor economische betrekkingen. Daaren-
boven kan geen sprake zijn van een politieke grens.

Het is echter noodzakelijk de bestuurlijke en gerechtelijke
grenzen te herzten, zodat iedereen .kan geoordeeld worden
in zijn eigen taal en dai de eentaligheid van de provincies,
de arrondissementen en de gemeenten wordt verzekerd.

De verslaggevers onderwierpen vervolgens hun besluiten
aan de afdeling, die ze punt voor punt besprak.

De afdeling erkende dat de nette aflijning van de taal-
grens een relatief gemakkelijke vaststelling moest toelaten,
Zij nam aan dat er feitelijk slechts drie betwiste gebieden
waren nI. Ronse, Edingen en de Voerstreek, Toch waren
deze niet van aard om een eventueel akkoord in de weg
te staan,

b) Goedkeurinq van een resolutie

Als besluit aanvaardde de afdelrnq eenparig de grens-
Iijn welke door de twee verslaggevers werd voorgesteld en
gaf haar instemming aan een resolutie die bekrachtigd
werd door de Algemene Vergadering op 10 juni 1952,
onder volgende vorm:

« Op voorstel van de politieke afdeling, heeft de Alge-
mene Verqadering van het Centrum van Onderzoek voor
de Nationale Oplossinqen van de Maatschappelijke, Poli-
tieke en Rechtskundlqe Vraagstukken van de verschrllende
gewesten van het land. na beraadslaging over de vast-
stellmq van de taalgrens in Belgïë, onderstaand besluit
aanvaard:

> Het Centrum, met eenpariqheid van sternmen en met
het doel rust te brengen en elke betwisting in de toekomst
uit te schakelen, stelt voor de grens tussen 's Lands twee
taalgemeenschappen voorgoed af te bakenen volgens de
kaart getekend door de hh. Van Crombrugqe en Verroken:



940 (1957~195B)

» Constate que cette fixation ne rencontre pas de diffi~
culté sur la quasi-totalité du parcours et que les seuls
points délicats. quant à ladite fixation, se trouvent à En-
ghien, Renaix et dans le secteur d'Outre-Mense;

» Suggère. d'une part, qu'il soit permis aux villes
flamandes d'Enghien et de Renaix. et à la ville wallonne
de Mouscron, si elles le désirent, d'adopter lin régime
linguistique comportant des facilités en rapport avec la
composition de leur population et, d'autre part. que le
Ministre de l'Interieur soit chargé cl'établir par arrêté royal
dans les' communes du secteur d'Outre-Meuse. un régime
ling uistique spécial, après consultation des administrations
communales intéressées:

» Suggère, en outre. que l'agglomération bruxelloise dé-
finie par l'article 5 de la loi relative à remploi des lanques
en matière administrative. soit .ètendue par l'adjonction des
communes de Berchem-Ste-Agathe, Evere et Ganshoren;

» Estime que la fixation définitive de la limite des lan-
gues devra entraîner l'étude de rectifications aux limites
des provinces. arrondissements et cantons administratifs et
judiciaires, ainsi qu'aux limites de certaines Communes;

» La fixation définitive de la limite des langues implique
la suppression de nouveaux recensements Ilnqulstiques et
de leurs conséquences. »~~.

La position prise par la section a provoqué des réactions
dans certains milieux. Des conseils communaux, des grou-
pements politiques et culturels. des fédérations de partis
politiques et même des particuliers ont tenu à faire con-
naître au Centre ce qu'ils pensaient des décisions prises.
Us s'y montrent en général favorables et les remarques ne
portent le plus souvent que sur des points de détail et des
modalités d'application.

E. - Ro:mise ms conclusions du Centre au Ministre de l'Intérieur.

Au cours de la réunion du 5 juin t 951 du Sénat, con-
sacrée à l'interpellation de M. Catteau, sur la non-applica-
tion des résultats du recensement, M. le Ministre de l'Inté-
rieur signala qu'il attendrait. avant de prendre une décision,
de connaître les résultats de l'enquête entreprise par le
Centre de Recherche sur la fixation de la frontière lin-
guistique.

Le 12 juillet dernier. une délégation du Centre. com-
posée de MM. Soudan, président. Hoste. vice-président,
Schreurs et Vos. membres de la section politique. a été
reçue par M. le Ministre de l'Intérieur. auquel elle a remis
le texte de Ia résolution arrêtée par la section (doc. 165.
reproduit ci-dessus). ainsi qu'une carte sur laquelle figtt~
raient le tracé proposé par la section pour la frontière
linguistique et les modifications qu'il convenait d'apporter
aux limites de certaines circonscriptions administratives.

Le Ministre a bien voulu dire qu'il appréciait gran-
dement les travaux de la section politique et qu'il
entendait se baser sur les conclusions de cette section pour
l'établissement du projet de loi fixant la frontière linguis-
tique.

Le Ministre ajouta que ses services commenceraient
immédiatement la mise au point de ce: projet et il donna
rendez-vous à la délégation à la fin de mois de septembre
afin de lui en soumettre le texte.

Les événements politiques ayant amené le remplacement
de M. Brasseur par M. Moyersoen. ce n'est qu'en mars
1952 que ce d ••rnier reçut tine: délégation du Centre. com-
posée de MM. Soudan, du Bus de Warnaffe, Nothomb,
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» Stelt vast dat deze afbakening op geen moetlijkheden
stuit voor de bijna volledïqe grenslijn en dat de enige deli-
kate punten in verband met het vaststellen der grens zrch
bevinden te Edingen, te Ronse en in het gebied van Over-
maas;

» Stelt voor erierzijds. dar het zou worden toeqelaten
aan de Vlaamse steden Edingen en Ronse en aan de
Waalse stad Moeskroen, :<:0 deze dit verlangen, een taal-
regime aan te nemen met faciliteiten aangepast aan de
samenstelling van hun bevolkinq, en anderzljds. dat in de
gemeenten van het gebied Overrnaas, de Minister van
Blnnenlandse Zaken zou gelast worden met het vastleggen
per koninklijk besluit van een speciaal taalreqnne, dit na
overleg met de betrokken gemeentebesturen;

» Stelt eveneens voor dat de Brusselse aqqlcmeratie,
bepaald door artikel 5 van de wet op het gebruik der talen
in bestuurszaken zou worden uitgebreid door toevoeging
van de gemeenten Evere, Ganshoren en Sint-Agatha-
Berchem;

» Oordeelt dat de definitieve vaststellinq van de taal-
grens de studie oproept van de wijûgingen aan te brenqen
aan de grem;en van provincies. evenals aan de grenzen van
bepaalde gemeenten;

» De definitieve vaststelling van de taalqrens leidt tot
de afschaffing van nieuwe taaltellingen met hun gevol~
gen. »

Het standpunt door de afdeling ingenomen, heeft niet
naqelaten reacties uit te lokken in zekere milleu's. Gemeen-
teraden, politieke en culturele groeperingen, Federaties van
politieke partijen en ook particulieren stellen er prijs op hun
mening nopens de getroffen besllssinqen ter kennis te
brengen van het Centrum. Over het algerneen beoordelen
zij deze beslissing gunstig en hun opmerkingen blijven dan
ook beperkt tot detailpunten en tot de wijze van toe-
passing.

E. - Overhandi9Î1i9 van de besluiten van bet Centrum
aan de Minister van Binne~ Zaken.

Gedurende de vergadering van de Senaat op 5 juni 1951
welke gewijd was aan de interpellaties van de h. Catteau
nopens het niet-publiceren van de uitslaqen der tellinq,
zegde de h. Minister van Binnenlandse Zaken geen beslis-
sing te zullen nemen alvorens de resultaten te kennen van
het onderzoek door het Centrum. nopens de vaststelling van
de taalqrens,

Op 12 juli Il. werd een afvaardiging van het Centrum,
bestaande uit de hh. Soudan. voorzitter, Hoste. onder-
voorzitter, Schreurs. en Vos, leden van de' pohtieke afde-
ling, door de h. Minister van Bïnnenlandse Zaken ontvan-
gen. Hem werd de tekst van boven vermelde motie over-
handigd (doc. n" 165) evenals een kaart waarop de grens~
lijn die door de: afdeling werd aanvaard, staat aanqeduid:
op de kaart komen ook de wijzigingen voor die volgens de
afdelmg best aan zekere bestuurlijke omschrijvingen wor-
den aangebracht.

De Mmister was zo welwïllend te zeggen dat hij het
werk van de politieke afdeling ten zeerste op prijs stelde en
dat het zijn bedoeling was op de besluiten van de afdeling
te steunen om het wetsontwerp op te maken dat de taal-
grens zou vastleggen.

De Minister voegde hieraan toe dat zijn diensten onmid-
dellijk zouden beqmnen met het op punt zetten van dit
voorstel en sprak met de afvaardiging af, haar einde sep-
tember de tekst over te maken,

Pohtieke gebeurtenissen Ieldden tot de ve:rvanging van
deh. Brasseur door de h. Moyersoen en zo ontving deze
laatste eerst in maart 1952 een afvaardiging van het Cen-
trum, samengesteld uit de hh. Soudan, du Bus de Warnaffe,



Sch reurs et Spanoghe, il laquelle il fit connaître ses inten-
tions concernant le règlement de la frontière linguistique.
Celles-ci. saris être identiques il celles de :M. Brasseur.
n'en différaient cependant pas essentiellement.

Comme M. Brasseur, M. Moyersoen déclara qu'il était
d'accord de fixer la frontière linguistique et de rattacher
il des communes wallonnes. des hameaux wallons dépen-
dant actuellement de communes flamandes et il des com-
munes flamandes les hameaux flamands dépendant de com-
munes wallonnes.

Il envisageait de donner (lUX trois villes cie Mouscron.
Renaix et Enghien un régime particulier. tout en reconnais-
sant il Mouscron son caractère wallon et il Renaix son
caractère flamand. Quant il Enghien. il semblait s'être
rallié il ridée que cette ville, dialectiquement flamande,
était française en fait. II se proposait d'établir à Mouscron.
Renaix et Enghien un régime bilingue temporaire.

En ce qui concerne les communes de la région des
Fourons. M. Moyersoen envisageait de leur donner un
régime semblable il celui qu'avait adopté M. Brasseur et
qui, tout en assurant leur rattachement administratif à la
province de: Liège. leur permettrait de jouir d'un bilin-
guisme interne,

Enfin. conformément au projet de M. Brasseur. égale-
ment l'aggloméL-ation bruxelloise, agrandie des éommunes
de Berchern-Ste-Aqathe. Evere et Ganshoren, recevrait un
statut bilingue. Ali surplus. le Ministre annonçait son inten-
tion de doter un certain nombre de communes de la
périphérie, ne faisant pas partie de l'agglomération bruxel-
loise, d'un régime bilingue temporaire.

F. - Dépôt d'uo projet de la loi fixant la frontière linguistique.

Au mois de mai suivant. le Ministre déposa son projet
sur ',Ie bureau du Senat. La Commission de l'Intêrieur
l'examina et, sur la proposition de certains de ses membres.
qui regrettèrent que sur de nombreux points le projet
s' écartait assez fortement des conclusions du Centre de
Recherche. demanda au Ministre de soumettre son projet
à l'examen du Centre.

M. Moyersoen déféra au désir de la Commission de
I'Jntérieur du Sénat et demanda à la section politique de
donner son avis sur son projet de loi modifiant la loi
de 1932 sur l'emploi des langues en matière administrative.

a) Examen de ce projet par le Centre:

Le Ministre fit à la section l'honneur d'assister à la
première séance qu' elle consacra il cet objet et dans un
long exposé donna des précisions sur son projet et sur les
principes qui avaient présidé à sa rédaction.

Le Ministre distinguait dans le nouveau projet deux
parties: l'une se rapportant à Bruxelles et l'autre traitant
des problèmes relatifs à la frontière linguistique.

A propos de Bruxelles, le nouveau projet prévoyait
J'adjonction à l'agglomération de trois communes: Evere,
Ganshoren et Berchem-Ste-Agathe. mesure en faveur de
laquelle le Centre s' est déjà prononcé. Cette solution est
normale. estime le Ministre, car ces communes sont déjà
considérées comme faisant partie de I'aqqlornération bru-
xelloise en matière judiciaire.

Le régime linguistique des administrations communales
de l'agglomération bruxelloise est actuellement le suivant:
bilinguisme dans les services extérieurs et unilinguisme dans
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Nothomb. Schreurs en Spanoqhe. De Minîster gilf uitleq
over cle rnaatreçelen welke hij wensre te nem en orn het
vraaqstuk van de taalqrens op te losseu, Alhoewel niet
identtek met deze van de h. Brasseur, was er roch evenrnin
een essentieel verschil,

Evenals de h. Brasseur. verklaarde de h. Moeyerson
zich akkoord om de taalgrens vast te leggen en de Waalse
gehuchten die thans van Vlaamse gemeenten afhangen
bi] Waalse te voegen zoals de Vlaamse gehuchten die thans
van Waalse gemeenten afhangen bij Vlaamse zouden wor-
den gevoegd,

Hi] nam zich voor aan drie steden nl. Moeskroen. Ronse
en Edingen een eigen regime te geven. waarbij nochtans
Moeskroen zijn Waals en Ronse ztjn Vlaams karakter zou
behouden, Voor Edingen scheeu hij zich neergelegd te
hebben bij de idee dat deze stad dialectolcqisch Vlaams
Is, maar in feite roch Frans. Hi] nam zich voor te Moeskroen.
Ronse en Edingen een voorlopig tweetalig regime in te
stellen.

Aan de gemeenten van de Voerstreek wenst de h.Moyer-
soen een gdijkaardig regime te geven als in het voorstel
van de h. Brasseur. Daarbl] zouden ze hestuurlijk hij de
provincie Luik ingedeeld blijven.. terwijl een iuwendiqe
tweetaligheid voorzien wordt.

Tenslotte zouden bij de Brusselse agglomeratie, overeen-
komstig het ontwerp van de h. Brasseur, de gemeenten
St. Agatha-Berchem. Evere en Ganshoren worden gevoegd.
Het statuut van de agglomeratie zelf zou tweetalig zijn.
Daarenboven maakte de Mînister melding van zijn opzet
orn een aantal gemeenten aan de buitenrand welke geen
deel uitmaken van de agglomeratie een tijdelijk tweetaliq
regime te geven.

F. - Indiening van een wetsontwcep houdende vaststelling
van de taalqrens,

In mei daaropvolqend legde de Minister zijn ontwerp op
het bureel van de Senaat neer. De Commissie van Binnen-
landse Zaken onderzocht het en op aanvraaq van zekere
leden ervan. die betreurden dat te veel punten gevoelig
afweken van de besluiten van het Centrum van Onderzoek,
vroeg zij aan de Minister zijn ontwerp aan het Centrum
mede te delen om het aldaar te laten onderzoeken.

De h. Moyersoen ging in op de wens van de Commissie
van Binnenlandse Zaken van de Senaat en verzocht de
politieke afdeling advies uit te brengen over het wetsontwerp
houdende wijziging van de wet van 1932 op het gebruik
der talen in de bestuurszaken.

a) Onderzoek iran het onturerp door het Centrum :

De Mlnister deed de afdeling de eer aan op de eerste
vergadering welke aan dit ontwerp wasgewijd, aanweziq
te zljn en gaf in een breedvoerige uiteenzetting nadere
uitleg over zijn orrtwerp en over de principes, die aan de
basis liggen.

De Mirnster onderscheîdde in zîjn nieuwontwerp twee
delen : het ene betrekking hebbend op Brussel, het andere
op de vraaqstukken in verband met de taalqrens.

Voor Brussel voorzag het nieuwontwerp dat drie
gemeenten bij de agglomerie worden gevoegd: Evere,
Ganshoren, en Sint-Agatha-Berchem. Het centrum heeft
zich vroeger ten voordele van de maatreqel uitgesproken.
De oplossinq is normaal, meent de Minister. want deze
gemeenten worden reeds beschouwd als behorend tot de
Brusselse agglomeratie, nl. op gerechtelijk gebied.

Het taalregime van de gemeentelijke besturen van de
Brusselse agglomeratie is thans het volgende: tweetalig-
heid in de buitendiensten en eentaligheid in de binnen-
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les services intérieurs. le choix de la langue étant laissé
au conseil communal. IJ convient de signaler. à ce propos,
que la grande majorité des conseils communaux de l'agglo-
mération se sont prononcés en faveur du français.

Le nouveau projet donnerait aux administrations com-
munales de l'agglomération bruxelloise le régime lmqutsü-
que de I'adrnîuist ration centrale. Tous les dossiers pour-
raient ainsi être traités dans la langue où ils sont introduits.

Le Ministre voudrait que le Centre lui fit connaître son
avis concernant la mesure dans laquelle la connaissance
de la seconde langue pourrait être normalement exigée des
employés des administrations communales de l'aggloméra-
tion bruxelloise. Actuellement. on n'exige d'eux qu'une
connaissance élémentaire et pour les chefs de service, une
connaissance suffisante. D'autre part. l'organisation du
recrutement pose certains problèmes. D'<H1CllllSestiment
que le jury ne devrait plus être désigné par les autorités
communales mais par le Secrétariat permanent au Recrute-
ment.

M. Moyersoen se demandait également s'il fallait songer
à donner à l'agglomération bruxelloise une extension plus
grande encore. Il serait heureux, dit-il, de connaître l'avis
du Centre sur cette question.

En ce qui concerne la frontière linguistique, le projet
tendait à instaurer un régime fixe qui supprimerait les
bouleversements successifs provoqués par les recensements
et l'agitation qui en résulte.

La frontière elle-même, telle qu'elle était déterminée par
le projet de loi. devait être dans les grandes lignes, celle
qui fut déterminée par le Centre. Pourtant en ce qui
concerne Enghien. le Ministre tenait compte des résultats
du recensement de 1947 et s'écartait des résolutions du
Centre.

11 aurait aimé savoir. ce que pensait le Centre du mode
de fixation de la frontière linguistique prévu par le nou-
veau projet de loi.

Le Ministre signalait qu'on avait envisagé de modifier
les limites des communes par le détachement ou le rattache-
ment de certains hameaux. II s'agit là, dit le Ministre, d'un
problème important qui n'est pas seulement d'ordre lin-
guistique et il serait souhaitable que le Centre aidât le
département de l'Intérieur à le résoudre, en lui fournissant
une liste des hameaux intéressés.

Par ailleurs, le problème de la dètermrnation du reqirne
linguistique des COmmunes bilingues de la frontière est
assez complexe. La langue de l'administration des commu-
nes bilingues de la frontière doit être celle du groupe lin-
guistique le plus nombreux mais des facilités doivent être
accordées it la minorité.

POllr éviter, dit le Ministre, que comme on l'a constaté
régulièrement le long de la frontière linguistique, les
parents n'envoient leurs enfants de l'autre côté de la fron-
tière dans des écoles appartenant à l'autre régime linguis-
tique, afin de leur donner une bonne connaissance de la
deuxième langue. l'enseignement de la seconde langue
nationale devra être développé.

La nouvelle organisation de l'enseignement devra per-
mettre en outre aux enfants de la minorité de s'adapter à
la langue de la majorité. On peut espérer de la sorte que
les facilités dont disposera la minorité deviendront super-
flues dans un avenir plus ou moins proche. quand le bilin-
guisme des habitants de la région aura atteint tin stade
tel que l'unilinguisme administratif pourra être instauré.

Quant aux facilités prévues par le nouveau projet, elles
seraient, dit le Ministre. en grande partie les mêmes que
celles qui étaient accordées par la loi de 1932. Les avis
et communications ail public, par exemple, seraient faits
dans les deux langues, et les agents qui entrent en contact
avec le public seraient bilingues. La réponse de l'administra-
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diensten. Vermelden wij terloops dat de zeer grote meerder-
heid der gemeenteraden van de agglomeratie zich ten
voordele van het Frans heeft uitgesproken.

Het ontwerp wenst aan de gemeentelijke besturen van de
Brusselse agglomeratie het taalreqime van het mldden-
bestuur te geven. Op die manier zouden alle dossiers kun-
nen behandeld worden in de taal waarin zi] worden
ingediend.

De Minister vroeg dat het Centrum hem advies gaf
over de kennis van de tweede taal welke normaal kon
worden geëist van de bedienden der gemeentelijke besturen
in de Brusselse agglomeratie, Thans wordt van hen enkel
een elementaire kennis geëist. van de dienstoverste een
voldoende kennis. Anderzijds worden zekere vraagstukken
opqeroepen door de orqanisatie van de wervinq. Volgens
sommigen zou de jury niet langer moeten aangeduid
worden door de gemeentelijke overheden rnaar wel door het
Vast Wervinqssecretanaat.

De h. Moyersoen vroeg zlch eveneens af of nog aan een
verdere :uitbreidinq van de Brusselse agglomeratie rnoest
worden gedacht. Graag zou hij hiervoor het oordeel kermen
van het Centrum.

Wat de taalqrens betreft, trachtte het ontwerp een
bestendiq regime in te stellen, dat de achtereenvolqende
wijzigingen, te wijten aan de tellinq, en de aqitatie die
daarvan het gevolg Is, onmoqelijk maakt.

De grens zelf, zoals deze in het wetsontwerp was
uitqestlppeld. moest in grote lijnen dezellde zijn als die
welke door het Centrum werd vastgesteld. Wat nochtans
Edingen betreft hield de Minister rekeninq met de resul-
taten van de telling van 1947 en week daarna af van de
besluiten van het Centrum.

Hij wilde weten wather Centrum dacht over de wijze
van vaststellinq van de taalqrens, zoals deze is opgenomen
in het wetsontwerp.

De Minister wees erop dar het plan bestaat de grenzen
der gemeenten aan te passen door aanhechtinq of afschei-
ding van zekere gehuchten. Het gaat hier. zegt de Minister,
over een belangrijk vraagstuk dat riiet enkel een weerslag
heeft op taalgebied. Het ware goed wilde het Centrum
het Departement van Binnenlandse Zaken bij de oplossing
behulpzaarn zijn, door aan de Minister een lijst van gehuch-
ten over te maken die hier in aanmerkinq komen.

Anderzijds is het vraagstuk van het taalregime der twee-
taliqe gemeenten op de grens tamelijk ingewîkkeld. De taal
van het bestuur der tweetalige gemeenten op de grens moet
deze zijn van de grootste taalqroep : faciliteiten zouden
echter aan de minderheid worden toeqekend,

Om te beletten, zegt de Minister. dat, zoals dit geregeld
langs de taalgrens werd vastgesteld, de ouders hun kinde-
ren sturen naar de overkant van de grens in scholen die tot
het ander taalregime behoren, met het doel hun een goed~
kennis te geven van de tweede taal, zal het onderwijs in
de tweede landtaal moeren ontwikkeld worden.

De hervormingen in het onderwijs zouden daarenboven
de kinderen van de minderheid toelaten zich aan te passen
bi] de taal van de meerderheid, Aldus kan men hopen dat
de faciliteiten. waarover de minderheid thans zal beschik-
ken. binnen afzienbare tijd overbodig worden, nl. wanneer
de tweetaligheid der inwoners van de streek voldoende zal
zijn om de administratieve eentallgheid door te zetten.

De faciliteiten, in het nieuwe ontwerp voorzten, zijn,
aldus de Minister, grotendeels dezelfde als deqene aan-
wezig in de wet van 1932. Bij voorbeeld zouden de berich-
ten en mededelingen aan het publiek in de twee talen wor-
den gesteld en de personeelsleden die omgang hebben met
het publiek zouden tweetalig zijn. Het bestuur zou ant-



tien serait rédigée dans la langue dont le particulier s'est
servi pour introduire sa demande. Toutefois, une modifica-
tion était prévue cl la loi de 1932. D'après celle-ci. les actes
et certificats étaient rédigés dans la langue du particulier.
Le nouveau projet prévoyait que la rédaction se ferait dans
la langue du groupe linguistique auquel appartient la corn-
mune du particulier mais tout intéressé aurait la faculté
d'obtenir sur place une traduction certifiée exacte.

Abordant enfin le problème des communes de la regIOn
d'Outre-Meuse, M. Moyersoen constata que le Centre
avait prévu que le régime linguistique de ces communes
serait fixé par arrêté royal après consultation des admi-
nistrations locales. Le Ministre demanda des précisions
sur la nature juridique de cette consultation. Il dit que le
régime de ces communes devrait être semblable à celui
des villes de Mouscron et de Renaix et qu'il préférerait
qu'il Iût fixé par la loi.

Prenant la parole après le Ministre, un membre du
Centre, membre également de la Commission de l'Intérieur
du Sénat. rappela que c'était à la demande de la Commis-
sion que le Ministre prit la décision de consulter le Centre
et il signala que les membres de la Commission avaient
émis le désir de recevoir tous les documents publiés par
le Centre à propos de la frontière linguistique ainsi qu'une
carte contenant le tracé de la frontière arrêté par le
Centre.

Des membres wallons rappelèrent les conditions dans
lesquelles avait travaillé la section politique et les précautions
qu'elle prit en vue d'assurer à ses travaux le plus grand
caractère d'objectivité. en ne faisant état que du recense-
ment de 1930 et en ne mentionnent même pas celui de 1947.
Si les Flamands n'acceptent pas les résultats du recensement
de 1947, disent-ils, les Wallons ne sont pas disposés à
conserver ceux du recensement de 1930.

Ils s'étonnèrent par ailleurs que l'exposé des motifs fit
allusion à la question de renseignement, car rien dans le
texte du projet de loi n'avait trait à cette question.

Ils ajoutèrent qu'il convenait de remarquer à ce propos
que les cas cités par le Ministre, de parents préférant pour
leurs enfants l'autre régime linguistique ne pouvaient être
que ceux de parents flamands.

Par ailleurs. le Gouvernement semblerait vouloir proposer
à l'intention des minorités. la création de sortes de classes
de transmutation. Il serait nécessaire qu'un éventuel régime
de transition fut limité dans le temps. Or, cette préoccu-
pation n'apparaît pas dans le texte de la loi projetée. Au
contraire. en contradiction avec l'exposé des motifs, le
projet organise un régime bilingue permanent. De même,
il semblerait que les agents en contact avec le public
devraient rester bilingues éternellement.

Par ailleurs. le régime prévu par le Centre donnait à
l'administration communale de Mouscron la possibilité de
déterminel elle-même les mesures commandées par la situa-
tion particulière de la ville. Le projet de loi ne lui donne

. pas les mêmes facilités.
En ce qui concerne les communes de la région d'Outre-

Meuse. les membres rappelèrent que le Centre avait mis
au point pour elles un régime spécial tenant compte de la
situation particulière de ces communes, dont la structure
était en évolution constante. Elles offren t. en effet. l'exemple
d'une francisation et même d'une wallonisation dues non
pas à l'immigration de populations walonnes voisines, mais
à un phénomène interne de transformation.

Le Ministre. ajoutèrent-ils, contrairement à l'avis exprimé
par le Centre et sans tenir compte de la volonté des habi-
tants. maintes fois exprimée, considère ces communes corn-
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woorden in de taal, waarvan de particulier gebruik heeft
gemaakt bi] her indien en zijner aanvraaq. Een wijziging
aan de wet van 1932 werd in het vooruitzlcht gesteld,
Volgens deze wet dienden akten en getuigschriften
opgesteld in de taal van de particulier, Het nieuwe ontwerp
voorzag de redactie in de taal van de glOep waartoe de
gemeente van de particulier behoort, Nochtans zou elke
belanghebbende in de mogelijkheid zijn ter plaatse een voor
echt verklaarde vertaling te bekomen.

In verband met de gemeenten van Overmaas, stelde de
h. Moyersoen vast dat het Centrum aldaar het taalregime
bij koninklijk besluit wilde vastgelegd zien, nadat eerst de
plaatselijke besturen werden geraadpleegd, De Mtnlster
vroeg nadere uitleg over het juridisch karakter van deze
raadpleging. Hi] meent dat het regime in die gemeenten
van dezelfde aard zou moeten zijrî als in de steden Moes-
kroen en Ronse en hij zou verkiezen dat het door een wet
wordt bepaald.

Het woord nemende na de Mïnister bracht een lïd van het
Centrum, eveneens lid van de Cornmissie van Binnenlandse
Zaken van de Senaat, in herinnerinq dat het op aanvraaq
was van de Commissie dat de Minister beslist heeft het
Centrum te raadplegen. Hij signaleerde eveneens dat de
Ieden van de Commissie de wens hebben uitqesproken alle
documenten te ontvangen die door het Centrum over de taal-
grens werden uitgegeven alsook een kaart waarop de grens-
lijn voorkomt zoals zij door het Centrum werd vastgelegd.

Waalse leden verwezen naar de omstandiqheden waarin
de politieke afdeling had gewerkt en de voorzorqen die
werden genomen om de werkzaamheden de grootst moge~
lijke objectiviteit te verzekeren. Zij betreurden dat de
memorie van Toelichting van het wetsontwerp, die geen
melding maakt van het Centrum noch verwijst naar diens
besluiten, niet dezelfde objectiviteit aan de dag legt. Aldus
is er enkel sprake van de telling van 1930 zonder dat deze
van 1947 ook maar vernoernd wordt. Indien de Vlamingen
de uitslagen van 1947 niet aanvaarden, zegden zij, zijn
de Walen evenmin bereid deze van 1930 te behouden.

Het verwonderde hen anderzijds dar de Memorie van
Toelichting zlnspeelr op het onderwijsvraaqstuk, zonder
dat iets in de tekst van het wetsontwerp daarop betrekking
heeft.

In dat verband kan worden opgemerkr dat de door de
Mmrster aangehaalde ver lanqens, enkel op Vlaamse ouders
betrekking kunnen hebben.

Anderdeels scheen de Regering de oprichting van zgn.
transmutatieklassen te wensen voor de minderheden. Zeker
moer een eventueel overqanqsreqlme beperkt worden in de
tijd. Nu komt deze zor9 niet tot uiting in de tekst van het
wetsontwerp; dit organiseert integendeel een blijvend
tweetalig regime, in tegenstelling met hetgeen de Memorie
van Toelichting verklaart, Het heeft er ook de schijn van
dat de ambtenaren die omgang hebben met her publiek voor
eeuwig en altijd tweetalig zouden rnoeten blijven.

Het regime dat de goedkeuring van het Centrum had
gekregen. voorzag voor het gemeentebestuur van Moes-
kroen de moqelijkheid om zelf de maatregelen te nemen
geëist door de speciale toestand van de stad. Het wets-
ontwerp vermeldt deze facihteiten niet.

Voor de gemeenten van Overmaas, aldus diezelfde leden,
voorzag het Centrum een speciaal regime daj rekening hield
met de eigen toestand van deze gemeenten. Hun structuur
is in bestendiqe evolutie : zij zijn een voorbeeld van ver-
fransing en zelfs van wallonisatie, niet door de inwijking
van Waalse bevolkingsgroepen uit de omgeving maar door
interne omvorming.

Zij vervolgden : de Minlster die geen rekening houdt
met het advies van het Centrum en evenrnin ·met de wil van
de inwoners, die herhaaldelijk tot uitdrukking kwam, ziet
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me une région flamande qui doit tendre vers l'homogénéité
flamande.

Quant aux hameaux, rien n'était prévu à leur égmd clans
le projet. Il convient de rappeler que le Centre a fixé
naquère sa position à ce sujet et que celle-ci a été communi-
quée au Ministre,

Un membre flamand, après avoir regretté également que
le projet déposé par le Ministre ne mentionnât pas les tra-
vaux du Centre. reqretta que le projet ne fit état que des
concessions faites par les Flamands. SIlI1Ssiqnaler les con-
cessions Faites par les Wallons, pourtant très réelles.

Il ajouta qu'il ne croyait p'1S nécessaire que le Centre
fftt appelé une nouvelle fois à préciser sa position vis-à-vis
de hl tâche d'huile constituée par l'llgglomérntion bruxel-
loise car: le Centre: _s'était prononcé très nettement contre
son extension.

Au point de vue administratif, il insista vivement sur la
nécessité de permettre aux communes de l'agglomération
bruxelloise de traiter en flamand les dossiers introduits en
Flamand.

Un autre membre s'étonna que le Ministre demandât
l'avis du Centre après que celui-ci eut. par deux fois. fait
connaître sa position officiellement à deux ministres suc-
cessifs de l'Intérieur. Il estima que le nouveau projet de loi
n'était pas de nature à amener le Centre à modifier son
point de vue. La réponse aux différentes questions posées
par le Ministre pourrait donc être donnée très rapidement.

D'ailleurs. ajouta-t-il. il faut insister sur le fait que la
position adoptée par le Centre est le fruit d'un accord qui
a été obtenu grâce à des concessions mutuelles.

La transaction qui en est résultée constitue un tout qui
se tient. On ne peut pas modifier un point sans compro-
mettre l'ensemble. C'est ainsi que pour Bruxelles, le Centre:
devra maintenir sa position et il ne faudra pas ajouter à
l'agglomération bruxelloise d'autres communes que les trois
communes proposées par le Centre.

b) Nouvelle étude d'ensemble du problème de la [ron-
tière linguistique:

Comme: on l'a vu plus haut (Ch. II. B. a), afin de
préparer le mémorandum qui devait être envoyé au Ministre,
MM. Schreurs et Spanoghe acceptèrent de faire rapport
sur l'ensemble des questions relatives à la frontière linguis-
tique. déjà traitées par le Centre. De leur côté, MM. Allard
et Van Elslande rédigèrent un rapport sur les questions
évoquées par le: Ministre et qui n'avaient pas encore fait
l'objet d'une étude de la part du Centre.

Répondant au désir des rapporteurs. les membres de la
section procédèrent sur ces questions. à un échange de
vues préalable,

ALt cours de celui-ci, un membre insista sur la nécessité
de faire, lors de: la rédaction des rapports, une distinction
très nette entre le problème de: la frontière linguistique et
celui de: l'agglomération bruxelloise. Il faudra aussi. dit-il,
écarter de la discussion la question des communes de la
frontière: linguistique:. Leur sort a été réglé par le Centre
qui a décidé que les régions seraient homogènes, que
MotlsCL"OI1,Renaix et Enghien jouiraient de facilités et enfin
que les communes de: la région d'Outre-Meuse: seraient
dotées d' LIn régime spécial. Il n'est pas possible: de modifier
une partie quelconque: de ce système sans remettre en cause
toutes les décisions prises. Il doit être bien entendu, que le
rapport de MM. Schreurs et Spanoghe ne pourra être
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dit gebie:cI voor een Vlaams gewest aan dat moet streven
naar de Vlaamse homogeniteit.

Over de gehuchten wordt door het ontwerp niets gezegd.
Herinneren wij eraan dat het Centrum zich op dit gebied
reeds had uitgesproken en clat de Minister in kennis werd
gesteld van dit standpunt.

Ook een Vlaams lid heeft betreurd dat he:t ontwerp.
neergelegd door cie Minister ge:en melding maakte van
de werkzaamheden van het Centrum. Hi] vond het verder
spijtig dat het ontwerp alleen spreekt over de toegevingen
gedaan door de Vlamingen, zonder te wijzen op deze van
Waalse zijde, die nochtans zeker niet denkbeeldig zijn,

Hij achtte het niet noodzakelijk dat het Centrum nog~
maals stelling zou nemen t.o.v. van de olievlek. die de
Brusselse agglomeratie thans is. Het Centrum heeft zich
immers zeer duidelijk tegen de uitbreiding ervan verklaard,

Op het bestuurlijk plan wees hi] met aandranq op de
noodzakehjkheid de dossiers die in de gemeenten van de
Brusselse agglomeratie in het Vlaams worden ingediend.
in het Vlaams te behandelen.

Een ander lid sprak er zijn verwondering over uit dat de
Mrnister het advies vroeg van het Centrum nadat dit reeds
tweemaalofficieel zijn standpunt had laten kermen aan
twee Ministers van Bînnenlandse Zaken die elkaar op-
volqden, Hij meent niet dar het nieuwe wetsontwerp van
de aard is het Centrum tot een ander standpunt over te
halen. Er zal dus zeer spoediq een antwoord kunnen gege~
ven worden op de vraqen die door de Minister werden
gesteld.

Hij voegde eraan toe clat nadruk client gelegd op het Ieit
dar de positie die door het Centrum werd inqenomen, het
gevolg was van een akkoord dat dank zij onderlinge toe-
gevingen werd bereikt.

De transactie die daarvan het resultaat was, maakt een
qeheel uit, Men mag geen punt wijzigen zonder dat dit
geheel in gevaar komt. Aldus ZOll het Centrum voor Brussel
aan zijn standpunt moeten houden en aan de Brusselse:
agglomeratie zullen geen andere gemeenten mogen worden
gevoegd, dan de drie die door het Centrum werden voor-
gesteld.

b) Nieuwonderzoek (Jan het geheel der oraeqstukken
in oerbend met de teelqrens .

Zoals men hierboven gezien heeft (Hoofdstuk Il, B. a)
en met het doel het memorandum dat aan de Minister zou
worden overqernaakt voor te bereiden, namen de hh.
Schreurs en Spanoqhe de taak op zich verslag uir te
brengen over het geheel der vraagstukken, die verband
hielden met de taalqrens en reeds door het Centrum werden
behandeld. Van hun kant zouden de hh. Allard en Van
Elslande rapporteren over de punten die door de Minister
werden aangeraakt en die nog niet het voorwerp uitmaakten
van een studie in de schoot van het Centrum,

Ingaande op een wens van de verslaqqevers. wisselden
de leden van de afdeling vooraf reeds van gedachten,

Een lid beklemtoonde de noodzakelijkheid bi] het opma-
ken der verslagen zeer duidelijk onderscheid te maken
tussen het vraagstuk van de taalqrens en dit van de Brus.
selse agglomeratie. Ook moest me:n de kwestie van de
gemeenten der taalgrens buiten de bespreking houden. Het
Centrum had daaromtrent een beslissing genomen: de
gewesten zullen homogeen zijn; Moeskroen. Ronse en
Edingen zullen over faciliteiten beschikken en voor de
gemeenten van Overmaas zal een speciaal regime
worden ingesteld. Het was nier moqelijk een of ander de:el
van dit systeem te wijzigen zonder alle ge:nomen beslissin-
gen opnieuw ter sprake te brenqen. Het verslag van de:
hh. Schreurs en Spanoghe kon dus enkel een studie zijn



qu'une étude de la position arrêtée par la section concer-
nant le problème de la frontière linguistique. Quant au
rapport de MM. Allard et Van Elslande, il ne pourra
porter que sur l'agglomération bruxelloise. puisque pour
toutes autres régions, lin accord est déjà intervenu,

Mais. on ra vu au cours de la discussion, il est apparu
que les opinions des membres différaient fortement à
propos de la détermination du régime linguistique des
administrations communales de l'agglomération bruxelloise.
Tandis que les membres wallons se déclaraient hostiles
au bilinguisme obligatoire des fonctionnaires et se mon-
traient Eavorablesà un bilinguisme des services administra-
tifs permettant le recrutement de fonctionnaires unilinques,
les membres flamands marquaient leur préférence pour le
bilinguisme des fonctionnaires.

Le bilinguisme des fonctionnaires. dit un membre fla-
mand. devrait être rendu obligatoire. Il deviendrait ainsi
une des conditions que les candidats à tine fonction publique
à Bruxelles devraient remplir. Le régime de l'enseignement
devrait être adapté à cette nouvelle situation et un régime
bilingue devrait être établi à Bruxelles qui. après une période
de transition. aboutirait à faire de tous les enfants sortant
de l'enseignement moyen. des bilingues parfaits.

D'ailleurs, ajoute-t-il, les rôles linguistiques dans les
administrations de l'Etat disparaîtront nécessairement. En
effet, par suite de la modification dans 'le sens de runilin-
guisme du régime de l'enseignement en Flandre. le nombre
des flamands bilingues est en régression constante et dans
peu de temps. il ne sera plus possible de trouver des Jonc-
tionnaires bilingues, capables de remplir les fonctions
d'adjoint linguistique. Ils ne pourraient plus comprendre.
en effet. les fonctionnaires appartenant à l'autre rôle Iin-
guistique auxquels ils seraient adjoints et le système des
adjoints linguistiques deviendrait impraticable. Dès lors.
il faudrait diviser les administrations en deux, ce qui amène-
rait d'importantes dépenses supplémentaires.

Un membre wallon tint à rappeler que la section cultu-
relle a admis l'existence à Bruxelles de deux communautés.
Il s'étonna que l'on put songer maintenant à créer à
Bruxelles tille troisième communauté. bilingue. La section
s'est, dit-il. opposée au bilinguisme pour des raisons cultu-
relles, sans doute, mais également pour des raisons d'ordre
administratif. A ce dernier point de vue. les Wallons esti-
ment que les Wallons et les. Flamands, qu'ils viennent de
Wallonie, de Flandre ou de Bruxelles. doivent pouvoir
faire carrière à Bruxelles avec leur seule langue. S'il devait
en aller autrement .les Wallons n'auraient plus accès aux
fonctions publiques à Bruxelles, Bruxelles ne serait plus
ouverte également aux Wallons et aux Flamands et cette
ville ne remplirait plus son rôle de capitale.

Lln membre souhaita. enfin. que les vœux exprimés par
plusieurs membres de la section à propos de l'autonomie
communale: en matière Hguistique soient mis en relief dans
les rapports,

Un autre membre fit observer, à ce propos, que les rap-
porteurs devaient bien se: garder de soulever à nouveau
les questions qui ont déjà été étudiées et à propos desquelles
des accords sont intervenus. Il dit que le problème: de
l'autonomie communale en matière linguistique ne: pourrait
être utilement discuté qu'après que l'autonomie culturelle
de la Flandre et de la Wallonie aura été réalisée.

c) Réponse au Ministre:

Pour composer le texte définitif de la réponse au Minis~
tre, M. Vranckx fut chargé de rédiger le rapport SUI le
régime linguistique en matière administrative: dans l'agglo-
mération bruxelloise (voir plus haut. C. II, 2, a) et MM.
Schreurs et Spanoqhe, le rapport sur la fixation de Ia Iron-
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van het staridpunt dat door de polineke afdeling betreffende
de taalgrens werd inqenomen. Aldus zou het verslag van
de hh. Allard en Van Elslande alleen op de Brusselse
agglomeratie betrekkmg hebben, want over alle andere
gewesten kwarn men reeds tot een akkoord.

Manr, zoals wij reeds aanstlpten, was, gedurende de
bespreking gebleken dat de leden zeer verschillende oplnles
hadden over het taalreqime van de gemeentelijke besturen
in de Brusselse agglomeratie. De Waalse leden verklaardeu
zieh tegenstanders van de verplichte tweetaligheid der
ambtenaren maar voorstanders van de tweetaliqheid der
bestuurlijke diensten, wat de werving van eentaliqe ambre-
naren mogelijk maakt. De Vlaamse leden daarentegen

.gaven hun voorkeur te kennen voor de tweetaligheid der
arnbtenaren,

Volgens een Vlaams lid moest de tweetaligheid der
ambtenaren verpllcht worden gemaakt. Het zou een der
voorwaarden worden, waaraan een kandidaar tot een open-
haar ambt te Brussel dient te voldoen. Het regime van het
onderwijs zou aan deze toestand moeten aanqepast worden.
Brussel zou een tweetalig regime moeten kennen dat, na
een overqanqsperlode, van alle kinderen die het middel-
baar onderwijs verlaten, volrnaakte tweetaliqen maakt.

Hi] voegde eraan toe dat overigens ook de taalrollen in
de: Staatsdïensten noodzakelijk zouden moeren verdwijnen,
Gezien immers het veranderde onderwijsregime in Vlaan-
deren, juist in de richting van de eentaligheid. neemt het
aantal tweetaliqe Vlamingen steeds af en binnen afzienbare
tijd zal het onmogelijk zijn nog tweetaliqe ambtenaren te
vinden die als taaladjunct kunnen optreden. Zij zullen niet
langer de ambtenaren begrijpen die behoren tot de andere
taalrol en waarvan zi] de adjuncten zijn. Het systeem van
de taaladjuncten wordt daardoor onmogelijk, Men zal de
administratie in twee moeren splitsen, wat grote aanvul-
lende onkosten zal meebrengen.

Een Waals Iid bracht in herinnering dat de culturele
afdeling het bestaan heeft aanvaard te Brussel van twee
gemeenschappen. Het verwonderde hem te vernemen dat
men thans in -de hoofdstad een derde gemeenschap. een
tweetalige. zou willen tot stand brengen. De afdeling heeft
zich om culturele redenen, maar ook om redenen van admi-
nistratieve aard, verzet tegen de tweetaliqheid. Zo menen
de Walen dat de Walen en de Vlamingen. afkomstig het-
zij uit Wallonië of Vlaanderen, hetûj uit Brussel. te
Brussel carrière: rnoeten maken met uitsluitend gebruik te
maken van hun eigen taal. Ware dit niet het geval dan
zouden de Walen geen toegang meer hebben tot openbare
ambten te Brussel; Brussel zou niet langer op gelijke wijze
openstaan voor Walenen Vlamingen en de stad zou niet
meer de rol van hoofdstad vervullen.

Een Iid verlanqde ten slotte dat de: wensen die door
verscheidene Ieden van de afdeling werden geformuleerd in
verband met de gemeentelijke autonomie op taalqebied. tot
hun recht zouderi komen in de verslaqen.

Een ander lid liet dienaangaande opmerken dat de ver-
slaggevers volgens hem zlch wel moeten wachten opnieuw
vraagstukken op te roepen die reeds werden inqestudeerd
en waarover een akkoord werd bereikt. Hij meende dat het
vraagstuk van de gemeentelijke autonomie op taalgebied
slechts met nut zou kunnen worden besproken, eens dar de
culturele autonomie van Vlaanderen en Wallonië is ver-
wezenlijkt.

c) Antwoord aan de: Minister:

Om de definitievè tekst van het antwoord aan de heer
Minister op te stellen werd aan de h. Vranckx een nota
gevraagd over het taalstelsel in bestuurhjke zaken in de
Brusselse agglomeratie (zie hïerboven Hoofdstuk II, 2, a)
terwijl de hh. Schreurs en Spanoqhe in een nota zouden
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tière liguistique. Après que des precrsrons eussent été
apportées, à la demande des membres, en ce qui concerne
le rég ime des hameaux allogènes et celui des communes
touristiques. ce rapport fut adopté.

MM. Schreurs et Spanoqhe qui avaient déjà, pour la
section culturelle, élaboré une note sur les communautés,
acceptèrent de rédiger une introduction dont nous avons,
au Chapitre II, cité le passage concernant Bruxelles.

L'ensemble de la réponse au Ministre ayant été admis,
le texte en fut transmis à rassemblée plénière qui, après une
discussion qui porta surtout sur 1,1 nature des communautés
composant la Belgique et sur leur régime linguistique,
l'adopta il J'unanimité, le président s'abstenant.

Le texte de la ]"1Il0 partie. relative à Bruxelles, ayant été
donné plus haut, nous ne reproduirons ci-dessous que les
deux premières chapitres.

L - introduction.

Le Centre de Recherche a été invité par la Commission
de l'Intérieur du Sénat. à faire connaître son avis sur le
projet de loi du 28 juin 1932 sur l'emploi des langues en
matière administrative, déposé sur le bureau du Sénat par
M. Moyersoen. Ministre de l'intérieur.

La section politique du Centre consacra huit séances à
l'étude qui lui était demandée. Elle chargea plusieurs de
ses membres de lui présenter deux rapports. le premier
concernant la fixation et la détermination de la frontière
linguistiq ue, le second relatif au régime linguistique en
matière administrative dans l'agglomération bruxelloise.
Quelques amendements furent apportés à ces rapports qui
furent, réunis en un seul, transmis à l'Assemblée plénière.

Celle-ci, après avoir consacré deux séances à l'examen
de ce projet de la section politique. y apporta de nouvelles
modifications. Finalement. le texte suivant fut adopté à
l'unanimité:

L'Assemblée a été inspirée, dans son vote, par un certain
nombre de considérations qu'il paraît utile de faire con-
naître:

I} il existe au sein de la Natio·n belge deux communautés
culturelles et linguistiques: la communauté wallonne et la
cornmunautè Harnande:

2} ces deux communautés sont homogènes et ce caractère
doit être respecté. Les Flamands qui s'établissent en
Wallonie et les Wallons qui s'établissent en Flandre
doivent s'adapter au milieu;

3) par voie de conséquence. tout organisme public ou
institution privée remplissant une mission d'intérêt public.
doit être, en principe. français en Wallonie, et néerlandais
en Flandre;

4) l'agglomération bruxelloise doit être le bien commun
de la communauté wallonne et de la communauté flamande.
Wallons et Flamands doivent y jouir de droits culturels
égaux. Leur individualité doit y être respectée et les moyens
doivent leur être donnés de la maintenir et de la développer.

Tout en marquant leur accord sur ces principes de base,
certains membres de la section politique ont cependant
exprimé le désir de voir accorder à toutes les communes du
Royaume l'autorisation de prendre des mesures d'ordre
linguistique plus souples lorsque. le besoin s'en fait sentir.
D'autres membres ont souhaité qu'une telle autorisation
soit accordée en tout cas aux communes dites «touristi-
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handelen over de vaststelling van de taalgrens. Nadar op
verzoek van bepaalde leden nog verduidelijkingen werden
aangebracht betreffende het stelsel van de gehuchten met
andere voertaal en van de gemeenten met toeristisch belanq
werd dit verslag aanqenomen.

De hh. Schreurs en Spanoghe die voor de culturele
afdeling reeds een nota hadden uitgewerkt over de gemeen-
schappen aanvaardden de inleiding te schrijven. Uit die
inleiding hebben wij in Hoofdstuk II het gedeelte over-
genomen dat over Brussel handelt,

Het vollediqe antwoord Van de Minister werd daarop
goedgekeurd en aan de Algemene Vergadering ter bekrach-
tiging overgemaakt. Na een bespreking waarin vooral
sprake was over de natuur van de qerneenschappeu die
België sarnenstellen en hun taalstelsel, werd de tekst onder
voegende vorm eenpariq goedgekeurd (de voorz itter heeft
zlch onthouden :

L - lnleidinq,

Het Centrum van Onderzoek werd door de Commissie
van Binnenlandse Zaken van de Senaat verzocht te advi-
seren betreffende het wetsontwerp, dat de h. Moyersoen.
Minister van Binnenlandse Zaken. bij de Senaat indiende
en de wet van 28 juni 1932 op het taalgebruik in bestuur-
lijke zaken wijziqt,

De politieke afdeling van het Centrum heeft acht zittin-
gen gewijd aan de studie die haar werd gevraagd. Zij
heeft meerdere van haar Ieden belast met her indienen van
twee verslaqen, het eerste betreffende de vastlegging en de
afbakening van de taalqrens, het tweede betreffende het
taalreqime op bestuurlijk qebied in de Brusselse agglomera-
tie, Na erover te hebben beraadslaagd en lichte wijzigingen
te hebben aanqebracht, heeft zij het eindverslaq aanqeno-
men, dat zij aan de Algemene Vergadering overmaakte,

Deze heeft, na twee zittingen te hebben gewijd aan het
onderzoek van het voorstel, door de politieke afdeling
overqemaakt, nieuwe wijzigingen aangebracht en ten slotte
volgende tekst met eenparigheid van stemmen aangenomen :

De Vergadering liet zich, bij deze stemminq, inspireren
door een zekel aantal beschouwinqen, waarop het gepast
lijkt hier de aandacht te vestiqen :

I) in de schoot van de Belgische natie zijn er twee cul-
tuur- en taalgemeenschappen: de Waalse gemeenschap
en de Vlaamse gemeenschap;

2) deze twee gemeenschappen zijn homogeen en dit
karakter rnoet qeëerbiediqd worden. De Vlamingen die zich
in Wallonië vestiqen en de Walen die zich in Vlaanderen
vestiqen moeren zlch bij het milieu aanpassen; .

3) dus moet in principe elke openbaar organisme of elke
privé-instelling met een opdracht van openbaar belang
Frans zijn in Wallonië en Nederlands in Vlaanderen:

4) de Brusselse agglomeratie moet gemeengoed zijn van
de Waalse gemeenschap en van de Vlaamse gemeenschap.
Walen en Vlamingen rnoeten aldaar over gelijke culturele
rechten beschikken. Hun individualiteit moet er geërbiedigd
worden en de middelen moeren hun worden verschaft om
deze te behouden en tot ontwikkeling te brengen.

Hoewel akkoord over deze basisprincipes, hebben be-
paalde leden van de politieke afdeling de wens uitqespro-
ken dat aan alle gemeenten van het Rijk toelating zou wor-
den verleend op taalgebied soepeler maatregelen te treffen.
zo de behoefte zich Iaat gevoelen. Andere Ieden wensten
dat dergelijke toelating in elk geval zou worden gegeven
aan de z. g. « toeristische» gemeenten, Î. e. aan die gemeen-



ques », c'est-à-dire à celles qui reçoivent, pendant la saison,
des visiteurs nombreux venus de l'autre région linguistique
ou de l'étranger. A ce sujet. d'autres membres ont fait re-
marques que les lois linguistiques doivent être mterprètées
restrictivernen t et que, par conséquent, il est permis aux
communes de faire tout ce que la loi ne leur interdit pas,
Un membre, enfin, a émis le vœu de voir le Ministre de
I'Intérieuc créer une commission paritaire chargée d'étudier
le régime des communes comprenant des hameaux allogènes
et les répercussions du rattachement éventuel de ces
hameaux à des communes de même langue,

II. - Fixation de la frontière linguistique,

Dans l'élaboration de ses suggestions sur le problème
de la fixation de la frontière linguistique, le Centre a été
guidé:par le désir d'amener un apaisement dans les relations
entre les Flamands et les Wallons, Les recensements décen-
naux provoquent des rancoeurs et des réactions qui nuisent
à la bonne entente entre les deux communautés linguis-
tiques du pays. Il a paru sage d'envisager leur suppression
et de proposer une limite administrative des langues, défi-
nitive, soustraite à toutes compétitions.

Le Centre. pour établir la frontière llnquistique. Ile
s'est fondé ni sur le recensement de 1930. ni Sur celui de
1947. Le premier n'avait plus de valeur aux yeux des Wal-
lons. Le second était contesté par les Flamands. Le Centre
a décidé de s'en tenir aux faits. Il a entendu des spécialistes
flamands et wallons. dont les rapports conver-gents lui ont
permis de réduire à quelques localités les points litigieux.
Pour ceux-ci il a envoyé sur place des délégations. com-
posées également de Flamands et de Wallons. Ces délégués
ont constaté les situations réelles et c'est sur la base de la
documentation qu'ils ont rapportée que le Centre a formé
sa conviction.

Les points litigieux concernaient. d'une part. Mouscron,
Renaix et Enghien. et, d'autre part, le secteur d'Outre-
Meuse,

Mouscron est incontestablement wallon, malgré la pré-
sence sur son sol d'une minorité flamande. Renaix est non
moins flamand, bien qu'il possède des hameaux wallons et
qu'une partie de sa population soit de culture française.
Enghien est flamand. tout en souhaitant un régime bilingue
qui permette à ses· habitants de conserver leurs relations
suivies avec Bruxelles et le Hainaut. Dans ces conditions.
le Centre. après avoir reconnu le caractère wallon de
Mouscron et le caractère flamand de Renaix et d'Enghien
a estimé qu'il convenait d'accorder aux administrations
communales de ces villes certaines facilités linguistiques
dans leurs rapports avec leurs administrés.

En ce que concerne le secteur d'Outre-Meuse, les Wal-
lons ont fait valoir qu'on assistait dans la région à un phéno-
mène de mutation tomme il s'en est produit à plusieurs
reprises le long de la frontière linguistique; originairement
flamandes, les six communes d'Outre-Meuse sont gagnées
non seulement à cette francisation verticale que l'on observe
à Renaix et à Enghien. mais à une wallonisation due à la
proximité de Liège et de Verviers et à la fréquence des
contacts avec ces deux villes. Ils ont invité le Centre de
Recherches à considérer le sentiment exprimé par les admi-
nistrations communales et demandé l'incorporation du sec-
teur d'Outre-Meuse dans la communauté linguistique wal-
100me.Cette position n'a pas eu l'agrément des Flamands.
Pour terminer un débat sans issue, des membres du Centre
ont suggéré que le régime bilingue des Fourons soit déter-
miné par arrêté royal. librement. cela va sans dire, mais
après consultation des administrations communales inté-
ressées. C'est là, sans aucun doute. un régime exceptionnel
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ten welke gedurende het seizoen talrijke beaoekers ontvan-
gen uit het andere taalgewest of uit het buitenland. In dat
verband hebben nog andere leden laten opmerken dut de
taalwetten beperkend moeren worden geïnterpreteerd en dat
het bijgevolg aan de gemeenten toegelaten is alles te doen
wat hun door de wet niet wordt verboden. Tenslotte heeft
een lid de weris uitgedrukt dat de: Minister van Bïnnen-
landse Zaken een parrtaire cornrnissie zou oprichten belast
met de studie van het reqime der gemeenten die gehuchten
omvatten behorend tot de andere taalgroep. Tevens zouden
de gevolgen worden naqeqaan van een eventuele overgang
van deze gehuchten naar gemeenten met gelijke voertaal,

IL - Vastlegging IJan de taalgrens.

Wanneer het Centrum zijn voorstellen betreffende de
vastlegging van de taalqrens heeft uitgewerkt. werd het
geleid door de weris bedaring te brengen in de betrekkmqen
tussen Walen en Vlaminqen. De tienjaarlijkse tellingen
veroorzaken wrevel en reacties. schadelijk vcor de goede
verstandhoudînq tussen de twee taalgemeenschappen van
het land. Het werd wijselijk geacht hun afschaffing onder
ogen te nernen en een bestuurlijke taalgrens voor te stellen,
die definitief zou zijn en onttrokken aan elke strijd.

Om de taalqrens uit te stippelen heeft het Centrum ge-
steund noch op de telling van 1930 noch op deze van 1947.
De eerste had in de ogen der Walen geen waarde meer.
de tweede werd door de V'lamînqen betwist. Het Centrum
heeft besloten zich te houden bij de feiten. Vlaamse en
Waalse deskundigen werden gehoord en hun convergeren-
de verslaqen lieten toe de betwiste punten tot enkele Iocah-
teiten te herleïden. Wat deze betreft, heeft het Centrum ter
plaatse afvaardigingen gestuurd, bestaande uit Vlamingen
en Walen. Deze afqevaardiqden hebben de werkelijke toe-
standen vastqesteld, en het is op basis van de documentatie
welke door hen werd verzarneld dat het Centrum zich een
oordeel heeft gevormd,

De betwiste punten waren enerzijds Moeskroen. Ronse,
en Edingen, anderzîjds de sector Overmaas.

Moeskroen is onloochenbaar Waals. spijt de aanweziq-
heid op zijn grondgebied van een Vlaamse rninderheid.
Ronse is evenzeer V'laarns. hoewel het Waalse gehuchten
omvat en een gedeelte der bevolking de Franse cultuur is
toegedaan. Edingen is Vlaams. terwijl het nochtans een
tweetalig regime wenst dat aan zijn inwoners toelaat in
bestendiqe relatie te blijven met Brussel en met Heneqou-
wen. In deze voorwaarden heeft het Centrum, na het
Waalse karakter van Moeskroen en het Vlaamse karakter
van Ronse en Edingen te hebben erkend, geoordeeld dat
het goed zou zijn aan de gemeentebesturen aldaar zekere
taalfaciliteiten te ver lerien voor hun betrekkingen met hun
onderhorigen.

Wat de sector Overrnaas betreft, hebben de Walen laten
gelden dat men in deze streek stond voor een verschijnsel
van omvorminq. zoals er zich meerdere hebben voorgedaan
Ianqs de taalgrens; oorspronkelijk Vlaams zijn deze zes
gemeenten van Overrnaas gewonnen niet enkel voor deze
vertikale verfransinq, die men in Ronse en Edingen vast-
stelt, rnaar voor een wallonisatie, te wijten aan de nabijheid
van Luik en Verviers en aan de vele contacten die met deze
twee steden bestaan. Zij hebben het Centrum gevraagd
rekening te houden met de gevoelens uitqedrukt door de
gemeentebesturen en Iormuleerden de wens dat de:'sector
Overrnaas bij de Waalse taalgemeenschap zou worden
inqedeeld. Deze houding heeft de goedkeuring van de V'la-
mingen niet gekregen. Om een einde te stellen aan een
debat zonder uitkomst, hebben leden van het Centrum
voorqesteld dat het tweetaliq regime van de Voerstreek bij
koninklijk besluit zou worden vastqesteld, vrij, natuurlijk,
dat hoeft niet gezegd, maar na raadpleqing van-de betrok-
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mais qui semble effectivement commandé par une situation
elle-même exceptionnelle. Le Centre s'est rallié unanimement
il cette solution, qui est le résultat de concessions imper-
tantes de part et d'autre,

Quant il l'élgglomération bruxelloise, le Centre de Re-
cherche il émis l'avis qu'on lui adjoigne les communes
d'Evere. de GéUlshoren et de Berchem-Ste-Agathe. Dans
son opinion, il ne peut s'agir d'aller au delà et d'admettre
la bilinguisntioLl d'autres communes flamandes de l'arron-
dissement de Bruxelles. En décider autrement serait à la
fois favoriser une centralisation bruxelloise dont se plaignent
Wallons et Flamands et en tretenir une plaie à laquelle les
Flamands sont particulièrement sensibles. .

Tel quel, le projet dLI Centre de Recherche, qui forme
un tout. est un projet de bonne volonté et une loyale tenta-
tive de compréhension mutuelle. C'est tine transaction.
Flamands et Wallons ont consenti chacun à la paix inté-
rieure des sacrifices mûrement réfléchis et soigneusement
pesés. Il en résulte que toute modification qui y serait
apportée risq uerait de remettre en cause tous les éléments
de raccord intervenu.

Le projet déposé au Sénat par Monsieur le Ministre de
l'Intérieur se présente d'une autre manière que celui du
Centre. Il n'apparaît pas qu'Il ait eu pour but de fixer
définitivement la frontière linguistique, mais plus simple-
ment de modifier la loi du 28 juin 1932 sur l'emploi des
langues en matière administrative. Les Flamands du Centre
de Recherche, plus particulièrement. le regr-ettent car ils
n'ont accepté, sur certains points, de transiger que parce
que les Wallons étaient d'accord sur cette fixation défini-
tive.

Les critiques élevées par le Centre de Recherche contre
le projet de Monsieur le Ministre de l'Intérieur peuvent se
résumer comme suit:

1) -Ie projet de loi ne fait allusion qu'au seul recensement
de 1930;

2) il ne parle pas de la suppression des recensements
linguistiques décennaux ni de la fixation définitive de la
frontière linguistique;

3) il ne: dit rien du sor.t des hameaux allogènes qui restent
soumis à la langue de la commune, alors qu'on aurait pu
prévoir à tout le moins un bilinguisme provisoire prenant
fin le jour où ces hameaux, à défaut d'être absorbées par
ladite commune. seraient rattachés à une commune de même
langue;

-4) il ignore les vœux exprimés par le Centre de Recher-
che en ce qui concerne. d'une part, Mouscron, Renaix et
Enghien. et, d'autre part, le secteur d'Outre-Meuse; il
établit dans ces régions un bilinguisme permanent dont il
semble, cependant, dans l'exposé des motifs, ne vouloir
que pour une période tre nsitoire.

CHAPITRE IV.

La mise en concordance: des limites administratives
avec Ia frontière linguistique.

A. ~ Rapport iolroductif.

Après avoir réclamé la fixation de la frontière Iinquis-
tique et en avoir défini les conditions, la section reconnut
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ken gemeentebesturen. Hier staan we ongetwijfeld voor een
buitengewoon regime maar dat blijkbaar wel degelijk wordt
geëist door een toestand clic zelf buitengewoon is, Het
Centrum heeft zrch eenpariq aanqesloten bi] deze oplossing,
resultant van belangrijke toegevingen aan betde ztjden.

Betreffende de Brusselse agglomeratie gaf het Centrum
als advies dat Evere, Ganshoren en Sint-Aqatha-Berchem
erbij zouden worden gevoegd. Naar zîjn oordeel echter mag
men hier geenszins verder gaan: dat andere Vlaamse
gemeenten van het arrondissement Brussel tweetalig zou-
den worden gemaakt kan niet aanvaard worden, Een tegen-
gestelde beslissing nemen ZOll teraelfdertijd betekenen het
bevorderen van een Brusselse centralisatie waarover zowel

- Walen als Vlamingen klagen en het open houden van een
wonde die door de Vlamingen bijzonder pijnlijk wordt
aangevoeld.

In zijn huidige vorrn is het voorstelopgemaakt door het
Centrum, voorstel dat een geheel vormt, een uiting van
goede wil en een loyale poging tot onderling begrijpen. Het
is een transactie. Vlaminqen en Walen hebben alle ten
voordele van de inwendige vrede oHers gèbracht die rijpe-
lijk werden overwogen en nauwkeurig afgemeten. Daaruit
volgt dat elke wijziging die daaraau zou worden gebracht.
het gevaar meebrengt dat alle elernenten van het afgesloten
akkoord opnieuw ter sprake komen.

Het voorstel in de Senaat neerqeleqd door de Minister
van Binnenlandse Zaken, doet zieh anders voor als dat
van het Centrum. Het Iaat niet uitschljnen dat het zich tot
doel heeft gestldd de taalgrens definitief vast te leggen, wel
dat het meer eenvoudig de wet van 28 juni 1932 op het
gebruik der talen in bestuurlijke zaken heeft willen wijzigen.
Meer speciaal de Vlamingen in het Centrum betreuren dit,
want zi] hebben transacties over bepaalde punten enkel
aanvaard omdat de Walen akkoord gingen met de vast-
legging.

De kritieken die door het Centrum van Onderzoek tegen
het voorstel van de h. Minister van Bïnnenlandse Zaken
worden inqebracht, kunnen als volgt worden samengevat :

I) het wetsvoorstel zinspeelt slechts op ëën tellinq. deze
van 1930; .

2) het spreekt niet over de afschaffing van de tien jaar-
lijkse taaltellinqen noch over de definitîeve vastlegging van
de taalqrens:

3) het zegt niets over het lot van de gehuchten, met
andere taal, die onderworpen blijven aan de taal van de
gemeente, terwijl men ten minste een voorlopige tweetaliq-
heid had kunnen voorzien. Deze tweetaligheid zou dan een
einde kunnen nèrnen op de dag dat deze gehuchten, zo zi]
niet werden opqeslorpt door voornoemde gemeente, ge~
voeqd worden bij een gemeente met dezelfde taal:

4) het maakt geen melding van. de wensen uitgedrukt
door het Centrum betreffende enerzijds Moeskroen, Ronse
en Edingen anderwijdsde sector van Overmaas: het brengt
in deze gewesten een bestendige tweetaligheid, welke het
nochtans, blijkens de memorie van toelichting, slechts voor
een overqanqsperiode wil ingesteld zien.

HOOFDSTUK IV.

Aanpassing van de bestuurlijke gr£n:un aan de taalguns.

A. - lnIeideDd verslag.

Na de vastlegging van de taalgrens te hebben geëist en
de voorwaarden daartoe te hebben bepaald, kwam de



qu'il était nécessaire. dans un but de simplification adrnlnis-
trative notamment. de mettre les différentes limites admi-
nistratives en concordance avec la frontière linguistique.

C'est M, Schreurs qui introduisit le débat par un exposé,
dans lequel, sans tenir compte du problème d'une meil-
leure répartition des arrondissements wallons dans les pro-
vinces wallonnes et des arrondissements flamands dans les
provinces flamandes. ni du problème spécial de l'agglomé-
ration bruxelloise. lequel, estime-t-il. ne peut trouver sa
solution que dans le cadre d'une réforme de structure de
l'Etat belge. il constata que la fixation de la Frontière lin-
guistique laissait subsister des localités flamandes dans des
provinces Oll arrondissements wallons et vice-versa,

B. ~ Adoption d'une première motion.

Cette situation entraîne des complications sur le plan
linguistique en imposant le bilinquisme à maintes adrninis-
trations provinciales. Par ailleurs, elle est lin obstacle à' la
reconnaissance de l'existence de deux communautés linguis-
tiques homogènes; pour ces raisons. il proposa d'apporter
aux limites administratives actuelles tine série de modifica-
tions qui furent adoptées par la section politique et ratifiées
par l'Assemblée plénière qui en fit l'objet de la motion sui-
vante:

« La fix~tion de la frontière linguistique laissant sub-
sister des localités flamandes dans les provinces ou arron-
dissements wallons et vice-versa. le Centre constate que:
cette situation entraîne des complications sur le plan lin-
guistique en imposant le bilinguisme à maintes administra-
tions provinciales. Par ailleurs. elle est en opposition avec
l'intention de reconnaître l'existence de deux communautés
linguistiques homogènes.

Pour ces raisons, le Centre propose de rattacher:

A. ~ Province de Liège:

à la province de Liège, à l'arrondissement de: Liège et
au canton de Fexhe-Slins, les communes de Roclenge-sur-
Geer. Bassenge. Wonck, Eben-Emael et Lanaye;

- à la province de Liège, à l'arrondissement de Warem-
me et au canton de Waremme, les communes de Corswarem
et d'Otrange;

- au canton de Hannut. les communes d'Avernas-Ie-
Bauduin. Bertree. Cras-Avernas. Grand-Hallet. Racour,
Troquée et Wansin.

B, ~ Province de Brabant:

à l'arrondissement de Nivelles et au Canton de
[odoiqne. les communes de l'Ecluse. Helecineau [Ophey-
lissem) . Helecines (Neerheylissem) et Zetrud-Lumay;

- à l'arrondissement de Nivelles et au canton de Nivel-
les. les communes de Bierghes et de Saintes.

C. ~ Province de Hainaut:

à la province de Hainaut, à l'arrondissement de Tour-
nai et au canton de Celles, les communes d'Orroir, Amou-
gies et Russeignies;

- à la province de Hainaut. et à l'arrondissement de:
Tournai - pour former un canton dont le chef-lieu sera
Mouscron - les communes de Mouscron. Luingne, Espier-
res, Dottignies et Herseaux;

~ à la province de Hainaut et à l'arrondissement de
Tournai - pour former un canton dont le chef-lieu sera
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afdeling tot de erkenning dat, wenste men de administratie
te vereenvoudiqen, het noodzakelijk was de bestuurlijke
grenzen aan te passen aan de taalgrens.

De h. Schreurs heeft de bespreking ingeleid met een
uiteenzetting waarinhij verklaart abstractie te maken van
het vraagstuk van een betere verdeling der Waalse arron-
dissementen in de Waalse provincles en 'van de Vlaamse
arrondissementen in de Vlaamse provincies, evenals van
het speciaal vraagstuk der Brusselse: agglomeratie, dat naar
zijn mening enkel een oplossing kan krijgen in het kader
van een structuurhervorminq van de Belgische Staat, Butten
deze punten echter kan men zlen dat de vastlegging van de
taalgrens Vlaamse localiteiten in Waalse provlncies en
arrondissementen laat en vice-versa.

B. - Goed.keurillg van een «ote motie.

Deze toestand brengt moeilijkheden mee op taalgebied,
aangezien aan verscheidene provinciale besturen tweetaliq-
heid wordt opgelegd. Daarenboven is er hier een hindernis
voor de erkenning van het bestaan van twee homogene
taalqemeenschappen. Daarom stelde hij voor aan de huidige
administratieve grenzen een reeks wijzigingen te brenqen.
Die wijzigingen werden aangenomen door de politleke af-
deling en op punt gezet door de Agemene Vergadering
die zîch daarover in volgende motte uitsprak :

« Daar de vaststelling van de taalgrens enkele Vlaamse
localiteiten binnen Waalse provincies en arrondissementen
Iaat, en omqekeerd. stelt het Centrum vast dat deze toestand
tot verwikkelingen leidt op taalgebied aanqezien hij ver-
plïchte tweetaliqheid meebrengt in meerdere provinciale
besturen. Anderzijds is dit in tegenstelling met de bedee-
ling het bestaan te erkennen van twee homogene taalge-
meenschappen.

Om deze redenen stelt het Centrum voor te voegen:

A, - Provincie Luik:

- 'bi] de provincie Luik, arrondissement Luik, kanton
Fexhe-Slins: de gemeenten Rodenge s/Gcer, (Rukkelin-
gen-op.den-Jeker) Bassenge (Bitsingen), Wonk, Eben-
Emael. Lanaye (Ternaaien) ;

- bij de provincie Luik, arrondissement Borqworm,
kanton Borgworm : de. gemeenten Corswarem en Otrange
(Wouteringen );

- bij het kanton Hannut (Hannuit): Avernas-le-
Bauduin, Bertric, Gras-Avernas. Grand-Hallet. Racour
(Raatshoven), Trognée (Truielingen}, Wansin.

B. - Provincie Brabant:

bij het arrondissement Nîjvel, kanton Geldenaken :
de gemeenten Sluizen (l'Ecluse). Opheylissem. Neerheylis-
sem, Zittert-Lummen (Zétrud-Lumay);

- bi] het arrondissement Nijvel, kanton Nijvel: de
gemeenten Bierk (Bierghes) Sint-Renelde (Saintes);

C. - Provincie Henegouwen:

- bij de provincie Henegouwen, arrondissement Door-
nik, kanton Celles: de gemeenten Orroir. Amengijs (Amou-
gies) en Rozenaken (Russeignies).

- bij de provincie Hene:gouwen, arrondissement Door-
nik - om een kanton te vormen met Moeskroen als hocfd-
plaats -: de gemeenten Moeskroen, Luingne, Spiere,
Dottenijs, Herseaux;

- bij de provincie Henegouwen, arrondissement Door-
nik - om een kanton te vormen met Waasten als hoofd-
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Warneton - les communes de Ploegsteert, Warneton,
Bas-Warneton, Houthem et Comines,

D, - Province de Flandre occidentale:

au canton de Courtrai. la commune de Kooigem;

E, - Province cie Flnndre orientale;

à la province de Flandre orientale, à l'arrondissement
d'Audenarde et au canton de Nederbrakel. la commune
d'Everbeek.

F, - Province de Brabant:

à la province de Brabant, à l'arrondissement de Bru-
xelles et au canton de Sint-Kwintens-Lennik (Saint-Ouen-
tin), les communes de Bever (Biévène] et Sint-Pieters-
Kapelle (Saillt-Pierre-Capelle);

- à la province de Brabant et à l'arrondissement de
Louvain - pour former un canton dont le chef-lieu sera
Landen - les communes d'Attenhoven, Eliksem, Laar, Lan-
den, Neerhespen, Neerlanden, Neerwinden. Overhespen.
Overwinden, Rumsdorp. Warnant (Waasmont). Walsbets,
Walshoutem [Houtaln-l'Evêque] , Wange et Wezeren.

Cette proposition ne tient pas compte des hameaux qui
devront être incorporés à des communes voisines de même
langue et dont le détail est repris dans le projet de fixation
de la frontière linguistique.

Le Centre est d'avis que les modifications préconisées
ci-dessus- devraient être précédées d'une consultatio.n
- non décisive - des autorités administratives et des
habitants. sous la forme qui paraîtra la plus adéquate et la
plus souple.
t:r.

M, Schreurs fit remarquer que sauf une seule exception.
les résultats du recensement étaient conformes à Ja solution
qu'il préconisait.

Notons toutefois que cette proposition ne tient pas compte
des hameaux qui devraient être incorporés à des communes
voisines de même langue et dont le détail, repris dans le
projet du Centre, de fixation de la frontière linguistique est
donné par la tableau ci-dessous:
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plaats -- : de gemeenten Ploegsteert. Waasten, Neerwaas-
ten. Houtem, Komen;

D. - Provincie West-Vlaanderen :

arrondissement Kortrijk, bij het kanton Kortrijk; de
gemeente Kooigem;

E, Provincie Oost-V'laanderen :

bi] de provincle Oost-Vlaanderen. arrondissement
Oudenaarde, kanton Nederbrakel: de gemeente Everbeek;

F. -- Provincie Brabant:

bij de provincie Brabant. arrondissement Brussel.
kanton Sint-Kwintens-Lennik: de gemeenten Bever en
Sint-Pieters- Kapelle;

- bij de provincie Brabant, arrondissement Leuven ...-
om een kanton te vormen met Landen als hoofdplaats -- :
de gemeenten: Attenhoven. Eliksem, Laar. Landen, Neer-
hespen. Neerlanden. Neerwinden, Overhespen. Over-
winden, Rumsdorp, Waasmont, Walsbets, Walshoutem.
Wange en Wezeren,

Dit voorstel houdt geen rekening met de: gehuchten die
zullen moeten aansluiten met een naburige gemeente waar
eenzelfde voertaal is. Bijzonderheden treft men aan in het
voorstel tot vaststelling van de taalgrens.

Het Centrum is van oordeel dat de hierboven voorqe-
stelde wijzigingen zouden moeten worden voorafgegaan
door een ntet-besllssende raadpJeging van de bestuurlljke
autoriteiten en van de Inwoners, raadpleging, welke dient
gehouden te worden onder de «meest geschikte en meest
soepele vorm »,

De h. Schreurs beklemtoonde dat op èên uitzondering
na, de door laem vooropgestelde oplossing in overeenstem-
ming was met de uitslagen van de tellinq.

Merken we op dat dit voorstel geen rekening houdt met
gehuchten die: bij een naburige gemeente met eenzellde
voertaal zullen moeren aansluiten en waarover gegevens
ontleend aan -het voorstel van het Centrum betreffende de
vastlegging van de taalqrens, in volqende tabel voorkomen :

Hameaux wallons Communes flamandes Communes auxquelles Waalse gehuchten Vlaamse gemel':Dten Gerneenten waaraan
de dont ces hameaux van waarvan deze gehuchten dlenen

communes flamandes ils dépendent devraient être rattachés Vlaamse gemeenten :;:;ijafhangen gehecht

Clef d'Hollande Neuve-Eglise Ploegsteert Clef d'Hollande Nieuwkerke Ploegsteert
(Neuve-Eglise)

Risquons-Tout Rekkem Mouscron Risquons-Tout Rekkem Mouscron
(Moeskroen)

La Durenne Renaix Ellezelles La Durenne (Deurne) Ronse (Renaix) Ellezelles (ElzeIe)
V e rf-Chemin Biévè-ne Bassilly Vert-Chemin Bever (Btëvëne) Bassilly

(Groenstraat)
Warresarx Btëvëne Bassilly Warresatx Bever (Blëvëne) Bassilly

(Warresaert)
Labliau Marcq Bassilly, Silly, Hoves LabHau Mark (Marcq) Bassilly, Silly, Hoves
Humbecq Marcq et Graty Hembecq Mark (Marcq) en Graty
L'Ermite Sint-Genesius-Rode Braine- rAlleud L'Ermite Sint-Genesius-Rode Braine- rAlleud

[Elqeâbrakel]
Le Chenois Sint-Genesius-Rode Waterloo Le Chenois Sint-Genesius-Rode Waterloo (Waterla)
La Corniche Overyssche La Hulpe La Corniche Overijse La Hulpe (Terhulpen)

(Overijssche)
Elgy Outgaarden Zetrud-Lumay Elgy Outgaarden Zetrud-Luma y

[Ztttert-Lummenl
La Bosquée Montenaken Cras-Avernas La Bosquëe Montenaken Cras-Avernas
Al Savate Heure-Ie- Ttexhe Othée AI Savate Diets-Heur (Heure-le- Othëe

et Russon Tiexhe) en Rutten
[Russon)

Haut-Vrcäve Sluse GloDS Haut- Vln4ve Sluizen (Sluse) Glons (Glaaien)



Hamon ux flamands
dc

communes Ilamandcs

Communes wallonnes
dont

ils dépcndcnt

Communes auxquelles
ces hameaux

devraient être rattachés

Kruiseyck

Spiere

Comines Wcrviçk

Dottignies Kooiqcm

Breucq Ellezelles Renaix

Kockomere Ellezelles Renaix

La Haute Ellezelles Renaix

La Houppe Flobecq

Flobecq

Opbrakel

La Hutte Schoorlsse

Akrenbos Deux-Acren \

( Overboelare,
\ Moerbeke ct Viane

Donkerstraete Deux-Acren

Haie-de- Viane Deux-Acren

Coquiane Petit-Enghien Herne

Herbeek Saintes Lembeek

Curé-la-Flûte ct gauche Bralne-l'Alleud
chaussée vers Alsem-
berg

St-Genestus-Rode

Bakenbosch La Hulpe Overijssche

Une pointe au nord de Wavre
Wavre

Ottenburg

Hasselbroek Corswarem Goyer

Partie nord Othée Heure-le- Ttexbe

Un membre fit observer que, dans de nombreux cas, les
populations intéressées manifesteront certainement un
attachement sentimental aux circonscriptions administrati-
ves auxquelles elles appartiennent actuellement et dont on
proposera leur détachement. Il souhaita que les populations
intéressées pussent faite connaître leur sentiment par l'in-
termédiaire de leurs conseils communaux. Bien entendu,
il ne pourrait s'agir que d'une simple consultation qui
devrait avoir le caractère politique le moins prononcé pos-
sible et après laquelle les pouvoirs publics garderaient la
liberté de se prononcer.

Un autre membre affirma que les conséquences de
l'existence dans une province de quelques communes
appartenant à un sroupe linguistique différent de celui de
la majorité intéressaient autant l'ensemble des communes de
la province et l' administration provinciale que: les communes
de la minorité. Les complications administratives et les
dépenses supplémentaires qu'entraîne la situation actuelle:
lèsent en effet .I'intèrêt général.

Il faudrait donc, en cas d'enquête, consulter non seule-
ment les autorités administratives de la région habitée par
la minorité linguistique, mais aussi les autorités administra-
tives de toute la province intéressée.

M. Nothomb commenta, dans une note, les modifications
qu'il suggérait d'apporter à certaines limites administra-
tives et il énuméra une série de propositions d'importance
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Vlaamse gehuchten
van

W aalse gemeenten

Krulseyck

Spiere « Spire)

Broeken (Breecq)

Koekomere (Cocambrc)

La Haute

d'Hoppe (La Houppe)

d'Hutte (La Hutte)

Akrenbos (Akre bos)

Donkerstraete

Haie-de- Viane

Coquiane

Herbeek

Waalse gemeenten
waarvan

~iJ afhanqen

Comines (Komen)
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lGemecnten waaraan
deze gehuchten dtenen

gehecht

Wervik

Dottignies Kooigem
[Dottenljs]

Elzele (Ellezelles) Ronse (Renaix)

Elzele (Ellezelles) Ronse (Renaix)

Elzele (Ellezelles) Ronse (Renaix)

Flobecq (Vloesberg) Opbrakel

Flobecq (Vloesberg) Schoonsse

Deux-Acren
(Twee Akren)

Deux-Acren
[Twee Akren)

Overboelare,
Moerbeke eu Viane

Deux-Acren
[Twee Akren)

Petit-Enghien
(Lettelingen)

Saintes (Sint-Rene/de) Lembeek

Curë-Ia-Flüte en links Eigenbrakel
van de weg op Al-
semberg

Bakenbosch

Herne

St-Genestus-Rode

Een spits ten Noorden Wavre (Waver)
van Waver

La Hulpe Maletzen-Overtjse
[Terhulpen)

Hasselbroek Corswarem

Noordelijk gedeelte Othëe

Ottenburg

Jeuk (Goyer)

Diets-Heur
(Heure-le- Ttexhe)

Een lid liet opmerken dat de betrokken bevolking in vele
gevallen krachtiq blijk zal geven van een zekere sentimen-
tele aanhankelijkheid voor de bestuurlijke omschrijving bij
dewelke ze thans behoort en waarvan men haar wil afschei-
den. Hi] achtte wenselijk dat deze bevolking haar gevoe-
lens kon laten kermen langs de gemeenteraden om. Het is
nochtans wel verstaan dat het alleen om een raadpleqinq
zou gaan met een zo weinig moqelijk ~itgespI:oken politiek
karakter, Daarna zou de openbare macht vrij kunnen be-
slissen.

Een ander lid beklemtoonde. dat het bestaan in een pro-
vincie van enkele gemeenten die tot een andere taalgroep
dan de meerderheid behoren, evenzeer alle gemeenten van
de provincie en het provinciaal bestuur interesseert als wel
de gemeenten van de minderheid. De adrninistratieve moei-
lijkheden en de bijkomende uitgaven welke de bestaande
toestand meebrenqt vallen ten nadele van het alqemeen
belang uit.

Indien een enquête gehouden wordt zou men dus niet
enkel de admmistratieve autoriteiten van het gewest, be-
woond door de taalminderheid, moeten raadpleqen, maar
ook de bestuurlijke overheden van gans de provincie in
kwestie.

M. Nothomb bracht vervolgens comrnentaar uit over de
nota waarin sprake is over aan te brenqen wijzigingen
aan bepaalde bestuurlijke g:renzen; hij somde een reeks
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diverse qu'il se réservait de modifier et au sujet desquelles
il voulait connaître les réactions de ses collègues:

- menues rectifications le long de la frontière linguis-
tique en ne démembrant les communes que sur vote de
la section intéressée;

transfert clu canton de Saint-Vith au Luxembourg;

autres rectifications pour des motifs géographiques:
cas de Lierneux, par exemple;

- création d'une province de Bruxelles;
- distribution des cantons du Brabant Wallon entre les

provinces de Liège, de Namur et de Hainaut (ou transfert
de tout l'arrondissement de Nivelles à la province de
Namur) ;

- création de la province de Tournai avec Mouscron,
plus l'arrondissement de Tournai (une partie de celui de
Mons? - les villages francophones de la Lys?);

~ création éventuelle de nouveaux évêchés et change-
ment de la limite des évêchés actuels.

M. Nothomb montra l'intérêt de la création éventuelle
d'une nouvelle province de Tournai, puis rappelant qu'il
restait partisan d'tin Sénat provincial, il constata que le
sort de Bruxelles poserait un problème qui pourrait être
résolu en donnant à cette ville un statut fédéral et en
faisant de la capitale: un territoire: spécial comme Paris.

Plusieurs membres dirent combien la question de l'arron-
dissement de Nivelles leur semblait délicate. Ils estimaient
que. malgré l'hëtêrcqênitè de cet arrondissement où l'on
parle: le wallon de Liège, le wallon de Namur et le picard,
les habitants voudraient garder à cet arrondissement son
unité, même dans l'éventualité d'Un rattachement à une
province wallonne, auquel cas il conviendrait d'ailleurs
d'améliorer les communications qui sont actuellement trop
fortement centrées sur Bruxelles.

Au cours de la discussion, il apparut que les membres
soucieux d'assurer à une: éventuelle modification des limi-
tes administratives le maximum de chances de succès, esti-
maient qu'il y aurait lieu avant de procéder à une telle
opération, de consulter les populations intéressées.

C, ~ Envoi d'un questionàaire.

M. Allard rédigea un projet de questionnaire qui après
que M. Schreurs en eût, à la demande de la section,
précisé certaines parties, fut adopté à l'unanimité par l'As-
semblée plénière dans la forme ci-dessous et distribué par
l'intermédiaire du Ministre de l'Intérieur:

Ouestionnalre relatif à la modification des limites admi-
nistratives. adressé à:

MM. les Bourgmestres;
MM. les Commissaires d'arrondissement;
MM. les Gouverneurs;
MM. les Présidents des Cours d'appel;
MM. les Procureurs généraux;
MM. les Présidents des Tribunaux de Première Ins-

tance;
MM. les Présidents des Tribunaux de Commerce;
MM, les Procureurs du Roi;
MM, les Auditeurs militaires;
MM. les Juges de Paix;
MM. les Présidents des Conseils de Prud'hommes.
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voorstellen op van verschtllend belanq, welke hij mogelijks
nog zou veranderen, doch waarover hij reeds de reactie
van zijn colleqa's wenste te kenneu:

-' kleine wijzigingen langsheen de tnalqrens. waarbij
echter alechts na instemming van de geïnteresseerde sectie
de gemeenten onttakeld kunnen worden:

overschakeling van het kanton Sankt-Vith naar de
Provincie Luxemburg;

-- andere Wijzigingen om geografische redenen : het
geval Lierneux;

,....,oprichting van een provincie Brussel:
- verdeling van de kantons van Waals Brabant onder

de provincies Luik, Namen en Henegouwen (of overscha-
keling van gans het arrondissement Ntjvel naar de provin-
cie Namen);

- oprichting van een provincie Doornik met Moeskroen
naast het arrondissement Doornik (een gedeelte van het
arrondissement Bergen - de franstalige gemeenten lanqs-
heen de Leie?);

- eventuele oprichting van nieuwe brsdommen en wijz i-
ging aan de grenzen van de huidige bisdommen.

De h. Nothomb wees op het belang van een eventuele
nieuwe provincie Doornik. Voorstander van een provinciale
Senaat. meende hij dat Brussel steeds een vraagstuk zou
blijven en dat dit eerst zou kunnen opgelost worden door
aan de stad een federaal statuut te verlenen: in navoling
van Parijs, zou onze hoofdstad speciaal gebied worden.

Verscheldene leden wezen op de volqens hen zeer deli-
cate kwestie van het arrondissement Nijvel. Naar hun
mening verlangden de inwoners. ondanks de dlverslteir in
hun arrondissement. waar naast het Waals dialect van
Luik en van Namen eveneens het Picardisch gesproken
wordt, de eenheid ervan te bewaren, ook zo het arrondis-
sement eventueel aan een andere provincie werd gehecht.
In dit geval zou men ten andere moeten zorgen voor ver-
betering in de verkeersmiddelen. Deze hebben thans al te
veel Brussel als eindpunt.

Uit de bespreking bleek bij de leden algemeen de opinie
te bestaan dat de betrokken bevolking vooraf moest worden
geraadpleegd. wou men eventuele wijziging der bestuurlijke
grenzen met een maximum van sucees doorvoeren.

C. - Roadsturen van un vragenlijst.

De h. Allard maakte een ontwerp-vraqenlijst op die dan.
nadar de h. Schreurs zekere gedeelten had toeqelicht, onder
volgende vorm werd goedgekeurd door de Algemene Ver-
gadering. Door tussenkomst van het Mimsterie van Binnen-
landse Zaken werd zij rondgestuurd.

V ragenlîjst betreffende wijzigingen aan te brengen aan
zekere bestuurlijke grenzen, aan de:

H. Burgemeesters;
H. Arrondissementscommissarissen;
H. Gouverneurs;
H. Voorzitters der Beroepshoven;
H. Procureurs-Generaal:
H. Voorzitters der Rechtbanken van Eerste Aanleg;

H. Voorzttters der Rechtbanken van Koophandel:
H. Procureur des Konings;
H. Krijgsauditeurs;
H. Vrederechters:
H. Voorzitters der Werkrechtersraden.



Le Centre a décidé d'étudier l'opportunité de modifier
les limites des circonscriptions admin.atives et judiciaires
de façon il les faire coïncider avec les limites d'ordre lin-
guistique et de permettre plus facilement une large dëcon-
cent ration et décentralisation administratives,

A ce propos, nous vous saucions gré de bien vouloir
nous donner votre avis sur les points repris ci-après et
pour autant qu'ils vous intéressent directement ou Indirec-
tement :

1) création d'un arrondissement de Mouscron, groupant
toutes les communes de langue française du sud de: la
Flandre. Warneton et Mouscron formeraient deux cantons
judiciaires;

2) rattachement éventuel de cet arrondissement à la
province de Hainaut;

3) constitution éventuelle d'une nouvelle province, com-
prenant les arrondissements de Tournai. Ath et Mouscron;

4) formation d'une province centrale de Bruxelles et
fixation de ses limites;

5) réduction de la province de Brabant à l'arrondisse-
ment de Louvain et à la partie flamande de l'arrondisse-
ment de Bruxelles;

6) séparation de l'arrondissement de Nivelles du Bra-
bant, incorporation au Hainaut ou à la province de Namur,
ou division entre ces deux provinces et Liège;

7) cession des communes de langue française des arron-
dissements de Bruxelles et de Louvain à l'arrondissement
de: Nivelles •

8) cession des communes de langue française du Lim-
bourg à la province de Liège;

9) cession des communes flamandes de la province de
Liège (Landen) à l'arrondissement de Louvain (à l'excep-
tion des communes- de la région d'Outre-Meuse);

10) cession des communes flamandes du Hainaut à la
Flandre orientale;

Il) constitution d'un arrondissement distinct avec les
cantons d'Eupen et de Saint-Vith et les communes alle-
mandes du canton de Malmédy;

12) réunion du canton de Saint-Vith à la province de
Luxembourg;

13) modifications éventuelles aux limites du ressort actuel
des Cours d'appel et création éventuelle d'une Cour d'appel
pour la province d'Anvers, le Limbourg et le Brabant
flamand; création d'une Cour d'appel pour le Tournaisis et
le Hainaut. Le Brabant wallon dépendrait de la Cour d'ap-
pel de Lièqe ou de celle du Hainaut suivant la province à
laquelle il serait rattaché.

Diverses autres solutions ayant été envisagées, nous
serions heureux de recevoir, en même temps que votre avis
sur les points ci-dessus. toutes autres suggestions qui, dans
le même ordre d'idée, vous sembleraient opportunes.

Les réponses à ce questionnaire constituèrent un volumi-
neux dossier dont les deux tableaux ci-dessous donnent
une idée générale.
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Het Centrum heeft besloten nu te gaan of het wenselijk
is de grenzen te wijzigen van bepaalde bestuurlijke en
gerechtelijke lichamen om deze te laten samenvallen met de
taalqrens en om aldus gemakkelijker een brede bestuurlijke
deconcentratie en decentralisatie toe te Iaten.

Wi] zouden U dank weten, moest U ons Uw mening
laten kermen over volqende punten, voor zover zij U recht-
streeks of onrechtstreeks aanbelangen :

1) oprichting van een arrondissement Moeskroen dat alle
gemeenten met Franse voertaal uit Zuid- Vlaanderen zou
groeperen. - Waasten en Moeskroen zcuden twee gerech-
telijke kantons uitmaken;

2) eventuele aanhechting van dit arrondissement bi] de
provincie Heneqouwen:

3) eventuele oprichting van een nieuwe provincie, welke
de arrondissementen Doornik, Aat en Moeskroen zou
omvatten:

4) vorming van een centrale provincie Brussel en vast-
legging van de grenzen ervan;

5) beperkinq van de provincie Brabant tot het arron-
·dissement Leuven en het Vlaams gedeelte van het arron-
dissement Brussel.

6) het arrondissem~nt Nijvel wordt van Brabant af-
gescheiden en ingeschakeld bij Henegouwen of Namen,
ofwel verdeeld tussen deze provincies en de provincie Luik;

7) overschakelinq van de gemeenten met Franse voer-
taal van de arrondissementeri Brussel en Leuven naar het
arrondissement Nijvel;

8) overschakeling van de qemeenten met Franse voer-
taal van de provincie Lîmburq naar de provincie Luik:

9) overschakelmq van de Vlaamse gemeenten van de
provincie Luik (Landen) naar het arrondissement Leuven
(uitgezonderd dus de gemeenten der streek Overmaas},

10) overschakeling van de Vlaamse gemeenten der
provincie Heneqouwen naar Oost-Vlaanderen:

I I) vorming van een afzonderlijk arrondissement met de
kantons Eupen en Sankt-Vith en de Duitssprekende
gemeenten van het kanton Malmedy:

12) aanhechting van het kanton Sankt-Vith bi] de pro-
vincie Luxemburg;

13) eventuele wijzigingen aan te brenqen aan de grenzen
van het huidiq rechtsqebied der Beroepshoven en eventuele
oprichting van een Beroepshof voor de provincie Ant-
werpen, Limburg en Vlaams-Brabant. Öprîchtrnq van een
Beroepshof voor de streek van Doornik en voor Hene-
gouwen. Waals-Brabant zou afhanqen van het Beroepshof
van Luik of van Heneqouwen volgens de provincie waartoe
het behoort.

Daar nog verschillende andere oplossingen onder ogen
worden genomen, zouden wij graag sarnen met uw advies
over voornoemde punten, alle andere voorstellen ontvanqen,
die li in dezelfde qedachtenqanq geschikt toeschijnen.

D. - ~k van de lWlwoonlm.

De antwoorden op deze vragenlijst vormen een lijvig
dossier, waarvan volqende twee tabellen een idee geven:
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all

Clnssiiicetion des réponses
questionnaire français concernant la modification

des limites administratives.

Hainaut:

Gouverneur de la province .
Commissaire d'arrondissement de Charleroi
Président du Trlb. de l'· Inst, de Charleroi

Président du 'Trtb, de 1re last. de Tournai

Président du Tribunal de Commerce ..••..
Procureur du Roi de Mons __ .
Juge de paix de Lessines .
[uqe de paix de Flobecq .
luge de paix de Mouscron . .
Prés. du Conseil de Prud'hommes de Tournai
Bourgmestre de Graty '" .
Bourgmestre d'Ellezelles .
Bourgmestre d'Enghien .
Bourgmestre de Petit-Enghien ,

Flandre Occidentale:

Prés. du Cons. de Prud'hommes de Mouscron
Bourgmestre de Comines .
Bourgmestre de Dottignies . ..
Bourgmestre d'Espierres .
Bourgmestre de Helchin __, , ..
Bourgmestre de Herseaux __
Bourgmestre de Luingne '" '" .

Flandre Orientale:

Bourgmestre de Russeignies... ... ... ... . __

Brabant:

Président du Trib, de l'" Inst. de Nivelles

Auditeur g~néral de la Cour Militaire .
Juge de paix de Wavre .
Juge de paix de Nivelles '" .
Prés. du Conseil de Prud'hommes de Wavre
Bourgmestre de Bierghes-lez-Hal .
Bourgmestre de Bralne-I'Alleud .
Bourqrnestre de QUenast __ __ .
Bourgmestre de l'Ecluse '"
Bourgmestre d'Opheylissem .
Bourgmestre de Wavre .

Total .

en laveur
de modlfl-

cations

voor de
wijziging

+

+
+
+
+
+
+
+
+
+

10

+
+
+
+
+
+
+
7

+

+

2

19

Sc prononcent

Spreken zlch uit

contre les
propositions

mais
accepteraient

autres
solutions

voor
gedeeltelijke

wijziging

+
+

2

2
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Classificatie del' entu/oorderi ontvnngen
op * Franse vragenlijst

betreffende wijZigingen aan besiuurliike grenzen.

contre toute
modification

teqen
wijziging

+

+

2

+
1

+

+
+
+

+
+
6

9

Ne se pro-
noncent pas

Onthouden
ztch

+

+

2

+

1

3

Hcneqouiocn :

Gouverneur van de provincie.
Arrondtssementscommtssarts van Charleroi.
Voorzftter van de Rechtbank van eerste

aanleq van Charleroi.
Voorzitter van de Rechtbank van ccrste

a<1IIle9 van Doornik.
Voorzltter van de Handelsrechtbank,
Procureur des Konings te Bergen.
Vrederechter van Lcssen.
Vrederechter van Vloesberg.
Vrederechter van Moeskroen.
Voorzltter Werkrechtersmad te Doornik,
Burqerneester van Graty.
Burqemeeste r van Elzele.
Bu •.qemeester van Edingen.
Burqemcester van Lettelingen.

West-Vlaanderen:

Voorzitte r Werkrechtersraad te Moeskroen.
Burqerneester van Komen.
Burgemeester van Dottenijs.
Burgemeester van Spiere.
Burqemeester van Helkijn.
Burqerneester van Herseeuw.
Burqemeester van Luingne.

Oost- Vlaanderen:

Burgemeester vau Rosenakea.

Brabant:

Voorzttter van de Rechtbank van eerste
aanleg te Nijvel.

Auditeur-generaal bij het Krijgshof.
Vrederechter van Waver.
Vrederechter van Nüvel,
Voorzitter Werkrechtersraad van Waver.
Burqemeester van Bierk (bij Halle].
Burqemeester van Eigenbrakel.
Burgemeester van Quenast.
Burgemeester van Sluizen.
Burgemeester van OpheiIissem.
Burqemeester van Waver.

Totaal.



Limbourg:

Bourgmestre de Corswarem , .

Bourgmestre d'Otrange ." .. , , .

Bourgmestre de Lanaye , , ..

Liège;

Premier Président de la Cour d'Appel (I) .. ,

Président Trlb. l'· Inst. de Liege

Président Trtb. l'· Inst. de Huy ...

Président Trib. l'. Inst, de Verviers

Juge de paix de Fexhe-Slins

Juge de paix de Saint-Vith .

Commissaire d'arrondissement de Verviers

Bourgmestre de Glons

Bourgmestre de Malmédy .

Bourgmestre de Bullange

Bourgmestre d'Elsenborn

Bourgmestre d'Eynatten .

Bourgmestre de Hauset _ .

Bourgmestre de Lontzen .

Bourgmestre d'Ambleve .

Bourgmestre de Butgenbach

Bourgmestre de Crombach '"

Bourgmestre de Heppenbach

Bourgmestre de Recht

Bourgmestre de Saint-Vith .

Bourgmestre de Schoenberg

Bourgmestre de Walhorn

Bourgmestre de Kettenis .

Bourgmestre de Raeren ... ... ... ... ... ...

Tata! .

Total général .

(I) Cc magistrat signale que sur 7 conseil-
lers Iimbourqeois, 6 sont opposés à
toute modification et I favorable.

en faveur
de modifi-

cations

voor de
wijziging

+
+
+
3

+

+

+
+
+
+
+
+
+
+
+
+
+
+
+
+
+
+

18
22
40
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Se prononcent

Spreken zlch uit

contre les
propositions

mais
accepteraient

autres
solutions

contre toute -
modlflcatloa. Onthouden

:dch

Ne se pro--
noncent pas

voor
gedeeltelijke

wijziging

2

2

tegen
wlJ:<:lglng

+

+

+

+

+
5
9

J.t
3

3

Limburç :

Burgemeester van Corswarem.

Burqemeester van Wouterinqen.

Burgemeester van Ternaaten,

Luik:

Eerste Voorzttter van het Beroepshof (1).

Voorzltter van de Rechtbank van eerste
aanleg van Luik.

Voorzltter van de Rechtbank van eerste
aanleg van Hoei.

Voorzitter van de Rechtbank van eerste
aanleg van Verviers.

Vrederechter van Fexhe-Slins.

Vrederechter van Sankt-Vith.

Commissaris· van het arrond. Verviers.

Burgemeester van Glaaien.

Burqemeester van Malmedy.

Burqemeester van Bullange.

Burgemeester vau Elsenborn.

Burgemeester van Eynatten.

Burqemeester van Hauset.

Burgemeester van Lontzen.

Burqemeestee van Amblève.

Burgemeester van Butgenbach.

Bueqemeester van Crombach.

Burgemeester van Heppenbach.

Burqemeester van Recht.

Burqerneester van Sankt-Vith.

Burqemeester van Schoenberg.

Burgemeester van Walhorn.

Burqemeester van Kettenis.

Burqemeester Van Raeren.

Totaal.

Algemeen totaal,

(I) Laat opmerken dat van dt: 7 Lïmburqse
raadsheren er 6 zich tegenstander van
gelijk welke wijziging en I zich voor-
stander verklaarde.
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Classification des réponses
/lil questionnaire nëerlnndeis concernant la modification

des limites administratives.

Flendre Occidentale:

Gouverneur de la province ... '"
Président Trib. I·e Just. de Courtrai .

Commissaire d'arrondissement d'Ypres .
Conseil de Prud'hommes d'Ypres .'. '" .
Bourgmestre de Messines ..

Flandre Orien/ale:

Gouverneur de la province , '"
Commissaire d'arrondissement d'Audenarde.
Conseil de Prud'hommes de Renaix ... '"
Conseil communal de Renaix .
Administration communale d'Opbrakel..; '"
Administration communale de Schoortsse. ..

Brabant:

Administration communale de Lembeek .
Administration communale de Heme .

Partie est de la frontière linguistique:

Justice de paix de- Tirlemont ...
Administration communale de Landen ...
Administration communale de Rumsdorp .
Administration communale dl' Neerhespen .
Administration communale de Neerwinden.
Administration communale d'Overwïnden .
Administration communale de Warnont .
Administration communale de Wezeren .
Administration communale de Walsbets .
AdministraUon communale de Wange .
Justice de paix de 'Tonqres..; . .
Tribuna 1 de I re Instance de Hasselt ,.. . ..
Tribunal de Ir. Instance de Tonqres .

AddeDdum.

Pertie es/ de la frontière linguistique:

Gouverneur de la province de Limbourg ...
Commissaire d'arrondlssernent de Tonqres.

donne communication de l'opinion des adrnl-
nistrations communales suivantes:

Bassenqe , ' .
Eben-Emael '" .
Lanaye , .
Otrange .
Roclenge-sur-Geer... .
Wonck '
Corswarem ' .

Réponses d'tnstïtutlons de langue néerlan-
daise qui. r;<digées en françai~, sont men-
tionnées dans le relevé français:

Iustlce de paix de Landen .
Bourgmestre de Bîévëne .. , •....... , .

Total, .

en faveur
de modifi-

cations

voor de
wij~lging

+

Se prononcent

Spreken ztch uit

contre les
propositions

mals
accepteraient

autres
solutions

voor
qedeeltelljke

wijziging

+
+

+
+

+

+

+
+

6

contre toute
modification

Classificatie der aniuioorden ontoenqen
op de Vlaamse oreqenlijst

betreffende wijziging aan bestuurlijke grenzen.

tegen
wij:dglng

+
+
+
+

+
+

+
+

+
+
+
+
+
+
+
+
+
+
+

+

+

+
+

+
+
25

,Ne se pro-
noncent pas

Onthouden
zich

+

+

+

3

West- VlaanderelI :

Gouverneur van de provlncie.
Voorzrtter van de Rechtbank van eerste

aanleq van Kortrijk.
Arrondrssementscornmlssarls van Ieper.
Werkrechtersraad van Ieper.
Burqemeester ~an Mesen.

Oost- Yleendeeen :

Gouverneur, van de provincle.
Arrondtssementscomrntss. van Oudenaarde.
Werkrechtersraad van Ronse.
Gemeentebestuur van Ronse.
Gemeentebestuur van Opbrakel.
Gemeentebestuur va" Schoortsse.

Beebent .

Gemeentebestuur van Lembeek.
Gemeentebestuur van Herne.

Oostelijk gedeelte Taalgr-ens:

Vredeqerecht van Tienen.
Gemeentebestuur van Landen.
Gemeentebestuur van Rumsdorp.
Gemeentebestuur van Neerhespen.
Gemeentebestuur van Neerwinden.
Gemeentebestuur van Overwinden.
Gerneentebestuur van Waasmont.
Gemeentebestuur van Wezeren.
Gemeentebestuur van Walsbets.
Gemeentebestuur van Wange.
Vredegerecht van Tongeren.
Rechtbank van. eerste aanleq van Hasselt.
Rechtbank van eerste aanleg Van Tongeren.

OosteTiifc gedeelte Taalgr-ens,

Gouverneur "an de provincie Limburg.
Arrondissementscommissaris van Tongeren.

geeft mededelinq van oordeel volqende
gemeentebesturen :

Bitsingen.
Eben-Emael.
Temaalen.
Wouteringen.
Rukkehnçen-aan-de- Jeker.
Wonck.
Corswarem.

Antwoorden van Vlaamstalige lichamen
welke, daar zij In net Frans waren ge-
steld, In het Franse bundel van antwoor-
den terecht kwamen:

Vrederechter van Landen.
Burqemeester van Bever.

Totaal.



La lecture des réponses incita M. Van Elslande à dépo-
ser une résolution en ces termes:

« Le Centre. après avoir pris connaissance des réponses
fournies par les diverses autorités au questionnaire qui leur
a été soumis;

Considérant que ces réponses sont au premier chef
dictées par des préoccupations et des intérêts locaux. réglo-
naux et peut-être personnels;

Considérant qu'il est, par conséquent, impossible d'en
tirer des conclusions de portée générale:

Constatant, d'autre part, qu'aucune résistance générale
ou nettement caractérisée contre les propositions du Centre
ne s'est manifestée:

Estime que les réformes proposées par le Centre appa-
raissent comme saines et souhaitables;

Formule. par conséquent, le vœu que le Gouvernement
en entreprenne la réalisation ».

A l'occasion de la discussion de cette proposition, un
membre rappela que l'Assemblée plénière avait déjà adopté
une motion relative à la modification de certaines limites
administratives (voir plus haut).

Le questionnaire du Centre ne fut envoyé qu'après le
vote de cette résolution afin de connaître l'avis de certaines
autorités sm: les- réformes proposées dans cette motion ainsi
que sur un certain nombre d'autres réformes. parfois contra-
dictoires d'ailleurs. qui étaient mentionnées dans le ques-
tionnaire.

Comme des réponses reçues il se dégageait une certaine
confusion. la question qui se posait au Centre était
de savoir s'il fallait tenir compte de ces réponses et éven-
tuellement modifier la motion adoptée par le Centre ou
confirmer simplement sa décision.

C'est à cette solution que se rallièrent les membres de la
section politique qui virent dans les contradictions qui res-
sortaient des réponses fournies par les communes une
raison supplémentaire de maintenir leur position et de
présenter au Parlement une proposition cohérente.

Les membres constatèrent avec intérêt que. malgré que
se fussent manifestées des résistances que l'on pouvait
prévoir devant des propositions qui heurtaient des habitudes
et parfois des intérêts. aucun courant général d'opposition
contre les réformes ne s'était manifesté et que ces dernières
rencontraient raccord de nombreuses communes, wallonnes
notamment.

E. - Adoption d"UM secoede résolution.

C'est dans cet esprit que M. Van Elslande rédigea sa
proposition de résolution. Le texte, lêqèrement modifié par
la section politique, fur adopté par elle à l'unanimité, dans
la forme ci-dessous:

«Le Centre de Recherche pour la solution nationale des
problèmes sociaux, politiques et juridiques en régions wal-
lonnes et flamandes:

Après avoir pris connaissance des réponses fournies par
les diverses autorités au questionnaire qui leur a été soumis:

Considérant qu'il est impossible d'en tirer des conclusions
de portée générale;

Constatant qu'aucune résistance générale ou nettement
caractérisée contre les propositions du Centre ne s'est
manifestée: .

Sans préjudice de l'examen des autres problèmes soumis
à l'enquête et qui n'ont pas été encore étudiés par le Centre;
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Het nazicht van de antwoorden zette de h. Van Elslande
aan een besluit in te dienen als volqr opgesteld:

« Het Centrum, na kennis genomen te hebben van de
antwoorden der diverse instanties op de hen overgelegde ,
vragenlijst:

Overwegende dat die antwoorden hoofdzakelijk lnqeqe-
ven zijn door lokale, regionale en wellicht persoonlijke
belangen en mzfchten:

Overweqende dat het bijgevolg onmogelijk is daaruit
alqemeen geldende conclusies te halen:
_ Vaststellend dat anderztjds geen alqerneen of gekarak-

teriseerd verret tegen de voorstellen van het Centrum tot
uiting is gekomen;

Is van mening dat de hervormingen door het Centrum
voorgesteld qezond en wenselijk voorkomen:

Drukt bijgevolg de wens uit dat de Regering de ver-
wezenlijkinq ervan zou nastreven.»

Bij de bespreking van dit voorstel, bracht een ltd in her-
innering dat de Alqemene Verqadennq een motie had
aangenomen betreffende wijzigingen aan zekere bestuurlijke
grenzen (zie hierboven] . -

De vragenlijst werd eerst verzónden nadat over deze
motie was gestemd. De bedoeling was dan nog enkel het
oordeel te kennen van zekere autoritelten over de hervor-
mingen die in deze motie voorkwarnen evenals over een
bepaald aantal wel eens tegenstrijdige hervormingen op-
genomen in de vraqenlijst.

Uit de antwoorden trad een zekere verwarrinq te voor-
schijn en zo kon het Centrum zich de vraag stellen of men
met deze antwoorden wel rekeriinq diende te houden. In
andere woorden : moest de rnotie welke het Centrum had
aanvaard gewijzigd ofwel bevestigd worden?

De Ieden van de politieke afdeling spraken zich uit voor
de bevestiging: zij zagen in de tegenstrijdigheden welke de
antwoorden van de gemeenten lieten blijken, een bij-
komende reden om het eigen standpunt te handhaven en
aan het Parlement een sluitend voorstel over te maken,

Met vreugde zagen de Ieden hoe ondanks weerstanden
die te voorzien waren vermits de voorstellen indruisten
tegen gewoonten en zelfs belanqen, nerqens van een
alqemene strominq tegen de hervorminqen sprake was.
Inteqendeel veel gewesten en dan vooral Waalse. betuîq-
den hun akkoord.

E. - Goedb:ming van œil tw~ resolntie.

In die zin heeft de h. Van Elslande zijn ontwerp-besluit
ingediend. Na lichte wijziqinqen te hebben onderqaan van-
wege de politiek afdehnq. werd de tekst door haar een-
parig aangenomen onder volgende vorm :

« Het Centrum van Onderzoek voor de Nationale Oplos-
sing van de Maatschappelijke, Politieke en Rechtskundige
vraagstukken van de verschillende gewesten van het land;

Na kennis genomen te hebben van de antwoorden der
diverse instanties op de hen overgelegde vragenlijst:

Overwegende dat het onmogelïjk is daaruit algemene
conclusies te halen:

Vaststellend dat geen algemeen of gekarakteriseerd
verzet teqen de voorstellen van het Centrum tot uiting is
gekomen: .

Onverminderd het onderzoek van de andere vraaqstuk-
ken, aan de enquête onderworpen, welke door het Centrum
nog niet werden ingestudeerd;
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Estime que les modifications aux limites administratives
proposées par le Centre dans le document 228 apparaissent
comme saines et souhaitables:

Formule, par conséquent, le vœu que le Gouvernement
en entreprenne la rèalisation. »

CHAPITRE V.

La centralisation. - Les réformes de structure.

A. ~ Les excès de la centralisation.

Après avoir étudié au Chapitre L les inconvénients de
la centralisation administrative résultant, pour les fonction"
na ires, de la centralisation à Bruxelles de la plupart des
administrations de l'Etat et de l'organisation unitaire de ces
dernières, la section politique s'efforça de déterminer les
conséquences de cette centralisation en ce qui concerne le
fonctionnement de I'administration elle-même. Elle consulta
à ce propos quatre gouverneurs de province qui se décla-
rèrent partisans d'une large décentralisation administrative.

1) Rapports des gouverneurs:

M. Cornez établit préalablement la distinction entre les
notions de dêcentralisation politique et de déconcentration
administra tive.

A propos de la décentralisation politique, il rappelle: que
les pouvoirs locaux et régionaux sont antérieurs à l'Etat
et ne constituent pas des créations arbitraires comme le
furent les départements français au lendemain de la Révo-
lution de 1789. Ce sont de très anciennes entités géogra-
phiques et historiques qui ont eu longtemps une organisation
politique propre et des orientations économiques différentes.
La constitution, en consacrant la division du pays en pro-
vinces. n'a pas voulu créer de simples divisions territoriales.
Nos provinces sont des organismes bien caractérisés par
des institutions représentatives: le Conseil provincial et
la Députation permanente.

L'Etat ne doit pas absorber les pouvoirs locaux, ruais se
borner à protéger les droits et les intérêts des citoyens et
assurer leur sécurité dans tous les domaines. Il doit laisser
aux pouvoirs régionaux et locaux une responsabilité plus
grande, condition indispensable à une bonüe et prompte
exécution des affaires.

Une centralisation politique excessive par l'espèce de:
nivellement qu'elle produit est de nature à nuire à l'origi-
nalité et à la vigueur de la civilisation d'un peuple. La
centralisation affaiblit les différentes parties du corps
social. Si le pouvoir central est trop fort, les citoyens devien-
nent indifférents à lei conduite des affaires et à la chose
publique.

L'administration d'une province sera toujours mieux
placée entre les mains de ses mandataires naturels, plus à
même d'apprécier en parfaite connaissance de cause les
nécessités réqionales que ne le seraient des administrateurs
plus éloignés, ce qui n'exclut p.1S le contrôle du pouvoir
central et le maintien d' urie unité suffisante dans l'Etat.

Le Congrès national de 1830 a voulu, incontestablement,
réduire le rôle du pouvoir central au strict nécessaire, ·afin
de: donner plus d'essart et d'expansion aux droits des
citoyens et aux franchises locales.

L'article 31 de la Constitution marque bien la fonction
naturelle: de l'autorité provinciale en lui confiant la gestion
des intérêts provinciaux, mais. d'autre part, les articles 108
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Is van mening dat de hervormingen betreffende de
bestuurlljke gl'Cnzen. voorgesteld door het Centrum in
document n" 228 als gezond en wenselijk voorkomen:

Drukt bijgevolg de wens uit dat de Regering de: ver-
wez enlijkinq ervan zou nastreven.»

HOOFDSTUK V.

De: Centralisatie. - De Structuurhervormingen.

A. ~ De uitwasscn van de centrallsatle,

Na in Hoofdstuk I de nadelen van de bestuurlijke cen-
tralisatie te hebben bestudeerd. welke voor de ambtenaren
voortvloeien uit de concentratie te Brussel van het mereu-
deel der Rijksdiensten en uit hun eenzijdiqe innchtinq,
heeft de polltieke afdeling qetracht de gevolgen te bepalen
van deze centralisatie wat de werking van het bestuur zelf
aangaat. In dit verband raadpleegde zij vier provincie-
gouverneurs; alle spraken zieh uit ten voordele van een
ruirne bestuurlijke decentralisatie.

1) VerslaÇfcn van de Gouverneurs:

De h. Cornez beklemtoonde vooraf'qaandelijk het onder-
scheid tussen de begrîppen « politieke decentralïsatie » en
« bestuurlijke decentralisatie ».

In verband met de politieke decentralisatie herinnert hij
aan het feit dat de plaatselijke en gewestelijke machts-
lichamen ouder zijn dan de Staat en geen willekeurig
karakter hebben, wat wel het geval was met de Franse
departementen opgericht na de revolutie van ·1789. Het
zijn inteqendeel oude geografische en historische entiteiten
die lange: tijd een eigen politieke organisatie hadden en een
verschillende economische oriëntatie, De verdeling van het
land in provincies. zoals de grondwet deze bepaalt. is dus
niet bedoeld als een louter territoriale indeling. Onze pro"
vincies vormen een typisch geheel met eigen verteqen-
woordiqende lichamen : de provinciale raad en de besten-
dige deputatie.

De Sraat moet over geen, te groot aandeel beschikken:
hij mag de bevoegdhe:id van de plaatsehjke gezagslichamen
niet opslorpen, doch dient zich te beperken tot de bescher-
ming van de rechten en belangen van de landgenoten.
Belangrijk is, hun op alle: gebied de nodiqe veiligheid te
verzekeren, Hi] moet de: plaatselijke en gewestelijke mach-
ten een grotere verantwoordelijkheid geven. wat een nood-
zakelijke vereiste is voor een betere en vlugqere afhande-
ling van zaken.

Een overdreven pohtieke centrallsatie schaadt, door de
nivellering die zi] meebrenqt, het typisch karakter en de
levenskracht van de beschaving van een volk. Daarenboven
verzwakt zij de onderscheiden delen van het sociaal Iichaam.
Wordt de centrale macht te sterk, dan worden de burqers
onverschillig voor de richting die de leiding van het open-
baar leven neemt,

De provinciale autoriteiten zullen altijd beter geplaatst
zijn om zich van de ge:westelijke noden rekenschap te geven;
beter althans dan mandatarissen die verder af wonen, het-
geen toch het toezicht van het centraa] gezag niet uitsluit
evenmin als het behoud van een voldoende eenheid in de
Staat.

Het Nationaal Congres heeft in 1830 ongetwijfeld de
taak van het centrale gezag willen beperken tot het strict
noodzakelijke. ten einde de rechten van de burgers en de
plaatselijke privilegiën vrij tot ontwikkeling te laten komen.

Bij artikel 31 van de Grondwet geeft deze de natuurlijke
functie van het provinciaal gezag duidelijk weer door daar-
aan de behartiging van de provinciale belangen toe te: ver-



et 110 portent que ces intérêts sont réglés d'après les prin-
cipes de notre charte nationale.

On l'encontre donc toujours le même souct : concilier les
intérêts régionaux avec l'intérêt national,

Il est certain que la Constitution consacre l'autonomie
des provinces en leur reconnaissant une vie propre et tine
administration. jusqu'à till certain point, indépendante du
Gouvernement.

C'est ce que pense également M. Clerdent, qui rappelle
qu'en matière de décentralisation admiuistra tive. il y a lieu
de l'établir avant d'innover. En effet. dit-il, le système mis
sur pied par nos constituants prévoyait à la fois une large
décentralisation administrative et tine déconcentration de
la tutelle.

Comment. se demande lVI.Cornez, réaliser pratiquement
cette décentralisation politique? Celle-ci postule une revi-
sion de la loi communale et de la loi provinciale. Il faut
adapter l'une et l'autre aux exigences de notre époque en
tenant compte des enseignements d'une longue expérience
et de l'évolution des idées.

Il faut revoir les pouvoirs dont disposent légalement les
communes et les provinces: certains d'entre eux. donnés
aux provinces. pourraient trés bien être confiés aux commu-
nes. certains que détient l'Etat pourraient passer aux
provinces.

Mais en attendant que se réalise cette décentralisation
politique. il est une réforme souhaitable qui peut s'accom-
plir rapidement sans qu'il soit besoin d'interventions légis"
latives. par voie de simples décisions ministérielles: c'est
la décentralisation administrative.

La déconcentration politique dont on vient de parler.
consiste en l'élargissement de la compétence des pouvoirs
provinciaux et communaux.

La décentralisation administrative postule qu'un pouvoir
de décision plus large soit accordé aux agents provinciaux
de l'Administration centrale.

Les inconvénients provoqués par l'intervention inutile
de l'administration centrale apparaissent clairement à pro"
pos des approbations des budgets communaux. de la fixa-
tion des cadres du personnel communal. de la procédure
employée en matière de travaux communaux comme dans
le domaine des intérêts économiques. Il est urgent de mettre
un terme à l'excès de centralisation et de décongestionner
l'administration centrale.

En matière de fiscalité communale. note M. Declercq,
domaine dans lequel par excellence la commune devrait
être autonome, l'intervention extrême des autorités supé-
rieures se manifeste nettement. On impose aux communes
les contributions qu'elle doivent voter. Contre cette ten-
dance. il importe de réagir. sinon d'une façon générale du
moins dans une large mesure.

M. Clerdent constate égéllement la tendance de l'admi-
nistration centrale à ne considérer les organes de tutelle
décentralisée en province: que comme de simples agents
d'exécutlon dépourvus de: tout pouvoir d'application per-
sonnelle.

Trop souvent les décisions des gouverneurs sont anni-
hilées par des décisions prises par des fonctionnaires de
l'administration centrale. D'autre part, les députations per-
manentes ont vu leurs attributions de plus en plus limitées.

II en résulte, pour les gouverneurs, tine perte de prestige
tandis que l'intérêt général est ordinairement méconnu.

Il est donc grand temps. coneIut M. Clerdent, de revenir
aux principes et de restituer aux gouverneurs et aux dépu-
tations permanentes le rôle qui leur avait été dévolu par
la Constitution et les lois fondamentales.
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trouwen , doch anderztjds bepalen de artikelen 108 en 110
dat deze belanqen dîenen geregeld te worden volqens cie
principes van onze Grondwet.

Steeds wordt hetzelfde deel nagestreefd: cie overeen-
stemming van de plaatselljke en de nationale belangen.

De Grondwet bekrachtigt de zelfstandiqheid van de
provincies door een eigen bestaan en een administratie toe
te kermen die in zekere mate onafhankelijk zijn van de
regering.

Dit was eveneens de mening van de h. Clerdent, die
eraan herinnerde dat op gebied van bestuurhjke decentra-
ltsatie het beter is met hervorrninqen te komen clan met
vernieuwingen. Immers, het systeem dat werd opgebouwd
door de grondwetgevende vergadering voorzaq gelijktijdig
een brede administratieve decentraltsatie en een deconcen-
tratie van het toezlcht.

De h. Cornez vraagt zich af hoe deze pohtieke decentra-
lisatie, in de praktijk kan worden verwezenlijkt. Zij onder-
stelt volqens hem een herziening van de gemeentelijke en
provinciale wet, Beide moeten aanqepast worden aan de
behoeften van onze tijd, rekening houdend met de jaren-
lange ervaring en met de evolutie in de gedachten.

De bevceqdheid, die bij de wet aan gemeenten en pro-
vinciën wordt toeqekend, dient te worden herzîen: sornmiqe
bevoeqdheden die aan de provinciën zijn toevertrouwd,
konden best op de gemeenten worden overqedraqen, terwijl
dan bevoeqdheden van het centrale gezag bij de provinciën
zouden berusten.

In afwachting echter dat deze politieke decentralisatie
er komt, is een hervorming wenselijk, welke spoedig en
zonder dat een ingrijpen van de wetqever nodig is. kan
worden doorqevoerd. Zij is inderdaad moqelijk door een-
voudige: mrnisteriële besluiten.

Het is de bestuurlijke deconcentratie. De politieke deceu-
tralisatie, waarover zojuist sprake was, betreft een ver-
ruiming van de bevoegdheid der provinciale en gemeente-
lijke bevoegdheden.

De admînistratieve decentralisatle onderstelt. dat aan de
provinciale beambten van het centrale bestuur een ruimere
bevoegdheid tot het nemen van beslissmqen wordt toe-
gekend.

De nadelen. voortvloeiend uit de nutteloze tussenkomst
van het centraal bestuur. treden duidelijk aan het licht bij
de goedkeuring der gewestelijke beqrotinqen, de vast-
stelling van het kader van het gemeentelijk personeel,
de gebruikte procedures voor gemeentelijke werken en de
economische belangen. Het wordt hoog tijd een einde
te stellen aan de overdreven centralisatte: het centraal
bestuur moèt worden ontlast.

Op het gebied van de gemeentelijke Iiscaliteit ~ waarin
bi] uitstek de gemeente autonoom zou moeren zijn ~ komt
volgens de h. Declercq de verreqaande tussenkomst van de
hogere besturen duidelijk tot uiting. Men legt aan de
gemeenten op welke belasting zij moeten stemmen! Tegen
deze strekking dient zonier op het ganse plan. dan toch in
grote mate te worden ingegaan.

De h. Clerdent wijst eveneens op de tendens van het
centraal bestuur om de qedecentraliseerde toezichtsraden
in de provincie enkel te bescbouwen als uitvoerinqsaqenten
zonder eniqe bevoeqdheid om zelfstandiH te oordelen.

Al te dikwijls worden de beslissingen van de gouverneur
vernietiqd door een beslissing van het centraal bestuur.
Ook de bestendige deputatie zag haar gezag gekortwiekt.

Het gevolg is voor de gouverneurs een verlies aan pres-
tige. niet zelden tot schade van het algemeen belang.

Het wordt hoog tijd, alsdus de h. Clerdent, terug te
keren tot de principes en. aan de gouverneurs zowel als aan
de bestendige deputaties, opnieuw de rol toe te kermen, die
hun bi] de Grondwet en bij de fundamentele wetten wordt
toegedeeld.
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li rappelle q lie la décentralisatlon administrative terri-
toriale et l'autonomie des provinces et des communes sont
organisées pal' les articles 25, 31. 108, 109 et 110 de la
Constitution. Au surplus, [es lois fondamentales, la doc-
trine et la jurisprudence de la Cour de Cassation et du
Conseil d'Etat établissent, sans contestation possible, que
les provinces et les communes ont compétence générale
pour rég ler dans le cadre de lem Circonscription territoriale,
toute matière que l'Etat n'a pas annexée par le moyen de
la loi au domaine des intérêts généraux.

Comment se fait-il. dès lors, que tous ceux qui se pré-
occupent de l'avenir du pays attendent le salut de l'accen-
tuation d'une décentralisation qui est déjà générale?

C'est que, dit M. -Clerdent. les agissements du pouvoir
central. en concentrant exagérément la tutelle des provinces
et des communes, ont paralysé le système établi par la
Constitution et les lois fondamentales. Celles-ct avaient
expressément prévu les orqanes décentralisés de tutelle. Le
gouverneur de la province, commissaire du Gouvernement,
et la députation permanente devraient être. non les instru-
ments mécaniques ou de simples boîtes aux lettres,
mais des tuteurs chargés d'exercer sur place un contrôle
« éclairé, bienveillant. confiant, respectueux des initiatives
généreuses ». Par un empiètement constant, on a réduit
leur rôle. Les institutions restent basées sur la dêcentrali-
sation mais le pays souffre paradoxalement d'une centra-
lisation excessive. Il suffirait de faire marche arrière, de
desserrer les liens, pour rendre au système toute sa liberté
et à l'administration toute son efficacité.

Cette mesure est nécessaire aujourd'hui plus que jamais
dans un pays où deux races se coudoient, où les mentalités,
les liS et coutumes diffèrent d'une région fi l'autre.

Il est cependant. note à ce propos M. Declercq, un
inconvénient plus sérieux qui à l'heure actuelle se manifeste
d'une façon plus frappante: les problèmes démographiques
et économiques résultant de ]'existence simultanée dans
notre pays de deux communautés culturelles; on oppose les
intérêts de la Wallonie à ceux des Flandres et également
à ceux de Bruxelles.

Dans la recherche d'une solution, il faut s'inspirer du
désir fondamental de faire face aux aspirations d'auto-
administration et d'auto-gestion des intérêts propres.

Tout le monde reconnaît, dit M. Cornez. que présente-
ment. le nombre des affaires soumises au Ministre. pour
décision. est beaucoup trop élevé. La signature royale est
encore exigée pour des affaires de très peu d'importance
et ne dépassant pas l'intérêt local ou particulier.

Trop salivent. les Ministres sont appelés à trancher des
difficultés qui, en saine administration. ne devraient pas
dépasser l'échelon provincial où. souvent, elles sont entiè-
rement instruites.

Il résulte de tout cela. dit-il encore, que le grand mal
c' est l'excès de centralisation et l'indéniable congestion de
l'administration centrale.

Il faut substituer l'examen sur place à l'étude sur pièce.

On objecte à cela la nécessité d'une unité de jurispru-
dence. Rien n'est à craindre à ce sujet. Elle est aisée à
maintenir par des circulaires interprétatives.

Au point de: vue linguistique. la déconcentration serait
extrêmement avantageuse, sans compter qu'elle donnerait
aux populations plus de confiance et aux pouvoirs plus
d'autorité. Les services régionaux ont la faveur des popu-
lations.
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Hij herinnert eraan dat de bestuurlijke decentralisatle
op terrttoriaal plan en -de autonomie van provincies en
gemeenten werden vastgelegd bij de artlkelen 25, 31, 108,
109 en 110 van de Grondwet. Anderdeels hebben de Funda-
mentele wetten, de rechtsleer en de rechtspraak van het
Verbrekingshof altijd, zonder mogelijke betwisting, aan-
genomen dat de provïncies en gemeenten alqemene bevoeqd-
heid hebben om blnnen het kader van de territoriale om-
schrijvlnq beslissinqen te nemen op elk gebied dat de Staat
niet aan het domein van het alqemeen belang heeft gehecht
door middel van een wet.

Hoe komt het dan dat degenen die bekommerd zijn om
de toekomst van het land, alle heil verwachten van een
versterking van de decentralisatie, die reeds algemeen is ?

Volgens de h. Clerdent, volgt dit uit het feit dat de
handelwijze van het centraal bestuur, door een overdreven
concentratie van het toezicht over de: provincies en gemeen~
ten, het systeem verlamde dat door de grondwet en de
Iundamentele wette:n in het leven was geroepen. Deze
irnrners hebben expliciet gedecentraliseerd~ toezichtsorga-
nen voorzien. De gouverneur van de provincie, commissaris
van de Regering. de bestendiqe deputatie rnoesten geen
mecharusche instrumenten of eenvoudiqe « brievenbussen »
zijn rnaar toezichters, ter plaatse belast met een controle die
is « voorqehcht. welwillend, vertrouwend, voorkomend
teqenover milde initiatieven ». Door gedurig inbreuk te
pleqen heeft men hun rol zeer beperkt. De instellinqen blij-
ven steunen op de decentralisatie, maar he:t land lijdt op
een paradoxale wijze onder een overdreven centralisatie.
Het zou volstaan teruq te keren, de banden Iosser te maken,
om aan het systeem zijn vollediqe vrijheld te schenken en
aan 'de administratie al haar doelmatiqheid.

Deze maatregel is thans meer dan ooit noodzakelijk in
een land waar twee rassen naast elkaar wonen en waar de
mentaliteit, de zeden en gewoonten verschillen van de ene
streek tot de andere.

Evenwel. noteert in clat verband de h. Declercq, bestaat
een Iundamenteel bezwaar dat op dît ogenblik meer op de
voorqrond treedt . de dernoqrafische en economîsche vraaq-
stukken welke voortspruïten uit het bestaan in ons land
van Lwee cultuurgemeenschappen. De belangen van Wal*
Ionië worden teqenover deze van Vlaanderen en ook deze
van Brussel gesteld.

Iedere oplossmq moet in acht nemen de fundamentele
wens om tegemoet te komen aan de verzuchting naar eigen
beheer en behartiging van eigen belanqen,

Iedereen erkent, aldus de h, Cornez, dat tegenwoordig
het aantal zaken waarin de beslissinq door het departement
dient te worden genomen, veel te groot is. De handtekening
van de Koning wordt vereist voor zaken van gering belang,
die slechts betrekkïnq hebben op plaatselijke of particulière
aanqeleqenheden,

AI te vaak dienen de ministers moeilijkheden te beslèch-
teri, die in een gezonde administratie op het provinciale
niveau - waar zij trouwens grondig zijn ingestudeerd _
zouden worden geregeld.

Uit dit alles blijkt, herhaalt hij, dat het grootste euvel
bestaat in de overdreven centralisatie en de overlasting
van het centraal bestuur.

Her onderzoek op documenten moet vervangen worden
door het onderzoek ter plaatse.

Men oppert het bezwaar, dat er eenheid van rechtspraak
moet bestaan, doch op dit gebied valt niet te vrezen. Deze
eenheid kan worden gehandhaafd door· omzendbrieven
waarin deze instructies worden toegelicht.

Op taalkundig gebied biedt de decentralisatie eveneens
aanzierilijke voordelen. Bovendien heeft de bevolking meer
vertrouwen in de plaatselijke autoriteiten, die hierdoor aan
gezag winnen.



Le public préfère être administré sur place pm des hom-
mes dont la mentalité, la culture et les préoccupations
sont en harmonie avec les aspirations de la région.

11 suffirait, pour réaliser cette réforme, de créer auprès
du Gouverneur un conseil soumis à son autorité, où sièqe-
raient les directeurs provinciaux des diverses administra-
tions de l'Etat. Après examen de la situation de chaque
région, ce conseil déciderait de l'opportunité de certaines
mesures à prendre dans I'tntèrêt général d'une région.

Loin d'augmenter le nombre des fonctionnaires. il est
vraisemblable qu'une telle organisation en amènerait une
diminution. En effet. il ne serait pas nécessaire de créer
un cadre nouveau car il suffirait d'envoyer à la direction
provinciale les agents qui, à Bruxelles, s'occupent des affai-
res de la province.

Le Gouverneur représente, dans sa province, l'unité de
l'Etat. Il est le seul à pouvoir correspondre avec toutes
les administrations et le seul à pouvoir recevoir des instruc-
tions de tous les ministres. Il est le mieux placé pour con-
naître: les affaires de sa région et leur donner une solution
adéquate. D'autre part. il est aussi, en tant qu'exécutif
de la députation permanente, le représentant le plus qualifié
de la province et des intérêts régionaux.

Le législateur, conclut M. Cornez, serait bien inspiré
en créant dans chaque province une vie administrative
propre, plus intense. pour le plus grand bien de l'Etat et
de la région. Pour cela, il faut s'engager résolument dans
la voie de la décentralisation politique et de la déconcen-
tration administrative qui répondent à la conception mo-
derne de l'administration de l'Etat.

Il serait bon, d'ailleurs. ajoute M. Declercq, de se rap-
peler que le Gouverneur ne représente pas seulement le
Ministre de I'Intèr ieur, mais le Gouvernement tout errtier.
Il apparaîtrait donc normal que, dans le cadre des réformes
de structure envisagées par les administrations centrales,
l'on pense aux Gouverneurs pour leur assigner éventuelle-
ment un rôle qui dépasse les limites du départernent de
l'Intérieur.

Il convient de mentionner, à ce propos, le rôle joué par
les Gouverneurs en matière économique et dans le domaine
des Communications, des Travaux publics, de l'Instruction
publique, de l'Agriculture. etc ...

L'extension de leurs attributions constituerait une forme
de déconcentration. Pour sa part, il estime qu'il serait
également souhaitable d'augmenter les attributions des
députations permanentes. Cela pourrait se faire, pour
nombre de matières, sans qu'il soit nécessaire de modifier
la structure des institutions provinciales et communales.
Toutes ces mesures. tout en augmentant la confiance de la
population envers J'administration. permettraient de gagner
du temps. d'éviter des doubles emplois et de réduire les
dépenses.

Par ailleurs, le problème de la décentralisation se posant
principalement dans le domaine de l'autonomie communale,
qui a été réduite à l'extrême à la suite notamment de
l'octroi des subsides, il faudrait simplifier le processus actuel
en instaurant un système de distribution territoriale des
subsides.

M. Van Outryve d'Y dewalle, de son côté, s·attacha
surtout au côté: pratique de la déconcentration,

Il se demanda, si, en ce qui concerne les affaires admi-
nistratives susceptibles d'être déconcentrées, on disposait
de moyens légaux permettant, dans une certaine mesure,
cette déconcentration, II constata que oui, car tout en
restant dans les limites de sa compétence, chaque ministre
peut accorder dans de nombreuses affaires un pouvoir de
décision plus étendu aux fonctionnaires de l'administration
centrale et des services extérieurs.

Au surplus, on pourrait également procéder à une large
application de I'arrêtê-Ioi du 11 août 1933. arrêté-loi d'une
importance considérable qui permet au Roi de confier aux
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De mensen geven er de voorkeur aan plaatselijk te wor-
den bestuurd door personen, wier opvattinqen, cultuur en
bezorqdheid stroken met de wensen van de streek.

Om deze hervorrninq door te voeren zou het volstaan bi]
de gouverneLlr en onder diens gezag een mad op te richten
waartn de provinciale directeurs van de verschillende Rljks-
besturen zitting hebben. Na de toestarid van elk gewest
te hebben onderzocht. zou deze raad beslissen over het
nut van een bepaalde actie voor het alqemeen belang van
het gewest.

Waarschijnlijk zal dergelijke organisatie het aantal
ambtenaren niet verrneerderen, maar integendeel verrnin-
deren. Het zal imruers nier nodig zijn nieuwe kaders te
vormen. aangezien men eenvoudiq die arnbtenarer, naar de
provincie kan sturen. die zich te Brussel met hetzellde werk
bezig houden.

In zijn provincie vertegenwoordigt de gouverneur de
eenhetd van de Staat, Hij is de entqe die met alle administra-
ties in verbindinq kan treden en de eniqe die onderrichtingen
ontvangt van alle ministers. Hij is het best geplaatst om de
gewestelijke zaken te kermen en o.m deze een geschikte
oplossinq te qeven. Anderdeels is hij als uïtvoerend Iichaam
van de bestendige deputatie de aangewezen vertegenwoor-
diqer van de provincie en van de plaatselijke belanqen.

De wet qever zou goed werk verrlchten, besluit de h.
Cornez. wanneer hij elke provincie een eigen intens be-
stuursleven kon bezorqen, wat zowe] Staat als provincie
zou ten goede komen. Daarom moet hij zonder aarzelen
de weg kiezen van een politieke decentralisatie en een
bestuurlijke deconcentratie, die beantwoorden aan de mo-
derne opvatting over het Staatsbestuur.

Volqens de h. Declercq is het goed hierbij te bedenken
dat de gouverneur niet de vertegenwoordiger is van de
Minister van Binnenlandse Zaken alleen, maar van gans
de Regering. Het zou dus norrnaal zijn bij de overwogen
structuurhervorrnüigen te denken aan de gouverneurs, om
hun gebeurlijk een rol tee te bedelen die het kader van
Bmnenlandse Zaken te buiten gaat.

In dat verband stelle men in het licht de rol welke de
gouverneurs vervullen op economisch gebied. of bij aanqe-
leqenheden welke thuis horen bij de Ministeries van Ver-
keer. Openbare Werken, Onderwijs, Landbouw, enz ...

De uitbreiding van hun bevoeqdheid zou reeds een vorm
van deconcentratie zijn. Het ware ook wenselijk de be-
voeq dheid van de bestendiqe deputatie uit te breiden. Dit
zou voor vele zaken kunnen qebeuren .zonder dat het nodiq
is de structuur van de provinciale en qemeentelijke instel-
lingen te wijziqen. Al deze maatreqelen zouden het ver-
t rouwen van de bevolking in de administratie doen aan-
groeien en toelaten tijd te winnen. dubbel gebruik te. ver-
mijden en besparingen te doen op de uitgaven.

Waar anderdeels het vraaqstuk van de decentralisatie
zich vooral op het qebied van de gemeentelijke autonomie
stelt, welke speciaal door de subsidies tot het uiterste werd
beperkt, zou het huidig stelsel vereenvoudiqd moeren wor-
den door het in voege brengen van een territoriale spreidinq
der substdies,

De h. van Outryve d'Y dewalle heeft vooral de practische
kant van de deconcentratie willen toelichten.

Hi] heeft de vraag gesteld of men voor de bestuurlijke
zaken waar de deconcentratie mogelijk îs, over wettelijke
middelen beschikt die deze deconcentratie in zekere mate
toelàten, Het antwoord is bevestiqend want ieder minister
kan, binnen de perken van zijn bevoeqdheid, in tal van
zaken een meer uitqebreide beschikkingsmacht aan de amb-
tenaren van het hoofdbestuur en van de buitendïensten
toekennen.

Er kan revens een ruime toepassing gedaan worden van
de zeer belanqrijke beshiitwet dd. 14 augustus 1933, die de
Koning toelaat aan de provincieqouverneurs en aan de
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gOllvemeurs de provinces et aux commissaires d'arrondisse-
ment l'exercice des pouvoirs lui conférés par la loi en
matière d'intérêt provincial, local ou privé.

M. Van Outryve d'Y dewalle, qui avait, lors de son
exposé, proposé une série de réalisations pratiques en rna-
tière de décentralisation, dressa, à la demande de la section
politique et avec l'accord de ses trois collègues, une liste
de mesures pratiques' de décentralisation réalisables immé-
diaterneut. En voici l'essentiel:

A, - Attributions des services du Premier Ministre.

I) lncompotibilites,

Il n'existe, en ce moment, aucune incompatibilité légale
entre le: mandat parlementaire et les fonctions de bourg-
mestre et d'échevin. Il n'existe pas non plus d'incompati-
bilité légale: entre: ces fonctions et le mandat de conseiller
provincial.

La création de ces incompatibilités favoriserait la décen-
tralisation et la déconcentration.

2) L 'organisation 'nctuetle dl! Secrëuuiat Permanent a.l!

ReCl'tlfement dl! Personnel de l'Etat est telle que toutes les
opérations relatives au recrutement et à la promotion des
agents de l'Etat se font à Bruxelles.

Il conviendrait, dans l'intérêt même des services publics.
de procéder à une large décentralisation du Secrétariat
Permanent. Pour quantité de services, extérieurs établis en
province, les épreuves de recrutement. de régularisation et
de promotion pourraient fort bien être organisées au chef-
lieu de- la province où les agents ont à travailler. Rien
n'empêche qlie ces opérations aient lieu sous le contrôle
du Secrétariat Permanent.

B. - Attributions du Ministre de Flntérieur.

1) Loi dl! 30 mars 1836 (loi communale).

L'article 56 confère au Roi le pouvoir de suspendre ou
de révoquer le bourgmestre.

Le Gouverneur ne: pourrait-il être habilité à suspendre?

L'article 66 indique les conditions dans lesquelles doit
délibérer UIl conseil communal. Lorsque ces formes ne sont
pas observées, le Gouverneur doit suspendre: la délibération
et soumettre l'affaire au Ministère de l'Intérieur en vue de
l'annulation par le Roi.

Ne serait-il pas plus aisé de confier au Gouverneur
le soin d'annuler lui-même?

L'article 68 interdit au bourgmestre et à tout membre
du conseil communal de participer à certaines délibéra-
tions. La sanction est la suspension de la délibération par
le Gouverneur. suivie de l'annulation par le Roi.

Le Gouverneur ne pourrait-il pas être autorisé à annuler
directement toute délibération prise en contradiction for-
melle avec la loi?

L'article 76 prescrit que doivent être soumises à ravis
de la députation permanente et à l'approbation du Roi les
délibérations du conseil relatives aux aliénations, trans-
actions, échanges de biens ou droits immobiliers de la
commune, etc ...

L'approbation du Gouverneur ne pourrait-elle pas être
substituée à l'approbation royale pour les délibérations aux-
quelles il est fait allusion sub 1°, 4°, 5° et 7<>?
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arrondissernentscornmissarissen de uitoefeninq over te .dra-
gen. van de hem bij de wet toeqekende bevoeqdheden Inzake
provinciaal, plaatselijk of particulier belang.

De h. van Outryve d'Y dewalle, die, in de loop van zijn
ulteenzettinq. een reeks practische verwezenlijkinqen op het
gebied van de decentralisatie had voorgesteld, heeft op
aanvraag van de politieke afdeling en in overleg met zijn
drie colleqa's een lijst opgemaakt van practische decentra-
llsatiemaatreqelen. waarvan de verwezenlijking onmiddellijk
kan geschieden. Hier volgt het essentiële :

A . .- Beuoeqdheden /Jéln de Diensten Véln de Eerste-
Minister,

1) Onuereniqbeerbeden,

Er bestaat op dit ogenblik geen enkele wettelijke enver-
eniqbaarheid tussen het mandant van volksverteqenwoor-
diger of senator en de Iuuctie van burqemeester of schepen.
Er bestaat ook geen wettelïjke onvereniqbaarheid tussen
deze functies en het mandaat van provincieraadshd.

Het tot stand brengen van deze onverenïqbaarheden zou
de decentralisatie en de deconcentratie bevorderen,

2) Het Vast Wervingssecl"etariaat voor het Steets-
personeel is heden ten dage zo ingericht dat alle aanstel-
lingen en bevorderingen der agenten van de Staat te
Brussel worden geregeld.

Het zou, in het belang van de openbare diensten zelf.
goed zijn tot een brede decentralisatie van het Vast
Wervingssecretarîaat over te gaan. Voor heel wat, in de
provincie gelegen diensten zouden de proeven voor aan-
stellinq, regularisatie en promette voortreffelijk kunnen
gehouden worden in de hoofdstad der provincie waar de
agenten moeren werken. Niets belet dat deze verrichtinqen
onder de controle van het Vast Wervingssecretariaat zou-
den gebeuren.

B. - Bevoegdheden van het Ministerie van Binnen-
lendse Zeken.

1) Wet van 30 meert 1836 - (Gemeentewet) .

Het artikel 56 verleent de 'Koning de macht om de
burgemeester te schorsen of te: ontslaan.

Zou men de Gouverneur de bevoeqdheid om te schorsen
niet kunnen verlenen ?

Artikel 66 bepaalt de voorwaarden waarin een gemeente-
raad zijn besprekinqen moet houden. Wanneer deze vormen
niet geëerbiedigd worrlen , moet de Gouverneur de zitting
schorsen en de zaak aa n het Ministerie van Binnenlandse
Zaken voorleggen teneinde ze door de Koning te laten
nietig verklaren.

Zou het niet gemakkelijker zijn deze nietigverklaring aan
de Gouverneur zelf toe te vertrouwen ? .

Artikel 68 verbiedt aan de burgemeester en aan ieder
ander !id van de gemeenteraad aan zekere besprekingen
dee! te nemen. De sanctie voor inbreuk op deze bepaling Is
de schorsing van de beraadslaging door de gouverneur,
gevolgd door de nietigverklaring door de Koning.

Zou men de Gouverneur niet kunnen toelaten iedere
bespreking Iormeel in overtredinq van de wet, rechtstreeks
nietig te verklaren?

Artikel 76 schrijft voor dat alle besprekinqen van de raad
met betrekkinq tot vervreemdrnq, ruilof overeenkomsten
betreffende onroerende goederen of rechten der gemeente
aan het advies der bestendige deputatie en de goedkeuring
van de Koning moeten worden onderworpen.

Zou het niet mogelijk zijn de goedkeuring des Konings
te vervangen door de goedkeuring van de Gouverneur voor
wat betreft de beraadslagingen waarop in êén, vier ,vijf en
zeven (1 0, 4°. 5° en 7°) gezinspeeld wordt?



L'article 85 prescrit que le conseil communal, et l'cm.
ployé happé d'une sanction disciplinaire égale ou supé-
rieure il une suspension de trois mois, peuvent se POLuvOÎl'
auprès du Roi contre la décision de 1<1 députation perrna-
nente approuvant ou improuvant la décision du conseil
communal gui prescrit la sanction.

Ne conviendrait-il pas de remplacer l'approbation de la
députation permanente par un avis et de laisser au 90u~
verneur le soin de décider en dernière instance?

L'article 85bis ouvre un recours au conseil communal
et au titulaire d'un emploi supprimé contre la députation
permanente qui a été appelée <1 se prononcer au sujet de
la suppression de l'emploi ou de la réduction du traitement
y afférant.

Ne suffirait-il pas que la députation permanente donne
un avis et que le Gouverneur agisse à la place du Roi
pour décider en dernière instance?

L'article 89 fixe les conditions dans lesquelles doivent
délibérer les collèges échevinaux. Si ces conditions ne sont
pas observées, le Gouverneur peut suspendre la délibération
et le Roi peut l'annuler.

Le pouvoir d'annulation ne pourrait-il pas être confié
au Gouverneur?

L'article: 109, dernier alinéa, dit que le conseil communal
et le secrétaire communal peuvent se pourvoir auprès du
Roi contre la dëcisloj, de la députation permanente statuant
sur la révocation.

Ne suffirait-il pas de confier à la députation permanente
le soin de: donner LIll avis et au Gouverneur la mission
de décider en dernière instance?

L'article Il ibis prescrit une procédure similaire pour le
receveur communal.

Ici également, le Gouverneur pourrait agir en lieu et
place du Roi.

L'article 123 confère au Roi le pouvoir de nommer et
de révoquer les commissaires de police.

Existe-t-il un inconvénient à conférer l'exercice de ce
pouvoir au Gouverneur?

L'article 125 dit que les places de .commissaire de police
ne peuvent être créées ou supprimées que par le Roi.

L'exercice: de ce droit ne pourrait-il être conféré au
Gouverneur ?

L'article 147bis dit qu'il appartient au Roi de désigner
les établissements et services communaux à caractère Indus-
triel ou commercial qui doivent être organisés en régies et
gérés en dehors des services généraux de la commune.

Ce pouvoir de désignation ne pourrait-il être confié au
Gouverneur?

2) Loi du 30 avril 1836 (loi provinciale).

L'article 14 confèce au Roi le pouvoir de convoquer le
conseil provincial en session extraordinaire.

Ce pouvoir ne pourrait-il pas être exercé par le Gouver-
neur?

L'article 86 autorise le gouverneur, par simple déclara-
tian, à subordonner- à l'approbation du Roi les délibérations
du conseil provincial relatives notamment au « D. ~ Règle~
rnents provinciaux d'administration intérieure et ordon-
nances de: police ». Par voie de circulaires administratives,
émanant du Ministère de l'Intérieur, le Gouverneur est
obligé de soumettre quantité de ces délibérations à I'appro-
bation royale,

Ne conviendrait-il pas d'assouplir ces prescriptions
administratives en vue tout au moins d'en réduire l'auto-
maticité?
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Artikel 85 voorzîet dat de gemeenteraad en de bediende,
getroffen door een disciplinaire maatregel die gelijk staat
met een schorstng van drie maanden of deze overtreft, bi]

. de Koning in beroep kunnen gaan tegen de beslissing van
de besteudiqe deputatie welke de beslissing van de gel11een~
reraad die de sanctle heeft toeqepast, qoed- of afkeurde.

Zou het niet goed zijn deze goedke\lr-ing van de besteu-
dige deputatie te vervangen door cen advies en het aan de
gouverneur over te laten om in laatste instantie te beslissen ?

Artikel 85bis geeft aan een gemeenteraad of mm de hou-
der van een a~geschafte bediening de gelegenheid mu in
beroep te gaan tegen de bestendiqe deputatie. welke ge-
vraagd werd uitspraak te doen over de opheffing van de
bedieninq of over een vermindering van de daaraan ver-
bonden bezoldiging.

Zou het niet volstaan dat de bestendiqe deputatie het
advles zou qeven en dat de gouverneur in de plaats van
de Koning zou optreden om in laatste instantie te beslissen ?

Artikel 89 bepaalt de voorwaarden waarin de schepen-
colleges moeten beraadslaqen, Indien deze voorwaarden
niet vervuld zijn mag de Gouverneur de bespreking schor-
sen en kan de Koning ze nietig verklaren.

Zou men de macht om ze nietig te verklaren niet kunnen
toevertrouwen aan de Gouverneur?

In artikel 109 laatste paraqraal, wordt bepaald dat de '
gemeenteraad en de gemeentesecretaris bij de Koning mo-
gen in beroep gaan tegen de beslissing van de bestendige
deputatie welke de afzetting heeft uitgesproken.

Zou het niet voldoende zijn aan de bestendîqe deputatie
de zorg toe te vertrouwen van een advies te verstrekken en
aan de Gouverneur de taak op te leggen in laatste
instantie te beslissen ?

Artikel 114bis schrijft een qelijkaardiqe procedure voor
betreffende de ontvanger der gemeente.

In dit geval zou de Gouverneur ook kunnen optreden
in de plants van de Koning.

Artikel 123 verleent de Koning de macht om de commis-
sarissen van politie te benoemen of af te zetten.

Bestaat er eIlig bezwaar tegen het toekennen van dit
recht aan de Gouverneur?

Artikel 125 luidt dat de plaatsen van politiecommissaris
uitsluitend door de Koning kunnen worden ingesteld of
afgeschaft.

Kan de uitoefening van dit recht niet aan de Gouverneur
worden opgedragen ?

Artikel 1i7bis bepaalt dat de Koning de instellingen en
diensten der gemeente met een industrieel of commercieel
karakter moet aanduiden. welke in eigen beheer moeren
georganiseerd worden en buiten de algemene diensten van
de gemeente om beheerd,

Zou men de macht om deze aan te duiden niet aan de
Gouverneur kunnen verlenen ?

2) Wet van 30 april 1836 (Provinciewet).

Artikel ':lo4 verleent de Koning de macht om de provincie-
raad bijeen te roepen in buitengewone zitting.

Zou deze macht niet door de Gouverneur kunnen uitge-
oefend worden ?

Artikel 86 verleent de Gouverneur de machr om de
besluiten van de provincieraad betreffende narnelijk «de
provinciale reqlementen van huishoudelijk bestuur en de
politie-verordcninqen » onderqeschikt te maken aan de
goedkeuring van de Koning en dit bij eenvoudiqe verkla-
Ling. Dóor een administratief rondschrijven van het Minis-
terie van Binnenlandse Zaken wordt de Gouverneur- ver-
plicht een groot aantal van deze besprekingen aan de 90ed~
keuring van de Koning te onderwerpen.

"Vare het niet geraden deze administratieve voorschrif-
ten te milderen ten einde tenrninste het automatische ervan
te verzachten?
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3) Loi du 1et mal'S 1922. relative él l'association de corn-
mUflCS dalls lm but d'utilité publique.

L'article 2 dit que l'affiliation d'une commune à une
intercommunale doit être autorisée par arrêté royal.

Un arrêté du Gouverneur paraît suffisant.
L'article 12 donne au Gouvernement le droit de con-

trôler toutes les opérations de la société. Cependant, il
n'indique pas comment doit s'exercer ce contrôle.

Une délégation au Gouverneur ou au commissaire d'ar-
rondlssement paraît s' indiq uer.

4) Loi du 24 décembre 1948 concernant les finances
provinciales et communnles,

Cette lai institue un Fonds des provinces, UIl Fonds des
communes et un Fonds communal d'Assistance publique.

Ces fonds sont répartis entre les administrations intéres-
sées par le Ministre compétent et suivant les modalités
établies par la loi.

On peut se demander si la décentralisation ne serait pas
favorisée, si on substituait au système général de réparti-
tion des sommes prélevées sur les ressources générales du
Trésor un système de répartition établi sur une distinction
entre les dépenses d'intérêt général. les dépenses d'intérêt
provincial ou régional et les dépenses d'intérêt local.

c. - Attributions du Ministère de la [ustice,

1) Arrêté royal du 30 juillet 1880, relatif à la suppres-
sion des cimetières,

L'article premier prescrit que l'aliénation et l'affectation
des terrains provenant de cimetières supprimés depuis plus
de cinq ans ne peuvent être décidées que par arrêté royal.

Un arrêté du Gouverneur paraît suffire.

2) Arrêté royal du 10 décembre 1888, relatif à rorya~
nisetion [udicieire,

En vertu de cet affété, la délégation accordée par le
bourgmestre à l'un des échevins pour remplir les fonctions
du Ministère public près le tribunal de police. est subor-
donnée à l'approbation royale. Cette approbation peut éga-
lement être retirée par le Roi.

Il ne paraît pas y avoir d'inconvénient à ce que cette
approbation et ce retrait d'approbation soient décidés par
le Gouverneur.

3) Loi du 27 aoilt 1921. relative à l'orqenisetion judi-
ciaire.

En vertu de l'article 24 de cette loi, lorsque les fonctions
du bourgmestre sont confiées à une femme. la police judi-
ciaire, les fonctions d'officier de police auxiliaire du Procu-
reur du Roi et les fonctions d'officier du Ministère public
près le tribunal de police sont exercées par un échevin du
sexe masculin, désigné par arrêté royal sur la proposition
du bourgmestre.

Deux réformes sont possibles: ou bien autoriser la
femme bourgmestre à exercer ces fonctions; ou bien, si elle:
n'y est pas autorisée. confier la désignation au Gouverneur.

4) Lois des 18 juin 1850 et 28 décembre 1873 sur le
régime des aliénés.
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3) Wet {Jan 1 maart 1922. betreffende de vereniging
van gemeenten voor opetibaer nut.

Artikel 2 zegt dat de aansluiting van een gemeente bij
een intercommunale door een koninklijk besluit moet worden
toeqestaan.

Een besluit van de Gouverneur lijkt ons voldoende.
Artikel12 verleent de Regering het recht om alle verrich-

tingen der maatschapplj te controleren, Het zegt nochtans
niet hoe die controle moet worden uitgeoefend.

Een afvaardiging aan de Gouverneur of de arrondisse-
mentscommissaris is blijkbaar aan te bevelen.

4) Wet van 24 december 1948 betreffende de gemeen-
telijke en provinciale [inenciën,

Deze wet stelt een Fonds der provinciën in, een Fonds
der Gemeenten en een Gemeentelijk Fonds van Openbare
Onderstand.

Deze fondsen worden door de bevoegde Minister tussen
de belanghebbende administraties verdeeld volgens de door
de wet vastgestelde modahteiten.

Men zou zich kunnen afvragen of de decentralisatie niet
zou bevorderd worden wanneer men het stelsel van alge-
mene verdeling van sommen welke van de algemene in-
komsten der Schatkist worden afgenomen zou vervangen
door een verdelingsstelsel gesteund op het onderscheid
tussen de uitsaven van provinciaal belang of van regionaal
belang en de uitgaven van plaatsehjk belang.

C. - Beuoeqdheden van het Ministerie van [ustitie.

I) Koninklijk besluit van 30 juli 1880 betreffende de
afschaffing der ketkhooen,

Artikel I schrijft voor dat de vervreemding en aanwen-
ding van terreinen welke voortkomen van kerkhoven die
reeds meer dan vijf jaar afgeschaft zijn, slechts mag beslist
worden bij Koninklïjk Besluit.

Een besluit van de Gouverneur lijkt ons voldoende :

2) Koninklijk besluit van 10 december 1888 betreï-
fende: de gerechtelijke orqenisetie.

Krachtens dit besluit wordt de afvaardiging door de
burgemeester aan een der schepenen van de Iunctie van
openbaar ministerie bi] de politle-rechtbank, onderqeschikt
gemaakt aan de koninklijke toestemming. Deze toestem-
ming kan ook door de Koning worden ingetrokken.

Er is blijkbaar geen bezwaar dat deze goedkeuring en
de intrekking ervan zou beslist worden door de Gouver-
neur.

3) Wet !Jan 27 augitstus 1921 betreffende de gerechte-
liike -orgenisetie,

Krachtens artikel 24 van deze wel moeten de taken
van gerechtelijke pohtle, van toeqevoeqde politie aan de
procureur des Konings en van officier van het openbaar
ministerie bij de pohtierechtbank, door een mannelijke
schepen worden uitgeoefend wanneer het ambt van burge-
meester door een vrouw wordt uitgeoefend. Deze schepen
moet bij koninklijk besluit worden aangewezen op voorstel
van de burgemeester.

Er zijn twee hervormingen mogelijk: ofwel de vrouwe-
Iijke burqemeester toelaten die taken zelf te vervullen
ofwel, wanneer zulks niet wordt toegestaan, de benoeming
aan de Gouverneur toevertrouwen.

4) Wetten van 18 juni 1850 en 28 december 1873 betre]:
fende de behandelinq van de krankrinniqen,



L'article 3, 4" confère au Gouvernement le droit de nom-
mer les médecins des établissements d'aliénés.

Il ne semble y avoir aUCUIl inconvénient à ce que le
Gouverneur procède à ces nominations.

D. - Attributions du Ministère des Treoeux Publics.

Arrêté-loi du 2 décembre 1946, relatif à l'urbanisme.

Cet arrêté-loi réalise tine centralisation à outrance d'une
part dans le chef du Roi. dautre part, dans le chef du
Ministre des Travaux Publics. C'est ainsi que, à l'exception,
des travaux « de conservation et d'entretien », nul ne peut.
sur le territoire défini par l'arrêté royal décidant l'ëeablis-
sèment d'un plan général Oll particulier d'aménagement.
« construire, démolir ou reconstruire; déboiser ou modifier
sensiblement le relief du sol par des travaux de déblai ou
de remblai », sans l'autorisation préalable écrite Oll expresse
du Ministre des T'ravaux Publics ou de SOll dëléqué.

La réforme de ce système pourrait utilement s'inspirer de
l'arrêté-loi du 31 août 1945, qui n'a jamais été appliqué.

E, - Attâbutions du Ministère de l'Instruction Pu-
blique,

I) Arrêtés royaux coordonnés du 25 octobre 1921. sur
l'orqnnisntion de renseignement primaire,

L'article 46, complétant l'article 76 de la loi communale
et l'article 86 de la loi provinciale, déclare que les délibé-
rations des conseils provinciaux et communaux relatives
il l'organisation de réfectoires scolaires. de: colonies scolai-
res, de distributions daliments ou de vêtements aux enfants
des ecoles, de subsides pour ces œuvres. sont soumises à
l'approbation du Roi. Il appartient au Roi de veiller à ce
qu'aucune distinction ne soit faite entre les enfants suivant
la catégorie d'écoles qu'ils fréquentent.

Ne conviendrait-il pas de confier au Gouverneur le soin
d'approuver ces délibérations de même que la charge d'as-
surer l'impartialité dans leur exécution?

2) Organisation de renseignement technique.

Lorsque sera élaborée la nouvelle charte de renseigne-
ment technique, il y aura intérêt à ce que I'orqanisation
de ce dernier soit largement décentralisée. Le but et les
méthodes de cet enseignement ne sont pas les mêmes que
ceux de J'enseignement général. Ils varient de province à
province et même de région à région. La députation perma-
nente du conseil provincial parait être le pouvoir constitu-
tionnel le mieux approprié pour remplir cette tâche, tandis
que le Gouvernement pourrait se réserver un droit de
contrôle.

F, - Attributions du Ministère des Communications'-

Arrêté-loi du 30 décembre 1916 portant révision et coor-
dination de la législation relative au transport rémunéré
de personnes par véhicules automobiles.

En vertu de l'article 4, les services publics d'autobus
sont autorisés par les conseils communaux, lorsque l'itiné-
raire ne dépasse pas le territoire de la commune, et par la
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Artikel 3, 4" verleent aan de Regering het recht om de:
geneesheren der krankzinnigengestichten te: benoemen,

Er schijnt geen enkel bezwaar te bestaan dat de Gou-
verneur zelf tot deze benoemingen zou overgaan.

D. - Bevoegdheden van liet Ministerie van Openbere
Werken.

Besluitu/et van 2 december 1946. betreffende de urba-
nisatie.

Deze beslultwet drijft een ulterste centralisatie door, aan
de ene kant in hoofde van de: Koning, aan de andere
kant in hoofde van de Minister van Openbare Werken.

Zo mag niemand, uitgezonderd voor werken van « be-
houd en onderhoud », op het terrein bepaald bij besluitwet
en waardoor tot een algemeen of bijzonder ontginnlngs-
plan wordt besloten, « bouwen, afbreken of herbouwen:
ontbossen of het rehëf van de grond gevoelig wijzigen
door graafwerken of aanaardmq s zonder « vooralqaande-
Iijke, uitdrukkelljke en schriltelijke » toelating van de
Minister van Openbare Werken of van zijn afgevaardigde.

De hervorming van dit stelsel zou met veel nut kunnen
aangevat worden aan de hand van de besluitwet van
31 augustus 1945, welke nooit toegepast werd.

E. - Beooeqdheden van het Ministerie vail Openbear
Onderioiis,

I) Gecoôrdineerde koninklijke besluiten van 25 october
192/ betreffende: de orqenisetie van het Lager Onderunjs,

Artikel 16. dat artikel 76 van de gemeentewet en
artikel 86 van de provinciale wet aanvult, verklaart dat
de besprekingen van de provincieraden en de gemeente-
raden betreffende df inrichting van schoolrefters, school-
koloniën, de uitdeling van klederen of voedsel aan de
schoolkinderen, de subsidies voor dergelijke werken. onder-
worpen zijn aan de goedkeuring van de: Koning. Het be-
hoort aan de Koning el' op te waken clat geen enkel onder-
scheid gemaakt wordt tussen de kinderen naarqelang de
school die zij bezoeken.

Zou het niet passend zijn aan de Gouverneur de zorg
toe te vertrouwen deze besprekingen goed te keuren en
de onpartijdigheid van de uitvoering te waarborgen.

2) Organisatie van het Technisch Ondeaoijs.

Wanneer de nieuwe keure van het technïsch onderwijs
zal uitgewerkt ztjn zou het nuttig zijn de organisatie van
dit laatste ruim te decentraliseren. Het doel en de methodes
van dit onderwijs zijn nier dezellde als deze van het onder-
wijs met een algemeen karakter.

Ze verschillen van provincie tot provincie en zelfs van
streek tot streek. De bestendige deputatie van de provincie-
raad schijnt de best geschikte grondwettelijke macht te
zijn om deze taak op zich te nemen terwijl de Règering
een recht van toezicht zou behouden,

F. ~ Beooeqdheden van het Ministerie van Verkeers-
wezen.

Besluitwet van 30 december houdende coördinatie en hec-
ziening van de wetgeving betreffende het bezoldigd ver-
ooer van personen per auto.

Ingevolge artikel '" worden er publieke autobusdiensten
toegelaten door de gemeenteraden wanneer hun reisweg
het gebied der gemeente niet te buiten gaat, en door de
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députation permanente lorsque l'itinéraire emprunte le terri-
toire de plus d'une commune dans la même province. Par
application de l'article 5, les autorisations accordées par les
conseils communaux sont soumises à l'avis de la députa-
tion permanente et à l'approbation du Roi. Les autorisa-
tians accordées par la députation permanente sont soumises
à l'approbation du Roi.

Ne suffirait-Il pas, dans l'un comme dans l'autre cas,
de prévoir uniquement l'approbation de la députation per-
manente avec droit d'appel éventuel, au Gouverneur 7

L'article 11 dit, en ce qui concerne les « services spéciaux
d'autobus », que quels que soient l'itinéraire ou les terri-
toires parcourus, ces services ne peuvent être autorisés que
par le Ministre des Communicabions.

Ne serait-il pas préférable de confier ce droit d'autori-
sation à la députation permanente. lorsqu'il s'agit des ser-
vices spéciaux d'autobus dont l'itinéraire emprunte le terri-
toire d'une ou plusieurs communes appartenant à la même
province 1

La coordination des transports pourrait être réalisée
par un droit d'appel conféré au Gouverneur.

En vertu de l'article 15, les autorisations d'exploiter un
service d'autocars sont délivrées par le Roi. Le Ministre
des Communications peut cependant accorder des autori-
sations provisoires.

Toutes ces autorisations pourraient être accordées par la
députation permanente lorsqu'il s'agit de services réqio-
naux Oll locaux. Un droit d'appel dans le chef du Gouver-
neur pourrait être prévu.

Les « conditions spéciales» d'exploitation, auxquelles il
est fait allusion à l'article 19 'Pourraient faire l'objet de
mesures de décentralisation correspondantes.

G. - Attributions du Ministère de la Santé Publique
et de la Famille.

I) Loi du 27 novembre 1891, relative à l'Assistance
publique.

Cette loi doit être complètement refondue, en suite à la
loi de 1948 sur les Finances provinciales e.t communales.
Le Ministre de la Santé publique et de la Famille a marqué
son accord au sujet du projet de loi élaboré par le Conseil
Supérieur de l'Assistance et du Service social. Ce projet
de loi assure une large déconcentration dans le domaine
notamment de la gestion du Fonds commun.

2) Loi du 10 mars 1925 organique de l'Assistance
publique.

L'article 4 dit que la création d'une commission inter-
communale pour le service de l'Assistance. publique est
décrétée par le Roi.

Cette décision ne pourrait-elle être prise par le Gouver-
neur ?

En vertu de l'article 6, il appartient au Roi d'autoriser
deux ou plusieurs commissions d'assistance publiques d'une
même province: à s'associer pour fonder et entretenir des
services ou des établissements spéciaux d'assistance.

L'autorisation du Gouverneur ne suffirait-elle pas?
On pourrait de même proposer de remplacer par « Gou-

verneur » et « arrêté du Gouverneur» les mots «Roi» et
« arrêté royal» qui figurent aux articles i2, ii, iS, 47, 48,
i9, 52, alinéa 3, 61, alinéa 2 et 64.

La proposition de créer des conseils des Gouverneurs que
M. Nothomb appuya chaleureusement, recueillit l'adhésion
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bestendiqe deputatie wanneer hun reisweq over het qebied
van meerdere qemeenten binnen de grenzen van een zelfde
provlncle loopt. Bij toepassing van artikel 5 worden de
toelatinqen, verstrekt door de gemeentemden, onderworpen
aan het advies van de bestendige deputatie en aan de goed-
keuring van de Koninq en de toelatinqen. verstrekt door de
bestendiqe deputatre, worden onderworpen aan de goed~
keuring van de Konïnq.

Zou het niet volstaan, in het ene en het andere geval
enkel de toestemming van de bestendlqe deputatle te voor-
zten met een eventueel recht van beroep op de Gouverneur ?

Artikel Il .tegt aangaande de « bijzondere autobus-
diensten » dat, welke ook de reisweg of de doorreide gebie-
den zijn, deze diensten enkel mogen toegelaten worden door
de Münster van Verkeerswezen.

Zou het niet verkieslijk zijn dit recht van toelating
te verlenen aan de bestendige deputatie, wanneer het gaat
0111 bijzondere autobusdiensten waarvan de reisweg over
her gebied van een of meerdere gemeenten, behorende tot
eenzelfde provincie, loopt?

De coördinatie van het vervoer zou kunnen worden ver-
wezenlijkt door aan de Gouverneur een recht van beroep
toe te kennen.

Krachtens artikel 15 worden de toelannqen om een-
autocardienst te exploiteren door de Koning verleend. De
Minister van Verkeerswezen kan nochtans voorlopige toe-
latingen verschaffen.

Al deze toelatingen zouden door de bestendige deputatie
kunnen verleend worden, wanneer het gaat om regionale
of plaatselijke diensten. Een recht van beroep in hoofde
van de Gouverneur zou kunnen voorzien worden,

De « Bijzondere uitbatingsvoorwaarden » waarvan in
artikel 19 gesproken wordt. zouden het voorwerp kunnen
uitmaken van gelijkaardige decentralîsatiemaatreqelen,

G. - Bevoeqdheden van het Ministerie van Volksge-
zondheid en van het Gezin.

1) Wet van 27 nooember 1891 betreffende de Openbeœ
Onderstend,

Deze wet moet volledig worden omgewerkt in het licht
van de wet van '1948 op de provinciale en gemeentelijke
financiën. De Minister van Volksgezondheid en van het
Gezin heeft zijn [oedkeuring verleend aan het wetsontwerp
uitgewerkt door de Hoqere Raad van Bijstand en van
Maatschappelijk Dienstbetoon. Dit wetsontwerp verzekert
eenruime decentrahsatie namelijk in het domein van het
beheer van het Gemeenschappelijk Fonds,

2) Wet van 10 mesrt 1925 betreffende de orqenisatie
van de Openbare Onderstend.

Artikel i bepaalt dat de oprichting van een intercom-
munale commissie voor de dienst van de openbare onder-
stand door de Koning wordt afgekondigd.

Zou deze beslissing niet door de Gouverneur kunnen
worden genomen 1

Krachtens artikel 6 behoort het de Koning toelating te
verlenen aan twee of meer commissies van openbare onder-
stand, behorende tot een zelfde provincie, om zich te ver-
enigen ten einde bijzondere diensten of inrichtinqen van
dienstbetoon op te richten of te onderhouden.

Zou de toelating van de Gouverneur niet volstaan?
Men zou eveneens kunnen voorstellen de woorden

« Koning ~ en c: Koninklijk Besluit » welke voorkomen
in de artikelen 42, 44, 45, 48, 49, 52, alinea 3, 61, alinea 2
en 61, te vervanqen door « Gouverneur» en « Besluit van
de Gouverneur ».

Het voorstel Raden van de Gouverneurs op te rich-
ten. dat door de h. Nothomb krachtig qesteund werd, kreeg



cie la plupart des membres de la section politique qui y
virent un moyen de renforcer ]'autorité des Gouverneurs
tout en assurant une réelle décentralisation.

Par ailleurs, insistant sur le fait que les Gouverneurs
ne sont pas des représentants du seul Ministre de l'Inté-
rieur, M, Cornez, suggéra de les rattacher aux services du
Premier Minist re.

2) Itinéraires administratifs de certains dossiers.

ImpressioIlné par les exemples cités par les Gouverneurs
au cours de leurs exposés SUI' la décentralisation adminis-
trative, M. Je Comte de Lichtervelde, membre de la section
politique, eut I'idèe de faire demander à différents dépar-
tements ministériels des renseignements concernant l'itiné-
raire administratif de certains dossiers. L'enquête, dont les
résultats firent l'objet du document n° 127, porta sur les
questions ci-dessous:

Affaires étrangères: demande d'un passeport.
Intérieur: demande d'un sursis de milice.

Justice: demande de subside pour une réparation à une
église.

Travaux publics: demande d'un subside pour une route
communale; demande d'une autorisation de bâtir,

Agriculture: approbation d'une coupe de bois dans un
bois communal.

Finances:

a) ouverture d'un magasin dans la région de la Douane;
b) restitution d'une somme payée en trop à titre d'impôt.

Travail: emploi dun ouvrier étranger.
Défense nationale: dêmolltion d'un fortin abandonné.
Instruction publique: adoption d'une école libre.
Reconstrllction: paiement d'tm dommage de guerre à

un immeuble.
Services provinciaux: réparation à l'immeuble d'une jus-

tice de paix.

Grâce à l'Intervention de M. de Lichtervelde et à
l'amabilité de M. l'Inspecteur principal Borqerhoff, les ser-
vices techniques de la Société Nationale des Chemins de
Fer vicinaux illustrèrent remarquablement les réponses
fournies en les traduisant en graphiques suggestifs. On
peut constater, par exemple, que l'itinéraire administratif
concernant l'indemnisation d'Un sinistré, jusque et y com-
pris le paiement. exigeait l'intervention de lOservices
exécutants se partageant 56 opérations.

3) Rapport de M. lean Allard.

Dans une communication assez longue, M. le Sénateur
Jean Allard rappela que l'organisation administrative du
pays datait de plus d'un siècle, c'est-à-dire de l'époque
de la diligence et du travail artisanal.

Si, depuis lors, de nombreuses inventions ont bouleversé
les conditions de vie, la loi provinciale et la loi communale
n'ont pas, depuis 1836, subi de modifications profondes.

Relevant les défauts de l'organisation actuelle, M. Allard
cite successivement:

I) Le trop grand morcellement des territoires.

Sur le plan provincial, nOS neuf provinces ne coïncident
ni avec les divisions linguistiques, ni avec les divisions
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in de politieke afdeling de goedkeuring van het merendeel
der leden, Zï] zagen daarin een middel om het gezag van
de Gouverneur te versterken, terwijl gelijktijdig een werke-
Iijke decentrallsatle werd bereikt,

Anderdeels, nadruk leggend op het feit dat de Gou-
verneur nïet enkel vertegenwoordlqer is van de Minister
van Binnenlandse Zaken, stelde de h. Cornez voor hem
aan de diensten van de Eerste-Mtnister te verbinden.

2) Adminlstreüeve weg van sommiqe bundels.

Getroffen door de voorbeelden welke de Gouverneurs
bij hun uiteenzetting over de bestuurlijke decentralisatie
aanhaalden, kwam Graaf de Lichtervelde, Iid van de poli-
tieke afdeling, op de gedachte aan de verschillende minis-
teriële departementen inlichtingen te vragen nopens de
administratieve weg welke door zekere dossiers wordt
afgelegd. Het onderzoek, waarvan de resultaten in doc.
n" 127 zijn opgenomen, behandelde volgende punten :

Buitenlandse Zaken : aanvraag van een reispas,
Bmnenlandse Zaken : aanvraag voor ultstel van militie-

verplichting.
Justitie: aanvraag van toelaqe voor herstellingswerken

aan een kerk.
Openbare Werken: aanvraag van toelage voor een

gemeenteweg_
Landbouw: goedkeuring van houthak in een gemeente-

lijk bos.

Fmanciën

a) openen van een winkel binnen de onvrije tolkrinq:
b) restitutie van een som, te veel gestort als belasting.

Arbeid : aanwerving van een vreemde werknemer,
Landsverdediqing : afbreken van een verlaten fort.
Openbaar Onderwijs : aannemen van een vrïje school.
Wederopbouw : uitbetalen van vergoeding voor oorlogs-

schade aan een onroerend goed.
Provinciale Diensten : herstellingswerken aan een ge-

bouw dat als vredegerecht wordt gebruikt.

Dank zij de tussenkomst van Graaf de Lichtervelde en
de bereidwilligheid van de h. Hoofdinspecteur Borgerhoff
hebben de technische diensten van de Nationale: Maat-
chappij van Buurtspoorwegen de antwoorden op merk-
waardige wijze geïllustreerd door ze in suggestive gra-
fieken om te zetten. Zo stelt men vast dar de vergoeding
van een gesinistreerde, betaling inbegrepen, de tussenkomst
vergt van ID uitvoerende diensten welke sarnen 56 bewer-
kingen verrichten.

3) Verslag van de h. lean Allarâ,

In een relatief uitvoerige nota stelt de h. Senator Jean
Allard vast dat de bestuurlijke organisatie meer dan een
eeuwoud is en dus dateert uit de tijd van de diliqenties
en de ambachten,

Hebben sindsdien talrijke uitvindingen een hele omwen-
teling gebracht in de Ievensvoorwaarden, dan bleven de
provinciale wet en de gemeentewet sinds 1836 van elke
grondige hervorming verstoken.

De fouten van de huidige organisatie onder ogen nemend,
wijst de h. Allard achtereenvolgens op :

1) De al te grote verkavelinq van het grondgebied.

Op het provinciale plan vallen onze negen provincies
niet samen met de taalgebieden noch met de economische
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économiques et n'ont pour justification de leur existence
que la tradition. M. Allard se demande à cette occasion si
le problème des nationalités en Belgique ne serait pas
simplifié s'il n'existait que trois provinces: province fla-
mande, province bruxelloise et province wallonne.

Sur le plan local, la Belgique compte 2.671 communes.
contre 1.072' aux Pays-Bas. Tandis que dans ce pays. on
poursuit systématiquement la réduction du nombre des
communes en provoquant l'annexion de celles qui ne sont
pas économiquement viables. en Belgique on invoque contre
la suppression des petites communes le principe de l'auto-
nomie communale. Pour sacrée qu'elle soit pour nous, cette
dernière n'est pourtant concevable pratiquement que dans
le cadre d'une cellule administrative: pouvant se suffire à
elle-même économiquement. A l'heure actuelle. I'autono-
mie communale pour les petites communes. c'est unique-
ment la liberté de ne rien faire,

2) Les limites des divisions administratives ne coïnci-
dent plus avec celles des régions ou des centres ëcono-
miques.

Au temps de l'artisanat, le petit village formait un
ensemble économique. Actuellement, il est absorbé par une
région ou un' centre.

3) Insuffisance de la détermination de la compétence
respective des' administrations centrales, provinciales et
communales, notamment en matière économique. sociale et
scolaire.

4) Carence de l'Etat dans de nombreux domaines, d'où
multiplication des charges provinciales et communales.

Exemples: Enseignement moyen et technique, électricité,
gaz, hospitalisations.

5) Répartition arbitraire de certaines charges entre:
l'Etat et les pouvoirs subordonnés.

Les pouvoirs législatifs et exécutifs ont pris trop souvent
l'habitude de répartir une charge d'ordre national entre:
l'Etat. la province et la commune.

C'est. sans doute. une: solution commode pour le Minis-
tre des Finances, mais, en définitive, c'est le même:contri-
buable qui paie la dépense majorée des frais d'administra-
tion provoquée par l'intervention de trois administrations.

6) Organisation arbitraire de la fiscalité provinciale et
communale.

L'Etat s'est assuré le monopole de la perception des
impôts à grand rendement.

Il y a près d'un siècle, par la suppression des octrois.
il s'est assuré le monopole des impôts de consommation.

La revision de 1918 lui donne à peu près le monopole
de la perception des impôts sur les revenus.

II a consenti. en échange, la création des Fonds des
provinces, des communes et de l'Assistance publique.

Déjà, à présent, on peut constater que la dotation des
fonds est insuffisante et que leur répartition devra être
revue,

7) Entraves apportées au développement des regies
communales et intercommunales. d'où sujétion économique
de nombreuses agglomérations.
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gebieden. Alleen de traditie rechtvaardigt nog hun bestaan.
De h, Allard vraagt zich bij deze gelegenheid af of het
vraagstuk der nationaliteiten in Belgtë niet zou vereen-
voudigd worden, moesten alleen drie provincies overblijven :
de Vlaamse provincie, de Waalse provincie en de provïncle
Brussel,

Op het locale plan telt België 2671 gemeenten; Neder-
land daarentegen slechts l.072. In dit laatste land ver-
mindert men systematisch het aantal genIeenten door de
annexatie te bevorderen van dieqene onder hen welke
economtsch niet leefbaar zljn, Hier echter roept men tegen
elke afschaffing van kleine gemeenten, het principe in van
de gemeentelijke: autonomie. De gemeentelijke autonomie
is voor ons heilig, maar practisch is zij slechts denkbaar
in het kader van een administratieve cel, die economisch
op zichzelf kan bestaan, De gemeentelijke autonomie van
de kleine gemeenten is op de huidiqe dag niets anders
dan de vrijheld om niets te doen,

2) De gren:z:en van onze administratieve Indelinqen
vallen niet meer samen met deze der economische gewesten
of centra.

In de tijd van het ambachtswezen was het kleine dorp
een economisch geheel. Thans wordt het opgeslorpt door
het gewest of het centrum.

3) De bevoeqdheid van respectievehjk het centraal, pro~
vlncîaal en gemeentelijk bestuur is onvoldoende afgebakend.
vooral op het economisch en sociaal plan en op het gebied
van het onderwijs.

1) Het in gebreke blijven van de.Staat op vele terreinen,
waaruit vermenigvuldiging van de provinciale en gemeente~
Iijke Iasten volqt, bv. middelbaar en technisch onderwijs,
electnciteit, gas, hospitalisatie,

5) Willekeurige verdeling van bepaalde lasten over
de Staat en de ondergeschikte machten.

De wetgevende en uitvoerende machten hebben al te
veel de gewoonte aangenomen een bepaalde last, die op
nationaal plan dient gesitueerd, te verdelen over de Staat,
de: provincie en de gemeente.

Ongetwijfeld, îs dat een gemakkelijke oplossing voor
de Minister van Financién, maar tenslotte is het dezelfde
belastingsplichtige die betaalt. En de uitgaven worden
verhoogd met de administratiekosten, die natuurlijk op~
lopen wanneer drie verschillende besturen tussenbeide
komen.

6) Eigenmachtige organisatie van de provinciale en
gemeentelijke fiscaliteit.

De Staat heeft zich het monopolie toegeëigend van de
belastingen met groot rendement. .

Sinds de afschaffing van de octrooien, bijna een eeuw
geleden. monopoliseert hij de belastingen op het verbruik,

Sinds de hervorming van 1918 berust, op zeer weinig
na. bij hem uitsluitend de belastingheffing op het in-
komen.

In ruil werd de oprichting toegestaan van fondsen van
de provincies, de gemeenten en de openbare onderstand,

Nu reeds kan men vaststellen dat de dotatie aan deze
fondsen onvoldoende is en dat de verdehnq zal dienen
herzien te worden.

7) Belemmeringen die de ontwikkeling van gemeente-
lijke en intercommunale regies in de weg worden gesteld.
waaruit een economische ondergeschiktheid van vele agglo-
meraties volgt.



Les intercommunales 11'ont tine existence légale que
depuis 1921.

La sujétion économique se marque surtout en matière
d'électricité, de gaz et de transports en commun, là où de
gros intérêts privés étaient à ménager.

8) Facilité accordée à l'Etat de se décharger de l'exëcu-
tion des lois et arrêtés sur les autorités locales sans s'in-
quiéter des frais entraînés par les mesures imposées.

La situation déjà gmve avant la gtlerre clans ce domaine
est devenue catastrophique. Les communes sont devenues
les bonnes à tout faire de l'Etat.

9) Réglementation outrancière de l'Etat. Il compte trop
sur les textes de lois et arrêtés et trop peu sur le contrôle
actif de ses préposés.

10) Manque de coordination de la législation intéressant
la vic des pouvoirs locaux et régionaux.

Il) Lenteurs et complications de la tutelle administra-
tive.

12) Manque d'organisation d'un contentieux adminis-
tratif compétent.

13) Le pouvoir exécutif ne possède pas le pouvoir de
dissoudre en cas de nêcessîté les conseils communaux.

14) Insuffisance des pouvoirs des commissaires spê-
claux designés par l'autonté supérieure en cas de carence
des autorités locales.

15) Absence de politique constructive: et cohérente de
l'Etat en matière de voirie: et de bâtiments publics.

16) Absence d'un statut pour les agents des pouvoirs
Communaux et provinciaux.

'1) Discussion qénérsle.

Les exposés faits par les quatre Gouverneurs et par
M. Allard convainquirent les membres de la section de la
nëcessitë de modifier l'organisation actuelle du pays.

Mais si la centralisation actuelle de l'Etat belge appa-
raissait aux yeux de tous comme exagérée et si le besoin
de réformes n'était contesté par personne, il apparaissait
que les solutions qui seraient préconisées seraient très
diverses et qu'elles s'étendraient de la simple déconcentra-
tion administrative à l'Instauration du fédéralisme, tous les
membres cependant entendant ne pas s'écarter de la mis-
sion du Centre, qui était de rechercher une solution natio-
nale aux problèmes régionaux. et n'envisager que des réfor-
mes compatibles avec le maintien du cadre belge.

C'est ainsi que: d'après M. de Lichtervelde, « ce ne sont
pas tellement les grands problèmes politiques qui préoccu-
pent avant tout les citoyens mais bien le: bon fonctionne-
ment des administrations». Aussi, estime-t-Il, que des
réformes dans le sens proposé par les Gouverneurs suppri-
rneraient 80 % des griefs existants.

Mais les autres membres de la section étaient convaincus
que des réformes plus importantes seraient nécessaires. Des
divergences de vues se manifestaient cependant parmi
ceux-ci et tandis que M, Nothomb souhaitait une décentra-
lisation dans le cadre provincial qui aurait été jusqu'à
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Het bestaan der intercommunalen werd enkel in 1921
wettelljk toeqelaten,

De econornische onderqeschlktheid is vooral duidelijk op
het gebied van electricttelt, gas, en gemeenschappelijk ver-
voer. dus telkens grote particuliere belangen op het spel
stonden.

8) Faciliteit toegekend aan de Staat cm, ztchzelf ont-
lastend, de uitvoering van wetten en beslutten op te leggen
aan de locale overheid zonder zich te bekommeren om de
onkosten welke deze maatregelen meebrenqen,

De toestand die reeds voor de oorlog erg was, is thans
catastrophaal geworden. De gemeenten worden bij de
Staat een soort van melden voor alle werk,

9) Overdreven reglementering door de Staat. Hij re-
kent al te zeer op wet- en besluitteksten en te weinig op
het actief toezicht door zijn agenten.

10) Gebrek aan coördinatîe van de wetgeving die be-
trekking heeft op het leven van de locale en regionale
machten,

Il) Traaqhetd en steeds nieuwe verwikkelinqen bij het
administratief toezlcht.

12) Gebrek aan organisatie van een bevoegde dienst
voor administratieve geschillen.

13) De uirvoerende macht bezit niet de: bevoegdheid
om desnoods gemeenteraden te ontbînden,

14) De machten van de speciale commissarîssen. aan-
gesteld door de hogere macht wanneer de locale overheid
in gebreke blijft.

15) Afwezigheid van een loqische, constructieve poli-
tiek bij de Staat betreffende weqen en ambtsgebouwen.

16) Ontbreken van een statuut bij de gemeentelijke en
provinciale machtsdragers.

-4) Algemene besprekinq.

De uiteenzettinuen geÇleven door de vier Gouverneurs en
door de h. Allard brachten de leden van de afdeling tot
de overtuiging dat de huidige organisatie van het land
gewijzigd dient te worden, ,

Zo echter de centralisane in de Belqische Staat door
iedereen als overdreven werd bestempeld en zo niemand de
noodzakelijkheid van hervormingen betwistte. toch blijven
de voorqestelde hervorminqen zeer verschelden, gaande
van de eenvoudiqe bestuurlîike hervorming tot de invoe-
ting van het .Ïederalisme. Wel hebben alle Ieden, om
binnen de opdracht van het Centrum te blijven, zijnde
het opzoeken van een nationale oplossinq voor de geweste-
lijke vraaqstukken. zich beperkt tot de oplossing vereniq-
baar met het behoud van het Belgisch kader,

Volgens de h. de Lichtervelde zijn het « niet zozeer de
grote politieke vraaqstukken welke vooral de burgers
bekommeren dan wel een vlot functioneren van de bestu-
ren, Hervormingen zoals voorqesteld door de Gouverneur
zullen 80 % derBestaande grieven wegnemen :..

De overiqe leden van de afdeling waren echter over-
tuiqd dat meer diepqaande hervorminqen zich opdronqen.
Daarbij kwamen echter meningsverschillen aan het Iicht.
Terwijl de h, Nothomb een decentralisatie op provinciaal
plan wenste tot en met de oprichting Van een provinciale
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l'instauration d'un Sénat provincial, la plupart des mem-
bres wallons non seulement revendiquaient l'instauration
du fédéralisme sur une base régionale. mais encore pre-
naient résolument position contre le fédéralisme provincial
que M. Nothomb préconisait avec le Sénat provincial.

B. ~ Les Rêlonnee de structure.

I. ,......Etude générale,

1) Position du problème:

Afin de permettre une discussion dans la clarté, M.
Schreurs proposa de définir dans un rapport préliminaire
les diverses propositions de réorganisation de l'Etat belge,
faites jusqu'à ce jour.

Après avoir noté que les différentes section du Centre
avaient pratiquement terminé l'inventaire des griefs adrni-
nitratifs. culturels, économiques et sociaux que les Wal-
Ions et les Flamands forment les uns contre les autres ou
tous ensemble contre la centralisation excessive de l'Etat
belge. il constate que ces griefs appellent une réorgani-
sation de l'Etat.

Il apparaît que celle-ci doit se fonder sur deux idées
maîtresses :

a) un juste équilibre entre les deux communautés qui
composent la Belgique:

b) une large décentralisation des pouvoirs de l'Etat.

2) Propositions de réorganisation de l'Etat:

a) Etude d'ensemble, par M. Schreurs, des propositions
formulées à ce jour.

Toutes les formules qui ont été présentées depuis vingt-
cinq ans pour réaliser la dite organisation. dit encore
M. Schreurs, rentrent dans le cadre de ce qu'on appelle le
fédéralisme. Les unes sont extrêmement radicales. Les
autres sont modérées. Toutes établissent une parité plus
ou moins complète entre les deux communautés et organi-
sent un système de décentralisation. Distinguant les for-
mules d'origine flamande et les formules d'origine wal-
lonne. il examine successivement, d'une part, les projets
Vos (1931) et du Katholleke Vlaamse I.andsbond (1937)
et. d'autre part, les projets Dehousse- Truffaut ( 1938) •
Nothomb- Philippart (1940). Dehousse- Troclet ( 1941).
Pieltain (1945). Pouret (1945). Grégoire-Rey (1947),
Meriot-Van Belle (1952) et du Mouvement des Provinces
Wallonnes (1953). Pour terminer, il donne les points essen-
tiels de la première solution wallo-Ilamande, mise au point
en ]952, à l'initiative de MM. Schreurs et Couvreur.

Plusieurs de ces projets furent défendus par leurs auteurs.

b) Projet des parlementaires catholiques, présenté par
M. Nothomb.

C'est M. Nothomb qui. le premier. commenta le projet
de réformes politiques dressé pendant la guerre par un
groupe de parlementaires catholiques des régions wal-
lonnes.

Il comportait :

1) un programme assez poussé de déconcentration et
de décentralisation provinciale;
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Senaat. eisten het merendeel der Waalse leden niet alleen
de inrichting van een federalisme op gewestelijke basls,
maar bestreden zij daarbij krachtig het provinciaal Iede-
ralisme dat, sarnen met de provinciale Senaat door de
h, Nothomb, werd verdediqd.

B. - De Structuerhervonnlcgen.

I. - Algemene studie.

1) Probleemstelling.

Om de bespreking aan duidelijkheid te doen wlnnen,
diende de h. Schreurs een inleidend verslag in, waarin hij
de verschillende. vroeqer ingediende voorstellen tot her-
vorming van de Belgische Staat ouderzoekt.

Hi] stipte aan dat de verschillende afdelingen van het
Centrum practisch klaar waren met hun inventaris van de
grieven op bestuurlijk, cultureel, economisch en sociaal
gebied, welke de Vlamingen en Walen tegen elkaar in-
brenqen, of welke zij gezamenlijk tegen de overdreven
centralisatie van de Belgische Staat aanvoeren, terwi]l het
volqens hem duidelijk îs dat deze grieven een hervorming
van de Staat noodzakelijk maken.

Deze hervorming zou moeten steunen op twee Ieidende
ldeeën :

a) een billijk evenwicht tussen de twee gemeenschappen.
waaruit België is samengesteld;

b) een rUimedecentralisatie van de Staatsmacht.

2) Voorstellen tot reorqeniseiie l'an de Steet,

a) Gezemenlijke etudie door de h, Schreurs van de
oerschillende tot op heden voorqestelde plannen,

Alle plannen, vervolgt de h. Schreurs. die sinds 25 jaar
werden voorgesteld om deze hervorming te verwezenlijken,
vallen binnen het kader van hetgeen men het federalisme
noernt. Sommige zijn uiterst radicaal. de andere zîjn meer
gematigd. Alle brenqen een min of meer vollediqe pariteit
tussen de twee gemeenschappen en richten een gedecen-
traliseerd stelsel in. Een onderscheid makend tussen de
voorstellen van Vlaamse en deze van Waalse herkomst,
onderzoekt hij het voorstel Vos (1931) en het voorstel
van de -Katholieke Vlaamse Landsbond (1937) en vervol-
gens de voorstellen Dehousse-Truffaut (1938). Nothomb-
Philippart ( 1940) . Dehousse- Troclet ( 1944) , Pieltain
(1915). Poucet (19-45), Grégoire-Rey (1947), Merlot-Van
Belle 1952 en ten slotte dit van le Mouvement des Pro-
vinces Wallonnes (1953). Om te eindtqen geeft hij de
essentiële punten van de eerste gemengd Waals-Vlaamse
oplossinq, welke in 1952 werd uitgewerkt op Inttiatief van
de hh. Schreurs en Couvreur.

Verschillende van deze voorstellen werden door hun
auteurs zelf verdedigd.

b) Voorstel van de katholieke perlementsleden, voor~
gedragen door de h. Nothomb.

In de eerste plaats bracht de h. Nothomb verslag uit
over het voorstel tot politieke. hervormingen dat gedurende
de oorlog werd uitgewerkt door een groep katholieke par-
lementairen uit de Waalse gewesten.

Dit voorstel voorzag:

I) een tamelijk ingrijpend programma van provinciale
deconcentratie en decentralîsatie:



2) uu programme cl'orqanisation nouvelle des pouvoirs
provinciaux:

3) l'examen de mesures susceptibles de renforcer l'es-
prit provincial et de favoriser le remembrement des pro-
vinces,

4) une proposition d'une transforrnatlon du Sénat en
un conseil des provinces sur la base de l'égalité des pro-
vinces,

c) Projet des provinces wallonnes. présenté par M, La-
meile,

Le projet de réformes du Mouvement des Provinces Wal-
lonnes fut exposé par M. Désiré Lamalle, membre de la
Chambre des Représentants.

Ce projet. dit M, Larnalle, tend à remédier à des griefs
majeurs contre le rég ime actuel de l'Etat ;

1) danger de rupture d'équilibre entre les Flandres et
la Wallonie.

2) centralisation excessive de toutes les activités à Bru-
xelles.

3) complication infinie de la vie administrative. Plus
l'administration s'éloigne des administrés, plus elle mul-
tiplie ses rouages et paralyse les initiatives.

Le Mouvement des provinces wallonnes pense que s'il
existe une réalité culturelle wallonne et une réalité cultu-
relle flamande. on ne pourrait faire de la Wallonie une
entité politique. Les provinces wallonnes paraissent une
réalité bien plus vivace.

Par contre. la conception « Flandre » tend à dominer
de plus en plus le comportement de la représentation par-
lementaire flamande. M. Lamalle voit dans un impérialisme
flamand une menace pour l'existence de la Belgique. Avant
qu'il ne soit trop tard, il importe donc, dît-il. d'établir des
garanties pour la minorité wallonne au niveau du Parle-
ment.

Ces garanties, le Sénat géographique pourrait les don-
ner. En maintenant la composition de la Chambre des
Représentants sur la base actuelle, les Flamands auraient
la garantie de garder dans une des deux Chambres une
représentation proportionnelle à leur nombre. En donnant.
par contre, au Sénat uue base d'égalité de représentation
par province, les Wallons obtiendraient au Parlement une
garantie contre une: hégémonie flamande qu'ils pourraient
ne pas supporter.

Le premier problème étant résolu, resteraient à résoudre
les deux autres problèmes par la centralisation excessive
et la complication administrative.

Pour ces réformes aussi Ies provinces paraissent offrir
un cadre excellent. Réalités historiques, elles sont aussi
des entités administratives existantes.

La décentralisation pourrait être réalisée autour du Gou-
verneur qui pourrait être aidé par un Conseil du Gouver-
rieur.

Le Mouvement des Provinces Wallonnes pense que tous
les départements sauf les AHaires étrangères, la Justice, Ia
Défense nationale, les Colonies, peuvent être: déconcen-
trés. Chaque Ministre devrait étudier comment réaliser
pratiquement dans le cadre de son département cette
réforme et l'appliquer ensuite progressivement.

Le pouvoir de tutelle devrait être, pour tine large part,
transféré en mains du Gouverneur, la députation perma-
nente gardant le droit de prendre des initiatives utiles à
la province.
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2) een programma tot nieuwe inrichting van de provin-
ciale rnachten:

3) het onderzoek van maatreqelen om de provinciale
geest te versrevïqen en de hergroepering van de pro-
vincies te bevorderen:

4) een voorstel de Senaat te hervorrnen in een Raad der
Provincies op basts van gelijkheid voor de provlnctes.

c) Voorstel van de « Provinces Wallonnes» ooorqesteld
door de h, Lsmelle.

De hervormingsplannen van «Le Mouvement des Pro-
vinces Wallonnes» werden toegelicht door de h. Dësirë
Lamalle. lid van de Kamer van Volksverteqenwoordiqers.

Ons voorstel, aldus de h. Lamalle. wil een einde stellen
aan de voorriaamste grieven tegen hej huidig staatsreqime :

1) gevaar van een verbroken evenwicht tussen Vlaan-
deren en Wallonië:

2) overdreven centralisatie van alle activiteiten te
Brussel:

3) uiterste complicatle van het adrninistratief Ieven. Hoe
verder het bestuur van zijn onderhoriqen verwijdercl is,
hoe ingewikkelder het raderwerk wordt en hoe meer de
initiatieven worden verlarnd,

« Le Mouvement des Provinces Wallonnes» îs van oor-
deel dat er wel een Waalse culturele werkelükheïd bestaat
en een Vlaamse culturele werkelijkheid. rnaar dat het
oruuoqelijk zou zijn Wallonië tot een politieke eenheld te
maken. De Waalse provincies blijken een heel wat Ieven-
diser werkelijkheid te zijn,

Daarentegen vertoon de idee « Vlaanderen » neiging- om
de hoi.tding van de Vlaamse parlementaire verteqenwoor-
diging steeds meer te beheersen. De h. Lamalle ziet in het
Vlaamse imperialisme een bedreiging voor het verder
bestaan van België. Alvorens het te laat wordt, zegt hi],
dienen waarborgen vastgesteld ten voordele van de 'Waalse
minderheid en dit op het parlementaire plan.

De geografische Senaat kan deze waarborgen bieden.
De samenstelling van de Kamer der Volksvertegenwoor-
diqers zou op het huidig plan behouden blijven zodat de
Vlamingen de zekerheid hebben in een der twee Kamers
verteqenwoordiqd te zijn in verhouding tot hun aantal.
Waar dan de Senaat ZOll worden samengesteld op basis
van gelijke verteqenwoordiqlnq per provincie, zouden de
Walen in het Parlement beveiligd zijn tegen een voor hen
onduldbare Vlaamse hegemonie.

Het eerste vraagstuk zou op die manier een oplossing
krijgen: de twee andere blijven dan nog gesteld nl. de
overdreven centralisatie en de verwikkelmgen op bestuur-
lijk gebied.

Ook hier bieden de provincies een uitstekend kader :
geschiedkundig beantwoorden ztj aan een werkelijkheid,
terwijl lij eveneens bestaande bestuurlijke entiteiten zijn.

De decentralisatie zou tot stand kunnen worden gebracht
rondom de Gouverneur. zo nodig bijgestaan door een Raad
Van de Gouverneur.

« Le Mouvement des Provinces Wallonnes» is van oor-
deel dat alle departernenten ~ uitgenomen Buitenlandse
Zaken. [ustitie. Landsverdediging, Koloniën ~ kunnen
worden gedeconcentreerd_ Elke minister zou moeren onder-
zoeken hoe deze hervorming practisch te verwezenlijken is
in het kader van zijn departement om vervolgens haar pro~
gressief in toepassing te brengen.

Het toezicht zou in ruime mate aan de gouverneurs wor-
den overqedraqen, terwijl de Bestendige Deputatie het
recht zou behouden initiatieven te nernen welke nuttig kun-
nen zijn voor de provincies.
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La décentralisation. la déconcentration, ajoute M. La-
malle. sc-raient aisées à réaliser, sans reviser la constitution
et sans de nombreuses lois. C'est un de leurs mérites.
Par ailleurs, elles auraient pour effet de ramener dans
les provinces beaucoup de fonctionnaires.

En fin. l'administration serait rapprochée du citoyen et
simplifiée.

Maintenir l'état actuel des choses constituerait tine me-
nance pour l'avenir de la Nation. Toutes les bonnes réfor-
mes, toutes les réformes modérées. conclut M. Lamalle,
doivent être faites à temps.

Interrogé par UH membre sur sa position à l'égard de
la création éventuelle de conseils régionaux, M. Lamalle
déclara que si la province devait constituer la base de la
vie politique, la région n'en constituerait pas moins une
réalité et que. dès lors, des conseils régionaux se justifie-
raient mais à condition qu'ils soient consultatifs et que
leur compétence soit limitée aux questions culturelles.

d) Projet d'instauration d'lin Sénat géographique, pré-
senté par M. Philippart.

L'instauration d'un Sénat géographique fut défendue
également par M. Philippart. .

Pour empêcher la division du pays, dit-il. il faut entre-
prendre une œuvre réelle de décentralisation et de décon-
centration. susceptible de mettre un terme à l'hyper-centra-
llsation de Bruxelles qui a déterminé dans le pays, malaise
et mécontentement.

II estime que le bicamérisme belge est inutile et irration-
nel.

Si le Parlement compte deux Chambres, celles-ci doivent
être composées différemment et représenter autrement les
intérêts du pays.

Puisque la Chambre des Députés est à base exclusive-
ment dëmoqraohïque. il faut que le Sénat procède d'une
délégation différente, comme c'est le cas dans de très
nombreux pays.

Un Sénat où les élus des deux régions linguistiques du
pays seraient en nombres égaux garantirait à la Belgique
tine polittque plus mesurée, plus pondérée, plus soudeuse
des droits et intérêts de: chacun. On craint en Wallonie
que les Belges de laucue flamande, qui, aujourd'hui. en ma-
jorité. verront dans l'avenir croître encore lem supériorité
en nombre, ,n"exercent dans les deux Chambres composant
le Parlement. toutes deux axées sur le nombre d'électeurs
du district, une prédominance excessive et ne viennent à
faire abus de cette prédominance.

Sans doute. et c'est justice. les Belges de langue nêer-
landaise disposeraient demain comme hier d'une rnaiorité
marquée à la Chambre des Représentants, mais le Sénat
à base gê:oITraphique. assurerait l'équilibre. Rien ne pour-
rait être fait contre la majorité numérique de la Chambre,
mais les Sênateurs partagés en cleux groupes Iinquistiques
empêcheraient tout excès.

Ce serait la paix et la concorde assurées.

Avec la « déconcentration ~ et la décentralisation, le
Sénat ainsi réformé réaliserait tin sain fédéralisme à neuf
aussi efficace que le fédéralisme à deux. pour la protection
de la minorité. mais soustrait aux dangers de dislocation
que recèle le fédéralisme à deux.

La transformation du Sénat en <t Conseil des Provinces :Jo,
ou Sénat Interprovincial. conclut M. Philippart, est postulée
par la nécessité de différencier les deux Chambres parle-
mentaires. d'assurer une meilleure justice distributive entre
les provinces égales entre elles et de protéger la minorité
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De decentralisatle en de deconcentratie, aldus de h. La-
malle. zijn gemakkelijk te verwezenlijken, zonder dat een
herzleninq van de Grondwet nodig is noch zelfs een groot
aanjal wetten. Dit is een van hun voordelen, Anderdeels
zouden zij tot gevolg hebben dat vele ambtenaren terug
naar de provincle komen.

Tenslotte zou het bestuur dichter blj de burqers worden
gebracht en vereenvoudiqd worden,

De huidiqe toestand behouden zoals hij îs, betekent een
bedreiging voor de toekomst van de natie. Alle goede her-
vorrninqen, alle gematigde hervormingen, besluit de h. La-
malle. moeten tijdig worden doorgevoerd.

Ondervraaqd door eeu lid over zijn standpunt betref-
fende de eventuele oprichting van gewestelijke raden , ver-
klaarde de h. Lamalle dat, zo de provlncie de basis moet
zijn van het politiek Ieven, het gewest eveneens een element
is: daarom zljn de gewestelijke raden verantwoord, op
voorwaarde nochtans dat zij adviserend zijn en dat hun
bevoeqdheïd wordt beperkt tot de culturele vraaqstukken.

d) Voorstel tot oprichtinq varl een geografische Senaat,
ooorqesteld door de h, Philippert.

De oprichting van een geografische Senaat werd ook
door de h. Philippart verdedigd.

Om de verdelinq van het land te beletten. zeqt hij, moet
de decentralisatie en de deconcentratie degelijk worden
aangepast. zodat er een einde komt aau de hypercentrali-
satie van Brussel, oorz aak van onbehaqen en mistevreden-
heid in het land. .

Naar zijn oordeel is het Belgisch tweekamersstelsel zon-
der nut en irrationeel.

Indien het Parlement twee Kamers telt. dan moeten
deze op verschillende wijze worden sarnenqesteld en elk
op een eiqen manier 's lands belangen verteqenwoordiqen.

Aanqezien de Kamer der Volksvertegenwoordigers op
een uitsluitend demografische basis steunt, mcet de Senaat
een ander soort afvaardiging kennen. Het stelsel kent men
reeds in vele landen.

Een Senaat. waar de gekozenen van de twee taalqebieden
van ons land. in çreIijk aantal zetelen. zou België een poli-
tiek waarborcen die meer gematigd is, meer gepondereerd,
meer bezorqd om ieders rechten en belanqen. Men vreest
voor het ogenblik in Wallonië dat de Belqen met Neder-
Iandse voertaal, die thans de: meerderheid .hebben, nog toe~
nemen in aantal zodat z i] in de beide Kamers waaruit het
Parlement bestaat en die beide geaxeerd zijn op het aantal
klezers in het arrondissement, een al te groot overwicht
bekomen en daarvan misbruik maken.

Ongetwijfeld zullen de Belqen met Nederlandse voertaal
in de toekomst juist zoals dit her qeval was in het verleden.
over een uitqesproken mcerderheid beschikken in de Kamer
der Volksverteqenwoordiqers, rnaar dan zou de Senaat op
qeoqraflsche basis een evenwicht verzekeren. Niets zou
kunnen cedaan worden tegen de nurnerieke meerderheid
van de Kamer, de senatoren echter, in twee taalqroepen
ingedeeld. zouden elke overdrijvinq verhinderen.

Op die manier zouden vrede en eendracht verzekerd
worden.

Sarnen met de deconcentratie en de decentralisatie zou
de Senaat. op deze wijze hervorrnd, als een gezond fede-
ralisme met neqen bijdraqen tot de bescherming van
de minderheid, terwijl het vrij zou zijn van de gevaren van
ontbindinq, die schuilen in het federalisme met twee.

De omvorming van de Senaat in « Raad der Provincies »
of in een «Interprovinciale Senaat», verklaart tot besluit
de h. Philîppart, wordt vereist door de noodzakelijkheid de
twee parlementaire Kamers op verschillende wijze in te
rlchten. een betere verdelende rechtvaardigheid te verze-



contre tout abus ou excès de la majorité puisque, doms
une des Chambres. Flamands et Wallons seront à parité.

Si. légalement, les projets de division en deux du pays
n'ont pas l'ombre d'une chance d'être jamais adoptés par
la Constituante. cela n'implique pas qu'il n'y ait aucun
danger que ne se déclenche lin jour, à la faveur de cir-
constances favorables, till mouvement violent qui ruinerait
l'unité et l'existence même du pays.

Il est temps encore d'y parer par la déconcentration, la
décentralisation et leur couronnement en un Sénat inter-
provincial.

e) Projet de [édêrelisme culturel. présenté par M. Van
Ëlslnnde.

Au moment où ces discussions se poursuivaient à la
section politique, le débat sur la revision constitutionnelle se
déroulait devant le Parlement.

Les délibérations de la section politique étaient. cela
va sans dire. influencées par les échos que les parlemenai-
des. membres du Centre. apportaient des délibérations par-
lementaires.

Animé par la volonté de présenter une solution ayant
une chance de succès. M. Van Elslande rédigea une pro-
position dans laquelle. s'écartant du fédéralisme politique.
il retenait l'idée d'un fédéralisme culturel.

t) Examen des dispositions du projet:

Examinant tour à tour les domaines économique, social,
fiscal. militaire, juridique. colonial, de la politique ëtran-
gère de la Santé publique, des Travaux publics. des Com-
munications. etc .. enfin culturel, M. Van Elslande conclut
que dans ce: seul secteur une espèce de fédéralisme parais-
sait non seulement utile mais souhaitable.

Moyennant quelques garanties destinées à protéger l'en-
seignement officiel en Flandre et I'enseiqnement confession-
nel en Wallonie. pour toutes les branches de l'enseiqne-
ment, pour toutes les formes de l'art. de la culture et de
I'êducation populaire. il serait. dit-Il, de beaucoup préfé-
rable que chaque communauté culturelle puisse suivre sa
propre voie.

Il condamne: à ce propos l'organisation culturelle mise:
au point avant la dernière 9uerre: par le Centre d'Etude:
pour la Réforme de l'Etat qui prévoyait que deux admi-
nistrateurs se substitueraient au Secrétaire général du Mi-
nistère de l'Instruction publique et répartiraient dans une:
certaine mesme. les crédits.

Un seule et même Ministre conserverait la responsabilité
politique et ce ministre resterait responsable de la politique
culturelle des deux régions vis-à-vis de la représentation
wallonne et de la représentation flamande.

Cette solution ne peut être retenue, car il est indispen-
sable en cette matière de doter les deux communautés de
deux assemblées délibérantes et de deux Ministres res-
ponsables.

M. Van Elslande propose de réaliser cette réforme sui-
vant le schéma suivant :

a) sur le plan belqe : législation minimale par le Parle-
ment; exécution par le Ministre;

b) sur les plans flamand et wallon: fonction Iêqislative
remplie par une chambre culturelle; pouvoir exécutif confié
à un sous-secrétaire: d'Etat par le Roi.
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keren tussen de provincies, die onderling gelijk zijn, en de
mlnderheid te beschërmen tegen elk misbruîk. of overdrlj-
ving. aanqezlen in een der Kamers, Vlamingen en Walen
in gelijk aantal zijn.

Zo op het wettelijk plan. de voorstellen tot splitsing van
het land in twee delen geen schijn van kans kan hebben ooit
door de Grondwetgevende Vergadering te worden aan-
genomen, betekent dit niet ontstentenis van alle gevaar. dat
zekere dag, dank zij gunstige omstandigheden, een krach-
tige beweging de eenheid en het bestaan zelf van het land
onderrnijnt.

Nu is het nog tijd om dit tegen te gaan door de decon-
centratie. de decentralisatie en hun bekroning: de inter-
provinciale Senaat.

e) Voorstel tot cultureel federalisme, voorqesteld door
de h, Van Elslande.

Op het ogenblik dat deze besprekingen aan de dagorde
waren in de politieke afdeling. ging in het Parlement het
debat door over de grondwetherziening.

De bespreking in de schoot van de politieke afdeling
werd. gans natuurltjk, beïnvloed door de echo's welke de
parlementaire leden van het Centrum aanbrachten uit het
parlementair debat.

Met de bedoeling een voorstel in te dienen, met enige
kans op welslaqen, werkte de h. Van Elslande een ontwerp
uit, waarbij hij het politiek federalisme ter zijde liet en
zich beperkte tot de idee van het cultureel federalisme.

t) Onderzoek van de bepelinqen van het ooorstel :

Achtereenvolgens overliep hij het economisch terrein, het
sociale. het fiscale. het militaire. het juridisch. het koloniale.
de buitenlandse zaken, de openbare qezondheid. de open-
bare werken. de verkeersweqen en eindelijk ook de cultu-
rele sector, om te besluiten dat aileen in deze laatste een
soort federalisme niet enkel nuttiq, rnaar zelfs wenselijk
zou zijn.

Met enkele waarborgen die tot doel hebben het officieel
onderwijs te beschermen in Vlaanderen en het vrij onder-
wijs in Wallonië. zou het. aldus de h. Van Elslande, gro·
telijks de voorkeur verdienen dat in alle takken van het
onderwijs, in alle uitingen van de kunst, de cultuur en de
volksopvoedinq. iedere culturele gemeenschap haar eigen
weg kon volgen.

In dat verband bekampt hij de cultuurorqanisatie voor de
jongste wereldoorlog op punt qezet door het Studiecentrum
tot hervorming van den Staat, welke voorzag dat twee be-
heerders in de plaats zouden treden van de Secretaris-
generaal van het Ministerie van Openbaar Onderwijs om
tussen elkaar in zekere mate de kredieten te verdelen.

Een en dezelfde Minister zou politiek verantwoordelijk
bhjven en de verantwoordelijkheid dragen van de cultuur-
politiek in de twee gewesten t.o.v, de Waalse verteqen-
woordiging en de Vlaamse volksvertegenwoordiging.

Volgens de h. Van Elslande kan deze oplossing niet
weerhouden worden: op dit gebied immers is het noodz a-
kelijk de twee gemeenschappen elk een eigen beraadslaqen-
de: vergadering te geven en een eigen verantwoordelijk
Minister.

De h. Van Elslande stelde bij deze hervorminq volgend
schema voor:

a) op Belgisch plan: minimum-wetgeving door Parle-
ment; uitvoering door Ministers:

b) op Vlaams en Waals plan: wetqevende functie door
cultuurkamer: uitvoerende macht door kanselier, benoemd
door de Koning.
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Finances:

a) sur le plan belge : traitements des professeurs des
enseignements officiel et libre: administration centrale, créa-
tion d'emplois internationaux.

b) sur le plan régional: pour chaque région, le Parle-
ment devrait approuver 50 % d'un crédit global à charge
du budget cle l'Etat.

M. Van Elslande ajoute trois observations

1) Dans cette formule de fédéralisme culturel, il ne
peut être question de fédéralisme à trois, parce que la
culture bruxelloise comme telle, n'existe pas. La chambre
culturelle wallonne et la chambre culturelle flamande s'in-
téresseront également à Bruxelles.

2) Les deux sous-secrétaires d'Etat seront de véritables
ministres. Ils feront donc partie. du Gouvernement mais ne
seront responsables que devant leur chambre culturelle res-
pective.

3) Le financement de l'appareil régional ne sera pas
assuré par des impôts propres mais par une dotation
annuelle dont le Parlement fixera le montant.

Outre le secteur culturel. qui pourrait être dévolu inté-
gralement aux chambres culturelles ainsi qu'il est décrit
ci-dessus, il y a évidemment encore une multitude d'affaires
qui pourraient être très utilement traitées par une autorité
régionale.

Nous songeons ici particulièrement à la répartition des
subsides de l'Etat aux administrations subordonnées (Tra-
vaux publics, Santé publique, Intérieur), aux nominations
dans la maqistrature debout et assise. dans les services
extérieurs des administrations centrales.

Il serait aisé de résoudre la question des subsides de
l'Etat par l'inscription au budget de l'Etat de deux mon-
tants équivalents, l'un pour la partie flamande du pays.
l'autre pour la partie wallonne, et d'un troisième pour l'ag-
glomératicJO bruxelloise. La responsabilité pour la répartition
ainsi que celle relative aux nominations dont il est question
ci-dessus pourraient incomber :

- soit à un secrétaire d'Etat du rôle linguistique autre
que celui du Ministre et responsable devant le Parlement;

-- soit à un Ministre régional responsable devant la
chambre régionale.

Nous croyons cependant que ces modifications ne se-
raient vraiment possibles qu'après qu'on ait fixé consti-
tutionnellement la frontière linguistique en ce sens que la
Constitution stipuleraient qu'il ne peut exister que des
provinces uni linques, à l'exception de Bruxelles et com-
pte tenu des droits de: la population d' expression allemande.

2) Discussion en section:

La proposition de M. Van Elslande retint l'attention
bienveillante de la section politique. Des membres, per-
suadés que le Centre devrait adopter des solutions de
compromis, y virent la possibilité d'un accord.

Aussi la section conseilla-t-elle à M. Van Elslande de
déposer le: plus rapidement possible sur le bureau de la
Chambre des amendements au projet de revision consti-
tutionnelle de nature à permettre la réalisation de sa pro-
position, en signalant que ceux-ci avaient été accueillis
favorablement par Ja section politique du Centre.
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8) op Belgisch plan: wedden begrepen in statu-quo;
centrale adminlstratie: inrichting van internationale betrek-
kingen.

b) op gewestelijk plan: voor elk 50 % van een globaal
crediet door het Parlement op de rijksbegroting goed te
keuren.

De h. Van Elslande knoopt drie bemerkingen hieraan
vast :

1) In deze formule van cultuurfederelisme kan er geen
sprake z îjn van een Federalisme met ddt; want Brusselse
cultuur als zodanig bestaat niet, De Waalse cultuurkamer
en de Vlaamse cultuurkamer zullen dus beide Brussel als
actieveld hebben.

2) De twee onderstaatssecretanssen zijn werkelijk mi-
nister. Zij maken dus deel uit van de regering maar ander-
zijds is elk slechts verantwoordelijk tegenover zijn eigen
cultuurkamer.

3) De Financierinq van de gewestelijke uitrusting wordt
niet verzekerd door eigen belastinqen maar wel door een
jaarlijkse dotatle. waarvan het bedraq door het Parlement
bepaald wordt,

Naast de cultuursector die onqeveer in zijn geheel
aan de gewestelijke karners zou kunnen toegewezen
worden zoals hierboven geschetst. zijn er natuurlijk nog een
aantal andere aangelegenheden die met zeer veel nut door
een regionale instantie kunnen behandeld worden.

Wij denken hier in het bijzonder aan : v~rdding der
rijkstoelaqen aan onderqeschikte besturen [Openbare
Werken, Volksqezondheid, Binnenlandse Zaken}, benoe-
mingen in de staande en zlttende maqlstratuur. in de buiten-
diensten van de centrale besturen.

De kwestie der rijkstoelagen ware gemakkelijk op te
lossen door het inschrijven in de rijksbegroting van twee
gelijke bedraqen. het ene voor het Vlaamse landsgedeelte
het andere voor het Waalse. en een derde post voor de
Brusselse agglomeratie. De verantwoordelljkheid voor de
verdelmq. alsmede de verantwocrdehjkheid over de bence-
mingen waarover hierboven sprake zou kunnen gebeuren:

- ofwel door een Staatssecretaris van de andere taalrol
als de Münster. met verantwoordelijkheid voor het parle-
ment;

- ofwel door een gewestelijk Minister. met verantwoor-
delükheid tegenover de regionale kamer.

Wij menen nochtans dar die wijzigingen slechts goed
zouden door te voeren zijn nadar minstens de taalgrens
grondwettelijk is vastqeleqd, in deze zin dat de grondwet
zou bepalen dat aileen eentalige provincies mogen bestaan,
met uitzondering van Brussel en behoudens de rechten van
de Duitssprekende bevolkinq.

2) Besprekinq in de afdeling:

Het voorstel van de h. Van Elslande kreeg de welwillende
aandacht van de politieke afdeling. Leden die overtuiqd
waren dat het Centrum comprornis-oplossingen moest na-
streven, meenden hier de mogelijkheid tot akkoord te ont-
waren.

Ook raadde de afdeling de h. Van Elslande aan zo
spoedig mogelijk op het bureel van de Kamer amendemen-
ten bij het voorstel tot herziening van de Grondwet neer te
leggen. om de verwezenlîjkinq van zijn voorstel mogelijk
te maken. Tevens kon onderstreept worden dar de politieke
afdeling deze amendementen gunstig had onthaald.



Quelques membres, certains que ]'on ne trouverait pas
au Parlement une majorité pour inclure dans les articles
à reviser ceux qui permettraient l'instauration du Iëdëra-
lisme. estimaient que le Centre devait se prononcer pour
le provincialisme, en évitant une fausse manœuvre suscep-
tible de le faire échouer.

D'autres membres estimaient que le Centre ne pourrait
préconiser la revision d'articles constitutionnels permettant
la réalisation du provincialisme sans proposer également
la revision de ceux qui permettraient l'instauration du
fédéralisme.

3) Adoption d'un vœu rédigé par MM. Leièbvre et
Nothomb.

Finalement. MM. Lefebvre et Nothomb rédigèrent le
vœu suivant, qui fut transmis à l'assemblée plénière :

« Le Centre de Recherche pour la Solution nationale
des Problèmes sociaux, politiques et juridiques dans les
diverses régions du pays;

» Regrettant que les problèmes de réforme de l'Etat
auxquels il se consacre semblent devoir être écartés de la
prochaine revision constitutionnelle;

» Emet le vœu que soit soumis an moins à l'examen de
la Constituante l'article 53 qui organise la composition du
Sénat s ,

f} Projet de la Commission umllo-Flemende, présenté
par MM. Couvreur et Schreurs.

Poursuivant son examen des projets de réforme de struc-
ture. la section politique prit connaissance. par I'intermê-
diaire de MM. Couvreur et Schreurs. du texte de raccord
arrêté le 5 septembre 1953 par la Commission wallo-Ha-
mande pour l'instauration du fédéralisme en Belgique.

Aux termes de ce projet, la Belgique deviendrait un
Etat fédéral comprenant deux Etats régionaux : la Flandre
et la Wallonie. Bruxelles, capitale de la Belgique. formerait
lin territoire fédéral dont les limites seraient fixées pal' une
commission wallo-Flamande,

Les Wallons et les Flamands. composant la population
belqe. possèderaient respectivement la nationalité wallonne
Olt la nationalité flamande. Ils auraient en commun la
nationalité belge. Les habitants du territoire fédéral « Bru-
xelles » seraient considérés comme flamands ou comme
wallons.

Le pouvoir législatif serait, dans l'Etat fédéral. exercé
collectivement par le Roi et le: conseil fédéral; dans les
Etats régionaux, par le Gouverneur général et par le con-
seil régional.

Le pouvoir exécutif appartiendrait. dans l'Etat Fédéral.
au Roi; dans les Etats régionaux et à Bruxelles. aux Gou-
verneurs.

Le principe de l'égalité serait adopté en matière adminis-
trative. judiciaire. militaire. financière et coloniale.

Le caractère unilingue des Etats régionaux serait affirmé
de manière à assurer aux habitants de chaque commu-
nauté la liberté la plus complète et l'épanouissement de
leur culture.

g) Discussion générale.

L'examen des différents projets fut l'occasion d'une
longue discussion au cours de laquelle chacun précisa sa

[ 295 ] 9~O (1957~1958)

Bepaalde leden, in de overtuiging dat in het Parlement
geen meerderheid aanwezig zou zijn om sarnen met de
actikelen die te herzten zijn, ook diegene op te nernen welke
de inrlchtlnq van. het federalisme mogelijk maken, oordelen
dathet Centrum zlch moest uitspreken over het provincia-
lisme. daarbi] elk verkeerd standpunt vermijdend dat een
mislukking tot gevolg kon hebben,

Andere leden waren van mening dat het Centrum
onmogelijk artikelen tot herziening kon aanduiden om het
provincialisme mogelijk te maken, zonder eveneens diegene
voor te stellen welke het federalisme toelaten.

3) Goedkeurlnq van een wells geformuleerd door de
hh, Leièbvre en Nothomb:

Ten slotte formuleerden de hh. Lefèbvre en Nothomb
de volgende wens, die aan de algemene vergadering werd
overgemaakt:

({Het Centrum voor Onderzoek voor de Nationale
Oplossing van de maatschappelijke. politieke en rechts-
kundige vraagstukken van de verschillende gewesten van
het land,

» Betreurend clat de vraaqstukken. die verband houden
met de hervorming van de Staat en waaraan her Centrum
zijn bijzondere aandacht wijdt, blijkbaar butten de aan-
staande grondwetsherziening zullen gehouden worden.

» Spreekt de wens uit dat aan de Constituante ten
minste tot onderzoek zou worden voorqelegd, artikel 53
dat de samenstellinq van de Senaat regelt.»

f) Ontioetp van de Waals-Vlaamse Commissie, zzoor-
qesteld door de hh, Couvreur en Schreurs.

Haar onderzoek voortzettend van de voorstellen tot struc-
tuurhervorrninq, nam de politieke afdeling kennis, langs de
hh. Couvreur en Schreurs orn, van de tekst, waarover op
5 september 1953 een akkoord werd afqesloten In de
Waals-Vlaamse Commissie tot Federalistische hermrich-
ting van Belqiê.

Volgens dit ontwerp zou België een bondstaat worden.
welke twee gewestelijke Staten. Vlaanderen en Wallonië
omvat, Brussel. hoofdstad van België zou het bondsgebied
vormen, waarvan de grenzen door een gemengde Vlaams~
Waalse Commissie worden afgebakend.

De Vlaminqen, de Walen. die de Belgische bevolking
uitmaken, zouden respectievelijk de Vlaamse: en de Waalse
nationaliteit bezitten en hei Belgisch Staatsburqerschap
hebben, De inqezetenen van het bondsqebied «Brussel»
zouden als Vlamingen of Walen worden aangezien.

De wetqevende macht zou in de bondstaat gezamenlijk
door de Koning en de bondsraad worden uitgeoefend; in
de gewestelijke staten door de gouverneur-generaal en de
gewestelijke raad.

De uitvoerende macht zou in de bondstaat bij de Koning
berusten: in de gewestelijke staten en te Brussel bij de
Gouverneurs. '

Het principe van gelijkheid zou gelden op bestuurlijk,
gerechtelijk, militair, Iinancieel en koloniaal gebied.

Het eentalig karakter van de geweststaten zou bevestigd
worden om aldus aan de inwoners van elk gemeenschap de
ruimst mogelijke vrijheid en de ontplooiïng van hun cultuur
te verzekeren.

g) Algemene besprekinq.

De studie van de verschillende ontwerpen gaf aanleiding
tot een lange besprekinq. gedurende dewelke elk zijnstand-
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position et qui montra qu'aucun de ces projets ne recueil-
lerait une large adhésion des membres.

La plupart de ceux-ci estimèrent cependant que la sec-
tion politique ne pouvait clôturer la discussion sur les ré-
formes de structure sans concrétiser dans une résolution les
possibilités d'accord qui s'étaient manifestées sur un cer-
tain nombre de points.

1) Constitution d'une sous-commission :

Sur la proposition de M. Bondas. uue salis-commission
fut constituée qui reçut la mission de mettre au point une
formule d'accord.

Composée de MM. Nothomb, Schreurs et Van Elslande,
la sous-commission fut saisie par M. Van Elslande d'une
proposition de résolution constatant que, dans le pays
comme au Centre, « il existait une large unanimité sur la
nécessité de prendre des mesures en vue de faciliter la vie
en commun des Wallons et des Flamands dans le cadre
de l'Etat belge »: estimant « que les attributions respec-
tives des pouvoirs publics devaient être modifiées de sorte
que I'Intervention d'une autorité supérieure ae soit pas
nécessaire dans les matières qui peuvent être traitées d'une
façon satisfaisante par une autorité subordonnée :Il et con-
cluant qu'il fallait « réaliser une large déconcentration du
pouvoir central» et « accorder, aussi rapidement que pos-
sible. dans le cadre d'une législation générale, l'autonomie
la plus larue aux deux communautés culturelles ».

La sous-commission estima devoir écarter les passages
relatifs à rautonomie culturelle, cette importante matière
devant faire l'objet d'une résolution séparée. On verra
plus loin que la section politique se rallia à cette façon
de voir. Une résolution fut adoptée, qui. à part l'autonomie
culturelle. reprenait l'essentiel du projet de M. Van Els-
lande, ajoutant toutefois quelques précisions sur l'exercîce
de la tutelle.

2) Adoption d'une résolution :

La section politique apporta à son tour de légères modi-
fications au texte arrêté par la sous-commission et. à l'una-
nimité, adopta la résolution suivante:

Le Centre de Recherche pour la solution nationale des
problèmes sociaux,' politiques et juridiques dans les diver-
ses régions du pays:

- après lin débat approfondi sur le problème des réfor-
mes de la structure interne de l'Etat belge;

- constate que les partisans de ces réformes au sein
de la section déclarent n'avoir en vue d'autre but que de
faciliter la vie en commun des Wallons et des Flamands
dans le cadre de l'Etat belge et de porter efficacement
remède aux grids régionaux;

- constate que, aussi bien dans le Centre que dans
le pays, il existe. d'une part, une unanimité sur la nécessité
d'atteindre ce but mais, d'autre part, des divergences de
vues portant sur les moyens d'y arriver;

estiment cependant que les attributions respectives
des pouvoirs publics doivent être modifiées selon un sys-
tème de large décentralisation des pouvoirs publics et de
large déconcentration des services publics de sorte que
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punt kon verduidelljken. Hieruit bleek dat geen enkel van
deze voorstellen bij de leden een grote meerderheid zou
vinden.

De meesten onder hen meenden nochtans dat de poli-
tieke afdeling de besprekingen over de structuurhervor-
minqen niet mocht besluiten zonder in een resolutie de
akkoordmoqelijkheden vast te leggen die zich over een
zeker aautal punten voordoen,

I) Oprichtinç lJ<lTl een subcommissle ,

Op voorstel van de h. Bondas werd een subcommissie
opqericht, die de opdracht kreeg een formule tot akkoord
uit te werken.

Aan deze subcommissie. samenqesteld uit de heren
Nothomb, Schreurs en Van Elslande, werd allereerst door
de h, Van Elslande een ontwerp-besluit overçernaakt, waar-
in deze vaststelt dat zowel in het land als in het Centrum
« een brede eensgezindheid bestaat over de noodzakelîjk-
heid maatreqelen te treffen om het samenwonen van
Vlamingen en Walen te vergemakkelijken in het kader van
de Belgische Staat »; oordeelt dat « de taakverdeling tussen
de openbare machten moet herzien worden zodanig dat niet
aan een hoger bestuur wordt opqedraqen datgene wat
behoorlijk kan afgewerkt worden door een kleinere gewes-
telijke entiteit » en besluit dai « een ruime deconcentratie
van de centrale macht verwezenlijkt dient te worden terwijl
dan ten spoediqste, in het kader van een algemene wet-
geving, de grootst mogelijke autonomie wordt toegekend
aan de twee cultuurqemeenschappen. »

De subcommissie oordeelde het gedeelte betreffende de
culturele autonomie te moeten weren, aangezie:n deze belanq-
r ijke kwèstie het voorwerp zou uitmaken van een afzon-
derlijk besluit. Men zal verder zien dat de politieke afdeling
dit standpunt heeft gedeeld. Een besluit werd aanvaard.
waa rin de culturele autonomie uitgezonderd. het essentiële
van de h. Van Elslande's voorstel werd hernomen. Enkele
verduidelijkinqen betreffende de uitoefening van het roe-
zicht werden daaraan toeqevoeqd.

2) Aenneminq van een resoluiie :

De politieke afdeling bracht op haar beurt lichte wijzi-
gingen aan de: tekst die door ge subcommissie werd voor-
gesteld, en aanvaardde ten slotte eenparig volgend besluit :

Het Centrum van Onderzoek voor de nationale: oplossing
van de maatschappelijke, rechtskundige en politieke vraag-
stukken in de: verschillende gewesten van het land:

- na een grondig debat over het probleem van de: her-
vormingen der inwendiqe structuur van de Belgische Staat:

- stelt vast dat de voorstanders van deze hervorminqen
in de schoot van de afdelinq, verklaren alleen op het oóq
te hebben het samenwonen van Walen en Vlamingen in het
kader van de Belgische Staat te vergemakkelijken en een
doelrnatiqe oplossing te brengen voor de gewestelijke grie~
ven;

- stelt vast dat er, zowel in het Centrum als in het
land. enerzijds een brede eensgezindheid bestaat over de
noodzakelijkheld dit doel te verwezenlijken, rnaar ander-
zijds diepqaande meningsverschillen tot uiting komen om-
trent de gepaste middelen om dit doel te bereiken:

- is nochtans van oordeel dat de taakverdeling tussen
de openbaren machten moet herzien worden volgens een
systeem van ruime decentralisatte der openbare machten
en ruirne deconcentratie der openbare diensten. zodanig



l'Intervention directe d'une autorité superieure ne soit pas
nécessaire dans les matières qui peuvent être truitées d'une
façon satisfaisante par une autorité subordonnée ou sous
tutelle:

- rappelle que ces réformes sont dans la ligne des
articles 31 ct 108 de la Constitution et des arrêtés-lois du
14 aoùt 1933 et du 30 novembre 1939;

- affirme que tous les pouvoirs publics doivent disposer
des moyens financiers nécessaires pour pouvoir remplir
leur mission;

- déclare que ces réformes peuvent être réalisées sur
le plan des communes. des provinces et des régions.

h) COlltinlwtio/l de l'examen du problème.

La section estima, avec M. Nothomb. que cette morion,
trop gënërale ne pouvait constituer la conclusion des tra-
vaux consacrés par la section. aux réformes de structure et
que celle-ci devait continuer l'examen du problème afin
de préciser sa position.

M, Schreurs rappela à cette occasion qu'il avait été bien
entendu que la section politique serait appelée à tirer des
conclusions de la liste des griefs relevés par les autres
sections et à chercher le moyen d'y remédier.

La façon dont la section politique avait mené l'examen
du projet de création de Chambres culturelles régionales
gue les griefs culturels avaient inspiré à M. Van Elslande,
apparut à de nombreux membres comme un exemple de
la méthode à suivre.

La section estima que ce procédé pouvait être employé
pour un grand nombre de questions et décida, avant de
procéder à là constitution d'une salis-commission, que
MM. Allard. Nothomb et Schreurs présenteraient des pro-
jets de résolution dans lesquels ils traiteraient respective-
ment des réformes susceptibles d'être réalisées sur le plan
communal, sur le plan provinclal et sur le plan régional.
M. Van Elslande , de son côté, presenterait une résolution
sur l'autonomie culturelle.

I) Réformes sur le plan communal - Pcojet de réso-
lution de M. Allard.

Dans son projet, consacré aux réformes de structure sur
le plan communal. M. Allard, reprenant des thèses déve-
loppées aLI Centre par les gouverneurs et par lui-même,
constate que la Belgique est lin Etat à la fois trop cen-
tralisé et trop morcelé. L'autonomie provinciale et l'auto-
nomie communale y sont. en fait, rendues lettre morte. Il
convient de remarquer. à ce propos. qu'on ne pourrait
rendre aux autorités locales une autonomie réelle si on
ne leur accordait en même temps rautonomie financière,

Par ailleurs. le cadre de la plupart des communes est
trop étriqué en raison de l'évolution économique et sociale.

Enfin, estime M. Allard, les pouvoirs locaux et régio-
naux doivent être développés en raison des aspirations
différentes des Flamands. des Wallons. des Bruxellois et
des Allemands de l'Est du pays.

Pour améliorer l'organisation politique et l'administra-
tion du pays dans le sens qu'il indique. M. Allard propose
la réalisation des réformes suivantes:
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dat niet mm een hoger bestuur wordt opgedragen dat-
gene wat behoorlijk kan afgewel'kt worden door eeu onder-
geschikte of onder voogdij staande overheld:

- herrinnert eraan dat deze hervormingen in de lijn
liggen van de artikelen 31 en 108 van de Grondwet en
van de Besluitwetten van 14 augustus 1933 en van 30 no-
vernber 1938;

- bevestigt dat alle openbare besturen moeten beschik-
ken over de nodige financiële rniddelen om hun taak te
kunnen vervullen:

- verklaart dat deze hervorminqen kunnen doorgevoerd
worden op het gemeentelijke, het provinciale, en het
gewestelijke plan.

h) Voortzetting van de stud le (J,ln het ureaqstuk,

Noqmaals oordeelde de afdeling, sarnen met de
h, Nothomb, dat deze motie, die te alqemeen bleef, niet
het besluit kon zijn van de werkzaamheden der afdeling
bet reffende de structuurhervormingen: zij moest het onder-
zoek van het vraagstuk voortzetten Illet het doel haar
houding nader te bepalen.

De h. Schreurs bracht hierbij in herlnnerinq dat, zoals
iedereen het wel had beqrepen, de politleke afdelrnq .
qeroepen zou zijn orn besluiten te trekken uit de lijst van
qrieven, door de andere afdelinqen opgemaakt; zij zou
tevens het middel moeren opzoeken om daaraan te ver-
helpen,

De methode gevolgd door de politieke afdeling bi] het
onderzoek van het ontwerp van oprichting van de geweste-
lijke culturele Kamers, waartoe de h. Van Elslande besloot
gezien de grieven op cultureel gebied, kon als voorbeeld
gelden van de methode welke moest gevolgd,

De politieke afdeling was van oordeel dat hetzelfde
procédé: voor een groot aantal vraaqstukken mocht worden
gebruikt en vroeg daarom, vooraleer over te gaan tot het
oprichten van een subcomrnissie. de hh. Allard, Nothomb
en Schreurs een ontwerpbesluit in te dienen, waarin zij
respectievelijk zouden behandelen de hervorminqen moqe-
lijk te verwezenlijken op het gemeentelijk plan. op het
provinciaal plan en op het gewestelijk plan. De h. Van
Elslande zou van zijn kant besluiten indienen over de
culturele autonomie.

1) Hercorminqen op het gemeentelijk plan - Önttoerp
van Resolutie van de h. Allard.

In zijn ontwerp-besluit, gewijd aan de structuurhervor-
rninqe n op het gemeentelijk plan herinnert de h. Allard
aan de thèses welke in het Centrum werden ontwikkeld door
de Gouverneurs en door hem zelf. Vastqesteld wordt dat
België een Staat is die terzelfdertijd te zeer gecentraliseerd
is en te zeer verbrokkeld. De provinciale autonomie en de
gemeentelijke autonomie blijven in werkelijkheid dode let-
ter. In dat verband kan worden aangestipt dat de plaatse-
lijke besturen eerst dan over een werkelijke autonomie
beschikken, wanneer hun gelijktijdig de financïële auto-
nomie verzekerd wordt. Het kader van het merendeel der
gemeenten is te eng, gezien de economische en sociale
evolutie. Tenslotte. aldus de h. Allard, moeren de locale
en gewestelijke machten ontwikkeld worden, wegens de
uiteenlopende verlanqens van de Vlamingen, de Walen,
de inwoners van Brussel en de Duitssprekenden in de
Oost kan tons.

Om de politieke en bestuurlijke organisatie van het land
te verbeteren in de zin door hem aangeduid. stelt de
li. Allard volgende hervorminqen voor :
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Suc le plan netionel :

~ Nouvelle ventilation des objets qui sont à la com-
pétence de l'Etat. des provinces et des communes.

~ Répartition équitable du pouvoir de taxation de
l'Etat, des provinces et des communes.

~ Maintien d'Un fonds provincial et d'un fonds com-
munal destinés à assurer un minimum de ressources aux
provinces et communes pauvres.

~ Déconcentration des grands services de l'Etat par
la création de directions provinciales placées sous le con-
trôle direct des gouvernelll's de province (exemple: direc-
tions provinciales des travaux publics, des bâtiments
publics de l'enseignement, de la santé publique, etc ... )
Répartition des crédits pour travaux publics régionaux par
province.

~ Rectifications des limites des provinces et des corn-
rnunes, des, ressorts administratifs et judiciaires de façon à
les faire coïncider avec les limites linguistiques.

--- Exercice de la tutelle sur les autorités locales et
régionales par le Gouverneur de la province représentant
du pouvoir central. assisté par les directeurs des services
provinciaux de l'Etat. Droit de recours au gouvernement
et au Conseil d'Etat.

- Mesures facultatives concernant les langues, en
dehors de la langue régionale, laissées à la compétence
et à l'initiative des autorités locales.

Sur le plan des provinces:

Conseils provinciaux :

- Pal' la dècentrallsation. augmentation de la compé-
tence des provinces.

- Extension du droit de réunion des conseils provin-
ciaux.

~ Association des provinces dans des buts déterminés.
~ Suppression de l'incompatibilité entre le mandat légis-

latif et le mandat provincial.

Députations permanentes :

- Nomination par la députation permanente de son
président et de Son secrétaire.

--- Députation permanente ramenée au rôle d'adminis-
trateur de la province.

Gouverneurs :

- Nomination des gouverneurs sur double présentation
de la députation permanente et des parlementaires de la
région.

- Les gouverneurs doivent être à la fois les représen-
tants du pouvoir central. les commissaires du Gouverne-
ment et les tuteurs des provinces et des communes.

Commissaires d'arrondissement:

- Les commissaires d'arrondissement doivent cesser
d'être des intermédiaires.

Ils seront les adjoints du gouverneur, des inspecteurs.
Ils n'auront pas de pouvoir de décision.

Conseil du Gouverneur :

- Ce conseil formé du gouverneur, des commissaires
d'arrondissement et des directeurs des services provinciaux
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Op het nationale plan:

- Nieuwe splitsing van hetgeen behoort tot de bevoeqd-
heid van de Staar, van de provincles en van de gemeenten.

- De macht tot taxatie wordt op billijke wijze verdeeld
tussen de Staat , de provincies en de gemeenten.

~ Behoudt van een provinciaal fonds en een gemeen-
telijk fonds. met het doel een minimum van Inkomsten te
verzekeren aan de arme provincies en gemeenten.

~ De concentrane van de grote Staatsdiensten door
oprichting van provinciale directles, onder rechtstreeks toe-
zicht van de provincteqouverneurs (bv. de provinciale
besturen van openbare werken, van de openbare gebouwen
voor het onderwijs. de openbare gezondheid, enz.},

Verdeling per provincie van kredieten bestemd voor
gewestelijke openbare werken.

- Aanpassing van de provinciale en gewestelijke qren-
zen, van de bestuurlijke en gerechtelijke gebieden, zodat
zij samenvallen met de taalgrens.

- Uitoefening van de voogdij op de locale en geweste-
Iijke besturen door de provinciegouverneur, verteqenwoor-
diqer van de centrale macht en bijgestaan door de direc-
teurs van de provinciale diensten van de Staat - Recht
tot beroep op de regering en de Raad van State.

- Facultatieve maatregelen betreffende de talen, andere
dan de taal van het qewest, overgelaten aan de bevoeqd-
beid en het initiatief van de locale besturen,

Op het plan der prooincies :

Provinciale raden :

- Door de decentralisatie, vermeerderinq van de be-
voegdheid der provincies,

- Uitbreiding van het recht tot vergaderen van de
provinciale raden.

~ Vereniginq van provincies met bepaald doel.
~ Afschaffing van de onverenigbaarheid tussen 'het

wetgevend mandaat en het provinciaal mandaat.

Bestendiqe Deputaties :

~ Benoeming door de Bestendige Deputatie van een
voorzitter en een secretaris.

~ Bestendige Deputatie teruggebracht tot de rol van
beheerder der provincie.

Gouverneur :

~ Gouverneurs benoemd op dubbele voordracht van
de bestendige deputatie en van de parlementsleden van het
gewest.

- Gouverneurs: vertegenwoordigers van de centrale
macht ~ commissarissen van de regering --- voogden van
provincies en gemeenten.

Arrondissementscommissarissen:

- De arrondissementscommissarissen moeren ophouden
enkel tussenpersonen te zijn. Zij worden adjuncten van de
gouverneurs, zijn opzieners. Zij zullen geen beslissings-
recht hebben.

Raad van de Gouverneur :

- De Raad bestaande uit de gouverneur, de arrondis-
sementscommissarissen en de directeurs van de provinciale



de l'Etat, réglerait les affaires contentieuses en première
instance - il pourrait éventuellement prendre des recours
auprès du Conseil d'Etat.

Sur le plan communal et Il~gional:

La province est trop vaste et la commune trop petite.
- Il faut créer tin orqanisme intermédiaire. la rëqion

rurale ou l'agglomération urbaine avec un conseil élu et
un pouvoir exécutif (collège) ayant compétence pour les
travaux, la police, l'enseignement, etc ... (voir Town Coun-
cil à Londres ou le Conseil Général de la Seine). Les
anciennes communes subsisteraient avec un bourgmestre
ou un collège élu pour les affaires administratives purement
locales (vair organisation des arrondissements de Paris).

Les petites communes seraient dotées de fonctionnaires
itinérants et les réunions de communes seraient facilitées.

- La tutelle des pouvoirs locaux serait exercée unique-
ment sur place par le Gouverneur de province assisté par
les services. de directions provinciales de l'Etat. Un recours
éventuel pourrait être pris auprès du Ministre et du Con-
seil d'Etat.

A propos des propositions de M. Allard, certains mem-
bres, voyant dans cette réforme: le moyen d'assurer aux
pouvoirs locaux une plus grande indépendance, insistèrent
sur la nécessité du regroupement des communes et de la
constitution de grandes agglomérations.

Par ailleurs, il apparut souhaitable que la terminologie
employée par la section fut aussi précise que possible et
que les termes utilisés aient toujours la même signification ..
Le mot «région» notamment, intéressant une unité plus
vaste que: la province, devrait pouvoir servir à désigner les
communautés culturelles.

2) Rérormes sur le plan provincial - Projet de résolu-
'tionide M. Nothomb.

M. Nothomb, qui s'est attaché à donner aux griefs
wallo-Flamands une solution SUI: la base provinciale. fît
observer que si les mesures qu'il préconisait ne concer-
naient pas directement les relations wallo-Hamandes, elles
intéressaient cependant les revendications régionales car
elles visaient à faciliter la solution des questions linguisti-
ques et à assurer une décentralisation effective.

Après avoir tenu compte des remarques faites par les
membres de la section en ce qui concerne notamment
l'organisation de la tutelle. l'autonomie financière des pro-
vinces et des communes, ainsi (lue la nécessité de permettre
aux provinces de s'unir, M. Nothomb présenta, comme suit,
ses propositions dans un projet de résolution:

La section politique,
Estime que la plupart des griefs regronaux examines

par le Centre peuvent être aisément supprimés en dehors
d'une nouvelle revision constitutionnelle pratiquement
impossible aujourd'hui.

A. _ Sans modifications législatives

par l'accentuation de la politique d'extension des
compétences du gouverneur et des députations permanentes
rendue possible par les arrêtés-lois du 14 août 1933 et du
13 novembre 1939;
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diensten van de Staat, zou in eerste aanleg de betwtste
zaken reqelen. Eventueel beroep op de Raad van State.

Op het gemeentelijk en gewestelijk plan:

De provincie is te groot en de gemeente te klein.
- Een tussenorqanisme dient opqericht, de landelijke

streek of de stedelijke agglomeratie met een gekozen raad
en een uitvoerende macht (college) welke bevoeqdheid
heeft voor de werken, de politie, het onderwijs, enz. (vg!.
Town Council van Londen of Conseil Général de la Seine).
De vroeqere gemeenten blijven bestaan met een burqe-
meester of een gekozen colleqe voor de bestuurlijke zaken
van zuiver locale aard (vg!. organisatie yan de arrondisse-
rnenten van Parijs).

De kleine gemeenten zouden retzende ambtenaars tellen
en de verenigingen van gemeenten zouden vergemakkelijkt
worden,

- Voogdij op de locale machten enkel ter plaatse uit-
geoefend door de provincieqouverneur. bijgestaan door de
diensten van de provinciale besturen van de Staat. Beroep
eventueel bij de Mtnister en bij de Raad van State.

In verband met de hervormingen voorgesteld door de
h. Allard, hebben bepaalde leden, met de bedoeling de
plaatselijke besturen meer onafhankelijk te maken, aanqe-
drongen op de samenvoeging van gemeenten en de oprich-
ting van grote agglomeraties.

Anderdeels werd de wens uitqedrukr in de afdeling een
zo nauwkeuriq moqelijke terminologie te gebruiken en. meer
speciaal, zekere woorden steeds dezelfde betekenis te geven.
Aldus moet het woord gewest, dat slaat op een grotere
eenheid dan de provlncïe, kunnen gebruikt worden om de
culturele gemeenschap aan te duiden.

2) Hervotminqen op het prooincinle plan - Ontwerp-
resolutie !ian de h, Nothomb.

De h. Nothomb. die aandrong om de Waals-Vlaamse
grieven een oplossing te geven op het provinciale plan, liet
opmerken dat de maatreqelen door hem voorqesteld geen
rechtstreekse weerslag hebben op de Waals-Vlaamse
betrekkingen. Toch staan zij met deze gewestelijke eisen
in verband, aanqezien zij van aard zijn de oplossing van de
taalvraagstukken te vergemakkelijken en een werkelijke
decentralisane mogelijk te maken.

Rekening houdend met bemerkingen van de leden o. m.
over de inrichting van het toezicht, de Iinanciële autonomie
der provincies en gemeenten, evenals over de noodzakelijk-
heid toelating te verlenen opdat de provincies zieh kunnen
verenigen, diende de h. Nothomb zijn voorstellen als
ontwerpbesluit onder volgende vorm in :

De politieke afdeling,
Is van oordeel dat het merendeel der gewestelijke grie-

Ven, onderzocht door het Centrum, gemakkelijk kunnen
worden opqeheven. los van een nieuwe grondwetsherzie-
ninq, die thans practisch onmogelijk îs..

A. - Zonder wijzigingen in de wetgeving:

door het versterken van de politiek waarbij grotere
bevoeqdheid aan de: gouverneur en de bestendige deputatie
wordt toegekend; deze politiek wordt mogelijk gemaakt
door de besluirwetten van 14 augustus 1933 en van 13 no-
vember 1939,
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- par la déconcentration réelle des grondes admlnis-
trations techniques de l'Etat clont les directions provin-
ciales seraient placées sous l'autorité du gouverneur.

B. - Grâce à des mesures législatives :

confiant au Gouverneur la nomination à une série
d'emplois de l'Etat et notamment aux fonctions subalternes
de ces administrations déconcentrées;

- créant une incompatibilité légale entre les mandats
parlementaires et provinciaux et les fonctions de bourg-
mestre et d'échevins;

- créant dans chaque province un conseil du gouver-
neur formé des commissaires d'arrondissement et des direc-
teurs de ces administrations déconcentrées;

revisant pour l'exercice des pouvoirs tutélaires les
lois du 30 mars 1836 (loi communale), du 3 avril 1836
(loi provinciale), du lél' mars 1922 (association de corn-
munes}, du 24 décembre 1948 (finances provinciales et
communales). des 27 novembre 1891 et 10 mars 1925
assistance pulique); du 27 août 1921 (organisation judi-
ciaire), des 18 juin 1850 et 28 décembre 1873 (régime: des
aliénés), ainsi que les arrêtés-lois du 2 décembre: 1946
(urbanîsme}, du 30 décembre 1946 (transports en commun)
pour transférer aux autorités provinciales une. série. de: déci-
sions et de contrôles;

- donnant aux autorités provinciales la tutelle. des pou-
voirs locaux;

- confiant à la province. l'organisation de.renseignement
technique SOllS le contrôle de l'Etat et certains pouvoirs
d'adaptation des lois sociales;

- instituant la représentation proportionnelle. au sein
des députations permanentes;

- groupant sans les supprimer les communes voisines
en groupements ruraux ou agglomérations urbaines pour
Ia modernisation et la facilité de leur administration;

- créant la possibilité d'organisation de chambres iti-
nérantes des cours d'appel pour siéger au chef-lieu des
provinces trop éloignées du siège de la Cour;

- permettant une application pratique de l'article 108
de la Constitution qui autorise l'union des provinces pour
la réalisation d'objectifs déterminés;

- garantissant une large autonomie financière des pro-
vinces et des communes.

Cette énumération était faite à titre: d'exemple, la plu-
part des propositions ayant été présentées par les quatre
gouverneurs (doc. n" 173),

3) Réformes sur le plan régional.

M. Schreurs, de son côté, s'efforça dans une note de:
définir les modalités de l' organisation d'un système: qui,
se distinguant du fédéralisme, pourrait recueillir l'adhésion
de la majorité des membres et consacrerait l'existence des
régions: tout en s'inspirant dans une certaine mesure: de
la proposition de M. Nothomb de créer un Sénat régional.
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- door de werkelijke deconcentratïe van de grote: tech-
ntsche besturen van de Staat, waarvan de provinciale direc-
ties onder de autoriteit van de:gouverneur geplaatst worden.

B. - Dank zij wetgevende maatregelen:

- waarbij de gouverneur het recht bekomt benoemtnqen
te doen voor een reeks staatsambten, namelijk in de onder-
geschikte Iuncties van de gedeconcentreerde besturen.

.....•waarbij een wettelijke onverenigbaarheid wordt inge-
steld tussen de parlementaire en provinciale mandaten en de
functies van burgemeester of schepen, .

- waarbij in elke provincie een raad van de gouver-
neur wordt opgericht bestaande uit de arrondissements-
commissarissen en de directeurs van de gedeconcentreerde
besturen,
- waarbij de wetten worden herzien van 30 maart 1836
(gemeentewet) van 3 april 1836 [provinciewet] , van
1 maart 1922 (vex:euiging van gemeenten), van 24 decem-
be:r 1948 (provinciale en ge:meentelijke financies), van
27 november 1891 en van 10 maart 1925 (openbara onder-
stand); van 27 augustus 1921 (gerechtelijke inrichting)
van 18 juni 1850 en 28 december 1873 (regime van de:
krankzinnigen) evenals de besluitwetten van 2 december
1946 (urbanisme:). van 30 december 1946 (gemeenschappe-
lijk vervoer) om toe te: laten aan de provinciale overheden
een reeks machten, tot beslissing en tot controle. over te
dragen.

- waarbij aan de: provinciale autoriteiten cle voogdij
wordt gelaten over de locale machten.

- waarbij aan de provincie wordt toevertrouwd de orga-
nisatie van het Technisch Onderwijs onder toezicht van de
Staat; bepaalde machten tot aanpassinq van sociale wetten.

- waarbij de evenredige vertegenwoordiging in de
schoot van de bestendige deputatie tot stand gebracht
wordt.

- waarbij, zonder ze af te schaffen, naburige gemeenten
in landelijke groepe:n of stedelijke agglomeraties worden
samengebracht me:t het doel het bestuur ervan te moderni-
seren en te vergemakke:lijkn.

- waarbij de: mogelijkhe:id wordt voorzien reizende
Kamers van het Hof van Be:roep in te richten, met zitting in
de hoofdstad van die provincies, welke te ver verwijderd
zijn van de setel van het Hof.

- waarbij een practische toepassinq wordt mogelijk
gemaakt van artikel 108 van de grondwet. welke de vereni-
ging van provincies voorziet tot het nastreven van bepaalde
doeleinden.

- waarbij een ruime Financtële autonomie aan de pro-
vincies en de gemeenten wordt verzekerd.

Deze opsomJ;Dinggeschiedde te:n titel van voorbeeld: het
merendeel der voorstellen ging uit van de vier gouverneurs
(doc. n" 173).

3) Heroorminqen op het gewestelijk plan,

De: h. Schreurs heeft zich van zijn kant inge:spannen om
in een nota de modaliteite:n vast te leggen tot inrichting van
een stelsel dat, onderscheiden van het federalisme, het
akkoord zou kunnen bekomen van .de meerderheid der
leden, terwijl het anderdeels toch het hestaan bevestigt
van de gewesten. In zekere mate had hij zich ook laten
inspireren door het voorstel van de h. Nothomb, betreffende
de oprichting van een gewestelijke Senaat,
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i) Constitution d'une salis-commission. i) Öptichting Ihm een subcomtnissie,

Suivant le processus employé avec succès une première
fois, une sous-commission composée de MM. Allard,
Nothomb, Sabbe, Schreurs et Van Elslande fut chargée
de tenter de rédiger un texte qui. s'inspirant des différentes
propositions. ferait la synthèse des dispositions suscep-
tibles d'être adoptées par la section.

A la demande de la sous-commission. M, Schreurs rédi-
gea un projet qui, amendé, fut lonquerneut ' discuté par la
section politique, celle-ci lui £it subir de nouvelles modifi-
cations. Des dispositions relatives aux questions écono-
miques. culturelles et démographiques furent notamment
supprimées du texte, le soin étant laissé il l'assemblée plé-
nière de les rétablir éventuellement.

j) Adoption d'une résolution finale.

Finalement. par 8 voix (MM, Allard, Bondas, Depres-
seux. Sabbe, Schreurs, Van Elslande. Vranckx et Yer-
naux) contre 1 (M, Nothomb) et une abstention (le pré-
sident), la section adopta le texte suivant :

« La section politique.
Considérant que les limites apportées par le Parlement

à la revision constitutionnelle rendent inutile l'examen
actuel des réformes dont l'accomplissement nécessite des
modifications à la Constitution.

Propose notamment les réalisations suivantes qui peu~
vent. dans une large mesure. atténuer les griefs nationaux
dont l'inventaire a été fait par les sections culturelle. éco-
nomique. démographique et politique du Centre de Re~
cherche:

a) la parité de représentation des Wallons et des 'Fla-
mands au sein des organismes dirigeants des institutions
étatiques et para-étatiques. sauf exception à déterminer par
arrêté royal, délibéré en Conseil des Ministres;

b} rétablissement des rôles linguistiques dans les divers
départements ministériels et dans toutes les institutions
étatiques et para-étatiques. tant pour les fonctions supé-
rieures que pour les fonctions subalternes; adoption du
principe de l'égalité pour les rôles linguistiques. sauf excep-
tion à déterminer par arrêté royal. délibéré en Conseil des
Ministres;

c) l'accentuation de la politique d'extension des com-
pétences des gouverneurs et des députations permanentes;
réformes de la tutelle des pouvoirs communaux;

a) la déconcentration effective des grandes administra-
tions de l'Etat dont les directions provinciales seraient pla-
cées sous l'autorité des gouverneurs;

e] la fixation définitive de la frontière linguistique;

f) la mise en concordance des limites administratives et
judiciaires avec la frontière: linguistique;

s) le remplacement de l'actuelle province du Brabant
par une province de Bruxelles. une province flamande du
Nord-Brabant et une province wallonne du Brabant méri-
dional;

h) la création d'un Conseil culturel wallon et d'un
Conseil culturel flamand représentatifs. respectivement. des
-communautês wallonne et flamande et appelés à devenir
l'instrument d'une véritable politique culturelle dans les
deux régions du pays et à Bruxelles; cette création impli-
quant le dédoublement du Ministère de l'Instruction pu-

Volgens het procédé, eeu eerste maal met sucees gebruikt,
werd een subcommissie bestaande uit de hh. Allard.
Nothomb, Sabbe, Schreurs en Van Elslande belast met het
opmaken van een tekst, die, steunend op verschillende
voorstellen, de synthesis zou maken van de regelen welke,
zo mcqelijk, door de afdeling konden worden aanqenomen.

Op aanvraaq van de afdeling diende de h, Schreurs een
ontwerp in. dat in zijn geamendeerde vorrn langdurig door
de polîtieke afdeling werd besproken. Nteuwe wijzigingen
werden aanqebracht. Ook werden de punten die betrekking
hadden op economisch-culturele en demoqrafische vraaq-
stukken uit de tekst weggelaten: de Algemene Vergadering
2;OU eventueel kunnen beslissen ze teruq op te nernen.

;) Annvenrdinç (Jan een sloiresolutie,

Ten slotte aanvaardde de afdelinq met 8 stennneu (de
hh. Allard. Bondas. Depresseux. Sabbe, Schreurs, Van
Elslande, Vranckx en Yernaux ) tegen l (de h. Nothomb)
en lonthouding (de Voorzitter ) volgende tekst :

« De Politieke Afdeling.
In aanmerkinq nemend dat de besprekingen die door het

Parlement aan de grondwetsherziening werden gesteld
thans her onderzoek nutteloos maken betreffende hervor-
mingen waarvan de verwezenlijkinq wijzigingcll aan de
Grondwet noodzakelïjk maakt,

Stelt in het bijzonder volgende verwezenlijkinqen voor,
van aard om in ruime mate de gewestelijke grieven te
verzachten, waarvan de inventaris is opgemaakt door de
Culturele, de Econornische, de Demoqraftsche en de Poli-
tieke Afdeling van het Centrum van Onderzoek :

a) de gelijke vertegenwoordiging van Walen en Vlamin-
gen in de besturende orqanismen van de Staats- en para-
statale Instellinqen, behoudens afwijking toegestaan bij een
in ministerraad overlegd koninklijk besluit;

b) het aanleggen van taalrollen in de verschillende minis-
tenële departmenten en in alle staats- en parastatale instel-
Iinqen, zowel voor de hogere functies als voor de onder-
geschikte; aanvaarding van het gelijkheidsprincipe voor de
taalrollen, behoudens afwijking toeqestaan bij een ln minis-
terraad overlegd koninklijk besluit,

c) de versterking van de pohtiek waarbij groter bevoeqd-
heid aan de gouverneur en aan de bestendige deputatie
wordt toegekend; hervorminq van het toezicht op de
gemeentelijke machten:

d) de werkelîjke deconcentratie van de grote staats-
besturen, waarvan de provinciale directies onder de autori-
teit van de gouverneur zouden geplaatst worden:

e] de definitieve vastlegging van de taalgrens:

f) het in overeenstemming brenqen van de bestuurhjke
en gerechtelijke gebieden met de taalqrens:

EI) de vervanging van de huidige provincie Brabant door
een provincie Brussel. een Vlaamse: provincie van Noord-
Brabant en een Waalse provincie van Zuid-Brabant:

h) de oprichting van een Waalse Culturele Raad en een
Vlaamse Culturele Raad. die respectieveltjk de Waalse en
de Vlaamse gemeenschap verteqenwoordiqen en die geroe-
pen zijn om elk het instrument te worden van een werkelijke
cultuurpolitiek in de twee gewesten van het land en te Brus-
sel; deze oprichting maakt de ontdubbeling noodzakelijk
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blique jusques et y compris la fonction de Secrétaire géné:~
cal;

i) la création de Conseils consultatifs wallon. flamand
et bruxellois. ayant compétence d'avis en matières ëcono-
mique et sociale;

j) la décentralisation. dans toute la mesure compatible
avec la cohésion de l'Etat. des pouvoirs de celui-ci au pro-
fit des communes et des provinces;

k) l'adoption de mesures législatives réglant les con-
ditions dans lesquelles les provinces peuvent s'associer en
vue de la réalisation d'objets déterminés;

1) le renforcement de l'autonomie financière des pro-
vinees et des communes et l'accroissement de leurs res-
sources;

m) la constitution en agglomérations urbaines ou en
groupements ruraux des communes voisines ayant des Inté-
rêts communs. »

II. - Autonomie culturelle.

Les dispositions relatives à l'autonomie culturelle furent
groupées par M. Van Elslande dans une Formule qui
constatait essentiellement la dualité culturelle de la popu-
lat ion belge et affirmait la nécessité de donner aux deux
communautés linguistiques culturelles une autonomie cul-
turelle et de les doter des institutions nécessaires pour leur
permettre de se développer pleinement.

Ces institutions, dont les ressources proviendraient de
deux dotations égales inscrites au budget de l'Etat. de-
vraient pouvoir :

a) donner des avis;
b) rédiger des projets de règlement;
c] accorder des subsides.

Dans le but de préciser le sens de la proposition de
M. Van Elslande et sa portée, une sous-commission, com-
posée de MM. Van Elslande, Depresseux, Schreurs et
Vranckx, fut constituée. Elle rédigea un texte qui, par
7 voix (MM. Allard, Depresseux, Lefebvre. Schreurs, Van
Elslande, Vranckx et Yernaux) contre 1 (M. Nothomb)
et 2 abstentions (MM. Sabbe et le président de la séance,
M. Bondas) fut adopté sous la forme suivante :

Le Centre de Recherche :

..- Vu Sa résolution concernant les réformes de struc-
ture politique;

..- Vu l'existence en Belgique de deux communautés
culturelles;

- Est d'avis que les mesures culturelles relatives aux
deux communautés culturelles ne peuvent être identiques
et doivent être nuancées;

..- Estime souhaitable que la plus large autonomie cul-
turelle soit reconnue à ces communautés et que dans ce
but deux institutions publiques représentatives de celles-ci
soient créées; .

..- Croit qu'à ces institutions publiques la compétence
suivante devrait au moins être attribuée :

I) Donner avis à toutes les autorités publiques, dans
toutes les affaires culturelles;
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van het Ministerie van Openbaar Onderwijs tot en met de
functie van Secretaris-Generaal;

i} de oprichting van een Waalse, een Vlaamse en een
Brusselse Raad van Advies, met raadgevende bevoegdheid
op econornisch en sociaal gebied;

i) de decentralisatle, zo volledig als verenîgbaar met de
cohesie van de Staat, van diens machten ten voordele van
de gemeenten en provincies:

k) de goedkeuring van wetgevende maatregelen de voor-
waarden vaststellend waarin de provincies zich mogen ver-
enigen met het doel bepaalde doeleinden na te streven:

E) de versterking van de Ilnanciële autonomie der pro-
vincies en der gemeenten en de vermeerdering van hun
inkomsten:

m} het samenbrengen in stedelijke agglomeraties of lan-
delijke groepen. van naburige gemeenten met gemeenschap-
pelijke belangen.

II. - Culturele zelfstandigheid.

De h, Van Elslande werkte een formule uit die hoofd-
. zakelijk de culturele tweeledigheid van de Belgische bevol-
king vaststelt en de nocdzakeltjkheid onderstreept aan de
twee cultuurqemeenschappen een culturele zelfstandigheid
te verzekeren. Zij zouden tevens over de nodige mstellin-
gen beschlkken. welke een volledige ontwikkeling toelaten,

Deze instellingen zouden hun inkomsten vinden in twee
gelijke dotattes. ingeschreven in de staatsbegroting. Zij
zouden de moqehjkheid moeten hebben:

a) adviezen te geven;
b) ontwerpen van reglementen op te stellen:
c) toelagen te verlenen.

Met het doel de zin van de h. Van Elslande's voorstel en
de draagwijdte ervan nader te omschrijven werd een sub-
commîssie opgericht, bestaande uit de hh. Van Elslande.
Depresseux. Schreurs en Vranckx.

Een tekst werd opgemaakt en met 7 stemmen (de hh.
Allard. Depresseux. Lefebvre. Schreurs, Van EIslande.
V ranckx en Yemaux) tegen 1 (de h. Nothomb), en 2
onthoudingen (de hh. Sabbe en de Voorzitter van de ver-
gadering, de h. Bondas), werd deze onder volgende vorm
goedgekeurd.

Het Centrum van Onderzoek:

- Gezien zijn resolutie betreffende de politieke struc-
tuurhervormingen;

- Gezien het bestaan van twee cultuurqemeenschappen
in het Belgisch kader;

- Is van oordeel dat de cultuurzorg verschillend en
genuanceerd moet zijn tegenover de betde cultuurgemeen-
schappen;

- Acht het bijgevolg wenselijk dat aan die gemeen~
schappen de ruimst mogelijke culturele autonomie zou
toegekend worden en dat daartoe openbare instellingen
zouden worden in het Ieven geroepen. die als de werkelijke
verteqenwoordiqers van de cultuurgemeenschap kunnen
worden aangezien;

- Meent dat aan die openbare instellingen minstens
volgende bevoeqdheid zou moeten toegekend worden:

I) Advies geven in alle culturcle aangelegenheden aan
alle openbare besturen:



2) DUllS les cas fixés par la loi. rédiger. pour chaque
communauté, des projets de règlements qui pourraient être
rendus obligàtoires dans ladite communauté, par arrêté
royal;

3) Accorder des subsides à des institutions publiques et
privées dans le but de favoriser la vie culturelle;

- Exprime en conséquence le vœu de voir ces insti-
tutions publiques créées aussitôt que possible et deux dota-
tions égales inscrites au budget de l'Etat;

- Estime que la création de ces institutions publiques
supprimerait la compétence culturelle des Conseils con-
su!tatifs dont le principe a été adopté par le Centre le
17 décembre 1953.

III. - Conclusions aux débats de la section politique.

Le Centre a consacré de nombreuses séances à l'étude
des remèdes à apporter aux griefs formulés tant par les
Wallons que par les Flamands, contre J'organisation
actuelle de l'Etat. En ce qui concerne la forme même de
la structure de l'Etat. les membres du Centre. désireux de
ne proposer que des réformes susceptibles d'être réalisées
dans lin avenir très proche, ont tenu compte de la position
adoptée par le Parlement à propos de la revision de la
constitution et ils ont limité en conséquence la portée des
solutions qu'ils proposaient

Ils se sont, par ailleurs, efforcés de trouver des remèdes
susceptibles de mettre fin à la centralisation excessive de
l'Etat et d'atténuer les inconvénients qui en résultent pour
les communautés wallonne et flamande.

A cet égard, le Centre a estimé que le pays retirerait
un profit réel de solutions s'inspirant de :

1) La déconcentration territoriale des services publics.

Se ralliant aux vœux du Centre d'études pour la Réforme
de l'Etat, le Centre reconnaît l'opportunité d'une impor-
tante déconcentration territoriale, en d'autres mots, de
l'attribution, aux fonctionnaires des secteurs régionaux et
locaux d'un service public. de la compétence en matière
d'actes juridiques liant l'autorité hiérarchique.

2) La décentralisation des services publics.

Cette solution doit être recherchée quand la situation
est suffisamment mûre pour confier l'administration d'un
service d'utilité publique à un service public autonome qui
n'est lié au pouvoir central que par la voie du pouvoir de
tutelle. Quand cette activité se déploie: sur le territoire du
Royaume ou de différentes régions linguistiques. la décon-
centration territoriale doit être réalisée au sein de ce
service.

3) La déconcentration du pouvoir de tutelle.

L'attribution d'un droit de décision au gouverneur, dans
certains cas au Conseil du Gouverneur, chaque fois que
la loi exige une approbation pour des actes des autorités
communales ou instaure lin droit d'annulation pour viola-
tion des dispositions légales.
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2) Voor elke cultuurgemeenschap en, in de gevallen bij
de wet bepaald, ontwerpen van reqlementen opstellen die
bij koninklijk besluit bindend zouden kunnen gema<lkt
worden voor de betrokken gemeenschap;

3) Toelaqen verleneu aan openbare en private instel-
lingen met het oog op de bevordering van het culturele
leven:

- Drukt bijgevolg de wens uit die openbare instellin-
gen zo spoedig mogelijk te zien oprichten en twee gelijke
dotaties op de Rijksbegroting te zien inschrijven:

,.....Acht het vanzelfsprekend dat de oprichting van deze
instellingen de culturele bevoeqdheid der adviserende raden,
waarvan het principe door het Centrum op 17 decernber
1953 werd aanqenornen, zou doen wegvallen ».

ill, -- Besiuiten.

Het Centrum heeft vele zittingen gewijd aan de studie
van de heelmiddelen welke de grieven moeten weqnemen,
zowel door de Walen als door de Vlamingen ingebracht
tegen de huidige Staatsinrichting. Wat de vorm zeH betreft
van de structuur van de Staat, hebben de leden van het
Centrum. die verlangden alleen hervormingen voor te stel-
len, bij machte te worden verwezenlijkt in een zeer nabije
toekomst, rekeninq gehouden met het standpunt inqeno-
men door het Parlement in verband met de grondwets-
herziening en zij hebben daarom de draagwijdte beperkt
van de oplossingen door hen voorqesteld.

Anderzijds hebben zij zieh ingespannen om heelmiddelen
te vinden 'die een einde konden stellen aan de overdreven
centrahsatie van de Staat en de nadelen verminderen die
eruit voortvloeien voor de Waalse en de Vlaamse gemeen~
schap.

In dit verband heeft het Centrum geoordeeld dat het
land er werkelijk baat ZOll bij vinden wanneer in de vol-
gende richting oplossingen worden doorgevoerd: '

1) De territoriale deconcentretie der openbete diensten,

aansluitend bij de wensen van het Studiecentrum tot
Hervorming van de Staat, ziet het Centrum de doelmatig-
heid in van een belangrijke territoriale deconcentratie,
m.a.w, het toekennen aan de ambtenaren van de geweste-
Iijke en plaatselijke sectoren van een openbare dienst, van
de bevoeqdheid rechtshandelingen te stellen die de hiêrar-
chische overheid binden;

2) De decentcelisetie van de openbete diensten,

deze oplossing rnoet doorqevoerd worden wanneer de
toestanden rijp ztjn om het beheer van een dienst van
algemeen nut toe te vertrouwen aan een autonome open-
bare dienst, die slechts langs de weg der tutelaire macht
aan het centraal gezag is gebonden. Wanneer deze bedrij-
vigneid zieh uitstrekt over het Rijksgebied of over ver-
schillende taalqebieden, dient in de schoot van deze dienst
de territoriale deconcentratie doorgevoerd;

3) De deconcentretie der "tutelaire mecht,

toekenning van een beslissingsrecht aan de gouverneur.
in sommige g"evallen aan een Raad van de gouverneur,
telkens de wet een goedkeuring vereist voor handelingen
van de gemeenteoverheden of een vernietigingsrecht instelt
wegens inbreuk op wettelijke bepalingen.
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4) Limitation du pouvoir de tutelle de la députation
permanente,

Transmission au Conseil du Gouverneur du pouvoir de
tutelle concernant le personnel communal (nomination,
promotion, mesures disciplinaires) et concernant les litiges
en matière électorale et fiscale. .

Traduisant les mêmes préoccupations dans un cadre
plus large englobant les différents domaines qui ont retenu
l'attention de ses quatre sections, le Centre a décidé de
recommander les réformes suivantes:

a) la parité de représentation des Wallons et des Fla-
mands au sein des organismes dirlqeant les institutions
étatiques et para-étatiques, sauf exception à déterminer par
arrêté royal, délibéré en Conseil des Ministres;

b) rétablissement des rôles linguistiques dans les divers
départements ministèriels et dans toutes les institutions
étatiques et para-étatiques, tant pOUl' les fonctions supé-
rieures que pour les fonctions subalternes: adoption du
principe de l'égalité pour les rôles linguistiques, sauf excep-
tion à déterminer par arrêté royal, délibéré en Conseil des
Ministres;

c) l'accentuation de la politique d'extension des compé-
tences des gouverneurs et cles députations permanentes;
réformes de la tutelle des pouvoirs communaux:

d) la déconcentration effective des grandes administra-
tions de l'Etat. dont les directions provinciales seraient pla-
cées sous l'autorité des gouverneurs;

e) la fixation définitive de la frontière linguistique;

f) la mise en concordance des limites administratives et
judiciaires avec la frontière linguistique;

g) le remplacement de J'âctuelle province du Brabant
par une province de Bruxelles. une province flamande du
Nord-Brabant et une province wallonne du Brabant méri-
dional:

h) la création d'un Conseil culturel wallon et d'un Con-
seil culturel flamand représentatifs. respectivement, des
communautés wallonne et flamande et appelés à devenir
l'instrument d'une véritable politique culturelle clans les
deux régions du pays et à Bruxelles; cette création impli-
quant le dédoublement du Ministère de l'Instruction publi-
que jusque et y compris la fonction de Secrétaire général;

ij la création de Conseils consultatifs wallon, flamand et
bruxellois, ayant compétence d'avis en matières économique
et sociale;

j) la décentralisation, dans toute la mesure compatible
avec la cohésion de l'Etat, des pouvoirs de celui-ci au profit
des communes et des provinces;

k) l'adoption de mesures législatives réglant les condi-
tions dans lesquelles les provinces peuvent s'associer en
vue de la réalisation d'objets déterminés;

I) le renforcement de l'autonomie financière des provin-
ces et des communes et l'accroissement de leurs ressources;

m) la constitution en agglomérations urbaines ou en
groupements ruraux des communes voisines ayant des
intérêts communs.
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4) Beperkinq van de tutelaire macht van de bestendige
deputaiie,

overdracht aan de Raad van de gouverneur van de
tutelaire macht inzake gemeentelijk personeel (benoeming.
bevorderinq, disciplinaire maatreqelen) en inzake seschil-
Ien over kieszaken en fiscale zaken.

Llitdrukking gevend aan dezelfde bekommernissen maar
dan in een breder kader, dat nl, de verschillende domeinen
omsluit die de aandacht van de vier afdelmqen gaande
maken, besloot het Centrum volgende hervormingen aan
te bevelen :

a) de gelijke vertegenwoordiging van Walen en Vla-
mingen in de besturende organismen van de Staats- en
parastatale instellingen, behoudens afwijking toegestaan bi]
een in mïnisterraad overleqd koninklijk besluit:

b) het aanleggen van de taalrollen in de verschillende
ministeriéle departementen en in alle Staats-en parastatale
Instellinqen, zowel voor de hogere Iunctles als voor de
onderqeschikte: aanvaarding van het gelijkheidsprincipe
voor de taalrollen, behoudens afwijking toegestaan bij een
in mtnisterraad overlegd koninklijk besluit:

c) de versterking van de politiek waarbij grotere be-
voegdheid aan de gouverneur en aan de bestendige depu-
tatie wordt toegekend, de hervorming van het toezicht op
'de gemeentelijke machten.

d) de werkelijke deconcentratie van de grote staatsbe-
sturen waarvan de provinciale directies onder de autoriteit
van de gouverneur zouden geplaatst worden;

e} de definitieve vastlegging van de taalgrens:

I) het in overeenstemming brenqen van de bestuurlijke
en gerechtelijke gebieden met de taalgrens:

e) de vervanqinq van de huidige provincie Brabant door
een provincie Brussel. een Vlaamse provincie van Noord-
Brabant en een Waalse provincie van Zuïd-Brabant:

h) de oprichting van een WaaIse Culturele Raad en een
Vlaamse Culturele Raad. die respectievelijk de WaaIse en
de Vlaamse gemeenschap vertegenwoordigen en die geroe-
pen zijn om elk het instrument te worden van een werke-
lijke cultuurpolitiek in de twee gewesten van het land en
te: Brussel, deze oprichting maakt de ontdubbeling nood-
zakehjk van het Ministerie van Openbaar Onderwijs tot
en met de functie van Secretarts-Generaal,

i} de oprichting van een Waalse, een Vlaamse en een
Brusselse Raad van Advies, met raadgevende bevoegdheld
op economisch en sociaal gebied:

j) de decentrahsatie, zo volledig als verenigbaar met
de cohesie van de Staat, van diens machten ten voordele
van de gemeenten en provincies;

k) de goedkeuring van wetgevende maatregelen de veor-
waerden vaststellend waarin de provincies zich mogen
verenigen met het doel bepaalde doeleïnden na te streven;

IJ de versterking van de Itnanciële autonomie der pro-
vincies en der gemeenten en de vermeerdering van hun
inkomsten:

m) het samenbrengen in stedelijke agglomeraties of lan-
delijke groepen, van naburige gemeenten met gemeenschap-
pelijke belangen,



SECTION CULTURELLE.

Introduction.

La Section Culturelle, qui était placée sous la présidence
de M. J. Hoste, vice-président du Centre, a tenu 41 rêu-
nions.

M. Hoste a assisté à 35 réunions:
M. Gourdet a assisté à 14 réunions;
M. KofEerschläger a assisté à 24 réunion;
M. Mtchielsen a assisté à 8 réunions;
M. Rassart a assisté à 13 réunions;
M. Roppe a assisté il 1 réunion:
M. Sabbe a assisté à a réunion:
M .. Spanoqhe a assisté à 30 réunions:
M. Thone a assisté à I réunion;
M. Vande Veeqaete a assisté à l3 réunions;
M. Yernaux a assisté à 23 réunions.

Comme nous l'avons signalé dans l'introduction. M. Roppe
donna sa démission de membre du Centre le I"' décembre
1950. lorsqu'il prit sa fonction de Gouverneur de la Pro-
vince: de Limbourg. Il fut remplacé le 5 février 1952 par
M. Robyns. membre de la Chambre des Représentants. Ce
dernier participa à 7 réunions.

M. Vande Veeqaete, qui démissionna le 2 février 1951.
ne fut jamais remplacé.

Dix membres du Centre. appartenant à d'autres sections.
ont assisté à des réunions de la Section Culturelle:

M. Allard '" .
M. Bondas .
M. de Lichtervelde .
M. Herbiet ...
M. MarteI
M. Nothomb
M. Schmook .
M. Schreurs .
M. Van Isacker, ..
M. Vranckx .

9 fois;
I fois;
1 fois;
1 fois;
1 fois:
9 fois;
6 fois;

28 fois;
2 fois;
2 fois.

Par ailleurs, la section a invité 40 personnalités étran-
gères au Centre à participer à certaines de ses réunions.

En voici la liste par ordre alphabétique:

M. André-Robert. Adnuntstrateur-Dêlëqué du Conseil
National Wallon de la Radiodiffusion:

M. Arnould, Professeur à l'Université de Bruxelles:
M. Bacq, Professeur à l'Université de Liège:
M. Boon. Directeur général à l'I. N. R.;
M. Bourgnignon. Conservateur des Archives de l'Etat à

Adon;
M. Brulez, Directeur des Emissions parlées flamandes

du N. I. R.;
. Mlle Burniaux. Inspectrice linguistique de l'enseignement
primaire;
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CULTURELE AFDELING.

De Culturele afdeling die als Voorzîtter had. wijlen de
h. Julius Hoste, hield 41 vergaderingen.

H. Hoste nam deel aan 35 vergaderingen:
H. Gourdet nam deel aan 14 vergaderingen;
H. KoHerschläger nam deel aan 24 vergaderîngen;
H. Michtelsen nam deel aan 8 vergaderingen;
H. Rassart, nam deel aan 13 vergaderingen;
H. Rappe nam deel aan 1 vergadering;
H. Sabbe nam deel aan 0 vergaderingen;
H. Spanoghe nam deel aan 30 vergaderingen;
H. 'Thone, nam deel aan 1 verqaderinq:
H. Vande Veegaete nam deel aan 13 vergaderîngen;
H. Yernaux nam deel aan 23 vergaderingen.

Zoals wij in de historiek schreven, nam de h. Roppe
ontslag op 1 december 1950. toen hij tot Gouverneur van
de provincie Limburg was benoemd. Hi] werd op 5 fe"
bruari 1952 vervanqen door de h. Robyns. lid van de
Kamer van Volksverteqenwoordîqers. De h. Robyns heeft
aan 7 vergaderingen deelgenomen. De h. Vande Vee-
gaete nam ontslag op 2 februari 1951. Hi] is nooit ver-
vangen geworden.

Volgende leden van het Centrum hebben verqaderîn-
gen van de Culturele Afdeling bijgewoond:

H. AIIard ..
H. Bondas _ .
H. de Lichtervelde .
H. Herbier .
H. Martel .
H. Nothomb
H. Schmook .
H. Schreurs
H. Van Isacker ...
H. Vranckx

9 maal
1 maal
1 maal
1 maal
1 maal
9 maal
6 maal

28 maal
2 maal
2 maal

De afdeling heeft 40 personaliteiten die niet behoren
tot het Centrum uitqenodiqd om aan de werkzaamheden
deel te nemen,

Zrehier de lijst in de alphabetische volgorde:

H. André Robert. Afgevaardigde-beheerder van de
« Conseil National Wallon de la Radiodiffusion »;

H. Arnould, Professer aan de Universiteit te Brussel;
H. Bacq. Professer aan de Universiteit te Luik:
H. Boon, Directeur-Generaal bi; het N.I.R.;
H. Bourguignon. Conservator van het Staatsarchief te

Aarlen:
H. Brulez, Directeur van de Vlaamse Gesproken Llit-

zendingen van het N.I.R.;
Me]. Burniaux. Taalinspectrice van het Lager Onder-

wijs;
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M. Catteau, Echevin de l'Instruction Publique de la ville
de Bruxelles:

M. Cavens. Inspecteur de l'enseignement moyen;
M. Dams, Professeur à l'Université de Liège:
M. De Baere. Inspecteur liuquistlque de l'enseignement

moyen;
R. P. de le Court. Préfet Général des Etudes pour les

collèges dirigés pal' la Compagnie de Jésus dans la partie
méridionale du pays;

M, Denis, Echevin de l'Instruction Publique de la ville
de Liège;

M. Devos, Inspecteur de l'enseignement moyen;
M. Dhondt. Professeur à l'Université: de Gand:
M. Drèze, Echevin de l'Instruction Publique de Schaer-

beek; .
M. Flerschman. Directeur général à l'I. N. R.;
M, Gëntcot, Professeur à l'Université: 'Catholique de

Louvain:

M. Ghistelinck, Fonctionnaire au Ministèr-e de l'Instruc-
tion Publique;

M. Gruslm. Gouverneur de la Province de Namur;
M. Harsin. Professeur à l'Université: de Liège:
M. [onckheere, Professeur à l'Université Libre de Bru-

xelles;
M. Kuypers, Secrétaire général du Ministère de l'Instruc-

tion Publique;
M. Lejeune, Professeur à l'Université de Liège;
M. Limage. Préfet des études de l'Athénée Royal de

Bouillon:
M. Masson, Directeur des Emissions régionales wallon-

nes de rt. N. R;

l'vI. Patris, Représentant de la « Rénovation Wallonne s :

M. Pleltain. Echevin de l'Instruction Publique de la Ville
de Namur;

M. Pinon, Professeur à l'Athë;lée de Seraing;

1\1. Puttemans, Inspecteur d'histoire dans l'enseignement
moyen et normal;

M. Quicke, Inspecteur d'histoire dans l'enseignement
moyen et normal;

M. Remy. Préfet honoraire de l'Athénée de Liège;

M. Rousseau. Professeur à l'Université de Liège;

M. Rumes. Inspecteur linguistique de renseignement pri-
maire;

M. Van Crornbrugge, Professeur à l'Ecole Normale
Moyenne de Llèqe:

M. Van Kalken, Professeur à rUniversitê Libre de Bru-
xelles:

M. Van Kessel.

M. Vansillette, Directeur Général de l'Enseignement pri-
maire au Ministère de J'Instruction Publique;

M. Van Werveke, Professeur à l'Université de Gand;

Mme Vrancken-Pirson, Chargé de Recherches au Fonds
National de la Recherche Scientifique.
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H. Catteau, Schepen van Onderwijs van de Stad Brus-
sel: .

H. Cavens. Inspecteur van het Middelbaar Onderwijs:
H. Daces. Professor mm de Llntverstteit te Luik:
H. De Baere. Taalmspecteur van het Middelbaar On-

derwijs:

E, P, de le Court. Algemeen Studieprefect van de Col-
leges cler [ezuïeten in het zuidelijk gedeelte van het land;

H. Denis, Schepen van Onderwijs van de stad Lutk:

H. Devos, Inspecteur van het Mïddelbaar Önderwijs:
H. Dhondt, Professer aan de Universiteit te Gent:
H. Drèze. Schepen van Onderwijs van de Gemeente

Schaarbeek:
H. Fleischrnan. Directeur-Generaal bij het N.I.R.;
H. Génicot. Professer aan de Llniversîteit te Leuven;

H. Ghtstelinck, Ambtenaar bij het Ministerie van Open-
baar Onderwijs;

H. Gl'tlslin, Gouverneur van de provincie Namen:
H. Harsin, Professer aan de Universiteit te Luik;
H. [onckheere, Professer aan de Universiteit te Brus-

sel:
H. Kuypers. Secretans-Generaal bij het Ministerie van

Openbaar Onderwijs:
H. Lejeune, Hoogleraar van de Llnîversiteit te Luik;
H. Limage, Studieprefect van het Koninklijk Atherieum

te Bouillon;
H. Masson, Bestuurder van de Waalse Gewestelijke

Uitzendingen van het tN.R.;

H. Patris, Vertegenwoordiger van «Rénovation Wal-
lonne »;

H. Pieltain. Schepen van Openbaar Onderwijs van de·
Stad Namen;

H. Pinon, Atheneumleraar te Seraing:

H. Puttemans. Inspecteur van het Middelbaar- en Nor-
maalonderwijs:

H. Quicke. Inspecteur van de geschiedenis in het Mid-
delbaar- en Normaalonderwijs:

H. Remy, Ere-Prefect aan het Atheneum te Luik;

H. Rousseau, Professor aan de Universiteit te Luik:

H. Rumes, Taalinspecteur van het Lager Onderwijs;

H. Van Crombrugge, Leraar aan de Middelbare Nor-
maalschool te Luik:

H. Van Kalken. Professer aan de Llniversitert te Brus:
sel;

H. Van Kessel;

H. Vansiliette. Directeur-Generaal van het Lager On-
derwijs bij het Ministerie van Openbaar Onderwijs.

H. Van Werveke, Professer aan de Universiteit te
Gent;

Mevr. Vrancken-Prrson. Navorser bij het Nationaal
Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek.
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La Section culturelle clu Centre de Recherche, présidée
par M, Julius Hoste. ancien Ministre, a commencé ses rra-
vaux le 23 novembre 1949,

Elle a tenu 41 séances.
Elle s'est intéressée aux problèmes principaux soulevés,

sur le plan culturel. par les Wallons, les Flamands et les
Bruxellois: enseignement de la langue maternelle, enseigne-
ment d'une deuxième et d'une troisième langue dans les éta-
blissements primaires et secondaires d'mstrucnon. enseigne-
ment cie l'histoire nationale. statut de la radiodiffusion et de
la télévision. échanges culturels, '

Le présent rapport retracera les différentes études aux-
quelles ont donné lieu ces problèmes et dè linira les conclu-
sions auxquelles la section culturelle a abouti.

Il ne reprendra pas les travaux dans leur ordre chronolo-
gique, car il est arrivé à la section d'interrompre l'examen
d'une question pour y revenir par la suite. Il les servira pal'
chapitres, faisant la synthèse aussi exacte que possible de
chaque problème traité.

CHAPITRE 1.

Généralités.

Avant d'aborder les problèmes étudiés par la section cul-
turelle, nous croyons utile d'indiquer' quelques principes de
base qui l'ont guidée.

Ces principes ont fait l'objet d'un accord unanime de ses
membres et peuvent se résumer comme suit ;

1) Il existe en Belgique deux communautés culturelles:
la communauté: wallonne et la communauté flamande:

2) La première est de langue: française, la seconde de
langue néerlandaise:

3) Ces deux' communautés doivent être homogènes; en
aucun cas, l'Etat ne saurait encourager la constitution ou le
maintien de minorités linguistiques dans rune ou l'autre
communauté;

':I) Il n'existe pas de communauté culturelle bruxelloise;
5) Il existe cependant une entité bruxelloise. bien com-

mun des deux communautés culturelles, dans laquelle Wal-
lons et Flamands doivent pouvoir conserver leurs caractères
propres.

Les principes ci-dessus ont été dégagés dans un rapport
de M. Spanoqhe (doe. n"31) et dans un autre de M. Schreurs
(doc n" 32).

Dans S<I note. M. Spanoqhc déclare que: les ré:gions fla-
mande et wallonne (l'auteur fait abstraction des réqions
d'expression allemande) ont tin patrimoine et des biens cul-
turels communs et, d'autre part. des valeurs culturelles qui
leur sont propres. telles que la langue - expression de la
pensée. Ainsi. les phénomènes culturels de chaque cornmu-
nautè linguistique portent une:marque différente, même dans
la traduction de valeurs communes qui sont parfois com-
munes aussi avec des pays voisins.

M. Spanoghe conclut qu'une communauté linguistique
s'identifie. dans une certaine mesure, avec une communauté:
culturelle et que l'Etat doit la respecter.

Appliquant ces principes, M. Spanoqhe affirme notam-
ment:
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De culturele afdelinq met als voorzitter de h. Julius
Hoste, oud-minister, begon haar werkzaamheden op 23 no-
vember 1949.

Zij hield ':1: I verpaderlnqen.
Haar belangstelling ging naar de gr,ote vraagstukken

die op het culturele plan gesteld worden door de Walen,
de Vlamingen en de inwoners van Brussel: het onder-
rient van de moedertaal. het ouderrlchtvan een twcede en
een derde taal in de instellingen van lager' en middelbaar
onderwijs, het qeschiedenîsonderrtcht, het statuut van de
radio en de televlsie. de culturele betrekkingen.

Dit verslaq geeft een schets van de verschillende stu-
dies w aa rtoe deze vraaqstu kken hebben geleid en formu-
leert vervolqens de besluiteu die de culturele afdeling
heeft genomen.

Wij kunnen de vraagstukken niet in hun chronologische
orde weergeven want het is voorqekornen dat de afdeling
de studie van een bepaald vraaqstuk onderbrak om er dan
later op terug te keren. Een indeling in verschillende
hoofdstukken verdiende daarorn de 'voorkeur. Telkens
wordt een zo nauwkeuriq mogelijke synthese gegeven
van het behandeld vraaqstuk.

HOOFDSTUK 1.

Algemeenheden.

Alvorens een aanvanq te maken met de vraaqstukken
die door de culturele afdeling worden bestudeerd. achten
wij het nuttig enkele basîsprincîpes te verrnelden. waarop
dan verder gesteund werd.

Deze principes rnaakten het voorwerp uit van een .een-
parig akkoord der leden, Zij kunnen als volgt samenqe-
vat worden :

I) Er zijn in België twee cultuurqemeenschappen : de
Waalse gemeenschap en de Vlaamse gemeenschap;

2) De eerste heeft het Frans als voertaal, de tweede
het Nederlands;

3) Deze twee gemeenschappen moeten homogeen zijn :
in geen geval kan de Staat de vorming en het behoud van
taalminderheden in de ene of de andere gemeenschap aan-
moediqen:

4) Er bestaat geen Brusselse cultuurqemeenschap:
5) Er bestaat wel een gebied Brussel. gemeen goed van

de twee cultuurqemeenschappen, waarin Walen en Vla-
mingen hun eigen karakteristieken moeren kunnen behou-
den.

De voormelde principes komen voor in een verslag van
de h. Spanoghe (doe. Il' 31), en in een verslag van de h.
Schreurs (doc. n' 32),

In zijn nota verklaart de h. Spanoqhe dat de Vlaamse
en Waalse gewesten (de auteur laat de Duitssprekende
gewesten buiten bespreking) een gemeenschappelijk cul-
tureel patrimonium en dito goederen hebben en anderzijds
culturele waerden die hun eigen zijn zoals de taal. cultu-
reel bindmiddel. Zo dragen de culturele uitingen van
elke taalqerneenschap een eigen sternpel, zelfs in de uit-
drukking van gemeenschappelijke waarden. Noteren wij
dat deze laatste soms ook van buurlanden gemeengoed
zijn en van gans de Westerse culturele gemeenschap.

De h. Spanoghe besluit dat een taalqemeenschap in
zekere mate samenvalt met een cultuurqemeenschap.

Deze beqinselen toepassend, bevestiqt de nota van de
h, Spanoghe:
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1} que la langue maternelle doit être. en principe. la lan-
gue véhiculaire de l'enseignement;

2) qu'tl faut. dans chaque région. une seule langue véhi-
culaire de l'enseignement;

3) que le bilinguisme dans j'enseignement doit être con-
damné.

De son côté. M. Schreurs constate l'existence en Belgique
de deux communautés ethniques.

De cette constatation. il tire les conclusions suivantes:

I} L'Etat' belge doit assurer à chaque communauté l'en-
seignement et l'éducation dans sa langue.

2) Il doit respecter l'individualité de chaque communauté
et lui fournil' les moyens de s'épanouir sur le plan culturel.

3) Les îlots linguistiques constituent autant d'atteintes à
l'homogénéité et. par voie de conséquence. au développe-
ment des communautés. Ils doivent être résorbés. En tout
cas, l'Etat ne peut ni susciter leur création ni défendre leur
maintien.

'1:) Les ressortissants de l'une ou de l'autre communauté
doivent rester maîtres de leur culture. C'est à eux - et à
eux seuls - de décider si une deuxième. une troisième ou
une quatrième langue leur est utile.

5) Tout Flamand et tout Wallon doivent pouvoir accéder
à toute fonction de l'Etat avec la seule connaissance de la
langue de leur communauté ethnique.

Ces rapports n'ont pas été retenus dans leur lettre, mais
les idées qui y sont contenues ont été considérées comme
répondant au sentiment général et la section culturelle a
décidé de s'y conformer dans son appréciation des griefs et
des solutions,

Concrétisant sa position. la section a approuvé. en n'y
apportant que de légères modifications, un rapport que, fai-
sant suite à leurs notes respectives. MM. Schreurs et Spa-
nogue avaient rédigé en commun. Le texte adopté -ëtait
conçu comme suit:

« Dans les rapports individuels que nous avons présentés
(voir documents n?" 31 et 32). nous avons parlé de deux:
communautés ethniques. de deux communautés culturelles.
Jamais. il n'a été question de communauté linguistique. cul-
turelle et ethnique bruxelloise.

Alors que la communauté wallonne et la communauté f1<I-
mande se manifestent à la fois territorialement et personel-
lernenr. c'est-à-dire qu'elles constituent des communautés de
personnes qui doivent parfois sc réclamer pour leur déve-
loppement optimum, d'une partie du territoire de l'Etat à
l'exclusion d'une autre partie. - l'entité bruxelloise est sur-
tout un phénomène territorial.

La communauté wallonne et la communauté flamande ne
doivent pas sappauvrir pour alimenter l'entité bruxelloise.
sinon dans la mesure où la chose est inévitable.

Nous tirons de ces principes les conclusions suivantes:

1) La communauté wallonne et la communauté flamande
doivent être homogènes. Les Flamands qui s'établissent en
Wallonie et les Wallons qui s'établissent en Flandre doi-
vent être résorbés par le milieu. L'élément personnel est
ainsi sacrifié au profit de l'élément territorial.

2) Par voie de conséquence. tout l'appareil culturel doit
être français en Wallonie et flamand en Flandre.

3) La communauté wallonne et la communauté flamande
doivent pouvoir conserver les enfants nés respectivement en
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1) Dat de moedertaal in principe de voertaal moet ztjn
van het onderwl]s:

2) Dat er in elk gewest een enkele onderwijsvoertaal
moet zijn, namelijk de taal van het gewest;

3) Dat de tweetaligheid van het onderwijs moet ver-
oordeeld worden,

Van zijn kant stelt de h. Schreurs vast dat in België
twee ethnische gemeenschappen bestaan.

Uit deze vaststelling trekt hij de volgende besluiten :

1) De Belgische Staat rnoet aan iede re gemeenschap
ouderwijs en opvoeding verstrekken in eigen taal,

2) Hij moet het eigen karakter van iedere gemeenschap
eerbiedigen en haar de rniddelen ter beschikking stellen
om zich op het culturele plan te ontwikkelen.

3) De taaleilanden zijn even veel aanslaqen op de gaaf-
heid en dus 'op de ontwikkeling der volksqerneenschap.
Zij moeten opqeslorpt worden en in ieder geval mag de
Staat hun ontstaan "niet beschermen noch aanvaarden.

4) De burgers. die behoren tot één van beïde qemeen-
schappen, rnoeten meester blijven over hun cultuur, Zij
en zij aileen hebben het recht uit te maken of zij een
tweede, een derde of een vierde taal nuttig achten.

5) Iedere Vlaming en îedere Waal, moet de çrelegen-
heid hebben om het even welke bedieninq in de Staat te
bekleden. met alleen de kennis van de taal van zijn ethni-
sche gemeentschap.

Deze verslaqen werden als zodanig ruet weerhouden.
maar de: ideeën welke erin opgenomen zijn, werden
beschouwd te beantwoorden aan een alqemeen gevoelen.
De culturele afdelinq heeft dan ook beslist zich naar deze
beqinselen te schikken.

Met het doel haar houdinq nader te omschrijven. heeft
de afdeling. mits enkele lichte wijziqinqen. een verslag
goedgeke:urd dat de hh. Schreurs en Spanoqhe als ver-
volg van hnn respectîevelijke nota's. qezamenlijk hadden
opgesteld. De tekst die werd aanvaard. luidt :

«In de door ons voorqebrachte individuele rapporten
(zle doc. n' 31 en n' 32), hebben wij qesproken over
twee ethnische, twee taal- en twee cultuurqemeenschap-
pen. Nooit was er sprake van een Brusselse taal-. cultuur-
en erhnische cemeenschap. .

»Terwiil de Waalse rremeenschan en de VJil;lm~e

gemeenschap zich tegelijkertijd territoriaal en persoonlijk
Iliten. d.w.z, dat ze uemeenschaopen van personen uitma-
ken die soms. terwille van hun hoogste ontwikkelinq. zich
moeren beroepen op een gedeelte van het grondgebied
van de Staat, met uitsluitinq van een ander deel ervan.
is de Brusselse groep vooral een territoriaal verschijnsel.

»De Waalse gemeenschap en de Vlaamse qerneenschap
moeten zich niet verzwakken om de Brusselse qroep te
voeden. tenzij waar dit niet anders kan.»

Uit deze principes trekken wij de volgende conclusîes :

I) De Waalse qemeenschan en de Vlaamse gemeen-
schap moeren qaaf zijn. De Vlamingen die zich in Wal-
Ionië en de Walen die zieh in Vlaanderen vestiqen moe-
ten door het milieu opgeslorpt worden, Aldus wordt het
personeelselernent ten voordele van het territoriaal ele-
ment opqeofferd.

2) Dus moet het cultureel stelsel Frans zijn in Wallonië
en Vlaams in Vfaanderen.

3) De Waalse qemeenschap en de Vlaamse oerneen-
schap moeten de kinderen die respectlevelîjk in Wallonië



Wallonie et en Flandre et émigrés à Bruxelles. de même
que ceux qui sont nés à Bruxelles de parents originaires de
Wallonie et de Flandre. Dans la capitale, l'élément per-
sonnel doit remporter sur]' élément territorial.

".I) L'appareil culturel du Bruxellois doit donc être logi~
quernent :

a) français. si l'enfant bruxellois est né en Wallonie ou
s'il est né à Bruxelles de parents nés eux-mêmes en Wal-
lonie;

b) flamand. si l'enfant bruxellois est né en Flandre ou
s'il est né à Bruxelles de parents nés eux-mêmes en Flan-
dre.

5) Si l'enfant bruxellois est né à Bruxelles de parents nés
soit dans la capitale. soit dans deux régions différentes du
pays. c'est au père de famille qu'il appartiendra de détermi-
ner le régime culturel de l'enfant. Cette formule. qui com-
bine et concilie la territorialité: et la personnalité. sera exclu-
sivement réservée à l'agglomêration bruxelloise.

Le système élaboré nous paratt donner le maximum de
satisfaction à la communauté wallonne et à la communauté
flamande. Elle offre en outre l'avantage de réduire au mini-
mum le choix de l'enseignement. les réclamations, les gciefs
et le contrôle.

CHAPITRE II.

Enseignement de la langue maternelle.

A. - Position du problè:lDe.

Ce problème prend des aspects différents selon qu'il con-
cerne la Wallonie, la Flandre Oll Bruxelles.

I) Si la Wallonie reste en général fidèle à ses divers dia-
lectes romans. qui continuent à être l'instrument d'une abon-
dante littérature. elle a adopté le français. depuis de nom-
breux siècles, comme langue de culture. Il n'est plus guère
de Wallon qui ne parle et n'écrive le français.

Par ailleurs, aucune minorité linguistique ne s'est déve-
loppée sur son sol. En particulier, les Flamands qui sont
venus s'Installer chez elle se sont rapidement assimilés et
leurs enfants ne se distinguent en rien des autochtones.

Le français dans lequel s'expriment les Wallons est
cependant loin d'être parfait. Son vocabulaire est relative-
ment pauvre. Les termes impropres y abondent, ainsi que
les idiotismes. Cette situation ne peut être attribuée à la
frontière politique qui coupe Ja Wallonie de la France. au
moins en ordre principal. car la Suisse romande. séparée
elle aussi politiquement de la France, emploie une langue
beaucoup meilleure. Elle n'est pas due non plus à l'usage
conjoint des dialectes, car on ne la trouve pas dans plu-
sieurs provinces françaises -.qui pratiquent encore le patois.
Il semble qu'elle trouve son origine à la fois dans l'influence
de Bruxelles et dans les déficiences de l'enseignement.

Le Centre a entendu sur cette question un rapport de
M. Gaston Limage, préfet de l'Athénée de Bouillon (doc.
n" 11).
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en in Vlaanderen geboren zijn en naar Brussel ziju uit-
geweken. kunnen behouden, eveuals de kinderen die in
Brussel van Waalse en Vlaamse ouders werden geboren.
In de hoofdstad rnoet het personeel element het halen
op het terrltortaal element.

4) Het cultureel stelsel van de Brusselaar rnoct dus
loqischerwijze :

a) frans zijn wanrieer het kind in Wallonië werd geboren
ofwel te Brussel urt In.Wallonië qeboren ouders:

b) vlaams wanneer het kind in Vlaanderen werd qebo-
ren of te Brussel uit in Vlaanderen gebOl'ell ouders.

5) Indien het kind te Brussel geboren is uit ouders
die zelf ofwel te Brussel geboren zijn ofwel ill twee ver-
schillende gewesten van het land. dan moet het gezins~
hoofd het cultureel regime van het kind bepalen. Deze
formule die het territoriaal en het personeel element ver-
bindt en verzoent. wordt uitsluitend voorbehouden aan de
Brusselse agglomeratie.

Het hierboven uitgewerkt stelsel schenkt naar onze
mening aan de Waalse gemeenschap en aan de Vlaamse
gemeenschap de grootst 1110gelijke voldoeninq. Daaren-
boven biedt het het voordeel de keuze van het oriderwijs-
stelsel, de klachten. de grieven en de controle tot een
minimum te beperken,

HOOFDSTUK II.

Het onderricht van de moedertaal.

A. - Probl«mstdliag.

Het vraagstuk van het onderricht van de moedertaal
heeft eigen uitzichten. volgens het Wallonrë. Vlaanderen
of Brussel aangaat.

1) Zo W alloniè in het algemeen trouw blijft aan de ver-
schillende Romaanse dialecten die er gesproken worden en
deze het instrument zijn van een overvloedige Iiteratuur.
dan heeft het gewest toch sinds vele eeuwen het Frans
aangenomen als cultuurtaal. Er za] wel geen Waal meer
te vinden, zijn die qeen Frans spreekt en schrijft.

Anderzijds heeft zich op het grondgebied van Wal-
lonië geen enkele taalmînderheid gevormd. In het hijzon-
der hebben de Vlamingen, die aldaar kwarnen worien.
zich aangepast en hun kinderen onderscheiden zich in
niets meer van de autochtone bevolking.

Nochtans is het Frans waarin de Walen zich uitdruk-
ken. verre van volmaakt. De woordenschat is relatief arm.
Onzuivere uitdrukkinqen komen er overvloedig voor,
evenals de idiomata. Deze toestand kan men niet aan de
politieke grens tussen Wallonië en Frankrijk wijten en
dan zeker niet in eerste orde, want Frans-Zwitserland.
dat politiek eveneens van Frankrijk qescheiden is, spreekt
een veel betere taa!. Deze toestand vindt evenrnin zijn
oorz aak in het gelijktijdig gebruik van het dialect. want
men vindt hem niet teruq in vele Frans provlncies waar
het dialect noq wordt gesproken. Het schijnt dat de oor-
zaak moet worden gezocht terzelfder tijd in de invloed
van Brussel. waar een zeer verbasterd Frans wordt
gesproken en in tekorten van het on derwijs,

Voor het Centrum werd over dit vraaqstuk verslag
uitqebracht door de h. Gaston Limage. studieprefect van
het Koninklijk Atheneum te Bouillon [doc. n' H).
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M. Limage a recommandé une amélioration des méthodes
d'enseignement. Il a surtout insisté sur la nécessité de con-
sacrer un plus grand nombre d'heures à l'étude du français.
Des heures supplémentatres de Français pourraient être ren-
dues disponibles par la suppression des heures facultatives
de néerlandais et par celle de la quatrième langue. Il a pré-
conisé l'abandon de la lègislation scolaire unitaire au profit
d'une adaptation régionale aux besoins wallons et fla-
mands.

NOliS verrons au parnqraph e suivant quel a été l'avis de
la section sur cette question.

2) Les positions du néerlandais en Flandre ne sont pas
aussi solides 'Iue celles du français en Wallonie. Il se heurte
à deux obstacles que ne connaît pas la partie méridionale
de la Belgique: la présence, à côté de dialectes locaux
demeurés très vivaces. d'une sorte de langue commune assez
distincte du langage des Pays-Bas et la persistance, dans
certains secteurs de la vie flamande. du français comme
langue de culture ou d'affaires.

Pour supprimer le premier obstacle. un rapport de M. De
Vos. inspecteur de renseignement moyen. souhaite une
amélioration de la formation des professeurs et des métho-
des d'enseignement (doc. n" 51).

En ce qui concerne le second. nous avons déjà dit quel
était le sentiment de la section culturelle. Ce sentiment est
partagé par la section économique qui a émis le vœu, à
l'unanimité. de voir les entreprises industrielles et commer-
ciales du pays flamand utiliser le néerlandais comme lan-
gue véhiculaire de préférence au français (motion n" 4.
doc.295),

Après avoir estimé que tout l'appareil culturel devait être
français en Wallonie et néerlandais en Flandre, la section
culturelle a voté à runanimité la motion suivante (motion
n° I) :

« La section culturelle, après avoir examiné les rapports
français et néerlandais des Commissions créées. au sein du
Ministère de l'Instruction Publique, en vue d'un enseigne-
ment meilleur et plus profond de la langue maternelle. après
avoir pris connaissance des brochures concernant rensei-
gnement de la langue maternelle dans les établissements
d'enseignement moyen de l'Etat.

» Prend acte de la déclaration faite par le Ministre de
l'Instruction Publique, selon laquelle le devoir de tous les
professeurs de l'enseignement moyen est d'être d'abord des
éducateurs. en deuxième lieu des professeurs de langue ma-
ternelle et seulement en troisième lieu des spécialistes;

» Exprime sa satisfaction de ce que l'enseiqnement de:
la langue: maternelle est devenu le cours de base de ren-
seignement primaire et moyen. et de ce que dorénavant
toutes les disciplines contribueront à une meilleure: con-
naissance de la langue maternelle:

» Exprime le vœu que la réforme: tendant à améliorer la
préparation à l'aqréation de renseignement moyen du degré
supérieur immédiatement après l'étude préparatoire soit exa-
minée par le Parlement et que la proposition détermine les
mesures nécessaires pour assurer une meilleure connaissance
de la langue maternelle chez tons les professeurs de l'ensei-
gnement moyen ».

3) C'est à propos de Bruxelles que les difficultés sont
grandes et que des griefs importants ont été formulés. tant
par les Wallons que par les Flamands.

Bruxelles fut autrefois flamand. La toponymie et le fol-
klore gardent les traces de cette époque. Mais il a changé
fortement au cours du XIX' et au début du XX' siècle.
Sans devenir wallon. il est aujourd'hui peuplé de Wallons
immigrés. de francophones de diverses origines - mais sur-
tout d'origine flamande - et de Flamands parlant flamand.
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De h. Limage heeft de noodzakeltjkheld van een beter
onderwijs onderstreept. Vooral heeft hij gewezen op de
noodzakelijkheid een groter aantal uren te besteden aan
de studie van het Frans, Aanvullende uren zouden voor
deze taal beschikbaar kunnen komen door afschaffing
van de facultatieve uren Nederlands en 'I" taal. Hij heeft
voorqesteld de eenvormtqe schoolwetgeving te laten varen
ten voordele van een gewestelijke aanpassing der regle-
menterinq aan de Waalse en de Vlaamse noden,

In de volgende paraqraaf zien wij wat het oordeel is
geweest van de afdeling over deze kwestie.

2) Het Nederlands heeft in Vlaanderen een minder
sterke posîtie dan het Frans in Wallonië. Daar zijn immers
twee belerselen aanwezig, die er niet zijn in het zuidelijk
gedeelte van Belqië : het bestaan, naast de lokale dîalecten
die zeer levendig bleven, van een soort algemene taal
relatief sterk onderscheiden van de taal die in Nederland
wordt gesproken, en de hardnekkiqheid waarmede het
Frans zich in bepaalde sectoren van het Vlaamse leven
blijft doorzetten als cultuurtaal of handelstaal.

Om het eerste beletsel uit de: weg te helpen. wenst de
h. De Vos. inspecteur van het middelbaar oriderwijs. een
betere vorming van de leraars en meer aangepaste onder-
wijsmethodes (doc. n' SI).

In verband met het tweede hebben wij reeds de opinie
weerqeqeven van de culturele afdeling. Deze opinie wordt
gedeeld door de economische afdeling die eenpariq de
wens heeft uitqesproken dat in de nijverhelds- en handels-
onderneminqen van het Vlaamse land het Nederlands
eerder dan het Frans zou worden gebrui'kt als voertaal
(motie n" 4. doc. n" 295). .

Oordelend dat gans het cultuurstelsel Frans moet zijn
in Wallonië en Nederlands in Vlaanderen heeft de cul-
turele afdeling eenparig volgende motie goedgekeurd:

«De Culturele afdeling, na onderzoek van de Franse
en Nederlandse verslaqen door de aanqewezen commis-
sies opgesteld voor een grondiger en degelijker onderwijs
in de moedertaal: na inzage van de brochures betreffende
het moedertaalonderwijs in de instellingen voor M.O.
van de Staat:

» Neemt akte van de verklaring door de Minister van
Openbaar Onderwijs betreffende de taak van alle: leraars
M.O. en namelijk dat Ieder Ieraar in de eerste plaats een
opvoeder is. in de tweede plaats een Ieraar in de moeder-
taal en pas nadien een specialîst:

» Drukt haar tevredenheid er over uit dat de moeder-
taal het kernvak geworden is in het lager en middelbaar
onderwijs en dat alle disciplines voortaan zullen meewer-
ken tot een beter beheersen van de moedertaal: geeft de
wens te kermen dat de hervorminq betreffende een dege-
lijker voorbereiding tot het aggregaat Middelbaar Onder-
wijs van de hoqere graad onmlddellijk na de voorberei-
deride studie, door het parlement zou onderzocht worden,
en dat het desbetreffende wetsvoorstel de nodiqe maat-
regelen zou bepalen om een grondiger kennis van de
moedertaal bij alle leraars M.O. te verzekeren. ;)

3) In verband met Brussel is het dat grote moeihjkheden
hestaan en dat belangrijke grieven werden geformuleerd,
zowel door de Walen als door de Vlamingen. -

Destijds was Brussel Vlaams. In de toponymie en de
folklore vindt men sporen weer van dit tijdperk. Grote
veranderingen deden zich voor in de loop van de XIX· en
in het begin van de XX· eeuw. Zonder Waals te zijn,
wordt de stad thans bevolkt door ingeweken Walen,
Franssprekenden van diverse herkomst - vooral de



Il appartient aux deux communautés, dont il est le bien
commun.

En général. les Flamands se plaignent que ceux des leurs
qui vont s'installer dans l'agglomération bruxelloise soient
rapidement francisés, faute d'écoles suffisamment couve-
n.ibles et uornbreuses pour leur dispenser un enseignement
néerlandais.

De leur côté. les Wallons protestent contre la mauvaise
qualité du français qu'on apprend à leurs enfants. Ils en
voient surtout la cause dans le fait qu'un grand nombre
d'instituteurs, flamands ou bruxellois. n'ont eux-mêmes
qu'une connaissance incomplète de la langue française.

Le problème de l'enseignement de la langue maternelle à
Bruxelles a fait l'objet de nombreux rapports.

Mlle Burruaux. inspectrice linguistique de l'enseignement
primaire. a signalé en particulier les abus qui résultent de
la non-application de la loi aux écoles libres non subsidiêes.

M, Rumes. inspecteur lînquistique de l'enseignement pri-
maire. a justifié les griefs flamands en déclarant:

1) que les déclarations des pères de famille. sur lesquel-
les repose l'application de la loi de 1932, étaient souvent
fausses; .

2) que le contrôle prévu par la loi laissait souvent à dési-
rer. que beaucoup de directions d'écoles et même d'admi-
nistrations communales hésitaient à appliquer la loi sur ce
point;

3) que beaucoup d'enfants flamands changeaient de
régime: linguistique au cours de leurs études.

Dans leurs rapports. les deux inspecteurs linguistiques
de I'enseiquement primaire ont dégagé, de COmmUIlaccord,
les points suivants:

I) Dans les établissements scolaires de l'agglomération
bruxelloise, de la frontière linguistique et dans les établis-
sements où existent des classes de transmutation. de nom-
breux parents, généralement d'expression néerlandaise. font
des déclarations linguistiques volontairement inexactes en
vue d'obtenir l'inscription de leurs enfants dans l'autre sec-
tion. Ces parents sont généralement mus par des motifs
d'ordre économique. Ils sont souvent mal informés.

A ce snjet, les inspecteurs désireraient un renforcement
du contrôle des déclarations linguistiques et, en outre, un
enseignement meilleur de la seconde langue nationale.

Ils ont aussi attiré l'attention de la section sur l'attitude
des écoles libres non subsidiëes. Celles-ci ne sont pas tenues
d'appliquer la loi et ainsi. en contradiction avec elle, accueil-
lent parfois les enfants dans la section linguistique désirée
par les parents. qui ne correspond pas à leur langue mater-
nelle. Cette situation amène les chefs d'établissements offi-
ciels ou subsidiés à accepter des déclarations linguistiques
inexactes. La présence d'élèves de langue néerlandaise dans
les classes de régime français est. notamment à Bruxelles,
souvent une cause de retard aussi bien pour les enfants
d'expression française que pour les enfants d'expression
néerlandaise.

D'une façon générale. d'ailleurs, le nombre des enfants
retardés est beaucoup plus important à Bruxelles que dans
le reste du pays.

2) Dans les classes de transmtltation. se trouvent de nom-
breux élèves qui devraient suivre normalement- le régime de
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Vlaamse - en door Vlamingen die Nederlandssprekend
gebleven zijn. Brussel behoort toe aan de twee gemeen-
schappen. waarvan het gemeengoed is.

Over het alqemeen klaqen de Vlamingen het feit aan
dat diegenen onder hen, welke zrch in de Brusselse agglo-
meratie vestiqen, snel verfranst worden, wegens de zeld-
zame passende scholen waar Nederlauds onderricht wordt
verstrekt.

Van hun kant protesteren de Walen tegen de slechte
kwaliteü van' het Frans dat' men hun kindereu aanleert,
Volgens hen is de oorzaak vooral te zoeken bi] het groot
aantal leraars, van Vlaamse of Brusselse herkornst, die zelf
slechts een onvolledige kennis hebben van de Franse
taal.

Het vraagstuk van het onderricht van de moedertaal te
Brussel. maakte het voorwerp uit van talrijke verslaqen:

Juffrouw Burntaux, taa!inspectrice van het lager onder-
wijs, wees op de wantoestanden volgend uit het feit dat
de wet niet wordt toegepast in de vri]e. niet-gesubsi-
dieerde scholen.

D~ h. Rumes. taallnspecteur van het lager onderwijs,
acht de Vlaamse grieven gegrond en verklaart hiervoor :

1) dat de aanqïften, gedaan door de Iamilievader,
waarop de toepassing van de wet van 1932 steunt, dik-
wijls vals zi]n:

2) dat het toezicht, geëist door de wet, vaak te wensen
laat terwijl vele schoolbesturen en zelfs gemeentebesturen
aarzelen op dit punt de wet toe te passen:

3) dat vele Vlaamse kinderen van taalstelsel veran-
deren gedurende hun studies.

B. - Heë lager oackrwijs.

In hun verslagen waren de taalinspecteurs van het lager
onderwijs akkoord om op volgende punten te wijzen:

I) Dat doorgaans veel Nederlandstalige ouders in de
schoolinrichtingen van de Brusselse agglomeratie en op
de taalqrens en in de inrichtingen waar transmutatieklas-
sen bestaan, opzettelijk onjuiste verklaringen afleggen
inzake taalgebruik ten einde hun kinderen te Iaten inschrij-
ven in de andere afdeling dan die waarin ze moeten
inqeschreven worden uit hoofde van hun moedertaal. Deze
ouders worden doorgaans gedreven door beweeçredenen
van economische aard. en laten zich soms beïnvloeden
door een verkeerde voorlichting.

Dienaangaande zouden de inspecteurs graag het toe-
zicht op de verklarinqen Inzake taalgebruik zien verscher-
pen en anderzijds het onderwijs in de tweede landstaal
zien verbeteren.

Zij hebben eveneens de afdeling gewezen op de houding
van de vrije niet-qesubsidieerde scholen. Deze zijn niet
gebonden.door de wet en lokken aldus kinderen naar zich
toe die in andere scholen zouden geweigerd worden. in
overeenstemminq met de wet, in de afdeling die door de
ouders ge,wenst wordt. Deze toestand brengt de hoofden
van officiële of gesubsidieerde scholen ertoe in taalop-
zicht. onjuiste verklaringen te aanvaarden. De aanwezig-
heid van Nederlandstaliqe leerlinqen in Franstalige klassen
Is, bïjvoorbeeld te Brussel. dikwijls een oorzaak van ach-
terstand zowel voor de Franstalige als voo r de Neder-
landstalige kinderen.

In het algemeen zijn er trouwens veel meer kinderen
die: ten achter staan, te Brussel dan in het overige van het
land. .

2) Dat er in de transmutatieklassen veel leerlingen zit-
ten die normaal het taalstelsel van hun streek zouden
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la langue de la région. Ces classes n'atteignent pas leur but
qui est d'adapter les élèves d'expression française habitant
la n':gion flamande au régime linquistique néerlandais.

L'Inspecteur linguistique de lanque néerlandaise préconise
la méthode dadaptatton app hquèe aux 'enfants d'étrangers
dans certaines régions minières du Limbourg, laquelle n'est
pas basée sur la 1<1llguematernelle - comme le sont les
classes de transmutation prévues par la loi, -- mais sur un
enseignement simplifié dans la lanque de la région. L'Inspec-
trice l.n quistique de langue française. pour sa part, croit
'luc ce système est contraire Il ln loi et pèdaqoqiquement
indéfendable.

3) Certaines communes proches de la frontière linguis-
tique (Enghien. Renaix, Mouscron) n'appliquent pas la loi
sur l'emploi des langues.

'1) De nombreux enfants changent de régime linguistique
au cours de leurs études à la faveur de leur passage dans
un autre établissement scolaire.

S) A Bruxelles, les élèves de lauque néerlandaise ne dis-
posent pas d'un nombre suffisant de classes.

6) A Bruxelles ct dans les communes bilinques de la fron-
tière linguistique, de nombreu x instituteurs ne possèdent pas
le diplôme requis pour être autorisés à enseigner la seconde
Ianquc, Cet enseiquemcnt n'est pas organisé dans certaines
écoles.

7) En ce qui concerne les enfants bilingues à Bruxelles,
l'inspectrice linguistique française pense que les parents
doivent jouir de la faculté de choisir librement le régime lin-
guistique de leurs enfants, tandis que l'inspecteur néerlan-
dais estime que ces bilinques ont toujours une langue pré-
dominante, qui est généralement le néerlandais, et que cette
langue doit déterminer le choix du régime linquistique de
l'enfant.

Au cours de la discussion succédant à l'exposé de ces
rapports. la section s'est prononcée à l'unanimité en faveur
d'un enseignement unilingue dans l'enseignement primaire,
l'enseignement éventuel de la seconde langue restant, en
tout cas, facultatif.

Les membres flamands se sont dit convaincus que. dans
les régions flamandes. l'enseignement du français serait
maintenu. A l'exception d'un seul. les membres wallons se
sont prononcés pour l'abandon de la seconde langue dans
l'enseignement primaire des régions wallonnes.

Plusieurs membres flamands ont souhaité la réforme de
l'article 2 de la loi du 14 juillet 1932 et la création d'un
régime de transmutation basé sur la langue de la réqion.

Ali sujet de renseignement primaire dans l'agglomération
bruxelloise, la section Cl envisagé l'adoption d'une solution
permettant le libre choix du régime linguistique pour les
enfants nés dans les communes de cette agglomération.
mais obligeant les immigrants à suivre le régime de leur
commune d'origine.

Cependant il serait permis aux enfants. dont il serait éta-
bli que leur langue maternelle n'est pas celle de leur com-
mune d'origine. d'opter pour le régime correspondant à leur
langue maternelle.

Dans une note complémentaire. M. Bourgeois, professeur
d' Athénée à Bruxelles. demanda pour tous les Bruxellois le
régime de la liberté linguistique qui, dit-il. n'existe pas en
fait. II préconisa également une modification dans le recru-
tement des instituteurs qui devraient être wallons ou Iran-
cophones pour les Wallons. flamands pour les Flamands.

c. - L'enseigJrew"Ilt moyeD.

M. De Baere, inspecteur Iin quistique de renseignement
moyen, s'est intéressé non seulement à renseignement
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moeren volqen, Bovendien bereiken deze klassen hun doel
n iet. namelljk de Franstalige leerlingen die in het Vlaamse
land wonen aan het Nederlands taalstelsel aan te
passen.

De Nederlandstalige taalinspecteur is voorstander van
de aanpassingsmethode die toeqepast wordt op deklude-
ren van vreemdelmgen in sommige mijnstreken in Lim-
burq en die niet steunt op de moedectaal - zoals de door
de wet vocrziene transmutatieklassen - maar op een
vereenvoudigd onderwijs in de taal van de streek. De
Franstaliqe taahnspectrice van haar kant meent dat dit
strijdig is met de wet en paedagogisch niet verdediqbaar.

3) Dat sommige gemeenten op de taalqrens gelegen
(Edingen, Ronse. Moeskroen) zich verzetten tegen de
toepassing van de wet op het taalgebruik in hun scholen,

4) Dat veel kinderen van taalreqtme veranderen tijdens
hun studiën bij gelegenheid van hun overgang naar een
andere school,

5) Dat te Brussel de Nederlandstaliqe leerliuqen niet
over een voldoend aantal klassen beschikken.

6) Dat te Brussel en in de tweetaliqe gemeenten van
de taalqrens veelonderwijzers het diploma niet bezitten
dat vereist is om in de tweede taal te mogen onderwijzen ,
Dit onderwijs is in sommige scholen niet ingericht.

7) Voor wat betreft de tweetalige kinderen te Brussel
is de Franstalige taalinspectie van meninq dat de ouders
het taalstelsel van hun kïnderen vrijuit moeten kunnen
kiezen, terwijl de Nederlandstalige taalinspecteur oor-
deelt dat deze tweetaligen steeds een overwegende taal
hebben. die doorgaans het Nederlands Is, en dat deze taal
de -keuze van het taalstelsel van het kind moet bepalen,

Tijdens de bespreking die volqde op deze verslaqen.
bleek men in de afdeling eensgezind te zijn ten gunste
van een eentalig onderwijs in de lagere school, en in
ieder geval Iacultatief onderwijs van de tweede taal.

De Nederlandstalige leden waren er echter van over-
tuiqd, dat het onderwijs van de Franse taal in de Vlaamse
streken overal zou moeten behouden blijven en de Waalse
Ieden, op éën na, stonden het weglaten voor van het
onderwijs van de tweede taal in het lager onderwijs in de
Waalse gewesten.

Verscheidene Vlaamse leden verlangen een hervorming
van artikel 2 van de wet van 11 juli 1932 en de inrichting
van een transrnntatiesrelsel , dat zou steunen op de streek-
taal.

Inzake het lager onderwijs in de Brusselse agglome-
ratie stelt de afdeling een oplossing voorop, waarin er
vrije keuze van taalstelsel. zou bestaan voor de kinderen
die geboren zijn in de gemeenten van deze agglomeratie,
terwijl de Inwijkelinqen het taalstelsel van hun gemeente
van oorsprong zouden volgen.

Voor deze laatsten zou een afwijkingsformule ge:wéht
worden om de kinderen, wier moedertaal ontegenspreke-
lijk niet die van hun gemeente van oorsprong is, toe te
Iaten het taalstelsel van hun moedertaal te kiezen.

In een aanvullende nota vraagt de h. Bourgeois. Athe-
neumleraar te Brussel, voor alle inwoners van Brussel
een stelsel van taalvrijheid. dat. zegt hi]. in feite 'niet
bestaat. Ht] dringt eveneens aan op andere wervinq van
de leraars. die voor de Walen zelf Waal zouden moeten
zijn of Franssprekend, en Vlaming voor de Vlamingen.

De h. De Baere, taalinspecteur van het middelbaar
onderwijs. volgt niet enkel het eigenlijk middelbaar onder-



moyen proprement dit. fiais également aux sections prépa-
ratoires des établissements d'enseignement moyen de l'Etat
et des établissements libres subsidiés.

Les sections préparatoires connaissent le même régime de
transmutation que les écoles prunaires. mais la décision de
créer des classes de transmutation, appelées sections spé-
ciales. appartient au Ministre de l'Instrucuon Publique.

A ce sujet, le rapporteur a exprimé le vœu que les élèves
bilingues ne soient plus, en principe, admis dans les sections
spéciales, où seulsdevrnteut avoir accès les enfants belges
d'expression française. les en fauts français et les étrangers
qui auraient déjà reçu une instruction en langue française.

En outre, à partir du 2" degré. certaines branches de-
vraient être enseignées dans la langue de 1<1 région. de sorte
que l'adaptation des ëlëves peut être achevée dès le début
du ]'. degré.

Plusieurs membres ont appuyé ce: VŒU et exprimé l'avis
que l'adaptation devrait se réaliser en un temps limité.

M. De Baere croit que les directeurs des établissements
secondaires s'efforcent en génén,l d'appliquer la loi, mais
qu'ils cèdent souvent devant les insistances des parents. 11
pense aussi que, si le régime de la liberté était admis, 90 ~Io
des enfants flamands iraient à récole française, ce qui est
contraire à de sains principes pédagogiques.

Il a souligné l'absence: de classes Flamandes dans beau-
coup de sections préparatoires et dans beaucoup de quar-
tiers de ragglomération bruxelloise.

A propos des sections préparatoires des établissements
d'enseignement moyen de l'agglomération bruxelloise, plu-
sieurs membres de la section ont exprimé le vœu de voir

.créer un plus grand nombre de sections et de classes néer-
landaises. Les membres qui ont pris part aux délibérations
ont été, en outre, unanimes à souhaiter que le libre choix du
régime linguistique soit reconnu aux parents d'enfants bilin-
gues habitant l'agglomération bruxelloise.

M. Vansiliette, directeur de l'enseignement primaire au
Ministère de: l'Instruction publique, estime que la partie
de l'agglomération située à l'Ouest du Canal ainsi qlle les
quartiers de l'autre rive qui sont éloignés du centre possè-
dent-un réseau de classes flamandes amplement suffisant.
On n'en peut dire autant de la partie centrale et. notam-
ment d'Ixelles, Saint-Josse et Etterbeek qui ne comptent
aucune classe de langue néerlandaise. Il en va cependant
différemment pour les classes flamandes libres, qui sont
assez nombreuses dans la partie centrale,

M. Drèze. ancien Dèputëcle Bruxelles, a défendu l'idée
du libre choix de la langue de: renseignement. Il verrait,
avec faveur la constitution d'une association des comrnu-
nes de l'ag!:}lomération pour la création des classes fla-
mandes.

M. Vranckx. Conseiller d'Etat, membre de la section,
déclare que le principe: de la liberté du choix par le père
de famille ne pouvait être accepté. Un tel choix est trop
souvent dicté par des raisons d'opportunité, bien plus que
par des soucis culturels et pédagogiques. La langue de
renseignement doit être la Ianque maternelle de I'enfant.
M. V ranckx demande une intervention du législateur pour
que soit sanctionnée l'application de la loi.

Le Centre n'a pas voté de motion particulière sur cette
question, mais, des longs débats auxquels celle-ci a donné
lieu, on peut conclure: que l'opinion générale des membres
est la suivante :
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wijs maar ook de vcorbereidende afdelinqen tot de mid-
delbare onderwijsinstellingen van de Staat en tot gesub-
sidieerde v rîje Instellînqen.

De voorbereidende afdelingen keunen hetzelfde trans-
mutatiestelsel als de laqere scholen, maar de beslissing om
transrnutatte klassen. speciale afdelingen genaamd. op te
richten. hoort toe aan de Münster van Openbaar Onder-
wijs.

Dienaauqaande heefr de verslaqqever de weris geuit
clat de tweetahqe leerlinqen in principe niet meer zouden
toegelaten worden in de speciale afdelinqen. waar enkel
de Franstaltqe Belgische kmderen. de Franse kinderen en
de vreernde kinderen die reeds een onderricht in het Frans
gekregen hebben, dienden toegelaten te worden.

Daarenboven zouden van de 2"" graad af sommige vak-
ken ill de taal van de streek moeren onderweze:n worden,
zodat de aanpassinq van de leerlingen van he:t begin van
de 3'''' graad af zou voltooid zijn.

Talrtjke leden stemden in met deze: wens en waren
van oordeel dat de aanpassiuq in een beperkt tljdsbestek
zou moeten voltrokken worden.

Hij -is van mening dat de: bestuurders der nuddelbare
scholen over het alqemeen de wet trachten toe te passen,
maar dat zij niet zelden wijken voor het dringend ver-
zoek V<\Il de. ouders. Hij denkt ook dat. moest het stelsel
taalvrijheid wcrden aenqenomen. 90 % der Vlaamse kin-
deren naar Franse: scholen zouden gaan, wat in strijd
is met de gezonde paedagogische principes.

Hij onderstreept dat in vele voorbereidende afdehnqen
en in vele wijken van de Brusselse agglomeratie: Neder-
landstalige 'klassen ontbreken.

In verband met de .voorbereidende afdelingen van de
middelbare onderwijsinstellingen van de Brusselse a~J9Io-
rneratie hebben talrijke leden het verlanqen uitqedrukt
een groter aantal Nederlandstalige afdelingen en klassen
te zien oprichten. De Ieden die aan de beraadslagingen
hebben deelqenomen. waren het trouwens hierover eens
dat de ouders van tweetalige kinderen, die: de Brusselse
agglomeratie bewonen , de vrije keuze van het taalstelscl
zouden moeren hebben.

De h, Vansthette, directeur van het lager onderwijs
bij het Ministerie van Openbaar Onderwijs, is van oor-
deel dat het gedeelte der agglomeratie. gelegen ten westen
van het kanaal evenals de wijken die gelegen zijn aan
de overzijde. rnaar dan verder van het centrum, over een
ruimschoots .voldoend aantal Nederlandse klassen beschik-
ken. Ditzelfde kan niet gezegd van het centrale gedeelte:,
meer speciaal van Elsene, Sint-joost-ten-Node en Etter-
beek; zij tellen geen enkele Nederlandse klas. De toe-
stand is dan weer anders in het vrij onderwijs dat rela-
tief veel Nederlandse klassen telt in het centraal gedeelte
van de stad.

De h. Drèze, gewezen volksvertegenwoordiger voor
Brussel. verdediqt het idee der vrije keuze van de taal
in het onderwijs. Anderzijds zou hij graag gemeenten uit
de agglomeratie zich zien verenigen met het doel Neder-
landse klassen in te richten.

De: h. Vranckx. Rijksadvtseur, lid van de afdeling,
verklaarde dat het beginsel van de vrije keuze door
de Famihevader niet kan aanvaard worden. AI te dikwijls
wordt deze keuze meer door opportuniteitsredenen dan
we] door culturele en paedagogische bekomrnernissen
bepaald. De taal in het onderwijs moet de moedertaal
zijn van het kind. De h. Vranckx vraaqt een tussen-
komst van de wetqever om de toepassinq van de wet te
Iaten sanctioneren.

Het Centrum heeft geen bijzondere motie gestemd over
deze kwestie maar uit de langdurige debatten waartoe zij
aanleiding gaf.kan men besluiten dat de alqemene opinie
der leden de volgende Is :
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1) Ln cornmuuauté wallonne et la communauté fla-
mande doivent pouvoir cou se rv er les enfants nés respec-
tivement en Wallonie et en Flandre et émigrés il Bruxelles,
de même que ceux qui sont nb à Bmxelles de parents ori-
ginaires cie Wallonie et de Flandre.

2) Les enfants wallons et flamands de Bruxelles doivent
pouvoir trouver dans la capitale des écoles où ils suivront
l'enseignement dans leur langue maternelle:

3) Les lnsntuteurs destinés aux enfants wallons doivent
être wallons ou frnucophones: les instituteurs destinés aux
e nfan ts flamands doivent être flamands;

4) Pou!' les eufrmts nés à Bruxelles de parents apparte-
nant à deux communautés différentes. la règle doit être le
libre choix du père de famille,

CHAPITRE III.

Enseignement des deuxième, troisième
et quatrième langues.

A. - Position du problème,

Ici encore. le problème se présente différemment en
Wallonie. en Flandre et à Bruxelles.

I. - La plupart des Wallons désirent que le choix des
langues vivantes autres que la langue maternelle soit
absolument libre. Ils pensent que. 'si le néerlandais peut
apparaître utile pour certains enfants, pour d'autres il est
plus intéressant d'apprendre l'anglais. l'allemand, l'espa-
gnol ou l'italien. L'étude du néerlandais. notamment. est
juqêe moins importante pour ceux qui ont Iïntention de
faire des études universitaires que celle des grandes lan-
gnes de culture dans lesquelles ils trouveront une abon-
dante documentation scientifique.

La section a entendu, fi ce propos, trois rapports de
M. Remy. préfet honoraire de l'Athénée de Liège.

Dans le premier. M. Remy signale les difficultés que
suscite la loi du 14 juillet 1932 en ce qui concerne le choix
de la deuxième langue. La nécessité de fixer un chiffre
minimum d'inscriptions pour la création dune section
autre que la section flamande rend presque illusoire la
liberté des parents. M, Remy relève les modifications
regrettables apportées il ces chiffres par plusieurs Gouver-
nements. Il suqqère qu'on en revienne au chiffre primitif
de six élèves. Quant à la troisième et à la quatrième lan-
gues. elles doivent aussi bénéficier de la liberté de choix.

Il signale qu'un grand nombre de chefs d'établissements
n'éclairent pas suffisamment les parents au sujet de leur
droit d'option et favorisent ainsi le choix du néerlandais,
qui est, de ce fait, la deuxième langue dans la plupart des
établissements des régions wallonnes. Le département
devrait rappeler aux chefs d'établissements qu'il est de
leur devoir d'éclairer les parents et. aux inspecteurs,
qu'ils doivent veiller il l'application de cette règle, Il
devrait être interdit aux chefs d'établissements d'inscrire
cl'office des élèves au cours approfondi de néerlandais.

Dans son deuxième rapport. M. Remy insiste particu-
Iièrern ent sur la circulaire ministérielle du l er juin 1949.
exigeant dix élèves dans chaque section séparée pour
la création d'un cours d'anglais ou d'allemand. Cette cir-
culaire enlève à la loi ce qu'elle avait de relativement effi-
cace, Le rapporteur confirme le désir des Wallons de voir
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1) De Waulse gemeenschap en de Vlaamse gemeen ..
schap moeten de kinderen kunnen behouden die respec-
tievelljk in Walloruë en in Vlaanderen geboren zijn en
die naar Brussel uitwekeu. evenals diegenen die te Brussel
geboren z ijn van ouders herkomstig uit Wallonië en
Vlaanderen:

2) De Waalse en Vlaamse kinderen te Brussel moete n
in de hoofdstad de scholen kuuneu vinden waa r z ij in hun
taal orul erw ezen w orden:

J) De on derwijzers bestemd voor de W aalse kiude reu
moeten Waa ls zijn of Franssprekend: de ouderw ijz ers
bestemd vcor de Vlaamse kinderen moeren Vlaarns zijn:

4) Voor de kinderen die te Brussel geboren zij n uit
anders behorende tot tw ee verschillende gemeenschappen,
rnoet de vrije keuze vau het gezinshoofd als regel gelden,

HOOFDSTUK Ill.

Het onderwijs van de tweede, derde
en vierde taal,

A. - Probleemstellinq,

Ook hier stelt het vraaqstuk zich verschillend in Wal-
lonië, in Vlaanderen en te Brussel.

L -In \oVallonië.Het merendeel van de Walen verlan-
gen dat de keuz e onder de levende talen. andere dan de
moedertaal. volledig vrij zou zijn. Indien, oordeleu zij.
voor bepaald e kinderen het Nederlands nuttig kan blijken.
is het voor anderen interessanter Engels. Duits. Spaans
of Italiaans te leren. In het bijzonder wordt het Neder-
lands minder belangwekkend geacht voor hen die de
bedoeling hebben universitaire studies te doen; min.de r in
elk geval dan de andere grote cultuurtalen, in dewelke
zij een overvloedîqe w etenschappe lijke lite ratuur zullen
aautreffen.

De afdelin 9 heeft in dat verband drie verslaqen gehoord
van de h. Remy, ere-studieprefect van het Atheneum te
Luik.

In het eerste verslaq wijst de h. Remy de moeilijkheden
aan, waarop de wet van 14 juli 1932 stuit voor w at
betreft de keuze van de tweede taal. De noodzakelijkheid
een minirnumcijfer van inschrijvingen vast te stellen. nodig
tot oprichting van een audere afdeling dan de Vlaamse,
maakt de vrijheld der ouders practisch denkbeeldiq. De
h. Remy overloopt de betreurenswaardige wijzigingen
aan deze cij lers gebracht door verschillende regeringen.
Hi] stelt voor terug te keren tot het oorspronkelijk cijfer
van zes Ieerlinqen. Wat de derde en viérde taal betreft.
ook zij kunnen uit de v rije keuze voordeel halen.

Hij orider.streept dat een groot aantal instellingshoofden
de ouders niet voldoende inlichten over hun voorkeurrecht
en zo de keuze van het Nederlands in cie hand werken,
dar aldus de tweede taal is in de meeste instellingen in
Wallonië. Het departement zou er de instellingshoofden
moeren aa n herinneren dat het hun plicht is de ouders
in te lichten, en de inspecteurs dat zi] te waken hebben
op de toepassing van deze regel. Het zou aan instellings-
hoofden moeren verboden zijn leerlingen van rechtswege
in te schrijven voor de grondige cursus in Nederlands.

In zrjn twcede verslag vestigt de h. Remy speciaal de
aandacht op de ministeriële omzendbrief van I juni 1939,
waarbij in elke afdeling afzonderlijk tien leerlingen wor-
den geëist tot oprichting van een Engelse of van een
Duitse cursus. Deze omzendhrlef ontneernt de wet al het-
geen zij bez at aan relaneve doeltreffendheid. De verslaq-



instaurer une liberté totale en ce qui concerne la troisième
et la quatrième langues.

Il note avec Intérêt que les membres wallons attachent
une importance particulière ft la faculté du choix. Cela
entraîne nëcessairement. dans les trois classes supérieures,
le maintien des options. non seulement entre les diffé-
rentes langues, mais aussi entre les langues, d'une part,
et les cours de dessin et de musique d'autre part.

Les membres nont pas moins vivement insisté. en consi-
dération des différences relevées entre les besoins cultu-
rels des deux régions du pa ys, SUl' la nécessité de libérer
les dispositions à prendre, d'un parallélisme qui gêne dans
leurs aspirations les deux communautés, mais particulière-
ment la wallonne et qui les lèse dans leurs intérêts.

a) Deuxième lallglle::.

Le libre choix de la deuxième langue, consacré par la
loi du 14 juillet 1932. est limité, par le commentaire de la
loi, aux langues néerlandaise. anglaise et allemande. Les
membres wallons ont demandé que le choix soit étendu
aux lanques romanes. particulièrement aux langues ita-
lienne et espagnole.

Les membres wallons se sont plaint également des con-
ditions d'application de la loi qui, contre le vœu de celle-ci.
rendent souvent impossible la création d'lin cours de deu-
xième Ianque autre que la seconde langue nationale.

A cette occasion, les membres ont manifesté leur oppo-
sition à un bilinguisme obligatoire que la loi cl'ailleurs a
clairement voulu écarter.

b) Troisième langue.

La loi est restée muette sur les troisième et quatrième
langues. Elle ne pouvait pas en pa der car l'enseignement
de ces langues allait au delà des exigences de l'homologa-
tion des certificats. Mais les membres wallons ont unani-
mement exprimé l'avis que la liberté du choix de la deu-
xième langue, consacrée par la loi, entraînait comme con-
séquence logique et nécessaire celle du choix de la troi-
sième langue, Ce serait donc méconnaître la volonté du
législateur d'abolir toute contrainte que d'imposer, par
exemple. le néerlandais comme troisième langue aux
élèves qui ne l'avaient pas choisi comme deuxième.

Le caractère obligatoire de la troisième langue est une
séquelle de l'occupation allemande et les membres wallons
ont demandé le retour au statut d'avant 1940 qui donnait
à la troisième langue. comme à la quatrième. le rang de
branche à option.

c) Quatrième- langue.

Cette langue est obligatoire, ce qui est normal. dans
la division économique ainsi que dans la jeune division
latin-science. C'est une branche- à option dans la division
grecque-latine et facultative dans la division moderne-
scientifique. EHe est interdite aux élèves de: la division
lati ne- ma thématiques.

Il semble bien que. sans consulter les commissions com-
pétentes. J'autorité se dispose à étendre à toutes les divi-
sions, à l'exception de la latine-mathématiques, le carac-
tère obligatoire de la dernière langue germanique encore
facultative.

Les membres wallons ont prote-sté énergiquement contre
un régime qui. peut-être acceptable pour les élèves fla-
mands, conviendrait d'autant moins aux Wallons qu'il
romprait dav antaqe encore l'équilibre entre les éléments
intervenant da ns leur formation,
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gever bevestigt het verlanqen van de Walen een volledige
vrijheid verwezenlijkt te zien voor w at de derde en de
vrerde taal betrelt.

Hij stelt met interesse vast dat de Vlaamse leden bij-
zondere betekenis hechten aan de vrije keus. In de hoogste
drle klassen brengt dit noodzakelijk met zich eeu behoud
van de optie uiet enkel tussen de onderscheiden talen maar
ook tussen de talen enerzijds en de cursus in het tekenen
en in de muzrek anderztjds,

Ge:zien de verschillen die er bestaan in de culturele
behoeften van de twee landsgedeelten hebben de Ieden
eveneens nadruk gelegd op de noodzakelijkheid alle tee-
komstiqe beslissinqen te ontdoen van een hinderlijk parai.
lelisme, dat schadelijk is voor de gemeensch<lppen en hun
aspiratles. specraal dan voor Wallonië.

al Tweede tsnl,

De vrije keus van de 2" taal. welke in de w et van
14 juli 1932 is opgenomen, wordt door het commentaar
van de wet beperkt tot het Nederlands, het Engels en het
Duits. De Waalse leden hebben gevraagd dat de keuz e
ZOll worden uitgebreid tot de Rornaanse taleu. specraal tot
het Italiaans en het Spaans.

De Waalse leden maakten eveneens hun beklag over
de toepassinqsvoorwaarden van de wet die, in strijd ermee.
dikwijls de oprichting onmogelijk maken van een cursus
in de tweede taal die niet de tweede landstaal is.

Hierbij hebben de leden zich tegenstanders verklaard
van een verplichte tweetaliqheid, welke de wet ten andere
duldelijk afwijst.

b) Derde taal.

De wet spreekt niet over de 3' en 4" taal. aanqezien
deze buiten de eisen vallen der homologatie. Toch hebben
de Waalse leden eensgezind verdedigd dat de vrije keuze
vau de tweede taal. bepaald door de wct. als noodzake-
lijk en logisch gevolg de vrije keuze van de derde taal
meebrenqt. Het zou een miskenning zijn van de wil van
de wetqever, die elke verplichting wenste af te schaffen.
het Nederlands bijvoorbeeld als derde taal op te leggen
(lan de leerlingen die het niet als tweede taal hebben
gekozen.

Het verplicht karakter van de derde taal is 110g een
gevolg van de Duitse bezetting en de Waalse leden heb-
ben een teruqkeer gevra<lgd tot het statuut van vóór 1940,
dat aan de derde evenals aan de vier-de taal de rang
van keuzevak gaf.

c) 'vierde teel,

Deze taal is, wat normaal schijnt, verplicht in de econo-
mische afdeling evenals in de jonqé larijns-wetenschappe-
lijke afdelinq. Ze is een keuzevak in de grieks-latijnse
afdeling en Facultatief in de modern-wetenschappelijke.
Op de prograrnma's van de latljns-mathematische afdeling
echter komt deze taal niet voor,

Er wordt beweerd dat, zonder dat de bevoegde com-
rnissies daarover worden geraadpleegd, schikkmqen zou-
den getroffen worden om de laatste Germaanse taal die
nog facultatief is, verplicht te maken in alle afdelingen
uitgenomen in de iatijns-mathernatische.

De Waalse leden hebben met kracht geprotesteerd tegen
een reqiem. dat wellicht voor Vlaamse maarzeker niet
voor Waalse leerlingen aanvaardbaar is. vooral aange~
zien het evenwicht bij hun vorrninq tussen het Gerrnaanse
en het Latijnse element aldus nog meer zou worden ver-
broken,
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Au surplus, ce projet sacrifierait totalement toute for-
mation esthétique, les cours de dessin et de musique dispa-
raissant au profit de: la quatrtême langue.

Ce que les membres wallons désirent. c'est que l'option
entrerait à nouveau en viqueur et que des dispositions
soient prises. aussi bien à ravantage des Flamands que
des Wallons. qui sont différentes des deux côtés de la
frontière linguistique.

d) Modifinztions introduites en 1951.

Enfin, dans son troisième rapport, M. Remy analyse les
modifications introduites dans le régime linguistique des
établissements secondaires par les circulaires ministêrtelles
des 23 et 31 août et du 22 septembre 1951.

M. Remy Fatt observer que ces circulaires n'intéressent
que la partie wallonne du pa ys. En effet. malgré leur
caractère apparemment général. les mesures nouvelles
n'apporteront aucun changement dans les proqrarnrnes des
écoles flamandes. Les élèves de ces dernières continueront
comme auparavant à choisir le français comme deuxième
langue. L'anglais et l'allemand resteront automatiquement
les 3· et 4· langues. Il en ira de même dans l'agglomération
bruxelloise ou le bilinguisme est obligatoire en vertu même
de la loi. C'est donc bien, conclut M. Remy. aux seuls
Wallons que les circulaires s'adressent.

Ceux-ci ne retirent de ces circulaires que deux avan-
tages extrêmement minimes et limités.

Tout d'abord le nombre d'élèves requis pour la créa-
tion d'une section anglaise est abaissé de dix à huit. Mais
on maintient la notion restrictive de classe: « homogène: »
introduite subrepticement le l ,., juin 1949 dans I'mter-
prétation de la loi. Il reste donc vrai que sept élèves de
sixième latine faisant la même demande se voient refuser
l'autorisation de suivre avec Ieu rs condisciples de moderne:
le cours d'anglais créé à la requête de huit au moins de:
ces derniers.

Ensuite l'espagnol est mis sur le même pied que l'alle-
mand comme quatrième langue. Mais il s'agit d'un cours
facultatif dont l'importance très limitée ne modifie pas
les données du problème.

En revanche, dit M. Remy. le: compte «pertes» fait
apparaître pour les Wallons. un amoindrissement consi-
dérable: de: la faculté que la loi a voulu leur accorder de
faire élever leurs enfants dans la ligne de leur Intérêt.

En ce qui concerne la deuxième langue, contrairement
aux décisions prises par le pr'em ier commentateur de la
loi, le Ministr-e Petitjean, et par tous ses successeurs. le
choix sera désormais interdit aux parents entre les néerlan-
dais, l'anglais et I'allemand. On ne tolère le: maintien de
sections allemandes que dans quelques rares athénées des
provinces de Liège et de _Luxembourg.

Cette mesure atteint principalement l'élite de la popu-
lation scolaire, celle qui se destine aux études universi-
taires. Il ne se conçoit pas qu'on entreprenne celles-ci sans
l'étude combinée de l'anglais et de l'allemand dont l'étude
jumelée est maintenant pratiquement interdite,

M. Remy proteste également contre l'effet rétroactif
donné à l'application de ces décisions. car. de cette façon.
on place le:s parents devant un fait accompli en modifiant
unilatéralement les conditions existant au moment de:
l'entrée des enfants à l'athénée.

En matière de troisième langue, les Wallons n'ont pas
moins de raisons de se plaindre, dit M. Remy. Il fait
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Dit voorstel zou teri andere de estetische vorming
volledig opofferen daar de cursus in het tekenen en deze
in de muzrek zouden verdwijnen ten voordele van de
vierde taal,

Wat de Waalse leden wensen is dat de optie opnieuw
in voege zou worden gebracht en dat, in het voordeel
van de Vlamingen evenals van de Walen. schikkingen
kunnen getroffen worden die verschillend aijn aan beide
zijden van de taalqrens,

d) Wijzigingen aangebracht in 1951,

In een derde verslag teri slotte onrleedt de h. Remy de
wijzigingen die aan het taalregime van de middelbare
onderwijsinstellingen werden gebracht· door de ruiniste-
rtële omzendbrteven van 23 en 31 auqustus en 22 sep-
ternber 1951.

De h. Remy stelt allereerst vast dat de rnüustertële
omzendbrieven enkel belang hebben voor het Waalse
landsgedeelte. De nieüwe maatregelen immers zullen, spijt
hun ogenschijnlijk alqemeen karakter, geen errkele wijz i-
ging breuqen in het programma der Vlaamse scholen, De
leerlinge:n zullen er voortgaan het Frans te kiezen als
tweede taal. Automatisch blijven Engels en Duits derde
en vierde taal. Hetzelfde zal ztch voordoen in de Brusselse
agglomeratie waar de verplichte tweetaligheid wettelijk
is ingevoerd. Het kan dus niet betwist worden, aldus de
h. Remy. dat de omzendbrieven zich uitsluitend tot de
Walen richten.

Naar zijn oordeel verkrijgen de Walen dank zij deze
omzendbrieven twee. maar dan uiterst kleine, beperkte
voordelen,

In de eerste plaats wordt het aantal leerlingen vereist
voor de oprichting van een Ençelse afdeling van tien op
acht teruqqebracht. Behouden blijft echter de beperkende
notie van de « homogene» klas op 1 juni 1949 heimelijk
in de interpretatie van de wet gebracht. Men weigert
dus voort de toelating aan zeven leerlingen van de zesde
latijnse om, wanneer zij zulks wensen. sarnen met hun
kameraden van de moderne afdeling de Engelse cursus
te volgen die aldaar werd ingesteld op aanvraaq van ten
minste acht leerlinqen.

Daarnaast komt Spaans met Duits op dezelfde voet
als vierde taal te staan. Maar hier gaat het enkelover
een facultatieve cursus waarvan het gering belang in niets
het vraagstukkan wijzigen.

In ruil daarvan. aldus de h. Remy, toont de « verlies-
rekening» een voor de Walen belangrijke: beperking aan
van de vrije beschikking hun door de wet toegekend
om de kmderen op te voeden in de lijn van het persoon-
Iijk belanq,

In te:genstelling met de beslissingen genomen door de
eerste commentator van de wet, Minister Petitjean, en
van al zijn opvolqers. zullen de ouders voortaan voor de
tweede taal niet langer mogen kiezen tussen Nederlands,
Engels en : Duits. De bestaande Duitse secties immers
worden alleen nog geduld in enkele zeldzame athenea
van de provincies Luik en Luxemburg.

Deze: maatreqel treft in de eerste plaats de beste Ieer-
lingen, zij die zich op universitaire studies voorbereiden,
Het is immers niet denkbaar dat men deze kan aanvatten
zonder de gelijktijdige studre van Engels en Duits en deze
gelijktijdige studie wordt nu practisch verboden ,

De h. Remy protesteert eveneens tegen de terugwer-
kende kracht welke aan deze beslissinqen wordt gegeven;
men plaatst immers de ouders voor een voldongen Ieit,
door eenzijdig de voorwaarden te wijzigen die bestonden
op het ogenblik dat de kinderen in het atheneum toekwa-
men.

Voor wat de derde taal betreft hebben de Walen niet
minder reden tot klaqen, zegt de h. Remy. Hij Iaat aller-



remarquer tout d'abord que. bien que ce soit les Alle-
mands qui aient imposé l'étude du ue troisième langue,
jusque là facultative, la circulaire du 31 août 1951 consa-
cre définitivement cette obligation. Mais surtout. et ce but
est avoué dans la circulaire elle-même, en limitant aux
langues anglaise et néerlandaise: le choix de la troisième
langue. elle fait un pas décisif dans la voie du bilinguisme
obligatoire,

Sans doute, la situation quant à l'enseignement du néer-
landais ne sera-t-elle pas modifiée essentiellement. la plu-
part des élèves apprenant cette langue. mais la notion
d'obligation est introduite et pour la première fois, depuis
la création de l'enseignement moyen ofhctel. on impose à
tous les élèves wallons I'ëtude du néerlandais aux dépens
de: l'alle:mand dont la connaissauce est indispensable à

beaucoup.

Reste: le recours à ]'allemand, quatrième langue. mais
outre que ce cours facultatif est Inaccessible aux élèves de
l'importante division latine-mathématique qui, futurs
médecins et ingénieurs. comptent parmi ceux qui auront
précisément le plus besoin de cette langue. quelle connais-
sance les autres pourront-ils en emporter, alors que l'étude
n'en comporte que deux heures en troisième et une seule
en seconde et en rhétorique? Bien peu de chose.

Ainsi, constate M. Remy. on voit que ces décisions, qui
n'apportent aucun trouble dans la Formation intellectuelle
des jeunes Flamands. constituent au contraire une nouvelle
gêne pour les enfants wallons.

Contrairement à ce que pense M. le Ministre. les Wal-
Ions. ajoute M. Remy, croient que cette coulée de bihn-
guisme obligatoire est le pire moyen qui se puisse imaginer
pour assurer la cohésion entre les deux parties du pays e(
il aurait plutôt pour effet de creuser l'écart entre elles.
Une plus grande liberté culturelle serait un bien meilleur
ciment. Les besoins de l'éducation e:t de la culture sont en
effet totalement différents ici et là et les Flamands se trou-
vent confrontés avec une nécessité dont les Wallons ne
connaissent pas le correspondant. celle d'apprendre le
français.

Par ailleurs.Tes Wallons craignent de voir établir l'obli-
gation de l' étude du néerlandais promu du rang de la
troisième langue à celui de la deuxième. Le bilinguisme
ainsi réalisé à l'école conduira naturellement au dénoue-
ment le plus funeste qui soit pour eux, le bilinguisme des
fonctions administratives. Ils craignent que les Flamands,
aujourd'hui majoritaires. n'imposent aux Wallons un
régime de contrainte linguistique qu'Ils ont eux-mêmes
trouvé jadis justement insupportable.

Les Wallons. dit encore M. Remy. se rassureraient si
on leur rendait le: libre choix de la deuxième et de la troi-
si ème langues et si. revenant au système des options
et conformément aux dispositions de la loi sur l'homolo-
gation des certificats d'études. on limitait l'obligation à la
seule deuxième langue, comme: c'était le cas avant la
dernière guerre et si, enfin. on renonçait à la notion para-
lysante de classe «homogène »,

Au cours de la discussion qui suivit cet exposé, un mem-
bre flamand affirma que le libre choix de la langue reconnu
par la loi de 1932 a été organisé non en faveur des parents
mais du Gouvernement. M. Remy se montra très surpris
de cette interprétation de la loi qui n'est pas conforme au
commentaire qui en a été fait pal" le Ministre Petitjean en
fonction au moment de l'adoption de la loi et il rappela
l'esprit dans lequel les Wallons avaient voté celle-ci. Un
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eerst oprnerken dat het de Duitsers geweest zijn die de
studie van een derde taal, Iacultattef tot op dit ogell~
blik. verplicht hebben gemaakt; door de omzendbrief van
31 auqustus 1951 komt el.' nu een definitieve bekrachtiging.
Het voornaarnste echter is, en dit doel wordt in de
omzendbrief zelf toeqeqeven, dat een besltssende stap
gezet wordt in de richting van de verplichte tweetaliq-
hetd, namelijk door de keuze van de derde taal te beper-
ken tot Engels en Nederlands.

Ongetwijfeld zal de toestand, voor wat het onderwijs
in het N ederlands betreft, niet essentieel worden gewijzigd.
want nu reeds wordt deze taal aangeleerd door het
merendeel der leerlingen. Voor de eerste maal echter
sinds de stichting van het officieelonderwijs, komt er
het be:grip verplichting: de studie van de Nederlandse
taal wordt opgelegd aan alle Waalse Ieerlmqen, ten
nadele van het Duits, ook al zal deze laatste taal voor
velen onrnisbaar zijn.

Natuurlijk kan men het Duits als vierde taal aanleren.
Meil verlieze echter niet uit het oog dat deze Iaculta-
tieve cursus niet bestaat in de belanqrijke Latijns-rnathe-

. mattsche afdeling, die Illet haar voorbereiding tot de stu-
dies voor geneesheer en voor ingenieur, [uist de leerlingen
telt die deze taal het meest zullen nodig hebben. Ander-
zijds kan men zich afvragen welke kennis de andereu
kunnen opdoen, aanqezien alles zich beperkt tot twee
uur in de derde en tot ëën enkel in de poësis en in de
rhetorika. Beslist zeer weinig.

Op die: manier kan men volgens de h. Remy begrijpen
dat deze beslissingen geen enkele verwikkelinq brengen
in de intellectuele vorming van de Vlaamse leerlinqen.
terwijl zij daarentegen een nieuwe beperking betekenen
voor de Waalse kinderen.

In tegenstelling met de h. Minister menen de Walen,
volgens de h. Remy. dat deze aarival van de verplichte
tweetaligheid het slechtst denkbare middel is om de sarnen-
hang te verzekeren van de twee landsgedeelten. Veeleer
zal dit tot gevolg hebben dat de verwijderinq groter
wordt. Meer culturele vrljheid zou een heel wat beter
bindmiddel zijn. De noden van de opvoeding en de cul-
tuur zijn immers aan beide kanten volledig verschilleud :
de Vlamingen kermen een behoefte waarvoor de Walen
geen tegenhanger hebben, namelijk Frans te leren.

Auderztjds vrezen de Walen dat Nederlands van derde
tot tweede. mede volledig verplichte taal zou worden
bevorderd. De tweetaligheid. aldus op school verwezen-
lijkt, zou gans natuurhjk leiden tot een ontknoping die
hen het meest afschrikt: de tweetaligheid der administra-
tieve functies. Zij vrezen dat de Vlamingen die thans in
de meerderheid zijn. aan de Walen een regime van taal-
dwang opleçqen, clat zij destijds als onverdraagzaam
hebben veroordeeld.

De Walen. besluit de h. Remy, zouden opnieuw ver-
trouwen krijgen zo men hen de vrije 'keus gaf van de
tweede en de derde taal en zo men, terugkerend tot het
systeem der opties en dit volgens de beschikkingen van
de wet op de homoloqatie der studiegetuigschriften. de
verplichting uitsluitend zou beperken tot de tweede taal.
zoals dit voor de jongste wereldoorlog het geval was;
eindeltjk zou men ook de verlammende notie der ({homo-
gene» klas moeren laten vallen.

Gedurende de bespreking die op deze uiteenzetting
volqde heeft een Vlaams lid veraekerd dat de vrije taal-
keuze door de wet van 1932 toeqekend, ingesteld werd
niet ten voordele van de ouders maar ten voordele van
de Regering. De h. Remy heeft zijn grote verwonderinq
uitgedrukt over deze interpretatie van de w et, helemaal
buiten de lijn van het commentaar, dat erop werd gemaakt
door de h, Petitjean, minister op het ogenblik dat de wet
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membre wallon. de son côté. insista SUI' l'hostilité avec
laquelle les récentes circulaires ministérielles avaient été
accueillies dans les milieux intéresses de Wallonie.

Il regretta que la première circulaire eût été rédigée de
façon telle qu'on a pu crotre gue les dispositions qu'elle
stipulait avaient été inspirées. comme elles l'on été effec-
tivement pour la langue maternelle, par les décisions du
Centre. Il importe, dit-il, gue l'on sache qu'il n'en est rien
et qu'au contraire, la section' culturelle s'est prononcée, à
l'unanimité. en faveur de l'autonomie culturelle des
régions.

Il est inter-essant de souligner l'unanimité avec laquelle
les personnalités interrogées par la section ont dénonce le
déclin de la connaissance de la lanque maternelle.

Certains membres wallons ont affirmé à ce propos que
l' abätardissemen t du français parlé en Wallonie. aussi
bien par les élèves fréquentant l'enseignement moyen que
par les étudiants inscrits dans les universités, était dû. en
partie, à la trop large part prise. dans les programmes par
l'enseignement des langues germaniques : néerlandais,
allemand et anglais.

Ils ont émis le souhait que les heures prévues pour cet
enseignement puissent être consacrées .. en tout au en par-
tie. à l'étude du français et des languës romanes.

e) L'enseignement des lenques romanes en Wallonie.

A leur demande. M. Denis, Echevin de l'Instruction
publique de Liège. a été invité: à faire connaître: aux mem-
bres de la section les résultats de l'expérience tentee par
la Ville de Liège en ce qui concerne renseignement des
langues romanes.

Commentant cette expérience, M. Denis a affirmé que
les résultats 'avaient dépassé les prévisions les plus opti-
mistes. Non seulement les élèves se sont inscrits en très
grand nombre. mais les progrès ont été extrêmement
rapides. Il serait faux de prétendre, comme le: font certains
que: les Wallons sont imperméables à toute la~ue étran-
gère:. . '

La preuve est faite qu'ils apprennent les langues
romanes non seulement avec une facilité beaucoup plus
grande que les langues germaniques, mais tres rapidement.

Par ailleurs. il convient de signaler qu'à la suite de
demandes émanant, tant de par-ents d'élèves que d'indus-
trielsdu bassin. la ville de Liège envisage d'ajouter à son
programme à côté de l'enseignement de l'espagnol et de
l'italien, l'enseignement du portuqais.

L'étude des langues romanes s'est enfin révélée excel-
lente en ce qui concerne la connaissance de la langue
maternelle. Une amélioration très sensible: a été constatée.
d'une façon générale, chez les élèves qui suivent les cours
de ces lanques, par les professeurs de français dont les
rapports sont extrêmement affirmatifs.

De tout cela on peut conclure qu'il est nécessaire: d'auto-
riser les jeunes Wallons à choisir. comme troisième ou
quatrième lanque, respagnol. l'italien ou' le portugais.

f) Conclusions.

La section culturelle n'a pas exprime son avis dans un
ordre du jour, mais il ressort des discussions qu'on peut
l'interpréter comme suit ;

I) L'étude, à titre facultatif. d'une deuxième langue à
l'école primaire ne doit pas être encouragée, pour des rai-
sons pédagogiques;
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werd gestemd. Tevens herinnert hij eraan in welke geest
de Walen deze wet hebben goedgekeurd,

Een Waals lid heeft gewezen op de ontroering welke
de jongste ministertële omzendbrieven in het Waalse land
hebben verwekt. Hij betreurt dat de eerste omzeudbrief
zo werd opgesteld dat men had kunnen geloven dat de
genomen schikkingen steunden, zoals dit effectief mèt de
moedertaal het geval was, op uitspraken van het Cen-
trum, Men dient te weten, zegt ht], dat dit geenszins het
geval is: de culturele afdeling heelt zich integendeel een-
parig uitqesproken ten voordele van de gewestelijke cul-
turele autonomie,

De eensternmiqheïd mag onderlijnd waarrnede. alle per-
sonaliteiten welke door de afdeling worden oudervraaqd,
de achteruitgang in de kennis van de moedertaal hebben
aanqeklanqd, zowel bij de leerlingen van het middelbaar
oo.derwijs als bij de studeriten aan de Llniversiteit ,

Bepaalde Waalse leden hebben in dat verband beves-
tigd dat de verbastering van het Frans, die thans in
Walloruë wordt vastqesteld, ten dele te wijten is aanhet
feit dat in het oriderwijs een te grote plaats wordt inge-
nomen door de Germaanse talen : het Nederlands, het
Duits en het Engels.

Zï] zouden wensen dat de uren voor dit onderwijs
voorzien, geheel of gedeeltelijk kunnen worden besteed
aan de studie van het Frans en van Romaanse talen.

e) Ondetricht: van de Romeense telen in Wallonië.

Op hun aanvraaq werd de h. Denis, schepen van
Onderwijs van de stad Luîk, uitgenodigd om aan de
leden van de afdeling de uitslagen bekend te maken van
een experiment, waarbij door de stad Luik cursussen in
de Romaanse talen werden Inqericht.

Sprekend over deze proef bevestigt de h. Denis' dat de
. uitslagen de meest optimistische verwachtingen hebben

overtroffen. Ntet enkel laten de leerhnqen zich In groot
getal inschrijven maar de gemaakte vorderingen zijn ver-
rassend, Het Is dus vals te beweren, zoals sommige doen,
dat de Walen zich geen vreemde talen kunnen eigen
maken.

Het bewijs kon worden geleverd dat zij deRomaanse
talen snel kunnen aanleren. in elk geval veel gemakkelijker
dan de Germaanse talen.

Ingaande op de aanvraag van ouders van leerlinqen
zowel als van Industriëlen ter plaatse, zal de stad Luik
in zijn nieuw leerprogramma, naast het Spaans en het
Italiaans ook het Portuqees opnemen,

Ten slotte, oefent de studie van de Romaanse talen een
zeer goede invloed uit op de kennis van de moedertaal,
Een gevoelige verbetering werd algemeen vastqesteld door
de Ieraars in de Franse taal bij de leerlinqen die de
Romaanse talen volgen. Hun verslaqen brenqen daarvan
in zeer hoge mate de bevestiging.

Uit dit alles kan men besluiten dat de jonge Walen
de toelatinq zouden moeten 'krijgen, voor .de derde en
vierde taal, een keuze te doen tussen het Spaans, het
Italiaans en het Portugees.

f) Besluiten.

De culturele afdeling heeft haar advies niet in een
motie neergelegd. maar uit de bespreking bhjkt, dat men
deze als volgt kan weergeven :

1) De studie, Eacultatief. van een tweede taal in de
lagere graad moet, om pae'dagogische redenen, niet wor-
den aangemoedigd;



2) Dans les ètablissernents secondaires de Wallonie,
le choix de la deuxième, de la troisième et de la quatrième
langue doit être libre:

3) La deuxième, la troisième et la quatrième langue ne
doivent pas être nécessnirernent des langues germaniques,
l'étude de l'espagnol et de l'italien peut présenter un grand
intérêt;

4) L' absence de contra in te est de nature à favoriser
l'enseignement du néerlandais en Wallonie.

II. - En Flarulcc, on est générulcment d'accord pour
estimer que la deuxième langue do it être le français. On
ne proteste pas contre son caractère obligatoire. Le seul
problème qui se pose est celui de l'efficacité de l'enseigne-
ment.

C'est ce qu'a montré M. Cavens qui, dans un rapport
a exprimé l'opinion flamande. Si les Flamands s'en tien-
nent au français comme deuxième langue. c'est parce qu'il
est une fenêtre ouverte sur 'La culture française. Il faut
cependant constater que la connaissance et la pratique du
français en Flandre sont en régression. Cette situation est
due au nombre d'heures trop restreint consacré à l'ensei-
gnement du français. li l'augmentation de la population des
établissernents secondaires et au grand nombre d'élèves
venant de la campagne. à la. préparation souvent incom-
plète des professeurs. au caractère msuffisant des manuels,
et à l'application fréquemment défectueuse des méthodes
actives. En ce qui concerne la troisième et la quatrième
langue, 1\'1. Cavens pense qu'on enseigne trop de langues
étrangères. Il ne méconnaît cependant pas J'utilité de
l'espagnol sur le plan économique,

Après aooir constaté qlte les désirs des Wallons et des
Flamands ne coincident pas, la section culturelle a appt"ol1uê
l'idée d'une autonomie culturelle qui permettreit fil/X uns et
at/x autres de conformer leur enseignement des langues à
leur mentalité. il leut' culture et il leurs intérêts. N ous
reviendrons par la suite sur cette autonomie culturelle. dont
le principe a été éoelemcnt adopté, à l'unnnimité, pril' la sec-
tion politique du Centre,

III. ~ A Bruxelles. les oprmons sont différentes selon
qu'elles émanent de Wallons. de francophones ou de Fla-
mands.

Beaucoup de Wallons de Bruxelles défendent la thèse
de rurrilinquisrne à l'école primaire et du libre choix dans
les établissements secondaires, Les Flamands de la capi-
tale acceptent qu'une deuxième langue soit enseignée dès
l'école primaire et que cette deuxième langue soit le fran-
çais. Enfin. de nombreux francophones souhaitent llll

enseignement bilingue aussi étendu que possible.
Plusieurs des rapporteurs entendus Sur les questions que

nous avons déjà passées en revue ont donné leur opinion
sur l'enseignement de la deuxième langue à Bruxelles.

M. Rumes. inspecteur linguistique de l'enseignement prl-
maire. proposa, malgré les inconvénients pédagogiques que
la chose présente, de créer à Bruxelles des classes pri-
maires bilingues, Dans son esprit, ces classes seraient des-
tinées aux enfants flamands.

M. Bourgeois. professeur d'athénée à Bruxelles, déclare
par contre qUII fallait proscrire toute étude du néerlan-
dais dans les classes primaires françaises et que le libre
choix devait être de rigueur dans les établissements
d' enseignement moyen.
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2) In de middeibare onderwijsinstellingen van W <11-
lonië moet de keuze der tweede, derde en vierde taal
vrij gelaten worden:

3) De tweede, derde en vie rd,:: taal moeren niet nood-
zakelijk Germaanse talen zijn: de studie van het Spaans
en het Italiaans kan groot nut hebben:

':l) Ontstentenis van dwangkan het onderwljs van het
N ederlands in Wallonië bevorderen,

II. - In Vla.anderen is men alqerneen akkoord orn te ver-
klaren dat het Frans de tweede taal moet zijn. Men ver-
zet zrch ruet tegen het verplicht karakter dat daaraan
wordt gegeven, Het enige vraagstuk dar zich stelt, houdt
verband met de doeltreffendheid van het onderwijs.

De h. Cavens, inspecteur van het middelbaar onder-
w ijs. heeft het Vlaamse standpunt toeqeltcht. Wariueer
de Vlamürqen zich aan het Frans als tweede taal hou-
den, gebeurt dit omdat aldus een venster worelt geopend
op de Franse cultuur. Men moet nochtans vaststellen dat
de kermis en de praktijk van het .Frans achteruitqaan .
Deze toestand is te wïjten élan het te klein aautal uren
besteed aan het onderwijs der Frause taal. élan de
groeiende bevolking in de instellingen van middelbaar
onderwijs en aan het groot aantal leerlinqen die van
den butten komen. aan de vaak onvollediqe voorbereiding
der leerkrachten. aan de schadelîjke opvatting der hand-
boeken en aan de gebrekkige toepassing der actieve metho-
des. Wat de derde en de vierde taal betreft, meent de
h. Cavens dat men te veel vreemde talen aanleert, Hl]
loochent nochtans niet de nuttigheid van het Spaans op
het econornisch plan. De culturele afdeling heeft zich
akkoord verklaard met het verslaq van de h. Cavens,

Na te hebben oastqesteld dat de toensen van de Walen
E:'n /lElI'! de Vlnminqen niet gelijklopend zi]n, heeft de afde-
ling het idee goedgekeurd van een culturele zelfstandig-
heid: deze zou dan zoioel de erre als de endere toeleten het
teelondertoiis aan te pessen aan eigen mentaliteit, cultuur en
belnnqen: Wij komen verder tetuq op deze culturele zeli-
stendiqheid, waarvan het principe eveneens eenoeerd werd,
ecnperiq, door de politieke afdeling van het Centrum.

.III. - Te Brussel ziju cl", opvattinqen verschillend. vol-
gehs het gaat over Walen. Franssprekenden of Vlamingen.

V ele Walen verdedigen te Brussel de thesis van de een-
talioheid op de lagere school en de vrije keuze in het
middelbaar onderwijs, De Vlamingen van de hoofdstad
aanvnarden dat een tweede taal reeds in de lagere school
zou worden ouderwezen en dat deze taal het Frans zou
zijn. Tenslotte zijn er vele Franssprekenden. die een zo
ruirn mogelijk tweetaliq onderwijs wensen.

Talrijke verslaqqevers die werden geraadpleegd betref-
fende de kwestîes waarover hierboven sprake, hebben ook
hun mening weerqeqeven over het onderwijs van de
tweede taal te Brussel.

De h. Rumes taalinspecteur van het lager onderwijs,
stelt voor. spijt de paedagogische nadelen daaraan ver-
bonden, dat te Brussel tweetalige klassen van de laqere
graad worden opqericht. In zijn opvattinq zouden deze
klassen besternd zijn voor de Vlaamse kinderen.

De h. Bourgeois. leraar aan het atheneum te Brussel.
verklaart van zijnkant dat men de studie van het Neder-
lands volstrekt moet verbieden in de Franse lagere klassen
en dat in het middelbaar onderwijs de vrije keuze moet
gewaarborgd blljven.
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M. Drèze. ancien député de Bruxelles. partage le senti-
ment de M. Bourgeois. II accepterait cependant un ensei-
gnement facultatif du néerlandais dans les classes fran-
çaises mais i't partir du 3' deg rê seulement.

Pour M. Van de Veeqaete. membre de la section.
l'enseignement de la 2" langue ne devrait pas commencer
avant l'âge de dix ans, Il devrait être adapté aux possibi-
lités des élèves et aux exigences de la pédagogie moderne.

Le R. P. de le Court, Préfet Général des Collèges diri-
gés par la Compagnie de Jésus pour la partie méridionale
du pays. recommanda le développement dans I'aqqlorné-
ration bruxelloise. de toutes les possibilités du bilinguisme
sans se prononcer sur le point de savoir si ce bilinguisme
devait être imposé ou simplement favorisé.

M. [onckheere. Professeur fi l'Université libre de Bru~
xelles. reconnaît que l'enseignement à l'école primaire
devrait être unilingue. C'est là, dit-il. un principe pédago-
gique que plus personne ne songe à discuter. Mais il dit
que ce principe devrait être. en Belgique. assoupli. non
pour des raisons pédagogiques, mais pour des raisons
nationales. Les écoliers de la partie wallonne du pays
devraient. dit-il. €:i,.,dier le néerlandais et ceux de la partie
flamande le français à partir de la r année au plus tard
et, si possible, dès la S".

Un régime spécial devrait être prévu pour l'agglomé-
ration bruxelloise et les communes bilingues de la Frontière
linguistique. L'enseignement de la 2· langue y débuterait
plus tôt que dans le restant du pays. en S· ou éventuelle-
ment en 3· année.

M. Catteau, Echevin de I1nstmction publique de la
Ville de Bruxelles. faisant un tableau de la situation exis-
tant dans cette ville. insista sur les efforts déployés par
l'administration communale de Bruxelles en vue de donner
aux instituteurs Ulle égale connaissance des deux langues
nationales.

Il rappela que la Ville de Bruxelles avait créé une sec-
tion flamande à l'Ecole Normale Charles Buls. D'ailleurs.
dit-il. tous les instituteurs chargés d'enseigner dans les
écoles de la Ville de Bruxelles, reçoivent une formation
bilingue et doivent être à même de s'exprimer parfaite-
ment dans la deuxième langue nationale. L'administration
communale se montre. à cet égard, particulièrement sévère.
ajouta M. Catteau. qui cita à ce propos. le cas d'une can-
didate d'expression française de g rande valeur. qui. après
2 sursis d'un an. dut être écartée définitivement parce que
sa connaissance du flamand restait insuffisante.

II convient de noter. dit M. Catteau. que l'enseignement
de la seconde langue dans les écoles primaires de la Ville
de Bruxelles commence en première année. On a. de diffé-
rents côtés. souligné les inconvénients de ce régime. Aussi
l'administration communale a-t-elle entrepris tine large
enquête à la favem de laquelle un grand nombre de direc-
teurs d'écoles et d'instituteurs furent interrogés. Sur. les
360 réponses reçues. 122 seulement se sont montrées f<lvo-
rables il l'enseignement de la 2" langue en Ir. ou en
2" année. tandis que 246 proposaient de reporter le début
de cet enseignement en 3<, en 4' ou en 5' année.

M. Catteau s'est dit très intéressé de constater que tous
les pédaqoques entendus par le Centre avaient condamné
rétude d'une seconde langue au cours des premières
années de l'enseignement primaire. certains ne l'admet-
tant. dans des cas spéciaux, que dans les dernières années.

Lorsque viendra le moment de prendre des décisions,
ajouta M. Catteau, la Ville de Bruxelles prêtera toute son
attention aux résolutions du Centre.

M. Vranckx. conseiller d'Etat, membre de la section.
fit observer que les enfants de ragglomération bruxelloise
sont appelés à vivre dans un milieu bilingue. Une connais-
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De h, Drèzé. gewezen volksvertegenwoordiger voor
Brussel. is dezelfde mening toegedaan als de h. Bourgeois.
Hij zou nochtans een Facultatleve leergang van het Neder-
lands aanvaarden in de Franse klassen van de 3' graad.

Voor de h. Van de Veeqaete. lid van de afdeliuq. zou
het onderwijs van de tweede taal enkel mogen beginnen
wauneer het kind de Ieeftijd van 10 jaar heeft bereikt.
Dit oriderw ijs m oet natuurlijk aanqepast zijn aan de
bekwaamheid van de leerlingen en de eisen vau de moderne
paedaqoqie.

E. P. de Ie Court. nlgemeen studieprefect van de colle-
ges der [ezuïten in het zuidelilk gedeelte van het land.
beveelt de ontwikkelinq aan in de Brusselse aqqlomeratle
van al de rnoqelilkheden tot tweetaligheid. Hij soreekt
ztch echter niet uit over de vraag of deze tweetalîgheid
moet worden opqeleqd of enkel worden aanbevolen ,

Volgens de h. [onckheere, Professor aan de Vri]e Uni-
verslteit te Brussel. moet het oriderwijs op de laqere
school eentalig ztjn. Dit is een paedaqoqisch principe.
dat door- nlemand betwist wordt. In België echter dient
dit principe soepeler qemaakt. niet om paedaqogische
maar om nationale redenen, Aldus moeten dekinderen
van het Waalse landsgedeelte het Nederlands aanleren
en de kinderen van het Vlaamse gedeelte het Frans,
ten laatste van het 7", of zo mogelijk van het 5' jaar af.

Een speclaal reqime zou moeten worden voorzien voor
de Brusselse agglomeratie en de tweetaliqe gemeenten
aan de taalgrens. Het onderwijs van de 2" taa] zou er
vroeger een aanvang nernen, namelijk in het S" of even-
tueel in het 3· [aar.

De h. Catteau. schepen van Onderwijs van de stad
Brussel. legde nadruk op de inspanningen welke het
qemeentebestuur van Brussel zich getroost om de Ieer-
krachten in gelijke mate vertrouwd te maken met de
twee nationale talen.

Aldus heeft de stad Brussel een Vlaamse afdelinq
opgericht· in de Normaalschool Karel Buis; anderzüds
ontvanqen. volcens de h. Catteau. alle leraars die onder-
wijzen in de scholen van de stad Brussel. een tweetaliqe
vorminq en moeten bekwaam ziin zich in de tweede lands-
taal volrnaakt uit te drukken. De stedelijke adrninistratie
is op dat gebied bijzonder streng en de h. Catteau haalde
het voorbeeld aan van een hoogaangeschreven kandidate
met Franse voertaal, die. na tweernaal uitstel te hebben
gekregen. deflnitief werd uitqeschakeld orndat haar ken-
nis van het Nederlands onvoldoende bleef.

Anderzijds valt op te merken dat het onderricht van
de tweede taal in de lagere scholen van de stad Brussel
begint in het eerste [aar. Van zeer diverse zijde nochtans
heeft men de nadelen van dit regime onderstreept, Het
gemeentehestuur heeft daarom een uitgebreid onderzoek
ingesteld en in dat verband een groot aantal schoolbe-
stuurders en leerkrachten ondervraaqd. Op de 360 ont-
vangen antwoorden waren er slechts 122 ten voordele
van het onderwijs der tweede taal in het I" of 2' [aar.
terwijl 246 voorstelden ·de aanvang van dit onderricht
te verdaqen tot het 3', 4· of 5· jaar.

De h. Catteau vernarn met belangstelling dat alle pae-
daqoqen die door het Centrum werden gehoord het onder-
wijs van een tweede taal in de eerste jaren van het
lager onderwijs veroordeelden en dat sommigen het, voor
bepaalde gevallen enkel in de laatste jaren dulden.

Wanneer de tijd za] zijn gekomen om een beslissing
te nemen, aldus de h. Catteau. zal de stad Brussel met
bijzondere aandacht 'kennis nernen van de uitspraken
van het Centrum.

De h. Vranckx, Raadsheer van State, lid van de afde-
ling. liet opmerken dat de kinderen van de Brusselse
agglomeratie geroepen zijn orn te Ieven in een tweetalig



sance insuffisante de la deuxième langue, spécialement du
français, entraîne pour les jeunes gens de l'agglomération
de gmndes difficultés, aussi bien sur le plan social que sur
le plan économique. La crainte d'une infériorité qui est à
l'origine des recensements inexacts doit être supprimée
pat" un enseignement efficace de la deuxième langue.

L'opinion de la section culturelle, éclairée par les rap-
ports qui précèdent et par les débats, peut être définie
ainsi

I) En principe, les Wallons de Bruxelles doivent jouir
du même régime Cl ue les Wallons de Wallonie. les Fla-
mands de Bruxelles du même régime que les Flamands de
Flandre;

2) Eu égard au caractère spécial de l'agglomération
bruxelloise un enseignement facultatif du néerlandais pour
les Wallons et du français pour les Flamands doit être
prévu dans les classes du troisième degré;

3) Il est souhaitable que le néerlandais soit enseigné
par des instituteurs flamands et le français par des institu-
teurs wallons ou francophones.

CHAPITRE IV.

Enseignement de l'Histoire.

A. - Position du problème,

Des Wallons font grief à l'enseignement de l'histoire
d'être « dirigé », de projeter dans le passé une situation
qui ne remonte qu'à 1830 et de négliger l'histoire régio-
nale. Ces critiques ont Hé notamment formulées dans une
brochure rédigée en 1948. par une Commission de l'Asso-
ciation pour le Progrès intellectuel et artistique de la Wal-
lonie.

Saisie de ce grief. la section culturelle du Centre de
Recherche a demandé ravis d'un certain nombre de spé-
cialistes. qui lui ont remis des rapports.

B. - OpiDioas des historiens.

M. Rousseatt. conservateur en chef des archives à
Namur. professeur à rUniversité de Liège. constate que
les Wallons ignorent généralement leur histoire. Il signale
les anachronismes et les omissions qui caractérisent l'his-
toire nationale officielle. La principauté de Liège. celle de
Stavelot-Malmédy et le duché de Bouillon. qui n'ont
jamais fait partie des Pays-Bas, sont sacrifiés.

Il en est de même tant du Luxembourg. qui vivait à
l'écart des Pays-Bas. que de Tournai et du 'Tournaisis.
fiefs français pendant le moyen âge.

Pour faire croire à J'unité de la Belgique dans le passé.
on déforme la physionomie des anciens Pays-Bas. Nom-
breux sont ceux qui, de la sorte. ignorent que les anciens
Etats possédaient leur rationalité propre.

Par ailleurs. il faut mettre fin à la tendance xénophobe
et spécialement gallophobe qui se manifeste trop souvent
dans l'enselqnernent de l'histoire nationale.

A cet égard, le parti-pris ou tout au moins le manque
d'objectivité de certains auteurs est flagrant.
.F''''';;'

La vr-aie solution se trouve dans un enseignement sur
le plan r-égional qui présente en outre l'avantage de donner
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midden. Een onvoldoende kennis van de tweede taal, spe-
ciaal van het Frans. brengt voor hen zware gevolgen mee,
zowel op het sociale als op het economische plan. De
vrees voor minderwaardigheid die aan de basis ligt van
de onjuiste tellingen moet worden weggenomen door een
doeltreffend onderwijs van de tweede taal.

De opinie van de culturele afdeling, voorgelicht door
de voorafqaande verslaqen en door de debatten, kan als
volgt worden weergegeven:

1) In beginsel moeten de Walen van Brussel hetzelfde
regime kermen als de Walen van Wallonië. en de Vla-
mingen van Brussel hetzelfde regime als .de Vlamlnqen
van 'Vlaandereu:

2) Gezien het speciaal karakter van de Brusselse aqqlo-
meratie moet een Iacultanef cnderwijs van het Neder-
lands voor de Walen en van het Frans vcor de Vlamingen
worden voorzien in de 'klassen van de 3" graad:

3) Het is wenselijk dar het Nederlands zou worden
onderwezen door Vlaamse leerkrachten. en het Frans dcor
Waalse of Franssprekende Ieerkrachten.

HOOFDSTUK IV.

Het onderwijs van de geschiedenis.

A. - Probkelll5teWng.

De Walen verwijten het onderwîjs in de qeschiedenis
ol: gericht» te zijn, in het verleden een toestand te protee-
teren die enkel tot' 1830 teruggaat en de gewestelijke
geschiedenis te verwaarlozen, Deze kritiek kwam reeds
voor in een brochur-e uitgegeven in 1948 door een « Com-
mission de I'Assoctarîon pour le Progres intellectuel et
artistique de la Wallonie »,

Deze grief werd overqemaakt aan het Centrum en de
culturale afdeling besloot het advies te vragen van een
zeker aantal deskundigen. Deze hebben haar verslagen

. overgemaakt.

B. - ()pùdcs van de historid.

De h. Rousseau, hoofdconservator van het Rijksarchief
te Namen, nrofessor aan de Universiteit te Luik, stelt
vast dat de Walen in vele gevallen onbekend blijven met
hun qeschiedenis. Hi] wijst op de anachronismen en de
weqlatingen die karakteristiek zijn voor de officiële natio-
nale ceschiedenis, De vorstendomrnen Luik en Stavelot-
Malmédy evenals het hertogdom Bouillon. die nooit deel
uitrnaakten van de Nederlanden, worden gesacrifieerd.

Hetzelfde gebeurt met qans Luxemburq dat af~ezon-
derd leefde van de Nederlanden evenals Doornik en
ornstreken, Franse leengoederen gedurende de Middel-
eeuwen.

Opdat men zou geloven in een vroeqere Belgische een-
heid. misvormt men de werkelijke physionomie van de
Nederlanden. Velen weten aldus niet dat de oude staten
hun eigen nationaliteit bezaten.

Anderzijds komt in de nationale ceschiedenis al te veel
een tendens tot uiting van viiandiqheid teqenover de
vreemde en speciaal teqenover Frankrijk.

De partijdîqheid, of in elk geval het gebrek aan ohiec-
tiviteit van zekere schrijvers geeft hier werkelijk aan-
stoot.

De ware oplossing zal men vinden in een onderricht op
gewestelijk plan; dit heeft daarbi] als voordeel aan de
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à la majorité des élèves le gont et la curiosité des choses
du passé.

M. Harsin. Professeur à l'Université de Liège. estime
qu'il faut étudier sérieusement l'histoire régionale et s'en
servir pour faire vivre l'histoire dans l'esprit des jeunes.
Par ailleurs. la méthode d'enseignement doit être modifiée.
On ne doit plus faire apprendre par cœur aux enfants de
longues listes de princes. Les manuels d'histoire doivent
mettre l'accent sur l'histoire réelle. c' est-à-dire sur l'his-
toire telle qu'elle Fût et non pns telle que certains vou-
draient qu'elle fftt.

M. Lejeune. agréÇJé de l'Université de Liège. reg rette
que. dans un pays libre comme le nôtre. l'enseignement
de l'histoire soit aussi fortement « orienté ». Un fossé
profond sépare la réalité du passé de l'image qu'on en
donne aujourd'hui,

En 1789. la Principauté de Liège est toujours politique-
ment. juridiquement. économiquement. socialement. men-
talement, distincte des Pays-Bas catholiques. Quant à
ceux-ci. ils sont composés de provinces souveraines. Il n'y
a pas de nationalité belge, mais une nationalité hennuyëre,
brabançonne. flamande, etc.

Or, selon la scolastique actuelle. la Belgique existe déjà
avant César et son «unification territoriale et politique»
est l'œuvre des Ducs de Bourgogne.

Il faut repe-nser honnêtement l'histoire du pays. souli-
gner l' œuvre durable de la période féodale avec la consti-
tution de principautés territoriales qui acquièrent le carac-
tère de patries. et attacher beaucoup plus d'importance à
l'évolution de la Belgique depuis sa création politique en
1830,

M. Van Werveke. professe-ur à l'Université de Gand.
comprend. dans une certaine mesure, les griefs exprimés du
côté wallon. Mais il affirme que les Pays-Bas méridionaux
formaient un ensemble plus cohérent que ne l'ont dit dans
leurs rapports le-s professeurs wallons. Leur histoire.
comme l'histoire de Liège elle-même, n'est pas absolument
étrangère à celle des Pays-Bas; la force du sentiment hclqe
qui apparaît en 1830 le prouve. Si les Ducs de- Bourgogne
n' étaient de purs princes « belges ». ils ont eu. dit-il. la
volonté de créer un état d'entre-deux.

Il serait certainement juste de faire état de la contribu-
tion positive qu'a apportée ail développement politique et
social de nos régions le régime français. Mais il faudrait
également dire tout ce que la Belqique doit à la Hollande
au point de vue économique.

M. Dhondt. professeur à l'Université de Gand, croit que.
malgré des sentiments particularistes. les habitants de nos
provinces. Liège exclu. avaient aux XVIIe et XVIIIe siècles.
le sentiment d'appartenir à tine même collectivité. Certes,
il existe un parti-pris clont les Wallons ont raison de se
plaindre. Mais ce parti-pris n'est pas tant centralisateur
all an ti-Français quanti-Iibéral. anti-proqressiste. C'est
pourquoi la période hollandaise subit le même traite-
ment que la période française et pour la même raison. A
cet égard. on peut dire que la plupart des griefs wallons
sont aussi des griefs flamands. En ce qui concerne I'ensei-
qriement de l'histoire il est certainement désirable de lui
donner un cadre régional mais il faut se: garder de laisser
dans l'ombre les ensembles plus vastes.

M. Van Kalken. professeur à l'Université de Bruxelles.
ne croit pas à des origines nationales aussi anciennes que
le veulent ceux qui. considèrent Buduoqnat. Clovis, les

'Pipinides et Charlemagne comme des héros nationaux. Il
ne voit dans le lointain passé du pays que deux faits capi-
taux plutôt défavorables,' dit-il. à la formation nationale:
la naissance d'une frontière linguistique après la poussée
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meerderheid van de leerlinqen smaak en belangstelling
te qeven voor de zaken u it het verleden.

De h. Harsin, professer aan de Universiteit te Luik,
oordeelt dat men de gewestelijke qeschiedenis ernstiq moct
bestuderen en dar men deze moet aanvaarden om de
qeschiedenls in de qeest vau de leerlmqen te dcen leven.
Anderzüds rnoet de onderwijsmethode veranderen: dat
men ophoude de leerlmqen lanqe lijsten van prinsen te
laten van bulteu leren. De handboeken moeren de na druk
leggen op de werkelijke qeschiedenls, de geschiedenis
zoals ze zich heeft voorqedaan en niet zoals sommigen
hadden gewild dat ze zich voordeed.

De h. Lejeune. aqqreqaat-Ieraar aan de Universiteit
te Luik. betreurt dat het onderricht in de qeschïedents
in een v rij land als Belqië zo sterk is georiënteerd. Een
enorme afstand, scheidt het verleden zcals het werkelijk
was van het beeld dat thans daarvan wordt gegeven:

In 1789 is het vorstendorn Luik nog altijd polltisch. [uri-
disch. economisch. sociaal. mentaal te onderscheiden van
de Katholieke Nederlanden. dewelke uit soevereine provin-
ciën zijn sainengesteld. Er is geen Belgische nationa-
·\itcH rnaar wel een Henegouwse. een Brabantse, een
Vlaamse, enz.

Nochtans zou volqens het huidiq onderwijs, België reeds
bestaan van vóôr Caesar en «de politieke en territor-iale
eenmaking» is het werk van de Hertogen van Bour-
gondië t

Het is nodig de geschiedenis van het land op een eerlijke
manier te herzien, daarbij het duurzaarn werk onderstre-
pend van het leenroerig tijdvak met zijn oprichtinq van
territoriale vorstendommen. die het karakter van vaderland
verkreqen. Teu slotte dient men veel meer belang te
hechten aan de ontwikkeling van Belq.ë sinds het politiek
tot stand kwam in I 830.

De h. Van Werveke. professer aan de Llniverslteit te
Gent. begrijpt in zekere mate de grief. welke aan Waalse
zijde tot uitdrukkinq komt. Maar hi] bevestiqt dat de zui-
delijke Nederlanden meer een geheel vormden dan de voor-
qaande Waalse verslaqen hebbe n gezegd. Hun geschiede-
nis zoals de geschiedenis van Luik zelf is niet volIedig
vreemd van deze der Nederlanden. De heftigheid van het
Belgisch gevoelen dat in 1830 naar boven komt, bewijst dit.
Zo de Bourgondische Hertogen geen zuiver « Belgische»
prinsen waren. dan moet men toch hun streven om een
tussenstaat te vormen in het licht stellen,

Het is zeker juist de positieve bijdraqe te erkennen van
het Franse regime bij de nolitieke en sociale ontwikkeling
V<\l1 onze qewesten. maar dan mag men evenrnin verzwijqen
wat België aan Nederland verschuldiqd is op economisch
gebied.

De h. Dhondt. professer aan de Llnivcrsiteit te Gent.
meent dat de bewoners.van onze provincies, Luik uitgezon-
derd, in de XVII'" en de XVIII" eeuw het gevoelen hadden
te behoren tot dezelfde gemeenschap. Onqetwijfcld bestaat
de partijdlqheid waarovcr de Walen klaqen. Maar deze
partijdiqheid is niet zozeer centraliserend of anti-Frans. dan
wel anti-Itberaal. anti-proqressistisch. Daarorn is het dat de
Nederlandse periode dezelfde behandeling kr ijqt als de:
Fri'nse. Men kan hier zeggen dat het merendeel der Waalse
qrieven ook V'laamse qrieven zi] n. Het onderwijs van de:
gewestelijke qeschiedenis is wenselijk, rnaar men moet voor-
zich tiq zij n aldus de bredere entiteiten niet in de schaduw
te: laten.

De h. Van Kalken . professer aan de Universiteit te Brus-
sel, gelooft niet aan heezelfde ver nationaal verleden als zij
die Boduoqnat, Clovis. de Pepijnen en Karel de Grote bij
de nationale helden rekenen. Hi] ziet in dit verwijderd ver-
Ieden van h et land slechts twee hoofdfeiten die volqens hem
eerder in het nadeel uitvallcn van de nationale vorming:
het ontstaan van een taalqrens na het oprukken der Fran-



des Francs et Ie partage de nos anciennes provinces pm
le traité de 843.

M. Van Kalken admet que l'histoire de Belgique soit
intégrée dans l'histoire générale. à condition que l'on sau-
veqarcle la notion de son unité.

S'attachant à fixer la notion de la principauté médiévale
clans nos régions. il est d'avis que le Finn lisrne doit être,
à cc propos condamné plus encore qu'en matière d'histoire
de Belgique, car l'histoire des principautés a été dominée
par l'histoire et le rôle de leurs dynasties respectives et, à
certains moments, les troubles sociaux brisèrent presque
toute conscience d'une communauté territoriale,

En conclusion, M. Vari Kalken considère avec Faveur
un certain régionalisme, surtout pour l'enseignement de
l'histoire aux degrés inférieurs. mais il ne croit pas que
l'on ne puisse arriver cl la notion de patrie que par la
notion de la région. Le régionalisme. ajoute-t-il. ne doit
être. dans l'enseignement de l'histoire. qu'un adjuvant.

M. Génicot. professeur ft l'Université de Louvain, fait
la distinction entre le but de l'enseignement de l'histoire,
la methode d'enseignement. l'aspect scientifique de cet
enseignement et le point de vue wallon. Sur le premier
point, il estime que robjectif de l'histoire est. non pas de
prouver, mals d'éclairer le présent par le passé. li ne peut
donc être: question d'exalter systématiquement le sentiment
belge, pas plus que le sentiment flamand ou wallon. Sur
le deuxième point. il est d'avis que l'histoire doit être
enseignée à partir de la base régionale, sinon locale. Il
faut de là s'élever à l' entité supérieure. qui n'est pas néces-
sairement la Belgique. Sur le: troisième point il faut accor-
der à chacune des forces qui ont agi jadis sa juste part. La
part la plus large doit donc être faite aux régions. Enfin.
sur le quatrième point. il croit pouvoir dire qu'il y a. dans
l'enseignement de notre passé. un manque d'équilibre entre
les régions flamandes. la région brabançonne et les régions
wallonnes.

C'est au point que les Wallons qui apprennent l'histoire
de Flandre ignorent très généralement l'histoire de leur
province. Parfois même. les notions enseignées sont
fausses. car lorsqu'on parle du Siècle de malheur. il fau-
drait dire qu'à ce moment, le Sud est extrêmement pros-
père. Mais on constate que ces faits sont inconnus ou
recouverts de la trompeuse étiquette « néerlandaise ».

Pour assurer une meilleure part au passé wallon. conclut
M. Génicot. li faut partir de la base régionale comme le
demandent la pédagogie et la vérité historique,

M. Bourguignon, conservateur des Archives à Arlon,
déclare exposer un point de vue luxembourgeois. Selon ce
rapporteur. le passé du Luxembourg n'a pas' reçu dans
l'histoire nationale la place qui lui revient. La chose est
sans doute due à un manque d'information et de: curiosité.
Il relève d'ailleurs gue la complexité des destinées des dif-
férents territoires qui ont composé le Duché de Luxem-
bourg rendrait malaisée l'élaboration d'une histoire du
Luxembourg, C'est pourquoi à la nation de « Princi-
pauté », M. Bourguignon préférerait que l'on substituât
celle de « milieu ». Il insiste sur les traits communs qui ont
préfiguré la Belgique d'aujourd'hui et déclare qu'il reste
partisan d' une histoire unitaire de la Belgique,

M. Arnould, professeur à l'Université· cie Bruxelles,
pense que le désir d'asseoir un certain nationalisme belge
sur le: passé n'apparaît pas avant 1830,
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ken en cie verdeling van onze oude provincies door het ver-
drag van 843,

Ook de h. Van Kalken aanvaardt dat de Belgische ge-
schiedenis ingeschakeld wordt in de alqernene geschiedenis,
op voorwaarde echter dat men in de studie van onze ge-
schiederns het eenheidsbegrip veilig stelt.

Waar de verslaggever zich inspant om het Middeleeuwse
vorstendom in onze gewesten to omschrijven, meent hij dat
het Hnaltsme in dat verband nOÇJmeer moet worden veroor-
deeld dan voor wat betreft de Belgische geschiedenis. want
de qeschledenis der vorstendornrnen werd overheerst door
de geschiedenis en de rol van hun respectieveliIke dynas-
tieën terwijl op zekere oqenblikken sociale onlusten bijna
elk begrip van een territoriale gemeenschap verbrokeu heb-
ben.

Besluitend zeqt de h. Van Kalken, met genoegen. vast te
stellen dat er een zeker regionalisme bestaat vooral voor het
geschiedenisonderricht in de lagere graden, maar hij gelooft
niet dat men tot het begrip Vaderland enkel zou kunnen
komen langs het beqrip streek. Het reqionalisme moet vol-
gens hem uitsluitend een hulp zijn in het ondèrricht van de
geschiedenis.

De h. Génicot. professer aan de Universiteit te- Leuven,
maakt een onderschetd tussen het doel van het qeschtede-
nisonderricht. de methode, het wetenschappelijk aspect

/ ervan en het Waalse standpunt. Betreffende het eerste punt
zegt hi] dat de geschiedenis niet tot doel heeft te bewijzen
maar wel het heden door het verleden te belichten. Er kan
dus qeen sprake van zijn het nationaal gevoelen op te herne-
leu. evenmin als het Vlaams of het Waals qevoelen. Betref-
fende het tweede punt rneent hij dat het onderricht van de
geschiedenis moet vertrekken van de regionale of zelfs lokale
basis. Van daaruit moet men naar de hogere eenheid gaan,
die niet noodzakelijk België is. Betreffende het derde punt
heeft men de verplichting aan elk der machten die vroeger
actief zij n geweest. het juiste aandeel toe te kennen. De
ruimst moqelijke plaats moet dus voorbehouden worden
aan de gewesten, Wat ten slotte het vierdepunt aanqaat.
meent hi] in het onderwijs van ons verleden een gebrek aan
evenwicht te kunnen constateren tussen de Vlaamse ge-
westen. het gewest Brabant en de Waalse gewesten.

Dit is zo waar dat Walen die de geschiedenis van Vlaan-
deren leren, zeer dikwijls onwetend blïjven over de geschie-
denis van hun provincie. Niet zelden zijn de aanqeleerde
begrippen vals, want wanneer men spreekt over de « Onqe-
lukseeuw » zou men moeten ;:eggen dat het Zuiden op dat
oqenblik uiterst voorspoediq was. Men stelt echter vast dat
deze Ieiten onbekend blijven of het bedrieglijk etiket
« N ederlands » dragen.

De h. Génicot besluit dat men, om een ruimer aandeel te
verzekeren aan het Waals verleden. dlent te vertrekken van
de regionale basis. wat door de paedagogie en de histo-
rische waarheid wordt geëist.

De h. Bourguignon, conservator van het Rijksarchief te
Aarlen, verklaart het Luxemburgs standpunt weer te seven.
Volgens hein heeft Luxemburq's verleden in de nationale
qeschiedenls niet de plaats bekornen welke het verdient.
Dit is ongetwijfeld te wijten aan gebrekkige inlichtingen en
belauqstelling. Hi; wil anderzljds oriderstrepen dat de com-
plexiteit van de bestemrninqen der verschillende territoria
die in het hertogdom Luxemburg verenigd waren, de uit-
bouw van een geschiedenis van Luxemburg zeer bemoei-
lijkt. Daarom verkiest de h. Bourguignon het beqrip
« milieu» in dcplaats van het begrip « vorstendom ». Hij
steunt nog op de gemeenschappelijke trekken die een voor-
afbeelding zijn geweest van het huidige België en ver-
klaart aanhanqer te blijven van één enkele geschiedenis van
Belqïë.

De h, Arnould, professer aan de Llniversiteit te Brussel,
meent dar de wens een zeker Belgisch nationalisme op het
verleden te laten steunen, niet aan het daglicht treedt vóór
1830.
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La traditiou qui naît de cette «histoire nationale », dit-
n. a été J'œuvre, non de savants, mais d'hommes politiques,
d'amateurs, de romanciers et d'hommes d'enseignement.
Elle a été lancée par tine foule de manuels qui. paraissant
à partir de 1836: faisaient encore une large place à l'esprit
régional. Déjà certains esprits particulièrement clairs con-
damnaient les exagérations de la tradition qui allaient
conférer à notre enseignement historique, jusqu'à l'heure
actuelle, l'étonnante orientation d'exclusivisme belge rap-
pelée par M. Lejeune.

Le particularisme belge a été accentué à la fin du
XIX· siècle, lorsqu'on entreprit de refondre notre synthèse
nationale en rompant avec les traditions rèqionales. C'est
une conséquence du caractère libéral et exclusivement
francophone de l'Etat fondé en 1830, de faire apparaître
la permanence belge et l'unité belge à travers l'histoire
comme un postulat.

Mais cette tradition n'est plus conforme aux exigences
de notre époque. En effet :

1) La Belgique actuelle n' est plus celle de 1830. Le
triomphe des revendications thioises a créé peu à peu, à
côté de l'école historique traditionnelle. dont Pirenne fut
la plus brillante illustration, une école historique flamande.

2) L'hîstoire exclusiveme-nt politique et militaire de
naguère est aujourd'hui discréditée.

L'histoire- demeura longtemps exclusivement politique et
l'étude- des faits de masse, délaissée: au XIX· siècle, ne fut
reprise que par les dernières générations d'hïstortens.
L'histoire vraie que d'aucuns souhaitent, c'e-st l'histoire
économique et sociale.

3) L'histoire: comme on la conçoit à l'heure actuelle
n'est plus aujourd'hui lin exercice de: morale ou une bran-
che de littérature, mais une science rigoureuse.

Les nationalismes sont dépassés et il faut rejeter tout
finalisme en histoire, qui pourrait d'ailleurs constituer pour
le: présent. incapable de se justifier par lui-même. l'aveu
d'une grande faiblesse.

En résumé, M. Amould conclut à la nécessité de tenir
compte du régionalisme, étant entendu que: ce régionalisme
ne doit pas re-poser sur Ie-sanciennes formations politiques,
mais sur l'existence: dans notre pays de deux groupes
ethniques, le groupe flamand et le groupe wallon. Notre
population. déjà sensible à ce régionalisme, le sera davan-
tage encore à l'avenrr. Cela ne veut pas dire qu'il n'y a
pas d'histoire de la Belgique: seulement celle-ci doit sur-
tout se rapporter aux 150 dernières années. qui témoignent
d'une brillante réussite.

En montrant l'œuvre collective de toutes les couches de
la population, on fera mieux con naître la Belgique actuelle
qu'en glorifiant la politique dynastique guidée pal' des
intérêts personnels, de Philippe le Bon ou de Charles le
Téméraire, en taisant les millions de 'souffrance-s muette-s
qu'a provoquées alors l'édification d'une fausse grandeur.

C'est dit M. Arnould, par cette conception rénovée
qu'il sera possible d'atteindre petit à petit à cette histoire
vraie, objective, dont chacun espère le règne.

A la suite de l'exposé de M. Van Kalken, MM. Harsin,
Lejeune e-t Rousseau ont tenu à présenter en commun quel-
ques observations qu'ils ont étendues aux rapports de
MM. Dhondt et Van Werveke.

Les trois professeurs liégeois font remarquer:
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De traditte welke uit deze «nationale geschiedenis»
voortvloeit is volgens de' verslaggever het we-rk geweest.
niet van geleerde:n maar van mensen uit de politlek. van
Iiefhebbers, romanschrijvers en personen uit de onderwljs-
wereld. Zij werd verspreid door een reeks handboeken die
verschenen van 1836 af rnaar die nog een ruime plaats voor-
behielden aan het gewest. Reeds dan hebben zekere klaar-
ziende geesten de overdrijvingen aangeklaagd van de tra-
ditie die tot op de huidiqe dag aan ons historisch onderricht
deze speciale oriëntatie gaf van Belgisch exclusivisme waar-
over de h. Lejeune heeft gesproken.

Het Belqtsch particularisme werd nog verscherpt op het
einde van de XIX' eeuw. wanneer men getracht heeft onze
nationale synthesis opnieuw sarnen te stellen. Daarbij heeft
men ge-broke-n met de gewestelijke tradities om de klemtoon
te leggen op het Belgische particularisme. Dank zij de libe-
rale staat, die uitsluitend Franssprekend is en in 1830 werd
opqericht. komt de- Belgische bestendigheid en de Bel.
gische eenheid doorheende geschiedenis voor als een
postulant.

De-ze traditie beantwoordt echter niet me-er aan de eisen
van onze tijd. Inderdaad :

1) Het huidiq Belqië is dit niet meer van 1830. De over-
winning van de Vlaamse eisen heeft naast de traditionele
historische school. waarvan de h. Pirenne de meest schit-
terende illustratie was, een Vlaamse historrsche school in
het leven geroepen.

2) De- uitsluitend politieke en militaire geschiedenis van
destijds is thans in discredïet gevallen.

De ge-schiedenis bleef lange- tijd uitsluitend politisch: de
studie van de massalerten. in de XIX' eeuw ter zijde gela-
ten, werd enkel door historici van de jongste generaties
hernomen, De ware geschiedenis die steeds meer wordt
gewenst, is de econornische en sociale geschiedenis.

3) De geschiedenis. zoals men deze thans opvat. is niet
lanqer een les van moraal of een letterkundiq vak maar een
strenge wetenschap. De: nationalisrnen zijn voorbijgestreefd.

Elk finalisme dient te worden geweerd. Vergeten we niet
dat dit finalisme voor de tegenwoordige tijd, onbekwaam
om zich uit zichzelf te verrechtvaardiqen, met een beken-
tenis van grote zwakheid kan gelijk staan.

Samenvattend besluit de h. Arnould tot de noodzakelijk-
heid rekening te houden met het regionalisme. Het is wel te
verstaan dat dit regionalisme: niet moet steunen op oude
politieke [ormaties maar op het aanwezig zijn in ons land
van twee ethnische groepen: de Vlaamse groep en de
Waalse groep. Onze bevolking die: reeds gevoelig is voor
dit soort regionalisme, zal het in de toekomst nog meer zijn.
Dit wil niet zeggen dat er ge:en geschiedenis van België
bestaat: alleen moet deze hoofdzakelijk handelen over de
laatste 150 [aar. die cen schitterende verwezenlijking bete-
kenen.

Door het gemeenschappelijk werk van alle lagen der
bevolking te belichten. zal men het huidig België beter leren
kennen daar door de « dynastteën-pohuek » te verheerlij-
ken, geleid door de persoonlijke belangen van een Philips
de Goede of van een Karel de Stoute: en intussen wordt
gezwegen over het vele naamloze leed dat bij de opbouw
van een valse grootheid over onze provincies kwam.

Dank zi] deze vernieuwde opvatting, besluit de h. Arnould.
zal het moqelijk zijn tot deze ware en objectieve geschiede-
nis te komen, welke iedereen thans hoopvol nastree-ft.

Na de uiteenzetting van de h. Van Kalken hebben de
hh. Harsin, Lejeune en Rousseau gemeenschappelijk enkele
bemerkingen geformuleerd betreffende de verslaqen van de
hh. Dhondt, Van Werveke en Van Kalken.

De drie Luikse professoren late-n opmerken:
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A. - En ce qui concerne Ie rapport de M. Dhoudt : A. - In verband met het verslaq van de h. Dhondt .

I) Que les Wallons ne songent pas à créer une « his-
toire prédéterminée des régions wallonnes », pas plus qu'il
n'entre dans leurs intentions d'écrire une histoire des ori-
gines de la Wallonie. qui ferait pendant à la Geschiedenis
van V'iaanderen.

2) Que, croyant à une conception wallonisante de l'his-
toire, M. D'hondt a prêté à M. Rousseau, concernant
l'origine des' Wallons, une affirmation que l'on cherche-
rait vainement dans son rapport. Le problème des races
apparaît à M. Rousseau, comme à tous les W,111ons, secon-
daire. Ce que M. Rousseau a souliqné, surtout. ce n'est pas
la communauté racique des provinces de langue d'oïl. mais
le fait incontestable que. dès le XIII" siècle. le français est
adopté dans les pays de dialecte wallon. comme langue
littéraire, et que ce français sera, au moyen âge. un fran-
çais provincial. mais ni plus ni moins provincial que celui
en lisage dans la plupart des provinces françaises.

3) Qu'ils u'ont jamais proposé de «repenser l'histoire
dans un cadre provincial ». mais ont simplement souhaité
qu'elle soit replacée dans des cadres authentiques.

4) Que, si comme le dit M. Dhondt. le traitement infligé
dans nos manuels à l'époque française est dû dans une
certaine mesure à un parti-pris an ti-Iibèr'al. anti-proqres-
siste, ce parti-pris est, en raison même du siège de la
Révolution. quasi fatalement anti-français.

B. - A propos du rapport de M. Van Werveke

I) Qu'ils n'ont pas déclaré qu'au XVIII" siècle, les
Pays-Bas méridionaux: «n'étaient autre chose qu'une série
de territoires unis entre eux par la seule personne du
prince », mais qu'ils ont constaté que les Pays-Bas autri-
chiens étaient «composés de provinces souveraines », et
qu'au point de vue juridique. « chaque principauté restait
un Etat ».

2) Que si. superposées aux institutions provinciales, des
institutions centrales sont communes aux diverses provin-
ces, il convient de définir exactement leur caractère et la
façon dont elles fonctionnent-

3) Qu'à propos du pays de Liège, ils demandent que
J'histoire de ce pays ne soit plus déformée ou ignorée
comme elle l'est actuellement.

4) Que les travaux de Pirenne lui-même permettent de
dire que M. Van Werveke exagère l'importance du senti-
ment national beIge en 1830.

c. ~ A propos dl! rapport de M. Van Kalken

I) Que la tendance dominante du rapport était déjà
celle de Juste il y a 100 ans: « consolider la Belgique une
et indépendante ».

2) Que cette tendance explique, sans doute, que dans
les thèmes de notre passé -qui lui paraissent essentiels,
M. Van Kalken omette un fait capital: la formation des
principautés territoriales et leur maintien durable dans
l' évolution des siècles,

3) Qu'il n'est pas possible de dire qu'après les Ducs
de Bourgogne. les « pays» deviendront «des provinces »,

II faut donc tenir compte des réalités médiévales et on
ne peut les nier, sans crainte de fausser t'histoire.

1) De Walen denken er niet aan een «georiënteerde
geschiedenis der Waalse gewesten» in het leven te roepen,
evenmin ligt het in hun bedoeling een geschiedenis van het
ontstaan van Wallonië te schrijven als tegenhnnger van de
geschiedenis van Vlaanderen.

2) In de mening verkerend dat een walloniserende opvat-
ting de basis werd van de geschiedenis, heeft de h. Dhondt
aan de h. Rousseau een bevestiging toeqeschreveu over de
oorsprong van Wallonië welke men vruchteloos in zijn ver-
slag zal zoeken. Het rassenprobleem is voor de h. Rousseau.
evenals voor alle Walen, secundair. Wat de h. Rousseau
heeft willen onderlijnen is niet de: racistîsche gemeenschap
van de: provincies « de langue d'oïl» maar het onb-twist-
baar feit dat van de XIII" eeuw af. in de streek met Waals
dialect. het Frans wordt aanqenomen als letterkundiqe taal
en dat dit Frans in de Middeleeuwen een provinciaal Frans
zal zijn, maar niet meer of niet minder provinciaal dan het-
gene in gebruik is in het merendeel der Franse provin cies.

3) Nooit hebben zi] voorqesteld de geschiedenis te « her-
denken in een provinciaal kader », maar zi] hebben eenvou-
dig de wens uitqesproken dat de geschiedenis opnieuw in
een waarachtig kader zou worden geplaatst.

4) Zo de behandeltnq. door onze handboeken aan het
Franse tijdperk voorbehouden, volqens de h. Dhondt in
zekere mate te wijten is aan een anti-Iiberale, anti-proqres-
sisttsche partijdigheid. dan zal deze partijdiqheid. juist
wegens het feit van de zetel der revolutie. bijna Iataal anti-
Frans zijn.

B. ~ In verbanc met net versraq van de h. Van Wer-
veke :

I) Zij hebben niet verklaard dat in de XVIII' eeuw de
Zuidelijke Nederlanden « niets anders waren dan een reeks
gewesten alleen met elkaar verbonden dôor de persoon van
de vorst» maar zi] hebben vastqesteld dat de Oostenrijkse
Nederlanden waren e samengesteld uit soevereine provin-
cies » en dat op juridisch qebied « elk vorstendom een staat
bleef ».

2) Zo centrale instellmqen. die boven de provinciale
instellinqen staan. gemeenschappelijk waren aan de ver-
schillende provincién, is het nodig hun karakter evenals de
manier waarop zij werkten. duidelijk vast te leggen.

3) In verband met het Land van Luik vragen zij dat de
geschiedenis van dit gewest ruet langer zou worden vero.
vormd of onbekend gelaten, zoals dit thans het geval is.

4) De werken van Pirenne zelf laten toe te zeggen dat
de h. Van Werveke het belang van het Belgische gevoelen
in 1830 overschat.

c. -- In verband met het verslag van de h. Van Kalken:

1) De dominerende tendens van het verslag troffen we
reeds bij Juste aan, hcnderd [aar geleden: «het ëën en
onafhankelijk België versteviqen ».

2) Deze tendens biedt ongetwijfeld de verklarinq waar-
om de h. Van Kalken bij de therna's van ons verleden,
welke hem essentreel toeschijnen. een kapitaa] feit uit het
ooq verliest : de vorming der territoriale vorstendommen
en hun bestendlqheid in de ontwikkeling der eeuwen.

3) Het is niet mogelijk te zeggen dat na de Bour-
gondische Hertogen de « landen» omgevormd worden tot
« provinciën »,

Men jnoet dus rekening houden met de realiteiten van
de Middeleeuwen: men mag deze niet loochenen zcnder
gevaar voor vervalsing van de geschiedenis.



A son tour, M. Dhondt. répondant à la mise au point
des trois historiens liégeois. déclare que le fait qu'on a pu
écrire tine « Geschiedenis van Vlnanderen ». lui permet de
supposer qu'on pourrait écrire un jour une « Geschtedenis
van Wallonië »,

Par ailleurs. il n'est pas convaincu pal' l'affirmation des
trois professeurs suivant laquelle la conception Belgique
est une conception récente. Car. dit-il. en Flandre tout
au moins. la conscience nationale dépassait le cadre du
Comté.

C- - Discussion générale.

Chaque exposé fut suivi d'une discussion qui permit aux
membres de la section de préciser leur position respective.
Les échanges de vues permirent à till membre de dire qu'à
son avis]' enseignement de l'histoire doit tenir compte du
point de vue politique.

Un autre membre. constatant que l'on avait beaucoup
parlé de la Wallonie et d'une éventuelle histoire de hl
Wallonie, fit remarquer que si les Wallons protestaient
contre la conception actuelle de l'histoire de Belgique
basée sur la projection dans le passé dun cadre géogra-
phique artificiel. ils n'envisageaient pas de créer à leur
tour une histoire de la Wallonie aussi - artificielle que
l'autre, en projetant dans le passé un autre cadre géogra-
phique,

Mais. ajoute-t-Il, il est certain que depuis un certain
temps, la Wallonie existe dans les faits et qu' on se trouve
en présence de toute une série de faits wallons qui ne
peuvent pas s'expliquer en dehors du cadre wallon. Dans
ces conditions. il est indispensable que l'histoire nationale
fasse une place aux faits spécifiquement wallons.

M. Lejeune insista, à cette occasion. sur l'importance des
événements du XIX· et du XX' siècles.

Un membre dit qu'il y aurait intérêt à développer
l'enseignement de l'histoire régionale afin de mieux faire
connaître l'histoire de la Belgique. Le cours d'histoire,
ajoute-t-il, n'a pas pour but d'expliquer l'histoire de Bel-
gique, mais bien de la faire connaître. La Belgique n'est
pas artificielle. Ce qui est artificiel. c'est l'esprit qui vou-
drait détruire des réalités politiques et économiques.

Un autre membre, pour sa part. déclara qu'il fallait sys-
tématiquement enseigner partout l'histoire régionale en
quise de préface à J'histoire générale. Mais il condamna
la façon dont cette dernière était enseignée actuellement.
car on ne peut admettre que soit enseignée une histoire
qui ne soit pas vraie.

Il montra les conséquences que peuvent avoir pour les
jeunes gens la révélation des faits historiques qui leur
avaient été cachés et il insista sur l'influence que certaines
thèses historiques peuvent revêtir en matière de civisme
Il rappela à ce propos comment l'exaltation tendancieuse
de la politique des Ducs de Bourgogne ci conduit un cer-
tain nombre de Belges à collaborer pendant la guerre avec
l'ennemi,

'Les deux inspecteurs d'histoire de l'enseignement moyen,
MM. Ouicke et Puttemans. ont alors envisagé le problème
de la rédaction des manuels et la possibilité de donner à
cet égard satisfaction aux partisans d'une histoire plus
régionale. M. Putternans, commentant le nouveau pro-
gramme, assure qu'il tient compte, dans une large mesure,
des déslderata formulés par les historiens rapporteurs.
M. Ouick e. pour sa part. suggère que l'histoire régionale

Op zijn beurt antwoordend op de rechtzetting van de
drie Luikse historlci, zegt de h. Dhondt dat het feit dat
men een Geschiedenis van Vlaanderen heeft kunnen
schrijven de onderstelling toelaat dat men eens een Ge-
schiedenis van Wallonië zou kunuen pubhceren ..

Änderztjds werd hij n iet overtuigd door de bevestiging
der drie professoren volcrens dewelke het begrip Belqië
een «recent» begrip is. Zekerlijk in Vlaanderen spreidde
het nationaal bewustzijn zich verder dan het kader van
het Graafschap uit.

C. - Algemene bespreking.

Elke uiteenzettinq werd door een bespreking gevolgd.
welke de leden toeliet hun eigen standpunt te verduide-
lijken. Aldus wees een lid op volqende punten : het on-
derricht der geschiedenis mag het politieke standpunt niet
verwunrlozen. de geschiedenis van België moet één zijn
doch moet een ruime plaats voorbehouden aan de locale
geschiedenis.

Een ander lid stelt van zijn 'kant vast dat men veel
heeft gesproken over Wallonië en over een eventuele
geschiedenis van Walloruë: zo de Walen echter protes-
teren tegen dé huidige opvatting van de Belgische qeschie-
denis, merIiaar projectie in het verleden van een kunst-
matig geografisch kader. dan wensen zij helernaal .niet
op hun beurt een geschiedenis van Wallonië inhet leven
te roepen. die door het projecteren in het verleden van
een ander geografisch kader even artificteel zou zijn.

Het is echter duïdelük, voegt hij eraan toe. dat Wallonié
sinds een zekere tijd een wezenlijk bestaan leidt en
dat men- voor een reeks 'Waalse Ietten staat die butten
het Waals kader niet kunnen worden verklaard. In deze
voorwaarden Is het noodzakelîjk dat de nationale qeschle-
denis een plaats ruirnt voor deze specifiek Waalse
feïten,

De h. Lejeune steunt bij deze gelegenheid op het belang
van de. gebell rtenissen der XIX" eeuw en de XX" eeuw.

Een lid rneent dat het goed zou zijn het onderricht in
de regionale geschiedenis te ontwikkelen om beter tot de
geschiedenis van Belqië door te drinqen. De cursus in de
geschiedenis heeft niet tot doel de geschiedenis van Bel-
gië te verklaren, maar wel deze te laten kennen. België
is niet artificieel: artificieel is de geest die de bestaande
politieke en economische realiteiten wil ontkenneu.

Een ander lid rneent dat men overal systematisch de
gewestelijke geschiedenis moet onderwijzen en dat als
inleiding tot de alqcmene geschiedenis. Met de manier
echter waarop deze thans wordt onderwezen kan hij zich
ruet akkoord verklaren: het gaat immers niet op een
geschiedenis aan te leren die niet echt zou zijn, .

Hij wijst op de gevolgen voor de jeuqd, die de ont-
hullmq meebrengt van historische Ieiten welke haar aan-
vankelijk werden verborgen gehouden. Hi] legt everreens
nadruk op de invloed die zekere historrsche thèses kun-
nen hebben op de burqerzin. Heeft de tendentieuze ophe-
meling van de politiek der Bourqondische Hertogen niet
een aantal Belqen ertoe aanqezet de oorloq met de vijand
sarnen te spannen?

De twee inspecteurs voor de geschiedenis in het Mlddel-
baar Onderwijs, de hh. Quicke en Puttemans, handelen
vervolqens over de redactie van de handboeken en de
moqelijkheid om op dit gebied voldoening te schenken
aan hen die een meer regionale geschiedenis voorstaan.
De h. Putternans brengt cornrnentaar ult over het nieuwe
prog ramrna voor de geschiedenis en geeft de verzekerinq
dat het in mime materekening houden zal met de deside-



soit enseignée pendant les cinq premières années de l'école
primaire, la sixième permettant deffectuer une synthèse
en procédant li une revue généwle de l'histoire de Belgi-
que.

D. _ Rapport d'ensemble.

Chargés pm- la section de faire l'apport sur l'ensemble
des débats. MM. Lejeune et Dhondt firent, dans lin travail
commun, la synthèse des opinions émises par les différents
professeurs entendus et qui concordaient sur le fond et les
principes.

Envisageant la conception même de l'histoire nationale,
ils constatent que, dans les trav aux historiques élaborés à
la suite de la Révolution de IB30 et dans les manuels qui
s'en sont inspirés, la conception prédominante est finaliste;
elle projette dans un passé parfois très lointain l'Imaqe
d'un ensemble belge qui n'existait pas alors.

Pour éviter ce défaut, les historiens consultés estiment
qu'il convient notamment:

I) De situer Ie rôle des Ducs de Bourqoqne dans l'esprit
de leur époque et de mesurer sans « à postériorisme» les
conséquences de leurs actes. ,

2) D'observer que, de l'époque bourguignonne il la fin
de l'ancien régime, il n'est pas possible d'affirmer le déve-
loppement continu de la conscience collective supra-pro-
vinciale, Mais actuellement il apparaît que cette conscience
s'est manifestée, à des deqrès variables selon les provinces,
les époques et les classes sociales,

3) D'admettre que le sentiment d'appartenance aux
Pays-Bas autrichiens. lesquels formaient un ensemble fédé-
ratif, n'a nullement empêché: les provinces d'être, jusqu'à
la fin de l'ancien régime des « nationalités» distinctes.

1) De reconnaître que la Principauté de Lièqe consti-
tuait un ensemble politique distinct des Pays-Bas autri-
chiens, Elle n'a jamais été l'une des provinces de ces Pays-
Bas.

Quant à l'enseignement même de l'histoire nationale, les
historiens souhaitent qu'une même histoire soit enseignée
dans tout Ie pays et que cet enseignement soit donné de la
manière la plus concrète: possible. Il paraît donc désirable
au degré primaire (jusqu'en 5< année inclusivement) que
l'histoire nationale soit enseignée, dans le cadre de la
Principauté ou de la Province. En 6< année l'enseignement
de l'histoire prendrait pour cadre le pays tout entier, Dans
renseignement moyen et normal. il conviendrait d'utiliser
au maximum, (es témoins régionaux du passé ainsi que
le folklore lorsqu'il prête à révocation du passé.

Par ailleurs, il y aurait lieu, conformément au nouveau
programme élaboré par l'administration, de s'abstenir, au
maximum, de toute conception finaliste dans la rédaction
des manuels. Il faudrait pour cela respecter la personnalité:
des divers « pays », ne pas exclure certains pays au béné-
fice d'autres; réserver à l'histoire de la principauté de
Liège, la place autonome qui fut la sienne; s'abstenir de
juger certaines époques selon des préjugés « à posteriori »;
tenir compte des aspects principaux de révolution humaine
et des grands courants de civilisation et. enfin, réserver à
l'histoire de la Belgique durant l' époque contemporaine, la
place qu'elle mérite. Pendant cette période qui a vu la
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rata van de hlstorlcl die hier werden geraadpleegd. De h.
Quicke stelt van ztjn kant voor dat de gewestelijke geschie--
denis zou worden onderwezen gedurende de eerste 5 jaar
van de lagere 'school, waar het 6" dan zou toelaten een
synthèse te maken van hetgeen voorafgaat sarnen Illet
een alqemeen overztcht van de geschiedenis van België.

D. - Gi:IlIi:enschapJ)\:lljk Vi:r:slag.

De afdeling vroeq vervolgens aan de hh. Lejeune en
Dhondt verslnq uit te brengen over het gehele debat.
In een gemeenschappelijke nota hebben zij de synthèse
gemaakt van de meninqen- uitqebracht door de geraad-
pleegde professoren, voor zover er overeenstemminq was
over de kern van de zaak en over de principes.

Het wezen zelf van de nationale geschiedenis nagaande,
stellen zij vast dat zowel in de historische synthese die
na de Omwenteling van 1830 werden uitqewerkt, als in de
handboeken die erop steunen. de overheersende ziensw ijze
Iînalistisch is : in een soms heel verwijderd verleden
wordt het beeld geprojecteerd van een Belgisch geheel
dat alsdan niet bestond,

Om dit euvel te vermijden dient men volgens de geraad-
pleegde hîstorici :

1) De rol van de Bourgondische Hertogen te situeren
in de geest van hun tijd; de gevolgen van hun daden
moeten gemeten worden zonder «a posteriorlsme »,

2) Rekening te houden met het feit dat het, van de
Bourgondische periode af tot op het einde van het «An-
cien Regime », uitgesloten Is te gewagen van een gemeen-
schapsbewustzljn, over de provinclën heen.

Wat vast staat is dat dit bewustzijn zich met onqelijke
kracht heeft laten gelden naar gelang de provincie, het
tijdvak en de sociale stand.

3) Te aanvaarden dat het gevoelen te hehoren tot
de Oostenrijkse Nederlanden, Feitelijk een statenbond. de
provinciën helemaal niet heeft belet tot op het einde van
het «Ancien Régime» zovele verschillende « nationali-
teiten » te zijn.

4) Te aanvaarden dat het Prinsbîsdom Luik, staatkun-
dig gezien, helemaal los stond van de Oostennjkse Neder-
landen en nooit een provincie van deze Nederlanden was.

Voor het onderricht zelf van de nationale geschiede-
nis vragen de historier dat eenzelfde. geschiedenis in het
ganse land zou worden gedoceerd maar dan in de meest
concrete vorrn, Dienvolqens komt het wenselijk voor dat
in het lager onderwijs, tot en met het vijfde studiejaar, de
nationale geschiedenis in het kader van het vorstendom
of de oude provincie wordt onderwezen. In het 6" zou dat
onderwijs in het landskader dienen te geschieden, Het
middelbaar en het normaalonderwijs zouden in de ruirnst
mogelijk mate beroep doen op de plaatselijke overblijfse-
[en van het verleden alsmede op de folklore. daar waar
deze zich tot het doen herleven van het verleden leent.

In ov ereenstemminq anderzijds met het nieuw program-
ma, dat thans door de administratie wordt uitgewerkt.
zou bi] het opmaken der handboeken. zoveel mogelijk
moeten worden afgezien van elke finalistische gezichts-
hoek. Daarom dient de eigenaardigheid van elk « Land»
onderstreept te worden. geen enkele der «landen» of
« provincies » mag uitgesloten worden ten voordele van
andere: de geschiedenis van het prinbisdorn Luik moet de
zelfstandige plaats bekomen welke haar toekomt; bepaalde
ti jdvakken mogen niet langer in het Iicht van'« a posteriori »
denkbeeldcn worden beoordeeld: rekening moet worden
gehouden met de hoofdaspecten van de alqerneen mense-
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constitution de la Belgique sous son aspect actuel. de
grands problèmes sont nés et se sont développés dans
le domaine économique. social et politique, tel le problème
wallo-Ilamand.

En ce qui concerne l'influence de l'enseignement de
l'histoire sur le civisme. aspect plus particulièrement sou-
levé pal' les non-historiens, deux conceptions ont ètè défi-
nies. Se/on la première l'Etat a le droit de renforcer le
sentiment civique 'des citoyens par renseignement de l'his-
toire et celle-ci doit donc être dirigée. Selon la seconde,
il s'agit d'enseigner ce qui fut. Il ne Iaut donc pas laisser
dans l'ombre l'autonomie plus ou nroiris grande des régions
qui constituent aujourd'hui la Belgique. p.i cacher le dua-
lisme Pays-Bas-Principauté de Liège.

Se demandant si les sentiments auxquels ces conceptions
différentes répondent. sont contradictoires. les rapporteurs
estiment qu'une histoire nationale qui replace dans leur per-
spective réelle tous les aspects du passé. n'est pas moins
créatrice de civisme qu'une histoire finaliste.

E. - COlldusioos.

Les historiens ratifièrent ce rapport à l'unanimité et
adoptèrent des conclusions qu'ils soumirent à la section
culturelle. Cette dernière les accepta dans leur ensemble et
après avoir apporté: quelques précisions, adopta la résolu-
tion suivante, à l'unanimité également.

La section estime que l'enseignement de l'histoire en
Belgique doit être basé sur les principes suivants:

a) Concevoir l'enseignement de l'histoire de Belgique de
la même façon dans tout le pays.

b) Ne jamais sacrifier l'objectivité scientifique à une con-
ception finaliste, quelle qu'elle soit.

ç) Respecter les faits. Par conséquent. faire état de l'au-
tonomie est chose constatée et normale et lorsqu'il existe
des faits de rapprochement. les mentionner en les mettant
dans la perspective de leur époque.

d) Tenir compte des courants internationaux de civilisa-
tion et des faits de masse.

e) Développer très largement l'enseignement de l'histoire
contemporaine de la Belgique et y faire place aux rapports
internationaux aussi bien qu'aux faits culturels. sociaux et
économiques.

CHAPITRE V.

La Radiodiffusion.

A. ~ Positro. da probliaw.

Des critiques nombreuses se font entendre en Wallonie
contre la radiodiffusion de langue française. Elles peuvent
se résumer de la manière SUIvante :
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lïjke evolune en met de grote stromingen der beschaving;
etndelijk moet de geschiedenis Van België in de heden-
daagse periode de haar toekomende plaats verkrijgen.
Deze periode waarin het België dat wij thans kennen tot
stand kwarn, zag grote vraagstukken oprljzen en tot ont-
wikkeling komen, zo op economisch als op sociaal en
politiek gebied. Een voorbeeld is hier het Vlaams-Waalse
vraagstuk.

Wat de invloed betreft van het onderwijs in de geschie-
denis op de burqerzin, aspect waarop vooral de niet-
historici nadruk hebben gelegd. kwamen twee standpunten
naar voren, Volgens het eerste heeft de Staat het recht
de burgerzin van de ingezeten door het geschiedenisonder-
richt te verhogen en de geschiedenis rnoet dan worden
georiënteerd. Volgens het tweede mag men alleen onder-
wïjzen wat werkelijk geweest is. Er kan daar geen sprake
van zijn de meer of minder sterke autonomie van de
afzonderlïjke gebieden. waaruit België thans is samenge-
steld, te verzwijgen, evenmin als het dualisme Nederlan-
den-Prinsbisdom Lutk,

Zich afvragend of deze twee standpunten waarlijk
onverzoenbaar zijn, geven de verslaggevers als hun
mening weer dat een nationale geschiedenis die alle aspec-
ten van het verleden in hun werkelijk perspectief plaatst,
niet minder een heilzame invloed op de burgerzin kan heb-
ben dan een finalistisch gerichte geschiedenis.

E. - Bes1uiteD.

De historici hebben eenpariq hun goedkeuring gehecht
aan dit verslaq en vervolgens conclusies aanvaard die zij
aan de culturele afdeling hebben voorgelegd. Deze heeft
ze in haar geheel overgenomen en na enkele verduidelij-
kingen te hebben aangebracht, zlch voor volgend besluit
uirqesproken eveneens eenparig:

De afdeling meent dat het geschiedenisonderricht in
België moet steunen op volgende principes:

a} Het geschiedenisonderricht in Belqië moet op dezelfde
wijze worden opgevat in gans het land;

b) Nooit wordt de wetenschappelijke objectiviteit opqe-
offerd aan een finalistische opvattinq, welke deze ook
zijn;

c) De feiten worden geëerbiedigd. Dus wordt melding
gemaakt van de autonomie der landen of provinciën gedu-
rende de periodes dat deze autonomie normaal voorkomt
en dit kon worden vastqesteld: wanneer er feiten van
toenaderinq zijn. moeten deze ook worden vermeld.
geplaatst in het perspectief van hun tijdperk.

d) Er wordt rekening gehouden met de internationale
stromingen van de beschavinq en met de massafeiten.

e) In zeer ruime mate wordt rekening gehouden met de
geschiedenis van Belqrë in de hedendaagse periode en er
wordt een plaats voorzien voor de internationale betrek-
kingen evenals voor de culturele, sociale en economische
feiten,

HOOFDSTUK V.

De Radiouitundingm.

In Wallonië wordt veel. kritiek uitgebracht tegen de
Franse radlouitzendlnqen. Deze kritiek is als volgt sarnen
te vatten:



I) Le poste de Bruxelles accapare les artistes wallons et
néglige la Wallonie;

2) Les postes régionaux sont traités en parents pauvres;

3) Trop de services étant bilingues, beaucoup d'emplois
qui devraient être occupés par des VvT allons ou des franco-
phones sont aux mains d'agents flamands;

4) Le Conseil de Gestion ne satisfait pas les aspirations
culturelles de la Wallonie.

B. -~ Opînlon des personnalités consultées.

Un premier rapporteur, M. Masson, directeur des Ernts-
sions régionales wallonnes de 1'1.N. R., étudie ces criti-
ques. La concentration des artistes à Bruxelles, dit-il. est
une conséquence de la centralisation belge. La radio ne
fait que profiter de la présence des artistes dans la capi-
tale. Il y a donc un problème politique à résoudre, par des
moyens qui vont de la décentralisation au fédér<tlisme.

'Én attendant, des efforts pourraient être tentés sur le
plan régional. Les stations régionales sont actuellement au
nombre de quatre en Wallonie et de quatre en Flandre.
Cette dispersion est coûteuse et irrationnelle. Le plan de
Copenhague autorise la construction, en Wallonie, d'un
émetteur de 50 kWs. Les besoins des provinces wallonnes
pourraient être assurés de façon satisfaisante par la cons-
truction de cet émetteur et de deux grands studios. situés
dans les centres les plus actifs qui remplaceraient les qua-
tre petits studios existant actuellement. La concentration
des crédits et le partage des heures d'émission entre deux
studios seulement permettraient d'ameliorer considérable-
ment la qualité des programmes.

En ce qui concerne le bilinguisme. il est exact que trop
de services de 1'1.N. R. sont bilingues, ce qui est contraire
à la loi de 1932. Dans le domaine culturel qui intéresse
la radio, un Conseil de Gestion bilingue est une anomalie.
L'actuel Conseil de Gestion. devrait être remplacé par
deux Conseils de gestion distincts. utilisant chacun leur
budget pour les besoins de la région à desservir, gérant
tous les services culturels et adminlstratils qui leur sont
propres. Les services réputés communs seraient gérés en
association.

Exposant la position de l'association «Les Amis de
Radio-Liège », M. Pinon, professeur à l'athénée de
Seraing, déclare que son groupement demande la création
d'une radio wallonne. gérée par des Wallons, destinée aux
Wallons et située en Wallonie. Protestant contre le pro-
vincialisme égalitaire actuel. il souhaite que l'on se rende
compte que, parmi les provinces wallonnes. Liège et le
Hainaut sont les plus riches culturellernent. Il ajoute que
le problème culturel radiophonique est différent en Flan-
dre et en Wallonie. Dans cette dernière région existe
un bilinguisme franco-wallon. avec primalité du français.
qui donne à la culture wallonne un aspect particulier. A ce
propos, il insiste vivement pour que l'émission hebdoma-
daire de la pièce dialectale soit rétablie.

La radio wallonne, ajoute-t-il, qui doit pouvoir rayon-
ner à l'étranger, ne peut être en rien inférieure à l'onde
nationale. En particulier les subsides doivent être calculés
au prorata des auditeurs recensés en Wallonie selon un
pourcentage de la redevance fixé en fonction des besoins
de ronde.
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1) De ultzendpost Brussel palmt de Waalse kunste-
naars in en verwa arloost Wallonië:

2) De gewestelijke uitzendposten worden stiefrnoeder-
lijk behandeld:

3) W aar al te veel diensten tweetalig zijn, worden
talrljke ambten die aan Walen of Franssprekenden tee-
komen, aan Vlaamse agenten overqelaten:

i) De Beheerraad geeft geen gehoor aan de culturele
verzuchtinqen van Wallontë.

B. ~ 'Opinie VIlD de geraadpleegde personalltelteu.

Een eerste verslaggever, de h, Masson, bestuurder van
de Waalse gewestelijke uitzendingen van het N.I.R., nam
deze kritiek onder de loupe. De concentratie der kunste-
n.aars te Brussel, zegt hij, is een gevolg van de Belgische
centralisatie. De radio doet niet anders dan zlch de aan-
wezigheid van kunstenaars in de hoofdstad ten profijte
maken. Hier is een politiek vraaqstuk op te lossen door
rniddelen die gaan van de decentralisatie tot het federa-
lisme.

In afwachting kunnen inspanningen gedaan worden op
het gewestelijkeplan. Er zijn thans vier regionale zenders
in Wallonië en vier in Vlaánderen. Deze dtspersie kost

. veel geld en is ruet rationeel. Het plan van Kopenhagen
laat in Wallonië de oprichting toe van een zender van
50 Kw. Aan de behoeften van de Waalse provincies zou
op afdoende wijze kunnen teqemoet gekomen door de
oprichting van deze zender en van twee grote studio's.
gelegen in de meest actieve centra, die de vier kleinere
van thans zouden vervangen. De concentratie der kre-
dieten en de verdelinq van hetaantal zenders ultsluitend
tussen deze twee studios zou een gevoelige verhoging van
de kwaliteit der proqrammas toelaten.

Het is [uist. in verband met de tweetaligheid, te bewe-
ren dat al te veel diensten van het N.LR. tweetalig zi]n.
wat allerminst in overeenstemming is met de wet van 1932.
Een tweetalige Beheerraad is op het culturele gebied
waarop de radio zich beweeqt, een anomalie. De huidiqe
beheerraad zou moeten vervanqen worden door twee
onderscheiden Bestuursraden, die elk hun eigen budget
aanwenden voor de bëhoeften van de streek waarvoor
zi] aangewezen zijn en die de hun toevertrouwde culturele
en administratieve diensten beheren, De diensten welke
als gemeenschappelijk staan aangegeven zouden dan onder
vorm van associatie bestuurd worden.

De h. Pinon, Ieraar aan het atheneurn van Seraing.
zet vervolgens het standpunt uiteen van «Les Amis de
Radio-Liège ». Hij verklaart dat zijn vereniging de oprich-
ting vraagt van een Waalse Radîo-omroep, door en
voor Walen beheerd en in Wallonië gevestigd. Zich ver-
zettend tegen het huidig egalitair provincialisme, wenst
zij te laten erkennen dat Luik en Henegouwen van de
Waalse provincies de rijkste .zijn op cultureel gebied.
Nadruk wordt gelegd op het feit dat het cultureel vraag-
stuk van de radio zich anders stelt in v-.rallonië dan in
Vlaanderen. In Wallonië immers bestaat er een twee-
taligheid: Waals dialect met Franse prioriteit, wat aan de
'Waalse cultuur een eigen uitzicht geeft. In dit verband
dringt de vereniging bijzonder sterk aan opdat de weke-
Iijkse uitzending van een stuk in dialect opnieuw zou
worden ingevoerd.

De Waalse radio, zo wordt er aan toegevoegd, moet
kunnen uitstralen in de vreemde en mag in niets de
mindere zijn van de nationale golflengte. In het bijzonder
zouden de subsidies moeren worden toeqekend, rekening
houdend met het aantal in Wallonië getelde Iuisteraars en
volgens een percent van de bijdraqe, vastgesteld in functie
van de behoeften van de goflengte.
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M. Br111ez, directeur des Emissions parlées flamandes
du N, 1. R. pense que le fonctionnement des postes réqio-
IHll1Xactuels donne satisfaction aux auditeurs. et n' entraîne
pas de frais très élevés. Il fait des réserves Sur le dëdou-
blernent éventuel du Conseil de Gestion.

M. Van Kessel, représentant d'un groupe d'auditeurs
flamands, reconnaît que la situation est tout à fait diffé-
l'ente en Wallonie et en Flandre, Mais. à son avis, le fait
que les Flamands enlèvent des emplois aux Wallons.
grâce au bilinguisme. ne constitue nullement une infraction
<1 lé! loi linguistique. IJ croit qu'on devrait laisser aux
commissions culturelles locales plus de liberté et. en mème
temps. une plus grande responsablité.

M. Pieltain. échevin de l'Instruction publique de Namur.
marque son accord sur les réformes souhaitées par les
membres wallons de la section culturelle et, notamment.
sur la création de: deux Conseils de Gestion. Il insiste sur
l'importance de: Namur au point de: vue: touristique. Il
montre: les réalisations que la station d'émission de Namur
a su mettre: à son actif. Il demande que cette station
reçoive. dans l' orqanisation nouvelle de: la radio. la place
qui lui revient. Il estime qu'on pourrait. afin de: ne: pas
multiplier le: nombre des studios. centrnliser à Namur les
émissions du Luxembourg et du Brabant Wallon.'

M. Patrice. délégué du groupement catholique « Rêno-
vation Wallonne », appuie les déclarations de M. Pieltain.

c. - Discussion et conclusions,

Au cours des débats. les membres de la section se: sont
montrés unanimes à réclamer une modification de l'orqa-
nisation présente: de la Radlodîfusîon. dans le sens d'une
décentralisation effective et d'une: autonomie plus grande
des émissions flamandes et wallonnes.

A l'issue: de la discussion. la section a adopté. à I'unani-
mité. une: résolution selon laquelle le nouveau statut à la
Radiodiffusion devrait. pour satisfaire Wallons et Fla-
mands. répondre: aux prescriptions suivantes:

1) Création de deux Conseils de ge:stion autonomes.
gérant respectivement et d'une manière effective. tant sur
le plan culturel que sur le plan administratlf, la Radiodif-
fusion wallonne ou française et la Radiodiffusion flamande
Ott néerlandaise.

2) Nomination des membres des Conse:i1s de: gestion
par le Roi sur présentation de deux listes de candidats
par les Conseils provinciaux. Chaque: liste provinciale
comprendra de:ux candidats. à l'exception de celle du Bra-
bant. qui en comptera six : quatre pour l'agglomération
bruxelloise (deux Wallons ou francophones pour le: Con-
seil wallon et deux: Flamands pour le Conseil flamand),
un pour rarrondissement de Louvain e:t un pour l'arron-
dissement de: Nivelles.

3) Choix des Présidents parmi les membres des Con-
seils de Gestion.

1) Réunion des Conseils de: Gestion en Conseil Gêné-
ral pour la fixation et la direction des services communs
aux deux radiodiffusions. ainsi que pour la représentation
des seuls intérêts communs.

5) La radiodiffusion wallonne et la radiodiffusion fla-
mande disposeront chacune d'un émetteur national et d'un
émetteur régional.
. 6) Chaque Conseil de Gestion pourra créer des studios.

[ 332 ]

De: h, Brulez. directeur van de Vlaamse gesproken
uitzendinqen van het N.I.R., oordeelt dat de gewestelijke
uitzendposten die thans in gebruik zijn voldoening geven
aau de luisreraars en geen buitensporige: onkoste:n mee-
brenqen, Hij maakt ook voorbehoud betreffende een even-
tuele ontdubheling van de beheerraad.

De h. Van Kessel, verteqenwoordtqer van een groep
Vlaamse luisteraars. erkent dat de toestanden gans ver-
schillend zijn in \\1 allonië en in Vlaanderen. N aar zijn
mening echter kan het feit clat de Vlaminqeu, dank zij
de: tweetaliqhetd, plaatsen ontnemen aan de W alen hele-
maal n iet als een inbreuk op de taalwet worden uitqe-
legd. Ook meent hij dat men aan de locale culturele
cornrnissies meer vrijheid en, terzelfder tijd, meer ver ant-
woordelijkheid zou moete:n geven.

De: h. Pieltain, schepen van Onderwijs van de: stad
Namen, v erklaart zich akkoord met de he:rvormingen
voorqestaan door de Waalse leden van de: culturele afde-
ling. meer speciaai betreffende de oprichting van twee
bestuursraden. Hij wijst op het toeristisch belanq van
Namen en toont de: realisaties aan welke het zendstation
Namen reeds op zijn actief heeft. Hij vraagt dat dit
station in de nieuwe orqanisatie van de: radio de plaats
zou krijgen die het toekomt. Naar zijn mening kon men
best de uitzendinqen voor Luxernburq en Waals-Brabant
te: Namen centraliseren, dit om het aantal studio's niet
onnodiq te verrneerderen.

De: h, Patrice, afge:vaardigde: van de katholieke verenï-
ging« Rénovation Wallonne », steunt de: verklaringen van
de: h, Piel tain.

c. - Bespreking en besluiten.

In de loop van de: bespreking waren de leden van de
afdeling e:enparig akkoord om een wijziging te eisen in
de huidiqe orqanisatie van de Radio. in de zin van een
wezenlijke: decentralisatie en een grote:re: zelstandiqheid
voor de Vlaamse en Waalse uitzendingen ..

Na afloop van de besprekmqen heeft de afdeling een
besluit aangenomen, de: vereisten aanduide:nd aan dewelke
he:t nie:uw statuut van de Radio zou moeten beantwoorden
om Wale:n en Vlamingen tevreden te: stellen,

I) Er worden opgericht twee autonome Bestuursraden.
die: metterdaad, zo op het culturele als op het administra-
tieve plan. het bestuur waarnemen respecticvèlijk van de
Wealse of Franse Radio-omroep en van de: Vlaamse:
en Nederlandse Radio-omroep.

2) De leden der Bestuursraden worden benoemd door
de: Koning op twee kandidaatslijsten voorgesteld door de:
Provinciale Raden. Elke provinciale: lijst zal twee kandi-
daten tellen, uitgenomen deze van Brabant, die: er zes zal
hebben : vier voor de Brusselse: streek [twee Walen of
Franssprekenden voor de: Waalse Raad en twee Vla-
mingen voor de Vlaamse Raad) een voor het arrondisse-
ment Leuven en een voor het arrondissement Nijve:L

3) De voorzitters worden gekozen onder de leden der
Bestuursraden.

••) De Bestuursraden verqaderen in Algemene Raad
voor de vaststelling en het bestuur der diensten gemeen-
schappelijk aan de twee Radio-omroepen: zij verqaderen
eveneens in Algemene Raad ter verteqenwoordiqinq der
uitsluitend gemeenschappelijke belanqen,

1) De Waalse Radto-omroep en de Vlaamse Radto-
omroep beschikken elk over een nationale zender en een
gewestelijke zender .

6) Elke Bestuursraad zal studio's kunnen oprichten, in



dont le nombre sera en principe d'un par province, et
déterminer lem importance relative en respectant les
divers intérêts régionaux (centre de culture. densité
de la population, nombre d'auditeurs, traditions historï-
ques, etc.): La situation de la région d'expression alle-
mande sera notamment prise en considération.

7) Partage égal. entre les deux radiodiffusions, du bud-
get et des longueurs d'ondes attribuées à la Belgique.

CHAPITRE VI.

La 'Têlêvieion,

A. ~ Position du problè!œ,

L'intention prêtée à M. Seqers, ministre des Communi-
cations, de choisir une définition unique de 625 lignes pour
la télévision wallonne et la télévision flamande et les réac-
tions suscitées par ce projet. en Wallonie notamment. a
amené la section culturelle à se pencher sur le problème de
la Télévision.

Trnduisant les inquiétudes. wallonnes, M. Yernaux.
sénateur de Charleroi, membre de la section, a exprimé
l'avis que, seule, 1.1 définition française de 819 lignes. pou-
vait donner satisfaction à la Wallonie, qui ne veut et ne
peut être coupée des émissions françaises. Il a fait par
ailleurs observer que cette definition était techniquement
la meilleure.

M. J. Boon, directeur général au N. LR. défend la thèse
officieuse de la définition de 625 lignes. Selon M. Boon,
cette définition est la seule qui permette, techniquement,
l'installation en Belgique d'un nombre suffisant d'émetteurs
pour couvrir la majeure partie du pays. Grâce à elle les
fabricants seront à même de vendre un grand nombre
d'appareils récepteurs,

Le rapporteur estime cependant que la Télévisio~-d;;it
organiser des émissions d'expression française et d'expres-
sion néerlandaise, adaptées à la mentalité des groupes
linguistiques nationaux.

Après échange de vues. la section culturelle a voté, à
l'unanimité. une motion ainsi conçue;

« 1) La Belgique doit créer sa propre Télévision Natio--
nale, qui couvre tout le pays et assure la réception de
programmes nationaux élaborés en Belgique, tant wallons
que flamands;

» 2) En outre. les Wallons devront pouvoir capter. dans
leur intégralité les émissions françaises et les Flamands.
les émissions hollandaises, soit directement, soit par relais».

Peu de temps après, la section culturelle se réunit avec
la section économique afin d'étudier en commun les pro-
blèmes d'ordre économique et culturel relatifs à la télévi-
sion et de procéder à un choix définitif entre les diverses
définititions proposées.

Dans un bref rapport. M. Herbiet mit en relief les dif-
férents aspects du problème.
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principe êén per provincie. en daarvan het relatief belang
vaststellen, rekening houdend met de onderschetden gewes"
telijke belangen (cu!tuurcentra, bevolkinqsdichtheld, aan-
tal luisteraars, geschiedkundige tradtüea. enz.}. Inzonder-
hetd zal rekening worden gehouden met de toestand
in de Duitssprekende gewesten.

7) Onder de rwee Radto-omroepen wordt een gelijke
verdeling gedaan van het budget en van de golflengten.
zoals deze: aan België worden toegekend.

HOOFDSTUK VI.

De Televisie.

De bedoeling welke werd toegeschreven aan de h.
Seqers, Mïntster van Verkeerswezen, alleen de definitie
met 625 lijnen te kiezen voor de Waalse en de Vlaamse
televisie en de reacties uitgelokt door het ontwerp, in
Wallonië namehjk, bracht de culturele afdeling ertoe het
vraagstuk van de televisie te bestuderen.

De h. Yernaux, senator van Charleroi, lid van de
afdelinq, gaf uiting aan de Waalse ongerustheid en ver-
klaarde zich overtuigd dat enkel de definitie met 819
lijnen aan Wallonië voldoening kan schenken: dit gewest
wil niet en mag ruet beroofd worden van de Franse
uitzendinqen, Hij liet bovendien opmerken dat deze defi-
nitie technisch de beste is,

De h. J. Boon. directeur-generaal bij het N.I.R. ver-
dedigde de offic:ieuse thesis, namelijk de definitie met
625 lijnen. Volgens de verslaqqever is het technisch
gesproken alleen met deze definitie mogelijk in België
een voldoend aantal zenders te bouwen. bij machte om
het grootste. deel van het land te bestrijken. Ze zal even-
eens het voordeel bieden aan de fabrikanten de verkoop
van een groot aantal ontvanqsttoestellen mogelijk te
maken.

De: h. Boon is van oordeel dat de televisie afzonderlijke
Frans- en Nederlandstalige proqramma's moet uitzenden,
aangepast aan de mentaliteit van beide taalqroepen in het
land.

B. - Besprà;iDg ha de aIddiDgm.

Na een gedachtenwisseling heeft de afdeling eenparig
een aldus opqestelde motie goedgekeurd:

« I) België moet een eigen Nationale Televisie in het
Ieven roepen, die geheel het grondgebied bestrijkt en in
België uitgevoerde nationale programma's bezorgt, zowel
Waalse als Vlaamse.

»2) Daarenboven moeten de Walen de gelegenheid
krijgen de Franse uitzendingen integraal te ontvangen
hetzi] rechtstreeks hetzij door relais, de Vlamingen moe-
ten de gelegenheid hebben op dezelfde wijze de Neder-
Iandse uitzendingen te ontvanqen. »

Korte tijd daarna kwamen de culturele en de econo-
mische afdelingen sarnen om gemeenschappelijk de econo-
mische en culturele vraaqstukken in verband met de tele-
visie te bestuderen en om tot een definitieve keuze tussen
de verschillende stelsels over te gaan.

In een kort verslag belichtte de h. Herbiet de onder-
scheiden aspecter, van het vraagstuk.
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Le: point de vue culturel. constate-t-il. a été traité par
la section compétente. Celle-ci a conclu notamment à la
nécessité de fortifier en Flandre la culture néerlandaise et
en Wallonie: la culture française.

Beaucoup plus complexe. le point de vue technique
échappe. semble-t-il, à la compétence du Centre. Par con-
tre, l'aspect économique et politique intéresse plus parti-
cullèrernent le Centre Haruiel. qui. à ce sujet, a entendu
notamment MM. Malderez. Secrétaire Général du Minis-
tère des Communications et 'I'ricot, Président de l'associa-
tion des constructeurs belges d'appareils radioélectriques
qui se sont prononcés le premier en faveur des 625 lignes
et le second en faveur des 819 Iiqnes. Au point de vue:
économique. il résulte des divers rapports entendus que
le système: des 819 lignes permettrait à l'industrie: natio-
nale: de: se développer fortement.

Quant au côté politique. M. Herbiet estime que:. pour
éviter de: présenter la question de la télévision comme oppo-
.sant Flamands et Wallons, il ne peut être tranché que
par le: Parlement,

En conséquence. il souhaite que ce problème extrême-
ment important soit débattu devant les Chambres et que
l' on crée une nouvelle commission judicieusement compo-
sée qui étudierait le problème en contact avec les associa-
tions culturelles. techniques et économiques.

c. ~ Adoption d'une risolutioll.

En conclusion, de la discussion. le président a chargé
MM. Herbiet. Schreurs. Van Isacker et Yernaux de la
rédaction d'une: motion commune aux deux sections. Celle-
ci. reprenant. en la complétant. le texte de la résolution
arrêtée précédemment par la section culturelle. a été:
adoptée à l'unanimité, dans les termes suivants:

Les sections culturelle et économique du Centre de
Recherche pour la solution nationale des problèmes
sociaux. politiques et juridiques en rêqions wallonne et
flamande, délibérant en commun sur le problème de la
télévision en Belgique.

Les sections. après avoir entendu divers rapports et pro-
cédé à des échanges de vues. ont formulé les conclusions
suivantes:

1) Elles regrettent qu'une larqe entente: européenne:
n'ait pu se réaliser sur le choix d'une définition unique et,
notamment que les nations voisines de la Belgique ne se
soient pas mises d'accord.

2) Elles estiment ne pouvoir trancher le: point de vue
technique opposant les partisans des 819 et des 625 lignes.

3) Au point de vue culturel. elles pensent que: la Belgi-
que doit créer sa propre Télévision Nationale qui couvre:
tout le pays et assure la réception de programmes natio-
naux êlaborés en Belgique:, tant wallons que flamands.

En outre, les Wallons devront pouvoir capter dans
leur intégralité, les émissions françaises et les Flamands,
les émissions hollandainses, soit directement, soit par
relais.

4) Cependant, au point de vue économique, elles
estiment que I'adoption de la définition des 819 lignes est
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Het culturele standpunt, zo stelt hij vast, werd behan-
deld door de bevoeqde afdeling. Deze besloot onder andere
tot de noodzakelijkheid in Vlaanderen de Nederlandse en
in 'Iv' allonië de Franse cultuur te versterken.

Het zeer ingewikkeld techrusch aspect valt blijkbaar
butten de bevoegdheid van het Centrum in teqenstelling
met het economisch en polinek aspect, welke hier wel
moeren worden behandeld. Het Centrum hoorde dienaan-
gaande namelijk MM. Malderez, Secretaris-Generaal van
het Ministerie van Verkeerswezen. en Tricot, Voorzitter
van de Verentqinq van Belgische Radioconstructeurs, die
zich uitsprakeu de eerste ten voordele v an de 625 [ijnen
en de tweede vocr de: 819 Iijnen. De diverse econornische
verslagen die aan het Centrum werden overqemaakt,
Iieten uitschijnen dat het stelsel met 819 lijnen een voor-
treffelijke ontwikkeling van de nationale industrie moge-
lijk maakt,

Wat nu het politiek aspect betreft, rneent de h. Herblet
dat .deze zaak enkel kan worden afqehandeld door het
Parlement. ande:rs kan men onmoqelijk beletten dat zij
wordt voorgesteld als twistappel tussen Walen en Vla-
mingen.

Daarom spreekt de verslaggever de wen s uit dat deze
zeer belangrijke kwestie vóór het Parlement zou worden
ge:bracht en dat een nieuwe commissie, oordeelkundig
sarnengesteld. ZOLL worden opgericht met het doel dit
vraaqstuk in te studeren. Deze commissie zou moeten in
contact bhjven met de culturele, technische en economïsche
vereniq inqen,

c. ~ GuedkeuriDg van eea resolutîe,

Tot beshut van de bespreking heeft de voorzitter de
hh. Herbiet. Schreurs, Van Isacker en Yernaux belast
met het opstellen van een qemeenschappelljke nota der
twee afdelingen. Deze herneemt de motte die door de cul-
turele afdeling werd opgemaakt en vult deze aan. Vol-
gende tekst werd eenparig goedgekeurd:

De culturele en economische afdeling van het Cen-
trum van Onderzoek voor de nationale oplossing van de
maatschappelijke, politieke en rechtskundiqe vraaqstuk-
ken in de: Vlaamse en Waalse gewesten hebben te sarnen
het televisievraagstuk in België onderzocht.

Na verscheidene rapporten gehoo;d te hebben en tot
gedachtenwisselingen te: zijn overgegaan, hebben zij yol-
gende conclusies gefol"muleerd :

1) Zij betreuren dat een brede Europese overeenstem-
ming niet tot stand is gekomen over de keuze van een
enkele definitie, en onder meer dat de buurstaten van Bel-
gië het niet eens zijn gewol"den.

2) Zij menen geen beslissing te kunnen treffen inzake
het technisch aspect van het vraaqstuk, dat de voorstan-
ders van het 819 en he:t625 Iijnenstelsel verdeeld houdt.

3) Zij denken, dat, op cultureel gebied, België zijn
eigen nationale Televrsie moet in het Ieven roepen, die
geheel het grondgebied bestrijkt en in België uitgevoerde
nationale proqramma's bezorqt, zowel Waalse als
Vlaamse.

Daarenboven rnoeten de Walen de gelegenheid krijgen
de Franse uitzendingen integraal te ontvangen hetzij recht-
streeks hetzij door relais. De Vlamingen moeten de gele-
genheid hebben op dezelfde wijze de Nederlandse uitzen-
dingen te ontvangen.

"I) De afdelingen zijn evenwel de mening toegedaan
dat op economisch gebied de rkeuze van de definitie der



la plus favorable aux intérêts économiques du pays tout
entier.

Cette motion paraissait devoir résoudre la question,
M. Seqers, Ministre des Comunications, s'eu inspira en
choisissant la définition de 819 lignes pour les émissions
wallonnes et celle de 625 lignes pour les èrnisisons Ila-
mandes. Il constitua d'autre part une commission spéciale
de 15 membres. dont deux: furent désignés en leur qualité
de membres de la section culturelle du Centre, MM, Spa-
noghe et Yernaux,

D. ~ Le choix des .Ilo=es,

Par la suite cependant, certains membres de la section
s'émurent du choix fait par M. Segers des normes de la
télévision. Ils craignirent que le choix de ces normes ne
rende impossible la construction de relais assurant la
retransmission simultanée du programme intégral des sta-
tions françaises, Ils demandèrent au Président de la
Section culturelle de reprendre l'examen du problème.

C'est dans ces conditions que la section a entendu
M. Daces, professeur à l'Université de Liège.

Pour M. Daces, la Télévision et la Radiodiffusion sont
des services distincts, qui doivent être séparés de façon
effective. Il montre que, pour couvrir tout le territoire
wallon. il faudra installer' en Wallonie deux postes d'émis-
sion. De même. deux postes d'émission devront être
construits en Flandre. Mais avant de pouvoir disposer de
ces postes, qui coûteront très cher et nécessiteront de longs
délais, on doit assurer, par la construction de relais. la
réception en Wallonie des émissions françaises. La cons-
truction de ces relais ne prendrait que quelques mois et
ne coûterait que quelques millions.

La diffusion des programmes français en Belgique,
ajoute M. Daces, constituerait 'pour la télévision belge un
excellent stimulant. Elle fournirait immédiatement à
l'industrie belge une occasion de travail qui n'est pas à
négliger.

Après que certains membres de la section eurent émis
le souhait que le système adopté en Belgique permette aux
deux parties du pays de capter leurs, émissions mutuelle-
ment, d'autres membres firent remarquer que. conformé-
ment aux vœux émis par le Centre. les Wallons devraient
pouvoir recevoir directement les émissions françaises de
Belgique et les émissions de France. Le résultat ne pour-
rait être obtenu que si l'administration belge choisissait.
pour les émissions sur 819 lignes. une largeur de canal de
14 mégacycles. au lieu de celle de 7 mégacycles. actuelle-
ment prévue.

Un accord intervint rapidement sur ces différents
points.

En conclusion. la section culturelle adopta. à l'unani-
mité. la résolution suivante:

« La Section culturelle estime que le statut du nouveau
service de la Télévision en Belgique devra répondre aux
prescriptions suivantes:
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819 lijnen de gunstigste oplossing is voor de economische
belangen van het land.

Deze motte, uitgewerkt door een sub-commissie be-
staande uit de hh. Hèrbiet, Schreurs,: Van Isacker, en
Yemaux, alle leden van het Centrum, scheen een oplossing
te hebben gebracht voor het vraaqstuk. De h. Seqers,
Minister van Verkeerswezen, maakt er gebruik van en
koos de definitie met 819 Iijnen voor de Waalse uitzen-
dinqen en deze van 625 lijnen voor de Vlaamse. Ander-
zijds stelde hij een speciale commissie aan van 15 leden,
waarvan er twee werden aangeduid als Ieden vande
culturele afdeling van het Centrum, namelijk de hh.
Spanoghe en Yernaux,

D. ~ De uuze van de .IlOtme.u.

Korte tijd daarop namen enkele leden van de afdeling
ruet zonder ontroering kennis van de keuze welke de
h. Seqers had gedaan in verband met de normen del'
televisie, Vrezend dat de gekozen norrnen de organisatie
van relais met gelijktijdige overname van het volledig pro-
gramma der Franse zenders zou onmogelijk maken. vroe-
gen zij de Voorzitter van de afdeling het vraaqstuk
opnieuw ter studie te nemen.

In deze omstandighedén hoorde de afdeling de h. Daces,
professer aan de Universiteit te Luik.

Volgens professor Dacos zijn Televiste en Radio-cm-
roep verschillende diensten die degelijk van elkaar moeren
worden gescheiden. Hij toont de noodzakelijkheid aan,
wil men het gehele Waalse territorium bestrijken, aldaar
twee uitzendposten op te richten. In Vlaanderen zullen
eveneens twee posten moeren worden geïnstalleerd. Het
zal echter enorm veel kostenen nog heel wat tijd in
beslag nemen, alvorens de nationale uitzendpost er zal
zijn. Intussen zou men in elk geval relais moeten orqani-
seren, zodat Wallonië de Franse uitzendinqen kan volgen.
Enkele maanden zouden volstaan om derqelijke relais
eussen Rïjsel en Luik tot stand tebrengen en het geheel
zou niet meer dan drie à vier millioen frank kesten.

De uitzending van Franse proqramma's in België zou
volgens de verslaqgever een uitstekende prikkel betekenen
voor een eventuele Belgische televisie. Zij ZOll onmiddel-
lijk aan de Belgische nijverheid gelegenheid tot arbied
verschaffen, hetgeen zeker niet te versmaden is.

Nadat bepaalde leden de wens hadden uitgesproken
dat het door België aangenomen sysreern aande twee
landsgedeelten zou toelaten hun wederzijdse uitzendmqen
op te nernen, hebben andere Ieden beklemtoond dat, 'inge-
volge een wens van het Centrum, aan de Walen de moge-
lijkheid moet worden geschonken om rechtstreeks de
Franse uitzendingen 'van België en de: Franseuitzendtnqen
van Frankrijk op te: nemen, Het zal dus nodig zijn de:
normen die door de Belgische Administratie werden geko-
zen in die zin te wijzigen: in het bijzonder zal de kanaal-
breedte voor de uitzendinqen op 819 lijnen 14 megacycle
moeten bedragen in plaats van 7, wat thans is voorzien,

Een akkoord over de verschillende punten werd spoedig
bereikt.

Om te eindigen heeft de culturele afdeling eenparig vol-
gend besluit aangenomen '

«De culturele afdeling oordeelt dat volgende voor-
schriften dienen in acht genomen te worden bi] de ver-
wezenlijking van de televisie :
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« 1) Création de deux Conseils de Gestions autonomes, .
gérant respectivement et d'une manière effective, tant sur
le plan culturel que Sl11" le plan administratif, la télévision
wallonne ou française et la télévision flamande ou néerlan-
daise. Ces Conseils de Gestions seront indépendants des
Conseils de Gestion de la RadiodiHusion.

» 2) Nomination des membres des Conseils de Gestion
par le RoL sur présentation de deux listes de candidats
par les Conseils provinciaux, Chaque liste provinciale
comprendra deux candidats, à l'exception de celle du Bra-
bant, qui en comportera six: quatre pour l'agglomération
bruxelloise (dellx Wallons Oll francophones pour le Con-
seil wallon et deux Flamands pour le Conseil Flamand).
un pour l'arrondissement de Louvain et un pour l'arron-
dissement de Nivelles.

» 3) Choix des Présidents parmi les membres des Con-
seils de Gestion.

» '1) Réunion des Conseils de Gestion en Conseil géné-
ral pour la fixation et la direction des services communs
aux deux télévisions ainsi que pour la représentation des
seuls intérêts communs. .

» 5) La Télévision Wallonne et la Télévision Flamande
disposeront chacune d'un nombre égale d'émetteurs à
déterminer par les techniciens et installés les uns en pays
wallon, les autres en pays flamand.

» 6). Chaque Conseil de Gestion pourra créer des studios,
déterminer leur emplacement et préciser leur importance
relative, en respectant les divers intérêts régionaux (cen-
tres de culture, densité de la population, traditions histo-
riques, etc.). La situation de la région d' expression
allemande sera notamment prise en considération.

» 7) Partage égal, entre les deux Télévisions, du bud-
get.

» 8) Les Conseils de Gestion devront établir une Télé-
vision nationale qui couvre tout le pays et assure la récep-
tion de pl"Ogrammes nationaux élaborés en Belgique. tant
Wallons que Flamands. En outre, les Wallons doivent
pouvoir capter, dès à présent, dans leur intégralité. les
émissions non différées de France et les Flamands. les
émissions non différées des Pays-Bas, soit directement,
soit par relais. Il importe donc que le Gouvernement auto-
rise la construction immédiate en Wallonie de relais des
postes français utilisant les normes françaises. et en Flan-
dre de relais des postes néerlandais utilisant les normes
néerlandaises.

» 9) Les normes des émetteurs nationaux seront condi-
tionnées de telle manière que les téléspectateurs puissent
capter à la fois les émissions françaises de Belgique et les
émissions de France, d'une part, les émissions nêerlan-
daises de Belgique et les émissions des Pays-Bas, d'autre
part, sans aucune difficulté ni charge supplémentaire. »

CHAPITRE VII.

La question des Universités.

Les Wallons ne sont pas satisfaits de la situation qui
est faite à l'Université de Liège.

M. Zénon Bacq, professeur à l'Université de Liège. s'en
est expliqué dans un rapport. Les hautes qualités du corps
professoral de l'Université de Liège, a-t-il déclaré, sont
attestées par le Iait, que depuis la Libération. six des onze
prix accordés par la Fondation Francqui sont allés à des
professeurs de Liège. Mais cette situation est menacée.
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« 1) Er worden opgericht twee autonome Beheerraden,
die metterdaad, zo op het culturele als op het administra-
tieve plan, het bestuur waarnemen respectievelijk van de
Waalse of Franse televisie en van de Vlaamse of Neder-
landse televlsie. Deze Behecrraden zullen onafhankelîjk
zijn van de beheerraden van de Radto-Omroep.

»2) De leden der Beheerraden worden benoemd door
de Koning op twee kandidatenlijsten voorgesteld door de
Provinciale raden. Elke provinciale lijst zal twee kandi-
daten tellen uitgenomen deze van Brabant. die er zes zal
hebben : viel" voor de Brusselse streeks (twee Walen of
Franssprekenden voor de W aalse Raad en twee Vlamin-
gen voor de Vlaamse Raad), een voor het arrondissement
Leuven en een voor het arrondissement Nïjvel.

» 3) De voorzitters worden gekozen onder de leden
der Beheerraden.

»4) De Beheerraden vergaderen in Algemene Raad
voor de vaststelling en het bestuur der dïensten gemeen-

.schappelijk aan de twee televisies evenals ter verteqen-
woordiging van de uitsluitend gemeenschappelijke belan-
gen.

»5) De Waalse televisie en de Vlaamse televisie zullen
elk over een qelijk, door de technici te bepalen aantal
zenders beschikken. Deze zenders worden opgericht de
ene in het Vlaamse landsqedeelte, de andere in het Waalse
Iandsqedeelte.

»6) Elke Beheerraad zal studio's kunnen oprichten. de
vestigingsplaats ervan bepalen, en het relatief belang vast-
stellen, rekening houdend met de onderscheiden gewes-
telijke belangen [cultuurcentra, bevolkinqsdichtheid,
geschiedkundige tradines, enz.}. Inzonderherd zal reke-
ning worden gehouden met de toestand in de Duïtsspre-
kende gewesten.

»7) Het budget wordt gelijkmatig onder de twee tele-
visies verdeeld,

» 8) De Beheerraden zullen een nationale televisie
moeten tot stand brengen. welke gans het land bestrijkt
en de ontvangst verzekert van nationale proqramrna's die
in België werden uitgewerkt, zowel Vlaamse als Waalse.
Daarenboven moeten de Walen van nu af in de moqelijk-
heid worden geplaatst niet-uitqestelde uitzendingen van
Frankrijk in hun geheel te ontvangen en de Vlamin-
gen niet-uitqestelde uitzendinqen van Nederland, hetzij
rechtstreeks, hetzi] in relais. Daarom is dus nodig dat de
Regering toelating zou verlenen om onmiddellîjk relais
V<lI1 Franse posten in Wallonië op te richten met de
Franse norrnen en in Vlaanderen relais van de Neder-
landse posten met de Nederlandse normen.

» 9) De normen van de nationale zenders zullen der-
wijze worden vastqesteld dat de T. V. kijkers terzelfder
tijd de Franse uitzendinqen van Belqië en de uitzendingen
van Frankrijk enerzijds en de Nederlandse uitzendingen
van Belqië en de uitzendingen van Nederland anderzijds
kunnen ontvangen zonder enige moeilijkheid en zonder
bijkomende kesten. »

HOOFDSTUK VII.

Het vraagstuk van de universiteiten.

De beide Rijksuniversiteiten zijn niet tevreden over de
toestand waarin deze instellingen zich bevinden.

De h. Zénon Bacq, Professer aan de Rijksuniversiteit
te Luik, heeft daarover verslag uitgebracht. De voorname
kwaliteiten van het professoraal korps van de Universiteit
te Luik worden duidelijk in het Iicht gesteld door het feit
dat, sinds de bevrijdinq, zes op deelf prijzen, toeqekend
door de Francqui-Stichting, gegaan ztjn naar professoren
van Luik. Maar deze toestand wordt bedreiqd.



A l'heure actuelle, il est très difficile, sinon impossible,
d'entraîner les jeunes chercheurs. Les locaux manquent
pour l'enseignement et la recherche. Il n'existe pas à Liège
de home pour étudiants ni de bibliothèque moderne. Liège
ne possède pas une école vétérinaire. L'institut de théra-
peutique est installé clans un ancien hospice délabré, dont
le plancher s'effondre. L'institut de pathologie est devenu
inadéquat.

La seule solution pour l'Université de Liège. c'est
d'avoir avec des ressources suffisantes son budget propre
et son autonomie administrative.

M. Eg. Spanoghe, professeur à l'Llniversité de l'Etat
de Gand. a démontré qu'on n'est pas moins mécontent à
Gand qu'à Liège. Le manque de locaux ct la pénurie de
personnel sont alarmants face à l'accroissement du nombre
d'étudiants et à l'extension des services universitaires
indispensables pour pouvoir rester en ligne avec les autres
Universités. La situation alarmante est encore plus grande
à Gand qu'à Liège. Un retard s'est produit au courant des
années parce que le personnel et les crédits accordés à
l'Université de Gand étaient de loin inférieurs à ceux
accordés à l'institution sœur de Liège. L'école vétérinaire
de Gand aussi reçoit annuellement moins que récole sœur
d'expression française à Cureqhem.

Plus d'autonomie: et de moyens suffisants sont d'une
urgente nécessité pour permettre aux deux Universités
d'accomplir complètement leur mission.

Elles doivent être mises sur pied d'égalité pour pouvoir
collaborer à la formation des élites du pays et au progrès
de la science et de la culture en général par l'instruction
et la recherche scientifique.

La section c;llturelle a marqué son accord sur les con-
clusions de MM. Bacq eu Spanoghe.

CHAPITRE VIII.

Les échanges culturels.

A. - Position du problème,

Sur la proposition de plusieurs membres wallons, la sec-
tion culturelle a étudié la question des relations culturelles
de la Belgique avec l'étranger.

Des Wallons regrettent. en effet. que la Wallonie soit
défavorisée, au profit de la Flandre et de Bruxelles. notam-
ment dans les échanges culturels avec la France.

B. - Le fonctionnement des échanges cultuNIs.

Trois rapporteurs furent entendus par la section à ce
sujet.

M. Robert Gruslin. Gouverneur de la province de
Namur, président du Comité d'échange culturel franco-
belee. parla des relations culturelles entre la Belgique et
la France. La délégation belge: à ce Comité ne: comprend
pas que des Wallons, on y trouve aussi un Anversois et
un Gantois. Quant à la délégation française, elle comporte
un Flamand de France, M. Coornaert. Il est de fait que
les Français ont toujours tendance à négliger. dans la dis-
tribution de leurs activités culturelles. la région wallonne
du pays. Ils estiment en effet qu'une action culturelle est
inutile à Liège. .
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Op het huidig ogenblik is het zeer moeilijk. zoniet
onmoqelijk , jonge vorsers op te leiden, Er zijn niet vol-
doende lokalen voor het onderwijs en het wetenschappe-
lijk onderzoek. Te Luik bestaat er geen studentenhuis en
evenrnin een bihliotheek. Er bestaat ook geen School voor
Veeartsenijkunde. Het Therapeutische Instituut is onder-
gebracht in een oud godshuis, dat volledig vervallen is
en waarvan de zoldering dreiqt in te storten. Het Patho-
logisch Instituut is niet langer meer geschikt.

De enige oplossing voor de Universiteit van Luik is
cen eigen budge:t te hebben en een zelfstandige adminis-
tratie.

Dhr. Eg. Spanoqhe, Professer aan de Rijksuniversiteit
te Gent, heeft betoogd dat men te Gent niet mlnder onte-
vreden is dan te Luik. Het gebrek aan lokalen en het
personeelstekort zijn onrustbarend ten overstaan van het
qroelend aantal studenten en van de uitbreiding der Uni.
versitairediensten die: onontbeerliik zijn om gelijke tred te
kunnen houden met de andere Llnrversiteîten. De nood-
.toestand is te: Gent nog nijpender dan te Luik, Er is in
de loop van jaren een achterstand ingetreden doordat aan
de Gentse Universiteit veel minder personeel en' kredieten
werden tocqekend dan aan. de Luikse zusterînstellîng,
Ook de Gentse Veeartsentjschool wordt jaarliks minder
qoed bedeeld dan haar Franstalige zusterinstelling te
Kureqem.

Meer autonomie en voldoende middelen om haar taak
volwaardig te vervullen. zijn voor de beide Rijksuniver-
siteiten dringend noodzakelijk.

Zij moeten in staat worden gesteld om op gelijke voet.
door onderw ijs en wetenschappelljk onderzoek, mede te
werken aan de vorming van de elites van het land en
aan de vooruitgang van de wetenschap en van de cultuur
in het alqemeen.

De culturele afdeling heeft zich akkoord verklaard met
de besluiten van de hh. Bacq en Spanoghe.

HOOFDSTUK VIII.

De culturele betrekkînqen,

Op voorstel van verschillende Waalse leden heeft de
afdelinq het vraagstuk tel" studie qenomen van de cultu-
rele betrekkingen van België met het buitenland.

Er zijn inderdaad Walen die betreuren dat Wallonië
benadeeld wordt en wel ten qunste van Vlaanderen en
Brussel, bi] de culturele betrekkinqen met Frankrijk.

Dne verslaqqevers werden in dat verband door de afde-
ling gehoord.

De h. Robert Gruslin. gouverneur van de provincie
Namen. voorzitter van het «Comité d'ëchanoe culturel
franco-belqe », heeft gesproken over de culturele betrek-
kingen tussen België en Frankrijk. De Belgische delegatie
bij dit Comité omvat niet enkel Walen maar ook een
inwoner van Antwerpen en een van Gent. In de Franse
delegatie tellen wi] o.m. een Frans-Vlarnmq. de h. Coor-
naert. Het is een feit dat de Fransen steeds neiqinq heb-
ben om hi] de orqanisatle van hun culturele activiteiten,
het Waalse qedeelte van het land te verwaarlozen. Naar
hun oordeel inderdaad, is een culturele actie te Luik over-
bodig.
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M. Julien Kuypers. Secrétaire Général du Ministère
de 'l'Instruction publique, entretint la section des relations
culturelles de la Belgique avec les Pays-Bas et avec
l'Angleterre. II s'étendit parriculiêrement sur les initiatives
de la Commission mixte charqée de l'application de
raccord culturel auqlo-belqe. Il fit observer que l'exis-
tence en Belgique d'une section active du British Council
facilitait sensiblement le travail. Les échanges de profes-
seurs d'Llntversttë, de boursiers et de chercheurs ont par-
Faitement réussi. IcL la partie d'expression française du
pays jouit d'un léger avantage.

Enfin. M. Vaude Veeqaete, Directeur général au Minis~
tère de l'Instruction publique. membre de la section, traita
des relations culturelles de la Belgique avec les Etats-Unis
d'Amérique.

Participant à la discussion qui suivit ces exposés.
M. Gruslin fit remarquer que les échanges d'enfants entre
la Belgique et la France n'avaient pas donné ce qu'on en.
espérait. Les enfants wallons, connaissant le français.
n'éprouvent pas le même désir de se rendre en France POUI"
y apprendre la langue qu'en Hollande ou en Angleterre.
Après que M. Kuypers eût expliqué le fonctionnement des
cours de vacances. M. Vande Veegaete demanda à
M. Gruslin de réunir, chaque année. un certain nombre de
professeurs belges et 'français en France. On pourrait agir
de même en ce qui concerne la Hollande.

c. ~ Cooclusions.

En conclusion des débats. la section adopta, à l'unani-
mité. la résolution ci-après :

« La section culturelle du Centre, après avoir entendu
des exposés de MM. Gruslin. Gouverneur de la province
de Namur, Kuypers. Secrétaire Général du Ministère de
l'Instruction publique. et Vande Veeqaete, Directeur,.eéné-
rai au Ministère de l'Instntction publique. respectivement
sur les relations culturelles fr<mco-belges, hollando-belqes
anqlo-belqes et américano-belqes;

Souligne rimportance de ces relations pour la formation
des élites intellectuelles belges comme pour le rapproche-
ment des nations européennes;

Exprime le vœu que les échanges culturels avec les pays
étrangers soient intensifiés, particulièrement avec les pays
voisins de Ia Belgique;

Souhaite que des crédits plus importants soient inscrits
à cet effet au budget du Ministère de l'Instruction publi-
que et qu'une plus grande liberté d'action, tant du point
de vue financier que du point de vue administratif. soit
laissée aux Comités chargés de l'organisation de ces
échanges. »

CHAPITRE IX.

Subventions diverses.

Au cours des discussions qui ont eu lieu sur les objets
indiqués ci-dessus, des Wallons et des Flamands se sont
fait l'écho de griefs culturels divers. Parmi ceux-ci, l'un des
plus importants est le problème des subventions à rart
dramatique, aux scènes lyriques et à l'éducation populaire.
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De h. Julien Kuypers, Secretans-qeneraal van het Mini-
sterie van Openbaar Onderwljs, heeft de afdeling qespro-
ken over de culturele betrekkingen van België met Neder-
land en Enqeland, Meer speciaal weidde hij uit ove. de
initiatieven van een Gemengde Commlssie, belast met de
toepassing van het Enqels-Belqrsch cultureel akkoord. Het
bestaan in België van een actieve afdeling van de British
Council vergemakkelijkt het werk in belangrijke mate.
Uitwisseling van untvecsitettsprofessoren, van houders
van een studlebeurs en van wetenschappelijke vorsers,
slaagde op volrnaakte wijze. Hier is het Franssprekend
gedeelte van het land licht bevoordeeld,

Tenslotte .handelde de h. Vande Veeqaete, directeur-
generaal bij het Ministerie van Openbaar Onderwljs, lid
van de afdeling, over de culturele betrekkingen tussen
Belqtë en de Verenigde Staten van Amerika.

Bi] een tussenkomst in de bespreking die op deze uiteen-
zettingen volqde. heeft de h. Gruslin laten opmerken dat
de uitwisselinq van kinderen tussen België en Frankrijk
niet gegeven heeft wat men van dit initiatief verwachtte.
De Waalse kinderen. die Franakennen. hebben niet het-
zelfde verlanqen zich naar Frankrijk te begeven om er
de taal te leren. clan wel naar Nederland of Engeland. De
h. Kuypers heelt de werking uiteenqezet van de verlof-
cursussen , De h. Vaude Veeqaete heeft de h. Gruslm
gevraagd volgend [aar een aantal Belgische en Franse
professoren sarnen fe brengen in Franknjk. Hetzelfde zou
kunnen gebeuren voor wat Nederland betreft.

C. - Beduitaa.

De afdeling heeft vervolgens als besluit van deze
besprekingen eenpariq volgende motie goedgekeurd

« De Culturele afdeling van het Centrum. na de uiteen-
zettingen te hebben gehoord van' de heren GrusHn. Gou-
verneur van de provincie Narnen. Kuypers. Secretaris-
generaal van het Ministerie van Openbaar Onderwijs, en
Vande Veeqaete. Directeur-Generaal bij het Mirusterte
van Openbaar Onderwijs. over achtereenvolqens de
Frans-Belqtsche. de Nederlands-Belqische, de Enqels-Bel-
gische en de Amerikaans-Belgische: culturele betrekkinqen.

» Onderlijnt het belang van deze betrekkinqen voor de
vorming van de Belgische intellectuele elite evenals voor
de toenaderinq van de Europese naties:

»Spre:ekt de wens uit dat deze culturele betrekkinqen
met de vreernde landen zouden worden versterkt. speciaal
met de ómliqqende landen;

» Wenst dat met dit doel belangrijker kredieten zouden
worden inqeschreven in het Budget van het Mintstene
van Openbaar Onderwijs en dat zowel op financiëel als
op bestuurlijk gebied een grotere vrijheid tot handelen ZOll

worden gelaten aan de comités belast met de organisatie
van deze betrekkinqen. »

HOOFDSTUK IX.

Verscheidene toelagen.

In de loop van de besprekingen welke plaats hadden
over de hierboven aangeduide onderwerpen, hebben Vla-
minqen en Walen nog verschillende grîeven aangebracht.
Een der belanqrijkste ervan betreft de toelagen aan de
Dramatische kunst, de Lyrische Schouwburgen en de
Volksopvoedinq.



Les Flamands se plaiqueut que les orqanlsrnes d'exprès-
sion néerlandaise reçoivent des sommes notablement infé-
rieu res à celles qui sont atrnbuëes aux organismes d'expres-
sion française.

Par contre, les Wallons protestent contre la part exces-
sive faite aux organismes d'expression française de
Bruxelles et contre la portion congrue à laquelle ils sont
eux-mêmes réduits.

Pour s'éclairer sur les gr'iefs formulés pal' les uns et les
autres, la section culturelle a demandé au Ministre de
l'Instruction Publique de lui fournir les données stattstiques
relatives à l'art dramatique. il l'éducation populaire et aux
Scènes lyriques.

Il résulte des renseignements qu'elle a reçus à fin décem-
bre 1953 :

A. - Au chapitre de l'Art Dramatique I

a) qu'au cours de 1953 ~ et sous réserve de subventions
en instance ~ les organismes d' expression néerlandaise
ont reçu 7.509.750 francs;

b) que pendant la même période - et sous Ia même
réserve - les organismes d'expression française ont reçu
7.994.250 francs;

c] que, sur ce total de 15.504.000 francs, la Flandre a
reçu 1.615.000 francs, la Wallonie 403.750 francs et Bru-
xelles 13:485.250 francs.

B. - Au chapitre de l'Education Populaire t

a) qu'au cours de 1953 - et sous réserve des subven-
tions en instance -- les organismes cl' expression néerlan-
daise ont reçu 195.000 francs;

b) que pendant la même période - et sous la même
réserve - les organismes d'expression française (et wal-
lonne) ont reçu 300.000 francs;

c} que. sur ce total de 495.000 francs, la Flandre a reçu
I !O.OOO francs, la Wallonie 100.000 francs et Bruxelles
285.000 francs.

c. - Au chapitre des Scënes Lyriques t

a) qu'au cours de 1953 ~ et sous réserve des subventions
en instance - les organismes d'expression néerlandaise
ont reçu 12.120.000 francs:

b) que pendant la même période ~ et sous la même
réserve - les orq-inisrnes d'expression française ont reçu
20.130.000 francs;

c) que, sur ce total de 32.850.000 francs, la Flandre a
reçu 12.420.000 francs, la Wallonie 6.030.000 francs et
Bruxelles 14.100.000 francs.

D. - Conclusion,

On peut conclure de ces chiffres ~ à vrai dire incom-
plets - que si. dans les trois domaines explorés, les orga-
nismes d'expression néerlandaise sont défavorisés par
rapport aux organismes d'expression française. la Wallo-
nie. pour ses 3.000.000 d'habitants, ne reçoit que 23 % de
ce qui est octroyé à l'agglomération bruxelloise.

Cette conclusion a raffermi le Centre dans le sentiment
qu'Il était nécessaire d'accorder à la communauté wallonne
et à la communauté flamande une autonomie culturelle
effective. avec les moyens financiers capables de la réaliser.
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De Vlamingen betreuren dat de orqanismen met Neder-
landse voertaal werkelijk minder toelaqen ontvangen dan
de organismen met Franse voertaal.

Van hun kant protesteren de Walen tegen het over-
dreven aandeel dat gaat naar organismen met Franse
voertaal te Brussel en tegen het karig aandeel dat hun
wordt toegemeten.

Om een inzlcht te krijgen in de qrleven die aan beide
kanten worden geuit. heeft de culturele afdeling aan de
Minlster van Openbaar Onderwijs gevraagd statistische
inlichtingen te bezorgen betreffende de Dramattsche Kunst,
de Lyrische Schouwburqen en de Volksopvoeding .

Uit de inlichtingen welke zij einde decernber 1953 ont-
ving, blijkt:

A. - Voor de sector Dramadsche Kunst t

a) in de loop van 1953 - en onder voorbehoud van
de toelaqen die in beraad zijn - ontvingen de organismen
met Nederlandse voertaal: 7.509.750 frank;
. b) in dezellde periode --- en met hetzelfde voorbehoud

- ontvingen de orqanismen met Franse voertaal :
7.994.250 frank;

c) op dit totaal van 15.504.000 frank ontving Vlaan-
deren: 1.615.000 frank. Wallonië 403.750 Irank en Brussel
13.485.250 frank.

B. ~ Voor de sectoe VolksopvoWmg t

a) in de loop van 1953 - en onder voorbehoud van de
toelagen die inberaad zijn - ontvingen de organismen
met Nederlandse voertaal 195.000 frank;

b) in dezelfde periode - en met hetzelfde voorbehoud
- ontvingen de orqanismen met Franse (en Waalse)
voertaal : 300.000 frank;

c} op dit totaal van 495.000 frank ontving Vlaanderen:
110.000 frank, Wallonië 100.000 frank en Brussel 285.000
frank.

c. - V OOE" de sector Lyriscbc- Schouwburg2llt

a) in de loop van 1953 - en onder voorbehoud van de
toelaqen die in beraad zijn - ontvingen de organismen
met Nederlandse voertaal 12.420.000 frank;

b) in dezelfde periode ......•en met hetzelfde voorbehoud
- oritvinqen de orqanismen met Franse voertaal 20 mil-
lioen 330.000 frank;

c) op dit totaal van 32.850.000 frank heeft Vlaanderen:
12."120-')00 frank ontvariqen. Wallonië 6.030.000 frank en
Brussel 14.400.000 frank.

D. - Bnluik:a.

Llit die, weliswaar onvolledige cijfers kan men besluiten
dat, zo op de drie onderzochte gebieden de orqanisrnen
met Nederlandse voertaal benadeeld zijn tegenover de
orq anisrnen met Franse voertaal. Wallonië met zijn
3.000.000 inwoners slechts 23 % ontvangt van hetgeen
aan de Brusselse agglomeratie wordt toegekend.

Dit besluit heeft de .culturele afdeling versterkt in de
overtuiging dat het nodig is aan de Waalse taalqemeen-
schap en aan de Vlaamse taalgemeenschap een werkelijke
culturele autonomie te verzekeren. met de Iinanciële mid-
delen daartoe vereist.
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CHAPITRE X.

Appendice.

La région de langue allemande,

A. - Position du problème.

A côté de la communauté wallonne et de la communauté
flamande. la Belgique comprend encore tin groupe ethni-
que. d'expression allemande. qui occupe une bande de ter-
ritoire, de 75 km. de long et de 25 km. de large. le long de
la frontière de l'Allemagne.

La section culturelle s'est préoccupée de ce groupe
ethnique et a entendu à son· sujet un rapport de M. Koffer-
schläqer, député. membre du Centre.

Après avoir rappelé quelques généralités, M. Koffer-
schläqer déclare que. si l'on respecte les droits de la popu-
lation de langue allemande, on ne donne pas. par contre,
à cette dernière les moyens de défendre et de maintenir
son patrimoine linguistique et cultur-el.

A la base de cette attitude. se tr-ouve toute une fausse
conception de la politique d'assimilation poursuivie dans
la région.

La véritable assimilation est celle de l'esprit et de l'âme.
du caractère et de la nature. Ce phénomène sera lent.

Mais il est acquis que les habitants de la région peuvent
devenir dé parfaits citoyens belges, tout en conservant
leur langue maternelle. N'avons-nous pas protesté contre
la suppression systématique du wallon et du français dans
la région malmêdienne ? Il y a lieu, en ce qui nous concer-
ne, de ne pas agir de la même façon et de respecter le
droit naturel de la population à sa langue et à sa culture.

11ne faut pas évidemment tomber dans l'excès contraire
et isoler la région d'expression allemande.

Le voisinage immédiat de la Wallonie a imposé à Ja
population la nécessité: de connaître le français et de com-
prendre Ja mentalité. les us et les coutumes des Wallons.
On peut dire sans hésitation qu'il n'y a aucune animosité
entr-e la Wallonie verviêtoise, spadoise et stavelotaine,
d'une part. et les cantons de l'Est, d'autre part.

La conciliation n'est pas difficile. La population d'exprès-
sion allemande considère que l'allemand n'est pas une lan-
gue nationale, mais simplement une langue officielle et
régionale.

Son sentiment doit être: respecté. Il est entendu que la
minorité qu'elle représente ne peut recevoir satisfaction
sur tous les plans de la vie nationale et que personne ne
songe, par exemple, à réclamer une Université ou des facul-
tés de langue allemande. L'habitant des Cantons de l'Est
qui veut parfaire sa formation intellectuelle ne peut que
recourir- à la culture française ou à la culture néerlandaise.

M. Kofferschläger passe alors en revue les revendica-
tions culturelles de la population de langue allemande.

B. - ReveodiodioDll de la populatioa.

I) Enseignement:

L'enseignement primaire doit être basé sur la langue
maternelle. L'allemand ne peut êtr-e mis sur un pied d'ëqa-
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HOOFDSTUK X,

Aanhangsel

.Het gewest met Duitse voertaal,

A. _ Probleemstelling.

Naast de Waalse gemeenschap en de Vlaamse gemeen-
schap is er in Belqië een ethnische groep met Duitse voer-
taal, gevestigd op een stroók van 75 km. lang en 25 km.
breed, langsheen de Duitse taalqrens.

De culturele afdeling heeft zieh om deze ethnische groep
bekommerd en hoorde daarover een verslaq van de
h. Kofferschläger. volksverteqenwoordiqer, lid van het
Centrum.

Na over enkele algemeenheden te hebben uitqeweid.
verklaart de h. Kofferschläger dat. zo men de rechten van
de bevolkïnq met Duitse voertaal eerbiediqt, men nochtans
aan deze laatste niet de middeleu qeeft om haar taal- en
cultuurpatrimonium te verdedtqen.

Aan de basis van deze houding vindt men een valse
conceptie over de politiek van asaimilatie, in dit gewest
gevolgd.

De werkelijke assimilatie is deze van de geest en van
de ziel, van het karakter en van de eigen aard. Dit
geschiedt zeer lanqzaam.

Het hoeft niet meer bewezen te worden dat de bewoners
van deze streek volwaardiqe Belgische burgers kunnen
worden, ook wanneer zij hun moedertaal behouden, Heb-
ben zij niet geprotesteerd tegen de systematische ophef-
fing van het Waals en het Frans in de streek van Mal-
medy? Wij hebben dus, wat ons betreft, de plicht anders
te handelen: wij moeten het natuurrecht eerbiedigen welke
deze bevolkinq heeft op eigen taal en cultuur,

Ongetwijfeld mag men niet in het tegengestelde euvel
vervallen. zodat deze bevolking met haar taal en cultuur
vollediq wordt afgezonderd.

Reeds de onmiddellijke nabijheid van Wallonië heeft
de Duitssprekende bevolking genoodzaakt Frans te ken-
nen en te begrijpen terwijl zij diende vertrouwd te worden
met de mentaliteit, de gewoonten en gebruiken van de
Walen. Zonder aarzelinq kan men zeggen dat er geen
animositeit bestaat tussen de Waalse gewesten Verviers,
Spa en Stavelot eensdeels en de Oostkantons anderdeels.

De verzoeninq van de standpunten Is niet moeilijk. De
bevolking met Duitse voertaal meent terecht dat het Duits
met een nationale taal is maar alleen een ofhciële en
gewestelijke taal,

Deze zienswijze moet geëerbiedigd worden. Onmogelijk
kan aan deze minderheid voldoening worden geschonken
op elk plan van ons nationaal Ieven. Aldus zal niemand
eraan denken een Universiteit of faculteiten met Duitse
voertaal te eisen. Door dit feit zien wij dat wie van de
Oostkantons zijn intellectuele vorming wil doorzetten dit
alleen kan doen in het kader van onze twee nationale cul-
turen, de Franse of de Nederlandse.

De h. Kofferschläger overloopt vervolgens de culturele
eisen van de bevolking met Duitse voertaal,
11~", "

B. ~ EixD vall de bevoDdDg.

1) Onderwijs:

Het lager onderwijs moet steunen op de moedertaal. De
staat heeft tot plicht de jeugd de Duitse taal aan te leren.



lité avec le français sous peine de faire des habitants des
gens qui ne parlent convenablement ni l'allemand ni le
français.

L'enseignement du français dans les classes primaires
est nécessaire. Mais le programme doit être uniforme et
on ne peut le laisser à l'initiative des communes. Celui
qui a été mis au point par la ville d'Eupen pourrait servir
d'exemple.

Si l'enseignement moyen doit rester basé sur la langue
maternelle, l'étude du français doit y être davantage dëve-
loppée. Il faut que les étudiants qui terminent leurs huma-
nités puissent s'exprimer parfaitement en français.

Mais peut-on réduire l'enseignement de l'allemand à
quatre heures par semaine?

La question de la préparation des instituteurs est très
importante. Ils doivent être de parfaits bilingues et être
notamment. à même d'enseigner en allemand. Il faut rêta-
blir la section allemande à l'Ecole Normale de Verviers.

Enfin, les manuels scolaires belges en langue allemande
font défaut. Les instituteurs se servent souvent de manuels
luxembourgeois. mais ceux-ci ne correspondent pas à notre
programme. Il y a là une lacune à combler.

Peut-être le Ministre de l'Instruction publique ferait-il
bien de nommer un Inspecteur dont la mission exclusive
consisterait à s'occuper de tout renseignement. tant primaire
que moyen, dans les cantons allemands de l'Est.

2) Administr-ation:

L'administration joue un rôle culturel indéniable.

Il faudrait appliquer, dans toutes les instances iadminis-
tratives, un régime bilingue avec priorité pour l'allemand.

Tous ceux qui postulent une place officielle dans la
région devraient subir une épreuve attestant de leur
connaissance de la langue allemande. Ce devrait être le
cas dans la maqistrature, dans tous les cadres administra-
tifs, dans renseignement. dans la gendarmerie. etc.

En conclusion, M. Koffe:rschläger estime que l'Etat a
pour devoir de promouvoir et de' soutenir la vie culturelle
dans les Cantons de l'Est. II devrait appuyer les éléments
de valeur -qui quittent les humanités et qui, faute d'argent.
ne peuvent continuer leurs études. Il devrait organiser
des confërences.. des voyages d'études, attribuer des prix.

Il faut que l'Etat aide la population d'expression alleman-
de à prendre conscience d'elle-même. de son origine et de
son passé. lié jusqu'en 1815. à notre histoire nationale.

En résumé:

l ) L'Etat et l'Administration centrale tendent à imposer
le: français au détriment de l'allemand.

2) Dans l'intérêt de l'assimilation de la population, une
politique bilingue. avec priorité pour l'allemand, s'impose.

3) L'allemand doit rester la langue de base de rensei-
gnement.

-4) L'Etat doit promouvoir]' épanouissement de la langue
et de la culture propre aux ressortissants d'expression alle-
mande.
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Het onderricht ervan mag niet worden verwaarloosd noch
op gelijke voet geplaatst met het Frans, op gevaar dat de
Inwoners van de Oostkantons evenmin Duits als Frans
behoorlijk zouden spreken,

Het onderricht van het Frans in de lagere klassen is
noodzakelijk en beantwoordt aan een behoefte. Het ware
goed een eenvormig programma op te stellen, Men mag
hier niet het initiatief laten aan de gemeenten. Het pro-
gramma dat op punt werd gezet door de stad Eupen zou
hier essentieel als voorbeeld kunnen dlenen.

Ook het mrddelbaar onderwijs moet nog steunen op de
moedertaal, rnaar het Frans zal er meer worden ontwik-
keld, zodanig dat na de moderne of oudere hurnaniora, de
studenten ztch volmaakt in het Frans kunnen uitdrukken
en eventueel aan een onzer Universiteiten cursussen kun-
nen volgen,

Maar kan men het onderricht in het Duits tot i uur per
week beperken?

Het vraagstuk van de voorbe:reiding der leerkrachten
is zeer belangrijk. Zij moeren volmaakt tweetalig zijn en
in elk geval bekwaam In het Duits te onderwijzen. Daarom

• is het noodzakelïjk dat de Duitse sectie in de Normaal-
school van Verviers heringericht worde.

Ten slotte ontbreken Belgische schoolhandboeken die
in de Duitse taalopgesteld zijn, De onderwijzers gebrui-
lJ<:endikwijls Luxemburgse handboeken, maar deze beant-
woorden niet aan onze programma's. Daar is leemte.
waaraan verholpen dient te worden.

Wellicht kan de Minister van Openbaar Onderwijs een
opzîener benoemen die uitsluitend tot opdracht heeft gans
het onderwijs in de Oostkantons, zo lager als middelbaar,
te volgen.

2) Bestuur:

Het bestuur heeft ongetwijfeld een culturele rol te ver-
vullen.

In alle bestuurlijke diensten zou men een tweetalig
regime moeten instellen met voorranq aan de Duitse taa!.

Al dieqenen. welke een plaats wensen te bekleden in
de Duitssprekende geweste:n zouden aan een ernstige
proef moeren worden onderworpen, waaruit hun kennis
van het Duits zou blijken. Dit zou moeten geschieden in
de magistratuur, in de bestuurlijke kaders. in het onder-
wijs, in de rîjkswacht. enz.

Besluitend oordeelt de h. Kofferschläger dat de Staat
tot plicht heeft het cultureel leven in de Oostkantons te
bevorderen en te steunen. Hij zou de waardevolle elemen-
ten moeten helpen die de humaniora verlaten en die bij
gebrek aan geld hun studies niet kunnen voortzetten. Hij
zou conlerenties kunnen inrichten, studiereizen, een prijs
geven voor het beste werk over de geschiedenis van een
streek, die zo sterk verbonden was met onze oude pro-
vincies

Het is nodig dat de Staat de bevolking met Duitse voer-
taal bijstaat, om bewust te worden van eigen aard, van
oorsprong en van verleden, tot in 1815 met onze nationale
geschiedenis verbonden,

Samenvattend stelt men vast

1) Dat de Staat en het .middenbestuur zrch inspannen
om het Frans op te leggen ten nadele van het Duits.

2) Dat in het belang van de assimilatie zich een twee-
talige politiek opdringt met voorkeur aan het Duits.

3) Dat het Duits de basistaal van het onderwijs moet
blijven.

4) Dat de Staat tot plicht heeft de ontplooiing van de
eigen taal en cultuur der Duitssprekende burgers te
bevorderen.
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5) Les principes préconisés allant à l'encontre de la loi
SUI' l'emploi des langues. il y a lieu de donner une base
légale à la situation spéciale existant dans la région d'ex-
pression allemande.

c. - Discussion générale.

Ali COllI'S du débat qui a suivi le rapport de M. Koffer-
schläqer, un membre a signalé que la Ville de Liège avait
créé, au sein de son Ecole normale, une section allemande,
L'Ecole normale de l'Etat. il section allemande, devrait se
trouver également à Lièqe. Ainsi les habitants des can-
tons de l'Est pourraient faire d'utiles comparaisons entre
Aix-la-Chapelle et Liège.

En ce qui concerne l'enseignement moyen, ce même
membre dl! Centre a rappelé qu'au cours de la visite faite
dans les cantons de l'Est - visite dont le compte rendu
figure dans le rapport général de la section politique -
toutes les personnes entendues ont repoussé l'idée d'un
régime spécial. II faut donc conserver le régime actuel.
avec cette réserve qu'il conviendrait de porter au maxi-
mum les heures consacrées à l'enseignement de l'allemand.

Un autre membre du Centre confirme ce qui précède. Il
propose, par ailleurs, l'organisation. à l'intention des jeu-
nes gens des cantons de l'Est qui se destinent à l'adminis-
tration, de cours du soir d'allemand, où ils pourraient se
familiariser avec le langage administratif.

M. De Baere. inspecteur de renseignement moyen.
marque son accord avec M. Kofferschläger pour l'ensei-
gnement primaire. Mais. pour l'enseignement moyen, il
estime que la langue de l'enseignement doit être exchisi-
vernent le français. Pour supprimer toutes difficultés, les
professeurs des trois premières années moyennes. de-
vraient rêtre bilingues.

D. - CoDCllUioa.

1..:, section culturelle n'a pas voté de motion sur les pro-
blèmes culturels dans les cantons de l'Est. mais son opi-
nion, telle qu'elle résulte des débats, apparaît comme étant
la suivante:

1) L'enseignement primaire doit être basé sur la langue
materne Ile.

2) Le français doit être enseigné à récole primaire.

3) Les instituteurs doivent être incités à rédiger des ma-
nuels 'et à les faire examiner par le Conseil de perfection-
nement. L'Etat doit inciter les Administrations communales
à soutenir l'effort des instituteurs.

••) Dans renseignement moyen. le régime normal doit
être appliqué. L'allemand doit être la deuxième langue: et
le nombre d'heures qui lui est consacré doit être augmenté.

5) Le corps professoral doit être bilingue.
6) Des cours du soir en allemand pourraient être orga-

nisés.

CHAPITRE XI.

L'Assemblée Plénière,

L'Assemblée Plénière, au cours de ses réunions, a été
amenée à discuter cle certaines questions étudiées par la
section culturelle: avant que ]'ensemble des conclusions de
cette section ne lui soient soumises avec le.rapport finaL

[ 342 ]

5) Dat de geformuleerde principes ingaan tegen de wet
op het taalgebruik en dat het goed zou zijn een wettelijke
basis te bezorqen mill de speciale toestand van de Duits-
sprekende gewesten.

C. - Algemene bespreking.

In de loop van het debat. welke op het verslag van de
h. Kofferschläqer volqde, heeft een lid aangestipt dat de
stad Luik een Duitse afdeling heeft voorzien in haar Nor-
rnaalschool. De Rijksnormaalschool met Duitse afdeling
zou zich eveneens te Luik moeten vestiqen. Aldus zouden
de inwoners van de Oostkantons nuttige verqeltjkinqen
kunnen maken tussen Aken en Luik.

Wat het mtddelbaar onderwijs betreft, heeft hetzelfde
lid van het Centrum in herinnering gebracht dat alle per-
sonen, ondervraagd in de loop van het bezoek aan de
Oostkantons - bezoek waarover het alqemeen verslag
van de politieke afdeling uitvoeriger handelt - het idee
van een speciaal regime hebben verworpen. Men dient
dus het huidiq regime te behouden, mits deze reserve,
dat het goed ware aan het onderricht in het Duits het
maximum aantal uren te besteden.
. Een ander lid van het Centrum heeft bevestïqd hetgeen
voorafgaat. Hij stelt ten andere voor, ter intentie van de
jonge lieden uit de Oostkantons welke zich voorbererden
tot de administratie, Duitse avondcursussen in te richten,
waar zij zich de administratieve taal eigen kunnen rnaken ,

De h, De Baere, inspecteur van het middelbaar onder-
wijs, verklaarde zich akkoord met de h. Kofferschläger
voor hetgeen het lager onderwijs aangaat. Betreffende het
rniddelbaar onderwijs echter oordeelt hij dat de onder-
wijstaaluitsluitend het Frans moet zijn. Om alle moeilijk-
heden uit te schakelen zouden de Ieraars van de eerste
drie jaar middelbaar tweetaligen moeten zijn.

D. - Besluitea.

De culturele afdeling heeft geen motie gestemd over de
culturele vraagstukken in de Oostkantons, Nochtans kan
haar oordeel, welke uit de besprekingen naar voren treedr.
als volgt weergegeven worden :

1) Het lager onderwijs moet de moedertaal als basis
·hebben.

2) Het Frans moet worden onderwezen in de laqere
school.

3) De onderwijzers moeren worden aangezet hand-
boeken op te stellen en deze te laten onderzoeken door de
Vervolmakinqsraad. De Staat moet de gemeentebesturen
aanzetten de inspanningen van de onderwijzers actief te
volgen.

1) In het middelbaar onderwijs moet het normaal
regime worden toeqepast, Duits moet de tweede taal zijn
en het aantal uren daaraan besteed moet vermeerderen.

5) Het onderwijzend korps moet tweetalig zijn.
6) Avondcursussen in het Duits kunnen eventueel WOl'"~

den inqericht,

HOOFDSTUK XI.

De algemene vergadering_

In de loop van de vergaderingen door haar gehouden,
heeft de Algemene Vergadering bepaalde vraagstukken
die door de culturele afdeling werden behandeld bespro-
ken alvorens het geheel der besluiten van deze afdeling
met het eindverslag haar werden voorgelegd.



A. ~ Note commune Scheeurs.Spanoqbe,
relative aux deux communautés culturelles.

Après que MM. Schreurs et Spanoqhe eurent commenté
leur rapport sur l'existence en Belgique de deux comrnu-
nautés culturelles, un large débat s'est institué. qui s'est
prolonqé pendant plusieurs séances.

Un membre a déclaré qu'il n'y avait pas deux commu-
nautés en Belgique. mais une communauté belge dotée de
deux cultures. Il accepterait que, dans les régions, l'appa-
reil culturel organisé par l'Etat soit unillnque. Par contre.
il ne peut admettre qu'on opère une distinction parmi les
habitants de Bruxelles suivant le lieu de leur origine. Il
estime cependant qu'on pourrait arriver à une formule
d'entente en apportant à la motion quelques modifications.

lin autre membre estime qu'il y a trois régions en Bel-
gique dont deux, la Wallonie et la Flandre. doivent être
homogènes.

Un autre encore affirme qu'il y a à Bruxelles une vie
culturelle très développée qu'on ne peut laisser dans l'om-
bre. Si les régions flamandes et wallonnes s'appauvrissent
en faveur de Bruxelles. on semble u'attacher aucune im-
portance à ce que Bruxelles donne en retour.

M. Schreurs, rapporteur. rappelle les conditions dans
lesquelles raccord Schreurs-Spanoqhe a été réalisé.

Un esprit d' équité. dégagé de tout impérialisme linguis-
tique, l'a inspiré. II est certain que le cas des enfants bru-
xellois est un problème complexe. Ce n'est pas sans hési-
tation que les Wallons ont admis la solution proposée.
S'ils l'ont fait. c'est dans un but d'apaisement et d'entente.

M. Hoste, président de la section culturelle, apporta son
adhésion aux paroles du rapporteur. qui il bien traduit
l'opinion de la section culturelle. II se félicite des contacts
qui, grâce au Centre, ont pu être établis entre Flamands et
Wallons. Il a été agrêablément surpris de constater qne les
Wallons ont fait un effort pour comprendre la situation
et satisfaire aux revendications flamandes. II croit que les
principes défendus par la note devraient être réalisés rapi-
dement dans le pays, à peine de voir renaître un sépara-
tisme dangereux dans les deux régions du pays.

Un membre déclare ne pouvoir voter la motion Scheurs-
Spanoghe parce qu'elle instaure la liberté des langues à
Bruxelles pour les enfants nés dans cette ville.

M. Spanoqhe. co-rapporteur. précise à nouveau le sens
de la note.

De longues interventions se produisent encore. au cours
desquelles la plupart des membres présents font connaître
leur opinion.

Un membre résume la situation en disant que l'Assem-
blée est d'accord sur le fond de la note et que le désaccord
ne subsiste que sur la détermination du régime des enfants
de Bruxelles. Pour les uns, il faut s'en tenir à la lïberttê
de choix. èventuellement pondérée par le critère de la
connaissance de la lanque choisie. Pour d'autres. il y a
lieu d'établir des critères objectifs: lieu de naissance. durée
de résidence: à Bruxelles. etc.

L'Assemblée Plénière n'a pas tranché le problème des
e:nfants de Bruxelles. aucune opinion émise ne ralliant la
majorité des membres.

B. - Radiodiffusion et TilivisioD.

L'Assemblée Plénière a ratifié, à l'unanimité moins une
voix (M. Van Bilsen) et une abstention (M, du Bus de
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A. - Gemeenschappelijke nota Schteurs-Spanoghc,
beteelfende de twee culturele gemeenschappen,

Nadat de hh. Schreurs en Spanoghe hun verslag over
het bestaan in België van twee culturele gemeenschappen
hadden toeqellcht, had een ruime bespreking plaats, die
verschillende zittingen in beslag nam.

Een Iid heeft verklaard dat er in Belqlë geen twee
gemeenschappen waren, maar wel een Belgische gemeen-
schap met twee culturen. Hl] kan aanvaarden dat het cul-
tureel apparaat van de Staat eentalig zou zijn in de
gewesten. Hij kan echter niet aanvaarden dat een onder-
scheid wordt gemaakt tussen de inwoners van Brussel.
volgens de plaats van herkomst. Wel zou men volgens
hem tot een formule van overeenkomst komen moesten
aan de motie zekere wijzigingen worden aangebracht.

Een ander lid oordeelde dat België drie qewesten telt
waarvan er twee. Wallonië en Vlaanderen, homogeen
moeren zijn.

Een ander lid nog bevestiqde dat er te Brussel een zeer
intens cultureel leven bestaat. dat men niet zonder meer
kan voorbijgaan. Is het waar dat de Vlaamse en de
Waalse gewesten uitgehold worden ten voordele van
Brussel. dan schijnt men toch geen belang te hechten aan
hetgeen Brussel in ruil geeft.

De h. Schreurs, verslaqqever, bracht de omstandigheden
in herinnering waarin het akkoord Schreurs-Spanoqhe tot
stand kwam.

Een geest van billijkheid, waarbij elk imperialisme uit-
gesloten was. lag aan de basis, Zeker stelt het geval van
de Brusselse kinderen een ingewikkeld vraaqstuk. Niet
zonder aarzelin q hebben de Walen de voorgestelde oplos-
sing aarrvaard. Zo zij dit hebben gedaan. dan gebeurde
het met het doel rust te brengen en overeenkomst.

De h. Hoste. voorzitter van de culturele afdeling,
steunde de woorden van de verslaqqever, die wel deqelijk
de opinie van de culturele afdeling had weergegeven. Hi]
sprak zijn vreuqde uit over de contacten die dank zij het
Centrum tussen Vlaminqen en Walen konden gelegd wor-
den. Het heeft hem aangenaam verrast te mogen vaststel-
len dat de Walen een inspanninq hebben gedaan om de
toestanden te begrijpen en aan de Vlaamse eisen vol-
doening te schenken. Hij oordeelt dat de principes die in
de nota worden verdediqd, in het land spoedig zouden
moeren verwezenlijkt worden. wil men niet een qevaarlljk
separatisme in de twee gewesren van het land zien ont-
staan.

Een lld verklaarde de motie Schreurs-Spanoghe niet te
kunnen steunen, omdat zij te Brussel de vrijheid van taal
brengt voor de kinderen die in de agglomeratie zelf
geboren zijn,

De h. Spanoqhe. mede-verslaqgever, verduidelijkte dan
nogmaals de zin van de nota.

Vervolgens· vielen nog uitvoerige tussenkomsten te
noteren waarbij de meeste aanwezige leden hun oordeel
lieten kermen.

Een lid schetste dan de toestand als volgt: de Verga-
dering is akkoord met de kern van de nota. er blijft ver-
schil van meninq, enkel en alleen over het regime van de
kinderen der Brusselse bevolking. Voor de enen moet
men zich houden aan de vrije keuze. eventueel gematigd
door het criterium van de kennis der gekozen taal. De
andere verkiezen objectieve criteria : plaats van geboorte.
duur van verhlijf te Brussel. enz.

De A1gemene Vergadering heeft het vraagstuk van deze
Brusselse kinderen niet beslecht, daar geen enkel voorstel
de rneerderheid van de leden op zichkan verenigen.

B. - Radio- ea TelevisieuiW:J1diogeu.

De algemene Vergadering heeft met eenparigheid van
stemmen min êên (de h. Van Bilsen) en een onthouding
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Warnaffe) la motion relative à la création de Conseil de
Gestion de la Radiodiffusion, votée pal' la section cultu-
relle. Le texte initial a été modifié sur un point: le nombre
des membres de chaque conseil est augmenté de quatre.
les candidats étant présentés, sur une liste double, par le
Conseil de Gestion.

Elle a ratifié, dans les mêmes conditions et avec la
même modification. la motion recommandant la création
de Conseils de gestion de la Télévision. ,

.La motion de la section culturelle sur les définitions a
été également adoptée par l'Assemblée Plénière. après
une légère modification de forme.

C, - Enseignement de I'Hlséotre,

L'Assemblée Plénière a adopté à l'unanimité la motion
votée par la section culturelle.

Conclusions.

Le Centre de Recherche reconnaît rexistence, au sein de
la nation belge, de deux communautés culturelles, la com-
munauté wallone et la communauté flamande.

La communauté wallonne est de langue française et la
communauté flamande de langue néerlandaise.

Ces deux communautés, pour pouvoir s'épanouir pleine-
ment. doivent pouvoir être homogènes, c'est-à-dire:

I )que la vie intellectuelle. l'enseignement et l'admints-
tration doivent y être unilingues;

2) que les minorités linguistiques qui y vivent ne peu--
vent s'isoler et qu'elles doivent s'adapter au milieu.

Tout bilinguisme obligatoire doit être condamné.
En effet, outre que le bilinguisme: est de nature à adul ..

tërer le caractère traditionnel et lindividualité des deux
communautés, il aboutit le plus souvent à une mauvaise
connaissance des deux 'langues nationales.

L'agglomération bruxelloise ne forme pas une commu ..
nautè culturelle. En réalité. Bruxelles et ses faubourgs
appartiennent à la fois à la communauté wallonne et à la
communauté flamande, dont ils constituent le bien commun.

Les Wallons et Irancoohones y ressortissent à la com-
munauté wallonne. les Flamands à la communauté fla-
mande. Les uns et les autres doivent jouir des mêmes droits
et des mêmes possibilités de développement que les Wallons
de Wallonie, d'une part. et les Flamands de Flandre. d'au ..
tre part. Ils ont notamment le droit d'être, eux aussi. uni-
lingues.

Les considérations qui précèdent impliquent le droit.
pour tous les Belges. tant Wallons que Flamands:

I) de recevoir un enseignement aussi complet et aussi
étendu que possible, de leur langue maternelle;

2) de choisir librement. au cours de leurs études, la
deuxième, la troisième et la quatrième langues qu'ils de-
vront apprendre. ce choix ne devant pas se limiter aux
langues germaniques;

3) de recevoir un enseignement de l'histoire fondé sur
l'histoire de leur région. l'histoire de Belgique devant être
approfondie à partir de 1830;
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(de h. du Bus de Wnmaffe) de motte betreffende' de
oprichting van een Beheerraad voor de radiouitzeudinqen,
gestemd door de culturele afdelinq, goedgekeurd. De oor ..
sprcnkelijke tekst werd op êên punt gewijzigd: het aantal
leden van elke Raad wordt met vier verrneerderd: de kan-
didaten worden op een dubbele lijst voorgesteld door de
Beheerraad.

In dezelfde voorwaarden, en mits dezelfde wijziging.
heeft zij de motie goedgekeurd betreffende het statuut
voor de televisie.

De motie van de culturele afdeling betreffende het
lijnenstelsel werd evencens door de Alqernene Verqade ..
ring aanvaard na hchte vormwijziging.

C, - Ondcmcht in de geschiedenis.

De Algemene Vergadering heeft met eenpariqheld van
stemmen de motie goedgekeurd welke de culturele afdelinq
had aanqenomen,

Besluiten.

Het Cent'rum van Onderzoek erkent het bestaan binnen
de Belgische natie van twee culturele gemeenschappen. de
Waalse gemeenschap en de Vlaamse gemeenschap.

De Waalse gemeenschap heeft het Frans tot taal. de
Vlaamse gemeenschap het Nederlands. .

Deze twee qemeenschappen moeten, willen zij tot vol-
ledige ontplooiing komen. homogeen kunnen zijn. Dit wil
zeggen:

1) dat het intellectuele leven. het onderwijs en het
bestuur aldaar eentalig moeren zijn:

2). dat de taalmlnderhedendie er leven, zich niet mogen
afzonderen en dat zij zich aan het milieu moeten aan-
passen.

Elke verplichte tweetahqheid is te veroordelen.
Inderdaad. buiten het feil dat de tweetaligheid afbreuk

doet aan het traditîoneel karakter en de individualiteit van
de twee gemeeschappen, zien wij dat zij meestal leidt tot
een slechte kennis van de twee nationale talen.

De Brusselse .agglomeratie maakt geen culturele
gemeenschap uit. In werkelîjkheid behoren Brussel en
voorsteden zowel tot de Waalse gemeenschap als tot de
Vlaamse gemeenschap. waarvan zij het gemeenschappelijk
goed zrin,

De Walen en de Franssprekenden behoren tot de
Waalse qemeenschap. de Vlamingen tot de Vlaamse
gemeenschap. Dezen en genen moeren over dezelfde rech-
ten beschikken en dezelfde moqelijkheden tot ontwikkeling
als de Walen van Wallonië eensdeels en de Vlamingen
van Vlaanderen anderdeels. Meer speciaal hebben ook zij
het recht eentaliq te zijn.

De beschouwinqen die voorafgaan houden in zich het
recht voor alle Belqen. zo Vlamingen als Walen:

I) een onderricht te ontvanqen, zo volledig en zo uit-
gebreid moqelljk, in hun moedertaal:

2) vrij in de Ioop van hun studies een keuze te doen
betreffende de tweede. de derde en de vierde taal die zij
willen aanleren, terwijl deze keuze niet beperkt mag zijn
tot de Germaanse talen:

3) een onderrichr in de geschiedenis te ontvangen dat
steunt op de geschiedenis van hun gewest, terwijl de
Geschiedenis van Belqïë van 1830 af grondiger wordt aan-
geleerd;



'1) de posséder une radiodiffusion et une télévision
conformes à leurs goûts et à leurs aspirations:

5) de bénéficier d'échanges culturels avec les pays
étrangers et, particulièrement, avec ceux dont la civilisation
leur est commune.

En matière de théâtres, de scènes lyriques. de beaux-
arts, de littérature et d'éducation populaire. les deux corn-
muuautés culturelles doivent être traitées également par
l'Etat.

En raison de la centralisation actuelle de la Belgique,
les deux communautés sont soumises à un régime de sy-
rnétrie, qui néglige leurs traits et leurs besoins. Or, ce gui
est bon pour rune ne l'est pas nécessairement pour l'autre.
Elles ont droit à un réqirne qui respecte leur personnalité
et leur donne ce qui leu!' convient exactement.

En ce qui concerne plus spécialement la communauté
wallonne, celle-ci a le droit de s'affranchir de la tutelle
exercée sur elle: par l'agglomération bruxelloise.

Si l'agglomëration bruxelloise est, en majeure partie.
d'expression française, l'origine de bon nombre de ses
habitants francophones et le bilinguisme qu'ils pratiquent,
comme aussi la présence d'une importante minorité de
langue néerlandaise. confèrent à la capitale un caractère
hybride qui ne la qualifie pas pour jouer un rôle directeur
dans Ie développement de la culture française de la
Wallonie.

Par ailleurs, l'agglomération bruxelloise attire à elle, par
les possibilités qu'elle offre, beaucoup d'déments de valeur
des provinces wallonnes, appauvrissant ainsi les grands
centres de Wallonie et ne leur laissant qu'un rôle de deu-
xième. sinon de troisième ordre, dans la vie intellectuelle
du pays.

D'autre part, la présence à Bruxelles d'une majorité de
francophones et la tendance qui s'y manifeste de résorber
aussitôt que possible les habitants d'expression néerlandaise
dans un bilinguisme hybride ou même dans lin unilinquis-
me français font que la capitale Il 'est pas qualifiée actuel-
lement pour jouer un rôle directeur dans le développement
de la culture néerlandaise de la Flandre.

C'est pourquoi le Centre de Recherche, après avoir êtu-
dië les problèmes que posent la coexistence des deux com-
munautés et leurs rapports avec la capitale, a exprimé le
vœu de voir:

I) renforcer J'enseignement de la langue maternelle;
2) accorder à tous les Beiges la liberté du choix de la

deuxième, de la troisième et de la quatrième langue;
3) réformer J'enseignement de l'histoire et baser sur

J'histoire des régions, l'histoire de la Belgique devant être
particulièrement développée à partir de 1830;

"1) promouvoir les échanges culturels avec les pays voi-
sins:

5) créer, pour la Radiodiffusion comme pour la Télé-
vision, un Conseil de Gestion wallon et un Conseil de Ges-
tion flamand, dont les membres seraient nommés sur pro-
position des Conseils provinciaux;

6) assurer un traitement égal aux organismes culturels
des deux cornm unautês, sans privilège injuste pour la
capitale;

7) accorder un traitement êqal aux deux Universités de
l'Etat et les mettre à même de remplir leur mission d'édu-
cation et de recherche scientifique avec le maximum d'effi-
cacité.

Persuadé que ces réformes ne pourraient être réalisées
sans une autonomie culturelle: des deux communaués, le
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4) een radio en een televisie te hebben die beanrwoor-
den aan hun smaak en hun verlauqens:

5) culturele betrekkingen te kunnen onderhouden met
het buitenland en speciaal met de landen, waarmede zij
een gemeenschappelijke beschaving hebben.

Op gebied van toneel, Iyrische schouwburqen, schone
kunsten, letterkunde en volksopvoeding moeren de twee
cultuurqemeenschappen door de Staat op gelijke voet
behandeld worden,

Wegens de huidige Belgische centraltsatte blijven de:
twee gemeenschappen onderworpen aan een regime van
symetrie, dat geen rekening met de eigen kenmerken en
behoeften houdt. Welnu, hetgeen goed is voor de ene is
dit ruet noodzakelljk voor de andere. Beide hebben daarom
recht op een regime dat hun personaliteit eerbiedlqt en
hun geeft juist datgene wat zij verlanqen.

Wat meer speciaal de Waalse ge:meenschap betreft,
deze heeft het recht zich te bevrijden van de voogdij,
welke de Brusselse agglomeratie op haar laat wegen.

Zo de Brusselse: agglomeratie in grotere mate Frans-
sprekend ïs. dan geven de herkomstvan een groot aantal
der Franssprekende inwoners en hun tweetaligheid, eve-
nals de aanwezigheid van een belangrijke minderheid met
Nederlandse voertaal, de hoofdstad een hybridisch karak-
ter dat haar ruet in staat stelt een Ieidende rol te vervul-
Ien bij de ontwikkeling van de Franse cultuur in Wallonië.

Door de mogelijkheden welke zij biedt, trekt de Brus-
selse agglomeratie vele waardevolle elementen uit de
Waalse provincles aan, waardoor de grote Waalse cen-
tra armer worden en belet nog meer dan een rol van
tweede of zelfs van derde plan te vervullen in het intellec-
tuele leven van het land.

De aanwezigheid te Brussel van een meerderheïd van
Franssprekenden en de tendens om de N ederlandspreken-
den zo snel mogelijk op te slorpen in een hybridîsche
tweetaligheid of zelfs Franse eentaligheld, hebben aan de
andere kant voor gevolg dat de hoofdstad thans niet in
staat is een leidende rol te spelenbij de ontwikkeling van
de Nederlandse cultuur in Vlaanderen.

Om die reden heeft het Centrum van Onderzoek na de
vraagstukken te hebben bestudeerd betreffende het sarnen-
bestaan van twee gemeenschappen en hun betrekkingen
met de hoofdstad, de wens uitgedrukt dat volgende: punten
zouden verwezenlijkt worden :

1) het onderwijs in de moedertaal intensifiëren:
2) aan alle Belgen de vrije keuze toekennen van de

tweede, de derde en de vierde taal: .
3) het onderricht in de geschiedenis hervormen om het

te laten steunen op de geschiedenis van de gewesten, ter-
wijl de Belgische geschiedenis van 1830 af speciaal ont-
wikkeld wordt:

':I) de culturele betrekkingen met de naburiqe landen
bevorderen:

5) voor de Radio en voor de Televisie een Waalse
Beheerraad en een Vlaamse Beheerraad in het leven
roepen, waarvan de leden door de provincieraden worden
voorgedragen; .

6) een gelijke behandeling verzekeren van de culturele
organisaties van de twee gemeenschappen, zonder onrecht-
vaardige bevoordeling van de hoofdstad.

7) een gelijke behandeling verzekeren aan de twee
Rijksuniversiteiten en deze in staat stellen hun taak op
het gebied van de opvoeding en het wetenschappelijk
onderzoek met een maximum van doeltreffendheid te ver-
vullen.

Overtuigd dat deze hervormingen ruet te verwezen-
lijken zijn zonder culturele autonomie van de twee gemeen-
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Centre de Recherche a recommandé la création de deux
Conseils Culturels. représentatifs des deux communautês :
un Conseil Culturel Wallon. siégeant en Wallonie, et un
Conseil Culturel Flamand. siégeant en Flandre.

Ces Conseils auraient pour pouvoir:

1) de donner au Gouvernement, au Parlement et aux
diverses instances administratives de leur ressort des avis
sur toutes les matières culturelles;

2) de rédiger des règlements, auxquels des arrêtés
accorderaient force exécutoire;

3) de distribuer aux organismes culturels de leur res-
sort. tant publics que privés. des subventions et des encou-
ragements.

Pour remplir cette dernière tâche. les Conseils Culturels
recevraient des dotations égales.

Enfin. le Centre de Recherche a porté son attention sur
les cantons de langue allernande de la province de Liège.
Elle a estimé que renseignement devait être basé. à récole
primaire. sur la langue maternelle. le français devenant' la
langue véhiculaire dans l'enseignement moyen et l'alle-
.mand fig\lrant alors comme deuxième langue aux program-
mes, Dans l'intérêt des élèves. le corps professoral devrait
être composé de parfaits bilingues franco-allemands.
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schappen, heeft het Centrum van Onderzoek de oprichting
aanbevolen van twee Cultuurraden welke de twee
gemeenschappen zouden vertegenwoordigen: een Waalse
Cultuurraad, die in Wallonië, en een Vlaamse Cultuurraad
die in Vlaanderen zitting zou houden,

Deze Raden dïenen over volgende machten te beschik-
ken:

I) aan de Regering. aan het Parlement en aan de ver-
schillende bestuurlijke instanties van hun gebied adviezen
geven over alle culturelle aangelegenheden:

2) reglementen opstellen waaraan besluiten uitvoe-
rende macht zouden toekennen:

3) aan de culturele orqanlsmen van hun gebied. zowel
in de openbare als in de privé sector, subsidies toekennen
en aanmoedigingen.

Om hun toe te laten deze taak te vervullen zouden de
Cultuurraden gelijke dotaties ontvangen.

Ten slotte heeft de culturele afdeling de toestand onder.
zocht van dekantons met Duitse voertaal in deprovinde
Luik. Zij heeft geoordeeld dat het onderwijs in de laqere
school moet steunen op de moedertaal, waar het Frans de
voertaal zou worden van het middelbaar onderwijs en het
Duits aldaar de rang van tweede taal zou bekleden. In
het belang van de leerlingen dient het professoraal korps
te bestaan uit mensen welke zowel het Frans als het Duits
volmaakt beheersen,
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